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प्रकिथन 


यह जानकर मुझे बहुत प्रसन्नता हुई है कि काशी नागरीप्रचारिणी सभा ने 
हिंदी साहित्य के बृहत्‌ इतिहास के प्रकाशन की सुचिंतित योजना बनाई है । 
यह इतिहास १७% खंडों में प्रकाशित होगा। हिंदी के प्रायः सभी मुख्य विद्वान 
इस इतिहास के लिखने में सहयोग दे रहे हैं। यह हर्ष फी बात है कि इस श्रृंखला 
का पहला भाग; जो लगभग ८०० पृष्ठीं का है, छुप गया है। प्रस्तुत योजना कितनी 
गंभीर है, यह इस भाग के पढ़ने से ही पता लग जाता है। निश्चय द्वी इस इतिहास 
में व्यापक्त और सर्वांगीण दृष्टि से साहित्यिक प्रवृत्तियों, आंदोलनों तथा प्रमुख 
कवियों श्रोर लेखकों का समावेश होगा और जीवन की सभी दृश्टियों से उनपर 
यथोनित विचार किया जायगा | 


हिंदी भारतवर्ष के बहुत बड़े भूभाग की साहित्यिक भाषा है। गत एक 
हजार वर्ष से इस भूभाग फी अ्रनेक बोलियों में उत्तम साहित्य का निर्माण होता 
रहा है। इस देश के जनजीवन के निर्माण में इस साहित्य फा बहुत बड़ा हाथ 
रहा है। संत ओर भक्त कवियों के सारगर्भित उपदेशों से यह साहित्य परिपूर्ण 
है। देश के वर्तमान जीवन को समभने के लिये और उसके गभीए लक्ष्य की 
श्रोर श्रग्नसर करने के लिये वह साहित्य बहुत उपयोगी है। इसलिये इस साहित्य 
के उदय और विकास का ऐतिहासिक दृष्टिकोण से विवेचन महत्वपूर्ण कार्य है । 


कई प्रदेशों में बिखरा हुआ साहित्य श्रभी बहुत श्रंशों में अप्रकाशित है। 
बहुत सी सामग्री हस्तलेखों के रूप में देश के फोने कोने में बिखरी पड़ी है। 
नागरीप्रचारिणी सभा ने पिछुले ५० वर्षा से इस सामग्री के श्रन्वेषण औ्रोर संपादन 
का काम किया है। विद्दार, राजस्थान, मध्यप्रदेश ओर उत्तरप्रदेश की अन्य 
महत्वपूर्ण संस्थाएँ भी इस तरह के लेखों की खोज और संपादन का काय फरने 
लगी हैं। विश्वविद्यालयों के शोधप्रेमी अ्रध्येताश्रों ने भी महत्वपूर्ण सामग्री फा 
संकलन औ्रौर विवेचन किया है। इस प्रकार अब हमारे पास नए सिरे से बिचार 
आर विश्लेषण के लिये पर्यात॒ सामग्री एकत्र हो गई है। अतः यह श्रावश्यक हो 
गया हैं कि हिंदी साहित्य के इतिहास का नए सिरे से अवलोकन किया जाय और 
प्राप्त सामग्री के श्राधार पर उसका निर्माण किया जाय | 
इस बृहत्‌ हिंदी साहित्य के इतिहास में लोकसाहित्य फो भी स्थान दिया 
गया है, यह खुशी की बात है। लोकभाषाओ्रों में अनेक गीतों, वीरगाथाओओं, 


कैललकलकल ] /& साला के नम 


& बाद में यह योजना सोलह भागों तक ही सीमित कर दी गईं। --सभा० 


( २ ) 


प्रेमगाथाश्रों तथा लोकोक्तियों आदि की मी भरमार है। विद्वानों फा ध्यान इस 
ओर भी गया है, यथ्पि यह सामग्री अभी तक अधिकतर श्रप्रकाशित ही है। 
लोककथा और लोककथानकों का साहित्य साधारण जनता के अंतरतर की अनु- 
भूतियों का प्रत्यक्ष निदशन है। अपने वृहत्‌ इतिहास की योजना में इस साहित्य 
को भी स्थान देकर सभा ने एक महत्वपूर्ण फदम उठाया है | 

हिंदी भाषा तथा साहित्य के विस्तृत और संपूर्ण इतिहास का प्रकाशन एक 
झौर दृष्टि से भी आवश्यक तथा वांछुनीय है। हिंदी की सभी प्रबृत्तियों श्रौर 
साहित्यिक कृतियों के श्रविकल ज्ञान के बिना हम द्विंदी श्र देश की अ्रन्य 
प्रादेशिक भाषाओं के आपसी संबंध को ठीक ठीक नहीं समझ सकते | इंडोश्रार्यन 
बंश की जितनी भी श्राधुनिक भारतीय भाषाएँ है, किसी न किसी रूप में और फिसी 
न किसी समय उनकी उत्पधि का हिंदी के विकास से घनिष्ट संबंध रहा है. और 
श्राज इन सच् भाषाओं ओर हिंदी के बीच जो श्रनेकों पारिवारिक संबंध हैं 
उनके यथार्थ निदर्शन के लिये यह अत्यंत आवश्यक दे कि हिंदी के उत्पादन ओर 
विकास के बारे में हमारी जानकारी अ्धिकाधिक हो । साहिल्यिक तथा एतिदासिक 
मेलनोल के लिये हवी नहीं बल्कि पारस्परिक सद्भावना तथा झादान प्रदान बनाए 
रखने के लिये भी यह जानकारी उपयोगी होगी । 


इन सब भागों के प्रकाशित होने के बाद यह इतिहास हिंदी के बहुत बड़े 
अभाव की पूर्ति करेगा और में समझता हूँ, यह इमारी प्रादेशिक भाषाओं के सर्वोगीण 
श्रध्ययन में भी सह्दायक होंगा। काशी नागरीप्रचारिणी सभा के इस महतलपूर्ण 
प्रयत्न के प्रति में अपनी हार्दिक शुभकामना प्रकट करता हूँ श्रौर इसकी सफलता 
चाहता हूँ । 
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प्रधान संपादक का वक्तव्य 


काशी नागरीप्रचारिणी सभा ने संबत्‌ २०१० में श्रपनी होौरकजयंती के 
श्रवसर पर यह संकल्प किया था कि १६ भागों में हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास 
प्रकाशित किया जाय । इस कार्य की श्रावश्यकता और उपादेयता फो देखते हुए 
सभा ने योजनानुसार इस कार्य को अग्रसर किया । साहित्य लोकिक वा सामाजिक 
विषय हे । राजन्य वर्ग में ईश्वरांश की मान्यता स्वीकार करने पर भी, व्यवस्थित 
राजनीतिक इतिहास तक जब यहाँ फम ही लिखे गए; तब कवियों ओर 
लेखकों के इतिबृत्त मला कैसे लिखे जाते ? यही कारण हे कि एक सहस्त वर्षों की 
अविच्छिन्न परंपरा होने पर भी हिंदी साहित्य के व्यवस्थित इतिहासलेखन फा 
काय अ्रत्य॑ंत दुस्‍्तर रहा है। परंतु रचनाकारों के इतिबृत्त के प्रति यह उपेक्ञाभाव 
होने पर भी उनके द्वारा रचित ग्रंथों को यहाँ देवविग्रहवत्‌ पूज्य माना जाता रहा 
जिसके फारण ग्रनेकानेक प्राचीन हस्तलिखित ग्रंथ आज भी सुरक्तित हैं । 


हिंदी साहित्य के इतिहातलेखन का सर्वप्रथम प्रयत्न संबत्‌ १६३४ वि* में 
शिवसिंह सेंगर ने किया था, जिसमें लगभग एफ सइख्र कवियों का उल्लेख हे | 
इसके बहुत पूर्व, संवत्‌ १८६६ में उद्‌" फारसी के फ्रांसीसी विद्वान्‌ गार्सों द तासी ने 
“हिंदुस्तानी साहित्य का इतिहास? प्रकाशित कराया था । परंतु यह इतिहास मुख्यतः 
उद्‌' कवियों का था ओ्रोर हिंदी के कुछ बहुत प्रसिद्ध कवियों का ही उल्लेख इसमें 
था | 'शिवसिंह सरोज” के बाद से लेकर अब तक समय समय पर कवियों और 
लेखकों की रचनाओं के संग्रह ओर उनका परिचय निफषलते रहे हैं। सरोज के 
ग्रनंतर डा० सर जाज ग्रियर्सन ने संवत्‌ १६९४६ ( सन्‌ १८८६ ) में अपना माडने 
वर्नाक्युलर लियरेचर आ्राव नादन हिंदुस्तान! कलकते फी एशियाटिक सोसायटी से 
प्रकाशित कराया जिसमें हिंदी साहित्य का सर्वप्रथम विषयविभाजन श्रौर काल- 
विभाजन करने की चेष्टा फी गईं । सन्‌ १६२० ई० अर्थात्‌ संवत्‌ १६७७ वि० में 
अंग्रेजी में एफ श्रन्य इतिद्दास 'ए हिस्ट्री श्राव हिंदी लिटरेचर!जब्रल्ल पुर मिशनरी सोसायटी 
के श्रीएफ०ई० फी ने 'हेरिटेज श्राव इंडिया सीरी ज! में निकाला। विषय श्रोर कालविभा जन 
आदि के संबंध में स्वतंत्र चिंतन का इसमें अभाव हे ओर मुख्यतः ग्रियस न का दी श्रनुगमन 
किया गया है। इस प्रकार के जितने मी प्रयत्न हुए उनमे सर्वाधिक सामग्री का 
उपयोग मिश्रबंध्ु विनोद में किया गयाजो तीन भागों में निकाला गया और जिसमें 
आरंभ से लेकर समसामयिक लेखकों श्रोर कवियों तक का समावेश था । 


( ४) 


संवत्‌ १६८४ में जब इस सभा ने अपना हिंदी शब्दसागर निकालना पूरा 
किया, तब यह भी स्थिर किया गया कि इसके साथ हिंदी भाषा ओर साहित्य का 
हतिहास भी दे दिया जाय | भाषा विषयक अंश स्व० डा० श्यामसुंदरदास जी ने 
श्र साहित्य विषयक अंश स्व० पं० रामचंद्र जी शुक्ल ने प्रस्तुत किया | शीघ्र ही 
दोनों महानुभावों के निबंध सामान्य संशोधन परिबंतन के पश्चात्‌ पुस्तकाकार 
भी प्रकाशित हो गए । 


यह निःसंकोच कहा जा सकता है कि उपयुक्त समस्त इतिहासग्र्॑थों में से 

केवल स्व० शुक्ल जी का इतिहास हिंदी साहित्य का वास्तविक इतिहास कहलाने का 

ग्रधिकारी है | इसके बाद तो ताहित्य के इतिहासों का ताँता सा लग गया ओर इस 

क्रम में श्रमी तक विराम नहीं आया है, यद्यपि इन समस्त इतिहामों का ढाँचा 

स्व० श्राचाय शुक्ल से ही लिया गया है । लगभग ४० वर्षो तक इतिहासत्षेत्र में 

मार्गदर्शन फरने के पश्चात्‌ स्व० शुक्ल जी का ग्रंथ श्राज भी अ्रपने शीर्षस्थान 
पर बना हुआ है | 


इस बीच हिंदी के प्राचीन साहित्य की खोज निरंतर होती रही है श्रोर 
अ्नेकानेक महत्वपूर्ण सामग्री प्रकाश में आ्राई हे। श्रनेक श्रज्ञात कवियों श्रोर 
उनकी रचनाओश्रों का तथा ज्ञात कवियों श्रोर लेखकों की श्रज्ञात रचनाओ्ों का पता 
लगा हें; जिससे साहित्य फी ज्ञात धाराओं के संबंध में हमारे पूर्वसंचित शान में वृद्धि 
होने के श्रतिरिक्त कतिपय नवीन धाराओं का भी पता चला हे। विभिन्‍न 
विश्वत्रिद्यालयों में होनेवाली शोधों द्वारा भी हमारे ज्ञान को परिधि में विस्तार 
हुआ है। प्रस्तुत इतिहासमाला में इन समस्त नवरंचित ज्ञानराशि का समुचित 
उपयोग हो रहा हे। विभिन्‍न खंडों का संछलन संपादन तत्‌ विषयों के विशेषज्ञ 
विद्वानों फो सौंपा गया हैं, जिन्होंने श्रपने अपने खंड़ों के विभिन्‍न प्रकरणों श्रोर 
अध्यायों की रचना में ऐसे लेखकों फा सहयोग लिया हे जिन्होंने इस क्षेत्र में विशेष 
अध्ययन मनन किया है | श्रबतक इस इतिहास के चार भाग ( भाग १,६,१३ श्रौर 
१६) प्रकाशित हो चुके हैं| द्वितीय भाग (भाग २) आपके संमुख है । श्रन्य भागों के 
मी शीघ्र ही प्रकाशित होने की आशा है, यदि संबद्ध विद्वान संपादकों एवं लेखकों 
ने अपने श्राश्वासन यथासमय पूरा कर देने की कृपा की | हमें विश्वाम है, प्रस्तुत 
इतिदहासमाला अपने उद्देश्यों में सफल होगी श्रौर सभा के ऐसे श्रन्यान्त ग्रंथों की 
भाँति सुदुर श्रनागत फाल तक साहित्य के विद्यार्थियों और बिज्ञासुश्रों का 
मागदशन करती रहेगी । 


संपूर्णोनंद्‌ 
3324 | प्रधान संपादक, 
जयपुर ईिंदी साहित्य फा बृहत्‌ इतिहास 


संपादकीय 


नागरीप्रचारिणी सभा काशी द्वारा ञ्रायोजित हिंदी साहित्य के बृहत्‌ 
इतिहास के अ्रंतगत ५'हिंदी भाषा का विकास” शीर्षक द्वितीय भाग को लिखवाने 
तथा संपादित करने का उत्तरदायित्व मुझे सोंपा गया था। इस भाग की रूपरेखा 
बनाकर तथा इसके भिन्न भिन्न खंडों के लेखकों फो निर्धारित करके कार्य फा वित- 
रण मेंने १६४८ में किया था। सौभाग्य से लगमग सभी विशेषज्ञ विद्वानों ने 
सहर्ष सहयोग प्रदान किया । 


भूमिका का पूर्वा्ध डा० बाबूराम सक्सेना ने लिखकर भेजने की कृपा की | 
उत्तराध मेरा लिखा है। खंड १--हिंदीध्वनियाँ तथा उनका उद्गम आर विफास 
डा० विश्वनाथ प्रसाद के सुपुद किया गया था। उन्होंने इस खंड का पूर्वा्ध 
“हिंदी ध्वनियों फा वर्णन” १६५६ में ही लिखकर मेज दिया था, किंतु बृहत्‌ 
प्रयास करने पर भी “हिंदी ध्वनिर्यों का उददूगम ओर विफास”” तथा स्वदेशी भाषा 
से आगत शब्दों फी ध्वनिप्रक्रिया शीर्षक उत्तराध भाग पूरा करने के लिये वे 
समय नहीं निकाल सके । अंत में उन्हीं फी देखरेख में इस अंश फो डा० रमानाथ 
सद्दाय ने पूरा करने को कृपा फी। बहुत विलंब दो जाने के कारण यह अंश 
विस्तृत नहीं हो सका है। खंड २--रूपतत्व डा० उदयनारायण तिवारी का 
लिखा है। खंड ३--हिंदी का शब्दसमूह और शब्दा्थ डा० हरदेव बाहरी ने 
लिखकर सबसे पहले मेरे पास भेज दिया था। खंड ४--बाक्य तथा हिंदी वाक्य 
रचना के संबंध में बहुत कठिनाई हुईं। प्रारंभ में यह खंड श्री दयानंद श्रीवास्तव 
ने लिखना स्वीकृत किया था शोर उन्होंने कुछु अंश लिखकर भेजे भी ये | किंतु 
अंत में अनेक फारणों से इसे डा० व्रजवासीलाल श्रीवास्तव के सिपुद करना 
पड़ा । इसका वर्तमान रूप उन्हीं का लिखा है। उपयु क्त समस्त सामग्री को एक 
सूत्र में बाँधने का मैंने प्रयत्न किया है । इस उद्देश्य से जहाँ तहाँ कुछ परिवर्तन 
झौर संशोधन भी किए गए हैं, किंतु यथासंभव मूल सामग्री को ज्यों फा त्यों रहने 
दिया गया है। इस कारण भिन्‍न भिन्‍न अ्रंशों फी सामग्री में कहीं कहीं मतभेद 
भी मिल सकता है--शेलीमेद तो है ही । एक प्रकार से खंड विशेष का मुख्य 
उत्तरदायित्व उस खंड के लेखक का है । 


इसमें संदेह नहीं कि प्रस्तुत ग्रंथ के रूप में हिंदी माषा का अ्रध्ययन एक 
कदम आगे बढ़ा है । प्रत्येक खंड में उस अंश फी प्रचुर मौलिक सामग्री मिलेगी । 
इसके श्रतिरिक्त हिंदी भाषा के विफास के मिन्‍न भिन्‍न अंगों से संबंधित जितने 


( ६ ) 


विस्तार इस ग्रंथ में पाठकों फो मिलेंगे उतने श्रव तक के प्रकाशित ग्रंथों में नहीं 
हैं। इससे ग्रंथ की उपादेयता ओर महत्व स्पष्ट है | किंतु हिंदी भाषा का ऐतिहासिक 
श्रध्ययन वास्तव में बहुत ही विस्तृत विषय है जिसकी पूर्ण सामग्री का संकलन तथा 
अ्रध्ययन अत्यंत अमसाध्य ओर समयसाध्य है। प्रस्तुत ग्रंथ इस प्रकार के भावी 
विस्तृत श्रध्ययनों के लिये कुछ अन्य नवीन दिशाओं का निर्देश करता है तथा 
ग्नेक समस्याओं की और ध्यान आकृष्ट करता है। इस प्रकार इस प्रयास को 
प्रस्तुत विषय का एक नया पथप्रदशक माना जा सकता है | 

मुझे श्रत्यंत खेद है इस काय को पूर्ण करने में इतना अ्रधिक विलंब हो गया । 
सभा के अधिकारियों की सइनशीलता के लिये में अपनी शोर से तथा श्रपने 
सहयोगियों की ओर से श्राभार प्रदर्शन करना अपना फतंव्य समझा हूँ। 


सागर, छ७ ४ 
ता धीरेंद्र वर्मा 


६ 


हिंदी साहित्य के बहत्‌ इतिहास के योजना 


नागरीप्रचारिणी प्रमा के खोज विश्यखों के प्र के साथ ही सन्‌ 
१६०३ से हिंदी साहित्य के इतिहास लेडम के लिये प्रचुर सामग्री उपलब्ध 
होनी आरंभ हुई ओर उसका विध्तर होता गया। घीरे धीरे अतुल संपत्ति 
का भंडार उपस्थित हो गया । इन उपलब्ध सामग्रियों का उपयोग और प्रयोग 
समय समय पर विद्वानों ने किया श्रीर सभा के भूतपूव खोज निरीक्षक स्व० 
मिश्र बंधुओं ने 'मिश्रवधु विनोद! में सं० “६६३ बि० तक उपन्नब्ध इस सामग्री 
का व्यापक रूप से उपयोग भी किया , यद्रपि उनके पूर्व भी गारसों द तासी 
(सं १८६६ वि० ), शिवतिंह सेंगर (सं १६३१४ ), डा० सर जार्ज प्रियसन 
( सं० १६४६ ), ओर एफ० ई० की (संहत्‌ १६७७ ) के क्रमशः हिंदुस्तानी 
साहित्य का इतिहास, शिवतिह सरोज्न, साइन वर्नाक्यूतर लिट्रेचर आवब 
हिंदुस्तान, ओर ए हिस्ट्री श्राव हिंदी लिय्रेचर प्रकाशित हो चुके थे, तो भी 
ये ग्रंथ हिंदी साहित्य के इतिहास नहीं माने जा सकते क्योंकि इनफी सीमा 
इतिबृत्त संग्रह की परिधि के बाइर फी नहीं। निश्चय ही गअियर्सन का मान 
अ्रधिक वेशानिक फालविभाजन के कारण और भिश्रबंधु विनोद की गरिमा 
उसके काल विभाजन तथा तथ्य संग्रह की दृष्टि से है । 


सभा ने हिंदी साहित्य के इतिहास लेखन का गंभीर आयोजन हिंदी 
शब्द सागर फी भूमिका के रूप में आचार्य रामचंद्र शुक्ल के द्वारा कराया था, 
जिसका परिवर्धित संशोधित रूप हिंदी साहित्य का इतिहास के रूप में सभा से 
सं० १६८६ में प्रकाशित हुआ | यह इतिहास अपने गुण के कारण अ्रनुपम 
मान का अधिकारी है। यद्रपि श्रत्र तक हिंदी साहित्य के प्रकाशित इतिहासों 
की संख्या शताधिक तक पहुँच चुकी है तो भी शुक्ल जी का इतिहास सर्वाधिक 
मान्य एवं प्रामाशिक है। अपने ग्रकाशन काल से लेकर अब तक उसकी स्थिति 
ज्यों की त्यों बनी हुई है। शुक्ल जी ने अपने इतिहास लेखन में सं० १६६६ 
तक खोज में उपलब्ध प्रायः सारी सामग्री फा उपयोग किया था। तब से इधर 
उपलब्ध होनेवाली सामग्री का बराबर विस्तार होता गया। हिंदी का भी 
विस्तार दिन प्रति दिन व्यापक होता गया और स्वतंत्रता प्राप्ति तथा हिंदी के 
राष्ट्रभाषा होने पर उसकी परिधि का और भी विस्तार हुआ | 


सं० २०१० में अपनी दहोरकजयंती के अवसर पर नागरीप्रबारिणी 
सभा ने हिंदी शब्दसागर श्रोर हिंदी विश्वकोश के साथ ह्वी हिंदी साहित्य 


है के 3) 


का बृहत्‌ इतिहास की भी योजना बनाई। सभा के तत्कालीन समापति स्वृ० 
डा० अमरनाथ जी भा फी प्रेरणा से इस योजना ने मूतंरूप ग्रहण किया | 
हिंदी साहित्य की व्यापक पृष्ठभूमि से लेकर उसके अचतन इतिद्दात तक का 
क्रमबद्ध, एवं धारावाही वशुन अद्यवन उपलब्ध सामग्री के आधार पर प्रग्तुत 
करने के लिये इस योजना का संब्रटदन किया गया। मूखतः यह योजना ५ लाख 
५६ इजार ८ सौ ५४ रुपये २४ पैसे की बनाई गई। भूतपूव राष्ट्रपति देशरत् 
स्व० डा» राजेंद्रगसाद जी ने इसमें विशेष रूचि ली झोर प्राककथन लिखना 
स्वीकार किया | इस मूल योजना में समय समय पर आवश्यकतानुसार परिवतंम 
परिवर्धन भी होता रहा है। प्रत्येक माग के विल्लम विलग मान्य विद्वान इसके 
संपादक एवं लेखक नियुक्त किए गए जिनके सहयोग से इसका पहला भाग सं० 
२०१४ वि० में, भाग ६, २०१४ में, भाग १६, २०१७ से, एवं भाग १३ सं० 
२०२२ में प्रकाशित हुआ | इस योजना को सफल बनाने के लिये मुख्यतः केंद्रीय 
सरकार एवं मध्य प्रदेश, राजस्थान, अजमेर, बिहार, ओर उत्तर प्रदेश, सरकारों ने 
अनुदान प्रदान किए हैं। 

देश के व्यक्ष मान्य विद्वानों तथा निष्णात लेखकों को यह कार्य सोंपा 
गया था। इस योजना की गरिसा तथा विद्वानों की थ्रति व्यस्तता के कारण 
इसमें विलंत्र हुआ। एकदशक बीत जाने पर भी कुछ संपादकों एवं लेखकों 
ने रंचमात्र कार्य नहीं किया। किंतु श्रब ऐसी व्यवस्था कर ली गई है 
कि इसमें और अधिक विलंब न हो। संवत्‌ २०१७ तक इसके संयोजक डा० 
राजबली पांडेय थे। उततके पश्चात संबत्‌ २०२९० तक डा० जगन्नाथ प्रसाद 
शर्मा रहे | 

इस योजना को गति देने तथा श्राथिक बचत को ध्यान में रखकर 
योजना फो फिर से सँवारा गया हैं| महामहिम डा० संपूर्शानंद जी ने इसका 
प्रधान संपादक होना स्वीकार कर लिया है। इसके संपादकों श्रादि का श्रद्यतन 
प्रारूप निम्नांकित रूप में स्थिर किया गया है | 


प्रधान संपादक-माननीय श्री संपूर्शानंद जो 


प्रस्तावना-देशरल्न राष्ट्रपति डा० राजेंद्रप्रसाद जी 


विषय ओर काल भाग. संपादक 
हिंदी साहित्य की ऐतिहासिक पीठिका प्रथम भाग डा० राजबली पांडिय 
(प्रकाशित) 
हिंदी भाषा का विकास द्वितीय भाग ड० भीरेंद्र वर्मा 


(प्रकाशित) 


( ६ ) 


हिंदी साहित्य का उदय ओर विकास तृतीय माग पँ० करुणा पति जअिपाटी 

१४०० विक्रम तक सहायक सं० डा० 

शिउ प्रसाद सिंह 
भक्तिकान (निमुशमक्ति) १४८० ०-६७००वि० खतुथ भाग पं० परशुराम चतुर्वेदी 
भक्तिकाल (रुगुशभक्ति) १४००- ७००बि० पंचम माग ४० दौनदयाल गुत्त 
शृृंगारकाल (रीतिवद्ध, १७००-१६०० बि० षष्ठ भाग डा. नगेंद्र 
(प्रकाशित ) 
श्ृंगारका न (रीतियुक्त १७००-१६०० वि० सप्तम भाग डा० भगीरथ मिश्र 
हिंदी साहित्य का शब्युत्थान (भारतेंदुकाल) अध्टम भाग डा० विनयमोहन शर्मा 
१६००-४० वि> 

हिंदी साहितय का परिष्कार (द्विवेदीकाल) नवम भाग श्री पं० कमलापलि त्रिपाठी 


१९६५४०-७४ वि० श्री सुचाकर पाडिय 
हिंदी साहित्य का उत्कषकाल ( फाव्य ) दशम भाग श्री रामेश्वर शुक्ल अंचल” 
१६७१-६५ वि० श्री शिवप्रसाद भिश्र रुद्गर? 
हिंदी साहित्य का उत्कषफाल (नाटक) एकादश भाग श्री जगद्दौशचंद्र माथुर 
६६७४-६४ वि० सद्दायक सं० डा+ दशरथ शोमा 


हिंदी शाहित्य का उत्कषकाल ( उपन्यास, 
कथा, शाख्यायिका) १६७३-६५ वि० दवादश भाग भरी कृष्णदेवप्रसाद गोड़ 
० भोलाशंकर व्यास 
डा० तविभुवन सिंह 
हिंदी साहित्य का उत्कर्षफाल, (समालो- तअयोदश भाग श्री लक्ष्मीनारायण सुधांशु! 


हँ 


चना निबंध) १६७५-६५ बि० ( प्रकाशित ) 


हिंदी साहित्य का अच्यनशाल चतुर्दश भाग डा० इरवंशलाल शर्मा 
१६९६५४-२०१० बि० 
हिंदी में शास्त्र तथा विज्ञान पंचदश भाग डा० विश्वानाथप्रसाद 
हिंदी साहित्य का लोकसाहित्य पोडदघ भाग म० पं० राहुल सांकृत्यायन 
( प्रकाशित ) 


इतिहास लेखन के लिये ज्ञो सामान्य सिद्धांत स्थिर किए गए है वे निम्न- 
लिखित हैं-- 


( १ ) हिंदी साहित्य के विभिन्न कालों का विभाजन युग फी मुख्य सामाजिक 
ओर साहित्यिक प्रवृत्तियों के आधार पर किया जायगा | 


(२ ) व्यापक सवोगीण दृष्टि से साहित्यिक प्रवृत्तियोँ, आंदोलनों तथा प्रमुख 


, 


कवियों श्रोर लेखकों का समावेश इतिहास में होगा ओर जीवन की सभी हदृष्टियों 
से उनपर यथोचित प्रिचार किया जायगा ! 

(३६ ) साहित्य के उदय शोर डिक; उत्क्ष तथा ह्र्पक्रषं का विवरण, 
बणन ओर विवेचन करते समय एतिहाविक् दष्टिषाश का पृध्ठ ध्याय स्य शायगा 
अर्थात्‌ तिथिक्रम, पूर्वापर तथा क्ार्यन्‍्कारए संबंध, पारस्यरिक हंपक, संप्रप, 
समन्वय, प्रभावगहण, आरोप; ल्वा्ग, प्रादुर्भाव, अनर्मात झारि प्रक्रवाओ्ों पर पूरा 
ध्यान दिया जायगा | 

( ४ » संतुलन आर समन्वय | इसका ध्यान रखना होगा कि साहस के 
सभी पक्षों का समुचित विचार हो हके |! ऐशा ने हो कि किसी पश्च लो उपेज्ञा हो 
जाय ओर किसी का श्रतिरंजन | साथ ही साथ साहित्य के बमी शंगों का एक 
दूसरे से संबंध और सामंजस्य किय एकार से विकाप्ित आर स्थापित हुआ्ना, इसे 
स्पष्ट किया जञायगा । उनके पारत्यरिक संबषों का उल्लेख झआऔर प्रतिपादन उसी 
अंश शोर सीमा तक किया जायगा जहाँ तक ये साहित्य के विकास में सहायक 
घिद्ध होंगे । 

(५ ) हिंदी साहित्य के इतिहास के निर्माण में मुख्य दृष्टिकोश साहित्य- 
शास्त्रीय होगा | इसके अंतगत ही विभिन्न साहित्यिक दृष्टियों छी समीक्षा और 
समम्बध किया ज्ञायगा | विधिन्न साहित्यिक हृश्िय निम्निलिखित को 
मुख्यता होगी - 

कू--शुद्ध साहित्यिक दृष्टि : अलंकार, रीति, रस, ध्वनि; व्यंजना आदि । 

ख--दाशंनिक | 

ग-सांस्क्ृतिक | 

घ--समा घशास्त्रीय | 

ढ-- मानवतावा दी श्रादि | 


च--विभिन्‍न राजनीतिक मतवादों ओर प्रचारात्मक प्रभावों से बचना 
होगा | जीवन में साहित्य के मूलस्थान का संरक्षुणु आवश्यक होगा | 
कल. जप | ७९७ ५ ५ 
छ--साहित्य के विभिन्‍न कालों में उसके विभिन्न रूपों में परिवर्तन श्रौर 
विकास के आधारभूत ततों का संकलन ओर समीक्षण किया जावगा । 


ज--विभिन्न मतो की समीक्षा करते समय उपलब्ध प्रमाणों पर सम्यक्त 
विचार किया जायगा । सबसे अ्रधिक संतुलित और बहुमान्य प्रिद्धांत की श्रोर 
संकेत फरते हुए भी नवीन तथ्यों ओर सिद्धांतों का निरूपण संभव होगा । 

भ--उपयुक्त सामान्य सिद्धांतों को दृष्टि में रखते हुए प्रत्येक माग के 
संपादक अपने भाग की विस्तृत रूपरेखा प्रस्तुत करंगे। संपादक मंडल इतिद्दास 
की व्यापक एकरूपता ओर श्रांतरिक सामंजस्य बनाए. रखने का प्रयास करता रहेगा | 


( ११ ) 


प्रत्येक लेखक और कवि को सभी उपलब्ध क्ृतियों का पूरा संकलन 
गेर >सझे आधार पर ही उनके साहित्य क्षेत्र का निर्वाचन और 
नेबरए/ होगा वथा बन शोर इतियों के विकास में विभिन्‍न अवस्थाओं 
का विवेशन छोर निर्दर्शन किया ज्ञायगा | 


० हे 


( २ 3) तथ्यों के हाधार पर सिद्धांतों का निर्धारण होगा केवल कल्पना 


( $ ) एत्येक निष्कर्ष के लिये प्रभाण तथा उद्धरण आवश्यक होंगे | 
( ४ ) लेखन मे वैज्ञानिक पद्धति का प्रयोग किया जायगा--संकलन, 
वर्गीकरण, समीकरण ( संतुलन ) आगमन आदि | 


तन 


हु हे छः ८ पूः छः 
. # ) भाषा और शली सुब्बोष तथा सुरुखिपूण्ण होगी | 


सभा का आरंभ से ही विचार रहा है कि उदू कोई स्वतंत्र भाषा नहीं 
है, बल्कि हिंदी की ही एक शेली है, अतः इस शैली के साहित्य की यथोचित 
चर्चा भी ब्रज, अवधी, डिंगल फी भांति, इतिहास में अवश्य होनी चाहिए | 
इसलिए आगे के खंडों मे' इसका भी आयोजन किया जा रहा है | 


यह दूसरा भाग आए के संमुख हैं। शेष भाग के संपादन तथा लेखन 
काय में विद्वान मनोयोग पूर्वक लगे हुए. हैं श्रोर यदि उन्होंने श्राश्वासन का 
पालन किया तो निश्चय ही श्रति शीघ्र इतिहास के सभी खंड प्रकाशित 
हो जायगें | 


यह योजना अत्यंत विशाल है तथा कतिव्यस्त बहुसंख्याक निष्णात 
विद्वानों के सहयोग पर आधारित है। यह प्रसन्नता का विषय है कि इन 
विद्वानों का तो योग समा को प्राप्त है दी, अन्यान्य विद्वान भी अपने अनुभव 
का लाभ हमें उठाने दे रहे हैं। हम श्रपने भूतपूर्व संयोजको--डा० पांडेय ओर 
डा० शर्मा के भी अत्यंत आाभारी हैं जिन्होंने इस योजना को गति प्रदान 
फी | हस भारत सरकार तथा उन प्रादेशिक सरकारों के भी श्राभारी है जिन्होंने 
बित से हमारी सहायता का | 


इस योजना के साथ ही सभा के भूतपूर्व संरच्क स्व० डा» राजेंन्द्र 
प्रसाद जी, उसके भूतपूर्व समापति स्व० डा> अमरनाथ क्ला तथा स्व० पुँ० 
गोविंदबल्वभ पंत की स्मृति जाग उठती है। अपने जीवन काज्ञ में जिस 
भाँति उन्होंने इस योजना फो चेतना और गति दी और आज उनकी स्मृति 


( १२ ) 


किस भाँति प्रेरशा दे रही है उससे विश्वास है कि यह योजना शीजघ्र ही पूरी 
हो सकेगी | 

अब तक प्रकाशिद इतिहास के खेडों को त्ुथियों के बावजूद हिंदी 
जगत का आदर मिला है। मुझे विश्वास है कि आगे के खूंडों में और भी 
परिष्कार और सुधार होगा । तथा अपनी उपयोगिता एवं विशेष गुण छम के 
कारण वे समाहत होंगे । 

इस खंड के संपादक डा» घोरेंद्र वर्मा का में विशेष रूप से झनुगर्दत 
हूँ क्योंकि अतिव्यस्त होते हुए भी उन्होंने इस काय को प्राथमिकता दी | 

इसके प्रधान संपादक तथा समा के संरक्षक महामधिस ड० संपूर्यानिंद 
जी के प्रति किसी भी प्रकार फी कृतज्ञता व्यक्त करना सहज सीझन्‍्य की मर्यादा 
का उल्लंघन है क्योंकि सभा में जो भी सत्काय हो रहे हैं उनपर उनको छुत्र 
छाया है। अंत में इस योजना में योगदान करनेवाले ज्ञात और अ्रश्ात 
सभी मित्रों के प्रति अनुण्दीत हूँ श्लोर विश्वास करता हूँ, उन्त सब का सहयोग 
सभा फो इसी प्रकार निरंतर प्राप्त होता रहेगा । 


सुधाकर पांडेय 
संयो जक 


बहत्‌ इतिहास उपसमिति, 
नागरीप्रचारिणी सभा, वाराणसी 


भरत्तावना 


( के ) भारतीय सापाएँ ओर हिंदी 


भारतवष में प्रधानतया आये, द्वविड्क, मुंडा (आ्रास्ट्री ) तथा तिंब्बती चीनी 
परिवारों की भाषाएँ बोली जाती हैं। जनसंख्या की १६५१ की रिपोर्ट के अनुसार 
भारत में एशिया के अन्य देशों तथा अफ्रीका और यूरोप के महाद्वीपों की भाषाएँ 
बोलनेवाले एक लाख से भी कम थे, ओर ये अधिकतर भारतीय नहीं, भारत में 
शासन, व्यवसाय आदि तरह तरह के कामों के लिये टिके हुए विदेशी ही थे । 
तिव्बती चीनी 

तिब्बती चीनी भाषाएँ बोलनेवालों की संख्या डेढ़ करोड़ से कुछ ऊपर 
है। इन भाषाओं का अस्तित्व प्रायः ब्रह्मदेश ओर तिब्बत भूठान में है। 
भारत में इस शाखा की भाषाएँ जहाँ तहाँ असम के उत्तरी और पूर्वो भागों 
में बोली जाती हैं; इनके बोलनेवाले जंगलों और पहाड़ों पर रहते हैं। इनकी 
संख्या लगभग ४० लाख है। इनकी बोलियों का अ्रध्ययन हाजसन आदि विदेशी 
विक्वनों ने किया है | इनमें नागा वोलियाँ प्रमुख हैं | इनका विशेष विवरण ग्रियसेन 
साहब के सर्वे में मिलेगा | 


मुंडा 


प्रशांत महासागर की 'मलाया पालीनेशिया?ः भाषाओं का हिंद चीन 
की 'मोन-ख्मेर' और भारत की खासी? ओर पुंडा? भाषाओं से संबंध है । 
मोन-ख्मेर जाति किसी समय हिंद चीन को जीतकर उसपर राज्य करती थी। 
अब तो थाई देश, व्रह्मदेश और भारत के कुछ जंगली भागों में ही इसके बोलने- 
वाले आदिवासियों के रूप में रहते हैं। मारत में केवल असम के पूर्वी प्रदेश 
में इनके बोलनेवाले पाए जाते हैं ओर असम में ही मोन-ख्मेर भाषाओं से 
संबद्ध खासी भाषा खासी पहाड़ियाँ पर बोली जाती है | यह चारों ओर से तिब्बती 
चीनी से घिरी हुई है | सदियों से यह मोन-ख्मेर भाषाओं से दूर पड़ गई है, तब 
भी इसकी शब्दावली ओर वाक्यविन्यास दोनों की मोन-ख्मेर से गहरी समानता 
है । मोन-ख्मेर और खासी के अलावा, अपने देश के एक विस्तृत भाग के जंगली 
प्रदेशों में मुंडा भाषाभाषी रहते हैं | इन भाषाओं का थोड़ा अधिक विंवरण देना 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास २ 


जरूरी है--न केवल इस दृष्टि से कि इनके बोलनेवाले पर्यात् विस्तृत भूभाग में 
फैले हुए. हैं, बल्कि इस विचार से भी कि इन भाषाओं का इस देश की अन्य 
प्रमुख ( आय, द्रविड़ ) और अप्रमुख ( तिब्बती चीनी ) माषाओ्रं पर विशेष प्रमाव 
पड़ा है। मोन-ख्मेर, खासी और मुंडा शाखाओं को मिलाकर आरस्ट्री एशियाई 
परिवार की भाषाएँ बोलनेवालों की संख्या अपने देश में करीब ४३४ लाख 
थी । जनसंख्या, साहित्य ओर सभ्यता की इृषड्डि से आय (२५४३ करोड़) ओर द्रविड़ 
( ७॥ करोड़ ) से इनकी कोई समकक्षता नहीं है । 

नाम--मंडा शब्द इस भाषापरिवार की एक भाषा मुडारी का है और 
उसका अ्रर्थ है मुखिया जमींदार!। मैक्समूलर ने पहले पहल इन भाषाओं को 
द्रविड़ परिवार से मिन्न समझा ओर उन्होंने ही इनको मुंडा नाम दिया। इसके 
पूव इनको कोल कहते थे । पर यह शब्द अनुपयुक्त है, क्‍योंकि “कोल” जाति के 
ग्रंत्गत ओराओं” भी हैं जो द्वाविड्ी भाषा बोलते हैं। इसके अ्रतिरिक्त कोल 
शब्द का अर्थ 'सुअर” है जिसका अपने ही निजी देशवासियों के प्रति प्रयोग करना 
अनुचित भी है। संथाली का काल्हा ( लोहार ) तथा हिंदी के कोरी, कलार, 
करवल आदि इसी से संबद्ध हैं । कन्नड में इस शब्द का श्रर्थ चोर है | 

तषेत्र--मु डा भाषाएँ विशेष रूप से छोटा नागपुर में बोली जाती हैं। इसके 


ग्रतिरिक्त मध्यप्रदेश तथा उड़ीसा के कुल्लु जिलों, मद्रास के कुछ भागों, तथा 
पश्चिमी बंगाल और बिहार के पहाड़ी ओर जंगली प्रदेशों में भी मुंडामाषी रहते 
हैं। हिमालय की तराई में भी बिहार से लेकर शिमला पहाड़ी तक ये लोग बराबर 
पाए जाते हैं | मध्यप्रांत और मद्रास में इनके चारों ओर द्रविड़ भाषाएँ हैं और 
उत्तर भारत में आये | ऐसा अ्रमुमान है कि आदि मुंडाभाषी मारत में सबंत्र फेले 
हुए थे। बाद को आनेवाले द्रविड़ ओर आय जनसमुदायों ने इनको खदेंड 
भगाया और उन्होंने जंगलों और पहाड़ों में शरण जी । हताश हो इन्होंने ऐसे 
पेशे अपनाएं जिनका सभ्य समाज से संत्रष्न न था। मुंडा जाति की ही शाखा 
'शबर? थी जिसका उल्लेख रामायण, कादंबरी आदि ग्रंथों में मिलता है | 
प्रभाव--रंडा भाषाएँ आकृति में योगात्मक अश्लिष्ट हैं। इनकी कुछ विशे- 
प्रताओं का प्रभाव आय ओर द्रविड़ भाषाओं पर स्पश्ट है। मुंडा में क्रियारूपों का 
बाहुल्‍व है। मोजपुरी, मगही और मैथिली, इन बिहारी बोलियों में क्रिया की 
जटिलता, मुंडा के ही प्रभाव का परिणाम जान पड़ती है। उत्तम पुरुषवाची सर्व- 
नाम के बहुबचन के दो रूप, एक वक्ता के साथ वाच्य ( मध्यम पुरुष ) को शामिल 
करके भी, मु डा के प्रभाव से आएं जान पड़ते हैं; जैपे हिंदी की बोली में “हम 
हाट जाएँगे! और “अपन हाट जाएँगे? में भेद है ओर वह यह कि पहले वाक्य में 
हाद जानेवाले में जिससे बात कही जा रही है वह शामिल नहीं और दुसरे में वह 
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शामिल है। फोड़ियों में चीजों को गिनना भी मुंडा भाषाओं का ही स्पष्ट 
प्रभाव है | 


भाषाएँ--संथाली ओर मु डा भाषाओं का थोड़ा बुत अरब अध्ययन किया जा 
चुका है| इनके अलावा कुकू ; सवर तथा हो आदि बोलियाँ भी हैं| शिमला की तरफ 
कनावरी बोली जाती है। संथाली, मुंडारी आदि चार पाँच को मिलाकर सामान्य 
नाम खेरवारी देते हैं। मुंडा की कुल सात बोलियाँ हैं, ओर समस्त थ्ास्ट्री परिवार 
इस देश में १६ । 


ध्वन्समूह--मु डा म॑ स्वर तथा सघोष, अधघोष, अल्पप्राण ओर महाप्राण 

व्यंजन मोजूद हैं। महाप्राशत्व की मात्रा आयमभाषाओं की अपेक्षा कम मालम 
पड़ती हैं क्योंकि आयभाषाओं के ऐसे शब्द, जिनमें महाप्राणु हैं, यदि वे मुंडा 
ले लिए गए हैं तो ये ही यहाँ अल्पप्राण हो गए हैं। हिंदी के सभी स्वर, स्पर्श- 
वर्ण (पाँचों वर्ग), य र लव, ड, स, ह मु डा में पाए जातें हैं। पर इनके अतिरिक्त 
एक प्रकार के अ्रधव्यंनन क, च, त, प भी हैं जिनका उच्चारण अपने व्यंजनों से 
भिन्न है | इनके उच्चारण में पहले अंदर को साँस खींची जाती है, तब स्पर्श होता 
है और फिर स्फोट । इस स्फोट में साँस कमी कभी नासिकाविवर से भी निकल 
जाती है। संथाली के किसी शब्द के आदि में संयुक्त व्यंजन नहीं आता। 
दयक्तर शब्दों में यदि अंताक्षर दीध और उसके पहलेवाला हस्व हो तो बलाघात 
अंतिम अक्षर पर ही होता है, नहीं तो उसके पहलेवाले पर । 

व्याकरणु--संज्ञा, क्रिया आदि शब्दविभाग नहीं दिखाई पड़ता। शब्दार्थ 
प्रकरण के अनुकूल जान पड़ता है । संबंध तत्व का बोध अ्रधिकतर अश्रंतयोग ओर 
मध्ययोग से होता है, तथा अभ्यास का भी सहारा लिया जाता है। उपसर्ग मी जोड़े 
जाते हैं, उदाहरणाथ अर ( प्रेरणाथंक ) को सैन (जाना ) में जोड़कर असैन 
( ले जाना ), इसी प्रकार श्र नुं ( पिलाना ) प ( समूहवाचक ) जोड़कर मंम्ती 
( मुखिया ) से मपंकी ( सुखियागण ), अथवा प ( परस्परवाचक ) जोडकर दल 
( मारना ) से दपल (आपस में मारना पीटना ), क समभिहाराथंक ) जोड़कर 
आल ( लिखना ) से अकाल ( खूब लिखना ) | मुंडा के शब्द एक एक वस्तु ओर 
भाव का बोध कराने के लिये पयांप्त हैं, परंतु सामान्य भाव का बोध करानेवाले 
शब्दों फी कमी है | 

प्रकरण से ही पदविभाग का पता चलता है। आवश्यकतानुसार एक ही 
शब्द संज्ञा, विशेषण, क्रिया आदि का काम दे देता है, विभक्तियों का बोध परसर्गों 
से कराया जाता है, लिंग का बोध मूल शब्द में पुरुषषाचक या स्रीवाचक शब्द 
जोडकर कराया जाता है, जैसे आंडिया कूल ( बाघ ), एँगा कूल ( बाधिन ) | फोडा 
( लडका ); कूडी ( लडकी ) आदि शब्दों में लिंगभेद दिखाई पडता है, पर 
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ऐसे प्रयोगों की नितांत कमी है ओर स्पष्ट है कि यह आयमाषाओं का प्रमाव है । 
चेतन ओर अचेतन का भेद अवश्य उपस्थित है । 

इन भाषाओं में तीन वचन होते हैं, खेरवारी म॑ द्विवचन का प्रत्यय कीन्‌ 
या फीड है और बहुवचन का को या कू, जैसे हाडु (आदमी), हाडकीन्‌ (दो आदमी) 
तथा हाडकों ( कई आदमी ) | परसग काफी हैं ते; (को, में, करणवाचक से, रे, में 
बीच में ), लगित, लगत ( लिये ). खानखाच, , से अ्पादानवाचक ), ठानठाच 
( निकट )। संबंधवाचक परसग, चेतन संबंधी होने पर रेन्‌ ओर अचेतन होने पर 
अक्‌, अड, रेअक्‌, रेअड आदि होता है और हिंदी के विपरीत संबंध के अनुसार 
न बदलकर संबंधी के अ्रनुतार बदलता है | 

संथाली के संख्यावाची शब्द मिट (१ ), बारेश्रा (२), पैशा (३), 
पोनेआा ( ४ ), माडा (५ ), तरूई (६ ), एओए (७), इडाल (८); भरे 
(६ ), गेल ( १० ), इसि ( २० ) हैं। ऊपर की संख्याएँ बीसियों से गिनी 
जाती हैं ( पोन इसि ८०, पै इसि ६० ) | दस और बीस के बीच में खन (अधिक) 
या कम (न्यून ) को जोडकर काम चलाया जाता है, जैसे गेन खन पोनेश्रा (१४), 
बारेशा कम वरिसि ( ८ )। 

पुरुषवाचक सबनामों में भी द्विवचन और बहुवचन के हम और अपन के 
बजन के दो दो रूप हैं। आ्रादरवाचक ( आप आदि ) और संबंधवाचक (जो, 
जिस आदि ) के वजन के सवेनाम मुंडा भाषाओं में नहीं मिलते | 


क्रिया जैसी कोई अलग चीज नहीं है। वही शब्द जो एक जगह संज्ञा- 
रूप आया है, अन्यत्र क्रियारूप हो सकता है। मर ( बढा ), हाड अ्र मरठ श्र 
( आ्रादमी बड़ा है ), हैं ( हाँ) ओर उसमें केत परसर्ग जोड़कर हैं केत अर ( हाँ 
कहा ) | यह अ्र किसी क्रिया या व्यापार की मावात्मकता का बोधकहै, ओर 
कुछ नहीं । क्रिया के रूप प्रत्यय जोडकर सिद्ध होते हैँ। किंठु जब॒ तक यह ञअ्र न 
जुड़े तब्र तक क्रिया का वास्तविक अस्तित्व नहीं प्रकट होता । उदाहरण के लिये, 
दलू केत ( मारा ) का अथ दलू केत अ से सिद्ध होगा | संशयात्मक क्रियाओं में 
यह ञ्र नहीं जुड॒ता, जैसे खजुक अलो ए. दग (यदि पानी न बरसे ) में यह अर 
नहीं जोड़ा गया | सहायक क्रिया के रूप क्रियारूपों ओर भावात्मक अ्र के बीच में 
डाल दिए जाते हैं। धातु का अ्रभ्यास दो तरह से किया जाता है ; ( क ) पूरी धात॒ 
को दुबारा लाकर या ( ख ) धातु के प्रथम दो वर्णों को दुह्रराकर। प्रथम का 
अभिप्राय उस धातु द्वारा निर्दिष्ट क्रिया का बार बार और दूसरे का उसी क्रिया को 
खूब करना होता है, जैसे दलू ( मारना ) से दल दल (बार बार मारना ) और 
ददलू ( खूब मारना ) विशेषकर स्वर से आरंभ होनेवाली धातुश्रों में या 
बहक्षर धातुओं में कू बीच में जोडफर समभिदार (पौनःपुन्य या भ्शार्थ ) का बोध 
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कराया जाता है, जैसे अ्रगु ( ले जाना )) अवशु ( बार वार ले जाना या खूब 
ले जाना )। परस्पर क्रिया का बोध प को बीच में जोड़कर ओर प्रेरणार्थक का 
ओओची लगाकर किया जाता है। इन प्रक्रियाओं के अलावा इन भाषाओं में क्रिया का 
एक विशेष रूप होता है जिससे हिंदी के सुन रखो, ले रखो शआादि प्रयोगों का 
भभिषाय प्रकट होता है, श्र्थात्‌ ऐसी क्रिया जिसका भविष्य में कुछ काम पड़े 
जैसे, अजम कक्‌ मा ( सुन रखो । । 

पुरुष के अनुसार क्रिया में रूपविभिन्नता नहीं होती, पर चेतन पदार्थों के 
विषय में पुरुषवाची सवनाम अंत में जोड़ दिए जाते हैं। क्रियारूप में प्रत्यय 
जोड़कर उन सभी कालों ओर बृत्तियों का बोध कराया जाता है जो प्रायः संस्कृत 
और हिंदी में मिलती हैं। इनके अतिरिक्त और भी कई प्रयोग हैं। 

मुंडा भाषाओं में अव्यय स्वतंत्र शब्द हैं जिनका अलग ही श्रथ है, जेसे 
मेनखन लेकिन ) का तात्विक श्रथ है “यदि तुम कहो! । 

मुंडा भाषाओं का द्वाविड़ी भाषाशओ्ं से मौलिक अंतर है। द्वाविड़ी में 
ग्रधव्यंजन सी कोई चीज नहीं | संज्ञाओं का विभाजन मुडा मे चेतन अचेतन 
का होता है, द्वाविड़ी में विवेकी अविवेकी का | मुंडा में गिनती बीस के क्रम से 
होती है। द्वाविड़ी में आयमाषाओं की तरह दस के क्रम से। सुडा में तीन 
बचन होते हैं, द्वाविज्ञी में दो। सुडा में मध्यविन्यस्त प्रत्यय होते हें, 
द्राविड़ी में नहीं | 


द्राबिड़ी 


नाम--भारत में क्या जनसंख्या ओर क्‍या साहित्य, सभी बातों के विचार से 
द्राविड्ी माघाओं का यदि गोंण स्थान है तो केवल आयमभाषाओं से। दविड़ 
शब्द संस्कृत द्रविड का रूपांतर है । इसी शब्द का पालि रूप दमिक महावंश में 
तथा यही जैन प्राक्ृत ग्रंथों में मिलता है। वराहमिहिर ने द्रमिड़ शब्द का प्रयोग 
किया है। प्रीक ग्रंथों में डमरिक, डिमिरिक शब्द मिलते हैं। तमिक्त शब्द द्वविड़ 
ही का अन्य रूप है | 


संबंध--द्वाविड़ भाषाओं की मुंडा भाषाओ्रों से विभिन्नता ऊपर दिखाई 
गई है। ये आयभाषाओं से भी प्रायः हरणक बात में मिन्न हैं। इनकी अ्श्लिष्ट 
योगात्मक अवस्था है। उराल अल्ताई माषाओं में जेसी स्वर अनुरूपता मिलती 
हैं वैसी यहाँ मी दिखाई देती है, इसको मुख्य रूप से ध्यान में रखकर कुछ विद्वानों 
ने इनका उराल अल्ताई से परिवारसंबंध जोड़ने का प्रयास किया है। मोहन- 
जोदड़ों की खुदाई के बाद तो द्वराविड़ी; समेरी श्रोर मोहनजोदड़ो की सम्यता को 
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एक सूत्र में बाँधने की भी कोशिश हुई है और यह भी प्रयत्ञ हुआ है कि 
आस्ट्रेलिया की आस्ट्री भाषाओं से इनका संबंध जोड़ा जाय । इस अंतिम वाद को 
उपस्थित करनेवाले विद्वानों का विचार है कि प्रागेतिहासिक काल में 'लेमुरी” 
महाद्वीप मौजूद था जो आज भारतीय महासागर के नीचे पढ़ गया है ओर इसी पर 
इस भाषासमुदाय के बोलनेवालों के पूवज रहते थे। यदि यह अनुमान ठीक हो 
तो मडागास्कर द्वीप से लेकर प्रशांत महासागर के ह्वीपों तक की भाषाओं का एक 
ही संबंध होना समझ में आरा सबता है। ऐसी दशा में उराल-अ्रल्ताई या सुमेरी 
से द्राविड़ का कोई भी संबंध नहीं ठहर सकेगा ओर यह विचार भी युक्तिसंगत नहीं 
रहेगा कि आर्यों की तरह द्रविड़ जनसमुदाय भी भारत में पश्चिमोत्तर दिशा से 
आए ओर ब्राहुई माषामाषी उनकी अंतिम शाखा हैं। पर द्वाविड़ी का आस्ट्री 
से संबंध होना स्त्रयं बालू की मित्ति पर खड़ा है क्‍योंकि, जैसा ऊपर दिखा चुके हैं, 
दोनों में काफी मित्रता है । 

भाषाएं--द्राविड्ी की कुल १४ भाषाएँ हैं। भाषाविज्ञानी इनको चार 
वर्गों में बॉँटते हैं; ( क ) द्वाविड़, ( ख ) मध्यवर्तोी, (ग ) आंध्र ( तेलगू ) और 
( घ ) पश्चिमोत्तरी ( ब्राहुई )। नीचे प्रत्येक वर्ग की जनसंख्या दी जाती है; 

( के ) द्राविड़ ४ करोड़ १४ लाख 


( ख ) मध्यवर्ती ३६ लाख 
(ग) श्रांध्र ३ करोड़ ३० लाख 
(घ ) पश्चिमोत्तरी २० लाख 
इनका अवांतर वर्गीकरण इस तरह किया जाता है ; 
[ तमिल 
। तमिक ॒ मलयालम 
| कनढ़ | 
द्राविड्धा ६ तुदु 
फोडगु 
ठोडा 
ध शोड फोटा 
[| भोंडी 
। 
कुरुख 
कुरुख 
जिओ (क्‍ ये | माल्टो 
( ओराः 
कूई ( फंधी ) 
( कोलामी 
आंध्र तेलगू 


पश्चिमोच्तरी ब्ाहुई 


5 अचस्तावना 


तमिछ--यह मद्रास राज्य में और सिंहल ( लंका ) के उत्तरी भाग में 
बोली जाती है । इसके उत्तर में तेलगू और पश्चिम में कन्नढ़ तथा मलयालम हैं । 
समस्त भाषाओं में यह प्रमुख है। इसका साहित्य ८वीं सदी तक का मिलता है। 
बोलियों में परस्पर समानता बहुत अधिक है । स्टैंड्ड भाषा के दो रूप हैं, शेन और 
कोडुन | शेन सम्य समझी जाती है। कोडन प्रायः बोलचाल की है । 
तमिल की मशिप्रवाल नाम की एक साहित्यिक शैली है, जिसमें संस्कृत शब्दों 
की प्रचुरता है, ओर साथ ही साथ तमिल शब्द भी सुंदरता से पिरोए हुए हैं। 
तमिक साहित्य बहुत उच्च कोटि का है ओर बंगाली, हिंदी, मराणी आदि 
ग्रायभाषाओं का समकक्ष है | 


मलयालम--कुछ विद्वानों द्वारा यह तमिठ की ही एक शाखा समझी 
जाती हैं । यह तमि& से €वीं सदी में अ्रलग हुईं | इसका ज्षेत्र भारत का दक्षिणी- 
पश्चिमी कोना है। लक्षद्वीप में मी यह भाषा बोली जाती है। शब्दावली संस्कृत- 
प्रचुर है, पर इस भाषा के सुसलमान माषी ( मोपला ) इस संस्कृतबहुल भाषा का 
प्रयोग नहीं करते। ट्रावनकोर ओर कोचीन राज्यों की संरक्षा में मलयालम 
साहित्य खूब फूला फला ओर उन्नत हुआ | प्राचीनता में यह ११वीं सदी 
तक जाता है | 


५0 
च्डा 


कन्नड़--यह मैसूर राज्य की भाषा है। इसमें भी पर्याप्त साहित्य है। 
लिपि तेलगू से मिलती है, किंतु माषा तमित् से। पद्म की भाषा में कृत्रिमता 
अधिक है । इसकी कई बोलियाँ हैं। इसके लेख पाँचवीं सदी तक के पुराने मिलते 
हैं। समस्त द्वाविड़ी भाषाओं में ये सबसे पुराने हैं । 

तुछ--का छेन्र बहुत सीमित है। भाषा सुधरी हुई है, पर कोई महत्वपूर्ण 
साहित्य नहीं है | कोडगु भाषा कन्नड़ ओर तुकु के बीच की है। ठोडा और कोटा 
नीलगिरि पहाड़ पर रहनेवाले लोगों की बोलियाँ हैं । 

मध्यवर्ती समुदाय की भाषाएं प्राय; जंगलों में रहनेवाली जातियों की 
हैं। ये मध्यमारत में, तथा बरार से लेकर उड़ीसा श्रोर बिहार तक फेली हुई हैं । 
बंगाल के राजमहल जिले में भी एक जगह गंगातठ पर इनके बोलनेवालों का 
निवास है | इन बोलियों में कोई साहित्य नहीं है । इनके बोलनेवाले सबके सब 
द्विभाषा-भाषी होते हैं क्योंकि श्रासपास के आयेभाषामाषियों से इनका निरंतर 
संपर्क रहा है| इन भाषाओं पर आयंभाषाओं की छाप इतनी गहरी पड़ रही है 
कि इनमें छोटी छोटी थोलियों की बोलियाँ कुछ मर सी रही हैं और संभव है, 
आगे पीछे समाप्त ही हो जायें । 


गोंडी--यह मध्यवर्तोीं वर्ग में सबसे बड़ी है। गोंड हिंदी प्रांत में पाए 
जाते हैं। कुरुव ( ओराओं ) बोली को मूल रूप से कर्णाट प्रांत का बताया जाता 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास ष्द 


है जो बाद को विहार, उड़ीसा में छा गई। इसी की एक बोली माल्टी है | कुरुख 
भाषाभाषियों का निवासस्थान वही है जो मुंडा का है | दोनों परस्पर एक दूसरे 
की भाषा समझते हैं, शोर कुछ जनसमुदाय एक को छोड़कर दसरी बोलने 
लगे हैं | कूई (कंब्री) का तंलगू से संबंध है, इसके बोलनेवाले उड़ीसा के जंगलों मे 
रहते हैं। कोलामी का क्षेत्र बरार के पश्चिमी जिलों में है, ओर संबंध तेलगू से । 
यहाँ वह आयपरिवार की “भीली? भाषा के संपक में है और लुस सी हो रही है ! 

आंध्र प्रांत की भाषा तेलगू अत्यंत महत्व की है। तेलगू भाषाभाषी अत्यंत 
बीर और सभ्य रहे हैं। मुगल राज्यकाल में बराबर ये उत्तर मारत में सैनिक रूप 
से गाते रहे | इसी कारण हिंदी में विलंगा शब्द सैनिक का परयायवाची हो गया था । 
द्राविड़ी भाषाओं में तेलगू बोलनेवालों की संख्या सबसे अधिक है | इस भाषा का 
साहित्य १०वीं सदी तक का मिलता है। इसका आधुनिक साहित्य भी बहुत 

अच्छा ओर तमिछ& की <क्कर का है | संस्कृत के बहुत शब्द तेलगू में स्वाभाविक 

रूप से ले लिए गए हैं। इस संस्कृत शब्दावली के कारण बंगाली, हिंदी श्रादि 
ग्रायभाषाओं से इसका अन्य द्वाविड़ी भाषाओं की अ्रपेज्ञा अधिक धनिष्ठ संबंध हो 
गया है। तेलगू माषा में बहुत माघधुय हैं, इसकी तुलना में तमिक्त क्कठ्ठ 
मालूम होती है | 

बलोचिस्तान के बीच में चारों ओर से ईरानी भाषाओं से और एक कोने 
में सिंधी से घिरी हुई द्वाविड़ी परिवार की ब्राहुई भाषा है। इसके बोलनेवाले सभी 
मुसलमान हैं। मातृभाषा की विभिन्नता के कारण उनके शादी ब्याह श्रादि 
सामाजिक व्यवहारों में कोई अंतर नहीं पड़ता, परिणामस्वरूप ब्राहुई माषाभाषी 
ईरानी भाषा ( बलोची या पश्तो ) भी मातृभाषा सरीखी बोलते हैं। इस 
भाषा का इस परिस्थिति में ठिकी रह जाना आश्चर्य की बात है | 


ज्क्षण-द्वाविड़ी परिवार की भाषाओं के उच्चारण में शब्द के अ्रैतिम 
व्यंजन के उपरांत एक अतिनवु अ्रक्तार जोड' दिया जाता है। तमिह में क, श, त, 
प, ड़ के उपरांत श्रतिल्रधु उक्कार सुन प्‌ | कन्नड़ ओर तेलगू में समी शब्द 
खरांत होते हैं और अ्रंतिम व्यंजन के बाद उ बोला जाता है। किंतु बोलचाल 
की तेलगू ओर कन्नड़ में यह नहीं सुनाई पड़ता, जैते, साहित्यिक तेल्लगू गुर॑म्रु 
(तोड़ा ) बोलचाल तेतगू में गुरंम्‌। इन भाषाओं में उराल-अल्ताई माषाश्रों 
की सी स्वर अनुरूपता भी पाई जाती है। सभी भाषाओं में और विशेषतया 
तमि& में यह प्रग्मत्ति है कि किय्ी शब्द के आदि में सत्रोष व्यंजन नहीं आ सकता, 
किंतु शब्द के मध्य में अक्रेज्ा आनेवराला व्यंजन सत्रोष्ष होना चाहिए। इसी 
प्रवृत्ति से सं० दंत तमिकछ में तंदम्‌ हो जाता है। यही प्रश्नत्ति तिब्बती चीनी 
में भी पाई जाती है । 


है अस्तावना 


संज्ञाओं का विभाग विवेकी ओर अविवेकी में किया जाता है। अथवा 
इन्हीं को उच्चजातीय ओर नीचजातीय कह सकते हैँ। आवश्यकता होने पर 
पुंलिंग ्लीलिंग का भेद नर ओर मादा के बोधक शब्दों को जोड़कर दिखाया जाता 
| अन्यपुरुषवाची सबंनामों में ही पुं> स्री० भेद पाया जाता है और ये 
शेषणों तथा संज्ञाओं में लिगभेद करने के लिये जोड़े जाते हैं| ब्राहुई में लिंग- 
द नहीं पाया जाता | 

दो वचन होते हैं। विभक्तियाँ परसर्ग जोड़कर बनती हैं किंतु ये परसर्ग 

संज्ञा के विकारी रूपों के अनंतर आते हैं, अविकारी के बाद नहीं। विशेषणों के 
रूप चलते हैं | गणना आयमभापाओं की तरह दस पर निर्भर है। कुछ विद्वानों का 
मत है कि भारत में जो सोलह पर निर्मर ( रुपए आने की ) भिनती पाई जाती है, 
वह भी द्रविड़लोत की है । 

उत्तमपुरुषवाची सवनास में हम और अपन के वजन के दो रूप बहुबचन 
में होते हैं| संबंधवाची सर्वनाम नहीं होता | कुरुख के ये सर्बनाम हैं : एन्‌ ( मैं ), 
एम्‌ (हम ), नीन्‌ (तू), नीम्‌ ( ठुम ), तानू (स्वयं एकबचन ) ताम्‌ 
( स्वयं बहुबचन ) । 

बहुत से शब्द संज्ञा और क्रिया दोनों होते हैं, जैसे, ता> कोन (राजा ), 
कोन एन ( मैं राजा हूँ )। कर्मबाच्य के अलग रूप नहीं होते। सहायक क्रिया 
से उनका बोध कराया जाता है। क्रिया के रूपों में पुरुष का बोध कराने के लिये 
पुरुषवाची सबनाम जोड़े जाने हैं। काल होते हैं, निश्चित और अनिश्चित, 
निश्चित भूत ओर निरिचत भविष्य तथा अनिश्चित वतंमान या अनिश्चित 
भविष्य | क्रिया के निपेवात्मक रूप भावात्मक से भिन्न होते हैं। तिझत रूपों की 
जगह कुदूंत रूपों का अधिक प्रयोग होता है | 

प्रभाव--भारत में आर्यों के आने के समय यहाँ मुंडा ओर द्रविड़ पहले 
से ही बसे हुए थे। प्रोफेसर चर्ग्जीके मत के अनुसार मुंडा जाति के लोग 
काश्मीर तक फेले हुए थे । यह काश्मीर के ओर भी पश्चिम में बोली जानेवाली 
बुरुेशस्की! को आस्ट्री परिवार का समझते हैं। शिमला की पहाड़ी तक पर मुंडा 
की एक शाखा वतंमान है। इसी प्रकार द्रविड़ भाषाओं का भी इस देश में 
आ्रार्यों के प्रवेश के पहले प्रचार था। जब आये इनके संपक में आए होंगे तो 
स्वाभाविक ही है कि उनकी भाषा पर इनका प्रभाव पड़ा होगा । दुर्भाग्य से द्राविड़ी 
के बहुत पुराने लेख या ग्रंथ नहीं मिलते, नहीं तो परस्पर संपक के परिणाम का 
अध्ययन अधिक स्पट्ट हो जाता। तब भी भाषाविज्ञानियों का अनुमान है कि 
भारतीय आयशाखा में मू्धन्य ध्वनियों का अस्तित्व और र तथा ल का व्यत्यय 
द्राविड़ प्रभाव के हो कारण है। परतर्गों का अस्तित्र ओर वह भी संज्ञा तुथा 

दर 
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सर्बनाम के विकारी रूप के बाद, द्रविड़ प्रभाव का द्योतक है। हिंदी आदि 
भाषाओं के चेवन पदार्थवाची कर्म का अ्रचेतन कर्म से भेद ( राधा ने कृष्ण को 
सराहा, किंतु रावा ने मुरली चुराई ) भी द्रविड़ प्रमाव के कारण समझा जाता 
है। अन्य झ्ायमाषाओं की तुलना में मारतीय शाखा में क्ृढंत रूपों का तिझत 
की श्रपेज्ञा अधिक प्रयोग भी इसी का द्योतक है। यह उत्तरोत्तर बढ़ता गया । 
हिटनी ने ऋग्वेद की क्रियाश्रों की तुलना भगवद्गीता की क्रियाओं से की है और 
वे इस निष्कष पर पहुँचे कि मगवद्गीता में तिझत रूपों का प्रयोग ऋग्वेद की 
ग्पेज्ञा दसवाँ हिस्सा ही रह गया है। इसी प्रकार वर्तमान आयमभाषाओं का 
सहायक क्रियावाला कमवाच्य तथा भविष्यकाल के रूप भी द्वाविड़ी प्रमाव के 
ही परिणाम मालूम पड़ते हैं। शब्दावली का जो परस्पर आदान प्रदान हुआ है 
वह स्पष्ट ही है | 


भारतीय आय भाषाएँ 

हिंद ईरानी की इस उपशाखा को विवरण की सुविधा के लिये तीन 
भागों में बाँठा जाता है ; प्राचीन युग, मध्य युग ओर वर्तमान युग । मोटे तौर से 
प्रथम का समय प्रागैतिहासिक काल से ४०० ई० पू० तक, मध्य युग का ई० पू० 
३०० से १००० ई० तक ओर वर्तमान का १००० ३० से वर्तमान काल तक 
मानना टीक मालूम होता है। इन तीनों का विवेचन अलग अलग करना 
उचित होगा ; 


प्राचीन 

तुलनात्मक भाषाविज्ञान के अ्रध्ययन से भारतवर्ष में आर्योंके आगमन 
का समय १४०० ई० पू० के आसपास माना जाता है। आय यहाँ विभिन्न 
टोलियों में आकर बसते गए. ओर यहाँ द्रविड़, मुंडा आदि मूल निवासियों के 
संबर्ष से भाषा, रहन सहन आदि में आवश्यक परिवर्तन करते रहे। प्राचीन युग 
को भाषा का सर्वोत्तम उदाहरण ऋग्वेदसंहिता में मिल्नता है | इसमें भाषा के 
मिन्न मिन्न स्तर दिखाई देते हैं। 

आदिम आयभाषा से ऋग्वेदीय भाषा की तुलना करने पर पता चलता 
है कि भारतीय शाखा के ख्वरों में घोर परिवर्तन हो गया है। तीन मूल ख्वरों के 
स्थान पर एक होने के कारण हस्व, दीर्घ ओर मिश्र स्वरों की संख्या बहुत कम 
हो गई है | म न खरों के स्थान पर श्र और ऋ ( श्वा ) के स्थान पर इ पाया 
जाता है लूकार का प्रयोग बहुत सीमित हो गया है। व्यंजनों में कवर्ग की एक 
ही श्रणी का रह जाना चवर्ग और ठवर्ग का श्राविर्माव तथा श, ष, ह का आगमन 
भी महत्व का है .| 


९ १ प्रस्तावना 


ऋग्वेदसंहिता के सूक्ष्म अध्ययन से मालूम होता है कि उसके सूक्तों में 
जहाँ तहाँ बोलीमेद है। प्रथम मंडल के सूक्तों की भाषा अपेक्षाकृत कुछ बाद की 
है| ब्राह्मण ग्रंथों, प्राचीन उपनिषदों ओर सूत्रग्रंथों की भाषा क्रमशः विकसित होती 
हुई जान पड़ती है । पाणिनि के समय तक वैदिक वाहमय की मापा ( छंदस ) 
ओर साधारण शिष्ट लोगों की भाषा में काफी अंतर पड़ गया था। पाणिनि ने 
ऋपने पूववर्ती वैयाकरणों का उल्लेख किया है। बुद्ध भगवान्‌ के समय तक उत्तर 
भारत में उदीच्य, प्राच्य ओर मध्यदेशीय, ये तीन भाग भाषा के विश्वेदों के 
कारण हो गए थे | 


प्राचीन युग के अंतर्गत वैदिक ओर लोकिंक दोनों रूप आते हैं। संस्कृत 
शब्द से कमी कभी दोनों रूपों का और कभी केवल लोकिक का बोध कराया 
जाता है। दोनों में अंतर की मात्रा अधिक नहीं है । बोलीभेद को मिटाने का 
सबसे सफल उद्योग पाशिनि का सिद्ध हुआ | इन्होंने उदीज्य की भाषा को प्रश्नय 
दिया | इनके समय में संस्कृत शिष्ट समाज के परस्पर विचार विनिमय की भाषा 
थी | संस्कृत यह काम कई सदी बाद तक करती रही। प्राच्य प्रभाव के कारण 
कुछ सदियों तक संस्कृत का प्रभाव सीमित हो गया परंतु मोय साम्राज्य के छिल्न 
भिन्न हो जाने पर संस्कृत भाषा ने फिर अपना आधिपत्य जमा लिया। संस्कृत का 
प्रथम शिलालेख रुद्रदाम का गिरनारवाला है जिसकी तिथि ई० १५० है। 
अबसे बराबर प्राक्तों के प्रश्रय पाने तक संस्कृत हिंदू राज्यों की राजभाषा रही । 
प्रायः १२वीं सदी तक इसको राजदरबारों से विशेष प्रश्रय मिलता रहा । 


संस्कृत का प्रमाव उत्तरकालीन मध्ययुग की भाषाओं पर निरंतर पड़ता रहा 
है। क्या प्राकृर्ते, कया आधुनिक भाषाएँ, सभी संस्कृत कोश से अनायास शब्द 
लेती रही हैं। भारत से बाहर चीन, तिब्बत, हिंदचीन, जावा, सुमात्रा, बाली, 
कोरिया ओर जापान तक इसका प्रभाव फैला हुआ है। यूरोप में जो प्रभाव 
लैटिन का और अफ्रीका तथा एशिया के पश्चिमी भाग में जो प्रभाव अरबी का 
पड़ा है, वैसा ही अथवा उससे भी अधिक संस्कृत का प्रमाव एशिया के शेष भागों 
पर बराबर रहा है। भारतीय आये इसे देववाणी कहते हैं ओर आज भी यह 
३० करोड़ हिंदुओं की श्रद्धा की चीज है। बोलचाल की माषा न होते हुए भी 
आज जो शभ्रेय्॒ इसे प्राप्त है, वह संततार की किसी भाषा को प्राप्त नहीं है । 

साहित्य की रक्षा के लिये प्राचीन युग में जो युक्तियाँ काम में लाई गईं, वे 
सभ्य संसार के इतिहास में अद्वितीय हैं। श्रुति की रक्षा के लिये पदपाठ, क्रमपाठ, 
जठापाठ, घनपाठ आदि कृत्रिम उपायों का सहारा लिया गया। भावगरिसा की 
रक्षा सूत्रशैली से की गई है। इन साधनों के द्वारा प्राचीन से प्राचीन भाषा की 
ठीक ठीक संरक्षा हो सकी । 
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प्राचीन युग में भारतीय आयेभाषा बराबर अ्रत्य एतद शीय तथा विदेशी 
भाषाओं से आवश्यकतानुसार शब्द लेती रही। इस बात की पुष्टि संस्कृत, प्रीक, 
लेंटिन और अवेस्ती के शब्दकोशों की वुल्लना से होती है | उणादि सूत्रों से जिन 
शब्दों की सिद्धि की गई है, उनमें से कुछ अवश्य अ्रन्य भाषाओ्ं से लिए हुए हैं । 
इस युग में इस देश में आयंभाषा के अ्रतिरिक्त द्रविड़, मुंडा आदि परिवारों की 
भाषाएँ जीती जागती सम्य अवस्था में थीं। उनके शब्दों का आयभाषा में आरा 
जाना स्वाभाविक ही था। आ्रायभाषा श्लिष्ट योगिक आकृति की थी, उस काल 
की यहाँ की अन्य भाषाएँ अश्लिए थीं। इस बात का भी प्रभाव आायभाषाओ्रों 
पर पढ़ा; अतः मध्ययुग में हम उत्तरोत्तर श्लिष्ट अवस्था से हटने का प्रमाण पाते 
हैं। इसी प्रकार उच्चारश में भी प्रभाव पड़ने के प्रमाण मिलते हैं। किसी अ्रन्य 
भायभाषा में मृधन्य वर्श नहीं मिलते, पर भारतीय आयभाषा में बराबर मिलते हैं 
और उत्तरोचर इनके अनुपात की बृद्धि होती जाती है। यह सच है कि मूर्धन्य 
ध्वनियाँ दंत्य ध्वनियों से ही विकसित हुई हैं, पर इस विकास में देश की परिस्थिति 
ने अवश्य सहायता की होगी । 
सध्ययुग 

जो परिवर्तन प्राचीन युग में होने आरंभ हुए थे वे इस युग में अधिक बढ़े । 
सामान्य तुलना से पता चलता है कि इस युग के प्रारंभ में ही द्विवचन का और 
आत्मनेपद का हास हो गया था। विभक्तियों में पष्ठी ओर चतुर्थी का एक दूसरे के 
स्थान पर प्रयोग, संज्ञा ओर सबनाम के परप्रत्ययों में परस्पर व्यत्यय, संख्यावाची 
शब्दों में नपुंसक लिंग के रूपों की प्रमुखता ओर अन्‍्यों का उत्तरोत्तर ह्ास, क्रिया 
के लकारों में लुद ( श्रनद्यतन भविष्य ); लझ ( श्रनद्यवनभूत ); लिए ( परोक्षभूत ) 
और लू ( क्रियातिपत्ति ) के रूपों का प्रायः सर्वोश में श्रभाव और विधिलिश 
तथा श्रशिलिंश का सवंथा एकीकरण, क्रिया के रूपों में गशविभेद की और संज्ञा 
के रूपों में व्यंजनांत की जयिलता की कमी, इत्यादि लक्षण मध्ययुग के आदिकाल 
की सामग्री में मी मिलते हैं । ऐ, औ्रों, ऋ लू, का अभाव और ए, ओ ( हस्व ) 
का आविर्भाव , प्रायः पश्चिमोत्तर प्रदेश को छोड़कर प्‌ का नितांत अभाव और 
प्राच्य देश में श्‌, घू, स्‌ के स्थान पर शू तथा अमन्यत्र इनकी जगह स्‌ का प्रयोग, 
विसर्ग का सर्वत्र अभाव, संयुक्त व्यंजनों का प्रायः बहिष्कार और अ्रनेक स्वरों की 
एकत्र स्थिति, ये ध्वनि संबंधी लक्षण भी मिलते हैं। शब्दावली में भी देशी शब्दों 
की संख्या बढ़ गई है । 

मध्ययुग को तीन कालों में विभाजित किया जाता है; आदि, मध्य और 
उच्तर। श्रादिकाल प्रायः इसवी सन्‌ के आरंभ तक, मध्यकाल ४०० ई० तक और 
उत्तरकाल १००० ई० तक माना जाता है | 


१३ प्रस्तावना 


आपदिकाल के अंतर्गत पालि ओर अ्रशोकी प्राकृत हैं। ऊपर प्राचीन युग में 
ही बोलीमेद के कारण उदीच्य, मध्यदेशीय ओर प्राच्य क्षेत्रों का उल्लेख किया 
गया है। प्राच्य क्षेत्र में अविक परिवर्तन होना स्वाभाविक ही था। इतिहास से 
हमें पता चलता है कि बुद्ध भगवान्‌ ने संस्कृतेतर मापा में अपने आयेधम का 
प्रचार किया । महावीर स्वामी ने भी यही किया था। इसका मतलब यह हुश्ा 
कि इन महानुभावों के समय में प्राच्य भाग ( अर्थात्‌ वतमान अवध ओर बिहार 
प्रांत ) में संस्कृत की प्रतिढ़्ा जनसाथारण में बडुतन थी ओर उनकी बोलचाल 
की भाषा संस्कृत से काफी भिन्न हो गई थी | कोई भी प्रचारक ऐसी ही भाषा को 
ग्पनाता है जो जनसाधारण की समझ में आती हो; पर यह वह अ्रवस्था थी जब 
संस्कृत और ये विभिन्न बोलियाँ परस्पर समझ्की जा सकती थीं | 

पालि को सिंहलद्दीपी लोग मागधी कहते हैं| पालि के ग्रंथों में भाषा के 
लिये मागधी शब्द का ही प्रयोग हुआ है ओर पालि का टीका ( अथंकथा ) से 
भिन्न मूल पाठ के अ्रथ में | युरोपीय विद्वानों ने पालि शब्द का व्यवहार किया 
ओर यही श्रेयस्कर है क्योंकि मागधी शब्द का प्रयोग मागधी प्राकृत के लिये, 
जिसका उल्लेंख आगे किया जायगा, सीमित रखना आवश्यक है। पालि शब्द 
का प्रारंभ में अशोकी प्राकृत के लिये भी प्रयोग किया गया था किंतु श्रब 
हीनयान बौंद्धघम के धमग्रंथों की भापा के लिये ही काम में आता है। 

पालि किस प्रांत की भाषा थी; इस प्रश्न पर विद्वानों में परस्पर बहुत वाद 
विवाद होता रहा है। रीज डेविड का विचार था कि यह कोसल देश की भाषा 
थी, अन्यों ने इसे मगध देश की ठहराने की कोशिश की | गठन पर विचार 
करते हुए यह किती पूर्वा प्रांत की नहीं ठहरती । प्राकृ्तों के तुलानात्मक अध्ययन से 
यह पश्चिमी प्रदेश ( मध्य देश ) की भाषा सिद्ध होती है और ऐसा समझा जाता है 
कि यद्यपि बुद्ध मगवान ने किसी प्राच्य सात्रा में उपदेश किया होगा, तथापि उनके 
निर्वाणु के साल दो साल बाद समस्त ग्रंथों का अनुवाद किसी ऐसी मध्यदेशी 
भाषा में हुआ जो संस्कृत के समकक्ष परिनिष्ठित हो चुकी थी। गठन में पालि बुद्ध- 
कालीन नहीं ठहरती, पर्याप्त अवाचीन ( ई० पू० तीसरी सदी की ) जान पड़ती 
है। जब्र अशोकी प्राकृत से उसकी तुलना करते हैं तब यह बात स्पष्ट हो जाती हे | 

पालि में बौद्धघर्म के मूल ग्रंथ, टीकाएँ तथा प्रचुर कथासाहित्य, काव्य, 
कोश, व्याकरण श्ादि हैं। वर्तमानकालीन सिंहल; ब्रह्मदेश, थाईदेश आदि में 
उसे वही गौरव प्राप्त है जो भारतवष्१ में संस्कृत को हे। इस साहित्य में धम्मपद, 
जातक आदि ग्रंथों में अमूल्य सामग्री भरी पड़ी है। 
पालि भाषा के सूक्ष्म निरीक्षण से पता चलता हे कि इसमें जहाँ तहाँ बोलीभेद 

के उदाहरण हैं। एक ही शब्द के अनेक स्थलों पर अनेक रूप मिलते हैं। मूल 
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में एक भाषा है। स्‌ का सर्वत्र अस्तित्व और श्‌ का अभाव तथा र्‌ का अस्तित्व 
श्र लू से भेद, आदि लक्षण इस बात को स्पड्ट रूप से प्रमाशित करते हैं कि यह 
पश्चिमी माषरा है| त्रिपिटिक के भी सभी अंश एक समय के लिखे नहीं मालूम 
पड़ते | शैली का पर्याप्त भेद है । 


पालि ग्रंथ मारत से सिंहल गए। पौराशिक गाथा के अनुसार यह माना जाता 
है कि अशोक के पुत्र महेंद्र इन बोद्ध ग्रंथों को वहाँ ले गए.। बाद को मी आदान 
प्रदान होता रहा। बुद्धघोष के समय, ४वीं इईं० सदी में, भारत में केवल 
मूलग्रंथों के ही रह जाने का पता चलता हैं। वह अथकथा सिंहल से लाए । 
बतमान युग में हम भारतीयों को पालि का पुनः ज्ञान यूरोपीय विद्वानों की 


कृपा से हुआ है । 


पालि में कुछ लक्षण ऐसे मिलते हैं जिनसे इसक्रा विकास उत्तरकालीन 
संस्कृत की अपेज्ञा वैदिक संस्कृत ओर तत्कालीन बोलियों से मानना अधिक उचित 
है। तृतीया बहुवचन में आकारांत संज्ञाओं का--एमिः प्रत्यय और प्रथमा ब० व० 
में आस के विकल्प में--आ्रासः धाठु ( यथा गम्‌ ) और धात्वादेश ( यथा गच्छ ) 
के प्रयोग में भेद का अभाव, श्रढागम ( हसि ८ अहसीत ) का प्रायः अ्माव 
ग्रादि बातें उदाहरण हैं | संस्कृत के इह के स्थान पर पालि इध पाया जाता है जो 
वैदिकपूर्व भाषा का अवशेष समझा जाता है। 


अशोकी प्राकृत--प्रियदर्शी राजा अशोक ने अपने शासनकाल के विविध 
संवत्सरों में स्थान स्थान पर स्तंमों, चद्दानों, गुफाओं आदि में 'घम” के प्रचार 
के लिये अनेक लेख खुदवाए थे | इन लेखों में “अ्रमिषरेक से ८ वर्ष बाद, ६ वर्ष 
बाद, १० वर्ष बाद! आदि शब्दों में उन लेखों का समय भी दिया हुआ है। 
भारत में इस प्रकार विवादरहित तिथि पड़े हुए न इतने पुराने लेख हैं, न पुस्तकें | 
इसलिये इन लेखों का अद्वितीय महत्व है। प्रायः ये सब के सब २६२-२५० ई० 
पू० के हैं ओर भारत की सभी दिशाओं ओर कोनों में पाए जाते हैं । इनकी माषा 
का समष्टि रूप से नाम अशोकी प्राकृत है। इन लेखों के सूक्ष्म अध्ययन से पता 
चलता है कि इनमें उत्तर पश्चिमी ( शाहबाजगढ़ी, मनसेहरा ); पश्चिमी (गिरनार', 
मध्यदेशी ( कालसी ), पूर्वी ( घोली, जौगढ़ ) बोलियाँ हैं और कदाचित्‌ दक्षिणी 
भी | अनुमान है कि राजधानी से अधंसागधी के फिसी रूप में लेख सब प्रांतों में 
भेजे जाते थे ओर प्रांत की बोली के अनुकूल उनमें परिवर्तन कर लिए जाते 
थे। राजधानी से जितनी ही दूर लेख पाए गए हैं, परिवर्तन की मात्रा उतनी ही 
अधिक हो गई है। मध्यदेशी के फोई लेख नहीं मिलते | इससे अनुमान किया गया 
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है कि उस समय मध्यदेश म॑ अ्धसागधी समझती जाती थी | गि्रिनार के लेख अन्य 
लेखों की अपेक्षा संस्कृत मापा और शोरसेनी प्राकृत के अधिक निकट हैं| 


अशोक के लेखों के अतिरिक्त और भी लेख प्राक्ृतों में लिखे पाए 
गए हैं| प्रायः ये सभी मध्यकाल के गिने जाते हैं, केवल गोरखपुर जिले के 
सोहगौरा के लेख को सुनीतिकुमार चर्व्जी अशोक के पूर्व (ई० पू० चौथी सदी ) 
का मानते हैं | 


मध्ययुग के मध्यकाल के अंतगत जैन प्राकृतें ओर महाराष्ट्री आदि साहित्यिक 
प्राकृतें आती हैं | इस काल में प्राचीन युग की भाषा से भेद की मात्रा, मच्ययुग के 
आदिकाल से मी अ्रधिक बढ़ गई हे। संयुक्त व्यंजनों में केवल ( क ) अपने अपने 
अनुनातिक के बाद उस उस वर्ग का स्पशवर्ण, (ख) अनुनासिक या ल्‌ के 
अनंतर हू और ( ग ) व्यंजन की दी मात्रा (स्‍्स, तू, प्प्‌ आदि ) शेप बचे हैं। 
दो सख्वरों के बीच के स्पश का प्रायः लोप होना मध्यकाल की विशेषता है | 
( काक; > काओ, कति > कइ, पूप >> पूओो )। सुनीतिकुमार चटर्जी का विचार है 
कि व्यंजन का यह हास पहले अबोप से सघोप ( कू > गू ) फिर सघोप से संघर्षी 
(गू>ग ) और तव लोप की अवस्थाओं के द्वारा आया है। इन संधर्पी ध्वनियों 
को व्यक्त करने का ब्राह्मी लिपि में कोई साधन नहीं था। इसी कारण प्राचीन 
लेखों में इनका व्यक्तीकरण नहीं मिलता | विद्वानों का विचार है कि जैन ग्रंथों में 
जो लघुप्रयत्नतर यकार (य) मिलता हैं बह ग ज द की संघप अवस्था का द्योतक 
है | विभक्तियों में से चतुर्थी का प्रायः स्वाश में लोप हो गया है। पंचमी का 
प्रयोग बहुत कम मिलता है| इसी प्रकार क्रिया में भी रूपबाहुलव कम होता 
जा रहा है | 


जैन प्राइृतों में प्रमुख आ्राष ( अधमागधी ) है । इसी मे श्वेतांबर संप्रदाय के 
अंग ( ११ ) और उपांग ( १२) आदि ४० शआागम ग्रंथ मिलते हैं। जैन मत का 
प्रादुर्माव उसी प्रदेश ( कोसल, वाराणसी, मगध आदि जनपदों ) में हुआ जहाँ 
बोद्ध सत का। कहा जाता है, इनके धसग्रंथ कई सौ वर तक समोखिक रहे। 
प्रथम बार इनका संकलन चंद्रगुप्त मौय के काल ( चौथी सदी ई० पू० ) में पाठलि- 
पुत्र में हुआ और इनका संपादन पाँचर्वों सदी में देवधिंगणी ने किया । अन्य 
ग्रंथों की अपेक्षा अंगों की भाषा पुरानी है, तब भी ई० पू० चौथी सदी की भाषा 
क्रिसी में नहीं मिलती। गठन में यह अधसागवी ( शौरसेनी ओर मागधी के 
बीच की ) जँचती है। श्वेतांबर संप्रदाय का अन्य ( कथा आदि) साहित्य महाराष्ट्र 
( जैन महाराद्री ) में हैं। दिगंबर संप्रदाय का साहित्य जैन शौरसेनी में है। 
इन दोनों का रूप आप से पुराना नहीं है | 
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साहित्यिक प्राक्ृतों के नामों से प्रकट है कि ये विभिन्न प्रांतों की लोकमाषाएँ 
थी जो समय के अनुकूल साहित्यिक पदवी को प्राप्त कर अ्रब तक बची रह सकीं | 
इनमें सबसे पुरानी सामग्री शौरसेनी में मिलती है। 

शौरसेनो--संस्कृत के नाटकों में स्त्रियों तथा मध्यम वर्ग के पुरुषों की मापा 
यही है। इससे जहाँ यह सिद्ध होता है कि नाठक का सर्वप्रथम विकास शौरसेनी 
प्रांत में हुआ वहाँ साथ ही साथ यह भी मालूम होता है कि श्रन्य प्राकृतों की 
अपेज्ञा शोरसेनी का प्रसार अधिक विस्तृत क्षेत्र में था। अनुमान है यह संस्कृत, 
फी समकक्ष परिनिष्ठित भाषा थी । इसमें ई० प्रथम सदी के लिखे हुए अश्वधोषइझत 
सारिपुत्त प्रकरण आदि तीन रूपक पाए गए हैं। इनकी भाषा उत्तरकालीन शोर- 
सेनी से कुछ भिन्न है किंतु वह है शोरसेनी ही। शोरसेनी का सुख्य लक्षण तब 
के विकास में पाया जाता है। दो स्वरों के बीच में सं० तथ का शो० में द, घ 
हो जाता है, और दो स्वरों के बीच की द, ध ध्वनियों में कोई परिवर्तन नहीं 
होता, जैसे -- 

गच्छुति >> गच्छुदि, यथा > जथधा, जज्ञदः > जन्नदो, क्रोध: >> क्रोधो । 
प्राकृतों में शोरसेनी के बाद मह,राष्ट्री का स्थान है। यह काव्य और 
विशेषतया गीतिकाव्य है । जो स्थिति ब्रजमापा की इधर कई सदियों तक रही है, 
वही महाराष्ट्री की इसवी सन्‌ के आरंभ से कई सदियों तक रही। संस्कृत के 
नाठकों में पद्म भाग यदि प्राकृत में मिलता है तो महाराष्ट्री में इसका साहित्य 
बहुत ऊँचा-है। हालकझत गाथासप्तशती ( गाह्यसतसई ) और प्रवरसेन के सेतुबंध 
( रावशवहों ) काव्य के 5क्कर की कोई रचना संस्कृत वाइमय में भी नहीं मिलती । 
महाराष्ट्री में दो स्वरों के वीच में आनेवाले अ्रल्पप्राणु स्पशंवर्ण का लोप 

ओर महाप्राण का ह हो जाता था, तबर्ग का भी। ऊपर उद्धृत शब्दों के 
महाराष्ट्री रूप गच्छुइ, जहा, जन्नओ और कोहो है | इस लक्षण के कारण कुछ 
यूरोपीय विद्वानों का विचार यह हुआ था कि यह काव्य की कृत्रिम भाषा रही 
होगी । पर निश्चय ही उनका यह भ्रम था | डा० ज्यूल्स ब्लाख ने मराठी का विकास 
महाराष्ट्री से होना साबित किया है। कालांतर में समी मारतीय आयंभाषाओं में 
स्व॒रद्रव्य के बीचवाले स्पशवर्ण लुप्त हो गए हैं। इससे इतना ही सिद्ध हो सकता 
है कि वेयाकरणों ओर नाटकों की शौरसेनी संभवतः उनकी महाराष्ट्री से गठन में 
पुरानी है। मनमोहन घोष का विचार है कि महाराष्ट्री शौरसेनी की उत्तरकालीन 
शाखा है, जिसे विद्वान्‌ दक्षिण ले गए | 


समागधों--यह मगध जनपद की भाषा थी। नाठकों में नीच पात्रों की 
भाषा यही है । सिंहल आदि बोद्ध देशों में पालि को ही मागधी कहते और 
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जानते हैं | पर इस सागधी प्राकृत से उसका कोई भी वास्तविक संबंध नहीं | 
मागवरी के मुख्य लक्षण निम्नचिखित हैं ; 

(१ ) संस्कृत ऊप्म वर्णो के स्थान पर श (सप्त > शत ) | 

(२) र की जगह ले ( राजा > लाजा ) । 


(३ ) अन्य प्राझतों के जुकी लगह यू ओर जे की जगह बव यथा 
याणादि अब ये, मबय- का थे ) | 


( ४ ) श॒णु की जाह ज्ज_ ( दुष्भ, लज्जों ) | 
(४ ) शकारांत संज्ञा के प्रथा एकबचन म॑ ओर की जगह ए , देवें 


देवे ) आ्रादि है। ये पाल्ि म॑ जहाँ तहाँ अ्पवाद स्वरूप मिलते है, लक्षुश स्वरूप 


हीं | मागवी प्राकृत में साहित्य नहीं मिलता, इसका अस्तित्व व्याकरणों ओर 
_6 0. 
का सं हाँ है | 


अधसागधी--इसको स्थिति शारनेनी और मागवी के बीच की मानी गई 
है। यह सुख्य रूप से जन आदि धार्मिक साहेत्य में काम आई हं। ऋचुमान ह 
कि बुद्ध भगवान्‌ ओर महावीर स्वामी के समय में इसने यथे८ क्षुभता प्राप्त कर ली 


थी। अशोक के लेखों की वही मूव भाषा समझी जाती है। इसमें मायथी के 
दो एक लक्षण, अ्रकारांत संज्ञा के प्र० एक० के एकारांत रूप जहाँ तहाँ र॒ के स्थान 
पर लू झ्रादि मिलते हूं, किंतु इसम॑ स्‌ है, शू नहीं। 


त्र्य 


पेशाची--इस प्राकृतत में किसी समय प्रचुर साहित्य रहा होगा। गुणाव््य 


की बृहत्कथा इसी में थी। यह अनूल्य ग्रंथ अव अप्राप्य है। इसके संस्कृत भाषा में 
किए हुए दो संक्षित अजुवादों ब्रर्धात्‌ थामंजरी और कथासरित्सागर से ही 
बृहत्कथा के महत्व की सूचना मिलती है। ५शा्ची के लक्षण प्राक्नत व्याकरण से 
पाए जाते हैं | मुख्य लक्षण यह है कि संस्कृत शब्दों में दो स्वरों के बीच में आे- 


बाले सम्रोष स्पशवरण (वर्गों के तीसरे, चौथे वण) अघोप (पहले दूसरे) हो जाते है, 
जैसे गगन >> गकन॑, मेघो > भेखो, राजा >> राचा, बारिदः >> वारितों ऋादि | 

इन प्रधान प्राकृर्तों के आतेरिक्त नाटकों म॑ जहाँ तहाँ शन्य प्राकृतों के झुछ 
अवतरण और व्याकरणों में उनके कुछ लक्षण मिलते हैं। मृच्छुकटिक में शाकारी, 
ढक्की ओर अन्य शावरी ओर चांडाली पाई जाती है। आमभीरिका ओर आवबंती 
का भी उल्लेख मिलता है। इनमें से प्रथम दो मागधी के ही कोई भेद है । 
शाबरी और चांडाली नामों से जातिविशेष की भाषा का भान होता है, पर ये भी 
कदाचिंत मागधी की ही विशेष बोलियाँ थीं। इसी तरह आमीरिका अ्रहीर जाति 
की बोली रही होगी । आवदंती उजेन की प्राकृत थी । 
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( ख ) हिंदी भाषा तथा संबंधित उपभाषाएं 


हिंदी शब्द का ऐतिहासिक विकास- हमारे पड़ोसी ईरानी.माई अनेक 
शताव्दियों से सिंधु? नदी के पूर्वी प्रदेश श्र्थात्‌ भारतवर्ष को अपने उच्चारण के 
समाव के अनुसार (हिंद! कहा करते हैं | इस प्रदेश के निवासियों अर्थात्‌ भारतीयों 
को तथा उनकी मुख्य भाषा को वे “हिंदवी? कहते रहे हैं, जिस प्रकार हमलोग 
(ईरानी), चीनी? अथवा फ्रांसीसी” आदि शब्दों का प्रयोग इन देशों के निवासियों 
तथा उनकी भाषाओं दोनों के लिये करते हैं। “हिंदी? शब्द के थे प्रयोग वत- 
मान समय तक चल रहे हैं। माषा के अर्थ में तो इस शब्द को अपने देश में 
पूर्णतया अपना लिया गया है। भारत के निवासियों के श्रथ में (हिंदी! शब्द का 
प्रयोग अब अवश्य कम होता है; किंतु वह बिलकुल अ्प्रयुक्त भी नहीं है| महा- 
कवि इकबाल की यह पंक्ति प्रसिद्ध है; हिंदी हैं हम, वतन हे. हिंदोस्ताँ हमारा |! 


भारतवष के लिये हिंदी! के साथ साथ आगे चलकर “हिंदुस्तान! शब्द 
अधिक प्रयुक्त होने लगा । इन दोनों ही शब्दों का अथ धीरे धीरे सीमित हुआ । 
क्योंकि सुल्तानों ओर मुगर्लों के साम्राज्यों के केंद्र उत्तर भारत में थे, अतः हिंदी 
तथा (हिंदुस्तान' शब्द प्रधानतया उत्तर मारत के लिये प्रयुक्त होने लगे। अ्रंत में 
तो यह प्रयोग उत्तर भारत के भी केवल मध्य भाग अर्थात्‌ दिल्‍ली से भागलपुर तक 
की गंगा की घाठी तक सीमित रह गया। इस प्रदेश को प्राचीन काल में स्वयं 
भारतीय मध्यदेश” के नाम से पुकारते थे । आजकल इसे हिंदी प्रदेश! कहा जा 
सकता है। “हिंदी तथा हिंदुस्तान” शब्दों का भी यह प्रयोग लगमग वर्तमान काल 
तक चलता रहा है। उदाहरणा्थ, सर जाजे ग्रियसन ने अपने प्रसिद्ध (वर्नाक्युलर 
लिय्रेबर आव हिंदुस्तान! शीषक ग्रंथ में (हिंदुस्तान! शब्द का प्रयोग समस्त भारत 
ग्रथवा उत्तर भारत के लिये नहीं, बल्कि केवल हिंदी प्रदेश के लिये किया है | 


“(हिंदः अथवा हिंदुस्तान” शब्दों के श्रर्थों के सीमित होने के साथ साथ 
भाषा के द्योतक “हिंदी?, हिंदवी? अ्रथवा “हिंदुस्तानीः शब्दों का अथ भी सीमित 
हुआ | समस्त भारतीयों तथा उनको प्रधान भाषा के स्थान पर इन शब्दों का 
प्रयोग पहले उत्तर भारत के निवासियों ओर उनकी प्रधान भाषा के लिये तथा 
अंत में ऊपर दिए हुए. उत्तर भारत के मध्यभाग श्रर्थात्‌ मध्यप्रदेश! अथवा भागलपुर 
तक की गंगा की घाटी के निवासियों तथा उनकी प्रधान भाषा के अ्थ में प्रयुक्त 
होने लगा। यह ग्रधान भाषा स्वामावतया दिली के सुल्तानों अथवा मुगलों के 
दृष्टिकोण से पूर्वी पंजाब तथा दिल्ली के निकय्वर्ती प्रदेश की बोली थी जिसका 
उपयोग वे सदियों से भारतीयें। से बातचीत करने में करतें रहे थे। यहाँ यह स्मरण 
दिलाना अनुचित न होगा कि सुल्तानों अथवा मुगलों की मातृमाषा प्रायः तुर्की थी 


१६ भच्तावनों 


तथा धार्मिक भाषा अरबी। साहित्यवचा तथा शासन के कार्यों में ये लोग 
बराबर फारसी का प्रयोग करते थे। इस प्रकार “जबान-ए- हिंदी! को ये लोग 
दरबार के बाहर देश के केवल मूल निवासियों से बातचीत करने के लिये प्रयुक्त 
करते थे। इसके व्याकरण का ढाँचा प्रधानतया दिल्ली मेरठ प्रदेश की समकालीन 
खड़ी बोली का था, किंतु शब्दसमूह में फारती, अरबी, तुर्की शब्दों का अधिक 
मिश्रण स्वाभाविक था। “जबान-ए-हिंदी! को उच्च काव्यचर्चा के लिये न 
सुल्तान ओर न मुगल उपयुक्त समझते थे, और न हिंदी प्रदेश के साहित्यिक 
अभिरुचि रखनेवाले मारतीय ही। हिंदी प्रदेश के निवार्सी अपने अपने प्रदेशों की 
बोलियों अथवा लोकभाषाश्रों म॑ काव्यरचना ,करते थे जिनमें ब्रजमाषा, अवधी, 
डिंगल तथा भैथिली मुख्य थीं। इनमें भी प्रथम स्थान ब्रजमाषा को प्राप्त था । 
इन सबको कभी कभी व्यापक शब्द भाषा? से संबोधित किया जाता था | 

उपयुक्त हिंदी? अथवा हिंदवी” भाषा का साहित्य तथा राजकाज में प्रथम 
प्रयोग दक्षिण मारत के मुस्लिम राज्यों तथा सूफियों ने किया | गोलकुंडा, .बर्तमान 
हेदराबाद तथा बीजापुर आदि के मुस्लिम शासकों ने हिंदी को राजभाषा के रूप 
में अपनाया । इन राज्यों के शासकों ने स्वयं काव्यरचना की ओर “हिंदवी” के 
कवियों को अपने दरबारों में संरक्षण दिया । दक्षिण में सूफीमत का प्रचार करने 
के लिये मुम्लिम सूफी फकीरों ने भी हिंदी? अ्रथवा (हिंदवी” का ही प्रयोग किया | 
“हिंदी? अथवा हिंदवी? के दछ्षिणी साहित्यिक रूप म॑ कुछ विशेषताएँ मिलती हैं 
जिनके कारण इसको “दक्षिनी” नाम मी दिया गया । दक्षिण के प्रसिद्ध सूफी कवि 
वली ने १७२० ई० के लगभग दिली के मुशायरों में, जिनमें अबतक केवल फारसी 
रचनाएँ पढ़ी जाती थीं। पहले पहले हिंदी, हिंदवी अ्रथवा दक्किनी में लिखी 
अपनी रचनाएं सुनाई, जिनसे वहाँ के कवि तथा श्रोता दोनों ही बहुत प्रभावित 
हुए.। इसका परिणाम यह हुआ कि दिल्ली के केवल फारसी लिखनेवाले कवि धीरे 
धीरे फारसी के साथ साथ हिंदी? या 'हिंदवी? में भी लिखने लगे । आगे चलकर 
तो ये फारसी छोड़कर केवल “हिंदी” में ही रचना करने लगे | 


अपने मूल प्रदेश दिल्ली में लोटने पर इस भाषा की शैली और नाम दोनों 
ही परिवर्तित हुए । अनगढ़ दक्षिनी हिंदी या हिंदवी ब्रजमाषा आदि के रूपों से 
मिश्रित, संस्कृत तत्सम ओर तद्भव शब्दों से युक्त, बोलचाल की शैली के अधिक 
निकय थी। दिल्ली के दरबारी कवियों ने दक्किनी को परिष्कृत, साहित्यिक तथा 
टकसाली बनाने का यत्न किया । क्योंकि ये प्रारंभिक कवि मूलत+ फारसी माषा ओर 
साहित्य के विद्वान्‌ू तथा लेखक थे क्योंकि दिल्ली के दरबार में अश्रमी भी फारसी 
ही राजमाषा थी अश्रतः इन कवियों ने भारतीय शब्दावली और रूपों के स्थान पर 
ग्रधिकाधिक फारसी शब्दों तथा रूपों से इसे बोमिल बनाया। प्रारंभ में इस भाषा 
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को ये लेखक भी हिंदी? या हिंदवी” ही कहते थे, किंतु फारसी शब्दों से मिश्रि 
इस नवीन शैली को रेख्ता के नाम से भी पुकारने लगे क्योंकि यह भाषा पहले 
से ही 'जवान-ए-उयू -ए-मोश्ला-ए-शाहजहानाबाद दिल्ली? अ्रथात्‌ शाहजहाँ की 
बसाई दिल्ली की बड़ी छावनी (उद्‌ ) की मापा थी | श्रतः आगे चलकर इसका नाम 
'जबा न-ए-उद ? अथवा 'उद ? भी पड़ गया। धीरे धीरे उत्तर भारत की इस नवीन 
शैली को हिंदी! या हिंदवी? के स्थान पर “उदू ? नाम से ही पुकारा जाने लगा 
झोर अब तो एक प्रकार से इसका वही एकमात्र नाम रह गया है। एक तरह से 
पुराने नाम-हिंदी, हिंदवी, दकिनी, रेखता आदि--लगमग भुला दिए गए है । 
यही नहीं, “उद ” को उसका मूल नाम “हिंदी' लेकर यदि कोई आज पुकारे तो इ 
कुछ कुचक्र समझा जाएगा | 
अंग्रेजों के शासनकाल में हिंदी! या “उद्‌? को एक अन्य पुराना नाम 
“हिंदुस्तानी” अवश्य फिर से दिया गया। यूरोपीय विद्वान्‌ 'रेख्ता! या “उदू? के 
स्थान पर प्रायः हिंदुस्तानी! कहना अ्रविक पसंद करते थे । उदाहरणाथं, प्रसिद्ध 
फ्रांसीसी विद्वान गार्सी द तासी ने अपने प्रसिद्ध इतिहास के शीप॑क में इसी नाम का 
प्रयोग किया है-इस्त्वार द ला लितेरात्यूर ऐंदुई ए एंदरस्तानी? में ऐंद्स्तानी' 
शब्द हिंदुस्तानी का ही फ्रेंच उच्चारण है । फोट विलियम कालेज के अ्रथवा सम- 
काज्ञीन अन्य मिशनरी प्रकाशनों में (हिंदुस्तानी? शब्द उद का ही पर्यायवाची हे | 
(वीं शताब्दी में प्रक्राशित प्रायः किसी (हिंदुस्तानी रोडरः, हिंदुस्तानी कोश” 
अथवा “हेंदुस्तानी काव्यसंग्रह” को देखने से इसकी पुष्टि हो सकती है । 
किंतु महात्मा गांधी ने तथा उनकी प्रेरणा से कांग्रेस महासभा के उनके 
अनुयाधियों ने “हिंदुस्तानी! शब्द का प्रयोग विशुद्ध उर्द शैली के लिये नहीं बल्कि 
एक मिन्न अथ में किया है। “हिंदुस्तानी” से उनका तात्पयं आधुनिक साहित्यिक 
शी बोल्ली तथा सरल उदू के एक मिश्रित रूप से रहा हे। उनका खष्न यह था 
के यह शैली क्लिए साहित्यिक उदूं तथा साहित्यिक खड़ी बोली दोनों का स्थान 
भविष्य में ग्रहण कर सकेगी, ओर इसे समान रूप से उदूं लिपि ओर देवनागरी में 
लिख सकना संभव हो सकेगा | महात्मा जी अ्रपनी स्तानी! को मापा के 
केत्र में उत्तर मारत को हिंदू मुसलमान जनता के मेल का प्रतीक समझते थे। वास्तव 
में विचार सुंदर था किंतु भारतवर्ष के पाकिस्तान तथा हिंदुस्तान ये दो हुकड़े 
होने के साथ महात्मा जी तथा उनके अनुयायी कांग्रेसियों का यह स्वप्न सदा के 
लिये भंग हो गया । उदू भाषा और लिपि पाकिस्तान की राजभाषा बनी, यत्रपि 
उसका असली घर पाकिस्तान के लाखों मुसलमान भाइयों के समान हिंदुस्तान में 
ही था--पाकिस्तान की जनता की भाषाएँ तो पंजाबी, सिंधी, पश्तों तथा बंगला 
हँ--और देवनागरी लिपि में लिखी जानेवाली साहित्यिक खड़ी बोली विधान में 
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ते (8 /25« / 
भारतवष की राजमापा स्वीक्षत हुई । भारत की हिंदू मुसलिम समस्या के न सुलर 
सकने का भाषा के क्षेत्र म॑ं यह परिशाम अवश्यंमावी था | 


“हिंदी! शब्द का ऐतिहासिक विकास वहीं पर समाप्त नहीं हुआ, बल्कि 
उसने एक अन्य नया रूप भी धारण किया । दिल्‍ली मेरठ की खड़ी बोली के ग्राधार 
पर लगभग १२०० से १८०० इसवी के बीच एक शोर हिंदी, हिंदवी, दक्किनी, रेख्ता, 
उदू ओर हिंदुस्तानी नाम तथा कुछ मिन्न शैलियाँ विकसित हुई जिनमें से अंत में 
“उदू? नाम और शैली गझ्रादर्श समझी जाने लगी | साथ ही इस समस्त काल में खड़ी 
बोली प्रदेश की जनता के बीच समाहत रहो ओर बोलचाल के लिये इस बोली का प्रयोग 
बरावर होता रहा, यत्रपि इस बोलचाल की शैली में मी भाषाविज्ञान के नियमों के 
अनुसार कुछ परिवतन होते रहे | इस मूल खड़ी बोली में कमी कभी साहित्वरचना भी 
होती रही, यद्यपि यह बोली ब्रजमाषा अ्रथवा अवधी आदि के समकक्ष अपना साहित्य 
१८०० ई० तक विकसित नहीं कर सकी | १६वीं शताब्दी के प्रारंभ तक पहुँचते 
पहुँचते ब्रजमाषा, अववी, मैथिली आदि प्रादेशिक मापाशैज्लियों तथा साहित्वों की 
मूल प्रेरणा, जिसका आधार वेष्णुव धरम, द्शन तथा जीवन का विशेष दृश्कोश 
था, क्ञीण होकर लगभग समाप्त हो गई। इसके फलस्वरूप ये भमापाएं पहले गद्य 
में ओर कुछ समय के उपरांत पद्म के लिये भी प्राशह्दीन सी दिखलाई पड़ने लगीं । 
पश्चिमी संपक्क के फलस्वरूप शेप भारत के साथ हिंदी प्रदेश में भी नए आादश, नई 
स्फूर्ति, नए काव्यरूप ओर नई आवश्यकताएँ आईं । कविता के साथ साथ गद्य 
साहित्य विशेष महत्वपूर्ण होने लगा | गद्न में मी केवल ललित साहित्य ही नहीं 
बल्कि प्रचुर मात्रा में उपयोगी विषयों के साहित्य की मी आवश्यकता दिन दिन 
बढ़ने लगी थी | हिंदी प्रदेश के स्कूलों की पुस्तकों तथा शिक्षामाध्यम के लिये भी 
एक सबसंमत भाषा की आवश्यकता थी। सूफियों के स्थानापन्न इंसाई मिशनरियों 
को भी एक टकसाली भाषा की जरूरत थी। छापेखाने के प्रचार के साथ पत्र- 
पत्रिकाओं का निकलना प्रारंभ हुआ | समस्त हिंदी प्रदेश में व्यापक प्रचार की 
दृड्टि से इन पत्र॒पत्रिकाओं को ब्रजमापा, अ्रवधी, बुंदेली, छुत्तीसगढी, मारवाड़ी 
आदि प्रादेशिक भाषाओं में न निकालकर हिंदीभाषी प्रदेश की किसी ऐसी भाषा 
में निकालना उचित समझा गया जो समान रूप से इसके समस्त उपभाषा प्रदेशों 
में चल सके । १२०० से १८०० इंसवी तक की ऐतिहासिक प्रृष्ठभूमि ने यह स्पष्ट 
कर दिया था कि हिंदी प्रदेश के समस्त भाषारूपों में व्रजमाघषा के बाद यदि कोई 
अन्य प्रादेशिक लोकप्रिय बोली है, जिसका भविष्य हो सकता है; तो वह खड़ी बोली 
है। जैसा ऊपर कहा जा चुका है, दिल्ली मेरठ प्रदेश में तो लाखों की संख्या में 
जनता इसे जीवित बोली के रूप में बोलती ही थी, साथ ही इस बोली पर 
श्राधारित हिंदी), 'हिंदवी), 'रेख्ताः और “उदृ? की धाराएँ काव्य के क्षेत्र में काफी 
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विकसित हो चुकी थीं। उ्दूं का एक सरल रूप, जिसे अक्सर “हिंदुस्तानी! कह 
दिया जाता था, उत्तर भारत के समस्त नगरों में बंबई से कलकत्ता तक ओर दिल्ली 
से हैदराबाद तक बोलचाल के लिये प्रयुक्त होने लगा था। देश के नए. अंग्रेजी 
शासकों ने मी आधुनिक भारतीय भाषाओं में व्यावहारिक दृष्टि से इसी को संरक्षण 
देना प्रारंभ किया था | 

उपयुक्त परिस्थिति को समझकर हिंदी प्रदेश के पढ़े लिखें लोगों का 
विशेष ध्यान १८०० ई० के बाद खड़ी बोली की शोर गया। इस बोली पर 
आधारित उर्दू शैली भारतीय परंपराओं से लिपि, भाषा ओर साहित्य 
सभी क्षेत्रों में बहुत दूर हों गई थी। उसको ज्यों का त्पों ग्रहण करना 
संभव नहीं था | फलस्वरूप खड़ी बोली की एक नई साहित्यिक शैली का तेजी से 
विकास प्रारंभ हुआ जिसके लिये भारतीय देवनागरी लिपि को ही अपनाया गया | 
इसके शब्दसमूह का भुकाव परंपरागत संस्कृत, प्राकृत और श्रपश्रंंश शब्दावली की 
ओर विशेष था, यद्रपि फारसी, अरबी, तुर्की, अंग्रेजी, फ्रांसीसी आदि विदेशी 
उद्गम के शब्दों का भी आवश्यकतानुसार ख्तंत्रता से प्रयोग किया जाता था | 
हिंदी प्रदेश की जनता ने शिक्षा; साहित्य, शासन आदि की आवश्यकताओं के 
लिये खड़ी बोली की इस शैली को ठुरंत ग्रहण कर लिया । १८०० ई० के बाद 
इस खड़ी बोली शैली ने तेजी से जनता के बीच व्रजमापा का स्थान ग्रहण कर 
लिया--१६ वीं शताब्दी में गद्य के क्षेत्र में ओर २०वीं शताब्दी में पद्म के क्षेत्र 
में भी। इस शेली के प्रारंभिक निर्माताओं में स्वामी प्राणशनाथ, स्वामी लालदास, 
रामप्रसाद निरंजनी, मुंशी सदासुखलाल तथा सदल मिश्र का नाम लिया जा 
सकता है | १६वीं शताब्दी के उत्तराध में इसके विशेष विकास का श्रेय भारतेंदु 
हरिश्चंद्र ओर उनके समकालीन अन्य लेखकों ओर पत्रकारों जैसे प्रतापनारायण 
मिश्र, बालऋृष्ण भद्ट आदि को है। समकालीन धामिक ओर सामाजिक सुधारकों 
में गुजरात निवासी स्वामी दयानंद सरखती ने संस्कृत को छोड़कर ओर हिंदी को 
अपनाकर श्रायसमाज के द्वारा इसका विशेष प्रचार किया । २०वीं शताब्दी में 
पहुँचते पहुंचते महावीरप्रसाद द्विवेदी ओर उनके समकालीन लेखकों ने इसको 
ओर अधिक परिमाजित किया । 


एक समस्या इस नई साहित्यिक खड़ी बोली शैली के नाम की थी | 
स्वामी दयानंद सरस्वती ने उसे “अआयंभाषा? नाम दिया था, किंतु यह नाम चल 
नहीं सका | प्रारंभ में कुछ दिन इसे खड़ी बोली नाम से पुकारा जाता रहा किंतु 
यह वास्तव में दिल्ली, मेरठ प्रदेश की बोलचाल की खड़ी बोली से काफी भिन्न होती 
जा रही थी। यूरोपीय लोग कमी कभी इसे “हिंदुई! नाम से पुकारते थे, श्रर्थात्‌ 
उत्तर भारत के हिंदुओं की प्रधान साहित्यिक भाषा । उदाहरणाथ तासी ने अपने 
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इतहास ग्रथ में इसी नाम का प्रयोग किया है । खड़ी बोली की प्राचीन साहि- 
त्यिक शैली का (हिंदी? नाम इस प्रकार से खाली था, क्योंकि १६वीं शताब्दी के 
उदू लेखक अब अ्रपनी भाषाशैली को एकमात्र उद नाम से पुकारने लगे थे, 
अतः (हिंदी! की प्रधान भाषा के दावे की दृष्टि से इसी परंपरागत नाम हिंदी? को 
इस नई शेली के लिये अपना लिया गया। फलस्वरूप हिंदी भाषा? का नया शअ्र्थ 
अब १४वीं १४वीं शताब्दी की खड़ी बोली की साहित्यिक शैली न होकर १६वीं 
२०वीं शताब्दी की यह नवनिर्मित साहित्यिक खड़ी वोली हो गया ओर अ्रब इसी 
विशेष अ्रथ में यह शब्द एक प्रकार से रूढ़ हो गया है | 


'हिंदी' शब्द के अनेक प्रचलित अथ 


साधारणुतया हिंदी? शब्द आजकल उपयुक्त विशेष श्रथ में ही प्रयुक्त होने 
लगा है। भारतीय संविधान ने भी इसे इसी श्र में ग्रहण किया है। किंतु भाषा- 
विज्ञान के ग्रंथों में ओर साहित्यिक ग्रंथों में भी, इसका प्रयोग मिले जुले कुछ अन्य 
ञ्र्थों में श्र भी चल रहा है। ये मुख्य मिन्न भिन्न प्रयोग निम्नलिखित है ; 


१, सर्वसाधारण तथा हिंदी लेखकों ओर पाठकों के बीच (हिंदी? शब्द का 
प्रयोग प्राचीन मध्यदेश अथवा हिंदी प्रदेश के समस्त आधुनिक भाषारूपों के लिये 
होता है ओर इन सबमें लिखा साहित्य हिंदी साहित्य के नाम के अंतर्गत आता 
है। उदाहरण के लिये यदि आ्राप कोई हिंदी साहित्य का इतिहास” देखें तो पाएँगे 
कि उसमें खड़ी बोली के साहित्य के अतिरिक्त, ब्रजमापा, अवबघी, मैथिली तथा 
डिंगल साहित्यों का इतिहास भी संमिलित रूप में दिया गया है। भारतीय हिंदी 
परिषद्‌ द्वारा १६५६ में प्रकाशित हिंदी साहित्य द्वितीय खंड में तो उपयुक्त मापा- 
धाराओं के साहित्यों के अतिरिक्त हिंदवी अथवा दक्षिनी साहित्य, उद साहित्य 
ओर पंजाबी साहित्य के इतिहासों को भी संमिल्ित कर लिया गया है। दूसरे 
शब्दों में; हिंदों साहित्य के इतिहासों के अनुसार भैथिलीशरण गुप्त, प्रसाद, पंत 
आदि तो हिंदी भाषा के कवि हैं ही, साथ ही कबीर; सूरदास, तुलसीदास, जायसी, 
विद्यापति ओर डिंगल के प्रसिद्ध काव्य 'वेलि किसन रुकमिणी री? के लेखक 
पृथ्वीराज राठौड़ मी हिंदी भाषा के लेखक माने गए हैं, और परिपद्‌ के हिंदी 
साहित्य” के अनुसार उपयुक्त कवियों के श्रतिरिक्त ख्वाजा बंदेनेवाज, कुली कुतुब- 
शाह, वजही, वली, मीर, सौदा, गालिब ओर गुरु नानक तथा गुरु गोविंदसिंह को 
भी हिंदी कवियों की सूची में रखा गया है | 

२, सर जाज ग्रियसन ने “लिंग्विस्टिक सर्वे आ्राव्‌ इंडिया? में हिंदी भाषा का 
क्षेत्र गंगा की घाटी में पूर्व में लगभग इलाहाबाद तक ही माना है। राजस्थानी, 
पहाड़ी तथा बिहारी को उन्होंने मिन्न खतंत्र भाषाएँ माना है। हिंदी के भी वे दो 
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भिन्न रूप मानते हैं जिन्हें उन्होंने एक प्रकार से दो मिलती जुलती किंवु स्वतंत्र 
भाषाएँ माना है। इनमें ते एक को वे पश्चिमी हिंदी! ओर दूसरी को “पूर्वी हिंदी” 
कहते हैं। वास्तव में ग्रियस न की इन दो हिंदियों ग्रथात्‌ पश्चिमी हिंदी तथा पूर्वी 
हिंदी भाषाओं के कोई निश्चित स्वरूप नहीं हैं बल्कि ये कुछ मिलती जुलती बोलियों 
के समूह मात्र हैं। खड़ी बोली, हरियानी, अथवा बाँगरू, ब्रज, कन्नोजी तथा बु देली 
के समूह को उन्होंने “पश्चिमी हिंदी! तथा अवधी, बचेली ओर छत्तीसगढ़ी के समूह 
को (पूर्वी हिंदी! नाम दिया है । 


३, हिंदी भाषा के संबंध में नवीनतम विचार हमें १६४८ में मद्रास से 
प्रकाशित लेंग्वेजेज आव इंडिया? में सुनीतिकुमार चेंटर्जो का मिलता है। उन्होंने 
हिंदी? नाम प्रियसन की केवल “पश्चिमी हिंदी' की वोलियों के समूह को दिया है | 
इसके बोलनेवालों की संख्या उन्होंने ४०-५० लाख दी है। शेप हिंदी प्रदेश में 
उन्होंने निम्नलिखित स्वतंत्र भापाएं-बोलियाँ नहीं-मानी हँ---१. मैथिली (१-१०), 
२, गायत्री ( ०-७० ) ३, मोजपुरी ( २-१० ), ४. कोसली अर्थात्‌ ग्रियसन की 
पूर्वी हिंदी ( २-३० ), ४, राजस्थानी ( १-४० )- ६. भीली ( ०-२० ), ७, मध्य 
पहाड़ी ( ०-१० ), ८, पश्चिमी पहाड़ी ( ०-१० » ६, हलवी श्रर्थात्‌ बस्तर की 
भाषा ( ०-२० ) | 

जो आपत्ति प्रियर्तन की पश्चिमी ओर पूर्वी हिंदियों के संबंध में ऊपर उठाई 
गई है, उसी प्रकार की कठिनाई चेटर्जो के केवल पश्चिमी बोलियों के समूह को 
हिंदी कहने से होती है, अर्थात्‌ हिंदी माषा किसी एक निश्चित शैली का नाम नहीं 
रह जाता, बल्कि मिलती जुलती पाँच बोलियों के समूह का नाम होता है । 

४, हिंदी के संबंध में मारतीय विधान में हिंदी का जो अथ लिया गया है, 
वह कदाचित्‌ सबसे अधिक वेज्ञानिक तथा व्यावहारिक है। विधान ने भारत में 
१४ प्रतिनिधि भाषाएं मानी हैं | प्राचीन ओर मध्ययुगीन भाषाओं में केवल 
संस्कृत को मान्यता दी गई है। पाली, प्राकृतों अथवा अपम्रंशों को बहुत महत्वपूर्ण 
न सममकर उन्हें संमिलित नहीं किया गया है। शेप १३ भाषाओं में तीन पूर्व 
भारत की; ४. तमिल, ५, मलयालमं, ६. तेलगू, ७, कन्नढ़ ओर ८. मराठी. 
एक पश्चिमी भारत की, ६. गुजराती (सिंधी माषा प्रदेश पाकिस्तान में चला 
गया है) ओर दो पश्चिमोत्तर भारत की हैं, १०, पंजाबी और ११, 
काश्मीरी | इन प्यारह भाषाओं के बाद दो भाषाएँ शेष रह जाती हैं, अर्थात्‌ 
१२, उबू और १३, हिंदी | इनमें हिंदी भाषा का गथ देवनागरी लिपिं में लिखी 
साहित्यिक खड़ी बोली से है और इसे निम्नलिखित राज्यों की राजमापा माना 
गया है--१. हिमाचल प्रदेश, २. पंजाब ( पंजाबी के साथ ) ३, दिल्ली ( उ्दूं के 
साथ ); ४, राजस्थानी, ५, उत्तर प्रदेश, ६. मध्यप्रदेश, और ०, बिहार | इन 


१ अच्तावना 


प्रदेशों में जो अन्य स्थानीय उपभाषाएँ अथवा बोलियाँ हैं उनकी विधान की भाषा- 
सूची में मान्यता नहीं दी गईं है। इस प्रकार विधान के अनुसार हिंदीमापी प्रदेश 
की जनसंख्या उपयुक्त राज्यों की संभिलित जनसंख्या होगी, जो १६४१ की जन- 
गशाना के अनुसार लगभग १६ करोड़ बेठती है । 


हिंदी प्रदेश की उपभाषाएँ 


यद्यपि विधान ने समस्त हिंदी प्रदेश में केवल एक प्रतिनिधि भाषा को 
मान्यता दी है तथापि ऐसा नहीं है कि इस विशाल भूमिमाग में अन्य महत्वपूर्ण 
उपभाषाएँ अथवा बोलियाँ न हों । वास्तव में इस प्राचीन मध्यदेश अथवा वर्तमान 
हिंदी प्रदेश की जनता, विशेषतया ग्रामों में रहनेवाली, एक दर्जन से भी अधिक 
उपभाषाएँ बोलती है ओर इनमें से कुछ तो प्राचीन साहित्यिक प्रंपराएँ रखनेवाली 
भाषाएँ हैं। ग्रियसंन तथा चटर्जी आदि भाषाविज्ञान के पंडितों ने इनमें से 
कुछ को हिंदी की बोलियाँ ( ॥09।९८5 ० +706 ) कहा और इन विद्वानों 
का अनुसरण करके मारतीय माषाओं से संबंधित समस्त अंथों म॑ इस विचार का 
समावेश हुआ | हिंदी प्रदेश की उपभाषाओं को हिंदी की बोलियाँ कहना वास्तव 
में अवैज्ञानिक है। यदि हिंदी का अथ केवल साहित्यिक खड़ी बोली लिया जाए 
तो ब्रजमाषा, बुंदेली, अभ्रवधी छुत्तीसगढ़ी श्रथवा मारवाड़ी, भोजपुरी आदि को इस 
साहित्यिक खड़ी बोली हिंदी की बोलियाँ मानना भाषाविज्ञान के सिद्धांतों के 
अनुसार अशुद्ध होगा । जैसा ऊपर उल्लेख किया जा चुका है, हिंदी? शब्द 
का प्रयोग पश्चिमी अथवा पूर्वो हिंदी बोलियों के समूह के लिये करना भी अवैज्ञा- 
निक है। इन्हें हिंदी प्रदेश की पश्चिमी वोलियों अथवा पूर्वी बोलियों का समूह 
तो कहा जा सकता है, क्योंकि प्रत्येक समूह की बोलियों में आपस में कुछ साम्य 
अवश्य है, किंतु बोलियों के वर्गों अथवा समुदायों को एक माषा कैसे कहा जा 
सकता है| ऐसी स्थिति में इन्हें हिंदी प्रदेश की उपभाषा कहना ही उचित ओर 
वैज्ञानिक दृष्टिकोश होगा। कुछ साम्यों के आधार पर इन्हें वर्गीकृत अवश्य 
कर सकते हैं । 


हिंदी प्रदेश की मुख्य उपभाषाओं की सूची तथा उनका प्रस्तावित वर्गीकरण 
नीचे दिया जा रहा है; 


क-बिंहारी वर्ग 
१-मभैथिली 
२-मगही 
३-भोजपुरी 
२-४ 
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ख-पूर्वी बर्ग 
४-अवधी-बघेली 
५-छुत्तीसगढ़ी 
ग-पश्चिमी वर्ग 
६-खड़ी बोली--हरियानी 
७-ब्रजभाषा--कन्नो जी 
८-बुंदेली 
घ-राजस्थानी वर्ग 
६-जग् पुरी 
१०-मेवाती-अद्दी खादी 
११-मेवाड़ी-मारवाड़ी 
१२-मालवी 
ढ-पहाड़ी वर्ग 
१३-गढ़वाली-कुमायूँनी 
१४-हिमाचल प्रदेश की बोलियाँ 
च-मिश्रित वर्ग 
१५-भीली 
१६-हलवी ( बस्तर प्रदेश की बोली ) 


हिंदी प्रदेश की उपयुक्त समस्त उपनापादओं में अत्यंत सुंदर लोकसाहित्य 
सुरक्षित है। इसे अशिक्षित जनता के मोखिक साहित्य की परंपरा कहा जा सकता 
है। यह संकलित और प्रकाशित किया जा रहा है तथा इसका आआलोचनात्मक 
ग्रध्ययन भी हो रहा है। वास्तव में हिंदी प्रदेश का उपभापाओ्रों में सुरक्षित 
जीवित लोकसाहित्य के संकलन, प्रकाशन और अध्ययन के कार्य को ग्रधिक बड़े 
पैमाने पर तथा अ्रधिक वैज्ञानिक ढंग से करने की आ्रावश्यकता है। उत्तर प्रदेश 
सरकार ने इस काय के लिये एक “लोक-साहित्व-समिति! अवश्य बनाई थी, किंतु 
अपने देश में तो अवतक सरकारी समितियों के काय के पीछे उत्साह, प्रेरणा और 
लगन की प्रायः कमी होती है। फलस्वरूप यह समिति अ्रभी तक इस क्षेत्र में कोई 
विशेष कार्य नहीं कर सकी हैं। आवश्यकता इस बात की है कि समस्त हिंदी प्रदेश 
की एक केंद्रीय 'लोक-साहित्य-समिति? हो और इसकी शाखाएँ उपयुक्त सोलहों 
उपमाषाश्रों के प्रदेशों में होनी चाहिए । इनके केंद्र इन उपभाषाओं के प्रदेशों के 
विश्वविद्यालयों के हिंदी विभागों में रखे जा सकते हैं। विशेषज्ञ कार्यकर्ताओं 
तथा विषय से संबंधित पुस्तकालयों ओर अच्छी प्रयोगशालाओं पर थोड़ा ही व्यय 


डे अस्तावना 


करने से इस प्रकार की व्यवस्था से परिशाम बहुत अधिक हो सकता है। उदा- 
हरणाथ, अवधी उपसापा तथा लोकसाहित्य का ऋध्ययन करने के लिये लखनऊ 
विश्वविद्यालय में, भोजपुरी के अध्ययन के लिय गोरखपुर में, द्जमापा के श्रध्ययन 
के लिये आगरा विश्वविद्यालय में, राजन्थानी वर्ग की उपभापाओं के अध्ययन के 
लिये राजस्थान विश्वविद्यालय में 'जोक-साहित्य-समिति' प्रादेशिक केंद्र खोल सकती 
है। एक बार समस्त मोलिक लोकसाहित्य, चाहे वह गद्य में हो अथवा पद्म में, 
टेप! पर रिकार्ड कर लिया जाना चाहिए। इसके वाद इसका अध्ययन सुविधा- 
नुसार चलता रह सकता है। 


हिंदी प्रदेश की उपयुक्त समस्त उपभापाएँ लोकभापा तथा लोकसाहित्य 


हा 
की दृष्टि से तो महत्व रखती ही हैं, किंतु कुछ तो नागरिक साहित्यपरंपरा की दृष्टि 


क ॥ 


से भी अत्यंत महत्वपूर्ण रही हैँ। ऐसी मुख्य उपमापाएँ पश्चिमी वर्ग में खडी 
बोली और ब्रजमाषा, पूर्वो वग में अवधी, विहारी वर्ग में बैथिली तथा राजस्थानी 
वर्ग में मारवाड़ी हैं। साहित्य में प्रयुक्त होनेवाली मध्यकालीन मारवाड़ी को ही 
डिंगल का नाम दिया गया था। उपयुक्त समस्त भाषाओं में प्रधानतवा पद्म 
साहित्य मिलता है; यत्रपि कुछु गद्य साहित्य मी लिखा गया था। हिंदी प्रदेश के 
मध्ययुगीन साहित्य की मुख्य प्रेरशा धार्मिक थी ओर उसमे भी भक्ति आंदोलनों के 
फलस्वरूप अधिकांश साहित्य की रचना हुई । सघुकड़ी खड़ी बोली म॑ लिखनेवाले 
कत्रीर, त॒जभाषा में लिखनेवाले सूरदास, मारवाड़ी की प्रसिद्ध भक्त गायिका मीरा, 
अवधी में लिखनेवाले जावसी और तुलसीदास, तथा भैथिली में पदरचना करने- 
वाले प्रसिद्ध संस्कृत लेखक विद्यापति के नामों से समस्त हिंदीसंसार अच्छी तरह 
परिचित है। इन उपभाषाओं की ये साहित्यिक परंपराएँ वतंमान काल में भी 
क्षीण रूप में चल रही हैं किंतु इन समस्त उपभापाशओों के लेखकों की प्रतिभा का 
मुख्य माध्यम अब साहित्यिक खड़ी बोली हिंदी हो गया है। भारतेंदु, प्रसाद और 
प्रेमचंद की मातृभाषा भोजपुरी थी, महावीरप्रसाद हिवेदी, श्रीधर पाठक तथा 
मिश्रबंधुओं की गवधी थी, पंत की मातृभाषा कुमायूँनी है, मैथिलीशरण गुप्त 
तथा बृ दावनलाल वर्मा की बुंदेली है, किंतु इन सबने शिष्ट साहित्य के माध्यम 
के लिये साहित्यिक खड़ी बोली हिंदी को अपनी रचनाओं के लिये अपनाना 
उचित समझा । 


हिंदी तथा हिंदी प्रदेश की उपभाषाओं का अन्योन्य संबंध 


हिंदी तथा हिंदी प्रदेश की उपभाषाओं के अ्न्योन्य संबंध के विषय में प्रायः 
दो विरोधी विचारधाराएँ मिलती हैं। कुछ लोग ऐसा समभते हैं कि जैसे जेसे 
इस प्रदेश में शिक्षा का प्रसार होगा वैसे वैसे उपभाषाओं को लोग छोड़ते जाएँगे 
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और धीरे धीरे एक समय ऐसा आएगा कि एकमात्र साहित्यिक खड़ी बोली हिंदी 
ही समस्त हिंदी प्रदेश में रह जाएगी ओर प्रादेशिक उपभाषाएँ लुप्त हो जाएँगी । 
वास्तव में इतने बढ़े प्रदेश में १६ करोड़ जनता के बीच भाषा का एक ही मानक 
रूप चलना तथा प्रादेशिक रूपों का नष्ट हो जाना भाषाविज्ञान के सिद्धांतों के 
अनुसार संभव नहीं है। संसार के किसी भी अ्रन्य भाग में ऐसा कोई उदाहरण 
नहीं मिलता है। जिन देशों में साक्षरता लगभग शत-प्रति-शत तक है उनमें भी 
देश के मिन्न मिन्न भागों में 'पेतोआ्रात! ( 78०४5 ) अर्थात्‌ प्रादेशिक ग्रामीण 
बोलियाँ भी बोली जाती हैं। अधिक संभावना यही है कि हिंदी भाषा के शिक्षा, 
शासन आदि का माध्यम बन जाने से उपभाषाओं पर उसका पर्याप्त प्रभाव अवश्य 
पड़ेगा, किंतु कुछ परिवर्तित रूप में हिंदी प्रदेश की ये उपभाषाएँ भी चलती रहेंगी । 


एक दूसरी विचारधारा इस प्रकार की भी रही है कि हिंदी प्रदेश की 
प्रत्येक उपमाषा का अपने प्रदेश में उसी प्रकार उपयोग होना चाहिए ओर उसका 
वही स्थान रहना चाहिए जैसे मारत के श्रन्य भाषाप्रदेशों म॑ उन प्रदेशों की 
भाषा का है । दूसरे शब्दों में, भारतीय संविधान में १४ प्रतिनिधि भाषाओं के स्थान 
पर १४+१६ अथात्‌ ३० भाषाएँ स्वीकृत होनी चाहिए | इस प्रकार का आंदोलन 
हिंदी प्रदेश में पूर्वी तथा पश्चिमी सीमांत प्रदेशों श्र्थात्‌ मिथिला और मारवाड़ से 
प्रारंभ हुआ था | भारतवष के कुछ अन्य भाषामाषी भी जिनके भाषापरिवार एक 
अथवा श्रधिक से अधिक दो तीन भाषा इकाइयों के हैं, हिंदी प्रदेश की १६ उप 
भाषाओं का विशाल संमिलित परिवार देख नहीं पाते ओर वे हिंदी प्रदेश के यह 
विचारधारा रखनेवाले वर्ग को बराबर प्रोत्साहित करते रहे हैं। भोजपुरी आदि 
ई उपमभाषा प्रदेशों के लोगों को यह समझाया गया कि संमिलित भाषापरिवार 
में तुम्हें कट्ट ही होगा, दबकर रहना पड़ेगा, अतः अपना घर अलग क्‍यों नहीं कर 
लेते। लोकगीत, लोककथाएँ अथवा काव्यरचना की बात भिन्न होती है। 
किंतु व्यावहारिक दृष्टि से हिंदी प्रदेश की समस्त १६ भाषाओं में ज्ञान विज्ञान से 
संबंधित ग्रसीम आ्राधुनिक साहित्य विकसित करना सरल नहीं है | इसमें जितनी 
जनशक्ति श्रोर धनशक्ति लगेगी और जितना समय लगेगा उसपर विस्तार से 
विचार नहीं किया गया है। साहित्यिक हिंदी को समिलित शक्ति से विकसित 
करने में सबका हित है । 


वास्तव में उचित मार्ग मध्य का है, और उसी का अनुसरण करना श्रेयस्कर 
होगा। प्रत्येक उपभाषा को अपने प्रदेश में बनी रहने ओर विकसित होने के संबंध 
में कोई भी बाधा नहीं होनी चाहिए | उसके लोकसाहित्य तथा शिष्ट साहित्य की 
पूर्ण रक्त होनी चाहिए, उसका संकलन किया जाना चाहिए, अ्रध्ययन होना 


श्६ प्रंस्तावना 


चाहिए. ओर पठनपाठन के पूर्ण सभीते होने चाहिए | किंठ॒ हिंदी प्रदेशों के राज्यों, 
कचहरियों तथा हाईकोर्टो आदि में शासन की भाषा के रूप में, स्कूल, कालेज तथा 
विश्वविद्यालयों म॑ं शिक्षा के माध्यम के रूप मं तथा पत्रपत्रिकाओं की प्रधान भाषा 
के रूप में केवल साहित्यिक हिंदी को ही चलाना उचित ओर हितकर है। दूसरे 
शब्दों में, भाषा संबंधी जो स्थिति आज चल रही है उसी को सुदृढ़ करने का यद् 
होना चाहिए | 

यदि भारतवष के पुराने इतिहास को देखा जाए तो मध्यदेश में इस प्रकार 
की भाषा संबंधी स्थिति सदा से चलती आई है | वैदिक काल से अपभ्रंश काल तक 
इस प्रदेश में अनेक प्रादेशिक भाषारूप रहे, साथ ही इन रूपों में से एक को 
समस्त मध्यदेश की प्रतिनिधि भाषा के रूप में मी माना जाता रहा। भिन्न भिन्न 
कालों में वेदिक भाषा, संस्कृत, पाली, शौरसेनी प्राकृत तथा श्रवहद्ट इसी प्रकार के 
प्रतिनिधि भाषारूप थे; यहाँ तक कि सुल्तानों और मुगलों के साम्राज्यकाल तक 
में हिंदी प्रदेश की जनता की प्रतिनिधि साहित्यिक भाषा एक ब्रजमाषा ही थी | यह 
भी ऐतिहासिक सत्य है कि मध्यदेश की यही प्रतिनिधि साहित्यिक भाषा समस्त 
भारतवर्ष की भी प्रतिनिधि साहित्यिक मापा रही है। वैदिक भाषा, संस्कृत, पाली, 
शौरसेनी प्राकृत, अवहद तथा ब्रजमाषा, मध्यदेश की प्रतिनिधि भाषाएं होने के 
साथ साथ समस्त भारतवर्ष की भी अपने अपने काल में प्रतिनिधि साहित्यिक 
भाषाएँ रही हैं। इसी प्रकार आधुनिक काल में साहित्यिक हिंदी, हिंदी प्रदेश 
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की मुख्य भाषा होने के साथ समस्त देश की भी राजमाषा स्वीकृत हो चुफी है । 

संक्षेप में यह कहा जा सकता है कि हिंदी प्रदेश की मिलती जुलती १५, १६ 
उपभाषाओं का एक संमिलित भाषापरिवार है जिसमें आधुनिक काल में स्वयं 
परिवार के सदस्यों ने साहित्यिक खड़ी बोली हिंदी को इस परिवार की मुखिया के 
रूप में चुन लिया है | हिंदी भाषा इस प्रकार इस संमिलित परिवार की प्रतिनिधि 
भाषा मात्र है। इस भाषापरिवार के प्रत्येक अन्य सदस्य का अपना व्यक्तित्व है 
तथा श्रपने क्षेत्र में उसका अ्रपना खतंत्र स्थान है। जिस प्रकार भारतवर्ष के १३ 
भाषाप्रदेशों में अंतरराज्य तथा केंद्रीय कार्यो के लिये हिंदी को राज्यभाषा के रूप में 
चुन लिया गया, ठीक उसी प्रकार छोटे पेमाने पर हिंदी प्रदेश के इन १६ उप- 
भाषा के प्रदेशों ने मिन्न मित्र उपमाषाएं बोलनेवालों के अन्योन्य व्यवहार के लिये 
तथा समस्त हिंदी प्रदेश की उपभाषाओं के प्रतिनिधि के रूप में भी हिंदी को 
चुन लिया है | 


प्रथम सवंड 


हिंदी ध्चनियाँ तथा उनका इतिहास 


और 


वी ध्चनियों का वध्यगन 


य्पू 
लाईकिक राय आर परिन्‍्य 


७३ 6७ ं ि 
हिंदी ध्वनियों का वर्णन 
दृश्टिकोश ओर परिचय 

$ १, आधुनिक हिंदी ध्वनियों के विकास का मूल रूप हमें वेदिक त्था संस्कृत 
के प्राचीन ्वनिसमूह में मिलता हैं। तदनंतर उनके विकासक्रम का आभास 
पालि; प्राकृत तथा अपम्रंशों में पाया जाता है; परंतु किसी विशेष ध्वनि के विकास 
के विविध रूप एक क्रम से इन सबमें निश्चय ही प्राप्त हों, ऐसी बात नहीं है | वस्तुतः 
पश्चिम में पंजाब से लेकर पूर्व में विहार तक तथा उत्तर में हिमालय प्रदेश से लेकर 
दक्षिण में राजस्थान ओर मध्यप्रदेश तक का जो विस्ती्श मूमाग आज हिंदी-भाषा- 
भाषी जनसमूह का केंद्र हे, उसमे किसी निश्चित काल में जनताधारण की सामान्य 
बोली के रूप में प्राकृत या अपमश्रंश का कोइ एक ही अभिन्न स्वरूप तो प्रचलित 
नहीं था । विभिन्न प्रदेशों मे प्राकृत तथा अ्रपश्नंश के विविध रूप थोड़े बहुत अंतरों के 
साथ व्यवह्मत थे। उनमें भी बोलचाल के जो रूप प्रचलित रहे होंगे, जिनसे हिंदी 
तथा अन्य आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं का विकास हुआ, उनका कोई विश्वस- 
नीय प्रमाण आज उपलब्ध नहीं है । व्याकरणों तथा लिखित ग्रंथों म॑ उनके जो 
रूप मिलते हैं, उनका संबंध उनके परिमार्जित साहित्यिक रूर्पों से है। इसके 
अतिरिक्त सैकड़ों वर्षों से विभिन्न क्षेत्रों में व्यवह्वत बोलचाल के रूपों में पारस्परिक 
आदान प्रदान और मिश्रण निर्बाध गति से होते गए हैं | हिमालय ओर विध्याचल 
के बीच इस विस्तृत भूखंड में किसी दुलंघ्य भोगोलिक विभाजनसीमा का अभाव 
था। इसके अलावा एक ही प्रदेश कमी इस राज्य का अ्रंग रहा तो कभी उस 
राज्य का | साधुसंतों ओर फकीरों की रमती हुई मंडलियाँ तथा उनकी लोकप्रिय 
बानियाँ, दूर दूर के भारतीय तीथयात्रियों के श्रावागमन; व्यापारिक तथा वैवाहिक 
संबंध, विशाल सेनाओं का अतिक्रमण, घूमते हुए चारणों और मार्यों की लोक- 
गाथाएँ तथा पभ्रमणशील कथावाचकों के प्रवचन बोलचाल की भाषाओं की बराबर 
स्वाभाविक मिश्रण की प्रक्रिया द्वारा प्रभावित करते रहे हैं। यह मिश्रण या भाषायी 
समन्वय एक प्रबल तथा व्यापक केंद्रामिसारी एवं आदर्शोन्मुख प्रवृत्ति से अनुप्राशित 
था | फलतः एक सांस्कृतिक लोकमाषा के रूप में हिंदी का उत्तरोत्तर विकास होता 
गया। इसी कारण ऐतिहासिक दृथ्टि से हिंदी का संबंध किसी निश्चित काल की 
किसी एक विशेष प्राकृत या अ्रपतश्रंश के किसी एक विशेष रूप से जोड़ना संभव 
नहीं है। उसमें एक ही साथ विभिन्न बोलियों की ध्वनियों के विविध रूप प्रचुरता 
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से अपना प्रभाव अंकित करते गए हैं। श्रतः उसकी ध्वनियों के विकास को समझने 
के लिये इस भूमाग की विविध बोलियों की ध्वनियों का ध्यान रखना आवश्यक है । 
इसके अ्रतिरिक्त सुदूर दक्षिण में भी “दक्खिनी? के रूप में १३वीं १४वीं शताब्दी 
से ही हिंदी का प्रचार था। आज भी .दक्खिनी को बोलनेवाले हिंदू मुसलमान 
पर्यात् संख्या में पाए जाते हैं। इसी विचार से अपने इस विवरण में गढ़वाली, 
कुमाऊँनी, राजस्थानी, ब्रजभाषा, अवधी, भोजपुरी, मैथिली, दक्खिनी आदि प्रमुख 
बोलियों और छ्ेत्रीय उपभाषाओं की ध्वनियों का भी यथास्थान निर्देश किया गया 
है। उनकी विशेषताओं को समझे बिना हिंदी की विशेषताएँ यथावत्‌ नहीं 
समझी जा सकतीं | 


6 २, स्थानीय बोलियों की ध्वनिंयों की विभिन्नता के कारण हिंदी के उच्चारण 
में भी प्रायः स्थानीय भेद पाए जाते हैं। मैथिली, मगही या भोजपुरी क्षेत्र में बोली 
जानेवाली हिंदी से पंजाब, दिल्‍ली, राजस्थान या दर््षिखन में बोली जानेवाली हिंदी 
की ध्वनियों में अंतर होना स्वाभाविक है। इसी प्रकार भिन्न भिन्न गाँवों और 
नगरों में बोली जानेवाली अथवा समाज के विभिन्न रूपों या वर्गों में व्यवहुत हिंदी 
के उच्चारण में भी भेद है। परंतु अब हिंदी के समान विकासमान तथा देश के विभिन्न 
प्रदेशों ओर वर्गों में फेलती जानेवाली भाषा के अनेक भेदों में से किसी एक भेद 
या किसी वर्गविशेष ग्रथवा स्थानविशेष में प्रचलित रूप को ही एकमात्र आदर्श 
मान बैठना ठीक नहीं होगा । साथ ही यह भी ठीक है कि विस्तीण भूमागों में 
प्रचलित किसी भी भाषा में अनेक मेदों के बीच उसका एक बहुजनसंमत आदश 
रूप भी होता है। ऐसी दशा में ऐसे कुछ सहज, स्थानीय और स्तरीय अंतरों के 
रहते हुए भी हिंदी उच्चारण का आ्रादश रूप यदि आज कोई माना जा सकता है 
तो यह वही रूप हो सकता है जो अधिक से अधिक व्य।वहारिक तथा व्यापक समा- 
नता के साथ इन विभिन्न प्रदेशों की शिक्षित, शिष्ट जनमंडली में प्रचलित है| उसी 
समान रूप को यहाँ विवरण का सुख्य आधार बनाया गया है। हम चाहे तो उसे 
(शिष्ट हिंदी? के नाम से झ्रमिह्ित कर सकते हैं | 


९ ३, शिक्षित जनमंडली द्वारा जो हिंदी बोली जाती है, उसमें श्ररबी, 
कारसी तथा तुर्की के अनेक आगत शब्दों के साथ कुछ विदेशी ध्वनिर्यों का भी 
प्रायः व्यवहार होता है। मुस्लिम संस्कृति के प्रभाव से हिंदी की जो एक विशिष्ट 
शैली उदू के नाम से प्रचलित हो गईं है, उसमें तो इस कोदि की अनेक विदेशी 
ध्वनियों का प्रयोग होता है। इसके अतिरिक्त योरोपीय भावनाओं से, विशेषतः 
श्रेंगरेजी से आई हुईं कुछ विशेष ध्वनियों का भी व्यवहार अगरेजी पढ़े हुए 
शिक्षित वर्ग के द्वारा होता है। ऐसी ध्यनियों का भी विवेचन यथास्थान किया 
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गया है। हिंदी में व्यवह्मत इन अनेक दिशाओं से आई हुई देशी या विदेशी 
ध्वनियों को संकेतित करने के लिये कुछ विशेष चिहों का प्रयोग किया गया हे, 
जिनकी सूची प्रारंभ में दी गई है। 


४ ४. किसी भी भाषा के ध्वनिसमूह का विवेचन करने के लिये उनकी 
ध्यवस्था को हमें दो कोटियों में विभाजित करना पड़ता है; 


(१ ) उसका स्वनिर्मात्मक पक्ष, जिसके अंतर्गत उसके स्वरों ओर व्यंजनों 
का विचार किया जाता है । 


(२ ) उसका रागात्मक पक्ष, जिसके अंतर्गत सुरों या खरों के आारोह- 
श्रवरोह, वलाघात, मात्रा, संधि आदि का विचार किया जाता है। ध्वनि के वे 
समस्त तत्व जो उसके किसी एक उच्चरित खंड में ही सीमित न रहकर उपरि- 
खंडात्मक प्रभाव व्यक्त करते हैं, श्र्थात्‌ अनेक खंडों पर एक ही साथ छा से जाते हैं 
ओर उन्हें अपने रंग में रँग देते हैं, उसके रागात्मक स्वरूप के अंग हैं | 


हिंदी का स्व॒निर्मात्मक पक्ष 

९७५, ध्यतिविज्ञान के अनुसार सामान्य उच्चारण की दृष्टि से स्वर ऐसी 
सवोष ( अथवा फुसफुसाहटवाली ) ध्वनि है, जिसके उच्चारण में मुखविवर बराबर 
खुला रहता है और घोषतंत्रियों से ऊपर किसी प्रकार के श्रुतिगम्य॒ संघर्ष के बिना 
श्वास नित्राध गति से मुखक्रूपस्थ प्रतिस्थनकोड़, ग्रसनी तथा कभी कमी नासिका के 
भी संकोच विकोच द्वारा परिशत होता हुआ इस प्रकार बाहर निकलता जाता है 
कि उसमे एक विशेष लक्षण या नाद का संचार हो जाता है, 'जिससे एक स्वर 
किसी दूसरे स्वर या व्यंजन से- भिन्न सुनाई पड़ता है, जैसे रा), “इ! अथवा “बा? से 
02, ओर! अथवा “ऊः भिन्न प्रतीत होता है | 


$ ६, इसके विपरीत व्यंजन के अंतगत वे सघोष या अधोप घ्वनियाँ आती 
हैं जो मुख, नासिका या कंठ में श्वासमार्ग के पूर्ण या अपूर्ण अवरोध के द्वारा 
बनती हैं। यह अवरोध या संकोच मुखविवरस्थ उच्चारशुस्थान के किसी विशेष 
भाग में जिद्दामूलादि करणों के द्वारा संपन्न होता है। 


हिंदी स्वर 

९ ७, हिंदी में निम्नांकित लिंपिचिह्ों द्वारा संकेतित स्वर धनियाँ प्रचलित 
हैं। यहाँ चोकोर कोष्कों में मात्राचिह तथा वृत्त कोष्ठकों में सामान्य ध्वनियों के 
विशेष रूप संकेतित कर दिए गए हैं, जो संस्वनों के रूप में अथवा हिंदी के स्थानीय 
उच्चारणों या कुछ विशेष शब्दों में ही सीमित हैं ; 
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( १ ) शुद्ध स्वर-- 


आ(अ), आ[।] 
उ[ ३ |» ऊ | नह 


( २ ) संध्यक्षुर स्वर-- 


ऐ- | अय्‌ , अइ | 
न रा 


फिर 


ओ्ौ- (अब; श्ड । 


ये सभी स्वर सानुनासिक ओर निरनुनासिक दोनों ही रूपों में व्यवहृनत 
होते हैं । 

$ ८, उपयुक्त सूची में हमने संस्कृत व्शमाला के 'ऋ, ऋ? और लू? 
इन तीन ख्रों का उल्लेख नहीं किया है, क्योंकि इनका उच्चारण हिंदी में स्वरों के 
रूप में नहीं होता | संस्कृत के तत्सम शब्दों में 'ऋ' लिखा तो जाता है, पर उसका 
उच्चारण 'रि के रूप में ही होता है, जैते--ऋषि! ( रिपि ), कृपा! (क्रिपा ) 
'्वीकृति! ( स्वीक्रिति )। तेलगु ओर कन्नड़ में 'ऋ'! का उच्चारण कंपमान जिह्ा से 
लुंठित संबर्षी व्यंजन के रूप में होता है, जैसे कृष्ण” के स्थान पर ऋ्रष्णः | 
गुजराती में मी 'ऋ' का उद्यारण “रः जैसा होता है, पर संघर्ष ओर स्पंदन नहीं 
होता, जैते--रुषिः ( ऋषि ), क्रुष्णः ( कृष्ण )। मराठी भें इसका संधर्षी, 
मूधन्य उच्चारण होता है श्रोर ओड़ विद्वत रहते हैं। जैसे--रुपि! ( ऋषि ), 'रुण! 
( ऋण ) | पर श्रशिक्षित लोग इसके स्थान पर (रे! का उच्चारण करते हैं, जैसे-- 
(रिषिग, 'रिन!। दीघे ऋण? तो संस्कृत में भी केवल साहश्यमूलक के रूप में 
व्यवहत था, जो द्वितीया तथा पड्टी बहुवचन के रूपों में ही प्रयुक्त था; जैसे-- 
'पितन!, 'पितृशाम! । लू! भी बैदिक या संस्कृत में केबल एक घातु क्लूद! में 
पाया जाता है |" 

“ऋ? और 'लृ? वैदिक तथा संस्कृत में भी संभवतः पार्श्विक व्यंजन ही थे और 
ख्वरों की श्रेणी में केवल इसलिये गिने जाते थे कि उनमें वर्ण बनाने की क्षमता थी | 


१ दे० पाणिनि : अष्यध्यायी--१, १. ६१ और ७, २, ६० तथा कात्यायन : 
बारतिक--२.३.१३। 
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मध्ययुग के उत्तरकाल में ध्वनियों और व्याकरण का और भी अधिक विकास 
पाया जाता है| संयुक्त व्यंजनों के समीकरण के कारण जो व्यंजन का द्वित्व 
( दीघेत्व ) आदिकाल से प्रारंभ हुआ था और मध्यकाल में चरम सीमा को 
पहुंच चुका था, अब एकत्व ( हस्वत्व ) की ओर चलने लगा (प्त, क्त>त्त>त ) 
ओर प्रतिकार स्वरूप उससे पूर्व का हृस्व॒ स्वर दीर्घ होने लगा | यह प्रवृत्ति आधु- 
निक युग में पूर्ण रूप से पाई जाती है। पर इसका आरंभ मध्ययुग के उत्तरकाल 
से ही हो गया था। प्रत्ययों में प्य-स्थ-स्म की जगह हू ( मंतहों < मल्त्रस्य, 
तहिं <तस्सि < तर्तन्‌ ) मिलता है। प्रत्ययों के न, ण, म की जगह अनुस्वार 
भी झा गया ( राएं <राजेग < राज्ञा, पुच्छुठ <प्ृच्छामि ), शब्द के अंत का 
दी स्वर हस्व हो गया ( सेवा > सेव, मानिनी > माणिणि ) और ओ, ए का 
उ, ह ( पुत्तो > पुत्त, घोर >घारि ) । संज्ञा ओर क्रिया के रूपों की जटिलता और 
भी कम हो गई | प्रथमा ओर द्ितीया विभक्तियों के रूपों म॑ निकटता आ गई 
( पुत्तु एक व०, पुत्त ब० व० ) इसी तरह पट्टी ओर सप्तमी के एकबचन में ( प० 
पुत्तह ए० व०, पुत्तहं ब० व० पुत्तहिं ) प्रतिकार रूप परसर्गों का प्रयोग जारी 
हुआ । क्रिया में भी प्रायः वर्तमान काल ( लद॒ ), सामान्य भविष्य ( लूट ), आज्ञा 


( लोट ) के ही रूप पाए जाते हूं, अन्य सब लकारों के रूप लप्त हो गए । भूतकाल 
के लिये निड़ा का आभ्रय सवोश म॑ लिया जाने लगा | 


उत्तरकाल की भाषा को सामान्य रूप से अपन्ल॑श नाम दिया गया है | कालि- 
दास की विक्रमोवशीय में अपश्रंश के कुछ पद्म मिलते हैं। दंडी ( ई० ७वीं सदी ) 
के समय से अपम्रंश का काव्य में थोड़ा बहुत प्रयोग होने लगा ओर यह हिंदी, 
मराठी आदि आधुनिक माषाओं के प्रयोग के पूर्व तक जारी रहा । विद्यापति 
ठक्कुर ने जहाँ भैथिली में अपने अमर शब्दों की रचना की है, वहाँ साथ ही साथ 
कीर्तिलता जैसा सुंदर ग्रंथ अपश्रंश ( अवहदठ ) में लिखा है। प्राकृतसवस्व के 
रचयथिता मार्कडेय ने अ्रपश्रंश का नागर, उपनागर ओर ब्राचड में विभाग किया 
है। नागर गुजरात का, ब्राचड सिंध का ओर उपनागर इन दोनों के बीच का 
प्रदेश समझा जाता है। इतना निश्चय समझना चाहिए कि जिन प्रांतों में प्राकृतें 
बोली जाती थीं उनमें ही उत्तरकाल में उन सब प्रांतों की अपभ्रंशों का प्रयोग 
होने लगा | इन सबमें शोरसेनी अपश्रंश का प्रयोग प्रायः समस्त मार्गों के साहि- 
त्यिक रूप में पाया जाता है। इसमें आया उत्कृष्ट साहित्य विशेषतया चरितों और 
कथाओं के रूप में है जो धीरे धीरे प्रकाशित हो रहा है | 

मध्ययुग के उत्तरकाल तक आते आते प्राचीन युग की भाषा में यथे्ट भेद 
पड़ गया था। प्राचीन युग में कुछ परिस्थितियों में दं॑त्य व्यंजन मूधन्य होने लगे 
थे। यह प्रवृत्ति बढ़ती बढ़ती मध्ययुग के उत्तरकाल में चरम सीमा को पहुँच गई | 
प्राचीन युग में गीतात्मक स्वराघात था, इसके स्थान पर बलाधात मध्ययुग के आदि 
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काल में ही आ गया था | यह बलाबात प्रायः उपधा के अक्षर पर पड़ता था | 
मध्ययुग में आयभाषाओं ओर बोलियों में परस्पर शब्दों का आदान प्रदान होता 
रहा | इसका सर्वोत्तम उदाहरण संख्यावाची शब्दों में मिलता है। द्वाविड़ आदि 
देशी भाषाओं से भी शब्द निःसंकोच लिए जाते रहें। संस्कृत के भांडार से जब 
आवश्यकता हुईं, शब्द ले लिए गए ओर एक ही शब्द के तत्सम, अधतत्सम ओर 
तद्भव रूपों की प्रचुरता हो गई । संस्कृत ने भी मध्ययुग की भाषाओ्रों से बट, नापित, 
पुत्तलिका, मठ, मद्दारक, छात आदि कुछ शब्द ग्रहण किए | विदेशी मापाओं से 
ग्रायभाषाओं में बराबर थोड़े बहत शब्द आते रहे हैं ओर यहाँ की ध्वनियों के 
साथ चूल बैठ जाने पर घुल मिल गए हैं। इस ध्वनिचूल के कारण ही द्वाविड़, 
मुंडा आदि परिवारों से अथवा विदेशी भाषाओं से आए हुए शब्दों को हम वास्त- 
विक आय शब्दों से मिन्न नहीं कर पाते । हेमचंद्र ने देशी नाममाला? में ऐसे 
शब्दों की सूची दी है। व्युत्पत्ति विज्ञान के तत्वों का प्रयोग करके हम इनमें से 
कुछु को आय शब्दों से संबद्ध कर सके हैं, पर अनेक शब्द सचमुच आय नहीं हैं । 
यदि द्राविड़, मुंडा आदि के प्राचीन कोष होते तो संबंध खोजने में आसानी 
रहती; उनके श्रभाव में भी इस दिशा में प्रयल्ष जारी है । 

$ ६/ हिंदी के शुद्ध स्वरों के स्थान को नीचे के चित्र में इंगित किया जा 
रहा है। अनुनासिक तथा महाप्राणयुक्त ख्वरों का स्थान भी प्रायः वही समझना 
चाहिए जो अनुनासिक स्वरों का दिया गया है : 








खचित्र-१ 
पार मिल नल सर न जज तिकी तक 
श्र्ग्र ध्याग्र केंद्रीय ध्यपश्च 
कल ई-सौता ऊ-घत 
इ-वितार उ-छतली 
वकफील ता अल हक, मा अल अ 
ग्र्ध ए-सेवा | ग्रो-ओस 
कक (अ)-सपना | 
संद्रत | (ए)-नवार | आ) आसार 
(मन कक हा 34“ ननन+-े-+ तन नन-+मी नम पतन नननननन- नम... फल ननतननननीनननना-" 7. >अ्ावननन्‍नानातानननकपन-ंथ नमन न “नमन... विननगणषशवननान कमल #कननमकगागतिभाएगीक ककननाए अमन | ला कक +०. तक हल नही. 3 काजल न लगलतज पथ 
श्र 
श्र-सन 
विवृत हर 
विवृत श्रा-राम 








3०. हैं #४ 'फ्रीकक का: 2ततंग उा९&र 7 कप शक जंपलपाताककमप, 


वृत्त कोष्ठकों में दो गई ध्वनियाँ भेदक नहीं हैं शब्दांतर्गत स्थिति के अनुकूल इन५ 
नियमन द्वोता है । 
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ध्ड ४५ 


$8 १०, श्रंगरेजी से आगत शब्दों में निम्नांकित अतिरिक्त स्वर ध्वनियाँ भी 


ब्यवह्त होती हैं; 
( १ ) शुद्ध स्वर ; 
झों[।] 
(२ ) संध्यक्षुर स्वर 
आयू [ [य | 
$ ११, उपयुक्त खबरों के अ्रतिरिक्त हिंदी प्रदेश की बोलियों में कुछ विशेष 
ध्वनियाँ भी पाई जाती हैं, जिनको नीचे अ्रंकित किया जा रहा हे ; 
शं[] , अं [-]आं[[] 
3 8 की. मल 


8 | | 
आ[ ]), था [[], ऑआ [] 


बोलियों में मिलनेवाली इन ध्वनियों के स्थान का संकेत निम्नलिखित चित्र 
या जा रहा है | इनके अनुनासिक रूपों का स्थान भी वही है जो अनुनासिक 












































में कि 
रूपों का | कोष्ठ कबद्ध ध्वनि ऋँगरेजी से ग्रागत शब्दों व्यवह्नत होती है। 
चित्र-२ 
अग्र | मध्याग्र . केंद्रीय मध्यपश्च पश्च 
कि ४७७७ डा चिकआ। 
संबृत | मधु (अव०) 
ह प्र कै 
(अ्रव०) 
० ए-काहँतँ । 
गधसंबत |" हे 
(अब) 
ए-कंसोी 
| $ ._ ६ | औ-खायो (बज) 
(अज) अ-ओखेी | 
९ ॥ 47०. | 
अधविवृत | ए-जाहिरे | आ-बजाइबा 
जागत-सी (निमा०) 
(जज) 
जमुना (बज) । 
क्‍ ऑ-चलबें | (ओ)-कॉलेज 
। आ-आरा 
| भोज) | लैबिण), 
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हिंदी व्यंजन 
९१९१, हिंदी में प्रचलित व्यंजन ध्वनिर्यों को निम्नलिखित लिपिचिहों 
द्वारा संकेतित किया जाता है। कोष्ठकों में वे विशेष ध्वनियाँ संकेतित की गई हैं, 
जो किसी ध्वनि के स्थितिजन्य रूपांतर या संस्वन के रूप में व्यवहत हैं भथवा 
कुछ स्थानीय उच्चारणों के कतिपय शब्दों ओर बोलियों में ही सीमित हैं। 
क्‌,खू,गू, घू्‌ ७ , ( डव्ह ) 
हक 3-8 8 2 
टू, ,ड्‌ (ड़ ) दे (ढद. »श्‌ 
तू, थ्‌ ; दूं, घू , व्‌ ; हैं 
प्‌ +फ्‌ू, व्‌; भू । म्‌ , मह 
यू,र_; (रह ), लू; (हह »९(ढ ), 
व्‌(वथू) 
शपद्यू 


6 १३, इनमें से निम्नलिखित व्यंजन अ्रनाद्य स्थान में ही प्रयुक्त होते 
हें तब अदिई क जा । मे) है. हैक है. + है. $ (रह ); द्ह्‌,( ब्व्), ; 
$ १४, विदेशी भाषाओं से आगत शब्दों में कुछ शिक्षित व्यक्तियों द्वारा 
उच्चरित निम्नलिखित घनियाँ भी उल्लेखनीय हैं + 
क़,ख,ग़,ज्ञ )फ़्(फ)(म्‌ 3 (वह ) 
$ १५, इन ध्वनियों का वर्गीकरणु निम्नलिखित प्रकार से किया जा सकता 
है: बाह्म प्रयत्ञ के आधार पर 
( क ) अधोष और सघोष 
अधोष--क, ख, च, छ, 5, ठ, त, थ, प, फ, श, ष, स, [ : ), 
क्र सख्त, फ्र 
सप्ोष--गं, घ, हम, (छह), ज, कं, (ज), ड, (ड़), ढ (ढ़), णु, 
द, घ; न, नह); वे, भ, भ; (्‌ रह है थ, ९, (६ ब्य ) 
ल, ( ल्ह ), ( ७ ) व, (्‌ त्र) ह, ग, ज्ञ, भ 
(ख ) अल्पप्राण महाप्राणु' 


) इस वर्गीकरण के अनुधार स्वर सभी अल्पप्राय हैं। ऊष्म ध्यनियों को तैत्तिरीय 
प्रातिशाख्य के अनुप्तार महप्राय के अंतर्गत रखा जा सत्ता है। 
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अल्पप्राश--क, ग, छ, च, ज, (जे ), 5, ड, ( इ ) ( ण्‌ ), त, 
द, न, प, ब, मं; ये; २; ल, ( छ ) व ( व ), 
के; हीं, ज्ञ, 
भहाप्राश--ख, घ, ( इह ) छं, के; ठ, ढ, ( ढ़ ) थ घ; 
नह, फ, म, रह, ( रह), (हह), ह, |; | ख, $ मू 
अ्म्यंतर प्रयत्न के आधार पर 


( क्‌ ) स्पृष्ट--इसमें स्पश ओर नासिका व्यंजन संमिलित हैं । 
स्पश संधर्षी ध्वनियों को भी इसी के अंतर्गत रखकर वर्शान 
किया जा सकता है। स्पश व्यंजनों को पाँच वर्गों में विभक्त 
किया जा सकता है : 
स्पश व्यंजन--क्रवर्ग--क, ख, ग, घ, 
चवर्ग--च, छु, ज, के, ज 
( स्पशसंधर्षी ) 
ट्वंग+रओ, हो हो हैं. शो 
तवर्ग--त, थ, द, ध, न 
पवर्गं--प, फ, बे, भ, स 
इनमें ढ, (डह_), ज, ण, न, नह, म, म्ह 
नासिका व्यंजनों की कोथि में आते हैं । 
( ख ) ईपत्स्पष्ट--इसमें उत्क्तित (ड़, ढ़ ) अंतःस्थ ( य, व ), लष्वाघात 
( २, रह ) पार्शिक ( ल, ल्ह ) संमिलित है । 
( ग ) ईषह्विदृत्त-इसमें संघर्षी ओर महामाष्य के अनुसार ऊष्म ध्यवनियाँ 
भी ताठदी है, | ये निम्नलिखित हैं : 
(व्‌ ), श, प, से, ह, [: | ख, ग़ञ, ज्ञ, कफ भू 


8 १६, हमने अपने वर्गीकरण में नह, म्हं, रह ओर ह्ह को शुद्ध महा प्राश 
व्यंजनों में संमिलित किया है, यद्यपि परंपरागत वर्शविन्यास में इनके लिये पृथक 
संकेत नहीं है। कुछ वेयाकरणों' ने इन्हें संयुक्त व्यंजनों की कोटि में रखा है, 
किंतु ध्वन्यात्मक दृष्टि से इनके उच्चारणों में वह शक्तिमत्ता नहीं मिलती जो 
द्वित्व तथा अन्य संयुक्त व्यंजनों में होती है और ये पू्ववर्ती अक्षरों को 'स्थानतः? 


१ दे० केलाग : ए झ्ामर श्रेंव द हिंदी लेंगवेज, ४० ७ 
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दीधता भी नहीं प्रदान! करते। इनका उच्चारण अन्य महाप्राणु व्यंजनों वी 
भाँति एक ही प्रयत्ष में होता है ओर उन्हीं के समान ये भी अपने अल्पप्राण 
सजातियों ( न, म, र और ल ) के साथ युग्मबद्ध हैं। इनका समानांतरण इस 
प्रकार किया जा सकता है ;-- 


त-+-न्‍्ह 
म-म्ह 
र-- रह 
ल--हह 
हिंदी में इनका आधा प्रयोग नहीं होता। इन्हें न, म, र ओर ल के 
रागात्मक भेद के रूप में ग्रहण किया जा सकता है | 
$ १७, उच्चारण के स्थान अ्रथवा उच्चारणावयवों की सापेक्ष स्थिति के 
अनुसार हिंदी को पीछे से आगे की ओर इस प्रकार निर्दिष.्ठ किया ज्ञा सकता है | 
कंठ्य, तालव्य, मूर्धन्य, वरूय, दंत्य, दंतोष्ख्य, द्ोष्स्य | 
फंख्य के पहले विदेशी शब्दों में प्रयुक्त जिहामुलीय का का स्थान आता है | 
इस क्रम से इन सभी व्यंजन ध्वनियों का वर्गीकरण प्रथक्‌ तालिकाचित्र में 
दिया जा रहा है | इनमें से प्रत्येक व्यंजन का व्शुन आगे किया जायगा | 


तालिका चित्र 
प्रत्येक स्वर ध्वनि का वर्शन 
ञ्पर 


6 १८, यह अधविवृत हस्व मध्य स्वर है। उत्कृष्ट अक्षरों में अथवा मुक्त एका- 
क्वरों के उच्चारण में जिह्म का मध्य भाग केंद्रीय स्थिति से थोड़ा पीछे की ओर खिचा 
रहता है ओर जिह्या लगभग अधंविद्ृत ध्यिति तक उठती है। ओठ उदासीन 
ध्थिति में रहते हैं। स्वरतंत्रियों का कंपन होता रहता है और कोमल तालु का 


१ केवल कुछ इने गिने तदभव रूपों में मूल ह ते व्युत्पन्न न्‌इ और दक्ष से व्युत्पन्न मद के उच्चारण 
में अन्य संयुक्त व्यंजनों के समान पूर्वाच्धर की स्थानतः दीध॑ता तथा अधिक शक्ति का 
प्रयोग पाया जाता है, जैसे, चिन्द ( < चिह्न ), अम्ह ( ब्रह्म )। वस्तुत: व्युत्पत्ति की 
दृष्टि से इन्हें संयुक्त व्यंजन श्रथवा वर्णविपयंय के अंतर्गत मानना समीचीन होगा । 
उपयुक्त वर्गीकरण इमने केवल सामान्य उच्चारण की दृष्टि से किया है । 
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ऊपरी भाग उठकर उपालिजिहय के पिछले भाग को स्पश करता है, जिससे नासि- 
कावरोध हो जाता है। सभी निरनुनासिक खबरों के उच्चारण में स्वरतंत्रियों ओर 
कोमल तालु की यही स्थिति रहती है। उदा० अब, बहुत, कमल, न; क 
ख, ग्‌ु, छ आदि । 


।] 
और 


९ १६, अनुत्कृष्ट श्रक्षरों में त्र का उच्चारण थोड़ा श्रविक केंद्रीय और संब्वत 
तथा हृस्वतर होता है, यथा--श्र केला, किघर, कमल | 

$ २०, इसका उच्चारण और भी अधिक हस्व या हस्वतम हो जाता है जब 
यह शब्दांश रूप में ऐसे अनुत्कृष्ट अक्षर के साथ उच्चरित होता है, जो अपने 
पूव उच्चरित अक्षर के साथ बद्धरूप में उच्चरित होता है ओर उपधा या उपवापूर्व 
की स्थिति में रहता है। द्रुत गति के संबद्ध उच्चारण में यह प्राय: शून्यव॒त्‌ मूल्य अहरण 
कर लेता है ओर केवल व्यंजन के मोचन की ध्वनि सुनाई पड़ती है । उदा० अपना, 
इतना, समकना, जलपान, वतलाना, निकलवाना | इसको संकेतित करने के लिये 
[ -- ) इस चिह्न का प्रयोग किया जा सकता है जैसे--आदमी, अपना | 


५ २१, हलंतवत्‌ उच्चरित अंत्य व्यंजन के पूर्व लघुतम ञअ का व्यवह्यार नहीं 
होता; जैसे, कमल में क श्लोर म के अर का पूरा-पूरा हस्व उच्चारण होगा, क्योंकि 
क्‌ प्रथम अक्षर है ओर म का श्र अ्रभिनिधानयुक्त ल के पहले आया है, किंतु 
कमला में म के श्र का लघुतम उच्चारण होगा और वह द्वतगति में शून्यवत्‌ या 
हलंतवत्‌ रूप प्रहणु कर सकता है। ऐसा उच्चारण प्रायः तीन या अधिक अक्षर- 
वाले शब्दों में ही संभव है, जब्र कि तीसरा व्यंजन प्रकृत्या या स्थानतः दीघ हो; 
जैसे बक्री, भगवान, पदछताना, उसको, किपको, किससे ।' ऐसे रूपों में भी 
हलंतवत्‌ उच्चरित व्यंजन पूर्वापर व्यंजनों के संयुक्त रूप से भिन्न ही रहता है, जैसे-- 
बकरी के क्र का उच्चारण वक्री के क्र के उच्चारण से फिर भी मिन्न ही रहेगा | वक्री 
के क्र के उच्चारण में जो तनाव या जोर लगाया जाता है तथा उसके अवरोध में जो 
कालमात्रा की दीघता पाई जाती है, उसका बकरी के उच्चारण में अभाव है । 
इसी प्रकार किससे के 'ससे' ओर किस्से, केस्से के उच्चारण में यह भेद पाया जाता 
है कि पहले ( ससे ) के उच्चारण में दोनों संघ्र्षी स के बीच निःश्वास के वेग में 
कुछु न कुछ धीमापन या शिथिलता आ जाती है जब कि दूसरे (सस्‍्से) के 
उच्चारण में संघर्षो श्वास का वेग आद्योपांत एक समान बना रहता है | 


१ ट्विवेदीकाल तथा उसके पहले के कुछ लेखकों ने अपनी रचनाओं में उसने, किसको आदि 
लिखित रूपों का भी प्रयोग किया दै। 
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व्यक्षरी शब्दों में मी यदि दूसरा अद्भर संयुक्त हो या किसी उपसर्ग के 
बाद आया हो तो उसका उच्चारण पूर्ण हस्व अर के रूप में होता है, जैसे--चित्रुकार, 
भाग्यवान, प्रकृटित, संकलित । 

8 २२, चार या पाँच अक्षरों के शब्दों में तीसरे अक्षर के अर का उच्चारण 
अपूर्ण होता है । जैते--चतुर ता, दहलना, निकलवाना, गिलहरी । 

परंतु उत्कर्ष यदि तीसरे अक्लर पर ही पड़े तो उसके श्र फा उच्चारण 
पूर्ण होता है, जैसे - गिल हरियाँ। यहाँ ह के श्र का पूर्ण हस्व उच्चारण होगा, 
क्योंकि अपूर्ण रूप में उच्चरित ञ्र उत्कर्ष का वहन करने में अ्समथ होता है | 

९ २३, शब्द के प्रथम अज्चर के साथ तथा शब्द के आदि में इस लघुतम 
थञ्र का व्यवहार नहीं होता | परंतु,अंतिम द्वित्व या संयुक्त व्यंजनों में तथा अंतिम 
य और व में ( विशेषकर जब ऐसे शब्द श्रकेले उच्चरित होते हैं तब ) श्र जैसी 
ध्वनि प्रायः अंत में सुनाई पड़ती है; जैसे--विप्र, चित्त; धरम , ग्रंथ, श्र, शास्त्र, 
सत्य, महत्व, प्रिय, अध्याय , देव॑, मानव | अवधी में कुछ परसर्गों के अंत में 
यह घ्वनि प्रयुक्त होती हैं; जैसे--राम क छाता ( > राम का छाता )। 

$ २४, उपयुक्त स्थलों को छोड़कर हिंदी में किसी शब्द के अंतिम व्यंजन 
के उच्चारण में अ का व्यवहार नहीं होता' ओर वह हलंतवत्‌ उच्चरित होता है; 
जेसे कमल [ कमल ], सब [ सबू ) फल [ फलू ], घन, राम | हिंदी में केवल 
दो एकाक्षरी शब्द ऐसे हैं, जिनके अ्रंत्य अर का उच्चारण होता है--न? ८ जेसे, मेंने 
कहा था न १) ओर 'ब” ( और के अ्रथ में )। हिंदी व्यंजनों का स्वतंत्र उच्चारण 
करते समय भी उनके साथ अंत्य अ्र का उच्चारण किया जाता है, जैसे, क, ख; ग॑; घ, 
ढ आदि | परंतु मैथिली में शब्दों के अंतिम व्यंजन में ञ्र व्ययहत होता है; जेसे--- 
उपर , ईद , काँट , | इसके अतिरिक्त भोजपुरी, मगही निमाड़ी के कुछ रूपों में 
भी शब्दांत के श्र का उच्चारण होता है । 

द्रविड़ भाषा भाषियों द्वारा अंत्य अकार क खुलकर उच्चारण होता है जिनफ्र 
कारण उनके उच्चारण में अशोक5 और रामड हिंदीभाषियों फो अशोका' ओर 
'रामा? जैसा अवगत होता है। 

९ २५, अर को भारतीय लिपिपद्वति में अंतर्निहित स्वर माना गया है और 
आ्राद्य स्थान फो छोड़कर अन्यत्र यह व्यंजन के रूप में ही अंतम्ुक्त रहता हैं। 
इसी कारण स्वरों के समान इसके लिये कोई प्रथक्‌ -मात्राचिह्न निर्धारित नहीं है । 


१ हिंदी के अतिरिक्त बंगला, असमिया, गुजराती भौर मराठी में भी भश्रंतिम 'अ्र' उच्चरित 
नहीं होता । 


१७ दृष्टिकोण और परिचय 


९ २६, प्रत्यययुक्त मिश्र समासयुक्त शब्दों में शब्दांत के हलंतवत्‌ उच्चरिंत 


व्यंजन के अंत्भुक्त अर का अपूर्ण उच्चारण होता है। परंतु द्रुतगति में उसका 
हलंतवत्‌ ही उच्चारण होता है, जेसे 


जल पान या जलू पान । 
अधमरा या अधमरा । 
सहकारी या सहकारी । 
कपकपी या कंपूकपी | 
लड्कपन या लड़कूपन । 
रन॑वास या रनवास । 

घर बार या घर_बार । 
शिथिलंता या शिथिलूता | 


$आक अीक 


९ २७, पद्य में मात्रा तथा लय की पूर्ति के लिये शब्दांत के व्यंजन के 
अंतर्मुक्त अर का आवश्यकतानुसार स्फुट उच्चारण होता हे, जेसे 
“बैठा कृनकासन पर वीर दशानन है ।? 
(्‌ शरण गुप्त ; मेघनादवध” ) 


इसमें “दशानन! के अंत्य न के अंतर्निहि का हस्व उच्चारशु होगा । 
मन रे | परसि हरि के चरन |? 
( मीराँबाई ) 

इसमें मन के “नः में अंत्भुक्त अ का पूर्ण उच्चारण होगा । 

$ २८, भोजपुरी, मैथिली श्रादि बिहारी बोलियों में अर का उच्चारण कुछ 
परिस्थितियों में थोड़ा बहुत हो जाता है, अर्थात्‌ उसके उच्चारण में ओठ कुछ 
गोलाकार हो जाते हैं; परंतु यह वतुलता बंगला की अपेक्षा कम होती है। भोजपरी 
में एकाक्षरात्मक या दृचच्दरात्मक शब्दों के उत्कृष्ट अक्षरों में त्र का उच्चारण वबतल 
ओर अ्रपेज्ञाकृत दीर्ष होता है, जैसे--घेर, जेल, दें । देखे ( 5 देखो | ), कहवें या 
कहने ( ८ तुम कहोगे )। इसे प्राय; व्यंजन के बाद “? चिह्न देकर लिखा जाता 
है, जैसे--देख5, द5 | 

8 २६, निमाड़ी में भी अ के दीघ रूप का व्यवहार होता है; जैसे--मे या मड 
(> में ), ओखे या ओख5ड (> उसे ) ओसे या झोस 5 (८ उससे ) | 
गढ़वाली में भी जोर के साथ उच्चरित उत्कृष्ट अक्षरों में अके दीर्घ रूप का 
उच्चारण होता है; जैसे--धैन का सूरज (5 धन राशि का सू् ) रंड भी मिटिगे 
ढँब भी ठुटिगे (5 इच्छा भी मिट गई, आदत भी छूट गई । ) । 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास १८ 


ता 

६ ३०, यह विज्वत दीर्ष पश्च स्वर है, परंतु इसका उच्चारण प्रधान स्वर 
आर के कुछ आगे से होता है। इसके उच्चारण में जिहा पूर्णतः विदृत 
स्थिति में रहती है ओर उसका केवल मध्यपश्च भाग कुछु ऊपर उठता है। ओठ 
उदासीन स्थिति में रहते हैं, पर अर की अपेत्षा कुछ अधिक खुले रहते हैं। इस 
प्रकार श्र के उच्चारण से इसमें केवल मात्रा का ही नहीं, स्थान का भी भेद है । 
उदा० आठ, श्राकाश, माला । 

$ ३१, उपधापूर्व या उससे पहले के शअक्र में प्रयुक्त थ्रा का उच्चारण 
कई लोग बोलचाल में अ्रपेज्ञाइत हस्व रूप में करते हैं। यह आ कुछ अधिक 
अग्रीकृत और विद्वत तथा अ्रधविद्वत स्थितियों के प्रायः बीच में जा पहुँचता है | 
उदा० आसमान, खानदान, पालकी | दक्खिनी में ऐसे शब्दों के आ का उच्चारण 
इतना हस्व हो जाता है कि उसका वेकल्पिक उच्चारण अर से अभिन्न हो जाता है, 
यथा--अदमी, असमान | यही बात मोजपुरी, मगही तथा मैथिली भाषाओं के 
संबंध में मी कही जा सकती है। अशिक्षितों के डदाहरणों में यह प्रवृत्ति अधिक 

पाई जाती हे | 

6 ३२, आ का ह॒स्व रूप निमाड़ी ओर कुमाऊँनी में भी व्यवहनत है | 
यथा निमाड़ी में - सासरा, कागरी और कुमाऊँनी में--बीर ने आपणी मन में 
ठारी (“वीर ने अपने मन में निश्चय किया। )। ऐसे हृशंतों में हृस्व 
आ का उच्चारण वस्तुतः भाषण की लय पर निमर है। कमी कभी गढ़वाली में 
इस प्रकार के हस्व आ का व्यवहार होता है, यथा--रोटा (5 रोटी )। 

९ ३१, गढ़वाली और कुमाऊँनी में त्रा के प्लुत रूप का भी प्रयोग प्रायः 
गुणाधिक्य प्रकट करने के लिये किया जाता है; यथा--लाल क॒प॑डा ( + अत्यंत 
लाल कपड़ा ) | आत्यंतिकता व्यक्त करने के लिथ यह प्रवृत्ति हिंदी तथा हिंदी प्रदेश 
की अन्य बोलियों में मी पाई जाती हैं । 

९ ३४, अंगरेजी पढे लिखे लोगों के उच्चारण में अंगरेजी से श्रागत शब्दों 
में एक वतुल पश्च आर का भी व्यवहार होता है। इसका स्थान विदव्ृत आर 
श्रधविद्वत के प्रायः बीच में है | उदा० ग्लॉफिस, फुटबॉल, कॉलेज । 


न 
8 ३५. इ? संबृत हस्व अग्रस्वर का संकेतक है। इसके उच्चारण में 
जिह्माग्र कठोर तालु की ओर लगभग दो तिहाई उठता है, परंतु संबत अ्रग्न की 
सीमा से यह लगभग दो तिहाई नीचा और केंद्र की ओर लगभग आधा खिंचा 
रहता है। श्रोठ कुछ अधिक फेले रहते हैं | उदा० इतना दिन, पति । 


१६ इृष्टिकोण ओर परिचय 


१ ३६, बोलचाल की ब्रजमापा, अ्रवधी तथा मोजपुरी में अंत्य इ का उच्चारण 
प्रायः फुसफुसाइट के साथ होता है। इस प्रकार यह इ का संस्वन है। इसके 
उच्चारण में जिह्ा की स्थिति वही रहती है जो सबोप हस्व इ के उच्चारण में रहती 
है | अंतर केवल यही रहता है कि घोप का स्थान फुसफुसाहट ले लेती है । उदा० 
ब्रज-व्यारि, अव०-साँकि, भोज०-आागि । 

९ ३७, मैथिली में मी ब्रंत्य इ का एक अति हस्व॒ रूप प्रचलित है (जैसे -- 
गारि ) जो संभवतः इसका फुसकुसाहटवाला रूप ही है, परंतु वैज्ञानिक विश्लेषण 
के बिना इस संबंध में निश्चयपू्वक कुछ नहीं कहा जा सकता | संभव है ओर 
खोज करने पर ओर बोलियों में भी यह रूप मिले | 


८5 


8 ३८, इसके द्वारा अपेक्षाकृत दी मात्रा की संबूत अग्नध्वनि का संकेत 
किया जाता है। इसके उच्चारण में जिह्ा का अग्रमाग तथा उसके किनारे भी 
उठकर कठोर तालु के बहुत समीप पहुँच जाते हैं, फिर भी आधार स्वर ई से थोड़ा 
और पीछे रहते हैं। ओठ कुछ खुले, फेले हुए, मध्यम स्थिति में रहते हैं। उदा« 
ईश्वर, तीर, नदी । 

६ ३६, अनुल्कृष्ट स्थिति में ई का स्थान इ की दिशा में कुछ नीचे और 
केंद्र की ओर हट जाता हैं | 

९ ४०, इसका प्लुत रूप गुणाधिक्य व्यक्त करने के लिये अथवा पुकारने में 
संबोधन के अंतिम अक्षर में व्यवहनत होता है । 

ड़ 

6 ४१, यह संबृत ह॒स्व पश्च स्वर का संकेतक है | इसके उच्चारण में जिह्ा- 
पश्च का अगला भाग अधसंब्त ओर संबत के बीच लगभग एक तिहाई भाग तक 
उठता है। अपने दीघेरूप ऊ की अपेक्षा यह अधिक विद्वत ओर केंद्र की ओर 
अग्रीकृत रहता है। ओठ गोलाकार होते हैं और बीच के अंश को छोड़कर दोनों 
ओर से बंद हो जाते हैं| उदा० डसे, बहुत, तालु । 


8 ४२, ग्ंत्य उ का उच्चारण बोलचाल की ब्रजमाषा, अवधी तथा भोजपुरी 
में फुसफुसाहट के साथ होता है, जिसमें सब कुछ तो उ--जैसा ही रहता है, पर 
घोष का स्थान फुसफुसाहठ ले लेती है | उदा« मधु, आजु । 

6 ४३, मैथिली में भी ऐसी स्थिति में संस्वन रूप में फुसफुसाहट उ का 
व्यवहार प्रचलित जान पड़ता है। उसे हस्वतम उ के रूप में निर्देशित किया गया 
है। संभव है, विश्लेषण करने पर और बोलियों में मी इसका व्यवहार मिले । 

२--७ 
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६ ४४, यह संबृत पश्चस्वर उ के दी्घ रूप का संकेतक है । इसके उच्चारण 
में जिहा का पश्च भाग उठकर पूर्ण संद्यत स्थिति से थोड़ा नीचे तक पहुँचता है । 
ग्राधार स्वर ऊ से यह कुछ नीचा होता है। ओठ गोलाकार होकर थोड़ा बाहर 
निकल आते हैं | उदा० ऊन पूरा, बहू । 


8 ४५, इसके प्लुत रूप का व्यवहार प्रायः अतिशयता व्यक्त करने के 
लिये तथा जोर से पुकारने में संबोधन के अंतिम अक्षर में होता है । 


ए्‌ 
6 ४६, यह अधरसंबृत दीध अ्रग्न स्वर का संकेतक है। आधार स्वर ए से 
यह थोड़ा ही नीचा है। इसके उच्चारण में ओठों की स्थिति थोड़ी विस्व॒त हो 
जाती है। उदा० एक, देर, दे । 


९ ४७, किंतु ए जब अनुत्कृष्ट रहता है तब उसका उच्चारण कुछ विदवृत 
श्रौर शिथिल होता है । उदा० मुझे, बने, लेले | 


९ ४८, अतिशयता के श्थ्थ में तथा जोर से पुकारने में संबोधन के अंतिम 
अत्तर में प्रायः प्लुत ए का व्यवहार होता है | 

$ ४६, कुछ शब्दों के उपधापूव अक्षरों में ए का उच्चारण अ्पेन्ञाइृत 
हुस्व होता है। यह हृस्व ए जिसे हम ए [7] लिपिचिह द्वारा संकेतिक कर 
सकते हैं, दी्ष ए की अ्रपेज्ञा अधिक विद्वत ( अधसंबृत तथा अर्धविद्वत के प्राय: 
बीच में ) श्रोर केंद्र की श्रोर खिंचा रहता है। उदा० सँवई, सँंवार, मेहमान, 
मँहतर, सहरा, बैहतर, महरबानी, देहरादून, खलाड़ी" विभक्तियों के साथ भी प्राय: 
हस्व ए का ही प्रयोग होता है; जैसे: आपके पिता जी, तुम्हारँ घर में आज 
बहुत चहल पहल है । 

९५४०, प्राक््तों में कहीं कहीं ए का हुस्व प्रयोग मिलता है। दक्षिण की 
द्रविड़ भाषाओं में तो हस्व॒ ए. का एक प्रृथक्‌ रूप में व्यवहार है और इसके 
लिये एक स्वतंत्र लिपिचिह है । 

९ ४१, पंजाबी में हस्व ए का प्रयोग बहुतायत से होता है। "मेरे के पहले 
ए का पंजाबी उदाहरण में प्रायः हस्व रूप ही सुना जाता है। स्थानीय भाषाओं 
में एं का अधिक व्यवहार होता है। यथा-- 


) दिल्‍ली केंद्र के आकाशवाणो से भी 'ख्विताड़ी! नहों, प्रायः खँलाड़ो' उच्चारण दी 
. कियाजाता है। 
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दक्खिनी --कंसी (कितनी!, बजार “बेजार! | 

ब्रजमाधा- जिन राम के नाम अराधि लियो | 

अवधी--एचा ( इतना ), दँखिबा ( देखू गा ) 

निमाड़ी- एतरी ( इतना ); कँतरी ( कितना ) 

एक के स्थान में येक, यँक या यक लिखने की प्रदत्त, विशेषकर कविता में, 
पाईं जाती है। बोलियों में भी एकाएक के स्थान में यकायक का व्यवहार होता है | 

भोजपुरी में उपधापूर्व स्थान में दीर्ष ए के बदले केवल हस्व ए. का ही 
प्रयोग होता है। उदा० एहिजा ( यहाँ ), बँकार | 

मैथिली--विदसिया, दँखअहा ( तुमने देखा ) | पर मैथिली में अंत्य ए के 
भी उदाहरण मिलते हैं; जेसे--बड़ँ | 

कुमाउँनी में उत्कृष्ट एकाक्षरात्मक शब्दों को छोड़कर अन्यत्र हस्व ए का 
ही व्यवहार होता है, जैसे--एक परंतु एकाक ( एक का ५ एति, मँरा | 

8५२, ए का एक फुसफुसाहअ बाला रूप मी अ्बधी में प्रचलित है । 
इसका उच्चारण और दृश्टियों से तो ए. के समान ही है, केवल स्वरतंत्रियाँ घोष की 
स्थिति के बदले फुसफुसाहट की स्थिति में आ जाती हैं । उदा० काहेसे ( किस्से ) | 


हा 

६ ५३, यह अधविवृत दीर्घ अग्रस्वर का संकेतक है। इसके उच्चारण में 
जिह्य का अग्रमाग अधविद्वत के स्थान से कुछु ऊपर तक उठता है तथा तनिक 
पीछे केंद्र की ओर खिंचा रहता है। ओठ उदासीन या कुछ फेले हुए रहते हैं । 
उदा० ऐसा, बैल, है । 

$ ५४, ऐ [ मात्राचिह्े ] इत संक्रेत का व्यवहार संध्यक्षर स्वर अझुय्‌ 
ओर शुई के लिये मी किया जाता है ( दे० $६२ )। 

९ थू५, प्राकृतों में न तो संध्यक्षर स्वर ओर न शुद्ध स्वर के रूप में इसका 
प्रयोग मिलता है। उनमें प्रायः अइ स्वरानुक्रम के रूप में व्यवह्यत मिलते हैं, 
जेसे ;--उतरइ । 

6४६, शुद्ध खर के रूप में ऐ का व्यवहार पंजाब, दिल्‍ली, आगरा, 
मथुरा, अलीगढ़, बुलंदशहर, राजस्थान, धोलपुर आर एटा के कुछ भागों में तथा 


१ दक्खिनी में आय ए या ऐ के बदले य श्रति का व्यवहार द्वोता है, जैसे येक (एक! । डदूँ 
में भी एक के स्थान पर येक यक, या यक लिखने की प्रवृत्ति, विशेषकर कविता में, पाई 
जाती है। बोलने में भी एकाएक के स्थान पर येकायक का व्यवहार द्ोता है। 
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दक्खिनी में मिलता है। नागरी में इसे अंतर्राष्ट्रीय ध्वनिपरिषद्‌ की प्रणाली के 
झनुसार ए [ ] इस चिह्न के द्वारा द्ोतित किया जा सकता हैं । 

$ ५७, बुंदेली में मी ऐ का शुद्ध स्वर रूप प्रचलित है; जेसे, केहनोत 
“कहावत!, रहम 'रहम! | 

६ ५८, इसके विपरीत हिंदी क्षेत्र के अधिकांश भागों में, जैसे मध्यप्रदेश 
के अनेक भाग, कानपुर, प्रयाग, लखनऊ, काशी, बिहार आदि पूर्वी क्षेत्रों में 
इस चिह द्वारा संकेतित ध्वनि का उच्चारण '“श्रुय! इस संध्यक्षर स्वर के रूप में 
होता है। यही संकेतचिह् कुछ शब्दों में श्रुइ! इस संव्यक्षर स्वर का भी बोध 
करता है । 

$ ५६, शुद्ध स्वर तथा दोनों प्रकार के संध्यहूर स्रों के उच्चारण में 
हिंदी तथा दक्खिनी के विभिन्न क्षेत्रों में प्रायः दोलायमान प्रबृति पाई जाती है। 
दक्खिनी में कहीं तो शुद्ध स्वर ए और कहीं संध्यक्षर 'ए्‌इ? का व्यवहार होता है | 

६ ६०, मैथिली में शुद्ध स्वरवाला रूप भी व्यवह्वत है। यथा, एल 
'आया?, पेदल पैदल”, पढे, 'पढ़े!। किंतु मैथिली का ऐ कुछु अधिक विद्वत 
( अ्रध॑विद्वत से थोड़ा नीचा ) होता है। ब्रजमाषा का ग्रधंविद्वत से थोड़ा ऊँचा 
होता है । 

६ ६१, संध्यक्षर श्रुइ! वाला उच्चारण विशेषतः पूर्वी ्षेत्रों में ग्रथवा कुछ 
विशेष शब्दों में ही मिलता है ( दे० $ ६४, ६७ ) | 

6 ६२, अ्रैग्रेज आदि विदेशियों के उच्चारण में शुद्ध स्वस्वाला रूप ही 
ग्रधिक पाया जाता है; क्‍योंकि संध्यक्षरवाला रूप उनके लिये अपेक्नाकृत कुछ 
कठिन होता है । 

8 ६३, निमाड़ी में प्रथमाक्षर में शुद्ध स्वर के रूप में ही ऐ का व्यवहार 
पाया जाता है; यथा-एंड्रान (जोर से चिब्लाना ) एूची ( घुनकर ) खेची 
( खींचकर ) | 

6 ६४, राजस्थानी में भी ऐ का शुद्ध अश्रधविद्वत अग्रस्वर के रूप में 
उच्चारण होता है। 

8 ६५, कुमाउँनी में शुद्ध स्वर के रूप में ऐ का उच्चारण प्रचलित है | 
इसके उदाहरण हमें उसकी विभक्तियों तथा पूर्वकालिक ऋदंतों में मिलते हैं; 

से--थे ( से ), है गई ( हो गई )। 

$ ६६, मालवी में ऐ का उच्चारण ए जैसा होता है। जेसे--हे ( है ), 
चेन ( चेन ) जे ( जे ) | 

६७, ऐ के हस्व रूप के उच्चारण में जिह्मा का श्रग्रमाग अ्रधविद्वत 
से थोड़ा ओर ऊपर तथा पीछे खिंचा रहता है | ब्रजमाषा काव्य में इसका प्रयोग 


२३ हृश्टिकोश ओर परिचय 


पाया जाता है। उदा० सुत गोद के भूपति ले निकसे (कवितावली, बालकांड-१) | 
इसे चाहें तो के [_ ] इस प्रकार लिख सकते हैं । 


ञ््ो 
९ ६८, यह अधरसंवृत पश्च गोलीकृत दीघ स्वर का बोधक है। इसके 
उच्चारण में जिहा का पश्च भाग अधसंबृत स्थान से थोड़ा नीचे तक उठता है 
आर ओठ गोल हो जाते हैं| उदा० ओट, गोल, दो । इसके प्लुत रूप का प्रयोग 
अतिशयता तथा जोर से पुकारने में संबोधन के साथ किया जाता है; जैसे गढ़- 
वाली-कालो? बल्द (अ्रत्यंत काला बैन ) | 

$ ६६, मैथिली में ओ के स्थान में कमी कभी विकल्प से अ्रधविद्वत ओ! 
स्वर का भी प्रयोग होता है; जेसे--ओढ़ या ओढ़ । 

$ ७०, इसका अपेक्षाकृत हस्व रूप, जिसे आए [ 7] विशेष संकेत द्वारा 
बोधित किया जा सकता है, इसके दीघर रूप से अधिक विद्वत और केंद्र की ओर 
थोड़ा आगे बढ़ा रहता है। यह कुछ शब्दों के उपधापूर्व स्थान में, स्थानीय 
उच्चारण में तथा अ्रगरेजी के कुछ आगत शब्दों में प्रायः व्यवह्नत होता है | 
उदा० बाहनी; लॉनिया लॉबान, कहर, पॉटास सासाइटी | 

६ ७१, प्राकृतों में आ का हुस्व रूप कहीं कहीं पाया जाता है। दक्षिण 
की द्रविड़ भाषाओं में हस्व आ प्रथक्‌ स्वनिर्मात्मक तत्व के रूप में व्यवह्त ह 
ओर इसके लिये स्वतंत्र लिपिचिह है । 

6 ७२, बोलचाल में कुछ शब्द ऐसे मिलते हैं, जिनमें ओ ओर उ के 
बीच दोलायमान प्रवृत्ति पाई जाती है, जेसे आ्रसारा या उसारा, पाताई या 
पुताई, लाहार या लुहार, दारमंहा या दुमुँहा, दाहराना, या दुहराना, गोस ईं 
या गुसाई । 

$ ७३, विशेषकर पूर्वो क्षेत्रों की बोलचाल की अवधी, मोजपुरी, मैथिली, 
मगही आदि भाषाओं में हस्व श्र वाला रूप ही प्रचलित है, जेसे पांखरा, 
हॉशियार, गॉपाल, अ्रजाॉरिया । 

९ ७४, दक्खिनी में भी इस प्रकार का हुस्व आए मध्यवर्ती स्थान में व्यवहृत 
होता है, जेंसे पाद्टा बच्चा,” डाप्पा टोपी, ठॉपी 'दिर!, बारां पेट! ।' 


१ ड।० मोहिउद्दीन कादरी ने अपने हिंदुस्तानी फोनेटिक्स! ( ६० २६, ४८, ५३ ) में और 
उन्हीं के प्रमाण पर प्रा० बाबुराम सक्सेना ( दक्खिनी हिंदी, १० ४३-४४ ) ने भी इस 
ध्वनि का जो वर्णन श्रौर स्थाननिर्देश किया है कि बोलचाल की दक्लिनी में श्रो भौर उ के 
बीच का एक विशेष स्वर है, जो अ्रधसंवृत स्थान से थोड़ा ऊँचा और केंद्र की और भ्ुका 
रहता है, यह ठीक नहीं प्रतीत होता, क्योंकि दक्खिनी बोलनेवाले कई लोगों के उच्चारण 
में मेंने इसे हस्व आए से अभिन्न पाया है। 
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९ ७५, निमा ही में हृयक्षुरात्मक शब्दों में भी आरा का व्यवहार होता है; 
जेंसे--अखे ( उसे ), आदा ( उतना ) | 


6 ७६, गढ़वाली और कुमाउँनी में आदि, मध्य ओर अंत सभी स्थानों 
में हृस्व आरा का प्रयोग होता है; यथा ग्राखली, हमरा, म्हातारि। कुमाडँनी में 
तो दीर्ब ओ की अपेक्षा हस्व आरा की प्रवृत्ति अधिक पाई जाती है । 


ओ[ओ ] 


६ ७७, ओं--'ऐ? के समान ही यह भी तीन स्वरध्वनियों का संकेतक 
है--एक तो शुद्ध स्वर का तथा झुव्‌ ओर अउ इन दो संध्यक्षर स्व॒रों का ( दे० 
$६२) | इसके स्थान में प्राकृतों में “अर उ! ख्रानुक्रम का ही प्रयोग 


मिलता है | 


$ ७८, शुद्ध स्वर के रूप में श्रो अ्रधविद्वृत दीर्घ पश्च स्वर का बोधक है, 
जिसके लिये अंतरराष्ट्रीय ध्वनिविज्ञान परिषद्‌ की लिपि में 3 चिह्न नियत है । 
इसके उच्चारण में जिह्य का पश्च भाग अध्धविद्ृत स्थान से तनिक ऊपर अधे- 
संबुत की ओर उठा रहता है। झोठ खुले ओर गोल रहते हैं। नागरी में इसे 
ग्रंतराष्ट्ीय ध्वनिविज्ञान परिषद्‌ की प्रणाली के अनुसार ओ [_) ] इस चिह्न द्वारा 
संकेतित किया जा सकता है| उदा० 


ओलाद आओलाद! सोत ससोतः! 
बतोर बतौर? तो प्सो! 


९ ७९, शद्ध स्वर के रूप में ब्रजभाषा में इस ध्वनि का व्यवहार अधिक 

होता है। जैसे आयो, सुनो, दसरो, तो | यह विशेष उच्चारण आगरा, मथुरा 

लीगढ़, बुलंदशहर, राजस्थान, धोलपुर और एटा जिलों के कुछ भागों में 
मिलता है ।' 


दक्खिनी में प्रायः आद्य स्थान में शुद्ध स्वर के रूप में इसका उच्चारण होता 
है ओर अनाद्य स्थान में संध्यक्षर स्वर के रूप में । 


$ 5८०, बुदेली में भी औरत, कौन, मोकों ( मौका ) गोड़ों ( पैर ) 
आदि शब्दों में श्रो का उच्चारण शुद्ध स्वर के रूप में किया जाता है | 


) दे० धीरेंद्र वर्मा : बजभाषा, पु० ४०, 
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$ ८१, पंजाब और दिल्‍ली की बोलचाल की भाषा में भी इस शुद्ध रबर 
का व्यवहार पाया जाता है | 


$ ८२. राजस्थानी में कौन, मोन आदि-जैसे शब्दों में यह शुद्ध स्वसर्वाला 
रूप ही अधिक प्रचलित है, संध्यक्षरवाला रूप नहीं |" 

९ ८३, परंतु हिंदी ज्षित्र के अधिकांश भागों में ओर विशेषतः प्रयाग, 
लखनऊ तथा ओर पूर्व की ओर संध्यक्षर स्वरवाला उच्चारण ही प्रचलित है । 

९ ८४. इसका हसस्‍्व रूप जिसे ञ्रा [।] इस लिपिचिह् द्वारा संकेतित 


किया जा सकता है, कुछ ओर विद्वत ओर केंद्र की ओर खिंचा रहता है | ब्रज 
भाषा के पदों में इसका व्यवहार बहुधा मिलता है | उदा० 


पाहन हों ता वही गिरि को 

छंद की आवश्यकता के कारण ः हाँ 'तों' का ओ हस्व मात्रिक रूप में व्यवहत है 
पर को! का भरी दीघ है | 

8८५, मैथिली में शद्ध स्वस्वाले ये हुस्व ओर दीघ दोनों ही रूप 
सरोता, आकात | परंतु मैथिली में इन 
रूपों के स्थान में 'ओ? या आ! का भी विकल्प से प्रयोग होता है, जैसे मनोन 
या मनान ( मनावन ), ओढ़ या ओढ़ | 

६ ८६. गढ़वाली में शुद्ध स्वर के हस्व ओर दीघ दोनों रूपों का उच्चारण 
प्रचलित है | उदा० चाड़ा, आरिन, हैँ ( औरों से ) । 

$ ८७, कुमाउ नी में हस्व रूप का ही प्रयोग होता है | 

$ ८८, निमाड़ी में मी हृस्व और दीघ दोनों रूपों का प्रयोग पाया जाता 
जाता है, परंतु हृस्व रूप का प्रयोग केवल आदिम अक्षर में पाया जाता है, अंत 
में नहीं । उदा० 





आंखात--शक्ति 
नाकर 
भांत- बहुत 
३ ८६, मालवी में आ का उच्चारण ओ-जैसा होता है | यथा-- 
आर का ओर । 


गुजराती में मी यह्द प्रवृत्ति पाई जाती दै 
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संध्यक्षर स्व॒र 
६ ६०, ध्वनिविज्ञान की दृष्टि से शुद्ध स्वर और संध्यक्षुर स्वर में प्रधान 
भेद यह है कि जहाँ एक के उच्चारण में मुखविवर आाद्योपांत एक ही स्थिति में 
रहता है, वहाँ दूतरे के उच्चारण में उसका रूप एक स्वर की स्थिति से क्रमशः दूसरे 
स्वर की स्थिति की ओर परिवर्तित हो जाता है। संध्यक्षुर स्वर को दो प्रथक््‌ स्वरों 
का संयोग नहीं माना जा सकता क्योंकि उसके उच्चारण में जो दो स्वरात्मक तत्व 
संमिलित रहते हैं, वे एक ही नाड़ीस्पंदन में एकाक्तरात्मक रूप में उच्चरित 
होते हैं। स्वरसंयोग या स्वराजुकम में वे पथक्‌ प्रथक्‌ दो अ्रक्तरों के रूप में उच्चरित 
होते हैं । 
६६१, हिंदी में! चार ही संध्यक्षर स्वर ऐसे हैं जो सामान्यतः: प्रचलित 
हैं| इनको हम निम्नलिखित दो युग्मों में रख सकते हैं : 
झुय अब 
झुइ झुठ 
इनको संकेतित करने के लिये नागरी में केवल दो लिपिचिह्न हैं : 
प्ुय्‌ और शझुइ के लिये ऐ [7] 
तथा झुव्‌ ओर झुउ के लिये औ [" ] 
6 ६३, इस प्रकार 0! और “ओ” एक ही साथ क्रमशः तीन तीन स्वर- 
रागों के वाहक के रूप में प्रयुक्त हैं; एक तो शुद्ध स्वर के रूप में ( दे० $ ४३ ओर- 
६ ७७-७८ ) और दो दो संध्यक्षुर स्वरों के रूप में : 


लिपिचिह राग 
शुद्ध स्व॒र॒ ऐ, 
णे्‌ संध्यक्षर स्वर झुय्‌ 


संध्यक्षर स्वर भ्रइ 
शुद्ध स्वर ओर 
श्नों संध्यक्षर स्वर झ्ुव्‌ 
संध्यक्षुर स्वर श्रुउ 
ऐसा इसलिये संभव हो सका है कि शुद्ध स्वर ऐ, अ्रय्‌ श्र में परस्पर भेदकता नहीं 
है। इसी प्रकार ओ, श्रुव्‌ श्रौर श्रुउ में भी मेदक तत्व नहीं है | ऐ और ओर द्वारा 
सूचित स्वररागों में तो परस्पर मेदकता है; जैसे 


$ सामान्य रूप से उदू भौर दक्खिनी के संबंध में भी यह कथन लागू है। अरबी फारसी के 
शब्दों में भी एन्‍्द्दों का व्यवहार होता है। 
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ऐंठट (बप्रुंयूठ) तथा ओऑऔंद (प्ुंवबट 
पे ८ 

पर (पुयूर ) तथा पोर ( पवर ) 
जे (जब) तथा औ (जब) 


परंतु ऐसी भेदकता उनके अपने अपने संबद्ध रागों में परस्पर नहीं है। अतः शद्ध 
स्वर ऐ, श्रुथ ओर श्रुई को हम विपुस्चन ( डायाफोन )! अथवा संस्वन 
( ऐलोफोन ) कह सकते हैं ओर यही बात श्रौ, शरुव्‌ तथा श्रुड के संबंध में भी 
कही जा सकती है। ये स्थानीय उच्चारणभेदों अ्रथवा ध्वनिंगत परिस्थितिजन्य 
भेदों के ही सूचक हैं। एक ही शब्द 'चेत! कहीं शुद्ध स्वर के साथ उच्चरित होता 
है, कहीं “चुयूत' के रूप में और कहीं “चुइत? के रूप में । इसी प्रकार एक ही 
शब्द 'चोक' कहीं शुद्ध स्वर के साथ तो कहीं “चुवक' और कहीं “चउक! के रूप में 
उच्चरित होता है। शुद्ध स्वरवाले रूप प्रायः पश्चिमी ओर दक्षिणी ब्रज तथा 
बुदेली और दक्खिनी, बोलचाल की खड़ी बोली, मध्य पहाड़ी, दिल्‍ली, पंजाब 
आदि क्षेत्रों में प्रचलित हैं (दे० $ ५६-१७, तथा $ ७६-८२) । परंतु लुधियानी में 
श्रुय भ्रुद तथा अुव्‌ अ्रुउ के संव्यक्षर रूप ही प्रचलित हैं । राजस्थानी में जैन, कौन 
आदि शब्दों में 'ए१ और ओ! द्वारा संकेतित ध्वनियों का उच्चारण संध्यक्षुर रू 
में नहीं, वरव्‌ क्रमशः शुद्ध अ्धविद्वत अग्र॒ तथा अधंविद्वत पश्च स्वरों के रूप में 
ही होता है। मालवी उच्चारण में तो ऐे ओर झ ध्वनियाँ प्रायः ए. ओर ओ-- 
जैसी सुनाई पड़ती हैं; जैसे : 


अर का ओर 
चेन का चेन 
बे 

हे काहे 

९ १३, इसके विपरीत प्रयाग, काशी, लखनऊ, बिहार आदि पूर्वी भागों 
में संध्यक्षरवाले रूप अधिक प्रचलित हैं । 

६ ६४, बोलचाल की भाषा में इन सब भेदों के रहने पर भी व्यापक रूप 
में साहित्यिक हिंदी के उच्चारण में संध्यक्षुरवाले रूप ही श्रधिक प्रचलित प्रतीत 
होते हैं । 

६९५, संध्यक्षर रूपों 
उच्चारण प्रायः पश्चिमी क्षेत्रों 


भी 'श्रुयः और “झ्ुव!वाले अपेक्षाकृत विद्वत 


में 
में प्रचलित हैं और अपेक्षाकृत संब्त उच्चारण 


१ द्वे० डेनियल जोन्स : ऐन आउट ला इन आँव इंग्लिश फोनेटिक्स, १६४७, १० जए्‌२ । 
२ दे० धीरेंद्र वर्मा : हिंदी भाषा का इतिहास, ५० १०७ । 
र्न्छ 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास श्ष्ट 


पूर्वी क्षेत्रों में | पूर्वी क्षेत्रों के साहित्यिक हिंदी के उच्चारण में भी उनकी यह प्रवृत्ति 
प्रायः पाई जाती है। संस्कृत के उच्चारण में भी 'श्रुइ” ओर “अउ? वाले रूप ही 
प्राय; व्यवह्ृत होते हैं। निमाड़ी में खुद ( खा ), पुइ ( पाना ), भुइ (होना ) 
आदि रूपों में मी यही संध्यक्षर प्रचलित है। 

8६ ६६, एक ही भाषा या बोली केक्षेत्र में भी संध्यक्षरों के उच्चारण में प्रायः 
स्थानीय रागात्मक भेद पाए जाते हैं। ब्रजमाषा में ही शाहजहाँपुर तथा थआआास 
पास के पूर्वी सीमांत जिलों में "ऐसी? का उच्चारण अइसी? ओर “गौनो? का 
का उच्चारण 'गठनो?-जैसा होता है |" भोजपुरी क्षेत्र में मेल! का उच्चारण 
छुपरे में 'मुइल” होता है, परंतु उसके आठ ही कोस उत्तर पूर्व के एक गाँव में 
उसका उच्चारण 'भुयल! होता है। पूर्वी क्षेत्र की बिहारी बोलियों में “श्रुय! वाला 
उच्चारण भी कम प्रचलित नहीं है; 'मैथिली' के 'ऐ! का उच्चारण सबंत्र “श्रुयूः 
वाले राग के साथ ही होता है । 

8 ६७, संस्वनों के रूप में इन संध्यक्षरों का विचार किया जाय तो यह 
उल्लेखनीय है कि अंत्याक्षरों में सवंत्र ओर सदा “ओ्रुय! और '“आुव्‌? वाले रूप ही 
उच्चरित होते हैं | यथा-जैं-जुय, सौं--स॒व्‌। इसी प्रकार द्िस्वरांतगंत स्थिति में य 
श्रौर व के पहले क्रमशः झुइ और श्रुउ रूप ही उच्चरित होते हैं| यथा ; 

रुपैया--रुपुश्या भैया--भुइया 
कोवा--कुउवा पौवा--पुउवा 
दक्खिनी और उदू--अ्रुश्यार ( चतुर ), फुइ्याज ( उदार )। 

5 ६८. श्रवधी तथा बिहारी बोलियों में इन संध्यक्षुर खरों का उच्चारण 
प्रायः इचक्षुरात्मक स्वरानुक्रमों के रूप में होता है, यथा--मइल, पइसा, चइल, 
जइसे, बयल बयेल या बएल, कवन, तउल, कउवा, कटड़ी ग्रादि। परंतु द्रुतगति 
के उच्चारण में संध्यक्षरवाले रूप ही व्यवहृत होते हैं । 


$ ६६, हयद्रात्मक उच्चारण की प्रवृत्ति निसाड़ी में मी पाई जाती है। 
उसमें 'बेल? का उच्चारण “बुइल? होता है, इसी प्रकार छशल, मुइल, कुठ (कहीं ', 
गुउर ( गोर ) उच्चारण होते हैं। 


झुय्‌ 
ु $ १००, इस संध्यक्षर के उच्चारण में संचरण “श्र! से कुछ आगे के स्थान 
से प्रारंभ होकर अ्रधंसंदत दिशा की ओर होता है; परंतु जहाँ वह समाप्त होता है, 


दे० पीरेंद्र वर्मा ; बजभाषा, इलाहाबाद १६५४, ए० ४१ । 
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वह स्थान अधरसंबत की उपेक्षा अधंविद्वत के अधिक समीप है। उदा० झुयूब, 
मुय ना; तुयू | 
कु 
6 १०१, इसका आरंभ अधंविद्वत और अधरसंदत के बीच प्रायः केंद्रीय 
स्थान से होता है ओर जिहा तालु की ओर इ की दिशा में संचालित होती है 
तथा लगभग वहाँ तक पहुँच जाती है; उदा० मुइया, तुश्यार | 
अबू 
९ १०२, इसके उच्चारण में जिह्ा पश्च और केंद्र के बीच श्र! से कुछ 
अधिक विद्वत स्थान से संचरण करके अधविद्वत से थोड़ा ऊपर तक पहुँच पाती है| 
ओटठों की गोलाई प्रारंभ में कुछु कम ओर अंत में कुछ अधिक हो जाती है | 
उदा० ओर, कोन, नो | 
आअड 
९ १०३, श्र) से कुछ अधिक संत्रत तथा केंद्रीय स्थिति से जिह्मा का संचरण 
प्रारंम होता है ओर पश्च स्थिति में 'उ' के पास तक पहुँच जाता है। ओठ प्रारंभ 
में तो उदासीन रहते हैं, पर अंत में गोल और संकीर्ण हो जाते हैं। उदा ० कुठबा 
पुउछवा | 
९ १०४, कालमात्रा की दृष्टि से ये समी संध्यक्षर स्वर अपेक्षाकृत दीघ हैं | 


$ १०५, इन संध्यक्षर स्वरों के अतिरिक्त अंत्य य ओर व के पूव आ का 
उच्चारण बोलचाल में प्रायः संध्यक्षरवत्‌ होता है; जैसे--नावू, राय, गायू , चाय । 
दक्खिनी तथा उदू में यह प्रवृत्ति अधिक पाई जाती है । 

$ १०६, दक्खिनी में दो और संध्यक्षर स्वर हैं--इठ और एवं । उदा० 
जिउ ( नामों के अंत में आदराथक “जी? का रूप ) देव्‌ , सेव्‌ , बैंवूपार (व्यापार) । 
यही रूप उदू तथा कुछ बोलियों में भी व्यवह्नत है | दक्खिनी में “आई? स्वरानुक्रम 
का उच्चारण भी प्रायः संध्यक्षरवत्‌ होता है। उदा० सफाई का सफुइ, अश्रमराई 
का अमरुइ | 

$ १०७, भोजपुरी में इनके अतिरिक्त कुछ और संध्यक्षर खर ये हैं--ईव्‌ , 
अउ, ईउ, ए.उ, झोउ, ऊुठ । इनमें अंतिम पाँच केवल क्रियापरदों में व्यवह्वत होते 
हैं और पहला केवल संज्ञापदों में। उदा० ज्ञीव, घीव, झाउ, जीउ, देठ 
बीउ, छुठ । 


6 १०८, कुछ बोलियों में हिंदी के शुद्ध स्वरों के स्थान में भी संध्यक्षुरात्मकता 
की प्रवृत्ति पाई जाती है | सहारनपुर की खड़ी बोली ओर पूर्वी पंजाब फी हरियानी 
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में तो कुछ ऐसे उदाहरण मिलते हैं, जिनमें इन्हें स्वनिमात्मक मूल्य मिल गया 
है | उदा० 

साइत--साथ 

सात--लात 

मोइल--मोल 

दृइर--दूर; परंतु “मजदूर! में शुद्ध ऊ है । 

8 १०६, मेरठ की खड़ी बोली में मी श्ञाइ, झोइ, ऊुइ और शआउ इन 
चार संध्यक्षरों का प्रयोग पाया जाता है । 

6 ११०, भोजपुरी प्रदेश में राँची की नागपुरी या नागपुरिया में इकारांत 
शब्द के परवर्ती इ का विपरयंय हो जाता है, जिससे झुइ, आ्ाइ, उइ आदि संध्यक्षर 
खर उच्चारण में त्रा जाते हैं। उदा० जाइत (जाति ), बिपइत ( विपत्ति ), 
कइश्र ( करी या करके ), सुइन ( सुनि अर्थात्‌ सुनकर ) | 

९ १११, ब्रजभाषा की कुछ बोलियों में भी संध्यक्षर स्वरों की ऐसी प्रवृत्ति 
पाई जाती है, जैसे, बराइत 'बारात', दवाइत “दावात', उजियारों ( उजेरो के 
लिये )। 

6 ११२, इनके अतिरिक्त पंजाबी में तीन ओर संध्यक्षर स्वरों का व्यवहार 
होता है-एआ, एओ, उञ्मा । इनमें कुछ ऐसे दृशंत भी मिलते हैं. जिनमें अव- 
रोही और आरोही सुरों के भेद से संध्यक्षुर स्वरों में भेदकता आरा जाती है। जैसें-- 
पेआ्ा (--) ( अबरोही सुर के साथ ) “गिरा हुआ? और पेआ (४ ) ( आरोही 
सुर के साथ ) पिलाना? | 

ु स्व॒रानुक्रम 

९ ११३, हिंदी में स्वरानुक्रम के अनेक उदाहरण मिलते हैं। बोलियों में 

तो इनकी संख्या ओर भी अधिक है । ये स्वरसंपक उस प्रवृत्ति के परिणाम हैं 


जो प्राचीन भारतीय आयमभाषा के हिंस्वरांतगंत स्पर्श व्यंजनों के लोप के कारण 
सर्वप्रथम मध्यकालीन मारतीय आयमाषा काल में प्राकृतों में प्रकट हुईं थी । 


कुछ शब्दों में तो तीन तीन स्वरों के अनुक्रम के भी दृष्ांत मिलते हैं; जेसे- 
आइए, जाइए, खाइए, पाइए। बोलियों में ऐसे उदाहरण अधिक मिलते 
हैँ। यथा : 


सिआई ( सिलाई )--ब्रजमाषा, अ्रवधी, बिहारी बोलियों में 


धोश्राई ( घुल्लाई नल १) 95 
खोइया ( छिलका )-- डे 
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नउआ ( नाई )-- अवधी, बिहारी में 
जिश्नउ ( जीश्रो )--अ्रवधी 

पिएंड (पिया) .  , 

भइआ (भैया ) .,, 

खठआ (पेट). +% 

खाउए (ठुमने खाया) ,, 


$ ११४, खरानुक्रमों का प्राकृ्तों में जो सिलसिला चला वह अ्रपश्रंश 
काल में भी कुछ अंशों तक जारी रहा । पर परवर्ती अ्पश्रंश काल तथा आधुनिक 
भारतीय आयंकाल के प्रारंभ में स्व॒रानुक्रमों के संकोचन या संध्यक्षरीकरण या उनके 
बीच “यू? ओर व्‌? के निवेश द्वारा इन विद्वत्तियों को भंग करने की प्रद्वत्ति 
विकसित हो चली थी,' यद्यपि उस अ्रवस्था में हमें दोनों प्रकार के प्रयोग यत्र 
तत्र मिलते हैं, जेसे चर्या में जाया ( ४ ) / सं० याति, पर खाई (४१) /_सं० 
खादति; नियड्डी पर रिगआड़ि, सिश्लार ( वागची ; छोटा कोश ) | प्राचीन पोथियों 
में कहीं पाठ मिलता है लोयण तो कहीं लोअण । हेमचंद्र के व्याकरण के पाठों में 
भी एक ही साथ शुद्ध स्वर तथा य श्र॒ति के प्रयोग के उदाइरण मिलते हैं । 


६ ११५, हिंदी में प्रयुक्त इन स्वरानुक्रमों में प्रायः यह देखा जाता है कि 

कप ८ ५५ पेनों कक. आ 

जब परवर्ती स्वर “अर? अथवा “आए? रहता है तो केथी लिपि में उन दोनों स्वरों के 

बीच प्राय; “यः ग्रथवा “व”? लिखा जाता है। वास्तविक बोलचाल में जब कि 

पूववर्ती स्वर उच्चतर ओर परवर्ती स्वर नीचतर रहता है, तो एक हल्का प्य! 

अथवा “व! सुनाई पड़ता है। अन्यत्र 'यः अथवा “व” का रागात्मक अंश बहुत ही 

ब्लीण अर्थात्‌ लघुप्रयत्न रहता है जो कि उच्चारण में बराबर सुनाई पड़ता है ।* 
इसलिये उनके बीच “य' श्रथवा “व” प्रायः नहीं लिखा जाता । 


& ११६, पर सुनाई पड़े अथवा नहीं, वेशानिक दृष्टि से रागों की व्यवस्था को 
टीक ठीक समझने के लिये ओर व्यावहारिक दृष्टि के प्रतिकूल राग के प्रयोग से 


१ दें० |, 5640 ; 7.8 रि0704000 08 8 4.87020०८ (ब्रश, 420, 
7४८४ 53 और आगे । 
दिंदी में 'य'ं और “व श्रुति के लिये देखिए डा० उदयनारायण तिवारी : हिंदी भाषा 
का उद्गम और विकास, पृ० ३४५-४६, 

२ दे० विश्वनाथप्रसाद, 'य' भ्रौर (व का रागात्मक निरूपण-भा० सा० पअग्नैल, १३५६, 
पृ० १५-१६ | इस संबंध में बंगला को प्रवृत्ति के विषय में दे० चटजी--> 7) 8 [, 
7६ 7., पृ७ ३४१. 
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उच्चारण में होनेवाले विकारों से बचने के लिये कम से कम ध्वनिप्रक्रिया के 
अंतर्गत इस बात का विश्लेषण आवश्यक है कि दो स्वरों की संधियों के बीच 
किसी भाषा या बोली में कौन सा राग व्यवह्यत होता है। इस दृश्टि से विचार 
करके हिंदी स्वरानुक्रमों की संमावित अंतरंग अर्थात्‌ शब्दांतगत संधियों को दो 
कोटियों में बाँठा जा सकता है ; 


(१ ) य--श्रुति सहित स्वरानुक्रम 
( १९) ब--ब्रुति सहित स्वरानुक्रम 


किम 


हिंदी में निम्नलिखित स्वरानुक्रम य-राग या य-श्रुति से समन्वित 
हैं। श्रुतियों के निदेश के लिये यहाँ नीचे जो उदाहरण दिए जा रहे हैं, उनमें कहीं 
कहीं ऐसे स्थानों में भी 'यः ग्रथवा “व” का प्रयोग किया गया है जहाँ प्रचलित 
वर्शन्यास ( वर्तनी ) में प्रायः (य/व ) का नहीं वरन्‌ शुद्ध ख्वरों का ही प्रयोग किया 
जाता है। 


जेंसे, हुयी ( प्रचलित रूप हुई” के लिये ), रोयी ( प्रचलित रूप “रोई! के 
लिये ) धोयी ( 'धोई! के लिये ), हुवा; हुवे ( 'हुआ।', 'हुए! के लिये )। ऐसा 
करने का अभिप्राय प्रचलित वर्शन्यास में परिवर्तन या सुधार करना अथवा उसकी 
मान्यता का विरोध या निरादर करना नहीं, वरन्‌ संधिगत श्रतियों के रूप में इन 


अधस्वरों के अच्चरात्मक महत्व तथा ध्वनिप्रक्रिया की दृष्टि से उच्चारण में उनसे 
संत्रद्ध यथोचित संसपंशजनित रागों का निदशन मात्र है | 


य-श्रुति सहित स्वरानुक्रम ; 


( क ) श्र, आ ओर ओऔ के परे ए, जेसे, 
अर ए-- गये, नये | 


ञझा ए--अआये, जाये, बनाये, आयेगा। परंतु आवेगा, जावेगा, आवे, 
जावें--ये रूप भी कुछ प्रदेशों में विकल्प से प्रचलित हैं। इस स्वरानुक्रम में 
बहुघा “यू! की भावना इतनी प्रबल जान पड़ती है कि जहाँ वास्तविक उच्चारण 
में उसका व्यवहार अत्यंत क्ञीण भी है, वहाँ भी उसके लिखने की प्रवृत्ति दिखाई 
पड़ती है; जेसे--लतायें, भाषायें । ऐसे उदाहरणों में यू” ध्वनि को पकड़ पाना 
प्रायः बहुत कठिन है। साधारण बोलचाल में वह शायद ही सुनाई पड़े । 


झो ए--खोये, बोये । परंतु प्रत्यक्ष विधिकाल अन्यपुरुष एकवचन अथवा 
संभाव्य भविष्यत्‌ू मध्यम या अन्यपुरुष एकवचन में 'खोबे', 'बोवे” आदि रूप 
भी विकल्प से प्रचलित हैं। इसी प्रकार सामान्य भविष्यत्‌ में 'होवेगा? रूप 
प्रचलित है । 
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( ख ) इकार के परे अ, था, औओ या ए | 
इ ग्र--पीय, दीयना , दीयरा । 
इ आा--किया, दिया, सियार*, लड़कियाँ | 
इ ए--किए, दिए, लिये, चाहिये, जिये, कीजिये | 
इ ओ--साथियों, भाइयों, जीयो | 
( ग ) एकार के परे अर, जेंसे--खेवा, सेया ।* 
( घ ) किसी अ्रसमान स्वर के परे इकार, जेसे--अ, इ । 
झा इ--गयी, नयी | 
ञग्रा इ--आयी, लगायी, रजायी, चोपायी | 
उ इ--छुयी, सुयी । 
ए. इ--खेयी, सेयी, तेयिस | 
गो इ--खोयी, धोयी, सोयी, बोयी । 


. निम्नलिखित स्वरानुक्रमों के बीच हिंदी में व! का राग या व श्रुति का 
व्यवहार होता है ; 


(क) श्र को छोड़कर शेष पश्च स्वरों के बाद अ या आ; जैसे 
झो अ्र-- धोवनर 


१ ये रूप केवल पंच में प्रचलित हैं। इसका श्रपवाद हमें केवल दो प्क हिंदी शब्दों में 
मिलता है । दीवट, जीवट। परंतु यहाँ का (व्‌! वस्तुतः एक दूसरे शब्द को देन है 
जिसमें ई--अ की संधि का नहीं, वरनू प>व, दीवट ८ दीपपड्ट (सं०) का 
उदादरण मिलता है। पर पद में तथा कई बोलियों में दीयट, दीयट आदि रूप ही 
प्रचलित हैं । इसी प्रकार जीवट शब्द के व का मूल संस्कृत का जीवथ है । 

२ परंतु य 9 व के दृशतों में ३ के बाद 'व' के कुछ उदाइरण मिलते हैं, जैसे कपाट > 
किवाड़ । 

3 इन संधिरागों की श्रोर ध्यान न जाने के कारण कामताप्र्ताद शुरु ने भूतकालिक 
कृदतों के विषय में पहले ती यह नियम स्थापित किया है कि भूतकालिक ऋइदंत धातु 
के अंत में 'भा' जोड़ने से बनता है, फिर वह तुरंत यह नियम देते हैं कि धातु के 
अंत में शा, ए तथा ञ्रो हो तो धातु के अंत में 'य कर देते हैं। देखिए कामता- 
प्रसाद गुरु: हिंदी व्याकरण ( नवीन संशोधित संस्करण ), ५१० ३४४ । सच तो यह है 
कि 'खेया' जैसे रूपों में य' ए का संधिजन्य राग है । 


४ इसके विपरीत कोयल--जैसे रूपों में शो अ का जो अनुक्रम मिलता है, उसका कारण 
वस्तुतः मूल रूप का ओर है, मिलाइए कोकिल ( सं० )। 


हर दृष्टिकोण ओर परिचय 


आ्रो आ--खोवा, छोवा, कोवा, पोवा, धोवा, सोवा | परंतु ओ के परे 
था के अनुक्रम में य-श्रुति के मी उदाहरण क्रिया-पदों ( जैसे ; 
दोया, खोया, बोया, रोया, सोया; धोया, ) में मिलते हैं | 
उ अ--सूबर /_ शूकर ( स० ) 
उ आ--डुवा, चुवा, छुवा, जुवा, बुवा, सुवा, पूवा । 
छुया, हुया श्रादि रूप हास्थास्पद प्रतीत होंगे, परंतु लिखने में न जाने 
क्यों ऐसे रूप प्रायः व्यवह्यत दिखाई पड़ते हैं | इन्हें तो चिंत्य ही कहना चाहिए | 
(ख) आकार के परे उकार 
आ उ--राउत /_ राजपुत्र, खाबू, नावू ठिकावू | 
(ग) उकार के परे ए 
उ ए--हुवे, छुवे, पुवे, स॒वे, बहुवें ग्रादि। हुये, छुये आदि रूप चित्य 
प्रतीत होते हैं | 
(ध) इकार को छोड़कर अ्रन्य किसी असमान स्वर के परे ओ ; जेसे:-- 
ग्रा ओ--अआपवो, जावो, लावो । 
उ ओ--छुवो, चुवो, बहुवों । 
ए ओो--खेवो, सेवो । 
(3) ए के परे अ्र । 
ए. अ्र--केवड़ा /_ केतक ( सं० )3 
नेवला /_ नकुल ( सं० )३ 


९ ११७, समान स्वरों के अनुक्रम क्‍ 
ञ्र अ--य-श्रुति--वयन < वचन (संघ) मयन <मदन (सखं० ), 
रयनि < रजनी ( सं० )।१ 
अ आ-- -/.. शुति--गया, नया, तवा<तापक (सं०), सवा < 
सवाञ्न <सयाद (सं> )। 
आर अ-- /«.- श्रुति--जाय, आय, खाय, गाय, राज ( सं० )। साथ ही 
राव < राज (सं०), पाव <पाद ( सं० ), ताव < ताप (सं०) | 


) परंतु अजभाषा में भ्र श्रो के श्रमुक्रम में यश्रु-ति का प्रयोग होता है, जैसे--गयो, 
दयो, नयो । 

२ इस अनुक्रम के उदाहरण केवल कुछ व्युत्यत्तिगत रूपों में ही मिलते है। 

3 केवल पद्म में प्रयुक्त । 


३५, इश्कोीण ओर परिचय 
आ «5 /,_ श्रुति--वाया, बनाया, लाया, चोपाया, सवाया; साथ हां 
पाया <पाद ( सं० ), लावा < लाजा ( सं> ) | 
ए ए-- |... श्रुति--खेये, सेये | साथ ही, विविलिओ में खेबे, सेवे, लेवे | 
आ्रो ओ--ब शुति--बोवो, घोबों, सोबो | 

० पीिकि 0० बी ॥ हक (५ ० +. 0 बह 
इस विश्लेपण के निष्कृष को तालिकावद्ध रूप में हम यों प्रस्तुत कर सकते हैं : 
( यहाँ हस्त ओर दीर्ब, इ, उ में कोई भेद नहीं किया गया है, क्योंकि श्रुतियों 

के रूप में इस विचार के संत्रंध में उनके मात्रा भेद से कोई अंतर नहीं होता । ) 

तालिका--३ 
2ह2७७७७७७७७७७७७७७७/एए"७एएए ७७७४७; | ध्ध््य ४8384 4७4७%#% विश 
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" किंतु अजमाषा में ओो भो के अनुक्रम में य की श्रुति का प्रयोग मिलता है; जैप्ते--बोयो, 


सोयो, धोयो । 
२ आय भारतीय भाषा के प से आधुनिक भारतीय भाषा के व के विकास के प्रसंग में व-- 


अति के ऐसे उदाइरण प्रायः मिलते हैं । 
3 देखिए--पादटिप्पणी 'केवड़ा' और “नेवला', ( पिछले पृष्ठ पर )। 


२-६. 


हिंदी साहित्य का बृहत इतिहास ३६ 


6 ११८, इस तालिका को देखने से प्रकट होता है कि हिंदी में स्वरानुक्रमों 
के २६ प्रयोग मिलते हैं जिनमें १२ का संबंध यनश्रुति से, नो का संबंध 
व-श्रुति से और श्राठ का सबंध दोनों ही श्रुपियों से है। तालुमार्गीय संसपण 
की द्योतक य- श्रुति की ओर हिंदी की प्रवृत्ति कुछ श्रविक प्रतीत होती है। संस्क् 
से जहाँ (व? उपलब्ध हुआ है वहाँ भी हिंदी के कई तद्धव रूपों में 'यः के प्रयोग 
के उदाहरण मिलते हैं, जैसे, नव > नया । इसके अतिरिक्त इस तालिका से निम्न- 
लिखित तथ्यों पर प्रकाश पड़ता है ; 

१, इ अत्यंत प्रबल स्वर है, क्योंकि स्वरानुक्रमों में वह किसी स्वर के पहले 
रहे या पीछे, वह बराबर अपनी निकय्वर्ती तालव्य श्रुति य से ही संबद्ध रहता है । 
“? को छोड़कर वह ओर कोई राग नहीं ग्रहएं कर सकता | 

२, इसी प्रकार उ केवल ३ द्वारा अनुसरित स्थिति को छोड़कर श्रन्यत्र 
ब-श्रुति से संबद्ध है ।' 

३. ए का संबंध भी य-श्रुति से ही है। इस संबंध का विच्छेंद तभी होता 
है जब कि उसके पहले “3? या उसके परे “ओर! हो । 

४. ओ? का संबंध ब-श्रुति से है। इसमें अंतर भी तभी होता है, जब 
इसका इ! या “ए? से संपक हो | 

५. अर! और अओआ? का परिस्थिति के अनुसार 'यः और “व” दोनों ही 
श्रुतियों से संबंध है | 

उपयुक्त विश्लेषणों से यह विदित होता है कि 'यः के राग का (इ? और 
(० तथा व” के राग का 'उ? तथा ओए!? से घनिष्ट संबंध है | 


१ मिलाइए --केलौग : ० ग्रामर आँव हिंदी लेंग्वेज, लंदन, १६५५, १० २५०२६ । 


२ संस्कृत के उदाइरणों से भी यद्दी बात देखने में श्राती है । क्रिया, छिया अथवा मुजम 
ओर साथवः आदि रूपों में य और व श्रुतिजनक भेद ही है। इ धातु के 
भूतकालिक रूपों को ले लीजिए--श्यामः, ईयतु: ईयुः, इ्येष इत्यादि। इसी 
प्रकार५/वच्‌ से उवाच, 4/भू शब्द से आुवी, भुवः इत्यादि। इ-य तथा ड व के ऐसे 
संबंध के कारण उनकी सवर्णता या तुल्यस्थानीयता हैं। 'इ! और 'य' तथा 'उ' और 
“व के पारस्परिक संबंध के विषय में स्टेट्स ( बेतेज ऑव फोनलॉजी, पृ० १५ ) ने उनकी 
श्रवयवी गति की दृष्टि से बहुत रोचक व्याख्या की है। परंतु ध्यान रहे कि ऐसी मी 
भाषाएँ है जिनमें इस प्रकार का संबंध नहीं पाया जाता, वरन्‌ इसके प्रतिकूल दृष्टांत 
मिलते हैं। उदाइरणार्थ श्रफ्रीका की न्‍्याजा भाषा (टी० हिल : दि फोनोटिक्स श्रॉव 
ए न्‍्याजा स्पीकर विद पर्टिक्युलर रेफरेंस दु॒ दि फोनोलॉजिकल स्ट्राक्चर श्रॉव दि 
वर्ड | >“एम० ए्‌ की थीसिस, लंदन विश्वविद्यालय, १६४८ ६० ) में '३?, 'ए! आदि 


३७ इश्टिकोण ओर परिचय 


वस्तुतः प्रत्येक मापा या बोली के अपने अपने विशेष राग होते हैं। 
वैज्ञानिक तथा व्यावहारिक दोनों ही दृष्टियों से उन रागों का यथावत्‌ अध्ययन 
ओर विश्लेपण बहुत ही आवश्यक और महत्वपूर्ण है। प्रचलित लिपि में चाहे 
वें श्रुतिरूप लिखे जायें या नहीं, पर उच्चारश में उनका परिहार नहीं किया जा 
सकता | शिक्षण की दृष्टि से भाषाशिक्षकों को उनका ज्ञान अपेक्षित है ही। 
हिंदी की व्यापकता तथा बढ़ते हुए प्रसार को देखते हुए. शव यह भी आवश्यक 
प्रतीत होता है कि गया, गये, गए, गयी, गई, नया, नवे, नए, , नयी, नई, हुवा, 
हुआ, के लिये, के लिए, लिये, लिए (क्रिया ), भाइयों, भाइश्नों, वेटियाँ, 
वेश्श्रों, बहुवें, बहुएँ आदि दोलायमान द्विविध रूपों में से सामान्य रूप से लिखने 
के लिये कोन से रूप स्वीक्ष। किए जाये, इस विपय में अधिकारी 
विद्वानों द्वारा कुछ निश्चित नियमों का निशंव हो जाना चाहिए, जिससे नव- 
शिक्षार्थियों तथा हिंदीतर भाषाभाषियों का मार्ग जटिल और संशबग्रस्त न रहकर 
सुगम ओर निश्चोंत बने | 

6 ११६९, बोलचाल की भाषाओं में स्व॒रानक्रम के आर भी अधिक उदा- 
हरण मिलते हैं। भोजपुरी में मेंने ७२ स्वरानुक्रमों का व्यवहार पाया है | 
उपयुक्त तालिका के रिक्त स्थानों में से सबकी पूर्ति के उदाहरण ब्रजमापा, अवधी 
तथा थ्रन्य स्थानीय बोलियों के स्वरानुक्रमों में मिल सकते हैं | उदा० 


ञणझछ ओ--गश्नो ( गया ), दश्चो ( दिया ), लश्नों ( लिया )-बज 
श्र उ--त उ ( तब )--श्रत्रधी 
+गऊ ( गाय )--अश्रवधी, भोज» , ब्रज 
इ इ--पिईं ( पी )--अश्रवधी 
--पीई ( पिएगा )--भोज० 
इ उ--पघ्रिउ ( थी ); दिउली ( चने के दाने )--ब्रज ०, चिंउड़ा भोज० 
उ उ--छुठ भौज० 
ए. उ-देउ ( दो )--अ्रव० ( दे )--भोज० 
थी उ--धोउन ( धोवन )-ब्रज० 
होउ ( होवे ), घोठ ( धो )--भोज० 


अग्रख्रों के परे “य! और ५3 “ओर? आदि पश्च खरों के परे व! का व्यवद्दार नहीं 
द्ोता | इस प्रकार के श्रतिगत अंतर भाषाओं की रागात्मक विशेषताओं के प्रमाण हैं । 


हिंदी साहित्य का बृहत इतिहास श्ध 


इनके संबंध में य ओर व श्रुति की व्यवस्था उपयुक्त क्रम से निर्धारित 
की जा सकती है । 


सानुनासिक स्वर 


६ १२०, जिन स्वरों का ऊपर वर्शान हुआ है, उनके उच्चारण में कोमल 
तालु का ऊपरी भाग उठकर नासिकाविवर का अवरोध कर लेता है। किंव॒ यदि 
कोमल तालु नासिकावरोध के लिये इतना ऊपर न उठे, कुछ नीचे झुका रहे तो 
वायु एक ही साथ नासिका ओर मुख दोनों मार्गों त्रें निकलती है । इस प्रकार 
नासिका और मुख के संयुक्त प्रतिस्वनों से उच्चरित होनेवाले सानुनासिक खबरों के 

उ्चारण में प्रायः अ्रननुनासिक स्वरों की अपेक्षा जिह्ना के पश्च भाग को थोड़ा 
ग्रधिक ऊँचा उठाने की प्रवृत्ति मिलती है। इसके सिवा उनके उच्चारण में 
आर कोई भेद नहीं होता । 


९ १२१, यहाँ अनुस्वार ओर अनुनासिक स्वरों में भेद कर लेना आवश्यक 
है। अनुनासिक स्वर में अनुनासिकता ग्राद्योपांत व्याप्त रहती है, जबकि अनुस्वार 
में ग्रनुनासिक रंजित स्वर तथा उसके परवर्ती छ, जू, णू, आदि किसी अनुनासिक 
व्यंजन का भी समावेश रहता है। परवर्ती अनुनासिक व्यंजन अपने पूववर्ती स्वर 


अनु नजज+--+..तलह8हुलु8ुुठुठुठुठ2ल00..00..00००४ ऐप कि पिएं पी 5 
ञ् ड्‌ः ष्छ ञु रश्‌ 


कि 


मे 


0700८ नली 


“४४/४४/५४४४ १७४० ....- % १+९/४०७०० 








न २/नॉ३/४१७/१/२ नए जी जीप सच २१2२८११०१४१७१९१०२२५१५१५१७२१२२२०११५७१७५१०१०१ ५२१ ५१३२१५११२४2५२५१०१४७०१ ०५ १८२० ५०५५०२/१२१२०१७५१०४१४:०५२ लत धन्‍पच१० ५१५१४ ३०४०१/ ७७ पोए 





खनन कजलनममननीननियनननननननम मनन न ..........५४९४४ '५+-५७०५७०--... ५--»क मनन ली पननननी न“ नम न-«+५५२५५ 3 -+-ल3०लन»-नत- मच" १7+..7:34+-++++_+_++++«-न्‍न-त-ननकमनननाननन-नम-न-मन नञन-म++ नल नाल नन3५ 3५ कम ०-+जन++-फन- 7०५ ५००५५नननन5 
9 


ष्ट 


अं कू उ ?₹ डे 
भु ..-+>नननननन«««+म- 3०००5. ०० ९५०५ जीननिय न री विननन नम ....->नमअटण विक कक के. अ न शी ससलर3ञ> 3 ५५ >9७००३०००>> न नी टीन नन--ननननननननननन+-न-+नना3+ऊकननन-+++ 4... 


#२८ रच पक इ सच 2 उरी ५५ सी ५धसत२3ी सच ध 94 परीि 4७ ५धी आज २४८१५ २२४४७५२४५५४७५५७८४७०४११७०७१४४९८०७/७१०७७१/७० ५७०४४ ४४/७ ५४४५४ 
तरंग लेख १-२ 


में मी अनुनासिकता भर देता है ओर उन दोनों के संमिलन के फलस्वरूप 
ग्रनुस्वार में अ्रनुनासिक स्वरों की अपेक्षा अनुनासिकता का अंश कहीं अधिक पाया 
जाता है ( देखिए--“अंकुर! और “अँकुरी” के तरंगलेख सं० १-२ )। इसलिये 
अनुस्वार तथा अनुनासिक व्यंजनों फो जहाँ पूर्णानुनासिक कहा जा सकता है, वहाँ 
अनुनासिक स्वरों को अ्रर्धानुनासिक । 


१ १२२, लिखने में इस भेद को स्पष्ट करने के प्रयोजन से अनुस्वार 
केद्ोतन के लिये अच्चरों की शिरोरेखा के ऊपर एक पूर्ण बिंदु ( * ) का व्यवहार 


नह दृष्टिकोण ओर परिचय॑ 
किया जाता है ओर श्रतुनासिक स्वर के द्योतन के लिये चंद्रविंदु ( - ) का, जिसमे 
अबर्चद्र उसकी अपूर्ण अनुनासिकता का संकेतक है। परंतु शब्दात में अ्रथवा 
दीघ खरों के साथ चंद्रविंदु के बदले केवल अनुस्वार के विंदुचिह् से काम चला 
लिया जाता है। जेसै-में, कहाँ, तुम्ही, पाँच अथवा में, कहां, तुम्हीं, पांच । 
जिन खरों की सात्राएँ शिरोरेखा के ऊपर लिखी जाती हैं, उनमें लिखावथ की 
सुविवा के लिये चंद्रविंदु के स्थान में प्रायः अनुस्वार चिह्न का ही प्रयोग किया 
जाता है, अन्यत्र चंद्रविंदु या अनुस्थार का; जेसे ऊँचा, कहूँ, इँगुरोटी, एँडी 
तथा बिंदी, इंट, भेंट | फिंतु जहाँ अतुस्वार चिह् ओर चंद्रविंदु के वेकल्पिक प्रयोग 
से भ्रम की संभावना हो, वहाँ उन्हें लिखने में यथावत्‌ साबबानी अ्रपेज्षित हं, 
जेसे; उन्होंने हँस दिया; उन्होंने हंस दिया। इसे लाल रंग में रेंग दो; काँच 
कांचन; अ्रवेरा-अंधेर ग्रादि | 


$ १२३, हिंदी में सभी खरों के सानुनासिक रूप मिलते हैं, उदा० 


अं - अर धरा, हँसी | ऊँ--जऊँचा, एँछ, हूँ | 
आँ--अआ्ँख, साँक, यहाँ | ए---एंड़ी, पेंदा, चलें । 
ई--इँगुरीटी, सिंचाई । ऐ--एऐंठ, भैंस, हैं । 
इं--इंठ, खीचना, मो । झो--ओऔंटठ, कोचना । 
उ-उगला। गहेँ | आ--ओंधा, चोंकना | 


१२४, स्थानीय बोलियों में सानुनासिक ख्वरों के और भी उदाहरण 
मिलते हैं। हिंदी में जहाँ ग्रनुनासिक नहीं हैं, कुछ लोग वहाँ भी सानुनासिक 
रूप व्यवह्दत करते हैं जेसे : 


हाँथ या हाँत--बिहारी बोलियों में तथा मैनपुरी की बोली में 
फींचना--बिहारी बोलियाँ 
भींगना--बिहारी बोलियाँ 
मूँकना--विहारी तथा बरेली की ब्रोलियों में 
होंशियार--ब्रिहारी बोलियाँ 
$ १२५, अनुनासिक व्यंजनों के पहले ओर बाद के ख्रों में मी प्रायः 
कुछ अनुनासिकता आ जाती है, यद्रपि उसे लिखा नहीं जाता, जेसे ग्राम, राम, 
पान, तिना, आमा; मासा, नाना, चना, बना; | 
६ १२६. उद के बहुतेरे शब्दों में गा ई उ के बाद अंत में न का उच्चारण 
नहीं होता और उसकी अनुनातिकता पूर्व॑स्थर को अ्नुनासिक बना देती हैं, 
जैसे अआसमाँ, जमीं | 
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6 १२७. स्वरानुक्रमों में भी सानुनासिक स्वरों का व्यवहार होता है | उदा० 
आएँ, बाई, पीएं, कृश्राँ, घुआाँ | 

ऐसे उदाहरणों में परवर्ती स्वर में ही अनुनासिकता का संकेत किया जाता 
है | पर उच्चारण में प्रायः पू्व॑वर्ती स्वर भी कुछ अ्रंशों में अनुनासिकता ग्रहण 
कर लेता है | 

$ १९८, हिंदी के तद्भव शब्दों में दौष स्वरों के बाद प्रायः अनुनासिकता 
ही पाई जाती है, अनुस्वार नहीं, जेसे, साँस, चींटी, मूं छु, लड़कियाँ; परंतु संस्कृत 
के तत्सम शब्दों में दीत्र ख्वरों के बाद अनुस्वार पाया जाता है, जेसे शांत, कांति 
सांप्रदायिक । 

९ १२६९, कई उदाहरण ऐसे मिलते हैं जिनमें अ्रनुनासिकता के कारण 
शब्दों के ग्र्थ में भेद हो जाता है। ऐसे दृशंतों में अ्रनुनासिक स्वरों को स्वनिमा- 
त्मक महत्व प्राप्त हो जाता है| उदा० 


सास---साँस पूछु-- पूँछ 
गाज --गाँज बॉ्ट॑वलॉर्ट 
भाग >गय साग--साँग 


हिंदी के कई व्याकरशिक रूपों में अनुनासिकता के द्वारा ही भेद किए 
जाते हैं, यथा ; 
चिड़िया--चिड़ियाँ घले-- चलें 
अगए- आए हैंड 


खरों में अनुनासिकता के द्वारा अथभेद के उदाहरण बोलियों में अधिक 
मिलते हैं । 


$ १३०, दक्खिनी में अशिक्षित जनसाधारणु के उच्चारण में एकाक्षरी 
तथा इचचक्षरी शब्दों के अपघोष व्यंजनों के पहले श्रनुनासिक स्वर का व्यवहार नहीं 
होता । जैसे; साँप > साप, फाँक > फाक, कफॉँटा > काटा, ढॉँपा > ढापा, ईंट: 
इंट, सोंका > कोका, खू ठ > खूटा, मेंठ > भे८ | 


व्यंजन ध्वनियों का वर्णन 
स्पश व्यंजन 
कवर 


$ १३१, क--इस संकेत के द्वारा अल्पप्राण श्रघोष कुंठय स्पर्श व्यंजन 
का निर्देश किया जाता है। इसी का सघोष समानांतर रूप है--ग। इसके 


कल पे [ # 
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उच्चारण में जिहापरच कोमल तालु के अगले भाग से' सठ्कर अवरोब उत्पन्न 
करता है। कोमल तालु भी नासिकावरोध के लिये उठ जाता है । जब जिह्ा को 
नीची करके श्वास के दबाव का उन्मोचन किया जाता है तो एक हलके स्फोट की 
ध्वनि होती है । इसके वाद यदि इकार हो तो इसके स्पश का क्षेत्र आगे बढ़ 
जाता हैं श्रोर उकार हो तो पीछे चला जाता है, उदा० काम, मकान, नाक | 

६ ११२. य से संयुक्त क का पर्याप्त तालव्यीकरणु हो जाता है, जेसे क्या, 
क्यों । ब्रज में क्यों का उच्चारण कहीं कहीं व्यों या चो जेसा सुनाई पढ़ता है । 

6 १३३, क़-क के नीचे विंदु देकर एक विदेशी ध्वनि का संकेत किया 
जाता है, जो केवल फारसी अरबी से ग्रागत तत्सम शब्दों के उच्चारण में उत्तर 
भारत और पाकिस्तान के जानकार शिक्षित व्यक्तियों द्वारा ही व्यवह्यत होती हैं| 
साधारण जनता में इसके स्थान में क का या कहीं कहीं ख का प्रयोग किया जाता 
है। दक्खिनी बोलनेवाले इसके लिये ख का प्रयोग करते है | क्र द्वारा वंकेतित 
ध्वनि के उच्चारण म॑ जिह्यामूल को ऊपर उठाकर उसके द्वारा अ्रल्निजिह्याया 
काकल के स्थान का स्पर्श किया जाता है। क के नीचे बिंदु देखकर कुछ लोगों 
को भ्रम होता है कि यह मी ख, 7, ज़आदि के समान संघर्पी ध्वनि ह। परंतु 
इसके उच्चारण में संघ्रष नाममात्र को भी नहीं हैं; यह वस्तुतः काकलीय, 
अलिजिह्ीय या जिह्ामूलीय अ्ल्पप्राण अघोष स्पर्श व्यंजन है। उदूं में इसे ६ 
( क्ाफ़ कहे जानेवाले ) चिह्न द्वारा संकेतित किया जाता है। उदा० क्राग्ृज्ञ, क़ाबू, 
फ़कीर, पाक | 

९ १३४, इससे मिलती जुलती क ध्वनि का प्रयोग गढ़वाली में पश्चीकृत 
लु के पूर्व ओर कुमा उँनी में व्‌ के पूव देशी शब्दों में मी होता है| उदा० 


गढ़०--क्राली ( काला ) 
कुमा०--क़ावों ( काला ) 


जे 


६ १३५, दक्खिनी में क़ का उच्चारण प्रायः संघर्पी ख॒ जेसा होता है, जेसे 
क़िला के स्थान में खिला | 
थान २8 कर 
६ १३६, ख--इसका उच्चारशस्थान भी वही है जो क का। अंतर यही 


है कि इसका उन्‍्मोचन श्वास के सशक्त प्रवाह के साथ किया जाता है। यह 
महाप्राणश अधोष स्पश कंठ्य व्यंजन है | उदा० खेल, ताखा, सुख | 


१ अनुमान किया जाता है कि प्राचीन आयेभाषा काल में इसका उच्चारणस्थान कुछ 
ओऔर पीछे था। 
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$ १३७, अंत्य ख का उच्चारण दक्खिनी, उदूं, कन्नोजी तथा ब्रजभाषा 
न कर गो कप मु है ५३७ भूः ह 7 ख धर 
के कुछ त्षेत्रों में क-जेसा होता है; जंसे--भूक। मध्यवर्तो ख का भी 
उच्चारण दक्खिनी में महाप्राणु के रूप में नहीं होता, जेसे सूखा का उच्चारण 
दक्खिनी में सुक्का होता है । 


९५ ११८, ख--आदि महाप्राणु व्यंजनों के उच्चारण में विदेशियों को 
बड़ी कठिनाई होती है। कुछ तो उन्हें संघर्षी के समान, कुछ अल्पप्राणु के समान 
और कुछ अनुवर्तीह के साथ उच्चरित करते हैं। उन्हें यह सममकका देना 
ग्रावश्यक है कि हिंदी व्यंजनों में महाप्राण अंश का उच्चारण स्पर्श के मोचन के 
साथ साथ होता है, मोचन के बाद नहीं । यह योगपदिक प्रयत्न है, अनुवर्ती नहीं । 
अंग्रेजी के बलाघात सहित क (£ ), 5 (), प (9) के उच्चारण में एक हल्का 
सा हवा का भोंका मोचन के बाद निकलता है। हिंदी महाग्राण व्यंजनों का 
उच्चारण इससे भिन्न है। 

६ ११६, ग--क के उच्चारण से इसमें केवल यही भेद है कि इसके 
उच्चारण में घोषतंत्रियों में कंपप होता रहता है। यह अल्पप्राण सधोष स्पश 
कंड्य व्यंजन है| उदा० गोल, लगन, राग । 

९ १४०, घ- इसका भी स्थान वही है जो अन्य कवर्गीय व्यंजनों का हे । 
यह सधोष महाप्राण स्पर्श कंख्य व्यंजन है | उदा० घड़ा, सघन, मेध । 


६ १७१, ग्रंत्य घ का उच्चारण दक्खिनी में ग जेसा होता है। यह प्रवृत्ति 
कन्नौंजी आदि कई स्थानीय बोलियों में भी पाई जाती है, जैसे - घाघ > घाग । 

९ १७४२, उऊ---इसका वर्शन अनुनासिक के अंतर्गत किया गया है 
( देखिए $ १८३ )। 


ए्‌ 
चवग 
९ १४३, चर्वर्गीयों को कुछ ध्वनिविज्ञानियों ने स्पश नहीं, वरन्‌ स्पर्श 
संत्रषी माना है ।* किंतु प्राचीन भारतीय वैयाकरणों ने इन्हें स्पर्श वर्णों के सामान्य 


१ बिलायत में द्िंदी के शिक्षक्रों को भी मेंने देखा कि वे कभी महद्याप्राण को इतना अति- 
रंज्ञित कर देते थे कि 'देखता था? का उच्चारण होता था 'देखथा था! । 


+ बाबूराम सक्सेना : एवोल्यूशन भव अबधी, प्‌. ३०. 


३ इश्टिकोश ओर परिचय 


शीपक के अंतगत ही रखा था। वस्तुतः आधुनिक भारतीय भाषाओं में चवर्गीय 
प्यंजनों के उच्चारण के स्थान ओर प्रयत्न दोनों ही दिपयों मे स्थानीय भेद 
बहुत मिलते हैं। उदाहरणाथं, मराठी ओर कॉकर्सा म॑ इनका उन्मोच एक 
ऊष्म श्रुति के साथ होता है ओर स्पश बस्ब प्रदेश के ठीक पीछे होता हे । 
ए. ओर एऐ के परे तो इसका स्पश मराठी में बना रहता ह पर ओर स्रों 
पश्चात्‌ चबगाय व्यंजनों का स्पशंसंत्पी उच्चारण होता दे, त्त, दुसत् छोर दककू 
के रूप में | हानजे के झनुसतार पश्चिमी हिंदी के 'तालब्य! पूणत; धअ्नीकृत, लगभग 
दंत्व है। राजस्थानी में चवर्गाय व्यंजनों का उच्चारण प्रायः दं॑त्प ही होता है । 
यही बात पूर्वी बँगला, असामी, नेपाली तथा छुछू पद्षाईी बोलकिये में मी पाई 
जाती है। भोजपुरी में चवर्गीय व्यंजन कुछ अधिक पीछे के स्थान से उच्चरित 
होते हैं, क्योंकि तालुग्राही चित्रों के सहारे मेंने जाँच करके देखा हे कि 
इनका स्पर्श ताल्व्यप्रदेश के निकटतर परच वरस्व शोर द्वांशिक बस्व्य 
प्रदेश में होता है ( देखिए तालुलेख १० )। तालुग्राहों में पूर्ण प्रोंुन का भी क्षेत्र 
मिलता है। कमी कभी स्पश रेखा के फिमारों पर खल्‍ली का हलका सा चिह्न 
बचा रह जाता है, जिसे उस क्षेत्र मे होनेवाले शिव स्पश का प्रतीक समक्ता 
जा सकता हे । उस भाग पर पड़ा हआ्ना जिला का चिह्न शीघत्र ही सूख जाता है, 
किंतु उसको उन्सोच के पहले संबप का निश्चित चिह्न नहीं माना जा सकता। 
यों तो सभी स्पशध्वनियों के अबरोध के साथ हलके संबप का संबोजन रहता 
हैं।! किंतु क्योंकि उन स्पर्शों में उन्‍्मोच ज्िप्रता से होता है, इसलिये संबर्ष की 
ध्वनि नहीं सुनाई पड़ती। व्यूनाधिक अंशों में कम से कम अ्रल्प्राण च ओर 
ज के संबंध में यही बात कही जा सकती है, क्योंकि स्नक्के उच्चारण में कठिनाई 
से संत्र्पी उन्‍मोच सुनाई पड़ता है।' महाप्रातु छ और रू में अवश्य ही संघर्षी 
न्मोच कुछ अंशों में निश्चित रूप से लक्तित होता है, यद्यपि इनमें भी उच्चारणा- 
बयव बहुत धीमी गति से एक दूसरे से प्थक नहीं होते । इन बातों का विचार 
करते हुए इन घ्यनियों को स्पा बग के ही अंतर्गत रखकर सामान्य परंपरागत 


मोहिउद्दीन कादरी : दिदुस्तानी फोनेटिक्स, पृ, ८२, 


पीरेंद्र वर्मा : हिंदी भाषा का इतिहास, पृ. ११७-१८. 

) दे० वाटर, कॉप और ग्रीन : विजिबुल स्पीच, 8० ७८ और ८१ 

२ ८० एच० इालीं की 'कालोकियल हिंदुस्तादी? में फर्थ की भूमिका, ४० २० 
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वर्गीकरण का अनुसरण करना असंगत नहों होगा, क्योंकि सभी बातों में इनका 
गठन अम्य स्पर्शों के समानांतर ही है | 

6 १४४, इन घ्वनियों के उच्चारण के ठीक ठीक स्थान के विपय में 
निश्चय ही संशोबन की आवश्यकता है, क्योंकि इनके उच्चारण में होनेवाला 
स्पर्श अधिक से अधिक पीछे जाने पर मी पूव॑तालव्य क्षेत्र से परे नहीं जा पाता 
झतः इस दृष्टि से इनके लिये पू्व॑तालव्य! या तालुबसूयं' जैसे किसी शब्द का 
प्रयोग करना अ्रधिक उपयुक्त होगा । 


$ १४५, च--इस संकेत के द्वारा निदिष्ट ध्वनि के उच्चारण के लिये 
जिह्ग्र पूबतालव्य श्रथवा पश्चबस्व प्रदेश का स्पश करता है | कोमल तालु ऊपर 
उठकर नासिकावरोध करता है। घोषतंत्रियों में कंपन नहीं होता । इस प्रकार 
यह अ्रधोष अल्पप्राण स्पर्श (या स्पशसंधर्षी ) व्यंजन है, उदा० चमक, 
मचान, गच । 


५ १४६ , दंत्य व्यंजनों के चाद आने पर “च? अधिक श्रग्रीकृत हो जाता 
है; जैसे--बातचीत' में । 


६ १४७, दक्खिनी में भ॑ च का उच्चारण बरूय ही है। पर कुछ शब्दों 
में उसका तालब्यीकरण हो जाता है ओर मराठी की तरह कुछ संत्रष के साथ 
उनन्‍्मोच होता हैं, जैसे व्यार “चार! | 


६ १८८, छु - छु का स्थान उही है जो च का। परंतु यह अघोष महाप्राशु 
स्पर्श ( या स्पशसंधर्षी ) व्यंजन है| उदा० छत, पीछा, पूछ | 


$ १५६, अंत्य और मध्यवर्तों छु का उच्चारण दक्खिनी में च जैसा 
होता है। कन्नोजी ओर अन्य बोलियों में भी यह प्रवृत्ति पाई जाती है, जैसे, 
कुछ > कुच | 


६ १५०, ज--इसका उच्चारण भी च के समान ही होता है। अंतर यही 
है कि इसमें घोषतंत्रियों में कंपत होता है ओर श्वास की शक्ति अपेक्षाकृत कुछ 
क्षीण रहती है। यह सबत्ोष अ्रल्पप्रा णु स्पश व्यंजन है | उदा० जहाज, बाजा, राज | 


१ १५४१, दक्खिनी में कुछ शब्दों में ज का उच्चारण बहुत तालव्यीकृत 
होता है तथा कुड्) संत्रष के साथ उनन्‍्मोच होता है, जैसे, ज्योर, ज्यरा । 


९ पर, क-यह ज का सबोष, महाप्राणं, सजातीय रूप है। उदा० 
मभलक; मभमला; सूक । । 


9] 
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$ १५३, अंत्य भू का उच्चारण दक्खिनी में ज जसा होता हैं और मध्य- 
वर्ती झ का उच्चारण च जैसा । 
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९ १५४, ज--इसका वर्णन अनुनासिक के अंतर्गत किया गया हे 
( देखिए ७ 8 * ) 


टबर्ग 


$ १४४, टवर्ग के व्यंजन मूधन्य के अंतर्गत गिने जाते हैं। मूर्घन का 
अमिषेयाथ है सिर। लाक्षशिक श्रथ में मूर्धा से कठोर तालु के मध्यमाग का 
भी श्रथ ग्रहण किया जाने लगा, समवतः इसलिये कि तालु का सबसे ऊँचा अंश 
वही है ओर वह सिर के मध्यमाग के प्रायः ठीक नीचे पड़ता है। प्रायः यह 
समझा जाता है। कि मूवन्य व्यंजनों के उच्चारण में जिद्वा की नोक को ऊपर 
उठाकर तालु के इसी मृथांप्रदेश का स्पर्श कराया जाता है। परंतु उत्तर मारत में 
हिंदी या हिंदीक्षेत्र की अन्य बोलियों के उच्चारण मे जीम प्रायः इतना पीछे नहीं 
मुड़ती। यह तालुग्राहों से प्रकट होता ह। मराठी तथा दक्षिणी भाषाओं के 
उच्चारण में जीम प्रायः मूर्धाप्रदेश तक पहुँच जाती है, पर यह उत्तरी भाषाओं 
के संबंध में संभव॒तः लागू नहीं है । वेली ने पंजाबी के संब्रब में बताया है कि 
उसमें जिह्दा मूर्धा का स्पश कर लेती है। पर जब तक यह तालुग्राहों से सिद्ध न 
हो तब तक निश्चित रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता। कई घ्वनिपरिस्थितियों 
में तो मूधन्य व्यंजनों का उच्चारण करते समय जिह्ा बर्खं प्रदेश के अगले अंश 
का ही स्पश कर पाती है। “टीपः जैसे शब्दों में अग्रस्वरों के साथ उच्चरित “टी! 
केवल दंत बख्य प्रदेश का स्पश करते रह जाता हैं ( देखिए तालुचित्र सं० १ )। 
इस प्रकार हिंदी मूध॑न्यव्यंजनों के संबंध में मूर्धन्यता का मुख्य आधार जिह्ाग्र 
या जीभ को नोक को केवल ऊपर उठाकर उसके नीचे के हिस्से से तालु के 
किसी भी अंश का स्पश मात्र करना है। यह आवश्यक नहीं है कि वह कठोर 
तालु के मध्यमाग का ही स्पश करें। इस प्रकार मूधन्यता का संबंध वस्तुतः 
प्रयत्त से अधिक है, स्थान से कम। विदेशियों को इस प्रयज्ञ में अधिक 
कठिनाई होती है । 


४ १५६, ८--यह अधोष, अल्पप्राश स्पश वश है, जिसका उच्चारण जिह्न 
को उत्कुंचित करके ओर उससे दंतबरूय तथा पूवतालव्य ज्षेत्रों के बीच के 
अंश का स्पर्श करके किया जाता है। “इसके उच्चारण का ठीक ठीक स्थान शब्द 
में उसकी स्थिति तथा समीपस्थ स्वरों की प्रकृति से निर्वारित होता है। उदा० 
टोपी, कदार, पेट | 


कम 
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$ १५७, ठ-यह द का महाग्राण रूप है| शेष बातों में यह ८-जैंसा ही 
है | उदा० ठेला, कठोर, मठ । 


$ शूट, अंत्य ठ5--का उच्चारण दक्खिनी में ८ जेसा होता है; जेसे 
जेठ>> जेट | पर दया ल्‍्ट के उच्चार + में अ्ंत्य ८ का महाप्राणु के साथ उच्चारण 
होता है; जेसे लट्ठ, ( लब्द ), उल्ठा ( उल्दा )। 


६ १५४६, ड-यह अल्पप्राणश सघोष मूधन्य स्पर्श व्यंजन है। उदा० 
डाल, निडर, खंड । 


६ १६०, असंयुक्त रूप में इस ध्वनि का प्रयोग केवल आदिस्थान में 
होता है। मध्य तथा अन्य स्थानों में केवल समस्त रूप में ओर उपसर्ग तथा 
अ्रनुनासिक या निरमुनाप्तिक सवश व्यंजनों के बाद इसका व्यवहार होता हे जेसे 
श्रडिग, सुडोल, ठंड, हड्डी, बुड्ढा । 


९ १६१, परंतु सहारनपुर की खड़ी बोली तथा बाँगरू इन स्थितियों में 
इसके अतिरिक्त भी इनका स्वरानुवर्ती तथा अन्य प्रयोग कुछ शब्दों में मिलता है, 
जेसे, बडी, पेड | 


९ १६२, साधारण बोलचाल की नागपुरी हिंदी में आदि, मध्य और 
अंत्य में भी ड का ही उच्चारण होता है, उत्क्िप्र ड़ का नहीं ( दे० $ २०४ )। 


$ १६३, अंग्रेजी से आगत शब्दों में बस्व के स्थान में आदि, अंत 
ओर मध्य सभी स्थानों में मूधन्य ड का ही प्रयोग हिंदी में होता है, यथा 
डायरी, सोडा, रोड, बोड | 

$ १६४, हू--यह ड का महाप्राश रूप है। ड के समान ही यह भी 
संघ्ोष मूधन्य व्यंजन है। उदा० ढेर, ढंढा, ठंढ। असंयुक्त ढ का प्रयोग केवल 
आदि में ही होता है। परंतु मेरठ श्र मुजफ्फरनगर जिलों की बोलचाल की 
भाषा में ढ़ ध्वनि का प्रयोग मध्य में भी होता है, जेसे मढा 'मढ़ा?। 

$ १६५, णु “इसका वशुन अनुनासिक के अंतर्गत किया गया है 
: देखिए $ १८५ ) | 


तबर्ग 


९ १६६, तू-यह अल्पप्राण अधोष स्पशं दं॑त्य व्यंजन है | इसके उच्चारण 
में जिह्ाग्न तथा जिह्ाफलक ऊपर के दाँतों के भीतरी भाग, मसूड़ों और बस्व का 
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स्पश करके वायुमार्ग को पूणुतः अवरुद्ध कर लेते हैँ। जिह्मा पूर्णतः विस्तृत 
रहती है। मध्यवर्तो तथा अंत्य त की श्रपेज्ञा आदिम त का उच्चारण अधिक 
आंतत होता है | उदा० तेल, माता, गीत | 

३ १६७, थू--इसका भी उच्चारण स्थान त्‌ जैसा ही है। यह महाप्राण 
अआवोप, दंत्य, स्पश व्यंजन है । उदा० थाली, माथा, हाथ | 

$ १६८, दक्खिनी में अंतिम थ्‌ का उच्चारण प्रायः त्‌ जेसा होता 
है। कभी कमी सध्यत्र्ती थू का उच्चारण भी त्‌ जेसा ही होता है; जैसे 
हाथी >हत्ती । कनन्‍नोजी थ्रादि कई बोलियों में भी अंत्य और मध्यवर्ती थ का 
उच्चारण त जेसा करने की प्रवृत्ति पाई जाती है, जेसे, हात (हाथ ), 
साती ( साथी ) | 

$ १६६, द - यह अल्पप्राणु, सबोप, दंत्य स्पश व्यंजन हैँ | उदा० 
देश, सदा, भेद | 

३ १७० ध-यह महाप्राण, घोष, दंत्य स्पर्श व्यंजन है। उदा/ धन, 
साधु; क्रोध | 

३ १७", अंत्व ध का उच्चारण दक्खिनी में द - जेसा होता है; जेसे। 
दूध > दूद, सध > सुद। बोलचाल की दक्खिनी में द्विस्वरांतगंत व का 
उच्चारण भी इसी प्रकार होता है, जसे सीधा >> सीदा, किघर > क॒िदर | 
ऐसी प्रवृत्ति हिंदी प्रदेश की कुछ बोलियों में भी पाई जाती है । 

$ १७२, न और नह-इनका वशुन अनुनासिकों के अ्रंतगत किया 
गया है ( देखिए $ १८७-१६१ ) | 
पवर्ग 


सभी 


१ १७३, प्‌ -यह अल्पप्राण, अवोष, दथ्नोष्य स्पश व्यंजन का संकेतक है | 
ग्रोठों के खुलते ही अ्रवरुद्ध वायु स्फोट ध्वनि के साथ मुख से निकलती है। 
परंतु अंतिम प्‌ या किसी परवर्ती स्पश व्यंजन से संयुक्त प्‌ के उच्चारण मे स्फोट 
नहीं होता | परवर्ती श्रप्र ग्रथवा पश्च स्वरों के लिये ओठों को जो स्थिति अ्रपनानी 
होती है, उसी के अनुसार वे उदासीन या थोड़ा गोल हो जाते हैं। उदा० पास, 
अपना, सूप | 

$ १७४, फू-यह महाप्राण, अधोष, दृथोष्छ्य स्पश व्यंजन का संकेतक है । 
पश्च सत्र के पूर्व आने पर ओ्रोठ थोड़े गोल हो जाते हैं। उदा० फूल, 
सफल, कफ; | 

$ १७५, उदूं और दक्खिनी में अंत्य फ नहीं होता। दक्खिनी में फ का 
उच्चारण फारसी के संधर्षी फ़ जेसा होता है; जेसे सीताफ़ल, फ़िर । 
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$ १७६, ब्‌ -इस संकेत के द्वारा अ्रल्पप्राण, घोष, दृथोष्व्य स्पर्श व्यंजन का 
बोध होता है। स्पश के ग्रारंभ से श्रंत तक घोष तंत्रियों में कंपन होता रहता है | 
परवर्ती खरों की प्रकृति के अनुसार इसमें भी श्रोंठों की स्थिति में थोड़ा सा 
परिवर्तन हो जाता है | उदा० बात, बबूल, कब । 


$ १७७, भू--इसका प्रयोग महाप्राण, घोष, दृथोप्व्य स्पश व्यंजन के लिये 
किया जाता है। पर अंत्य भ भ्रंशतः अघोष रहता है। परवर्ती स्वरों के अनुसार 
ग्रोठों की प्थिति में उदासीनता या गोलपन आरा जाता है। उदा० भोला, 
शोभा , जीभ | 


बलाघातहीन अक्रों के द्विस््रांतगंत म और अंत्य भ के उच्चारण में स्पशे 
कुछ शिथिल होता है ओर कमी कभी तो समुचित स्पश होता ही नहीं । कितु 
क्वीण निःश्वासशक्ति के कार [ संघर्ष बहुत धीमा होता है ओर सदैव लक्षित 
नहीं होता । 


$ १७८, अंत्य म॒ का उच्चारण दक्खिनी में ब जैसा होता है, जेसे । 
चुभ > चुब | बाद में भी उच्चारण ब जेसा ही होता है; जैतें: चुबता है । 


ह 5 ९ मम ह क 
९ १७६, म ओर मह--इनका वशुन अनुनासिक के अंतर्गत किया गया है 
( देखिए, $ १६६-२०० ) | 

$ १८०, यह चिह्न अतराद्रीय ध्वनिविज्ञान परिपद्‌ द्वारा उस ध्वनि के 
लिये निर्धारित है, जिधके उत्पादन के लिये घोषतंत्रियों को दोनों ओर से पूरी 
तरह सटाकर कंठद्वारीय अवरोध कर लिया जाता है ओर फिर फेफड़े से नि क्ञप्त 
वायु के दबाव को घोषतंत्रियों के उन्‍्मोच के साथ बाहर निकाल दिया जाता है। 
खाँसने में जो विस्फोट की ध्वनि सुनाई पड़ती है, वह इसी प्रक्रिया की अतिशयता 
से उत्पन्न होती है । यह न तो घोष है, न अधोष | इसे कंठद्वारीय स्पष्ट ध्वनि कहा 
जा सकता है। यह किती स्वर के पहले या बाद में भी आ सकती है और जिस 
स्वर के बाद में आती है, उसकी कालमात्रा में बहुत कमी कर देती है । 

६ १८१ हिंदी में इस ध्वनि का कोई स्वनिमात्मक महत्व नहीं है; केवल 
कुछ विशेष परिस्थितियों में रागात्मक रूप में ही इसका व्यवहार होता है। 
इसलिये इसकी ओर ध्यान नहीं दिया जाता । 


आधद्य स्वर के पहले या कभी कभी अंत्य स्वर के बाद इसका व्यवहार किया 
जाता है। कुछ लोग स्वतंत्र रूप में अ, आअ। इ, ई आदि स्वरों का उच्चारण 
कंठद्वारीय स्पर्श के साथ करते हैं, जैसे श्र, था, १६, १६ आदि । कमी कभी 
किसी शब्द पर जोर देते समय आदि स्वर के पूरब इसका व्यवहार किया जाता. है, 
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जेंसे !एक भी नहीं, !द्रमी आशो | इसके बनंत्य प्रयोग के उदाहरण आवेगपू: 
निपेव, जेसे ना? तथा विस्मयादिवोधक अव्यव के रूप सें; जैसे जा?, पाया 
जाता हूं | राजस्थानी ( मारवाड़ी ) में मध्यवर्त ह के स्थान में प्रायः कंठद्वारीय 


स्पट्ट नि ही सुनाई पड़ती है| जसे--करथों ( कह्लों (दे० $ ध्यूर, ख ) | 


आनुनासक 


[#' 


$ श्य२, नासिका ध्वनियों के उच्चारण में कोमल ताल नीचे की ओर 


भुका रहता है, जिससे वायु उन्मुक्त रूप से नाक से बाहर निकलती है । 


९ १३ इस संकेत द्वारा सूचित ध्वनि के उच्चारण मे नासिकामार्गं 
खुला रहता है ओर जिह्मा का पिछला भाग कुछ पीछे जाकर नीचे फके हुए 
कोमल तालु के अगले भाग को छता हैं; जितसे अवरोबकाल में सारी वायु 
नासिकामार्ग से ही निकलती है सत्रोष कंस्यनासिक््य स्पश व्यंजन है, 
केवल मध्यवर्ती रूप में किसी कंव्वस्पश व्यंजन के पूरे प्रयुक्त हँ'ता है । 
शब्द के आदि ओर अंत में इसका व्यवहार नहों होता। इसके तथा अन्य 
अनुनासिक व्यंजनों के लिये भी अनुस्वास्संज्षक शीपर्विदुरूप चिह्न का प्रयोग 
होता है | उदा० गल्ञा या गंगा, पह्ड या पंक, पद्धा या पंखा । 


हि )? 


/प ः / ७, है 
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$ श्य४, जअ_--चवर्गीय स्पर्शों के पहले मध्यवर्ती रूप में प्रयुक्त होनेवाले 
सधोष नासिका व्यंजन के लिये इसका प्रयोग होता है। अब्य चवर्गाश्न ध्वनियों के 
संबंध में जो बात कही गई है, वही इसके विषय में भी कही जा सकती 
स्थान की दृष्टि से हम इसे तान्नव्य के बदले प.तालव्य या तालुबसूय या प्र 
स्पश व्यंजन कह सकते हैं। कई लोगों के उच्चारण में इसके स्थान में प्राय; दंत्य 
न्‌ का ही व्यवहार पाया जाता है | उदा० मंकट, पंच, शतरंज | 


$ १८५, ण या शु--इस चिह्न का प्रयोग अल्पप्राणु सबोप मूधन्य अनु 
नासिक व्यंजन के लिये होता इसके उच्चारश[ म॑ जिह्बाग्र या जीम की नोक 
का पिछुला किनारा पश्चबस्व प्रदेश का स्पश करता है। अन्य मूधन्य व्यंजनों 
के समान इसके स्पश का स्थान भी अग्नस्वरों के साथ अग्रीकृत ओर पश्चस्वरों के 
साथ पश्चीकृत हो जाता है। कोमल तालु नीचे कुका रहता है ओर खरतंत्रियों 
में कंपन होता रहता है। उदा० प्रणाम, शरश, चंडिका, कंठा, पुणय । 


६ १८६, दिस्‍्वरांवगंत ण्‌ के उच्चारण में जीम की नोक स्पर्श के लिये 
ऊपर उठकर फिर भूठके के साथ नीचे आती है तो उत्क्ेप के कारण उसका 
उच्चारण सानुनासिक उत्त्तित ४? के समान हो जाता है। फलतः वाण के ण॒ और 
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बाड़ें के ड़ के उच्चारण में कोई भेद नहीं प्रतीत होता (देखिए तालुचित्र २ ,३) | 
आदि में इसका प्रयोग नहीं मिलता | इसका अब्िक प्रयोग मूधन्य व्यंजनों के साथ 
मध्यवर्ती रूप में ही होता है| हदिसस्‍्वरांतगंत और अंत्य ण॒ का उच्चारण हिंदी प्रदेश के 
अधिकांश शिक्षित वक्ता ही संस्कृत से आगत तत्सम या अधतत्सम शब्दों में करते हैं । 
उदूं, दक्खिनी तथा खड़ी बोली के पूर्वी भाग, कन्नौजी, ब्रजमाषा, बुदेली, अवी, 
बघेली, छुत्तीस गढ़ी, भोजपुरी, मैथिली, मगही, नेपाली आदि प्रदेशों के जनसाधारण 
में इसका उच्चारण प्रायः द॑ंत्य न के रूप में होता है, जैसे पन्डित, खन्‍्ड 
प्रनाम, चरन, मनि आदि | यही बात बंगला ओर ओआसामी के संबंब में भी 
है | परंतु इसके विपरीत मेरठ, मुजफ्फरनगर, राजस्थान आदि पश्चिमी भागों में 
दंत्य “न! का उच्चारण भी 'णः के रूप में होता है, जेसे मण, वण, पाण, 
(पान )। इसी प्रकार राजस्थान की सोंघहाड़ी में समजणों (समझना ), 
रोवणो ( रोना ), कशी (कौन ) आदि । डिंगल में जीवश, माणु ( मान ), 
एणी (न)। निमाड़ी में कयशो (करना ) खाणो ( खाना ), लिखशो 
( लिखना )। नागपुरी हिंदी में-- कठीण । 

“न के स्थान में शा? के प्रयोग की इस प्रवृत्ति को संस्कृत के पंडितों ने 


६७ ७. 


बबर। की विशेषता बतलाया है | 


$ श्८्ू०, नू यह अल्पप्राशु सघोष बसरूख अनुनासिक व्यंजन का संक्रेतक 
है | जिहा की नोक बस्व प्रदेश स्पश करके वायु का अवरोध करती है। नासिका 
से वायु के निःसरण के लिये कोमल तालु नीचे कुक जाता है| उदा० नाम, 
कनक, कान | 


किक) 


$ १८८, दंत्य व्यंजनों के पूव न्‌ का स्पर्श ऊपर की दंतपंक्ति में होता 
है, जेसे सन्त, बन्द, धनन्‍्धा | 


$ १८६, उदू के बहुतेरे शब्दों में आ, ई, उ के बाद अंत्य न का प्रथक्‌ 
उच्चारण नहीं होता और उसकी अनुनासिकता पू्॑स्व॒र में अंतर्भुक्त होकर उसे 
अनुनासिक बना देती है, जेते जहान > जहाँ, जमीन > जमीं, आसमान > 
 आसमाँ ( दे० $ १२६, ४५४ ) । 


$ १६०, नह]यह महाप्राणु, सधोष, बस्ूय अनुनासिक व्यंजन का संकेत 
करता है| इसका उच्चारण न के समान ही होता है। अंतर केवल यह है कि 
इसके उच्चारण में त्ोष॒तंत्रियों का द्वार पूर्णतः खुला रहता है और स्पर्श का 
उन्मोच होते ही वायु का अधिकांश भाग नासिका से और कुछ भाग मूँह से 
नि;सुत होता है। इसका प्रयोग हिस्वरांतगंत ही होता है। जैते, उन्हें, किन्हें, 
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उन्हीं को । बलिया में नह का प्रयोग अधिक पाया जाता है; यथा अन्‍्हार, 
चिन्हार; ब्रज--सबन्ह, कन्हैया | 

$ १६१, निमाड़ी में नह का प्रश्गोग आद्य रूप में भी होता है, जैसे 
न्द्कों ( फेंक देना! या (डाल देना? ), न्हार ( शेर ) | 

९ १६२, सहारनपुर की खड़ी बोली, हरियानी कुमाउँनी आदि में भी 
नह के उदाहरण मिलते हैं, उदा० सहारनपुर में नहात्ता ( नहाता है), कुमाउँनी 
न्हाति ( नहीं है ) | 

8 १६३, व्रजभाषा, अवधी, भोजपुरी, मैथिली आदि में ऋ॑त्य नह का भी 
व्यवहार होता है, यथा--त्रज०-कान्ह, वान्ह (बाँव ); सेन्ह ( सेंघ ), 
सबनन्‍्ह, चीन्ह | 

३ १६४. कुछ शब्दों में इस ध्वनि ने स्वनिमात्मक महत्व अर्थात्‌ भेदक तत्व 


बे 


ग्रजित कर लिया है, जेसे कान्हा, काना | 


८ 


६५. चिन्ह, अपरान्ह, आदि कुछ तदमव रूपों मे नह का उच्चारण 
संयुक्त वर्णों के समान अ्पेक्षाकत अधिक शक्ति के साथ करना पड़ता है | 
५ १६६, मू--यह संकेत सबोपष अल्पप्राणु द्ययोष्ट्थ श्रनुनासिक व्यंजन 
के लिये प्रयुक्त होता है ओर अनुनासिक स्पश व्यंजनों के समान इसके उच्चारण 
में भी नासिकामार्ग पूर्णतः उन्मुक्त रहता है | उदा० मामा, हमारा, काम | 
९ १६७, मह-यह महाप्राण, सथोष, हृदयोष्छ्य अ्नुनासिक व्यंजन का 
संकेतचिह है, जो दिस्वरांतगंत और अंत्य स्थानों में ही व्यवहत होता है। उदा० 
तुम्हारा; तुम्हें सम्हाल, बाम्हन । 
१६८, कुमाउ नी तथा निमाड़ी में मह का प्रयोग आदि स्थान में भी 
होता है, जेते कुमा० म्हैन ( महीना ), निमाड़ी म्हारों ( हमारा ) | 
६ १६६, भोजपुरी आदि बोलियों में मह ध्वनि हिंदी की अपेक्षा अधिक 
व्यवह्गत है | 
$ २००, ब्रह्म के तदूभव रूप ब्रह्म में महू का उच्चारण संयुक्त अच्चर के 
समान अधिक शक्ति के साथ करना पड़ता | 


क्र 


पु 


जत्ल्िप्त 
६ २०११ डू के नीचे विंदु देकर ड़ चिह्न से अल्पप्राण, सघोष, मूर्धन्य, 
उत्त्तिप्त व्यंजन को द्योतित किया जाता है। उ के नीचे विद लगाकर इस ध्वनि का 
ग्रोतन संभवत; सवप्रथम बँगला में स्व० इंश्वरचंद्र विद्यासागर ने किया था | उसके 
बाद ही नागरी में भी इसका प्रचलन हुआ । यह आद् स्थान में व्यवह्नत नहीं 
२८६३६ 
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ञ्े 


होता; केवल द्विस्वरांतगंत, मध्य तथा अंत्य स्थान में आता है। उ के साथ इसकी 
पूरक बाँट” है। इसके उच्चारण में जिह्ा को पीछे खींच लिया जाता है तथा 
जिहाफलक ऊपर उठकर पीछे की ओर कुछ उलटठा मुड़ जाता है ओर जिह्मा की 
नोक की निचली सतह बस्ब॑ प्रदेश के पीछे के खुरदरे भाग तक पहुचकर उसका 
स्पश करती है| संबद्ध भाषण में यह स्पश बहुत ही हलका या आंशिक ही होता 
है ओर कभी कभी तो बीच में न होकर केवल दोनों किनारों की ओर होता है | 
इसीलिये इसको ईषत्खष्ट के अंतर्गत गया है। फिर बस्व प्रदेश के उपयुक्त 
स्थान से तुरंत जिह्ाफलक का उत्त्तेप एक भरूटके के साथ थ्रागे तथा नीचे की ओर 
किया जाता है, जिससे जिह्ांत तथा जिह्ाफलक का निचला भाग निचले दानों से 
टकराकर नीचे की सीधी विस्ती् अवस्था में मसूड़ों से सद जाता है। फोमल 
तालु ऊपर उठा रहता है ओर ख्रतंत्रियों घोष की स्थिति में रहती हैं ( देखिए 
तालुलेख सं० ४ ) | 

९ २०२, इसका जच्चारण विदेशियों के लिये सबसे कठिन प्रतीत होता 
है और वे इसे प्रायः र का एक भेद मान लेते हैं, जो ठीक नहीं है। उपयुक्त रूप 
में अभ्यास करने से इसका उच्चारण सुगम हो जाता है| उदा० बढ़ा; चूड़ी, गुड़ | 

6 २०३, ड़ के निकठ्वर्ती स्वर या स्वरों में यदि अनुनासिकता हो तो 
उसके प्रभात से ड़ में भी अनुनासिकता का संचार हो जाता है; जैसे सॉड़, बढ़ों 
को । ऐसी स्थिति में उच्चारण तथा श्रौत दोनों ही दृश्शियों से ड़ मुधन्य णु से अभिन्न 
हो जाता है | देखिए--ऊपर $ १८६ | 

$ २०४, ड़ का उच्चारण साधारण बोलचाल में व्यवह्दत नागपुरी हिंदी 
में नहीं होता | आदि, मध्य ओर भ्रंत में सत्र ड का ही उच्चारण होता है । 

6 २०५, ढ--यह मूधन्य सघोष महाप्राशुउत्क्तिप्त व्यंजन का ध्वनिसंकेतक है | 
इसे ड़ का महाप्राणु रूप समझा जा सकता है और यह उसी के समान केवल 
हिखरांतगत तथा अंत्य स्थान में आता हे। ढ के साथ इसकी “पूरक बाँठ? है | 
उदा० बूढ़ा, बाढ़ । 

$ २०६, समीपवर्ती सानुनासिक खबरों के प्रभाव से ढ़ में भी अनुनासिकता 
आा जाती है। जैसे फोंढा, बढ़ें । 

6 २०७, छ--यह संकेत पाश्विक मूधन्य उत्त्िप्त ध्वनि के लिये प्रयुक्त होता 
है। इसके विवरण के लिये 'ल? के श्रंतगंत देखिए--$ २१८, २२०-२४ । 
लघ्वाघात 

९ २०८, र-इस चिह्न द्वारा संकेतित व्यंजनथ्वनि के उच्चारण में जिह्ना 


की नोक ऊपर उठकर ऊपर के मसूड़ों से तनिक पीछे बसस्‍्व प्रदेश पर एक या दो 
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लघ्वाधात करती है | (राम? का तालुलेख देखिए, जिसमें दो लब्बाबातों के चिह्न 
हैं। यह रपश बहुत ही हलका होता है, इसीलिये इमे ईंषत्स्वट्ट की कोटि में 
जाता है। कभी कभी यह स्पश बीच में न होकर वर्स्व प्रदेश के दोनों किनारों पर 
ही होता है ( देखिए, तालुलेख सं० ५) | 
$ २०६, यह अल्पप्राण सघोप वस्वथ व्यंजन है। प्रातिशाख्यों में इसे 
बख्य ही माना गया है। परंतु इसके उच्चारण में जिह्ांत के ऊपर, उठने 
के कारण संस्कृत के व्याकरण ग्रंथों में इसे मूधन्य वर्श माना गया है । उदा०» 
रात, पूरा, सिर | 
$ २१०, दक्खिनी में र का उच्चारण प्रायः कुछ पीछे के स्थान--पश्च- 
बस्व प्रदेश--से होता है । 
$ २११, मूध॑न्य वर्णों के पहले या बाद में आने पर र का स्पर्श ओर पीछे 
होता है, जैसे रोटी, डोरी, काड ओर बोडे में | 
५२१२, रेफ के रूप में द्वित्व र के उच्चारण म॑ जिह्ाग्न बस्तर प्रदेश पर 
ज्षिप्र गति से कई आघात करता है ओर उसमें कुछ संत्र्ष का भी समावेश हो 
जाता है, जैसे हर, बराना | 
६ २१३, संबर्षी व्यंजनों के साथ संयुक्त रूप में भी र का कुछ संघर्पी उच्चारण 
होता है, जैसे वर्ष, मिश्र | 
३ २१४, र्‌हं-यह र का महाप्राण रूप है। इसका व्यवहार केवल 
ह्विस्वरान्तगत स्थिति में होता है ओर वह मी केवल बोलियों में प्रचलित कुछ शब्दों 
में ।' संयुक्त ध्वनियों में जो दीघचल झोर तनाव रहता है, उसके अभाव के कारण 
इसे र के समान ही पृरथक्त्‌ ध्वनि माना गया है। पर स्वनिमात्मक वितरण 
की दृष्टि से हम इसे र का एक रागात्मक रूप मान सकते हैं| उदा० 
झआवधी--अर्‌ ही ( अरहर ) 
भोज० - मारहा ( एक विशेष प्रकार का ऊन ) 
ब्रज --करहानो ( कराहना ) 


१ बोलचाल की बजभाषा में श्राथ रूप में र्‌ ह, ध्वनि का व्यवहार पाया जाता है, 
जैसे रहेनो । 
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पाश्विक 

$ २१५, लू --यह तरल सघोष बस्य पार्शिवक व्यंजन का संकेतक है । 
इसके उच्चारण में बिह्मांत मसूड़ों के पीछे बस्व प्रदेश को छूंता है और जिह्ा 
के पीछे के भाग के दोनों किनारे ऊपरी चहुओ्रों के निकट थोड़ा भुक जाते हैं जिससे 
वायु उन किनारों से होकर बाहर निकल जाती है। इसीलिये इसको ईपत्स्पृष्ट ही 
माना गया है। कई लोगों के उच्चारण में केवल एक ही किनारा दाईं या बाई ओर 
का भुकता है। मेरे अपने उच्चारण में वायु के निःसरण का मा प्रायः दाहिनी 
ोर बनता है। उदा० लाल, काला, मोल । 


6 २१६, ल, न ओर र के उच्चारशस्थान में बहुत कुछ समानता है। तीनों 
ही बस्व्य व्यनियाँ हैं। ल ओर न के लिये जिह्य की नोक का संचरणश प्रायः एक 
हो प्रकार से होता है। अंतर केवल यही है कि ल के उच्चारण में नासिका- 
मार्ग बंद रहता है ओर वायु के बाहर निकलने के लिये जिह्ा ओर चहुओं के 
बीच पार्श्विक सार्ग बना रहता है, जबकि न के उच्चारण में पाश्विक मार्ग नहीं 
बनता और कोमल तालु नीचे भुककर नासिका से वायु के निकलने का मार्ग बना 
देता है | इसी कारण बोलियों में ल, न ओर र के बीच प्रायः हेर फेर या परिवर्तन 
के दृष्ठांत मिलते हैं। शिष्ट हिंदी में जहाँ ल का प्रयोग है, वहाँ बोलियों में र का 
झथवा न के स्थान में ल का । र और ल के पारस्परिक विपयंय के संबंध में प्राकृत 
में सूत्रनद्ध नियम ही है; रलयोरमेदः | उदा० 


हिंदी बोलियों के रूप 
नंगा लंगा ( भोज० ) 
नोट लोट 

नीलाम लीलाम 

बिना बिला 

जलना | जरना 

बाल बार 

तलबार तरवार 

थाली थारी 


बिहारी बोलिथों में ल के स्थान में र के व्यवहार की प्रवृत्ति अधिक पाई 
जाती है । ।न्‍ 
$ २१६, दंत्य स्पश वर्णों के पहले श्राने पर ल के उच्चारण में जिह्य आ्रागे 
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बढ़कर ओर फेलकर दंत्य प्रदेश में स्पश करती है, जैसे सुल्तान, जल्द, 
पालतू । चाहें तो इसे लू के रूप म॑ संकेतित कर सकते हैं | 

$ ११८, मूधन्य व्यंजनों के तुरंत बाद या पहले आने पर ल का उच्चारण 
पश्चीकृत हो जाता है ओर उसमें कुछ मूघन्यता भी ञ्रा जाती है, क्योंकि ऐसी 
स्थितियों में ल के उच्चारशु में जिल्ला की नोक कुछु ऊपर उठकर स्पश करती है | 
उदा० वाल्टी, खगोला, शुठटली, उलझा | यदि ल ओर मूर्धन्य वर्ण का उच्चारण 
संयुक्तवत्‌ होता है, तो मूथ्परन्यता अ्रपेज्ञाइत अधिक होती है। ध्वन्वात्मक मेद 
प्रदर्शित करने के लिये चाह तो इसका संकेत छ के द्वारा कर सकते हैं | 

६ २१६, प्राचीन साहित्य में मूधन्य छ बेंदिक ओर पाली म॑ तो पाया जाता 
है, पर संस्कृत या परवर्ती प्राकृतों में नहीं है । 

६ २२०, हिंदी प्रदेश की कुछ बोलियों में मूधन्य & का व्यवह्र होता है| 
इसके उच्चारण में जिह्ा की नोक अन्य मूधन्य वर्णों के उच्चारण के समान ऊपर 
उठकर तालु प्रदेश का स्पश करती है आर जिह्ठा के पश्च भाग में वायु के निःसरण 
के लिये पार्शिवक मार्ग भी होता है। साथ ही स्वरांतगंत स्थिति में उसमें ड़ घ्वनि 
के समान थोड़ा उत्ल्ेप भी रहता है। ऊपर उठे हुए जिद्वाफलक को उत्कुंचित 
गवस्था से नीचे के दाँतों तथा दंतमूलों तक लाने में उत्त्तित प्रवत्त होता है। 
मराठी तथा द्वविद्द भाषाओं में इस ध्वनि में अधिक मूथन्यता पाई जाती है। 
तेलुगु ओर कन्नड़ में इसे द्विस्पृष्ट या उत्त्ित ध्वनियों में ही गिना जाता है । 

$ २२१, पश्चिमी पहाड़ी बोलियों म॑ं तथा हिंदकी, लहँदी, सिंधी, गुजराती 
मराठी और उड़िया में मी मूघन्य छ का व्यवहार होता है । 

$ २२२, पंजाबी में भी इस मूधन्य ध्वनि का उच्चारण होता है, यद्यपि 
वह लिखी नहीं जाती, क्योंकि पूर्वो पंजाबी की गुरुमुखी लिपि में उसके लिये कोई 
प्रथक्‌ लिपिचिह या अछर नहीं है । 


$ २२३, हिंदी प्रदेश में मूध॑न्य छ का प्रयोग मध्यवर्ती तथा अंत्य रूप में 
सहारनपुर तथा मेरठ की खड़ी बोली ओर हरियानी में होता है। मेरठ की खड़ी 
बोली में इसका ड़ के स्थान में वेकल्पिक व्यवहार होता है । 

$ २२४, राजस्थानी में मूधन्य & का प्रयोग आदि और मध्य में बस्ूय ल 
के स्थान में वैकल्पिक रूप से होता है। पुरानी राजस्थानी में भी यह ध्वनि थी, 
इसके प्रमाण मिलते हैं, यद्यपि उसके स्थान में लिखा जाता था ल ही । 

$ २२५, लें--ल का एक दंत्याग्र कंठीकृत रूप गढ़वाली में प्रचलित है, 
जिसे हम लें के रूप में संकेतित कर सकते हैं। इसके उच्चारण में जिह्ांत से 
दाँतों का स्पर्श होता है तथा पश्चजिह्वा की ओर का अंश कोमल तालु की श्रोर 


हिंदी साद्वित्य का बृह॒त्‌ इतिहास भू 


अपेक्षाकृत कुछ अधिक डठा रहता है। अंग्र जी के फील ( 7८८ ), वेल (फ०॥), 
फील्ड (66 ) आदि शब्दों में जैसी ल ध्वनि उच्चरित होती है, उससे इसका 
कुछ साम्य प्रतीत होता है। 


६ २२६, यह केवल दिस्वरांतगंत ओर अंत्य स्थान में ही प्रयुक्त होता है । 
ग्रियसन ने संभवतः इसी लें को भ्रमवश क्र समझकर मध्य पहाड़ी में इसका 
अस्तित्व मान लिया था, यथा--गढ़०-कामला ( कंबल ), कालों (काला ) 
मोल ( मल या गोबर ) | कुमाउँनी में इस अंत्य लू के स्थान में व्‌ का प्रयोग 
होता है, जैसे--कावो, मोवृ, बारव | जोनसारी में यह अंतिम व्‌ पूर्ववर्तों अर के 
साथ संध्यक्षुर स्वर ओर का रूप ग्रहण कर लेता है; जैसे--बादों | 

३ २२७, छऊ--विकल्पों में मूधन्य छ की प्रव्गत्ति लिखने और बोलने में 
भी कम होती जा रही है तथा इसके स्थान में बसख्य ले का ही प्रयोय अ्रधिक होने 
लगा है | राजस्थानी में आदर तथा मध्यवर्ती रूप में ७ और ल में श्रथंभेदकता नहीं 
है, परंतु अंत्य स्थान में कई ऐसे दृष्हांत मिलते हैं जिनमें इनके बीच अथ- 
भेदकता पाई जाती है, जैसे 


चंचक ( घोड़ा ) चंचल ( चपल ) 
महक (स्त्री ) महल ( राजमहल ) 
पाछ (बाँध ) पाल (बिछाने का कपड़ा ) 


$ १२८, कोटा; बू दी ओर भालावाड़ में बोली जानेवाली राजस्थानी की 
हाड़ोंती बोली में मूषन्य उत्त्िम्त छ का प्रयोग केवल मध्य और अ्रंत में होता है । 

0 २२६, निमाड़ी में छ लिखा तो नहीं जाता, पर था के बाद आनेवाले 
ल का उच्चारण मू्धन्य क के रूप में ही होता है, जैसे--बाछू, काछ, माह, 
( माला ) कुछ शब्दों में मध्यवर्ती ल के स्थान में भी मूधेन्य छ का ही प्रयोग 
होता है, जैसे तछाव ( तालाब ), निमोकछुई ( नीम का फल ), पिलछई (पीली)-। 


९ २३०, मालवी की सोंधवाड़ी बोली में जिसे सोघधिया जाति बोलती है, 
ल का उच्चारण मराठी छ के समान ही मूधन्य होता है। मराठी के प्रभाव से 
नागपुरी हिंदी में छ ध्वनि का प्रयोग होता है। मूर्धन्य छ का व्यवहार हिंदी क्षेत्र 
की अन्य बोलियों या उपभाषाओं में तथा नेपाली, बंगला और असमी में 
नहीं होता | 

९ २३१ ग्रियर्सन ने भूल से मध्य पहाड़ी में मूधैन्य छ का प्रयोग मान लिया 
था | वस्तुतः गढ़वाली और कुमाउँनी में मूर्घन्य ७ नहीं पाया जाता | गढ़वाली 
में ल का एक द॑त्य पश्चमीक्त या जिहामूलीय ( ए००7४०० ) रूप प्रचलित है 
( देखिए $ २२५, २२६ ) | 


७७ दृष्टिकोण ओर परिचय 


६२३२ ल्ह--यह ल का महाप्राशु रूप है, जिसका प्रयोग वेवल थोड़े से 
शब्दों में द्विस्वरांतगंत सध्य स्थान में होता है । ल की व्पेज्ञा इसके उच्चारण में 


स्पश की प्रवृत्ति कुछ पीछे की ओर होती है । उदा० कुल्हाड़ी, दूल्हा; चुल्हा । 
ब्रजमाघधा--सल्हा ( सलाह ), अवधी पल्हावबु (गाय को दूध देने के लिये 


के 
तेयार करना ) | 


दी क्षेत्र की बोलियों में इस घ्यनि का अधिक प्रयोग होता है 
और उनयें से कुछ में थ्रादिम स्थान में तथा कुछ में अंतिम स्थान में भी इसका 
व्यवहार पाया जाता है, जसे कुमाउँनी मे ह्हास ( लाश ), ल्हिया ( लिया ), 
तब ह्है (तब तक) । अंतिम स्थान में भी इसका प्रयोग होता है, जैसे काल्‍ह्ह ( कल ); 
अवधी, भोज०, ब्रज० कुल्ह ( सब )। बोलचाल की ब्रजनापा में श्रादि में 
ल्‍्ह का व्यवहार पाया जाता है, जैसे ल्हेणों ( भीड़ ), ल्हैहों ( प्रसन्न हुआ )। 


९ २३७ इसे संयुक्त व्यंजन नहीं माना गया है, क्योंकि महे, रह ओर रह के 
समान ही इसके <च्चारणु म॑ भी दोवत्व और गामल का दझभाव हू तथा महा- 
प्राशत्व सुखावरोध के उनन्‍मोच के साथ साथ संबद्ध रहता हं; उसका अनुगामी 
नहीं प्रतीत होता । 


संधर्षी 


महाभाष्य के अनुसार श, ष, स आदि संध्र्षी व्यंजन ईपदिवत्‌ ध्वनियों फी 
कोटि में आते हैं | 


$ २३५, श्‌ -यह तालुबस्य अधोप संधर्षी ऊष्स व्यंजन का संकेतक है | 
इसके उच्चारण में जिहाफलक ऊपर की ओर उठता है ओर पीछे की ओर खिंचकर 
दोनों किनारों से बस्वप्रदेश के पीछे तथा तालप्रदेश के आगे के दोनों किनारों का 
इस प्रकार स्पश करता है कि बस्व-तालु-प्रदेश तथा जिह्वाफलक के बीच वायु के 
निकलने के लिये एक संकीण मार्ग छूटा रहता है, जिससे संघ सुनाई देता है, 
उदा० आशा, शोक, बादशाह, केश ( देखिए तालुलेख सं० ६ ) । 


६ २३६, हिंदी ज्षेत्र की बोलियों में इसके स्थान में प्रायः दं॑त्य संघर्षी 
ध्वनि स का प्रयोग होता है | संस्कृत में शु ओर स के बीच अ्र्थभेदकता पाई जाती हैं, 
जैसे शकल 'खंड”', सकल | पर साथ ही दोलायमान प्रवृत्ति के भी कुछ उदाहरण 
दोनों के बीच मिलते हैं, जैसे, वशिष्ठ/वसिष्ठ, उवशी/उ्वंसी । 

९ २३७, ष--मूधन्य अधोष संघर्णी ऊष्म व्यंजन ध्वनि के लिये इस चिह्न 
का व्यवहार किया जाता है | इसके उच्चारण में जिह्ना की नोक बस्व प्रदेश की 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास दे 


ओर ऊपर उठ जाती है ओर जिह्याफलक के दोनों किनारे पहली चहू रेखा के 
पास तालु के दोनों किनारों का इस प्रकार स्पर्श करते हैं कि बीच में एक संकीश 
मार्ग बन जाता है, जिससे होकर वायु संघर्ष के साथ बाहर निकलती है | उदा० 
भाषा; रोष, पटपदी, कष्ट ( देखिए तालुलेख सं० ७ ) । 


$ ररेष, संस्कृत के कुछ तत्सम शब्दों में तथा ठवर्गीय व्यंजनों के साथ 
संयुक्त रूप का उच्चारण शिक्षित समाज में तो प्रचल्नित है, पर हिंदी क्षेत्र की 


बोलचाल की भाषाओं में साधारण जनता के द्वारा इसके स्थान पर प्राय; बरुतय या 
दंत्य स का ही प्रयोग किया जाता है । 


विभिन्न क्षेत्रों में लिखित ष॒ का उच्चारण ख के रूप में भी होता है, जेसे, 
भूषण >> भूखन, दोष >>दोख, दूषण >दूखन, वर्षा>>बरखा, भाषा>भाखा । 
वैदिक शाखाओं में भी ष/ख के उच्चारण भेद के संबंध में दो मत हैं | 


९ २१६, संस्कृत के कुछ तत्सम शब्दों में कू के साथ इसके संयुक्त रूप के 
लिये एक विशेष लिपिचिह्न “क्ष! का प्रयोग किया जाता है। इसके द्वारा संकेतित 
ध्वनि में पर की उपलब्धि अबोष मूधन्य स्पशसंत्रषी रूप में होती है। इसके उच्चारण 
में निह्दापश्र दोनों किनारों से तालु के पश्च भाग में दोनों ओर दूसरे चह्ुओ्ं के 
भागों का इस प्रकार स्पर्श करता है कि उनकी दाईं बाई रेखाश्रों के बीच का 
थोड़ा सा संकीर्ण माग खुला रहता है जिससे होकर वायु 'कः के स्पर्श के उन्‍्मोच के 
साथ ही प्रवल संघ की ध्वनि के साथ बाहर निकलती है। इस प्रयत्न में जिहा को 
नोक बस प्रदेश की ओर बीच में बिना स्पश किए हुए ऊपर उठी रहती है जिससे 
इस ध्यनि में मूर्धन्यता भी बन्री रहती है। उदा० क्षमा, रक्ष, पक्ष | 
( देखिए तालुलेख सं० ८ ) | 


९ २४०, बोलियों में तथा साधारण जनसमुदाय की बोलचाल में इस झरे 
स्थान पर प्रारंभ में प्रायः छ का ओर गअ्न्‍्य स्थानों में उ्छु का व्यावहार किया 
जाता है, जैसे छुमा, रच्छा, पच्छ | 


६ २४१, स्‌ -यह बरूय, अवोष, संघर्षी ऊष्म ध्वनि का संकेतक है | इसके 


उच्चारण में जिहा की नोक दंतमूलों की ओर इस प्रकार उठती है कि बस्व के 
अग्न भाग तथा दोनों ओर से ऊपर की ओर मुद्े हुए शुषिर जिह्ाफलक के बीच 
एक संकीर मार्ग बन जाता है, जिपसे वायु संब्रष की सीत्कार ध्वनि के साथ बाहर 
निकलती हैं। तालव्य शू तथा मूधन्य ष्‌ के उच्चारण की श्रपेज्ञा इसके उच्चारण 
में वायु के निःसरण का साग अधिक संकीण रहता है। उदा०सफल, नित्रासी, दस | 


हक 


पट हश्कोण ओर परिचय 


हि 


२४२, प्राचीन ग्रंथों में इसका वर्शान दत्य कहकर किया गया है क्योंकि 
इसके उच्चारण म॑ जिड्डांत ऊपर के मध्यवर्ती दातों के निकट पहच जाता 
है। दंत्व व्यंजनों के साथ इसका उच्चारण पूर्णतः द॑ंत्य ही होता है, जेसे 
हस्त, बत्स | 

६ २४३, स के बाद कोई मृघन्य व्यंजज रहने पर जिहा ऊपर उठ जाती 
तथा मसूड़ों से बस्व की ओर बिच जाती है । इस प्रकार उसमे कुछ मूर्ध॑न्य प्रयत् 
आ जाता है जो पू से भिन्न आर बहुत ही कम कहा जाएगा। उदा० मास्टर, 
बस ठीक है । 

ली 

$ २४४, ह-यह कंठद्वारीय महाप्राण ऊष्स ध्वनि का संकेतक है। उच्चा- 
रण में स्वरतंत्रियाँ पहले श्वास के निःसरश के लिये पूणुतः उन्मुक्त रहती हूँ, फिर 
उनका संवार होने लगता है ओर वे परवर्ती सदर के लिये घोष की स्थिति में 
पहुँच जाती हैं अथवा स्वरतंत्रियाँ यदि पहले से बोप की स्थिति में रहीं तो उनका 
विवार हो जाता ह आर वे श्वास की स्थिति में पहुंच जाती है। स्वरतंत्रियों के श्वास 
की स्थिति से घोष की स्थिति में झ्थवा घोप की दिदिता 
के व्यापार म॑ फेफड़े से जो सवेग वायु का #नेरे 
का निर्माण होता है | 

६ २४५, इसके ड्च्चारण में प्रतिश्वन प्रकोष्ट की स्थिति पूर्ववर्ती अथवा 
परवर्ती ध्वनि की रहती है आरंभिक ओर अंतिम ह के उच्चारण में श्वास का 
निगमन अघोष होता है, परंतु द्विस्॒रांतगंत अथवा स्वर और अधघोप व्यंजन के बीच 
आने पर वह पूर्णतः सघोष रहता है। उदा० हाथ, सहाय, चाह ( देखिए 
तरंगलेख १३, ३, ४ ) | 

$ २४६, प्राचीन ग्रंथों में इसे ऊष्म तथा ओरस्थ अर्थात्‌ उरस से बनी 
हुईं ध्वनि कहा गया है, क्योंकि इसके उच्चारण में फेफड़े से महाप्राणवायु जोर 
से निन्चिप्त होती है| इसके उच्चारण में कंठद्वार पूर्णतः खुला रहता है ओर वायु 
के निःसरण का नियमन प्रायः कंठप्रदेश में होता है। इसी कारण इसे कंस्य 
ध्वनियों के साथ परिंगशित किया जाता है। परंतु अंतःस्थ य या व के पूर्व संयुक्त 
रूप में यदि ह ध्वनि आए तो उसका नियमन क्रमशः कठोर तालु और ओषछ्- 
प्रदेश के बीच होता है, जेसे बाह्य, विहल आदि में । 

8 २४७, अंग्रेजी की ध्वनिविज्ञान फी पुस्तकों में ह को संघर्षी ध्वनि माना 
गया है | पर हिंदी तथा अन्य मारतीय भाषाओं में ह के उच्चारण में संघर्ष की 
अपेक्षा महाप्राशत्व का ही प्राधान्य पाया जाता है। प्रारंभिक ओर अंत्य ह में 
तो संत्रष की मात्रा नाममात्र को ही रह जाती है। रह जाता है उसका केवल 

आओ 


पुल 5. 


से श्वास की स्थिति से पहुँचने 
प होता है, उसी से ह ध्वनि 
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महाप्राशुत्व जो रागात्मक तत्व के रूप में अनेक रंग प्रकट करता है| ( दे०--- 
महाप्राणत्व के राग के अंतर्गत $$ ४५८; ४९६१-६३, ४६६६-६६, ४७१ ) | 

॥ २४८, हिंदी के ख, घञअआादि महाप्राण व्यंजनों में जो महाप्राणत्व है 
वह इस स्वतंत्र ह से भिन्न है, क्योंकि उनके उच्चारण में स्पश व्यंजनों के साथ 
ह्‌ का ख्तंत्र रूप में अनुगसन नहीं होता, वरन्‌ उनमें महाप्राशवायु उनका 
गंतभुक्त अंग बनकर उनके उनन्‍्मोच के साथ योगपदिक प्रयत्न के फलस्वरूप निःसतत 
होती है। अ्रतः खू , घू आदि को कू#ह, गू+ह आदि का संयुक्त या आनुक्रमिक 
रूप नहीं माना जा सकता | 


$ २४६, ; ( बिसरग )--यह चिह्न विसग ध्वनि के लिये प्रयुक्त किया जाता 
है, जिसके उच्चारण में प्रयत्न तो वही रहता है जो ह के उच्चारण में, अंतर केवल 
यह है कि यह प्रयत्न आद्योपांत अधोष रहता है क्योंकि इसके उच्चारण में कंठद्वार 
का विवार हो जाता है। इसमें संत्रप की मात्रा साधारण ह्‌ की अपेक्षा कुछ 
अधिक रहती है, क्योंकि वायु का निनज्नेप बल ओर रूठ्के से होता है। विसर्ग 
की ध्वनि वस्तुतः पूरंवर्ती स्वर का अपघोष प्रलंबन तथा आश्रय-स्थान-मागी? है। 
इसका प्रयोग मध्यवर्ती स्थान में व्यंजनपू्व और अंत्य स्थान में होता है। छुः 
छिं।, आः, ओः आदि जेसे कुछ बोलचाल के शब्दों के अ्रतिरिक्त संस्कृत के 
तत्सम शब्दों में ही विसर्ग का व्यवहार पाया जाता है।" उदा० दुःख, अंतःपुर, 
अंतःकर ग, मनःस्थिति, वस्तुतः, अतः, स्व्रत;, स्वरभावत;, क्रमशः, प्राय), निःसंदेह । 


$ २५०, प्राचीन संस्कृत ग्रंथों में विसर्ग या विसजनीय के दो प्रधान भेद 
बताए गए हैं, जिहामूलीय और उपध्यानीय, जिनका प्रयोग क्रमशः क, ख के पूब 
तथा प फ के पूर्व होता था । जिह्मामूलीय विसर्ग में वायु का नियंत्रण कोमल तालु 
के पास जिह्मामूलीय प्रदेश में होता था ओर उपध्मानीय में दोनों ओठों के बीच । 
जिह्मामूलीय विसर्ग के लिये वज्भजाकार चिह्न निर्धारित था तथा उपध्मानीय के लिये 
गजकुंमाकृति चिह्न, जैसे 

जिहामूलीय--अंतःकरण, ( अंत»करण ) 

उपध्मानीय--अ्रधः्पतन ततः किम्‌ | तत»किम्‌ ) । 

( अध ४ पतन ), पुनः पुनः ( पुन # पुनः । ) 
परंतु अब ये भेद नगणय हैं । 


१ विश्व के उच्चारण में संस्कृत के बहुतेरे पंडित श्राजकल प्रायः उसके पीछे उसके 
पूरववर्ती स्वर को एक झटके के साथ दुदराकर उसे पूरा सघोष दी बना डालते हैं, 


जिससे वह घोष द से भिन्न नहीं रृह जाता, जैसे, राम: के स्थान में राम, मुनिः के 
स्थान में मुनिद्दि । 
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१, इन संघर्षी ध्वनियों के अतिरिक्त विदेशी भाषाओं के आगत 
शब्दों म॑ं वेकल्पिक रूप से कुछ अन्य संप्र्पी व्यंजनों के भी प्रयोग हिंदी में पाए 
जाते हैं, जिनका वन नीचे किया जाता है ; 

९ २४२, खू-इसके द्वारा काकलकीय या जिह्लामूलीय अधोष महाप्राण 
संघर्षी व्यंजन ध्वनि का संकेत किया जाता है। 3ढदूं में इसके लिये € संकेत का 
प्रयोग किया जाता है| इस ध्वनि के उच्चा रण में जिहामल अलिजिटह्दा से इस प्रकार 
जुड़ जाता है फ्ि उससे वायु रुकती नहीं, बल्कि संत्रप करती हुई बाहर निकलती 
है। खर्रादा, खुराद जैसे बोलचाल के दो चार शब्दों को छोड़कर अन्यत्र 
अरबी फारसी से ग्रागत, तत्सम शब्दों म॑ ही जानकार शिक्षित ब्यक्तियों द्वारा 
इसका प्रयोग होता है। अन्यथा इसके स्थान म॑ स्थ॒ट ख का ही व्यवहार होता है 
उदा० खबर, बुखार, शाख । 

६ २३३, फारसी के प्रभाव या मिथ्या साहइश्य के कारण दब्चिनी के 
ग्रशिक्षित बोलनेवाले हिंदी के ठेठ शब्दों में तथा वहाँ भी जहाँ आागत शब्दों में 
इस ध्वनि का प्रयोग नहीं है, इसका व्यवहार कर डालते हैं, जैसे राख, खाख 
( खाक ), तोशख ( तोशक ) । 

३ २४४, ग़ू>ग के नीचे बिंदु लगाकर काकलकीय या जिह्ामूलीय 
संघर्ष व्यंजन ध्वनि का संकेत किया जाता हैं। उदू में इस लिये £ चिह्न का 
प्रयोग किया जाता है| इस ध्वनि का उच्चारण ख के समान ही किया जाता है; 
अंतर यही है कि इसके उच्चारण में स्वरतंत्रियाँ घोष की स्थिति में आ जातो हैं। 
पाटरगू”? आदि जेसे दा। एक बोलचाल के शब्दों को छोड़कर अन्यत्र इसका 
व्यवहार केवल अरबी फारसी से आ्रागत तत्सम शब्दों में ही जानकार शिक्षित 
व्यक्तियों द्वारा किया जाता है। अन्यथा इसके स्थान में स्वट ग का ही व्यवहार 
किया जाता है | उदा० गेर, गलती, बगेर, बाग | 

६ २४५, दक्खिनी के अशिक्षित बोलनेवाले फारणसी के प्रभाव या मिथ्या 
साहश्य के कारण हिंदी के ठेठ शब्दों मं तथा वहाँ भी जहाँ आगत शब्दों में यह 
ध्वनि नहीं है, इसका प्रयोग कर डालते हैं, जेसे वेग्गम, उगनलदान । 


६ २५६, जञ--इस संकेत के द्वारा बरूय, संघर्षी सघोष ऊष्म घ्वनि को द्योतित 
किया जाता है। अरबी लिपि में स्थानभेद के अनुसार इस सबोष संधर्षो ध्वनि के 
लिये कई चिह्न प्रयुक्त होते हैं, पर उदू में उन सब॒का एक जैसा उच्चारण होता है । 
इस बस्ूय ध्वनि .का उच्चारण स के उच्चारण से केवल इस बात में भिन्न है कि इसमें 
स्व॒रतंत्रियाँ घोष की स्थिति में आ जाती हैं ओर संघष में विशेष तीज्रता नहीं होती । 
ग्ररबी फारसी के आगत शब्दों में ही जानकार शिक्षित व्यक्तियों द्वारा इसका 
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व्यवहार होता है | अन्यथा इसके स्थान में र॒टृष्ठ ज का ही प्रयोग होता है। उदा० 
ज़ोर, ज्यादा, मज़ा; खज़ाना, तेज़, नाज़ | 

$ २५७, ब्रजभाषा, श्रववी तथा हिंदी क्षेत्र की अन्य बोलियों में इसके 
स्थान में कमी कभी द या र का भी व्यवहार होता है; जैसे कागज्ञ के स्थान में 
कागद या कागर | 

$ २7८, मराठी में स्पश संघर्षी ज के उच्चारण में यही ध्वनि सुनाई पड़ती 
है, जैसे ज़िव्हादा (प्रेम ), ज्ञप (ध्यान दो )। परंतु कुछ शब्दों में बस्व्य 
संबर्धी ज़ और तालव्य संबर्षी ज्ञ में अ्रथमेद का उदाहरण पाया जाता है, 
जैसे : 

ज़प ( बख्य संत्र्षी ज्ञ के साथ ) 5 प्रार्थना 
किंतु ज्ञप ( तालव्य संबर्षी ज़्ञ के साथ , ८ ध्यान रखो | 

$ २५६, संधि रूप में ह के पूर्व ज़्ञ का प्रायः महाप्राण उच्चारण होता है, 
जैसे इज़हार > इड्हार, मज़हब > मझहब । 

$ २६०. फ़्>-यह दंत्यौड़य, अधोष, महाप्राण संधर्षी व्यंजनध्वनि का 
संकेतक है| उदृ में इसके लिये 5 चिह्न का प्रयोग होता है । इसके उच्चारण में 
नीचे के ओठ का भीतरी भाग ओर ऊपर के दाँत इस प्रकार हलके से स८ जाते 
हैं कि वायु अवरुद्ध न होकर उनके बीच बचे हुए, रंश्रों से संघर्ष के साथ निकलती 
है | स्वसतंत्रियों में कंपन नहीं होता । इसका व्यवहार फारसी, अरबी तथा अ्रँगरेजी 
के आगत शब्दों में ही जानकार शिक्षित व्यक्तियों हरा किया जाता है, अन्यथा 
इसके स्थान में स्प४ फ का ही प्रयोग होता है | 

उदा+--फ़रारसी, सफ़ा, तरफ़ 
फीस, आफिस, सेफ़; सोफ़ा 


९ २६१, अ्रनजान वक्ताओं द्वारा बोलचाल में इसके स्थान में प्रायः 
इथोड़ फ़ का व्यवहार किया जाता है, जिसके उच्चारण में दोनों ओठों के बीच 
संघर्ष की ध्वनि उत्पन्न होती है। आवश्यकतानुसार इसके लिये फ्‌ चिह्न का प्रयोग 
किया जा सकता है। मुँह ते फेंककर चिराग बुझाते समय जैसा प्रयत्ञ होता है, 
वैसा ही प्रय्ष ओर वैसी ही ध्वनि इस हृयोष्ठ उच्चारण में होती है | 

6 २६२, फ-बोलचाल में स्पष्ट फ के भी अनाद्य स्थानों में प्रायः इस 
दरयोप्ख्य संप्रष्षी फ्‌ का व्यवहार पाया जाता है, जैते फरफ दी; बाफ, कफ, 
फरफराना, फुफकार, बफारा, हॉफना । 

$ १६३, मैथिली बोलनेवाले कुछ मुसलमान सफ़ा, फ़ेलेना आदि शब्दों में 
इसी फ्‌ का व्यवहार करते हैं । 
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$ २६४, व्हू--इस चिह्न के द्वारा उस दुंत्योष्छ्य सघोप महाप्राण संघर्ष 
व्यंजनध्यनि को संकेतित किया जा सकता है, जिसका व्यवहार जानकार शिक्षित 
व्यक्तियों द्वारा अ्रँगरेजी के तत्सम आगत शब्दों में ५ के स्थान से प्राय; किया 
जाता है। फ़ ओर इसके उच्चारण में केवल यहीं अंतर है कि इसमें 
स्वरतंत्रियाँ घोष की स्थिति में रहती हैं ओर इसमें फ़ की अपेक्षा संघप की 
तीव्रता कम होती है। श्रेंगरेजी के ४ के उच्चारण से भी इसमें संबष की मात्रा 
क्षीण होती है। उदा० व्हॉट, व्हैन, व्होलीब्राल, प्राइव्देट, ड्राइव्हर, स्थोव्ह | 
बरान्निफोव्ह, मोलोटोव्ह ग्रादि रूसी नामों म॑ भी इसी ध्वनि का व्यवहार हिंदी 
क्षेत्र में होता है | 

९ २६५. इस ध्वनि को वू+ह का संयुक्त रूप नहीं माना जा सकता, क्योंकि 
इसके उच्चारण में संयुक्त वर्णों में प्रयथल्त की जो हृढ़ता होती है, उसका अभाव 
है तथा इसका महाप्राश॒त्व व्‌ का एक पंतझुंक्त अभिन्न अंग है | 

$ २६६, दक्खिनी में व्‌ के बाद कोई स्वर ओर पुनः उसके बाद ह्‌ की ध्वनि 
ग्राने पर इस ध्यनि का संधिगत प्रयोग होता है, यथा वहाँ व्हाँ, वहीं > व्हई । 

$ २६७, इस घ्वनि का प्रयोग अ्ंगरेजी ५ के स्थान के अ्रतिरिक्त मराठी 
के कुछ देशी शब्दों में भी होता है, जैसे व्हावा ( होना चाहिए ), ज़िल्हाह्य 
( प्रेम )। संस्कृत के जिह्ा शब्द का उच्चारण भी मराटी भाषपी जनसाधारण में 
ज़िव्हा होता है। 

$ २६८, इसके स्थान में साधारण बोलचोल में प्रायः इसके दथोष्ख्य 
संघर्षों रूप का व्यवहार होता है, जिसे चाहें तो ,भ्‌ चिह्न के द्वारा संकेतित किया 
जा सकता है। इसमें महाग्राण॒त्व का अंश विशेष नहीं होता। बहुतेरे लोग 
इसके लिये दंत्योष्ठ्य व; दृयोष्ख्य व्‌ अथवा स्पृष्ट भ का भी व्यवहार करते हैं। 

8 २६६, अनाद्य सृष्ट स्थान में भी भम के शिथिल उच्चारण में कई लोग 
प्रायः भू की ध्वनि का व्यवद्यार करते हैं, जेसे सुभानअल्लाह, स्वभाव, जीभ । 

३ २७०, मैथिली बोलनेवाले कई मुसलमान तथा कुछ अ्रन्य लोग भी 
समा, खोभार (सुअर का स्थान ७» गामिन आदि शब्दों में इसी ध्वनि का 
व्यवहार करते हैं । 

अधेस्वर या अंतःस्थ' 

$ २७१, थ्‌ और व्‌ को भारतीय वैयाकरणों ने अंतःस्थ कहा है, क्योंकि 

इनका उच्चारण स्वर ओर व्यंजन दोनों के बीच में है । इसी दृष्टि से इन्हें अ्रधस्वर 


) यू, व्‌ के भ्रतिरिक्त र, , लू को भी संस्कृत व्याकरण में अंतःस्थ माना गया है, क्योंकि 


ओपी कीच 


ये ध्वनियाँ भी इन्हीं के समान तरल हैं । 
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भी कहा जाता है और ईषत्प्प्॒॒ट की कोटि में रखा जाता है। इनके उच्चारण में 
संत्र्ष भी नहीं होता । स्वनिमात्मक मूल्य के अ्रतिरिक्त अंतःस्थों का प्रचुर रागात्मक 
महत्व भी है । स्वरातुक्रमों के प्रसंग में इनके श्रुतिंगत रागात्मक पक्षु की चर्चा की 
जा चुकी है ( देखिए $ ११७, १९१८) । 

$ २७२, य-इसके द्वारा संकेतित तालव्य अथवा अग्न अगोलीकृत सधोष 
ग्र्धस्वर के उचारण में जिह्माग्न संगत या अधरसंब्रत स्थान की ओर उठता है ओर 
तालु के दोनों ओर इकार से कम विद्वत और च, श आआरादि अन्य तालव्य व्यंजनों 
से कम संब्त स्थिति को पहुँचकर तुरंत परवर्ती स्वर की स्थिति के लिये संचरश 
कर देता है। इसके अनेक उच्चारणसेद या रागात्मक रूप संभव हैं जो पूववर्ती 
और परवर्ती ध्वनियों के स्वरूप पर निभर हैं। हिंदी में प्रायः इसमें व्यंजनात्मक 
तत्व कम ओर रागात्मक तत्व ही अ्रधिक पाया जाता है। उदा० यत्रपि, 
दया, गाय | 

$ २७३, प्रार्च:न शिक्षाग्रंथों में 'यः के उच्चारण के विषय में बताया गया 
है कि वह आरंभ में गुरु) मध्य में लघु! ओर अंत में अतिलघु' होता है। 
यह वर्णन हिंदी के य के उच्चारण में अब भी ठीक बैठता है | 

६ २७४, प्रारंभिक य अपने “गुरु उच्चारण के कारण ही हिंदी क्षेत्र की 

बोलचाल की भाषाश्रों में 'ज? व्यंजन के रूप में परिणत हो गया है, जैसे 
जद्यपि, जमुना, आदि | अशिक्षित या असावधान वक्ताओं द्वारा हिंदी के आद्य 
य के उच्चारण में प्रायः 'इ? का अग्मरागम हो जाता है, जैसे याद--इयाद, 
यार--श्यार | इसके विपरीत दक्खिनी में प्रारंभिक ए या ऐ के उच्चारण में य- 
श्रुति का अग्रागम होता है, जेसे, येक 'एक! । 

९ २७४, अंगरेज आदि विदेशी लोगों के उच्चारण में य के व्यंजन गुण 
को अ्रधिक प्राधान्य देने की प्रदुत्ति पाई जाती है जो ठीक नहीं जँचती । 

९ २७६, इच्ब, इ आ, ए श्र, ए आा आदि ख्रानुक्रम के बीच य की 
श्रुति अधिक गुरु होती है, जैसे प्रिय, पूजनीय, किया, लिया; पेय, श्रेय, खेया । 
संध्यक्षर स्वर ऐ. ( अइ ) के बाद य-श्रुति की गुरुता और बढ़ जाती है, यथा--- 


ऐयार, भैया, तेयार, फेयाज | ऐसी स्थितियों में इस गुरुता को व्यक्त करने के 
लिये कुछ लोग लिखने में संयुक्त यू का प्रयोग करते हैं, जैते ऐव्यार, मैय्या, 
तेय्यार | 


$ २७७, ह्‌ के परवर्ती यू का उच्चारण संघष के साथ होता है, जैसे 
बाह्य, सह्य | 


९ २७८, व्यंजनों के परवर्तों संयुक्त रूप में उच्चरित य उनके तालव्यीकरण 
की प्रक्रिया का साधन बन जाता है, जैसे प्यार, ध्यान, सत्य । 
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३ २७६, अय्‌ अनुक्रम के उच्चारण में यू की उपहब्धत्रि प्रायः संध्यक्षुर 
स्वर के रूप में होती है, बथा--जब >> जै, तय > ते, शयन > शैन, 
तंयने > नेम े ़ 

र८० आय अनुक्रम का भी अंत्य स्थान में संध्यक्षर स्वर के रूप में 
उच्चारण होता है, जेसे राय , गाय; जाय | 

२८१, निकटठस्थ सानुनासिक स्वरों या व्यंजनों के प्रभाव से “यू! में 
अनुनासिकता का भी संचार हो जाता है, यथा बायाँ, रम्यँ | 

$ रणर, हिंदी क्षेत्र में संयुक्त जू+ज्‌ / ज्ञ ) का उच्चारण शिक्षित वक्ताओं 
द्वारा प्रायः “यँ? के रूप में क्रिया जाता है; जिसका अंतिम ये! अनुनासिक है 
( देखिए “आज्ञा! का ताललेख तं० € )। 

र्८३, ब--यह संकेत सथ्ेप॒ दंत्योष्य्य पश्च बतुल अधस्वर का द्ोतक 
हे, जिसके उच्चारण में जिहापश्च उकार के समान संब्रत या अधसंबृत स्थान 
तक उठता है और तुरंत परवर्ती स्वर के स्थान में पहुंच जाता इ। नीच के ओठ 
का भीतरी अंश ऊपर के दाँतों से हलके से इस प्रकार सट जाता है कि उनके रंत्रों 
से बिना संघ के वायु निकलती है। दोनों ओठ तनिक संहचित होकर गोल बन 
जाते हैं ओर परवर्ती स्वरों के अनुसार इसके उच्चारण मं अनेक रागात्मक भेद 
संभव हैं। हिंदी में प्रायः इसमें व्यंजनात्मकता से अधिक स्वरात्मकता ही पाई 
जाती है | उदा० विपय, युवक, भ्ुकाव | 

६ र८४, अधिकतर बोलचाल मे दंत्योष्ख्य व के स्थान में दचोष्ख्य व का 
ही व्यवहार होता है, जिसके उच्चारण में दोनों ओठ दोनों किनारों पर परस्पर 
स्पश करते हुए बीच में गोलाकार होकर वायु के निकलने का थोड़ा माग 
छोड़ देते हैं| दंत्योष्ख्य व्‌ से इसका उच्चारणमेद स्पष्ट करने के लिये इसे 
व्‌चिह्न से द्योतित कर सकते हैं, जैसे विचार, जवाब, नाव | 

$ रथ, संयुक्त अच्रों के परवर्ती स्थान में व का उच्चारण बहुधा 
दथोष्ख्य ही होता है, यथा ग्वाला, स्वाद, विश्व । 

$ ए८६, संघर्षी व्यंनन श,स ओर ह से संयुक्त ब म॑ कुछ संबप का 
संनिवेश हो जाता है, जैसे स्वामी, स्व॒र, स्वाहा, हस्व॒ु, रिश्वृत, विश्व, जिह्ना | 

8 र८७, य के समान ही आद्रस्थान में व के उच्चारण में गुरुत्व या 
व्यंजनाव्मक तत्व अधिक, मध्य में लघु ओर अंत में अतिलघु रहता है | इसी 
फारण बोलचाल की भाषाओं में आरंभिक व हचोष्ठ्य व्यंजन व के रूप में परिणत 
हो गया है। जेसे--बठ, बिहार, बचन, बिचार ।'* 


१ब और व के बीच इस प्रकार की अमात्मझ प्रवृत्ति के उदाइरण संस्कृत में भी 
मिलते हैं, जिससे एक द्वी शब्द के दो रूप दो गए हैं, जेसे बृहत्‌ भर वृद्त्‌, बद्धिर और वह्विर्‌ । 
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६ रण्ण, असावधान या अ्रशिक्षित वक्ताश्रों के उच्चारण में प्रारंभिक व 
के पहले प्राय; 'उ! का अ्रग्रागम हो जाता है श्रथवा उ या झो से उसका स्थानां- 
तरश हो जाता है, जेसे 


बादा--उवादा वबहॉा--उहाँ 
वही--श्रो ही वजह--ओऔजह 


$ २८१, कन्‍नोजी, भोजपुरी श्रादि कुछ स्थानीय बोलियों में मध्यवर्ती व्‌ 
का उच्चारण प्रायः उ के रूप में होता है, जैसे कन्नौजी में बगावत के लिये 
बिगाउत, सोवत के लिये सोउत; भोजपुरी में कहाउत, राउत, चाउर । 

$ २६०, हूँ के परवर्ती व के उच्चारण में संध्रष का संनिवेश हो जाता है 
यथा चविह्॒ल, गहनर | 

$ २६१, ओ श्र तथा ओ आ स्वरानुक्रमों के बीच व का उच्चारण शअ्पेक्षा- 
कृत अधिक गुरु होता है, जैसे घोवन, पोवा, सोवा | 

३ ६६२. संध्यक्षर ओ ( अउ ) के बाद व्‌ का उच्चारण; और भी अधिक 
गुरुत्वपूर्ण होता है, जैसे कोंबा, खौवा। इस गुरुता को व्यक्त करने के लिये 
लिखने में फभी कभी व के द्वित्व रूप का प्रयोग किया जाता है, यथा कोंब्बा । 


३ २६३, अ्रव्‌ अनुक्रा में व्‌ संध्यक्षर स्वर ओ ( अब ) के श्रुतिरूप में 
उच्चरित होता है, यथा 


नव> नो लव > लो 
जव > जो सबत > सोत 
दवनी > दोनी 


$ २६४. थ्राव अनुक्रम में भी अंत्य स्थान में व्‌ की प्रायः संध्यक्षर स्वर के 
रूप में श्रुत्यात्मक उपलब्धि होती है, यथा नाव, राव । 


९ २६४, उदू, दक्खिनी तथा हिंदी क्षेत्र फी अन्यान्य बोलियों भें इ और 


ए के बाद भी वा प्रायः भ्रुतिगत संध्यक्षर स्वर के रूप में उच्चरित होता 
है, जैसे 


देशो सेव > सेओ 


९ ६ तक सकल वी (इन के समीपवर्ती व का भी अनुनासिक 
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संयुक्त व्यंजन 

६ २९७, व्यंजनात्मक इकाई से निर्मत उपयु क्त ध्वनियों में से कई प्रायः 
तंयुक्त रूप में भी व्यवह्त होती हैं | इन संयुक्त व्यंजनों में कुछ तो द्वित्व हैं ओर कुछ 
भिन्न इकाइयों से निर्मित | इनमें प्रायः अर्थमेदकता के उदाहरण मिलते हैं ओर 
इस दझ्ाधार पर इन्हें विभिन्न स्वनिमात्मक तत्ों के रूप में ग्रहण किया जा 
सकता है | उदा० 


पका पक्का पता पत्ता 
लता लत्ता गदा गद्दा 
चपल . चप्पल कथा क्त्था 


ग़ल्पप्राण व्यंजनों के 


6 ६६८, कुछु ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं जिन 
द्व् परस्पर भेदकता पाई 


ऋक 

सं 

छोर ७०. ४५९ 
सं 


हवित्वों तथा अल्पप्राणु के साथ महाप्राण रूपों के दित्तों 
जाती है, जैसे कच्चा-कच्छा, पत्तर-पत्थर । 
$ २६६. इनके अतिरिक्त कुछ ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं जिनमें अथ्थ- 
भेदकता का तत्व नहीं पाया जाता ओर जो संयुक्त तथा अ्रसंयुक्त दोनों रूपों में 
उच्चरित होते हैं, जैसे 
रखा रक्खा चचखा चक्खा 
गिनी गिन्नी चुप चुप्प 
६ ३००, संयुक्त व्यंजनों के उच्चारण में अ्रसंयुक्त इकहरे व्यंजनों की अपेक्षा 
ख्रउरोध अथवा संकोच की मात्रा कहीं अधिक होती है ओर अधिक शक्ति लगानी 
पड़ती है, जैसे पत्थर, हिस्ता, विक्रम, हड्डी | व्यंजन द्विल्ों को हम दीबे व्यंजन 
कह सकते हैं। स्पश तथा अतुनासिक व्यंजनों के द्वित्वों में पहले व्यंजन के स्फोट 
या उन्मोच तथा दूसरे के स्पर्श का लोप हो जाता है और प्रथम व्यंजन का स्तंभ 
दूसरे व्यंजन के उन्‍्मोच तक बना रहता दै। पता के 'तः से पत्ता के ' त्तः में स्पर्श 
और स्फोट के बीच का स्तंम कहीं अधिक दीध है ( देखिए--तरंगलेख सं० ५-६ ) | 


->>जन 0 भज्जी... -+»तकण » + ४३१) ५४/४१॥ ० « 


है? ० त्त्‌ ञ् 





मम्मी ननमम न (९4 २५ है के 2 ३ पक 0) 


न्ब्नन्करीं तह हि. सनन्‍ननीनन-न_-+>+>+>मान-ननन-न««नम मन 


लत 


० ७६९०३ :ीस जज, पहल ३०2 * १२० १५. 


( तरंग लेख ४-६ ) 

8 ३०१, नह, म्ह, ल्ह के उच्चारण में अधिक शक्ति का उपयोग नहीं करना 
पड़ता और उनका उच्चारण असंयुक्त व्यंजनों के समान ही होता है। इसीलिये 
उन्हें शुद्ध मह्ाप्राण व्यंजनों के रूप में ही अहण किया है । 

किंतु चिह, अपराह आदि तद्भधव रूपों का हु ओर ब्रह्म के हम 
का उच्चारण संयुक्तवत्‌ होता है। ऐसे कुछ शब्दों में इनके उचारण में भी वैसा ही 
तनाव और विलंबित स्तंभ होता है जैसा ओर संयुक्त व्यंजनों में । ऐतिहासिक हृष्टि 
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से भी हा, ह, इन संयुक्त व्यंजनों के विपरयय के परिणाम और उनकी कालमात्रा 
के पूरक हैं । ह 

8३०२, आद्य संयुक्त व्यंजनों के उच्चारण में भी विशेष शक्ति का प्रयोग 
नहीं करना पड़ता है, जेसे प्रसाद, प्यास, स्वर, क्षुमा, ज्ञान, त्रास । 

६३ ३०३, हिंदी में अधिक से अधिक तीन व्यंजनों के संयुक्त रूप मिलते हैं, 
जैसे सपत्य, माहात्म्य, पत्र, शास्त्र, राष्ट्र, मत्व्य | कुछ संस्कृत रूपों में चार व्यंजनों 
का संयोग भी पाया जाता है, जैसे - बसूय, स्वातंत्र्य | 

६ ३०४, संयुक्त व्यंजन आदि, प्रंत और मध्य तीनों स्थानों में पाए जाते 
हैं जैसे व्रत, प्याला, क्या, ध्रुव, गडढा, पुत्री, सत्तर, पुत्र, विप्र । 

परंतु आाद्य स्थान में हविल्व व्यंनन नहीं पाए जाते | सिंधी में आद्य द्विल्त 
पाए. जाते हैं, जैते डाढो “दृढ़”, ग्गरो 'भारी?, ग्गइशु जाना । आद्य स्थान में स्पर्श, 
श्रनुनासिक तथः संधर्षी व्यंजनों का पारस्परिक संयोग भी नहीं पाया जाता 
परंतु य, र; ज्ञ, व के अनुक्रम के साथ उनके संयुक्त रूपों का व्यवहार होता है, 
जैते प्रेम, श्रम, हास, क्लीव, प्लुत, प्यार, क्यारी, श्याम, ग्वाला, स्वर, श्वास | 
इनके अतिरिक्त ऋ+प्‌ ( क्ष्‌) और जू+अ (ज्ञ) के संयुक्त खंड का मी श्रात्र 
स्थान में प्रयोग होता है ( दे>---$ ३११, ३१६ )। 

8 ३०५, अ्नुनासिक व्यंजनों में केवल न और म के द्वित्व रूप मिलते हैं, 
जेसे, अन्न, पन्ना, अम्मा | ऐसे शब्दों के लिखने में अनुस्वार का प्रयोग नहीं किया 
जाता | किंतु सम्‌ उपसर् के म्‌ के स्थान में अमनुस्वारप्रयोग वैकल्पिक रूप से होता 
है, जेसे सम्मति वा पंमति, सम्मुख वा संमुख | 

९३०६, अ्रंतिम स्थिति में प्रयुक्त संथुक्त व्यंजनों के उन्‍्मोच के समय 
उच्चारण में एक हलकी “श्र” ध्वनि सुनाई पड़ती है, जिसका घोष अधघोष व्यंजनों 
के बाद प्रायः लुप ही रहता है, जेसे अवश्य, मध्य, धन्य॑, प्रसन्न, उजडडु', 
शुद्ध, स्वप्न, प्रारंभ, गव॑ं, खतंत्र, दंद्र, तीव्र, विश्व, जिद, हद, लट्ठं कर | परंतु 
स्वतंत्र रूप से उच्चरित होने पर स्पश व्यंजनांत ऐसे शब्दों के अंत में जो लघुतर 
न! की ध्वनि सुनाई पड़ती है, वह वाक्य में प्रयुक्त होने पर प्रायः नहीं सुनाई 
पड़ती है, क्योंकि स्पश या संकोच का अ्रंत होते ही परवर्ती व्यंजन का प्रयत्ञ 
' ग्रारंभ हो जाता है, जेसे--बंद हो गया, कष्ट नहीं होता, वे प्रसन्न हैं । 

९ ३०७, महाप्राण व्यंजनों के द्विव तथा अधोष और सघोष व्यंजनों के 
संयुक्त रूप नहीं मिलते | व्यंजन द्वित्वों के दोनों तत्व या तो अ्रघोष होते हैं या 
सम्रोष और महाप्राण के पूव संयुक्त व्यंजन अल्पप्राणु ही हो सकता है। 


परंतु वाक्यों में व्यवह्वत शब्दों के श्रंव और आदि के व्यंजनों की संधियों 


६ 8 इष्टिकोण ओर परिचय 


में ऐसे अनुक्रम मिलते हैं, जेसे वह अभी मेरे साथ था। यह दुलभ फल है। 
वहाँ एक बस्ती बस गई है। ० ा 

९ ३०८, यह ध्यान रखने की बात है कि वाक्यों में व्यवह्वत शब्दों के 
अंत ओर आदि के व्यंजनों म॑ जो संधिगत संयोग होते हैं, उनका उच्चारण 
स्वतंत्र रूप से व्यवहृत संयुक व्यंजनों से इस बात में भिन्न होता हे कि उनमें 
उतनी शक्ति का प्रयोग नहीं करना पड़ता झ्रार उनके उच्चारण में न तो अवरोध 
या संकोच की सी दीतता ही होती है, जेसे जत्र यह बात चली तत्र वह चुप रह 
गया। वाक्य में तूव और पर के संयुक्त रूप बच्चा? या “सब्चिदानंद”! और 
“विप्र! में जो उनके संयुक्त रूप हैं, उनसे स्पष्टतः लघुतर प्रयत्न के हैं | 

यही बात बातचीत! जैसे हिंदी के समस्त शब्दों के मध्य में प्रयुक्त 
व्यंजनानुक्रमों के संबंध म॑ भी कही जा सकती है, ऐसे उदाहरणों में तची 5 अ्ची 
के संयुक्त रूप का उदाहरण बच्ची? के “ज्ची!? के संयुक्त रूप के उच्चारण से भिन्न 
है | उसमें उतनी शक्ति का प्रयोग नहीं पाया जाता । 

३०६, वाक्या से व्यवह्नत शब्दात्य तथा शब्दाद्र व्यजननां युक्त रूपा 
को यदि पृथक्‌ प्थक्‌ स्वनिमात्मक तत्वों के रूप में लिया जाय, जेसा कुछ 
भाषाविज्ञानियों का मत है, तो संयुक्त स्वनिमों की संख्याव्ृद्धि से एक बहत विशाल 
वशुमाला प्रस्तुत हो जायगी | अ्रच्छा तो यही है कि उन्हें संधियों के रागात्मक तत्व 
के अंतगत ही ग्रहण किया जाय । 

१०, हिंदी क्षेत्र की बोलियों में तथा उद, दक्खिनी ओर पंजाबी में 
संयुक्ताक्षरों के उच्चारण में प्रायः स्वरभक्ति के उदाहरण मिलते हैं, जैसे परसाद, 
रतन, पिरीति, रामचंदर, इंदर, पयार, भगत, किशन या किशुन, तिरशूल । 

बोलियाँ में ग्राद्रस्थान में संयुक्त व्यंजनों का प्रयोग नहीं होता ओर उनका 
विप्रकर्ष हो जाता है, जेसे कलेश, किरिया; पिरीति, परान | 

बोलचाल में प्रायः आद्वस्थान में 'सः के साथ संयुक्त रूपों के उच्चारण 
में अर! या “इ” का आगम पाया जाता है जेसे असनान या अस्न न, अस्थिर, 
इस्त्री, अस्टेशन या इसटेशन, इसकूल । वेकल्पिक उच्चारण ठेशन, अथवा पंजाब 
में सटेशन, सकूल, सथान आदि | 

९३११, क+पू के संयुक्त रूप के उच्चारण में ऊष्म ध्वनि का उच्चारण 
प्रायः स्पश संधर्षी रूप में होता है । इसे एक विशेष लिपिचिह्न “क्ष द्वारा संकेतित 
किया जाता है ( इसके विशेष विवरण के लिये देखिए--$ २३६ तथा तालुलेख 
८, ) | उदा० क्षमा; भिक्षा, दक्ष | 

$ ३१२, गुजराती, तेलुगु ओर कन्नइ में 'क्ष! फा उच्चारण हिंदी के समान 
ही होता है । 
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६ ३१३, यहाँ इस बात का उल्लेख कर देना श्रप्रासंगिक न होगा कि 
'प्रयोगरत्नमाला? व्याकरण में 'क्ष? को एक पएथकू्‌ खतंत्र व्यंजन माना गया है । 
संभवतः इसी का अनुसरण करके कुछ कोशकारों ने क्षकार को षकार से पृथक 
मानकर कुकारांत शब्दों का पाठ पथक्‌ दिया है। 

6 ३१४, बोलियों में तथा जनसाधारण की बोलचाल में “कु! के स्थान में 
आदि में तो प्रायः 'छू? ओर अन्यत्र छू? का उच्चारण होता है, यथा छुमा; 
भिच्छा, पचछ ( देखिए--$ २४० )। 

६३६५, बंगला तथा उड़िया में “क्ष! का उच्चारण आद्वस्थान में 'ख” 
तथा अन्यत्र (कब! के रूप में होता है, यथा खेँमा, भिक्‍खा । “लक्ष्मी? के संयुक्त 
व्यंजनों का भी उच्चारण बँगला में “लेक्खी? होता है | 

३१ ३१६, जू+म्‌ के संयुक्त रूप का उच्चारण हिंदी में प्रायः “यँ' के रूप में 
होता है| इस उच्चारण में कंठय स्पर्श का उन्‍्मोच करते समय जिह्दा तालु की 
ओर संगत या अधसंबृत स्थान तक उठ जाती है तथा नीचे झुका हुआ फोमल 
तालु भी कुछु ऊपर उठ जाता है, जिसके कारण वायु का कुछ अंश मुख से और 
कुछ नासिकाविवर से निकलता है। इसको अनुनासिक कंठ'थतालव्य सघोष 
ध्वनि कहा जा सकता है। देवनागरी में इसके लिये एक विशेष लिपिचिह '“ज्ञ! 
का प्रयोग क्रिया जाता है। उदा० ज्ञान, आजा, अभिज्ञ | कुछ संस्कृतज्ञ विद्वान 
इसका शुद्ध उच्चारण “ज्यं? के रूप में करते हैं | 

$ ३१७, हिंदी के समान तेलुगु ओर कन्नड़ में भी इस संयुक्त ध्वनि का 
उच्चारण “गयँ” जेसा ही होता है | तमिल में तो यह ध्वनि है ही नहीं। मराठी में 
इस व्यंजनानुक्रम का उच्चारण प्रायः दुन्पें? के रूप में किया जाता है ओर गुजराती 
में ग्यं? के रूप में | 

6 ११८, तूऊर्‌ के संयुक्त रूप के उच्चारण में त्‌ के स्पर्श का जिह्ोत्क॑प के 
साथ स्मोठ होता है। इस ध्वनि के लिये नागरी में “त्र” इस विशेष लिपिचिह्न 
का प्रयोग किया जाता है। उदा० त्रिभ्ुवन, क्षत्रिय, पुत्र । 

९ ३१६ संस्कृत में नियम था कि ख्वरों के परे तथा कुछ अन्य विशेष 
परिस्थितियों में रेफ ओर ह के साथ संयुक व्यंजनों का विकल्प से द्वित्व रूप में 
प्रयोग होता है, जेते अक्क या अक, सूर्य या सू्र, पूव्य या पू्, धम्म या धर्म 
वत्तमान या बतमान, परिवर्तन या परिवतंन, ब्रहम्मा या ब्रहमा, पुत्त या पुन्न, 
इन्द्र या इंद्र, राष्ट्र या राष्ट्र | इस संबंध में पारिनि ने अपने से पूव के वैया- 
करण शाकटायन, शाकल्य तथा कुछ श्रन्य आचारयों के मतों का उल्लेख किया 


) श्रष्टाध्यावी : भ्रचों रद्मम्यां द्वे (६-४-४६) से दीर्धादा चार्याणाम (८-४-५२) तक । 
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है ओर उनके अनुसार द्वित्वरहित विकल्प का निर्देश किया है। हिंदी की प्रवृत्ति 
द्वित्वरहित सरल रूपों की ओर ही है, यद्यपि लिखने में अब भी कुछ लोग प्रायः 
सूथ्य, पूव्य॑, सब्यं, धम्मं, परिवर्तन, कर्ता, भर्ता, भत्त हरि आदि रूपों का व्यवहार 
करते हैं | 

९३२०, ध्यान रहे, तत्व, महत्व, सत्त्व, जसे संस्कृत के तत्सम शब्दों 
के उच्चरित या लिखित रूपों में किसी प्रकार के विकल्प की गुंजाइश 
नहीं है ओर इनके छिल्वरहित रूप चित्य ही समझे जायँगे, क्योंकि इनमें स्व' 
प्र्यय तत्‌, महत्‌ और सत्‌ के साथ जोड़ा! गया है, जिससे द्वित्व रूप ही 
सिद्ध होता है । 

$ ३२१, हिंदी में व्यवह्त संयुक्त व्यंजनों या व्यंजनानुक्रमों की एक 
तालिका यहाँ दी जा रही है ( दे० तालिका सं० ४ )। इनकी संख्या कुल मिला- 
कर २१६ है; जिनमें कुछ तो केवल आगत शब्दों में या थोड़े से इने मिने शब्दों 
में ही व्यवह्नत होते हैं । इन्हें बड़े कोछकों में दिखाया गया है। उद जाननेवाले 
लोग क, ख, ग, ज. फ; के संयुक्त रूपों के व्यवहार में प्रायः क, ख, ग़, ज़ञ, फ 
का यथास्थान प्रयोग करते हैं । 


हिंदी का रागात्मक पक्त 
अक्तुर 
९ ३२२, उच्चरित भाषा की महत्तम इकाई यदि वाक्य है तो लघ॒ुतम इकाई 
अक्षर है, जो स्वरव्यंजनों की परिंवृत्तियों तथा श्वास के एक अ्रनवरुद्ध नाड़ी- 
स्पंदन में उचचरित होता है। यह एक वाक्य, वाक्यखंड पूर्ण शब्द या शब्दखंड 
भी हो सकता है | 
६ ३२३, हिंदी के अर या तो स्वर से प्रारंभ होते हैं या व्यंजन से | यदि 
शुद्ध और संध्यक्षर खरों के लिये ञ्र ( अ्च ) ओर व्यंजनों में लिये ह ( हल ) 
का प्रयोग किया जाय, तो उच्चारणशुप्रक्रिया की दृष्टि से हिंदी अक्षर निम्नलिखित 
प्रकार के हो सकते हैं : 
अ, अ है, ह श्र, ह अर है, ह है श्र, ह हह अर | 
8 ३२५, अवधी, मोजपुरी, ब्रजमाष्रा आदि बोलियों में अ ह अ यह श्र 
ह श्र के रूप में उचरित अक्षर भी मिलते हैं; जैसे आजु, आगि, मधु । 
३२५, जिन अक्वरात्मक उच्चारशखंडों का अंत ह में होता है, उन्हें 
बद्ध और जिनका अंत थ्र में होता है उन्हें मुक्त अक्षर कह सकते हैं; जेसे “जा” 
मुक्त अक्षर है ओर “जाल” बद्ध | 
९ ३२६, सब, राम, तुम, मन, तीन, इन शब्दों में यद्यपि लिखित रूप में 
दो अक्तर प्रयुक्त हुए हैं तो मी क्‍योंकि हिंदी में इनके उच्चारण में अंत्य अर 


] 


का ०. 8. [ 
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अनुच्चरित रहता है; ये शब्द उच्चारणशप्रक्रिया की दृष्टि से द्वयक्ष॒रात्मक ही 
माने जाएँगे । 

6 ३२७, अनादि व्यंजनद्वित्वों तथा संयुक्त व्यंजनों का पहला व्यंजन अपने 
पूर्व के स्वर या व्यजन+स्वर के साथ उच्चरित होता है और श्रहयाहआअ्रह के 
ढाँचे का पाया जाता है, जेसे : 

अन्न ( अन्‌ + न ) 
अच्छा ( अच + छा ) 
खट्टा ( खद + था ) 
पत्थर ( पतू + थर ) 
मंत्री ( मन्‌ + त्री ) 

$ ३२८, थ्र वाले रूप का एकाक्षरात्मक शब्द हिंदी में केवल एक ही है-- 
श्रा' | इसके अतिरिक्त ए” शोर ओ! का व्यवह्यार संबोधन के साथ या विस्म- 
यादिबोधक के रूप में होता है। हिंदी में व्यवहयत अक्षरों में अधिक संख्या ह अ्र 
वाले रूपों की ही है । 

$ ३२९, उच्चरित ध्वनिख॑ंडों के अ्रक्षरों में स्वनिमात्मक इकाइयाँ तो श्र 
और ह हैं और रागात्मक विशेषताएँ निम्नलिखित हो सकती हैं: 


मात्रा- हस्व, दीघे, प्लुत | सुर 
अनुनासिकता महाप्राणी प्रकरण 
य, व श्रुतियाँ ह काकल्यन 

ह उत्कष संधि 
गति 


इनमें जिन रागात्मक तत्वों का निर्देश उपयुक्त सखनिमात्मक स्वरव्यंजनों 
के प्रसंग में नहों क्रिया जा सका है, उन्हों का विवेचन यहाँ हंत्ञेप में किया 
जा रहा है | 
मात्रा 

$ ३३०, उच्चरित शब्द या संबद्ध वाग्थारा में भिन्न भिन्र ध्वनियाँ 
परस्पर एक दूसरी की कालमात्रा से श्रपेक्षाकृत हस्वतर या दीघंतर होती हैं। 
किती के उच्चारण में कम समय लगता है, किसी के उच्चारण में उससे अधिक । 
एक ही ध्वनि के उच्चारण की कालमात्रा में भी विभिन्न परिस्थितियों में अनेक 
भेद लक्तित होते हैं। ध्वनियों का हुखत्व और दीर॑त्व वस्तुतः सापेक्ष भावना पर ही 
आधारित है। ऐसी कोई निश्चित, निरपेज्ष सीमा नहीं है कि इतनी देर में 
उच्चरित ध्वनि को हस्व श्रोर इतनी देर में उच्चरित होनेवाली ध्वनि को दीघ॑ 
फहें। उच्चारण-काल-मात्रा के अगशित मेद संभव हैं। हिंदी में सामान्यतः उनके 
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दो स्तर पर्याम माने जाते हैं ; हस्व, जिसे रामात्मक दृष्टि से लघु! कहा जाता है; 
ग्रोर दोष, जिसे रागात्मक दृष्टि से गुरु) फहा जाता है| एक लघु स्वर के उच्चारण 
की कालमात्रा को परिमाण की इकाई मानकर उसे एक मात्रा के बराबर गिना 
जाता है ओर गुरु स्त्ररों तथा संध्यक्षरों को दो मात्राओं के बराबर। शअ्रक्तर को 
उसके स्वर की मात्रा की लबघुता या गशुध्ृता के अनुसार ही लघु या गुरु मानते 
हैं। छुंदःशात्त्र में इन्हें अंकित करने के लिये क्रमशः (॥? झोर “5? चिह्न निर्वारित 
किए गए हैँ | एक तीसरा स्तर ओर भी है जिसे प्लत कहते हैं। यह दीत से भी 
अपेक्षाकृत अधिक दीव, प्रायः दूना तिगुना विलंतित, होता हे ओर इसका प्रयोग 
जोर से पुकारने में, संबोधन में, अ्रथव्रा फेरीवालों के विज्ञापन करने की आवाज में 
संज्ञापदों या उनके विशेषजञों के श्ंतिम वर्णों के स्वरों में होता है, जेते : 

हैं राइ55पम | दडप्ब्ब्ब लो |! गरइष््ब्स चाय ! 

३६ ३३१, निमाड़ी आदि बोलियों में प्लुत का प्रयोग गुणा की ग्रतिशयता 
के द्योतन के लिये किया जाता है, जेंसे--लाडडः्ब्ल 5 अत्यंत लाल । 

३३२, संस्कृत तथा संस्कृत से संवद्ध अन्यान्य भाषाओं के समान हिंदी 
के रागात्मक तत्वों में मात्राओं का सर्वाधिक महत्व है। रागात्मक अनुरूपता 
के प्रमाण होने के कारण छोंद किसी भाषा के रागात्मक स्वरूप के प्रकट 
परिचायक हैं और यह ध्यान देने की बात है दिंदी के छुंद चाहे मात्रिक 
हों चाहे वर्शिक, चाहे तालमात्रिक (जो लोकगीतों में व्यवह्नत होते हैं) वे स्तरों या 
वर्णों के गुरु लघु स्वरूप पर ही अआश्रित हैं। वस्तुतः मात्राएँ हिंदी के शब्दों ओर 
वक्यों की लय तथा गति का प्राण हैं | 

$ ३३३, हिंदी में निम्नलिखित स्वरध्वनियाँ परंपरा से दीघ्र मानी जाती 
हैं: झा, ई, ऊ, ए, ऐ, ओ, थ्रो | 

इसी प्रकार निम्नलिखित स्वरघ्वनियाँ परंपरा से हस्व मानी जाती है: 
ञ, इ, उ 

३४, ध्वनियों के बणुन में यह स्पष्ट किया जा चुका है कि ए और 

ग्रो के हुस्व रूप भी हिंदी में व्यवहत होते हैं, यद्यपि वे लिखें नहीं जाते । इसी 
प्रकार हिंदी क्षेत्र की कई बोलियों में संध्यक्षर स्वर ग्रय अइ, अ्रवू अउ के 
भी हस्र रूप बोलचाल में व्यवह्यत होते हैं | 0) 

३३५, परंतु वास्तविक उच्चारण व्यवहार में इस परंपरागत क्रम में 
अनेक परिस्थितिजन्य भेद संभव हैं, जैते राधा? का पहला आ दूसरे आरा से 
अपेक्षाकृत हस्त्रतर होगा और दूसरा आ “अब? के हस्वअ से कालमात्रा में 
प्रायः थोड़ा ही अधिक हो सकता है। फिर भी सामान्यतः अपेक्षाकृत दी 
कालमात्रावाज्ञा स्वर॒उसी स्थिति में प्रयुक्त श्रपेज्ञाकत हस्व कालमात्रावाले 
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स्त्रर से दीर्बवा में दूना होता है, जेसा तरंगलेख ३, ८, ६५ १० में देखा 
जा सकता है । 
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( तरंगलेख ३, ८, ६, १० ) 
सुनने में भी स्व॒रमात्राओं के ये अंतर पहचान में आते हैं, जेसे : 
जाप का आरा ८ २४ शति सेकेंड | 
आर जप का अर १२९ ;; 
पपीता का ई 5 १४ ;; 
ओर पित्त काइ>ज>ऊ ७ 3) 


0 ३३६, वही साधात स्वर जत्र अंतिम स्थान में या सघोष व्यंजनों के पहले 
प्रयुक्त होता है तो अधोष व्यंजनों के पहले प्रयुक्त होने की स्थिति से अपेक्षाकृत 
अधिक दी होता है, जैसे जी ओर जीभ का ई जो जीत के ई से अपेज्नाकृत थोड़ा 
अधिक दीघ होता है। इसी प्रकार (बात? के “त्रा! की अग्रेज्षा बाद! का आ! 
दी होगा ( देखिए तरंगलेख '१, १२ | 
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( तरंगलेख ११-१२) 
$ ३१७, वही साधात या उत्कृष्ट स्वर जब अंतिम स्थान में या अंत्य व्यंजन 
के पूव होगा तो दूसरे अनाधात या अनुत्कृष्ट अ्रक्षर के पूर्व की स्थिति से अधिक 
दीघ होगा;, जैसे--आ! और “आम? का आरा आमदनी? के आ से अथवा 'पी? 
आर 'पीठा' की ई से क्रमशः अधिक दी होंगे | 


४5७३? 


4 हद्दा का रागात्मक पक्ष 


३२३८, एक ही स्वर एक ही स्थान म॑ एकाद्वरात्मक द्वयक्वरात्मक 
शब्द से अपेक्षाकृत अधिक दी्घ होता ह। जैसे - दो और दाप का शो दोनों के 
आोसे अपेक्षाकृत अधिक दीघ होगा | 

६ ३३६, व्यंजन और ह॒स्व स्वर (हथं)वाले स्वतंत्र एकाक्षुर शब्द 
हिंदी में केबल दो हैं-न झोर व ( ओर!” के अ्रथ में )। इनके अतिरिक्त, हिंदी 
के सभी व्यंजन इ ञ्र॑ंके रूप में ही होते हैं; जेसे--क, ख, ग; घे, ७, श्रादि । 
भारतीय वर्णुमाला आद्योंपांत अच्ञरात्मक हैं | 

उपयुक्त उदाहरणों को छोड़कर स्वतंत्र रूप में उच्चरित मुक्त एकाक्चरात्मक 
शब्दों का अंत्य स्वर दीघ ही होता है, जेसे था, हद, खा, जा, ला, याँ, थ्रो, जो, 
क्या, ही, भी | 

६३४०, दो हस्व स्वरों का अनुक्रम होने पर उनकी मात्रा दीत 
स्वर के बरावर हो जाती ह | 

९ ३४१, असंयुक्त अक्षरों की झपज्ञा संयुक्त अक्षरों के पूर्व का स्व॒र हरव 
होता है, जैसे--श्रन्नर का आर “अ्रनतः के ज्न से अपेक्षाकृत हस्य उच्चरित 
होता है ।' 

६ ३४२, वाक्यांतर्गत प्रदुक परयर्गों के पूतकालिक क्रिया के तथा वाक्यांत में 
प्रयुक्त 'दीघ' स्वरों की सात्रा की दीवता अपेक्षाहृत बहुत कम हो जाती है, यद्यपि 
उनके संद्वत विद्वतादि अन्य गुण बने रहते हूँ | उदा० 
आपके घर में आनंद है। 
देख के चलिए ! 
में आता हूँ, आऊँगा, आदि । 


नि 


६ ३४३, आ्राध्यात या उत्कप के बढ़ने या घटने से स्वर की मात्रा भी तदनु- 
सार बढ़ती घटती है | उदाहरणाथ, केश? का ए. सके? के ए से अपक्षाकृत अधिक 
दीघं होगा | 

एक दूसरा उदाहरशस इस वाक्य का लीजिए 5 

आराज वहाँ बहुत भीड़ हैं । 

इसमें यदि आज पर आधात पड़ेगा तो आर की मात्रा जितनी दीघ उच्चरित 
होगी, उतनी दीघ तब नहीं होगी जत्र आधात किसी दूसरे शब्द पर पड़ेगा । 
यही बात भीड़ के ई के संबंध में भी पाई जायगी। बहुत का हस्व उ भी उस 


$ पर पिंगल में इसे गुर माना जाता है। इसकी व्याख्या के लिए देखिए $१५७। 
२-१४ 


हिंदी साहित्य का घृहत्‌ इतिहास ७ 


शब्द पर आबात पड़ने पर दीबवत्‌ उच्चरित होता ६ ओर कुछ स्थानों के बोल- 
चाल में तो शिलेंदित होकर प्रायः आओ या » के रूप में परिशत हो जाता है । 
पई दिल्लीः के नई! का दीव ई अखिल भारतीय श्राकाशवाणी से हस्व इ के 
समान उद्दरित होता हे “नई दिल्‍ली? नहीं, “नइ दिल्‍ली |? एक और उदाहरण लें : 


तुम भी चलो ! 
आथवतरा मेने भी कहा | 


इन वाक्‍्यों में भी” दीघ ईकारांत है। पर यदि तुम के तु! अक्षुर पर 
या मैंने के में? अकछर पर विशेष आघात के साथ वाक्य का उच्चारण किया जाय 
तो भी का उच्चारण हस्ववत्‌ होता है। मैंने अनेक शिक्षित वक्ताओं के माषण 
व्यवहार में यह प्रवृत्ति पाई है । 

४, देक्खिनी में जब एक ही शब्द के आसपास के दोनों अन्चर 
दीघ होते हैं तो पहला हृस्व उच्चरित होता है। एजाबी में भी प्रायः यह प्रवृत्ति 
पाई जाती है, जैसे, भीगना > भिगना, श्रासमान > असमान, मेरे > मरे | 

६ ३४५, इस प्रकार का विभेद दीघ स्वरों में ही अधिक पाया जाता है, 
हुस्व खरों में कम | ऐसे उदाहरण से सिद्ध होता है कि हस्वता और दीघ॑ता 
भाषण की लगघ॒ गति पर निर्भर हैं, तथा उन्हें लयात्मक अ्रथबवा रागात्मक तत्वों के 
रूप में ही ग्रहण करना उपयुक्त है| 

६ ३४६, यह नहीं है कि किसी रागात्मक तत्व में किसी भी दशा में अ्रर्थ: 
मेदकता का लक्षण न पाया जाय । कोई धनि एक ही साथ स्रनिमात्मक तथा 
रागाध्मक दोनों ही लक्षणों से समन्वित हो सकती है | संस्कृत के कुछ तत्सम शब्दों 
में हुस्व दीध के मात्राभेद से अथभेदकता' के उदाहरण मिलते हैं; जैगे ; 

दिन--दोण 
बहु --बहू 

$ ३४७, इसके अ्रतिरिक्त हस्व दीघ का विभेद व्याकरशिक रूपभेद का 

भी साधन है; जेसे 


* दूसरी ओर ऐसे भी उदाहरण हैं जिनमें इस प्रकार का भ्र्थमेद नहीं पाया जाता; जैसे 
साधु साथ, छुटना छूटना। संस्कृत में मी ऐसे शब्दों की संख्या बहुत अ्रधिक नहीं है 
जिनमें हस्व दीध को मात्राएँ परस्पर व्यतिरेकी हों। ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं 
जिनमें मात्राभेद में विवल्पन॒ प्राया जाता है, जैते--इनुमान्‌ और इनू कान आदि । 


७७ हिंदी का रागाव्मक पत्ते 


पीटना (सक्मक ). पीसना ( सकरमक ). लूठना ( सकमक ) 
पिथना (अकमंक ). पिंसना ( अकमंक ). लुठना ( अकमंक ) 


मूल धातु से प्रेरणाथक बनाने के लिये पहले अ्क्त वर को हस्त 
करना पड़ता है, जेसे : 

सीखना सिखाना सिखवाना 

जीतना जिताना जितव्राना 

लूटना लुटाना लुब्वाना 

सूखना सुखाना सुखवाना 


ऐसी परिस्थितियों में हिंदी मं एू ओर ओ इन गुण रूपों! के हस्त रूप का 
बोध प्रायः इ और उ से किया जाता है; बद्धपि बोलियों में हुल्त्र ए. और हर 


ञ्रोका ही व्यवहार बहुतायत से होता हे, जेसे : 
लेटना लियाना लिट्वाना 
देखना दिखाना दिन्वबराना 
डोलना इुलाना इलवाना 
बोलना बुलाना बुलवाना 


'ऐ और ओर! के उच्चारण में भी प्रायः हस्वत्व की यह प्रद्मत्ति पाई जाती 
है, यद्यपि लिखित रूप में इस परिवतंन फो अंकित नहीं किया जाता, जेसे : 
पेठना पैठाना पैठबाना 
लौगना लौटाना लौथवाना 
इन उदाहरणों में प्रेरशार्थक के ऐ ओर श्री मूलधातु के ऐे और ओ की 
श्रपेज्ञा प्रायः कुछ हृस्व॒ उच्चरित होते हैं । 
$ ३४८, इसी प्रकार दीघ ईकारांत या ऊकारांत शब्दों का बहुवचन 
बनाने के लिये भी दीघ को हुस्त्र करना पड़ता है, जेंसे : 
नारी--नारियाँ बहू--बहुएँ 
भाई नें--भाइयों ने डाकू ने--डाकुओ्रों ने 
$ ३४९१, इस प्रकार हिंदी में मात्रा के रागात्मक तत्व का असाधारण 
प्रक्रियात्मक महत्व भी है, जिसके यथावत्‌ ज्ञान ओर अनुमान के बिना हिंदी 
बर्णुन्यास का ठीक ठीक अभ्यास हो पाना संभव नहीं | 


१ घनिप्रक्रिया की दृष्टे से ए भर भी, इ और उ के गुणरूप माने जाते हैं तथा ऐ और 
श्रों वृद्धिरूप । 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिद्दास ७्घ 


६ ३५७, हिंदी छोत्र की अनेक बोहियों में गात्राएं वाक्य की लय ओर 
गति पर ही निर्भर रहती है। ऋुछ थोड़े उदाहरणों को छोड़कर उनमें अथमेदकता 
का ग्माव है। इसलिये दस्व का दी्घ ओर दीब का हस्व हो जाने से उनमें 
कोई बाधा नहीं होती | व्जमापरा तथा अवधी के छुंदों में हस्व दी्घ के ऐसे विभेद 
प्रायः पाए जाते हैं। भोजपुरी में धीरे धीरे या घिरे घिरे, छुरा का छुरा; पूरा पूरा 
या पुरा पुरा, सीखताड़े या सिलताड़े आदि रूपों के व्यवहार में प्रायः दोलायमान 
स्थिति पाई जाती दे । उनमें ह्बत्त और दीघं॑त् प्रायः माषण की लय और गति 
पर ही आश्रित हैं। यही बात उद के छुंदों में भी पाई जाती है। उनमें वजन को 
दुरुस्त रखने के लिये ये प्रायः दी को हस्व ओर हृस्व॒ को दी उच्चरित किया 
जाता है। परंतु शिष्ट हिंदी में मात्राओं का प्रक्रियात्मक महत्व होने के कारण 
ऐसा नहीं किया जाता ओर हुस्व दीघ के अंतर की ओर विशेष ध्यान रखना 
ग्रावश्यक माना जाता है।* 

९ ३५१, स्वर्रो के समान व्यंजनों के उदच्चारएकाल की भी मात्राएँ होती 
हूँ। संयुक्त तथा ह्विल् व्यंजनों का उच्चारण अर्ंयुक्त तथा सरल व्यंजनों की अपेक्षा 
प्रायः दुगुना या इसते भी अधिक दीघ होता हैं। उनके उच्चारण में अवरोध या 
संकोच या संध्र्ष अथत्रा अनुनासिक व्यंजन हों तो उनकी अनुनासिकता और 
अवरोध दोनों ही अपेक्षाकृत दी हो जाते हैं। उदाह रणाथ, पत्ता के त्‌ के स्पर्शकाल 
की मात्रा पता के त्‌ के स्पशंकाल से प्रायः दुगुनी है। अन्न के न का स्पर्श तथा 
अनुनासिकता का अभ्रंश धन के न से अपेक्षाकृत अधिक दीं होगा। परंतु आद्य 
स्थान के संयुक्ताह्षरों को मात्रा में इतना अंतर नहीं पाया जाता, जैसे--त्रिवेणी, 
प्रसाद, न्‍्यारा । 

$ २५२, हस्व स्वरों के परे अंत्य स्पश व्यंजन दीध खरों के परे अंत्य स्पर्श 
व्यंजनों की अपेक्षा अधिक हस्व होते हैं, जैसे “भूत! का त “बहुतः के तसे 
अपेन्नाकृत हस्व होगा | 

$ ३३३, रपश व्यंजनों के पूब अ्नुनासिक की मात्रा कुछ दीर्घ हो जाती 
है, जैसे--चंपा का म्‌ चसार के म्‌ से अपेक्षाकृत अधिक दी है । 

५ २४४, श्रघोष स्पश व्यंजन घोष स्पर्श व्यंजनों की अ्रपेत्ञा कुछ 
दीघ होते हैं । 


मेरा अनुभत्र है कि हिंदी प्रदेश के विद्यायियों की परीक्षा की उत्त रपुस्तिकाओं में 
सबसे अधिक भूल मात्रा संबंधों वर्णन्यास को हो होती है, निस्तका परिमानन तभी 
संभव है जब ध्वनिविज्ञान की अणाली के अनुपार उनके मात्रा संबंधी रागात्मक ज्ञान 
के विकास की ओर यथोचित ध्यान दिया जाय । 


७६ .. हिंदी का रागाप्मक पंच 


हक 


[का 


$ ३५५, परंतु व्यावहारिक दृष्टि से व्यंजनों को इस प्रकार 
दीबता का अंतर नगशय है । 

$ ३५६, संबोधन या विज्ञापन की पुकार सें प्रायः अनुनासिक व्यंजनों का 
प्लुत रूप मी व्यवह्गत होता हैं, जेसे मोहन 555! कलम 5६८६ | इनके न 
और म के उच्चारण में अवरोध झोर अनुनासिकता को मात्रा बहुत दीबहो 
जायगी । 

$ ३५४७, छंदःशात्र में संयुक्ताक्षरों के यूव खर को ही गुरु माना गया 
है, क्योंकि उच्चारण की दृष्टि से अन्चरविभाजन करने पर संयुक्ताकरों के 
पूव का अ्रद्धर मुक्त नहीं, बद्ध उच्चरित होता ऋ 
की मात्रा स्थानतः दी! मानी जाती ह। उदाहरणाथ चिट्ठी का अक्वरविस्थास 
होगा चिट ;ठी / इसमें चिट के उच्चारण में प्रायः उतना हू 

ने 


है 


कै 
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ठीके। इसा कारश[ बद्याप ध्यनिविज्ञान की द्वर्धि ले वास्नथिक दीघता ्ः के 
स्पर्श या अबरोध मं है, तो भी क्यीऋ नाड़ी एक धक्के में पूरे छिद 


का उज्वारण किया जाता है, इसलिये रागात्मक इयि | छुंदशालत्र मे सिकेइकफो 
ही 'स्थानतः दीघ! या शुरु) माना जायगा । 


द्वित्व तथा मात्रासमतोत्ष 

५ भय ब्रजमापा, अवधी, भोजपुरी आदि हिंदी क्षेत्र की अनेक भापाओं 
ऋ्रोर बोलियों में व्यंजनों के सरल उच्चारण की पग्रद्वत्ति अधिक पाई जाती है | 
इसी कारण संयुक्त व्यजनों का दीघ उच्चारण न करके प्रायः सरलीकरण हो जाता 
है ओर उनके पूर्व के स्वर का ही दीर्धीकरण होता दे, जैसे 


चिट्ठी चीगी बत्ती बाती 
पट्टी पायी बुद्ढा बूदा 


क्तिपूरक दीर्घकरण अथवा मात्रासमतोलन की यह प्रद्गत्ति भी हमारी 
भाषा तथा बोलियों के मात्रापरक होने का एक प्रवल प्रमाण है | 
६ ३५४६, इसके विपरीत दक्खिनी में द्वित्व की प्रवृत्ति अधिक पाई जातो है 
ओर दीघ स्वरों को हस्त्र करके मात्रा समतोलन कर लिया जाता हे, जेसे 
हाथ> हती | 
मीठा > मिद्दा | 
चूना चुन्ना | 
सूखा > सुक्का । 
फीका > फिकका | 
कीचड़ > किचड़ । 
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$ ३६०, कुछ अंशों में यह प्रवृत्ति हिंदी क्षेत्र में भी, विशेषकर पूर्वी बोलियों 
में, पाई जाती है, जेसे चादर ( फा० ) > चदर, चाकू > चक्‍्कू | 
६ २६१, कई अन्य शब्दों म॑ हर्वीकरण के बिना भी ( क्योंकि वें स्वतः 
हस्व हैं ) दिल्व के उदाहरण दक्खिनी और उदू में पाए जाते हैं, जैसे : 
नमक > नम्मक | 
नदी > नद्दी ( उदू में भी ) 
गली > गलली । 
गला > गल्ला | 
डली > डल्ली । 
नली >> नल्‍ली ( उदू में भी ) 
उठा > उछ्ा ( उदू ) 
६ ३१६२, ब्यंजनों में ह्वित्व का प्रयोग कभी कभी जोर देने के लियेया 
प्यार जताने के लिये किया जाता है, जेसे कब्भी नहीं, जिद, हद, चच्चा, फुप्फा, 
दद्दा, दिद्दी आदि । 


उत्कष 

६ ३६३, हिंदी उच्चारण में निःस्वास के जोरदार मोंके का प्रयोग नहीं 
किया जाता, अतः बलाघात का उससें विशेष महत्व नहीं है। हिंदीया अन्य 
भाषाओं में वह न तो भेदक तत्व के रूप में पाया जाता है ओर न मात्राओ्ं के 
समान उनकी लय के ही मुख्य आधार के रूप में। हमारी भाषाओं में पाया 
जानेवाला आ्राधात इतना हलका ओर दुबल है कि उसे बलाबात कहना ही उचित 
नहीं प्रतीत होता । वह प्रायः मात्रा ओर सुरों से संबद्ध पाया जाता है, जिनसे उसका 
भेद करना भी कठिन हो जाता है। ऐसी दशा में उसे बलाघात के बदले उत्कष 
कहना ही कहीं अधिक समीचीन जान पड़ता है | 


6 ३६४, एक से अश्रधिक अ्रद्चरों के शब्दों में कई एक अन्नलुर ऐसा अवश्य 
होता है जो ओरों की श्रपेज्ञा अ्रधिक उत्कृष्ट प्रतीत होता है तथा दूसरे अन्चर 
उसकी श्रपेक्षा अनुत्कृष्ट जँंचते हैं। यह प्रमुख अक्षर वर्शविन्यास के धुरे का काम 
करता है मात्रा के समान उत्कर्ष भी अपेक्षित तत्व है; अ्रतएव एकाक्षरिक शब्दों 
में उत्कर्ष का कोई प्रश्न नहीं उठता । हाँ, वाक्य या वाक्यांश में स्थिति के अनुसार 
एकाक्षुरिक शब्द पर भी उत्कर्ष का व्यवहार हो सकता है। 


$ ३६५, अंग्रेजी, जमंन आदि बलाघातप्रधान विदेशी भाषाओं का कोई 
अनजान वक्ता जत्र हिंदी शब्दों या वाक्‍्यों पर अधिक बल देकर उच्चारण करता है, 
तब वे विद्गुप हो जाते हैं | इसी प्रकार यदि श्रनुचित स्थान पर उत्कष का प्रयोग 
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करके कोई हिंदीतर भाषाभाषी किसी शब्द या वाक्य का उच्चारण करता है तो 
वह हिंदी के दातह्षित श्रोता के कानों में तुरंत रूटक जाता है| अतः रामप्रक्रिया 
की दृष्टि से उत्कप भी शब्द आर वाक्यलनि का महत्वपूर्ण और आवश्यक अंग ह | 


जे 


६ २६६, लिखने में उत्कप का संकेत करना अ्रभीए हो तो जिस अन्ञर 
पर उत्क पड़ता है, उसकी शिरोरेखा के बाई ओर -- इस चिह्न का प्रयोग किया 
जा सकता है, जेसे : 

द घर घ- रेलू 
कि- ताव भग वान 

$ ३३७, हिंदी में उत्कपभेद के द्वारा ही सामान्य भूतकाल और विधि- 
काल का भेद प्रकट किया जाता है, जैसे : 


सामान्य नूत विधिकाल 
दूध में पानी न मिला | दूध में पानी न मि- ला ! 
उसका मकान अविलंब बना | उसका मकान अविलंब ब- ना | 


६ ३६८. परसर्गों पर साधारणुतः उत्कप का व्यवहार नहीं किया जाता, 
जैसे हमने; उनको, मकान में, देश के लिए, सर-कार की सेवा। परंतु 
किसी विशेष परिस्थिति में जोर देना अमीए हुआ तो परसगों के साथ मी उत्कप 
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का प्रयोग किया जा सकता है, जेसे चोर सकान पर नहीं, मकान में 
गया था । 


$ ३१६६, दयकुरात्मक शब्दों में यदि दूसरा अक्षर केबल एक या दो 
त्य़ों थम क्र ते 
मात्राओं का हो तो प्रथम अक्षर ही उत्कप ग्रहण करता है, जेसे 


'पिता ( पिकता ) बाबा ( बा+बरा ) 
देखा ( दे+खा ) 'कहा ( ककहा ) 
साधु (साकबु ) मधु ( मकथु ) 


यदि ( य+दि ) 
$ ३७०, यदि पहला या दूसरा अक्षर मुक्त नहीं, बद्ध हो अर्थात्‌ स्व॒रांत 
नहीं हलंतवत्‌ उच्चरित होता हो तो भी प्रथम अक्षुर पर ही उत्कप पड़ता है; जेसे : 


नगर ( नकगर ) सागर ( सा+गर ) 
प्रायः ( प्राकयः ) अतः ( अकतः ) 
'इधर ( इ+घर ) 'देखकर ( देख+कर ) 
बोलता ( बोलकता ) 'घकका ( धक+का ) 
पत्ता ( पतू+ता ) पत्थर ( पत+थर ) 


मंत्री ( मन#त्री ) अंतर ( अ्न+तर ) 
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पुस्तक ( पुसू+तक ) ब्रिल्कुल ( बिल+कुल ) 
भुश्किल ( सुश+किल ) 'पंडित ( पनू+डित ) 


रास्ता ( रासू+ता ) 
६ ३७१, परंतु द्याक्षरिक शब्दों का दूसरा अक्षर यदि तीन मात्राओं 
का दो तो उत्कर्प का वाहक दूसरा ही अक्षर होता है, जेसे 


कि- ताव ( कि+ताब ) आ्रा- कार ( आ+कार ) 
ता-रीख ( ता+रीख ) विश्- वास ( विशु+बरास ) 
$ ३७२, अ्यक्षरात्मक शब्दों में यदि दूसरा अ्क्षुर हस्व हो तो उत्कर्ष प्रथम 
श्क्तर पर पड़ता हैं; जेसे 
कपड़ा ( क+पकंड़ा ) 'कितना ( किकत+ना ) 
पुकली ( पु+त+ली ) आदमी ( आ+द+मी ) 
दिखना ( दे+ख+ता ) सूचना ( सू+च+ना ) 


साधुता ( साकघुकता ) मंत्रिणी ( मन्‌#त्रि+णी ) 
संतति ( सन+त्कति ) 
३ ३७१, अ्यक्षुरात्मक शब्दों में यदि दूसरा अक्षर प्रकृत्ता या स्थानत। 
दीर्घ हो और तीसरा अक्षर एक या दो मात्राश्रों का हो तो उत्कर्ष दूसरे अक्षर 
पर पड़ता है, जेसे 


भ- लाई (भकला+ई ) प ताका ( प+#ताकका ) 
बु- लाना (बु+ला+ना ) म-नोहर ( म+नो+हर ) 
झर- चानक (अ+चा+-नक) घु- रंघर ( घु+रन+घर ) 
मु- रारि ( मु+रा+रि ) मु-सल्लम ( मु+सलू+लम) 
प्र- तिष्ठा 'प्रकतिप+ठा) स्व-तिंत्र ( स्व+तनकत्र ) 


स्व- राज्य स्वराज्य (स्व+राकज्य) ब-हुआ॒ बहुंश॒ ( बकहुकश ) 
ना- दानी नादानी (ना+दा+नी) आ-जादी ब्राजादी (आ+जा+दी ) 
बे- कारी बेकारी ( वे+कराकरी ) 


$ ३७४, परंतु यदि तीसरा अक्षर तीन मात्राओं का हो तो उत्कर्ष उसी 
पर पड़ता है, जैसे 


भग- वान ( भका+बान) इत- बार ( इ+तकबार ) 
|| ४५ ८ 

जल- पान (ज+लक+पान।/ अधि- कार ( आ्र+घि+कार) 
|| न 

हिंदु-स्तान (हिन+दुसू+तान) इंत-'ज़ाम ( इन्‌+त+ज़्ाम) 


३७५, तीन से अधिक अक्षरों के शब्दों में उत्कर्ष प्राय; अंतिम अक्षर से 
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स- फलता मन- मोहिनी 
म- घुरिमा स्व- तंत्रता 
ल-- इक्रियाँ स्वा- बीनता 
बहु- रूपिया अंतः- करण 
सुकु- मारता ल-ौ इकपन 
ए- कादशी ब- हकना 
सज- जनता हरि- शबनी 


६ ३७६, किंतु यदि उपया प्रकृत्वा या स्थानतः दी हो अथवा मिश्र शब्द 
में से जुड़े हुए किसी प्रत्यय का या समासगत शब्दों में परिवर्ती शब्द का आद्य 
ग्रत्षर हो| तो इस्व होने पर भी उत्कतप उसी पर पड़ता ६। जंसे; अधिकारी, 
चतुराई, बबराहद, वहंकाना, बादशाही, महंटियानः, पर्चहत्तर, मधुमक्खी, 
बच॑पना, कारीगंरी', ध्रधपक्रा, चुलंचुला, शु्ख्मरी, भिख गा, मधुझती, स्ुगई, 
चिइंचिड़ा, दु्खहरण, | 

६३७७, अंतिम अक्षर यदि निमात्रिक हो तो वह उत्कपवाहक होता 
है, जैसे मुसलमान, मेहरबान, 

$ १७प्य, दक्खिनी में तीन से अधिक अक्षरोंवाले शब्दों म॑ यदि पहला 
प्रकृत्या या स्थानतः दीघ होता है, तो वह भी समोत्कर्प ग्रह करता है, पर ह॒स्व 
होने पर नहीं । यदि पहला अक्वर हस्त हो ओर दूसरा अक्षर दीर्घ, तो वैसी हालत 
में दूसरा अक्षर ही समोत्कर्ष ग्रहण करता है । 

$ ३७६, समस्त शब्दों में उत्कप तीसरे अच्चूर के पहले भी पड़ सकता है, 
जैसे, यथाशक्ति, सीताराम, धीरे घीरे, इधर उधर, जानकीर्ज.बन, कहा सुनी, 
उठते बैठते, चलते फिरते, आते जाते, । 

५ रे८०, छिंदा मे प्रयुक्त होने पर शब्दा के उत्कपं के क्रम मे छंद की गति 
के अनुसार प्रायः थोड़ा बहुत परिवर्तन हो जाता है, जैते, इधर न कहकर 
इंवर, कमर न कहकर कमर, चले न कहकर चले | “वाचक प्रथम सर्वत्र ही 
जय जानकीजीवंन कहो |?” ( मैथिलीशरण शुप्त : जयद्रथवध ) इस पंक्ति में 
कहो के 'कः पर उत्कप न पड़कर 'हो? पर पड़ा है। इसी प्रकार 'जानकीजीवन? 
के “व? पर उत्कर्ष पड़ा है। “बहरि बंदन बिच अंचल ढाँकी |”? यहाँ बदन का 
उत्कष पहले अक्षर से खिसककर दसरे अक्षर पर आ गया है 


१ परंतु दक्खिनी में वादशाही, कारीगरी जैसे शब्दों में प्रथम भक्तर ही उत्कर्ष ग्रहण 
करता है । 
दे- १ ४. 
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९ ३८१, स्व॒राबात के कारण भी उत्कर्ष में कुछ क्रमांतर हो जाता है, 
५2० हक रे 
जैसे, प्रश्नवाचक वाक्य में--' आप चले १? - यहाँ 'च! पर उत्कप न पड़कर 'ल! 
पर पड़ा है| ५" ॥॒ 
हिंदी में उत्फप प्रक्रिया के संबंध में अभी और अनुशीलन की अपेक्षा हैं ।' 


वाक्योत्कर्प 
९ श्थर, प्रत्येक अनेकाह्री शब्द के अंतर्गत जेसे एक अ्रद्धर ओरों की 
गपेक्षा अधिक उत्कृष्ट होता है, वैसे ही प्रत्येक वाक्य के अंतर्गत वक्ता के अभिप्राय 
के अनुतार कोई न कोई शब्द, चाहे वह एकाछ्री होया अ्नेकाक्षरी, ओरों की 
अपेज्ञा अधिक उत्कर्प का वहन करता है। उत्कर्षा में अंतर करके वाक्याथा में भेद 
किया ज्ञाता है, जैसे आपको में आज एक पुस्तक देना चाहता हूँ? | 
इस वाक्य के लिखित रूप में यह स्पट नहीं हो पाता कि वक्ता का अ्रमिप्राय क्‍या 
है। उत्कर्ष पेद से इस वाक्य के श्राशय में कितने सेद हो जाते हैं, देखिए : 
आपको में आज एक पुप्तक देना चाहता हूँ। 
आपको में आज एक पुस्तक देना चाहता हूँ। 
आपको मैं आज एक पुस्तक देना चाहता हूँ। 
आपको में आज एक पुस्तक देना चाहता हूँ । 
आपको में आज एक पुस्तक देना चाहता हूँ। 
आपको में आज एक पुस्तक 'देना चाहता हूँ। 
आपको में आज एक पुस्तक देना चाहता हूँ । 
इस वाक्य के एक एक शब्द पर बारी बारी से उत्कष का प्रयोग करके यह 
देखा जा सकता है कि उत्कपंसेद से किस प्रकार भिन्न भिन्न अ्रथों की सूचना 
होती है | बख्तुतः वक्ता का अमभिप्राय क्‍या है; यह तो अभीषश्ट उत्कपंसहित उच्चारण 
के द्वारा ही जाना जा सकता है | 
$ ३-३. किसी अ्रनेकाक्षरी शब्द में प्रयुक्त वाक्योत्कषं उस शब्द के 
उत्कृष्ट अक्षर पर ही पड़ता है | 
५ ३८४, साधारणुतः वाक्यों में प्रथम महत्वपुणं शब्द पर ही चरम उत्कर्ष 
इता है, परंतु स्बंनाम का व्यवहार होने पर यदि प्रयोजनवश उस पर जोर देना 
अमीश नहीं रहा तो उत्कष क्रियापद पर पढ़ता है | 
$ रे८३, विशेषण यदि विशेष्य के पहले प्रयुक्त होता है तो वही उत्कर्षी 


) इस संबंध में अ्रववी में उत्कर्षविव्रार के लिये दे० ड[० बाबूराम सक्सेना : 'एवोल्यूशन 
आँव अवधी,' पृ० ६१-६२ और १६० | 


५ हिंदी का शगाव्मक पत्त 


होता है। परसर्गों ओर समुच्चयवोधक अव्ययों पर प्रायः उत्कर्षप का व्यवहार 
नहीं होता | 
९ ३८६, हिंदी प्रदेश की बोलियों के लोकगीतों में अथवा हिंदी के कवित्त, 
सवैया थ्ादि कुछु छुंदों में उत्कष का क्रम स्पट दिखाई पड़ता है। ऐसे छुंदों का 
मापदंड वस्तुतः वर्णों की संख्या या कालमात्रा नहीं वरन्‌ उत्कप ही है ।* 
सबेया 
“धबनंबीच बसे थे फँ से थे ममत्व में एक कंपोत कंपोती कहीं?” 
इसमें प्रत्येक दो अक्षरों को छोड़कर तीसरे अक्षर पर उत्कर्ष है ओर 
उनके बीच की स्वरमात्राओं में अंतर करके उच्चारण करना पइ़ता है। “बन बीच! 
ओर एक! के अंत्य व्यंनन का उच्चारण हलंतवत्‌ न करके पूर्ण स्वस्युक्त--अ्रंत्य 
अर! के साथ करना पड़ता है। थे), 'ने', ओर “कपोती” के 'ती? के दीघ स्वर का 
हस्व उच्चारण करना पड़ता है परंतु संपूर्ण पंक्ति में तालमात्राश्ित उत्कर्ष का 
क्रम अ्रभंग है । 
कवित्त 
८ बंद राखे विदित पुरान राखे सारयुत राम नाम राख्यौ-- 
अति रसना सुधर में” 
( शिवराज भूषण ) 
यहाँ प्रत्येक तीन अज्चरों के बाद उत्कर्ष का क्रम स्पट् है जो तालबद्ध है । 
प्रत्येक खंड के अंतर्गत दीघर स्वर को हृस्व या हस्व को दीष उच्चरित करके 
तालमात्रा की पूर्ति करना आवश्यक है । 
बरवे ( अ्रवधी ) 
जल्ञागेड आइ नवेलियहि मनसिज बान। 
जउक्ससनन लाग उंरोजवा हग तिरछान ॥ 
( रहीम ; “बरवै-नागबिका-मेद” ) 
यहाँ 'लागेउः ओर “नवेलियहिं? के ए? ओर 'उरोजवा' के धओओ! का 
हस्ववत्‌ उच्चारण करना पड़ता है | दोनों पंक्तियों के उत्कर्ष का क्रम अमंग है। 
सोहर ( भोजपुरी ) 
४ 'जाहि दिन राम जनम लेले घरती आँ नंद भइलो हो। 
ललना बाजे लागे आनद बंधावा महल उठे सोहर हो | 


१ दे० धथीरेंद्र वर्मा : दिंदी भाषा का इतिहास, ६० २९२०-२१ 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास घे९ 


इन पंक्तियों में एक उत्कर्प से दूसरे उत्कर्ष तक की त़ालमात्रा के अंतर्गत 
प्रयुक्त हुस्व स्वर को कहाँ दीबं, दीत को कहीं हृस्‍्व; कहीं प्लुत उच्चरित करना 
पड़ता है । उपयुक्त पंक्तियों में 'जाहि! और “बाजे! के अ? का हृस्ववत्‌, राम के 
अर! का प्लुत और जनम के “ज! के “श्र! का दीषे उच्चारण करना पड़ता है । 

वस्तुतः इस प्रकार के छंदों को वर्शिक या मात्रिक न कहकर तालइत्त या 
ताल्ममात्रिक कहना ही उपयुक्त होगा | 


गतियों का रागात्मक वर्गीकरण 

$ श्८७, वाक्य के अंतगत कुछ खंड ऐसे होते हैं जो परस्पर लयात्मक 
वर्ग के रूप में तंबद्ध उच्चरित होते हैं। लघु या पूर्ण विराम किसी लयात्मक वर्ग 
के बाद ही संभव है। छोटे वाक्यों के उद्द श्य के बाद क्रियात्मक विधेय का 
उच्चारण श्रविराम रूप से होता है। परंतु यदि संज्ञावाचक उद्द श्य ओर क्रिया- 
वाचक विधेय के पहले कुछु ओर राग होते हैं, तो उद्द श्य खंड और विधेय 
खंड के बीच एक लघु विराम संभव है | 

$ ३८८, विशेषश या विशेषशात्मक ऋदंत या संज्ञावाचक विशेषश या 
विशेष्य एक साथ उच्चरित होते हैं | इसी प्रकार क्रिया तथा तत्संबंधी क्रियाविशेषशा 
एक लयात्मक समुदाय में आते हैं । 

8 ३८६, संबंध ओर संबंधी तथा संज्ञापद ओर उनके परसर्ण एक ही लय- 
खंड के अंग हैं | 

९ ३६०, निषेधवाचक शब्द क्रियापद से संयुक्त रहता है परंतु “न. ..तो... 
न, ..ही” वाले रूप संज्ञापदों से संत्रद्ध रहते हैं । 

९ ३६१, समुच्चयबोधक शब्द और उनसे संबंधित क्रियाविशेषण परवर्ती 
वाक्यों के साथ लयांवित रहते हैं | 

जहाँ कई वाक्य समुच्चयवोधक शब्दों से जुड़े रहते हैं. वहाँ प्रत्येक का 
उच्चारण उपयुक्त क्रम के अनुसार वाक्यधत्‌ ही होता है । 

९ ३६२, विच्छेद ओर विराम, उच्चारण के वेग पर निर्भर हैं। ज्ञिप्र 
उच्चारण में उनकी संभावना कम हो जाती है । 


सवराघात 


९ ३६३, संबद्ध भाषण की स्व॒सलहरी में नाना प्रकार के विभेद होते रहते 
हैं। प्रत्येक वाक्य या वाक्यांश शब्द या शब्दांश किसी न किसी गीतात्मक सुर में 
उच्चरित होता है| कभी तो सुर ऊपर उठता है, कभी नीचे आता है, और कमी कभी 
समस्तर पर रहता है। यह वक्ता की संपूर्ण व्यवहारपद्धति का अंग है जो उसकी 
परिस्थिति, प्रसंग और प्रश्धत्ति पर आश्रित ही नहीं वरन, उनका द्योतक भी है । 


८७ हिंदी का रागात्मक पे 


वस्तुत; यह एक सूक्ष्म ओर जठिल विषय है, जिसका हिंदी ञ्रथवा किसी 
भारतीय भाषा के संबंध में यथावत्‌ विवेचन श्रमी तक नहीं हो सका है | 

हिंदी प्रदेश के विस्तार तथा संभावित विकास ओर प्रसार की दृष्टि से 
विस्तृत विवेचन अपेक्षित है | यहाँ तो हम इसका संक्षेप में निदेश मात्र कर सकेगे | 

९ ३६४, स्वरात्मक भाषाओं में स्वरों का व्यवहार भेदक तत्व के रूप में 
होता है । वैदिक भाषा में स्वराघातों का विशेष महत्व था। इस संबंध में बृत्रासुर 
की कथा प्रसिद्ध है ।' 

यह कथा शतपथ ब्राह्मण (१३-८/१/५) तथा शिक्षा, ५० में दी हुई है । 
बत्र के पिता का नाम ल्वष्टा था। उनका पुत्र इंद्र का शातय्रिता या संहारक बने 
ओर उनपर विजग्र प्राप्त करें, इसके लिये उन्होंने अभिनारयज्ञ किया । परंतु 
प्रज्वलित यज्ञाग्नि के संमुख जब मंत्रोच्चार होने लगा तो स्वर का ठीक ठीक 
प्रयोग न होने के कारण उल्टा अ्रथ सिद्ध हुआ | '्वाहेन्द्रशत्रुवंधस्वः इस मंत्र में 
'हे उत्पन्न होनेवालें पुरुष, तुम इंद्र के शत्रु अर्थात्‌ शातत्रिता बनो ओर बढ़ो* 
इस अर्थ की अभिव्यक्ति के लिये तत्पुरुष समास के रूप में समस्त पद ने उत्तरांश 
पर उदात्त स्वर का व्यवहार होना चाहिए था; पर अजझुरों ने प्रमादवश उसका 
अनुदात्त उच्चारण किया जिससे यह समस्त पद बहुब्रीहि समास के रूप में परिणत 
हो गया, क्योंकि बहुओहि समास में कोई पद प्राधान्य नहीं ग्रहण करता और 
प्रथमोपस्थितस्प परित्यागे कारणामाव: इस नियम के अनुसार प्रथम पद का 
स्वतंत्र स्व॒र अच्चुएण रहता है। इसका परिणाम यह हुआ कि यह मंत्र इंद्रशन्रु 
अर्थात्‌ शातयिता ( घातक ) हो जिसका, ऐसा हो जाय ( इंद्र: शत्रु; शातयिता 
यस्य ताहशः भत्र: ) इस अर्थ का द्योतक हो गया | फल्नतः इंद्र के द्वारा वृत्रामतुर 
का संहार हुआ ओर देवताओं को ही विजय हुई। यज्ञ किया वेचारे अझुरों ने 
ओर स्वरदोष के कारण उसका फल मिला देवताओं को ! 

$ ३६५, इस प्रकार स्वराधात के अनुचित प्रयोग से श्रनर्थों का अनुभव 
करके वेदिक ऋषि बहुत सतक हो गए थे। इसीलिये वेदों के स्व॒रों को बड़ी 


), दुष्ट: शब्द: स्वर्तों बण॑तों वा 
मिथ्याप्रयुक्तो न तमर्थ माह । 
स वाग्वज़ो यजमानं हिनस्ति 
यथेन्द्रशत्रु: स्वरतो 5 पराधात्‌ ॥? 
तथा 
हतपुत्रस्ततरत्वष्टा जुद्दावेन्द्राय शत्रवे । 
इंद्रशत्रो विवर्धस्व मा चिर जद्दि विद्विषम्‌ ॥| 
“भागवत ( ६-६-११-१२ ) 


हिंदी सादित्य का बृहत्‌ हतिदास ब्दह 


सावधानी से अंकित किया गया है। प्राचीन ग्रीक लोगों ने भी मृदु ओर तीक्ष्ण 
नादों के लिये बढ़े ध्यान से संकेतचिह्ों का प्रयोग किया था । 

8 ३६६, हिंदी में स्वराघात के भेद से हाँ, नहीं; जी, श्रो, श्रच्छा। आदि 
कुछ विस्मयादिवोधक अब्ययों हो छोड़कर अन्य शब्दों के श्रर्थों में स्वतंत्र रूप 
से कोई अंतर नहीं होता । 

उदाहरणाथ अच्छा? शब्द के कुछ स्वरात्मक भेदों के उदाहरण संगीत 
के स्व॒स्आाह पर प्रत्येक अच्चर के लिये पृथक प्रथक्‌ काली लकीर का प्रयोग करके, 
ध्थक्‌ चित्र में दिए जाते हैं | 

$ ३६७, हिंदी प्रदेश की बोलियों शोर भाषाओं में केवल पूर्वी पंजाबी मेँ, 
शब्दों के अथभेदक तत्व के रूप में सुरों के व्यवहार के दृष्शांत मिलते हैं : 


मध्य सुर में उच्चरित अवरोही आरोही आरोही अ्रवरोही ' 
स्वर में उच्चरित स्वर में उच्चरित 
कांड़ा ( जह्यत्र ) को ड़ा घोड़ा? कोड़ा कोढ़ी! 
का ड ४५ 
चढ़ 'खूँटी' चेंड़ गिरना चड़ “चढ़ना! 


$ र६८, परंतु अ्रन्यत्र वाक्यों तथा वाक्यांशों के भावों ओर आशयों के 
नाना भेदों तथा सूक्ष्मताओं की अभिव्यक्ति के साधन के रूप में ही स्वसलहरों का 
व्यवहार होता है | 

हिंदी में ऐसे उदाहरण मिलते हैं, जिनमें सुरों के परिवर्तन से शब्दों के 
प्रकृताथ में कोई परिवर्तन न होते हुए भी समस्त वाक्यगत ध्वनिसमूह का अ्रर्थ 
उलद छाता है। संस्कृत में इस प्रकार के ध्वनिविकारगत विभेद को 
काकु* कहा गया है और व्यंग्याथ का एक साधन माना गया है | 

१ २६६, हिंदी तथा अन्य मारतीय भाषाओं में भी अंग्रेजी के समान अधिक 
दायरे के स्तरगत भेदों से समन्वित तथा एक अक्षर से दूसरे अक्षर पर क्रमिक रूप 
से उतरते हुए सुरों के व्यवहार नहीं होते । उनके आरोह अबरोह का ज्षेत्र अपेक्षा- 


) पंजाबी में भारोद्दी श्रवरोद्दी स्वर के साथ उत्कर्ष का भी व्यवद्वार होता है। 

२ ध्वनिकार ने काकु को गुणीभूत व्यंग्य का भेद माना है और मम्मथचार्थ आदि ने 
वक्रोक्ति का। काकु की मिन्न भिन्न व्युत्पत्तियाँ बताई गई हैं-..“कामत्यर्थान्तरमिति 
काकु : । अथवा काकुनिहा तदव्यापारविशेषत्तंपाथत्वादध्वनेविकारो 5पि काकुः। अथवा 
काकलौल्य श्त्यस्यधातो: काकुशब्दः प्रक्नताथातिरिक्तमपि वाम्द्धतीति लौल्यमस्थामि- 
पीत में । यद्देषदर्थ कुशब्दस्य कादेशः | तेन हृदयस्थवस्तु प्रतीतैरीषद्भमिः काकुः ।” 
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कृत संकुचित होता है ओर उनके विभेद अधिकतर सम सुर में आबदध मिलते : 
हैं। कुछ भावावेशव्यंजक उच्चारों को छोड़कर श्रन्यत्र श्रधिक चढ़ाव उतार 
के दृष्शांत उनमें नहीं मिलते । इसी कारण जब कोई विदेशी बहुत अधिक दायरे 
में सुरों के उच्च ओर तीज चढ़ाव तथा द्वुत उतार के साथ हिंदी का उच्चारण 
करता है तो वह विद्रप सा लगता है । हिंदी वाक्‍्यों में श्रंतिम बिंदु तथा अधिकतम 
उत्कर्षबाले अक्चलर को छोड़कर श्रोर सभी अक्षरों में एक प्रकार से अल्पाधिक 
एकतानता ही पाई जाती है; तथापि उस सीमित दायरे के अंतर्गत वक्ता की मनः- 
स्थिति ओर प्रसंग के अनुसार स्वरस्तरंगों के अनेक सूक्ष्म विभेद होते हैं, जिनका 
विवेचन वैज्ञानिक तथा सामाजिक दृष्टि से बहुत महत्वपूर्ण होते हुए भी यहाँ 
संभव नहीं है | हिंदीभापी जनसमुदाय में प्रचलित केवल कुछ सरल सामान्य 
रागात्मक सुर-व्यवहारों का परिचय मात्र यहाँ दिया जा सकता है जो साधारण 
दैनिक व्यवहार में प्रायः प्रयुक्त होते है | 

९४००, हिंदी मे हाँ” या “नहीं? उत्तरापेक्षी प्रश्नवाक्यों में प्रायः प्रश्न- 
बाचक शब्दों का प्रयोग नहीं होता | साधारण कथन या पुष्य्यर्थक बाक्यों से उनमें 
ब्रंतर करने के लिये स₹ःरलहर ही एक मात्र साधन है | यहाँ एक वाक्य की रूपरेखा 
संगीत के स्वरग्राह पर अंकित की जा रही है इसमें प्रत्येक अद्चर की ध्वनि का संस्थान 
एक पट्टीनुमा मोटी काली लकीर के द्वारा प्रदर्शित किया गया है। उत्कर्ष का भी 
अंकन उत्कृष्ट अच्चर के बाई' ओर पू्ववत्‌ उत्कर्षचिह्न () के द्वारा कर दिया गया है। 


एएएशशननशशााा आमदनी 
ःपाआः: 77 आााएणणाण 


च्रन्धप्ध्द्ध्ल 





जात 3, अं 
आप जानते छ५ 





ब्रश्यात्मक कथनके अथ में ब्न नह्ह अश्क्षा च्ज- चाप 








आपजानते हैं। आप जानते हैं। 





झञझ् के अर्थ में न तत नओ की 
आप जानते हें ? 
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ये दो मिन्न सुर दो भिन्न अर्थों के व्यंजक हैं | 

६ ४०१, हिंदी जैसी सुदूर देशों में फैली हुई भाषा में प्रदेशभेद से सुर के 
रागों में कितना अंतर हो जाता है, यह इसी प्रश्नात्मक उदाहरण के बिहार के 
भोजपुरी, मगही और मैथिली ग्रदेशों में प्रचलित रूप से समझा जा सकता है । 
वहाँ ऐसे प्रश्नात्मक वाक्यों के उच्चारण में स्थानीय बोलियों के प्रभाव के कारण 
पश्चिमी प्रदेशों के आरोही स्वर से स्वंथा भिन्न अवरोही स्वर का व्यवहार प्रायः 
किया जाता है | 

हिंदी के विस्तार तथा संभाव्य विकास ओर प्रसार की दृष्टि से इस विषय 
के विध्तृत तथा तुलनात्मक विवेचन की अपेज्ञा का अनुमान सुरव्यवहार के ऐसे 
प्रदेशगत प्रंतरों से किया जा सकता है | 

$ ४०२. परंतु संप्रति ऐसे प्रदेशगत भेदों को ध्यान में न रखते हुए दिल्‍ली 
आगरे से लेकर लखनऊ प्रयाग तक शिक्षित जनमंडली के मापाव्यवहार में 
जो सुरराग प्रचलित हैं ओर जो उदृ तथा दक्खिनी में भी प्रायः समान रूप से 
व्यवह्दत होते हैं उन्हीं के आधार पर यहाँ कुछ मुख्य लक्षण ओर विशेषताओं का 
उल्लेख किया जा रहा है। 

6 ४०३, वाक्यों तथा वाक्यांशों के अंत के सुरसंस्थान के आधार पर कहा 
जा सकता है कि हिंदी के वाक्यों या वाक्यांशों में स्व॒स्तरंगों के निम्नलिखित रूपों 
का व्यवहार किया जाता है + 

कक 26 0 अल की 3 शा, 
पी 2 4, 

५९ ४०४, इनमें पहले दो अर्थात्‌ (!) क ओर ख अवबरोही हैं। इन दोनों 
विभेदों में अंतर केवल यही हे कि एक दो सुरों के बीच अवरोह का अंतर कम है 
ओर दूसरे में अधिक | तीसरा स्वर॒त॑स्थान श्रर्थात्‌ ४० ( २) आरोही है। इन 
तीनों के निदशन के लिये श्रुतिगत प्रभाव के ग्राघार पर प्रथक्‌ चित्रों में कुछ वाक्यों 
की रूपरेखाएँ संगीत के स्वरग्राह पर उपयुक्त प्रणाली से अंकित की जा रही हैं | 

९ ४०४. हिंदी के पश्चिमी प्रदेशों में संबद्ध वाग्धारा में व्यवह्वत सुरसंस्थान 
का अंदाज देने के लिये यहाँ एक प्रसिद्ध अंग्रेज ध्वनिविज्ञाना' द्वारा प्रस्तुत हिंदु- 
स्तानी स््रचित्र का नमूना दिया जा रहा है। इससे यह भी पता चलेगा कि निरपेक्ष 
वस्तुपरक विदेशी भाषाभाषियों के कानों में हमारी हिंदी-उ्ू-स्थरलहरियों का 
क्या स्वरूप अंकित होता है । इसमें थोड़े बहुत विभेदों की संभावना है, परंतु 
सुरों के पारस्परिक सांस्थानिक संबंधों में कोई विशेष अंतर नहीं पाया जायगा | 


) अप्रत्याशित स्थिति या घटना के संबंध में उत्वठापूर्ण विस्मय के लिये देखिए ; 
$ ३३७, ( स्वरघाइ ८०) | 
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९ ४०६, इस सुरसंस्थान के मुख्य लक्षण ये हैं 

( क ) प्रारंभिक अनुत्कर्षी अ्रद्र मध्य सुर के प्रायः बीच की स्थिति से उच्च- 
रित होते हैं | परंतु यदि जोर देने के लिये उस शब्द पर उत्कष डाला जाता है 
तो उनका उच्चारश मध्य सुर में अधिक ऊँचाई से होता है। 

( ख ) इसमें प्रायः सम सुरों का ही व्यवहार होता है। अंतिम अक्षर का 
सुर बिल्कुल नीचे उतर आता है | 

(ग ) उत्कषवाही शब्द का सुर ऊपर चढ़ जाता है ओर वह प्रायः मध्य 
सुर की चरम ऊँचाई से उच्चरित होता है | 

(घ ) परंतु (क) ओर (ख) की उच्चारण शैली में यह अंतर है कि (क) 
में जहाँ उत्कषवाही क्रियापद का पहला अच्वर कुछ अधिक ऊँचाई से उच्चरित 
होता है ओर सहायक क्रिया से पूव का अंतिम अक्चुर उससे अपेक्षाकृत नीचे सुर 
में, वहाँ (ख) में पहला अक्षर ही कुछ नीचे स्वर में उच्चरित होता है ओर 
सहायक क्रिया के पूर्व का अंतिम अछर अधिक ऊँचे मध्य सुर में उच्चरित 
होता है | फलत;ः इस शैली में श्रंतिम अक्षर ओर उसके पूब के अक्लर के सुर में 
कुछ अधिक फासला पड़ जाता है । 


( & ) (क) शैली में उत्कर्षी अच्चर के बाद स्वर का क्रमिक उतार पाया 


जाता है, जबकि (ख) शैली में वाक्यांतर के सुरसंस्थान में उतार चढ़ाव और 
फिर अंतिम उतार का क्रम पाया जाता है | 

( च ) यदि उत्कर्षी शब्द का पहला अच्वर प्रकृत्या और स्थानतः हस्व 
हो श्रौर दूसरा दी तो दूसरे अच्तर का ही सुर ऊपर चढ़ता है श्र पहला उसकी 
श्रपेज्ञा कुछ नीचे सुर से उच्चरित होता है। परंतु दोनों में बहुत अ्रधिक फक नहीं 
रहता, पूर्ववर्ती सुर परवर्ती के निकट ही रहता है । 


२००१६ 
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के , 6 उाभस्फ बना... ४४ 
(६) भग्यथक 


हम 








जम का 


अब देर नहीं हे। 





नमन 


हम हैनाउला आप कई शिलित 
लि इक 4,6८5 ६०४०६: ०/मक यमन क न लय लए..." कि दादा क्पाक 


में यह काम कर सकता हूँ। 





(७) पुकार 


॥ 





४ 


9 7: »»बए।४७७४४आआ 


मोहन । 
(८) अप्रत्याशित स्थिति या आकस्मिक घटना के संबंध में उत्वौटापू्ण विस्मय 





->ल्‍बअ-- अाथ->् 7: “77” 


अरे।'भोर हे गई। 


(छ ) श्रादेशाथक वाक्यों में यदि अधिक बल भरना रहता है तो 
उनका प्रारंम प्रायः कुछ अधिक ऊँचे सुर में होता है। पर श्रंत में आरोह का 
यही क्रम रहता है | 

९ ४०७, इस आरोही सुर के विशेष लक्षण ये हैं ; 

( क ) पूर्वोक्त सुरसंखया--१ के समान ही. इस सुर में भी प्रारंभिक 
अनुत्कर्षी अ्रक्वर का सुर मध्य ओर नीच के प्राय: बीच के स्तर पर ही रहता है | 

( ख ) श्रंतिम श्रक्षुर के सुर में आरोह का खिंचाव होता है और वह 
ऊपर की ओर खिंचकर मध्य सुर को पार फरने की स्थिति में आ जाता है। हाँ- 
नहीं-उत्तरापे्ञी प्रश्नवाक्यों में तो वह उसे प्रायः पार कर ही जाता है। इसके 
अतिरिक्त उत्कंठापू्ं विस्मय तथा पुकारों में भी वह मध्य सुर से काफी ऊपर चढ़ 
जाता है। अन्यत्र मध्य सुर में ही वह चरम ऊँचाई तक जा पहुँचता है: यह 
अंतिम आरोही सुर ऊपर चढ़ता हुआ ही अनवरुद्ध रूप में क्ञीण होकर विलीन 
हो जाता है, फंठद्वारीय स्पश के द्वारा अवरुद्ध नहीं होता | 
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( ग ) उत्कर्षवाही शब्द पर स्वराघात पड़ता है ओर वह मध्य सुर में प्रायः 
चरम ऊँचाई से समरूप में उच्चरित होता है। उत्कर्षी शब्द के अद्वरों की सुर- 
संर॑या--१ के संबंध में निर्दिष्ट की जा चुकी है ( दे” $ ४०६, (ग) से छ) तक ) | 

8 ४०८, इन दोनों प्रकार के सुरसंस्थानों में प्रथम सुरसंस्थान का प्रयोग 
सामान्य तथ्यकथन में होता है, जिसमें अन्य कोई विवज्ञा या प्रतीयमान अथ का 
प्रसंग न हो । इसके अतिरिक्त विशेष उत्तरापेक्षी प्रश्नवाचक शब्दों के साथ व्यवहृ॒त 
प्रश्नवाक्यों में, आज्ञावाचक या साधारण अनुरोध या प्रार्थना करने में तथा तथ्या- 
त्मक विस्मय प्रकट करने में अवरोही सुर का ही प्रयोग किया जाता है । यह सुर 
वाक्यांत तथा विज्रक्ञा की पूर्णता का द्योतक है | 

$ ४०६, द्वितीय सुरसंस्थान आरोही है। इसका प्रयोग निम्नलिखित 
स्थितियों में होता है : 

वाक्यांत में अनिश्चय कथरनों में, 

हाँ-ना-उत्तरापेज्ञी. प्रश्नवाक्यों में, 

अपूर्ण उत्कंठासूचक प्रश्नवाक्यों में, 

विनम्र ओर साग्रह प्राथनावाले वाक्यों में, 

भंग्यथंक वाक्यों में जिनमें वक्ता का कुछ प्रतीयमान 
आशय हो | 

आकस्मिक स्थिति या अप्रत्याशित बात के संबंध में उत्कंठापूर्ण विस्मयत्रोधक . 
वाक्‍्यों में तथा पुकारों में भी इसका व्यवहार किया जाता है | 


इस सुर में अतृप्त उत्कंठा का भाव निहित रहता है। श्रोता की ओर से 
स्वीकृति अ्रस्वीकृति के विषय में वक्ता की अ्रतृत्त आतुरता का यह द्योतक है। इसके 
अतिरिक्त अपूर्ण वाक्‍्यों तथा वाक्यांतगंत अन॑त्य बोधवर्गीय वाक्यांशों में 
श्रल्प विरामों के पहले भी इसका प्रयोग होता है । 

इससे वाक्य की अ्रसमासि का बोध होता है और मालूम हो जाता है कि 
वक्ता को उसके बाद भी कुछ कहने को शेष रह गया है, जिसका प्रकट कथन न 
करने पर भी आगे जारी रखे जाने की संभावना रहती है। ऐसा प्रतीत होता है 
कि संभवत; श्रोता की ओर से कुछ उत्तर पा जाने पर ही वक्ता आगे का कथन 
फिर जारी करेगा | । 

6 ४१०, पूर्वो पंजाबी, राजस्थानी, ब्रजमाषा आदि परिचमी क्षेत्र की 
बोलियों में भी सुरहंस्थानों के प्रायः ये ही क्रम व्यवहस होते हैं, पर अवधी", 


१, अ्रवधी के सुरसंस्थान के विषय में देखिए : बाबूराम सक्सेना, एवोल्थुशन आँव श्रवधी, 
१६३७, (९० १७० श्र, 
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भोजपुरी,' मगही, मैथिली आ्रादि बोलियों के सुरसंस्थानों म॑ अंतर पाया जाता 
है, जिसका संकेत ऊपर भी किया जा चुका है । 


6 ४११, इन दोनों सुरसंस्थानों में जब किसी शब्द पर अतिशयता या 
विषमता के लिये विशेष जोर देना रहता है तो उसका उच्चारण विशेष उत्कष के 
साथ किया जाता है श्रोर इसके लिये उस शब्द के उत्कृष्ट अक्षर की मात्रा बढ़ा 
दी जाती है अथवा उसके सुर को और ऊँचा कर दिया जाता है अथवा ये दोनों 
साधन साथ साथ काम में लाए जाते हैं, यथा--'मैंने 'नहीं ( -- );  ठम्हीं ( -- ) 
ने कहा |! यहाँ 'नहीं? और 'तुम्हीं! के अनुनासिक 'ई? को दीघतर करके तथा सुर 
का आ्रारोह करके विषमता पर जोर दिया जायगा । इसी प्रकार 'मैं समझता था 
वह पटना गया है |” इस वापय में “ना? की मात्रा को कुछ और दीघ ओर ऊँचा 
श्रारोही स्वर करके उसपर जोर दिया जा सकता है | 


संधि 
$ ४१२. संबद्ध वाख्ारा में प्रयुक्त ध्यनियाँ अपनी पूर्ववर्ती ओर परवर्ती 
य घ्वनियों से प्रभावित होकर अ्रगणित रंगों और रूपों में उच्चरित होती हैं | 
पूव॑वर्तो ध्वनियों के ऐसे पारस्परिक प्रभावजन्य विकारों का ही संधि के अंतर्गत 
विचार किया जाता है। ये संधिराग किसी एक शब्द के अ्ंतगत व्यवह्गत ध्वनियों 
में भी पाए जा सकते हैं ओर वाक्य या वाक्यांश में व्यवह्वत अनेक शब्दों के बीच 
में आई हुई ध्वनियों में भी। किसी एक शब्दांतगंत घ्वनिविकारों को अंतरंग 
संधि ओर कई शब्दों के बीच पारस्परिक साहचर्य से उत्पन्न ध्वनिविफारों को बहिरंग 
संधि कह सकते हैं। संस्कृत वैयाकरणों ने एक पद या वाक्य के अंतर्गत पू्बबर्ती 
शब्द या शब्दांश के अंतिम ओर परवर्ती शब्द या शब्दांश की श्रादिम ध्वनि के 
संगम से जो संधिगत विफार होते हैं, केवल उन्हीं के कुछ प्रमुख रूपों के संबंध में 
नियम दिए हैं। उन्होंने ऐसे विकारों का फिसी स्वीकृत स्वनिमात्मक रूप से 
समीकरण कर दिया है जैसे सत्‌+चित्‌+आ्रानंद का संधिगत विकार है सच्चिदा- 
नंद। परंतु हिंदी में यद्यपि शब्द के अंतिम व्यंजन का हलंतवत्‌ उच्चारण होता है, 
तो भी 'बातचीत' जैसे शब्द में अंत्य 'तः और ग्ाद्य 'च! के संगम का परिशाम 
व! कदापि नहीं माना जा सकता है। उनके संधिराग में न तो स्वनिमात्मक त्‌ 


: भोजपुरी के सुरध्तस्थान के विषय में देखिए, विश्वनाथप्रखाद, ए फोनेटिक ऐंड फोनो 
लॉजिकल रुटडी भ्रोंव भोजपुरी, लंदन विश्वविद्यालय, १६५० 
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रह जाता है, नच ओर न च का द्वित्व रूप “धव? | उसमें तो एक अभिनव संधि- 
ध्वनि प्रकट होती है जिसमें संयुक्त या दवित्व “वच! की कालमात्रा तथा स्परश या 
स्पशंसंघर्षी तनाव का सवंथा ग्रमाव पाया जाता है। इस प्रकार की अगशित नई 
ध्वनियाँ संधिरागों के द्वारा उदित होती हैं। वस्तुतः संधि प्रक्रिया के द्वारा ही 
अनेक शब्दों में ध्वनिगत विकार होते होते उनके नए रूप बन जाते हैं, जिनकी 
व्युत्पत्ति अथवा विकास का कालक्रमिक विचार ऐतिहासिक दृष्टि से किया जाता है । 
झ्रोर वर्शनात्मक दृष्टि से तो इनका महत्व है ही, क्योंकि हमारी वाणी में जो 
ध्वनियाँ प्रवाहित होती हैं दो विरामों के बीच आश्योपांत संधियों के 
राग में ही जुड़ी रहती हैं | 

$ ४१३, संधियों के व्यवहार के विषय में संस्कृत में नियम है कि विराम के 
पूव छुंद की पंक्तियों के बीच, पदों के अंतर्गत, उपसर्गों और धातुओं के बीच 
ओर समासों में संधि अनिवाय है, परंतु स्वतंत्र वाक्यों के बीच वह वैकल्पिक है ।* 
ग्रनिवा्य श्रोर वैकल्पिक का अर्थ यहाँ केवल लिखित रूप में ही लिया जा सकता 
है| उच्चरित रूप में तो भाषण की गति और लय में श्राबद्ध ध्वनियों की संधियाँ 
अनिवाय हैं, चाहे संस्कृत फी बात हो चाहे हिंदी की । 

६ ४६१४, हिंदी में व्यवहुत संस्कृत के तत्सम शब्दों के ही अंतरंग रूप में 
संस्कृत फी घ्वनियाँ व्यवह्ृत होती हैं, तद्धव, देशज तथा पंस्कृतेतर भाषाओं से 
आगत शब्दों के अंतर्गत श्रथवा वाक्य में व्यवहत पृथक्‌ प्रथक्‌ शब्दों के बीच 
बहिरंग रूप में नहीं । 

६ ४१४, संस्कृत व्याकरण में इनका विचार तीन अ्रणियों में रखकर किया 
जाता है; 

( १ ) स्वर+स्त्रर ( स्वर संधि ) 
( २ ) व्यंजन+स्वर या व्यंजन ( व्यंजन संधि ) 
( ३ ) विसर्ग+स्वर या व्यंजन ( विस संधि ) 
तत्सम शब्दों में व्यवह्दत इन संधियों के प्रधान नियम नीचे दिए जाते हैं ; 


१ संहितैकपदे नित्यानित्या धांतूपसर्गयोः । 
नित्या समासे वाक्ये तु सा विवक्षामपेच्ते ।। 


२ किंतु इधर कुछ नए शब्दों में संस्कृत संधियाँ का प्रयोग हुआ है (दे० $ 
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स्व॒रसंधि 


६ ४१६. (१) दो सवर्ण हस्वया दीघ ख्रों की संधि से सबर्ण दीघ 
स्वर होता है | इसे दीघ संधि कहते हैं, यथा 
के, अ्+श्र, अ+झा, श्रा+ञ, आ+श्रान्श्रा 
ख, इ+इ, इ+ई, ई+इ, ई+ई-ई 
गे, उ+ठ, उ+ऊ, ऊ+उ, ऊ+ऊजऊ 
घ, ऋ+ऋ, ऋ+ऋ८क 
उदाहरणाथ 

क्‌,, राम+भ्रयन-रामायणु' ( यहाँ ध्यान रहे कि संस्कृत में अंत्य श्र 
का उच्चारण होता है; जैसे--राम के म के अंत्यञ्र का पूर्ण 
उच्चारण होगा | ) 
परम+-आत्मा>परमात्मा 
विद्या+अ्रर्थी--विद्यार्थी 
महा+आत्मा>महात्मा 

ख, ग्रभि+इश्ट-श्र भी ४ 
प्रति+ईब्बा> प्रतीक्षा 
नदी+इत्यादि--नदी त्यादि 
नदी+ईश>नदीश 

ग, सु+उक्ति -सूक्ति 
लघु+ऊ मि-लपघूर्मि 
वधू+उत्सव-बधूत्सव 

घ मातृ+कऋणु-मातण या मातृण' 

( २ ) निम्नलिखित संधिविकारों को गुण. कहते हैं 

के, आअ+इ, अकई, आ+इई, आ+इ 

से, अकउ, अ्रकक, आकउठ, झाकऊ उपश्रो 

गे... अ्रकऋ, श्रा+ऋ न्ञ्र 


) यहाँ न का “ण रूप भी संपि का ही एक विकार है, जिस्रका 
के श्रंठगत विचार होता है। दै, स्का संस्कृत में खलनितान 


९ ऋकार को दो संधि के उदाइरण संस्कृत में भी एक आध ही मिलते हैं। 


है ७ 


उदाहर णाथ्थ, 


क्‌, 


ख, 


ग्‌, 
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स््+इच्छा-स्वेच्छा 
गण+इईंश>गरे|श 
महा+इंद्र>मरहेंद्र 
महा+ईश>महेश 
पुरुष+उत्तम-पुरुषो त्तम 
नव+ऊढ़ा>नवोढा 


महा+उत्सव"-महोत्सव 
महा+ऊर्मिन्महोर्मि 
सप्तृ+ऋषि८>सप्तर्षि 
महा+ऋषि महर्षि 


परंतु कुछ शब्दों में इसका अपवाद पाया जाता है; जेसे ; 


स्व+इरिणी-स्वैरिणी 
प्र+ईघ-प्रेष 

प्र+ऊढ़ - प्रोढ 
अच्चु+ऊहिणीज"-अक्षो हिणी 
सुख+ऋत>-सुखात॑ 
दश+ऋण-दशार 


( ३ ) निम्नलिखित संधिविकार को वृद्धि कहते हैं; 
कफ. अकए, थ्र + ऐ, आ+ए आ+रे-ऐ 


खच, 


उदाहरणाथ, 
कक हे 


ख, 


अ+ओो, अ+ओऔं, आ्रा+श्नों; श्रा+ऑओ 


हित+एघी-हितैषी 

मत+ऐक्य-मतैक्य 

महा+ऐश्वर्यम हैश्वय 

अधर+ओझोष्ठट-अधरोष्ठ (ओष्ठ' के साथ विकल्प से “अधरोष्ठ 
रूप भी होता है ।) 

परम+श्रोषध> परमों षध 

महा+श्रोजस्वी-महों जस्वी 

महा+आ्रोदाय>महोदाय 


( ४ ) निम्नलिखित संधिविकारों को यण कहते हैं; 
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के, इ वाई के परे कोई असवश्श स्वर आवे तो इ< यू हो जाता है। 
ख. उ3 वा ऊ के परे कोई असवर्ण स्वर आवे तो उ<ब्‌ हो जाता है। 
ग. ऋ के परे कोई असवर्श स्वर आ्रावे तो ऋ< र्‌ हो जाता है। 


उदाहरणाथ, 
के, यदि+अपिन्यद्रपि 
इति+थ्रादि ८ इत्यादि 
अभि + उदयन-अ्रभ्युद्य 
नि+- ऊननत्यून 
प्रति+एक - प्रत्येक 
देवी+अनुग्रह ८ देव्यनुग्रह 
ख, अ्रतु+श्रय-<श्रन्वय 
सु+आगतन्स्वागत 
अनु+एपशु- अ्रन्वेषण 
पितृ+श्राकृति 5 पिन्राकृति 
कतृ+ई - कर्त्री 
(५) ए, ऐ, श्रो या ओ के परे कोई असवर्ण स्वर हो तो निम्नलिखित 
विकार होते हैं; जिन्हें श्रयादि कहते हैं 
ए.>अ्रय्‌ 
ऐ.> आय 
ओ>> अव्‌ 
झऔ > आव्‌ 
उदाहरणार्थ; 
ने+अ्न-नयन 
गे + अनरूगायन 
श्रो + अन - श्रवण 
नौ + इक 5 नाविक 
व्यंजनसंधि 
३४१७, ( १) क्‌, चू, ८) प्‌ के परे अनुनासिक को छोड़कर कोई 
प्लोष वर्श रहे तो उनका भी घोषीकरण हो जाता है और उनके स्थान में 
क्रमशः ग्‌, जू, ड, ब्‌ का व्यवह्वार होता है । जैसे, 
दिक्‌+-अंबर ८ दिगंबर 
वाकू+ईश > वागीश 
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पट + आानन>षडानन 
अप-+ज-अब्ज 
दिकू+गज 5 दिगाज 
( २)त्‌के परे जू, भू, डू, द्‌ू, लू, टू शोर ऋनुनासिक व्यंजनों को 
छोड़कर कोई अन्य घोप वर्श रहे तो उसका भी घोपीकरण हो जाता है ओर 
उसके स्थान में द्‌ का प्रयोग होता है | जैसे, 
जगत्‌ + ईश-जगदी श 
सत्‌+गुश>सदगुण 
तत्‌+भव-तद्भधव 
आपत्+बंधु-आ पहुंचु 
( ३)व्‌, द्के परे यदि च्‌, छ , हो तो त्‌ , द्‌ के स्थान में चू; ज्‌, भू 
हो तो ज्‌:ट्‌, द्‌ हो होट्‌; ड,ढ हो तो ड ओर लू हो तो लू हो जाता है । जैसे, 
सत्‌+खित्-सब्चित्‌ 
श्रद्‌+चंद्र >शरच्च॑द्र 
सत्‌+जन-सजन 
उत्‌+छुल>उच्छुल 
तत्‌ + लीन>तल्लीन 
(४ ) परवर्ती ब्ण यदि अप्लोप हो तो अनुनासिक को छोड़कर पूववर्ती 
बर्ण का अधोषीकरण हो जाता है ओर उसके स्थान में उसी वर्ग के ग्रथम अकन्चर 
का व्यवहार होता है, जैसे 
उद्+तान>”उत्तान 
छुध+पीडित-चछुत्पी ड्ित 
शरद+काल>शरत्काल 
उद्‌+साह>-उत्साह 
(५) कू,ग्‌,द,ड , त्‌, द्‌, प्‌, ब्‌ के परे कोई अनुनासिक व्यंजन 
आावे तो उसके स्थान में उसी वर्ग का अनुनासिक हो जाता है, जैसे 
वाक्‌ + मय-वा इसय 
प्राकू+मुख>प्रा इमुख 
घट + मुख-षण्सुख 
जगत्‌+नाथ+जगन्नाथ 
तत्‌+मय"तन्मय 
उद्+निद्रा>उन्निद्रा 
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(६) त्‌ू+श--च्छ 
त्‌+हू--द्ध 
जैसे, उत्‌+बास>उच्छ्ास 
टत्‌+हार5उद्धार 
( ७) एक ही शब्द में किसी हृस्व खवर यात्रा के परे छू आवे तो उसके 
स्थान में च्छ हो जाता है, जैसे 
परि+लछचैद-परिच्छेद 
ग्रनु+छेद-अनुच्छेद 
प्र+छुन्न-प्रच्छृन्न 
ञ्रा+छादन"”"-थ्राच्छादन 
छुत्र+छाया>छुत्रच्छाया 
(८) म्‌ के परे यदिय, व, श, ष, सया ह होतो उसके स्थान में 
गनुस्वार हो जाता है, जैसे 
समकयम>- संयम 
समू+वत्‌ल्‍संवत्‌ 
सम्‌+बाद-संवाद 
सम्‌+शोधन>-सं शोधन 
मम्‌+पार-संसार 
सम्‌+हार-"संहार 
झपवाद-- 
परंतु प्रत्यय जोड़ने में ऐसा नहीं होता. जैसे रम्य, गम्य श्रादि। इसके 
अतिरिक्त सम+राजू>सम्राज्‌ ( सम्राद ) । 
(६ ) म्‌ के परे यदि कोई स्पश वर्ण हो तो उसके स्थान में विकल्प से 
अनुस्वार अथवा उसी वग के अ्रनुनासिक का व्यवहार होता है, जैसे 
किम+कर-किंकर वा किड्डुर 
सम्‌+चितू-संचित्‌ वा सश्चित्‌ 
सम+तापण्संताप वा सन्‍्ताप 
सम+पूर्ण-संपूर्ण वा सम्पूर्ण 
(१० ) न्‌ के पूर्व या पश्चात्‌ चू या जू हो तो उसके स्थान में ज्‌ हो जाता 
है, जैसे 
याचकताल्याचञा, याँचा 
यजकत > यज्ञ 
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बा, (्‌ हा 
विसगं साध 
९ ४१८, यदि जिसर्ग के पहले अर हो ओर आगे अ्या घोष व्यंजन 
हो तो पूववर्ती अ ओर विसग के मेज्ञ से थ्रो हो जाता है जैसे, 
मनः + अनुकूल ८ मनोनुकूल 
अधः + गति ८ अधोगति 
मन; + योग ८ मनोयोग 
सर! + वर ८5 सरोबर 


ऐसी स्थिति में परवर्ती अ का विकल्प से अवग्रह हो जाता है और उसका 
ग्र्धाकारवत्‌ लघुतर वा श्रपूर्णा उच्चारण होता है, जिसके लिये ४४” इस खंडाकार 
चिह्न का प्रयोग किया जाता है, जेसे 
मनः + अनुकूल ८ मनोनुकू ल वा मनोडनुकूल 
विसगंस्थानीय र्‌ श्र्थात्‌ र्‌ के बदले प्रयुक्त वित्॒ग के ब्ागे कोई घोष वर्ण 
आए तो र॒ का र्‌ ही रह जाता है, जैसे 
पुनः + आगमन > पुनरागमन 
पुन। + उक्ति > पुनरुक्ति 
पुन; + जन्म ८ पुनजंन्म 
पुनः + वसु > पुनवेस्ु 
विसगं के पहले अर, थत्रा को छोड़+र और कोई स्वर हो और आगे कोई 
स्वर या घोष व्यंजन हो तो उसके स्थान में र्‌ हो जाता है, जैसे 
नि; + आधार ८ निराधार 
नि; + भय र निर्भय 
दु।ः + गम दुर्गम 
ग्रायु; + वेद ८ आयुरवेद 
परंतु यदि विसर्ग के बाद र रहे तो विसग का लोप हो जाता है और उसके 
श ३ 
पूर्ववाले हस्व स्वर का दीध हो जाता है, जैसे 


नि; +क रस ८5 नीरस 
नि; + रोग 5 नीरोग 
नि; + रव ८ नीरब 


विसर्ग के श्रागे यदि चु, छ हों तो उसका समीक्षत रूप शू; द, द्‌ हो तो 
ष्‌ और त्‌, थ्‌ हो तो स्‌ हो जाता है, जैसे 
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दुः + चरित्र  दुश्चरित्र 
नि; + छुल ८ निश्छुल 
धनु; + टंकार ८ धनुष्टकार 
नि; + तेज 5 निस्तेज 


विसर्ग के परे यदि शु, घ था स हो तो उसका विकल्प से पुरोगामी समी 
करण हो जाता है, अर्थात्‌ श॒ के साथ श्‌ ; प्‌ के साथ ण्‌ और सू के साथ स्‌ हो 
जाता है, जैसे 


दु। + शासन 5 दुशशासन वा दुश्शासन 
नि; + शंक 5 निःशंक वा निश्शंक 
नि; + प्ली३न ८ निःष्टीवन वा निष्टीवन 
नि! + संतान 5 निःसंतान वा निस्संतान 
नि + संदेह ८ निःसंदेह था निस्संदेह 


यदि विसर्ग के पहले इ वाउ ओर थागे क, ख, पया फ हो तो विसर्ग 
के स्थान में प्‌ हो जाता है), जैसे 


बहिः + कार 5 बहिष्कार 

नि; + कल्लंक ८ निष्कलंक 

दु। + कर > दुष्कर 

चतुः+ पाद < चतुष्पाद 

नि; + फल 5 निष्फल 

नि; + पक्तु ८ निष्पक्ष ( विकल्प से (निःपक्ष' भी ) 

श्रन्यथा कू, खू, प्‌ या फू के पूववर्ती विसर्ग में कोई विकार नहीं 

होता, यथा 

अंतः + फरण 5 अंतःकरण 

तप के पूत 5 तफपूत 

अंतः + पुर > अ्र॑तः:पुर 

प्रातः + काल 5 प्रातःकाल 


पुर; इन शअ्रव्ययों के आगे तथा तिरस के परे क, ख, प, फ हो तो 
विस््ग के स्थान में स्‌ हो जाता है, जैसे 


) परंतु इःख शब्द श्सका अववाद है । 
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नम; + कार ८ नमस्कार 
पुर: + कार ८ पुरस्कार 
तिरः + कार 5 विरस्कार 
इसी प्रकार, 
भा; + कर ८ भास्कर 
सर; + वती - सरस्वती 
पत्व ओर णत्व विधान 
४४१६, एक ही शब्द में ऋ, रयाष केबादन आवेतो न काश हो 
जाता है। उनके बीच में किसी स्वर, कब, पवर्ग, य, 5, र, ह* तथा अनुनासिक 
वर्ण रहें तो भी न का मूधन्यीकरण हो जाता है, जैसे 
ऋ+फनऊ> ऋण 
भाष्‌ + अ्रन ८ भाषण 
प्र + मान 5 प्रमाण 
परंतु 'रदन! या 'रोदन' में न का ण॒ नहीं होता क्योंकि यहाँ बीच में 'द' है | 
अ, आ को छोड़कर शञ्रन्य किसी स्व॒र के बाद आद्यस का ष्‌ हो जाता 
है, जैसे 
वि + सम > विषम 
नि + सेध ८ निषेध * 
अनु + संग ८ अनु््दंग 
अनु + स्तुप्‌ ८ अनुष्ठुप्‌ 
परंतु अनुसंधान, अनुसंचरण में स ही होगा क्योंकि यहाँ स उपसर्ग का 
अंश है, शब्द का आद्य व्यंजन नहीं | 
धातुनिर्मित रूपों में मी यदि सके बाद ऋ यारहो तोस का ष नहीं 
होता; जैसे 
विस्मृत, विसर्ग, अनुसरण । 
हिंदी संधियाँ 
$ ४२०, कुछ विशेष स्थितियों को छोड़कर हिंदी शब्दों में अंतिम व्यंजन 
के बादवाने अ्रंत्य अर का उच्चारण नहीं होता। इसलिये ऐसे अनच्चरित अंत्य अर 
के बाद यदि एक ही लयात्मक वर्ग के अंतर्गत स्वर या व्यंजन आते हैं तो उनमें 
संधि हो जाती है, जेसे, बहुत अच्छा, यद्रपि वाक्यांतगंत ऐसी संधियों को लिखित 
रूप में व्यवह्नत नहीं क्रिया जाता है, तथापि अंतरंग रूप में शब्दांतगंत ऐसी संधियों 
फो लिखा भी जाता है, जैसे, 
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हर + एक ८ हरेक साथ + इई ८ साथी 
कुछु + एक ८ कुछेक नाग + इन> नागिन 
एक + आधऊ एकाघ लड़ + थाई 5 लड़ाई 


इसी प्रकार बने हुए. पाँचेक ( पाँच+एक ); सातेक ( सात+एक ) जेसे कुछ 
शब्द कुछ स्थानों में प्रचलित हैं | 

संस्कृत की संधि के नियमों के अनुसार एकेक, कुछेक रूप ही बनते, परंतु 
हिंदी की प्रवृत्ति शब्द के व्यंजन के अंत्य अमिनिधान के कारण भिन्न है | 

$ ४२१, उदू छुंदों के वजन के संतुलन में हिंदी व्यंनन और स्वर की संधि 
की इस प्रदृत्ति का प्रायः लाभ उठाया जाता है, जैसे 

१, खौंफ उन को था कि नींद में बोसा न ले कहीं । 

२, नींद ऐसी सो गई किन झाईं तमाम रात । 

३, न तो नींद आती है मुझको न कजा आती है। 

४, बहार झाई है भर दे बादए गुलगू से पैमाना । 

५, फूलों की घटाओं से बरसता है गुलाब थ्राज | 

इन उदाहरणों में रेखांकित शब्दों का उच्चारण संधिगत रूपों में ही होता 
है, जैसे खोफुनको; नींदैसी, नींदाती, बहाराई, गुलाबाज | 

अंतिम शेर फी पंक्ति के उच्चारण में 'गुलाबाज का “बा? 'गलाबाज? के 
बा! से भिन्‍न नहीं रह जाता; परंतु लिखने में इनके प्थक्‌ ए्थक्‌ रूप ही लिखे 
जाते हैं | 

६ ४२२, इस संबंध में यह ध्यान रखना चाहिए कि गद्य के वाकक्‍यों में ऐसी 
संधियों का व्यवहार होने पर भी उनके श्रक्षरात्मक विन्यास में शब्दगत उत्कर्ष का 
सूक्ष्म भेद किसी न किसी रूप में बना ही रहता है, उदाहरणार्थ 

तुम आप आओ तो......( तुमापाश्रो तो ) 
तुम आ पाओो -। ( तुमापाओं तो ) 


इन दोनों वाक्यांशों में ओर तरह से संधिगत श्रभेद होते हुए भी शब्दगत 
उत्कर्ष का भेद सूक्ष्म रूप में बना रहता है जिससे अर्थग्रहणु में कोई कठिनाई 
नहीं होती | 

पहले वाक्य में उत्कर्ष का क्रम है. श्राप आओ और दूसरे में आ पाओ 
( केवल प्रथम श्रक्षुर पर )। इस प्रकार उनके अदच्वरविन्यास में कुछु अंतर रह 
ही जाता है। पहले के “आ्रापा! का श्रक्चरविन्यास होगा आपकशा (अर हकश्र ) 
और दूसरे का आ+पा ( अ्र+ह अर ) । 
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जबग्याप चले (जबाप ) | 
नबाव चले ( नवाब ) । 
दोनों के बा? में यह उत्कपंगत भेद स्पष्ट है। जब आप ओर नवाब | 
इसलिय संधिगत अमेद के होने पर भी दोनों के आज्षरिक विन्यास में भी अंतर 
पाया जाता है| पहले वाक्य के वा? का “बः प्रथम वद्धाह्षर का अंश है और “शा? 
दूसरे बद्धान्षर का, जबकि दूसरे वाक्य का उत्कपवाही “वा? स्त्रतः एक पूर्ण 
अक्तर है | 
६ ४२३, इसी प्रकार 'सब एक दिन! का “वे! 'सबेरा के “वे? से सर्वथा 
अमिन्‍न नहीं हो पाता | इनमें व्यंजन और स्वर की संधि होने पर भी उत्कर्पगत 
ओर आक्षुरिक भेद रह ही जाता है, जिसके आधार पर शब्दों की प्रथक्‌ इकाई का 
भान सहज ही में हो जाता है। यह एक ऐसा तथ्य हे जो शब्दों की खतंत्र 
ध्वन्यात्मक सत्ता का प्रमाण है । 
$ ४२४, व्यंजन के साथ व्यंजन की संधि के अंतर्गत भी उत्कप ओर 
आ्षुरिक विन्यास का यह अंतर किसी न किसी रूप में कलकता रहता है । 


2 
जब आप मिले...... 
टी 
जबाब मिले । 
इनमें अंत्य 'बः और आदि 'ब' की संधि, अंत्य (ब”ः ओर आद् “आरा? की 
संधि व्था बा के उच्चारण में निस्संदेह बहुत कुछ श्रमिन्‍नता थ्रा जाती है, पर 
उनमें थ्राक्षरिक और उन्‍्कषंगत भेद रह जाता है, जिससे उनका अंतर समझना 
कठिन नहीं होता | 
8 ४२५४, वस्‍क्‍्य के अंतगत शब्दांत तथा श-दादि के व्यंजनों की संधि से 
जो द्वित्व या संयुक्त ध्वनि बनती है, वह शब्दांतगंत व्यवह्गत खतंत्र द्वित्वों तथा 
संयुक्त व्यंजनों से इस बात में भिन्‍न होती है कि उसमें न तो वैसा दीघ स्तंभ ही 
होता है ओर न वैसे तनाव या शक्ति का प्रयोग होता है (दें: $ ४१२ ) | 
ग्ंत्य वर्ण में अभिनिधान के कारण अवरोध के समय उच्चारश की शक्ति का 
हास और द्वितीय वर्ण में उसकी बृद्धि हो जाती है। “जब बाप मिले! का 
“बू+ब' 'धश्बा! के बृ+ब! से कहीं अधिक सरल है । असंयुक्त सरल “व! से इस 
संधिगत “तब? में बहुत अधिक अंतर नहीं पाया जाता। द्वुत उच्चारण में तो यह 
अंतर सवंधा मिट जाता है | 
इसी प्रकार एक का! और 'एक्क्रा) अथवा 'शक करना ठीक नहीं? और 
“शक्कर ठीफ नहीं? इनके क+कः की संधि ओर 'क्क' के बीच में स्तंभ और प्रयत्न 
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शक्ति का भेद बना रहता है। संयुक्त 'क्क! में कहीं अधिक शक्ति और स्तंम का 
प्रयत्न करना पड़ता है । 

४२६, पिछुले पूष्ठों में संस्कृत के जिन संधिनियर्मों का उल्लेख किया 
गया है, हिंदी में प्रचलित संस्कृत के कुछ समस्त शब्दों में उनकी श्रवदेलना पाइ 
जाती है, जैसे--अंताप्रांतीय! के स्थान में “श्रंतप्रातीय' पस्त्युपयोगी? के स्थान में 
'ख्तरियोपयोगी', “उपयुक्त! के स्थान में “उपरोक्त? बहूदशाय! के स्थान मे “बहु 
देशीय,! अंताराष्ट्रिय! के स्थान में अंतराष्ट्रीय. आदि । 

६ ४२७, संस्कृत के तत्सम शब्दों को छोड़कर हिंदी के अन्य शब्दों 
में संसक्षत की इन संधियों का व्यवहार नह होता। प्राकृत और अ्रपप्रश मे भी 
नियमों के अनुसरण में शिथिलता ञआ्रा गई थी । परतु प्राकृत के भी प्राचीन रूपों में 
इनका व्यवहार प्रायः होता था, जैप्वा हिंदी में उनसे त्रिकसित कई रूपों में 
दिखाई पड़ता है। 

४२८, हिंदी में प्रचलित संस्कृत के तत्सम शब्दों को छोड़कर अन्य शब्दों 
या वाक्यों में संस्कृत संधियों का व्यवहार नहीं होता, यथा शत्व विधान के 
ग्रनुसार सल्कृत के तत्सम शब्द “कारण? में तो “न! का व्यवहार नहीं होगा, पर 
'करना' जो तद्धव शब्द है उसमें इस नियम का पालन नहीं किया जाएगा । 
इसी प्रकार 'तदाकत आश्रम! के स्थान में 'सदाकदाश्रम? नहीँ कहा जाता | 

६ ४२६, परंतु इधर कई नवनिर्मित शब्दों में संस्कृत संब्ियों का अनुसरण 
किया गया है; जेंसे--मंडारोहण, मंडोत्तोलन | 

६ ४३०, हिंदी शब्दों में प्रचलित अंतरंग स््॒र्संधियों का निर्देश व श्रोर 

श्रतियों के विवेचन में पहले ही ( $ ११६ से $ ११६ तक ) किया जा चुका 
हाँ तक स्तरों की वहिरंग संधियों का प्रश्न है, संबद्ध भाषण में प्थक्‌ प्रथक्‌ शब्दों 
के बीच सवण तथा अ्रसवण दोनों प्रकार के रवरों के अ्रनुक्रम के इृष्टांत मिलते 
हैं, जेसे 
वह भला आदमी है । 
स्क 
उसे एक भी बात याद नहीं | 
उसकी एक भी न चली । 
नली 


मुझे इसी ओर जाना है । 
ज्कँ 


१ परंतु दिंदो क्षेत्र की कई बोलियों में, जैपे ब्रजभाषा, अवधी, भोजपुरी आदि में “कारन! 
रूप ही प्रचलित हैं। दूसरी ओर, राजस्थानी ( मारवाड़ों ), गढवाजी भादि में “करना” 
के स्थान में 'करणु।' जेसे रूप प्रचलित हैं, जिनमें 'णु' की द्वी प्रवृत्ति पाई जाती हैँ । 
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यह अच्छा उपाय है | 
जी लक पे 
तुम्हारे ऊपर बहुत कुछ निमर है । 
कल 
बहू आ रही है। 
जी 


यहाँ लिखने में दो शब्दों के बीच जो शप्रंतर छोड़ दिया जाता है, 
वही पूर्ववर्तों शब्द के अंतिम स्वर झोर परवर्ती शब्द के आदि स्वर की 
संधि का निर्देशक है | वात्तविक उच्चारण में इन झंतों को ध्यनिविज्ञान की दृष्टि 
से तथाकथित विद्वत्ति ( 9808 ) तो माना नहीं जा सकता, क्योंकि संबद्ध भाषण 
की धारा में ध्वन्यात्मक शून्य हो ही केसे सकता है १ यह तो सर्वथा असंभव है । 
यदि ध्यान से विचार करें तो इन खरानुक्रमों के संबद्ध और अविच्छिन्न उच्चारण 
में भी य श्रुति की कुछ न कुछ छाया--अ्रतिशव ज्ञीण ही सही--पूर्वनिर्दिए्ठ क्रमा- 
नुसार मिलेगी, क्योंकि किसी एक स्वर से दूसरे पर वागिद्ियों को ले जाने में 
रागात्मक संसर्पण का परिहार कर पाना सर्वथा असंभव है। यदि परिहार हो 
सकता है तो कुछ विशेष परित्थितियों में कंठद्वारीय स्पर्श के द्वारा। पर ऐसी 
परिस्थितियों में आखिर कंठद्वारीय स्पश भी दो एक संबिराग) ही होगा । 

उपयुक्त उदाहरणों में यदि पहले आर अंतिम को ही लेकर तुल्लना करें तो 
पहले में वार्गिद्रियाँ जहाँ पश्चविश्वत से कुछ अग्रसंदृत की ओर संदरणश करती हैं, 
वहाँ दूसरे में पश्चसंब्रत से विद्वत की ओर । इस प्रकार इनके उच्चारण में क्रमश; 
य-श्रुति के मांग ओर व-श्रुति के मार्ग का आभास संनिहित है। उसकी एक 
भी न चली? इस उदाहरण में यदि एक? पर विशेष जोर दिया जाय तो प्रायः 
“ई? और “ए? के बीच कंठद्वारीय स्पश का व्यवहार होता है जिसे 'उसकी ? एक 
भी न चर्ला? इस प्रकार श्रंकित किया जा सकता है | 

९ ४३१, व्यंजन के साथ स्वर की अथवा व्यंजन की भी अ्रगणित संधियाँ 
हिंदी में व्यवह्ृत हैं; परतु संस्कृत की संधि के नियमों के द्वारा उनका विवेचन नहीं 
किया जा सकता | उनके अपने नियत है, अपनी व्यवस्थाएँ हैँ । परंतु एक स्वतंत्र, 


१ इस संबंध में उल्लेखनीय है कि बाबूराम सक्सेना ने अवधी की संधियों का सम्यकू 
विचार किया है। दे० एवोल्युशन आऑँब अ्रवधी, ए० ३३--ह ८. 
भोजपुरी संधियों के संबंध में देखिए : विश्वनाथप्रसाद, ए फोनेटिक ऐंड फानोलाजिकल 
रुडी आॉँव भोजपुरी ( लंदन, १६५० ), अध्याय ८, 
दक्खिनी के संबंध में मोहिउदद्ीन कादरी ने भी हिंदुस्तानी फोनेटिक्स' में संधियों के 
संकेत जहाँ तहाँ दिए हैं । 


रे पै८ 
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जीवित और व्यापक भाषा के रूप में हिंदी संधियों का यथावत्‌ अनुसंधान अभी 
नहीं हो सका है। ऐसी दशा में यहाँ कुछ प्रमुख प्रदृत्तियों का ही उल्लेख 
किया जा सकेगा | 
8 ४३२, अंत्य अधोष स्पर्श व्यंजन के परे सवर्श या असवर्ण घोष स्पश 
के 2 7 जक 
व्यंजन आए तो उसका भी घोषीकरण हो जाता हैं, जेसे 
बहुत देर हो गई >> बहुद्‌ देर | 
यानी 
मात दाल्ल > भाद्‌ दाल । 
टी 
डाक घर > डागू घर | 
या 
खिदसतगार >> खिदमदगार | 
*+च*' 
साथ दो >> साद्‌ दो | 
जन 
हट जा >> हड जा | ( दे० तरंगलेख | ) 
तरंगलेख में अधोष “ट' में भी घोषत्व का प्रवेश स्पष्ट लक्षित हैं । 
इस प्रकार 'चुक गया' ओर '“चुग गया? ; “पक गया? और “पग गया), 
बच गया! ओर 'बज गया? में प्रायः कोई भेद नहीं सुनाई पड़ता; परंतु उच्चारण 
की दृष्टि से दोनों में इतना अंतर प्रायः पाया जा सकता है कि ककग या चकज 
के क या च का प्रारंभ मात्र घोषरहित रूप में होता है ओर उसके बाद तुरंत घोष 
का प्रारंभ हो जाता है ओर दूसरे में ( गूकग ) या ( जू+ग ) में अ्द्योपांत घोषत्व 
रहता है । 
$ ४३३, यदि अंत्य व्यंजन घोष स्पश हो झोर परवर्ती व्यंजन श्रघ्रोष हो 
तो घोष व्यंजन का मी प्रायः अधोषीकरण हो जाता है, जैसे 
जगकर > जक्कर | 
सब पर लागू प्‌ गूहदै 
५ मी है > सप्पर लागू है। 
सबसे > सप्से। 
हि 5 
ऐसी स्थिति में स्पर्श का प्रारंम सबोष रूप में होने पर भी उसका उन्मोच 
सवंथा अधोष ही होता है। उदाहरणाथ, 'जब' से! और “जप” पे? के उन्मोच में 
कोई भेद नहीं रह जाता । भेद रह जाता है तो उनके प्रारंभिक स्पर्श में । 'जबसे? में 


प्रारंभ सघोष होता है और उसके बाद तुरंत अ्धोषीकरण की प्रक्रिया प्रारंम हो 
जाती है, जब कि “जप से? में आ्रद्योपांत अ्रद्योष प्रयत्न रहता है | 


यहाँ सबसे? के तरंगलेख से यह बात स्पष्ट की जा सकती है। इसमें घोष 
झौर अधोष का अनुपात इस प्रफार है 
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स्पश व्यंजन का सघोष भाग 5 ३ शति सेकंड | 
गधोष भाग 5८ ७ श॒ति सेकंड | 
राअ्बसेलो 

$ ४३४, संधि की ये पश्चगामी प्रवृत्तियाँ पंजाबी, दक्खिनी, उ्दू' तथा 
हिंदी क्षेत्र की ब्रजमाषा, कन्नोजी, बुंदेली, राजस्थानी, मैथिली, मगही आादि 
बोलियों में भी पाई जाती हैं। बोलियों में तो इनका ओर भी अधिक व्यवहार 
पाया जाता है। अ्रवधी, मोजपुरी आदि में बीच में यदि फुसफुसाइटबाला स्वर 
रहता है तो भी किसी व्यंजन संधि में कोई बाधा नहीं आती | जैसे, 

अवधी--कोइक जूता >> कोइ्ग्जूता । 
भाजि चला >> भावध्वला | 
भोज० -काँपि गइल >> कॉँब्गइल । 

6 ४१५, यदि अत्य स्पर्श व्यंजन के पहले अर्धानुना सक रहता है तो 
अर्धानुनासिक सहित वह व्यंजन परवर्ती सबशु व्यंजन के साथ पूर्णानुनासिक के 
रूप में उच्चरित होता है; जैसे : 

पहुँच जाओ > पहुँलाओ | 
जी 

पाँच सेर >> पांसेर (आगरे की बोली में--पॉस्सेर) | 
5 


९ ४३६, अवधी, कन्नोंजी आदि कुछ बोलियों में अंत्य स्पश व्यंजनों का 
परवर्ती सवर्ण अनुनासिक नया म के साथ प्रायः दिल्व अनुनासिक हो जाता 
है, जैसे ; 

बाप मा >> बामुमा | 
खत नाईं ला > खन्नाई ला। 
लोभ मत करों > लोममत करो । 

6 ४३७, अंत्य र्‌ के बाद यदि ड, ल, न या ज हो, तो उनकी संधि में 
भी पश्चगामी समीकरण की प्रद्दत्ति पाई जाती है; जैसे : 

मार डाला >> माडडाला | 
घर लाओो >> घल्लाओ | 
भर लो > भल्लो | 
करना >> कन्‍ना ( आगरे की खड़ी बोली ) | 
| घर जाता है >> घज्जाता है ( आगरे फी खड़ी बोली ) | 
$ ४३८. फन्नौजी में ड़ के बाद र और ल आने पर या र के साथ चवर्ग 
तथा तवगग स्पशों' की संधि में भी ऐसी ही प्रशत्ति पाई जाती है, जैसे : 
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तोड़ ला >> तोल्ला 
, 2 
पढ़ रओ्नो है > पररश्नो है 
री 
खच > खब्चु 
मिर्च > मिच्च 
हर्दि > हृदि। 


्. 


६ ४३६, कुछ शब्दों में र॒ का लोप हो जाता है ओर उसका द्योतन उसके 
स्थानापत्र स्वर मात्र से होता है; जैठे, पर > प (ब्जमापा, उद ओर दक्ष्खिनी में ), 
तर>त ( भोजपुरी में ), ओर >ओ (हिंदी और उदू पद्म में » हमारो> 
हमाओ ( बुंदेली ), प्यारे > प्याए ( बुंदेली )। 
8 ४४०, कन्नोजी में स के बाद ड, त, ल ओर न के आने पर स के पर- 
वर्ती ब्यंजन के रूप में समीकरण की प्रवृत्ति पाई जाती है, जैसे 
घासू डार > घाड्‌ डार 
पुस्त > पुत्त 
कस दओ > कद्दथो 
जज 
रस ला > रल्‍्ला 
की; 
रस नाईँ ला >रज्नाई ला 


6 ४४१. श्रवधी में भी अ्रंत्य सू के बाद च, ज, द, 2 या ड तथा च, छ, 
ज के बाद उ आगे तो संधि की यह प्रवृत्ति पाई जाती है, जेसे : 
कस डारिस > कडडारिस 
5 
दस जने > दज्जने 
कुछु डारि देउ > कुड ढारि देउ 
$ ४४२. स्‌ का संघर्षी अंश कभी कमी पूर्ववर्ती दंत्व तथा बरूय व्यंजनों को 
आत्मसात्‌ कर लेता है, जैसे ; 
सात साल > सास्साल 
्जन्टीं 
भुक सा > सुस्सा 
पाँच से > पॉस्‍से ( पूर्वी त्रजमाषा ) 
आधा सेर > आस्सेर > आसेर ( भोजपुरी )। 


९ ४४३. कुछ बोलियों में त या ठ के पहले स्‌ की ऊष्मता का द्रोतन ह 
के द्वारा होता है, जैसे ; 
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ग्रवधी 
रास्ता > राहता 
बस्ती > बहती 
भोजपुरी 
मास्टर > माहटर 


९ ४४४, अंत्य त, थ, द, ध के परे च, छु, ज, फू शोर स आएँ तो तब 
के व्यंजनों के उच्चारण में पश्चगामी समीकरण की प्रक्रिया का झ्राभास मिलता है 
आर वे परवर्ती व्यंजन के अनुरूप सुनाई पड़ते हैं, जैसे : 

बातचीत > बाचचीत 
मत जा >मजजा 

हाथ छोड़ दो >हाच छोड़ दो 
रतञ्गा > रज्जगा ( दक््खिनी में भी ) 
बदजात > बजू जात 
पतझड़ > पज्मड़ 

दूध जल गया > दूजू जल गया 

आध सेर > आस सेर > आसेर ( भोज० ) 
बहुत से > बहुत से 
बादशाह > बास्साह या बास्साय ( आगरे की खड़ी बोली, कन्नोजी आदि ) 


$ ४४५. त्‌ के आगे 2, ड और ल के साथ मी संधि की ऐसी ही प्रद्गत्त 
पाई जाती है, जैसे : 


मत डरो > मडडरो 

मत द८हलो > मद ठहलो 

खत लाओो > खल्लाओओ 
परंतु ऐसे दृशंतों के तालुग्राही चित्रों में देखा गया है किन तो पूव॑वर्ती 
व्यंजन का स्थान ओर प्रयत्न अविक्ृत रह पाता है, न परवर्ती व्यंजन का ही। 
संधि के परिणाम से जो ध्वनि सुनाई पड़ती है; वह उन दोनों से ही मिन्न होती 
है। इसलिये इस प्रक्रिया को समीकरण मान बैठना ध्वनिविज्ञान की दृष्टि से 
श्रांति होगी। उदाहरण के लिये पाँच, सो ओर पाँच सो के तालुलेख 

द्रष्टव्य हैं । 

6 ४४६. इन तालुलेखों की तुलना करके यह देखा जा सकता है कि 
धू! जो स्पश (या स्पशंसंघर्षी ) व्यंजन है, जैसा 'पाँच” के तालुलेख से 


का 


स्पष्ट है, पाँच सो? के उच्चारण में अपना स्पर्श खो देता है। सौ? के 'स? से 
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पाँच सौ! का सो! भी बहत अंशों में भिन्न है। इसमें बस्व रेखा में प्रोछुन का 
क्षेत्र अविक विस्तृत है जो अधिक संकीर्ण विद्दति का सूचक है ओर उसके अंतर्गत 
स्पर्श का भी एक छोटा सा विंदु है । ये सब्च संधि के चिह्न हैं, न कि 'चू! के 'सः 
से समीकरण के | 

यही वात 'बातचीत?, 'बदजात” श्रादि में प्रयुक्त संधियों के विषय में भी 
पाई जायगी | त” ओर “च? दोनों के स्थानप्रयत्न में पर्याप्त अंतर पड़ जाता है 
जो “वच' से भी भिन्न होता है। उंस्कृत के वेयाकरणों ने उसे “च' से समीक्ृ 
करके भले ग्रहण किया है, पर हिंदी के वास्तविक व्यवहार में उसे “बच” के समीक्षत 
रूप में ग्रहण करना युक्तिसंगत नहीं होगा | इसलिये ऊपर बातचीत” आदि को जो 
बाचू चीत! के रूप में संकेतित किया है, वह ध्वनि के उत्पादन “की दृष्टि से 
नहीं, केवल वंधि के श्रोत रूप की दृष्टि से एक कामचलाऊ संकेत है । 

१ ४४७, ऊपर दिए हुए उदाहरणों में पश्चगामी प्रभाव ही प्रदर्शित होते 
हैं। पुरोगामी प्रभाव के भी कुछ दृशंत मिलते हैं, जैसे श्र।गरे की खड़ी बोली 
में ल ओर र की संधि में | 

चल रही है > चल्लई ऐ, 
बोल रही है >बोल्लई ऐ, । 


अनुनासिकता का राग 


५ ४४८, पुरोगामी प्रभाव का एक सुंदर उदाहरण हमें जनसाधारण की 
बोलचाल तथा दक्खिनी, कन्नोंजी, अवधी, मोजपुरी, मगही, मैथिली आदि बोलियों 
में मिलता है, जिसे हम कोमल तालु या काकल संबंधी स्थानगत संधि के अंतर्गत 
रख सकते हैं। अ्नुनासिक स्पश व्यंजन म्‌ ओर न्‌ के परे जब सबर्णा सघोष 
व्यंजन आते हैं, तो वहाँ अनुनासिक का प्रायः द्वित्व हो जाता है, जैसे : 

चुंबक > चुम्मक 
तंबू > तम्मू 

कंबल > कम्मल । र 
लंबा > लम्मा' 


१ इनके दो दो और रूप भी व्यवहत हैं : 
लाॉबा, लाभा 
चाँदा, चाना 
छुद्ूँद॒र, छुछूनर 
खाँधा, खाना 
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तंबाकू > तम्माकू > तमाकू 

खंभा >> खम्महा 

चंदा > चन्ना' ( अवधी, भोज० ) 
छुलंदर >छुछुचर' (7? , ? ) 
खंधघा>खंनहा' (?” , 2?) 
चाँदनी>चाज्नी ( द० ) 


ऐसे उदाहरणों में नातिक्य व्यंजन के उच्चारण के लिये भुके हुए कोमल 
तालु को ऊपर उठाए बिना ही ग्ागे के सवर्ण स्पश व्यंजन का उच्चारण कर 
दिया जाता है | 

8४४६ अवधी ओर कन्नोजी में अंत्य निरनुनासिक स्पश व्यंजन का परवर्ती 
सवश अ्नुनासिक न ओर म से दित्व हो जाता है, जेसे ; 

बाप सहतारी > वाम्‌महतारी ( अवधी और भोजपुरी में भी ) 

खत नाइ डारो >खन्नाइ डारो ( कन्नोजी ) 

ऐसी संधियों को अ्रनुनासिकता के राग के ऋतरगंत गिना जा सकता है | 
किपी एक खंड की अनुनासिकता अपने आस पास के अन्य ध्वनिर्ंडों को भी 
प्रायः अपने रंग में रेंग डालती है। इस संबंध में देखिए $ १२१ झीर $ १२७। 
वस्तुतः ऐसे प्रसंगों में एक लयात्मक वर्ग में आवबद पूववर्ता ओर परवर्ती घ्यनियाँ 
एक दूसरे को अपने राग में संमिलित कर लेती हैं, जिसके फल्नस्वरूप उनके 
उच्चारण में अ्रनेक ग्राववविक परिवतन हो जाते हैं । 

३ ४५० अतः अनुस्वार और नासिक्य व्यंजन रागात्मक तत्व के ही अंग 
हैं।ह और जू का तो हिंदी तथा अन्य मारतीय माषादं में आद्य तथा द्विस्व- 
रांतगंत प्रयोग होता ही नहीं। णू का भी 'णस््र! और 'ण॒गण! इन दो शब्दों 
को छोड़कर आद्य प्रयोग नहीं होता | मध्य स्थिति में ही प्रत्येक अनुनासिक व्यंजन 
अपने अपने वर्गों के स्पर्शों के पहले झ्राता है ओर अपने संदर्भानुसार रामात्मक 
रंग ग्रहण करता है। केवल वाइमय, तत्मय, मण्मय, सम्राट, ध्वन्यंतरी जैसे 
संस्कृत के कुछ तत्सम शब्दों में तथा इन्कार ओर इन्क्लाब जेसे कुछ आगत शब्दों 
में इसका अपवाद पाया जाता है ।" इस दृष्टि से सवर्गीय व्यंजन पूर्वप्रयुक्त &, ज्‌, 


१ इनके अतिरिक्त इनक्नो, उनको, तुमको आदि रूपों में परसर्गों के पहले भी तथा नमक 
विनका शभ्रादि जैसे शब्दों में अपूर्य भ्रथवा हलंतवत्‌ उच्चरित अतुनासिक व्यंजन अपने 
परवताों व्यंजन के सवर्गीय रूप में नहीं आता, क्योंकि उनके बीच में अपूर्णँ श्र के उच्चारण 
की संभावना सहन हो बनी रद्दती है । 
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ण॒, न्‌, म्‌ ये सभी अ्नुनासिक व्यंजन एक आधारभूत अनुनासिक के रागात्मक 
विभेद माने जा सकते हैं, जिसको जोतित करने के लिये ही नागरी लिपि में 
अनुस्वार चिह्न का विधान किया गया है।' इस प्रकार-- 


स्पशे 

कंज्य ह+ (क, ख, ग, घ, )5++ ( क, ख, ग, घ॑ ) 

तालब्य जू+ ( च, छु, ज, मर )फ् +> + ( च, छु, ज, झा ) 

मूधन्य शु्‌+(ट८, 5, ड, ढ 2 ++क(ठ, ठ,ड ढ़) 

दंवथ. नू+(त थ, द, ध )७ ++(त, थ, द, घ ) 

हथोष्ठय म्‌ू+(प, फ, ब, भें )5>+(प, फ, ब, भ ) 

अंतःस्थ 

अनुस्वार + (य; र, ल,.व )/5 + + ( य, र; ल, व ) 
संघर्षी 
अनुस्वार + ( श, स, ह, ) 5  +( ये, र/ ल, व ) 

$ ४४१ अंतःस्थों तथा ऊष्म संधर्षी व्यंजनों के पूर्व भी अनुनासिक ध्वनि 
झपने परवर्ती व्यंजन के स्थान में ही अपना पूर्ण या ईपत्ख्ृष्ट या ईषरह्विववत स्पर्श 
यथाक्रम रुपन्न कर लेती है। उच्चारण के इन रागात्मक भेंदों को रपट करने के 
लिये एथफू लिपिचिह् ध्वनिप्रक्रियात्मक दृष्टि से अनावश्यक हैं क्योंकि एक ही 
अनुस्थार से इन सबका काम चल जाता है|” घ्वनिविज्ञान की दृष्टि से संगम, 
संबत्‌, संरोध ओर संलायप जेसे शब्दों में अनुनासिक का ईषात्खूृष्ट उच्चारण होता 
है और संसार, संशय, सिंह आदि शब्दों में ईषद्विब्रत । 

९ ४४२ संवत्‌, संवाद आदि शब्दों के हिंदी उच्चारण में व का प्रायः 
द्रयोष्ख्य उच्चारण होता है। इसी कारण लोग भूल से लिखने में प्रायः अनुस्वार 
के बदले म्‌ का प्रयोग कर देते हैं, जैसे 'सम्बत्‌” जो उच्चारण तथा संस्कृत संधि के 
नियम से अ्साधु ही माना जायगा। 'संसार! में अनुस्वार का उच्चारण बस्वय या 
दंत्य नू जैसा होता है, क्‍योंकि 'सू? का स्थान भी वही है, परंतु प्रयत्न की दृष्टि 


' अनुस्वासस्थ ययिपरसवर्ण:। पाणिनि ; ८+-४--५८ 

* इस वर्णो के पहले कुछ लोगों के उच्चारण में अनुनासिऊ का दंत्य न्‌ जैसा उच्च रण होता 
है, क्योंकि चवर्गीय धनियों का उच्चारण अब पुणंतः तालव्य न होकर बसये हो गया है । 
देखिए 

3 दे० विशवाथप्रवार, द पोजीशन आँव द नैजल्स इन द भोजपुरी फानोलॉजिकल सिरटम, 
इंडिपन लि.खरिदक्स, तारापुरवाला मैमो रियल वाल्यूम, जून १६५७, प० १८६--६६, 
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से वह प्रायः 'स? के समान इंपद्धिवृत उच्चरित होता है। कभी कप्ती सम्सार' इस 
स्पष्ट रूप में भी उपत्तका उच्चारण होता है, जो संस्कृत सैधिनियर्मों के अनुसार 
अग्राह्म माना गया है। संशय? की अनुनाप्विक ध्वनि का तालवब्य इंषद्विव्वत 
उच्चारण होता है | ह- पूव अवनुनासिक का कंतज्य हु जेता उच्चारण होता है और 
सुनने में ऐसा प्रतीत होता है जेसे इपद्वि्रत संत्रपी ह के पहले एक प्रत्षितग का 
भी समावेश हो गया हो । 


8 ४५३ उच्चारण के ये तथ्य अनुनासिक घ्वनियों के रागाक्षक स्वरूप के 
प्रमाणु हैं। &, ज द्यादि विभिन्न अनुनासिक ध्वनियाँ विभिन्न स्थितियों पर निमर 
हैँ आर इसलिये केवल एक ही अनुस्वारचिनह्न से उन सबके सकेत का काम 
निकलता है। 


& ४५४ उद के अनेक शब्दों में थ्रा, ई, ऊ के बाद अंत्य व फा उच्चारण 
नहीं होता, पर उसकी अनुनासिक्रता का राग पूवस्वर को अपने रंग में अनुरंजित 
करके ग्रपनी रागात्मक सत्ता कायम रखता है, जैसे -- जहान > जहाँ, मकान > 
मर्कों, इंसान > इंताँ, जमीन > जमीं, आसमान > श्रासमाँ, मजमून > मजम । 
जमींदार, जहानारा, शाहजहाँ, जहाँगीर ग्रादि शब्द इसी प्रक्रिया से बने हैं । 


मूधन्यीकरण का राग 


$ ४५५ उपयुक्त प्रकार के रागात्मक परिवर्तन केवल दो पाश्व॑वर्ती ध्वनियों 
में ही सीमित रहें, ऐसी बात नहीं है। संस्कृत के णत्व और पत्व विधान में 
समस्त देखा गया है कि कुछ विशेष ध्यनिगत परिस्थितियों में शब्द में 
मूधन्यता व्याप्त हो जाती है। निमाड़ी में (दिन डूबे! की संधि में यह समस्त 
वाक्य 'डिण्ड्बे? के रूप में उच्चरित होता है। मिलाइए-कन्नौजी व भोजपुरी- 
दंड >डंड; दंडबत > डंडवत । ऐसी स्थितियों में मूधन्यता एक राग के रूप में समस्त 
उच्चरित वर्ग पर छा सी जाती है। मत डरो > मड डरो; मार डाला < माड डाला 
ग्रादि उदाहरण मूधन्यता के राग के अंतगंत ही आते हैं। 


8 ४४६ व्याकरशिक रूपरचना के सिलसिले में मूथन्य व्यंजनों के विषय में 
ठ>डके अंतरण की रोचक रागात्मक प्रक्रिया पाई जाती है, जैसे : 


१, इसके विपरोत दक्खिनी में यदि दो मूर्धन्य व्यंजन साथ आते हैं तो उनमें पहला यदि झाच 
स्थान में रद्या तो दंत्य उच्चरित होता है, जैव तूठना, थंडा, दंडा पीढ़, धूँढ़ना। श्रमृ्ष- 
न्यीकरय भी तत्पंबंधी रागात्मक विशेषता ही है । 

२-१ $ 
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अकर्मक . सकमक 


छुद्ना छोड़ना 
फूठना फोड़ना 
कूटना कोड़ना 
टूद्ना तोड़ना 
जुदना जोड़ना 
फठ्ना फाइना 


इन उदाहरणों में मूधन्य के स्पर्श संबदक की उत्ल्लेप में तथा झधोष की 
प्रोष में परिणति हो गई है। साथ साथ पूर्ववर्ती खवर का गुणीकरण या दीरबीकरण 
भी हो गया है 


सहाप्राशृत्य का राग 

९ ४५४७ इस दृष्टि से हिंदी के संविप्रसंग में महाप्राणता का राग सबसे 
अधिक रोचक और शक्तिवान जान पड़ता है | स्व॒ृतः महाप्राणु ह ओर महाप्राण 
स्पश व्य॑त्रनों के श्रनेक रंग, अनेक संधिगत विभेद हिंदी में तथा हिंदी क्षेत्र की बोल 
चाल की भाषाओं में प्रकट होने हैं । 


५ ४५८ ब?; मे, न से अंत होनेवाले कुछ शब्दों में (ह! अंत्य व्यंजन से 

२५ (5 रच रु] कक + 

मिलकर उनमें अपना पूर्ण महाप्राणुल् भर देता है ओर उन्हें महाप्राण स्पर्श ग्रथवा 
महाप्राण अनुनासिक का रूप दे देता है ; 


ग्रब+ही -थ्रभी 
कब्र+ही >कभी 
जब+ही >जभी 
तब+ही तभी 
तुम+दी - तुम्हीं 
किन+ही -किनन्‍्हीं 
जिन+कद्दी >जिन्हीं 
उन+ही> उन्हीं 


श्रंतिम चारो उदाहरणों में 'भ” और “न? के 'म्‌? और “न? की अनुनासिकता 
का राग भी ह? के परवर्तो स्वर 'ई? के भीतर प्रविष्ट होकर अपने पुरोगामी प्रमाव 
मे उसे अनुनासिक स्वर के रूप में परिशुत कर देता है | ० 


५ ४५६ पूव॑वर्ती व्यंजन से मिलकर उसे महाप्राश रूप देने की प्रवृत्ति आंगरे 
की खड़ी बोली के निम्नलिखित प्रयोगों में पाई जाती है क्‍ हक 


११७ हिंदी का रागात्मक पंत्त 

महाराज > म्हाराज ( किंतु वाह तहसील की भदोरी बोली में 'माराज! 

रूप प्रचलित है | ) 

शाहजहाँ > साज्हाँ 

$ ४६० दक्खिनी में “ह? पूववर्ती संवर्षी ज!ः से मिलकर ह! महाप्राण 
रूप का निर्माण करता है, जेले--मजहव > मज्हब, इजहार > दृज्हार । 

९ ००८ ध्ट | (5 ्च्् दि व शाटेदों के शांत देय क्के भ (१ 

3 ४६१ इस , उस! श्राद खबनाम शब्दा के श्रत्य व्यजन पर हा का 
महाप्राश॒त्र 'स! की ऊष्मता मे विल्लीन हो जाता है ओर उसका स्वरमात्र शेप 
रह जाता हे, जैसे 


इस+ही - इसी जिस+ही>जिशी 
उस+ही>उसी तिस+दी >तिसी 


किस+ही>किसी 
$ ४६२ यहाँ?, वहाँ? आदि स्थानवाचक सब्नामों के पश्चात्‌ ही! का 
महाप्राण॒त्व॒ पूववर्ती महाप्राण से अभिन्न होने के कारण केवल अंत्य आए? के स्थान 
में अपने स्वर “ई! के द्वारा अपनी सत्ता सिद्ध०करता है, जैते 
कहाँ+ही>कहीं 
जहा+ही >जहीं 
तहाँ+ही<तहीं 
यह +दी-यहीं 
वहाँ+ही-वहीं 
इनके अतिरिक्त एकाक्षरी शब्दों में अ के अनुवर्ती एक हकार के परे दूसरे 
हकार के आने पर अच्ञरलोप की घ्वनिप्रक्रिया के अनुसार उन दोतों के महाप्रा- 
श॒त्व का बोघ कराने की उच्चारण में एक हो अ्रविचिछुन्न निःश्वसित महाप्राणु 
पर्यात होता है, जैसे 
बह+ही + वही | 
यह+हीजयही । 
फह+ही>कही.. ( जैसे, कही डाला )। 
रह+हीनरही. ( जैसे, रही गया )। 
सह+हीन्सही. ( जैसे, इस कष्ट को भी सही लूँगा ) 
६ ४६३ शिष्ट हिंदी में लिखा तो जाता है यह”, “'वह!; पर इनका 
उच्चारण होता है क्रमशः “यै? ओर 'वो?। उदूं में भी 'माजरा यह है? कोई नहीं 
कहता, “माजरा ये हैं? यही रूप बराबर व्यवह्नत होता है । उदू छुंदों में तो बहुधा 
इनका लघुस्वरगत ये! ओर “वो” के रूप में ही उच्चारण होता है। 
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, उसके कूचे में पहुंच के यह सदा दंते हूं । 

, दिल को खुश रखने को गालिब यह ख्याल अच्छा है । 

, जो विगड़ गया वह नसीब हूँ, जो उजड़ गया वह दयार हूं 
४, वह आए घर में हमारे खुदा की कुदरत है । 

यहाँ पहली दोनों पंक्तियों में यह! का उच्चारण “य! ओर अ्रंतिम दोनों 
पंक्तियों में वह! का उच्चारण “वा? होगा। इसी प्रकार हिंदी और उदू के वजह 
का उच्चारण प्रायः बज़े और तरह का तरे किया जाता है । 

6 ४६४ पश्चिमी प्रदेशों में '(ह” का उच्चारण पूर्ववर्ती और परवर्ती ख्वरों में 
महाप्राणल्त्र मर देता है और उसके परवर्ती स्वर की प्रतिध्वनि बादवाले व्यंजन 
के पहने और पूववर्ती स्वर के बाद एऊ दूसरे स्वरानुक्रम की भाँति सुनाई पड़ती है, 
जो बहुत ही हलकी होती है। पंजात्री में 'ह? की छाया भी स्वर में ही अंतर्भुक्त हो 
जाती है, जैसे-- 
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पश्चिमी रूप पंजाबी 
बहुत बीत बोत 
॥* | 
बहिन ब्रेन बन 
बहस बेस बेस 
कहता है. केता है' फेता है 
पहले पेले पेले ( दक्खिनी में भी )* 
ह कस हे हि पॉच ७ 
पहुँचता पो चना (या पॉपचना ) पोॉचना 


8 ४६५ आगरे की खड़ी बोली में यहाँ?, 'वहाँ?, 'जहाँ? का द्विस्वरांतर्गत 
ह? परवर्तो स्वर “आरा? के घोष में अपने महाप्राशुत्व का विसर्जन कर देता है, 
जिपसे उनका उचारण “ाँ?, वाँ?, 'जाँ?, के रूप में होता है। नजीर श्रकत्र राबादी 
फी रचनाओं में इन रूपों का प्रयोग हुआ है। उदू के शायरों ने बहुधा इनका 
व्यवहार किया है । बाइ तहसील (आगरा) की भदौरी बोली में ये ही रूप प्रचलित 
हैं आगरे की खड़ी बोली में “जा रहा हूँ? के स्थान में “जारियाँ ऊँ?, “कर रहा है 
के स्थान में 'कर रिया ए), 'ला रहे है! के स्थान में 'ला रए ए”, 'कहाँ रहता है! 


१, गुजरात की शोर कैता है” या 'केता है” रूप का ही अधिक व्यवद्यार हैं। गांधी जी ऐसा 
ही उच्चारण करते थे। आचाय कृपालानी जी के भाषण में भी यददी रूप पाया जाता है। 

२, तुलना कीजिए : दक्खिनी--सहेली >सैली; कद्दानी >कानी । 
आगरा जिले के पूर्वी भागों में तथा भदौरी बोली में “कहानी” के लिये 'कारनों' रूप 
प्रचलित दे । 


११३ हिंदी का रागात्मक पत्त 


के स्थान में 'काँ रेता एः, साहब के स्थान में 'साब? ( बुंदेकी में 'साइब' ) 
धवादशाह! के स्थान में ध्वास्साय! का व्यवहार होता है। दिल्‍ली की बोलचाल 
की भाषा में भी तुम्हें, नन्‍्हा आदि शब्दों म॑ महाग्राशु इतना कमजोर पड़ जाता है 
कि वह सुनाई नहीं पड़ता ओर उनका उच्चारण प्रायः तुमे, नन्ना के रूप में होता 
है। इन सबमें महाग्राण का सबवंथा लोप नहीं होता, बल्कि वह अपना उंधर्ष मात्र 
खोकर प्राण वायु की धीमी गति के साथ पूवब॑वर्ती स्वर में ही श्रपनी अद्धरात्मक 
तथा रागात्मक भलक व्यक्त करता है | अलीगढ़ में 'छाँह की जगह छाँव” कहते 
हैँ ( मिलाइए--कदम की छाँव हो, जमुना का तठ हो--'शोला! )। आगरे की 
बोली में प्रयुक्त 'साज्हाँ?” शब्द में एक ही साथ दोनों प्रइत्तियों के उदाहरण मिलते 
हैं| इसमें पहले 5? का लोप हो गया है आर दूसरे पट? ते पूववर्ती 'ज' से मिलकर 
उसे महाप्राणु रूप दे दिया है । 
$ ४६६ ब्रजमाषा ओर कन्नौजी दोनों में प्रायः अंतिम ह? का स्वर मात्र ही 
उच्चरित होता है, जैसे काहू > काऊ; गवाही > गवाई । 
$ ४६७ बुंदेली में भी इसके बहुतेरे उदाहरण मिलते हैं, जैसे 
राही > राई 
वही >> दई 
कहत > कान्मत 
रहत> रश्नत । 
$ ४5६८ इसी प्रकार दक्खिनी में भी अंतिम ओ्रोर ह्विस्वरांतर्गत ६? का 
प्रायः लोप हो जाता है; जैसे 
बादशाह > बादशा 
कहीं > कई' 
कहाँ > का 
$ ४६६ इस प्रवृत्ति के कारण आगरे की खड़ी बोली के समान दक्खिनी 
में भी वाक्यांत के क्रियापद के अंश का प्रायः प्रच्छुन्न उच्चारण होता है| जैसे, 
में जा रहा हूँ > में जा रऊँ । 
हम जा रहे है >हम जा रए. । 
फभी कभी तो अंत्य अ्रक्षर का ह फुसफुसाहट की ध्वनि के रूप में परिशुत 
हो जाता है, जैसे में करता हूँ > में करता उ॒ | वोल रही >बेल रह । 
$ ४७० ? के लोप से पूवंवती स्वर में जो अंतर आरा जाता है, उसमें 
यह प्रवृत्ति पाई जाती है कि यदि पूबंवर्ती व्यंजन दंत्योष्ट्य हो या पू्॑वर्ती स्वर 
श्रो), ओ? हो अथवा परनर्ती स्वर 3?, ओ!? हो तो संधिस्वर ओ? या “ओ?(9) 


हिंदी सांदित्य का बुदत्‌ इतिद्ास १२१० 
के रूप में उच्चरित होता है | पर यदि पूवर्ती स्वर आरा या “२! हो ओर परवर्ती 
स्वर अर, 'इ! या 'ए' हो तो संविश्वर ए या ए! (5) के रूप में उच्चरित 
होता है। उदा० 


श्रागरे की खड़ी बोली कचहरी > कचेरी या कचे री 
दक्िखिनी सह लेना >> सेलैना 


तह करना > ते करना 
बुंदेली रहम > र्‌हम 
आगरे की खड़ी बोली तोहका >तोका या तो का 
बहुत >मोत ( द० 'मोत! ); 
भदोरी बोली भोठ । 


$ ४७१ पूर्वी प्रदेशों में भी 'ह! के साहचरय से उत्पन्न इस संधिराग के 
कई उदाहरण मिलते हैं, जैपे --सारन की भोजपुरी में, 


बारह > वारे ( मिलाइए--भदौरी ; 'बारा? ) 
तेरह > तेरे 
चोदह >> चोदे, आदि | 


$ ४७२ दक्खिनी, उदू , बुंदेती कन्नोजी तथा ब्रजभाषा के कुद॒क्षेत्रों में, 

जैप्े बाह की भदोरी में अंत्य तथा कुछ शब्दों म॑ मध्यवर्ती महाप्राण व्यंजन की 
ग्रल्पप्राणवत्‌ उच्चारण होता है; जेसे, 

भूख > भूक 

हाथ>हात 

हाथी > हातीं 

दाख > दाक 

सूखनो > सूकनो ( कन्नोंजी ) 

दूध > दूत 

तुककों > तुजको ( द० ) 

गाढ़ो >गाड़ो ब्रज ) 


मिलाइए--नजी र अ्रकवराबादी के ऐसे ही प्रयोग से : 
दुनिया में बादशा है सो है वह भी आदमो । 


१२१ हिंदी का रागात्मक पत्त 
भाभी > भावी 
23० ली 5२ 
व्द्ा>व्डा 
चुम > चुप 
जॉब > जग 


९ महाप्राण घ्वनिर्यों में स्थानांतरण की विशेष प्रद्कत्ति मी पाई जाती है | 
झागरे और दिल्‍ली की खड़ी बोली में यहाँ, वहाँ! का एक बेकल्पिक उच्चारण 
हाँ), हाँ! भी है। भोजएरी में भी 'वहाँ?, वहाँ” के स्थान में क्रमशः 'हियाँ?,'हवाँ? 


देखक च्क्ण्नूल 8. पे पक] च््ट ब्ब्ब्बण्गत स्ू है ३. कु ०० ५ 2० 
५ ४७४ देखकर! या दलके लो?! श्स वाकट कै तरगलंचस से प्रकट हाता 
जी 
जे 


हे कि अ्ंत्य 'ख! ओर आद्य क की नंत्रि में 'ख' का महाप्राश अंश स्थानांतरित 
कर 'ख' के स्पश के पहले चला जाता € आर उसका रूप हो ज्ञाता है-- 
कक्रे लो [( तरंगलेख १४ ) 


इसी प्रकार हाथ घरो! में “थ! और “धू! की संधि का रूप उच्चारण में 
दि ये धरो! न पु >> र्फाः हो ० दा न प्य्त हि द्ों ६0 हष्टाह ०) रो 
हा दू धरो! इस रूप में प्रतिफलित होता है। इनमें 'खः और “थ्‌! का उन्मोच 
नहीं होता । इससे इनका महाय्राश स्थानांतरित होकर झवबरोध के पहले ही उच्चार 
में व्याप्त हो जाता है । 


के 


३ ४७५ मगही में महाप्राण श्रंश के स्थानांतरण की यह प्रवृत्ति कई 
भाषाओं ओर वोलियों में शोर श्रविक स्पष्ट दिखाई पड़ती है, जेसे 
मगही में चढ़के > चहड़के 
ओठ >होट ( कहीं कहीं 'होठ? भी ) 
पंजाबी में लखके > लहदक के । 


$ ४७६ ऐसी स्थिति में पंजाबी में दीध स्वर के परे अबवोध महाप्राण स्पश 
व्यंजन का उच्चारण पंधर्षी रूप में होता है, जैसे देख के । 


8 ४७७ मैथिली में हुस्व या दीष “'उ! के बाद ओर अघोष महाप्राश 
स्पश के पहले एक लघु॒ुप्रयत्न 'ह? का व्यवहार होता है, जैसे 
दु पहरिया 
भूख। 
$ ४७८ खड़ी बोली, ब्रजमाषा, कन्नोजी, बुंदेली, राजस्थानी ओर दक्खिनी 
के बोलचाल के रूपों में 'ह? स्थानांतरित होकर पूववर्ती घोष अल्पप्राश व्यंजन से 
छक जैसे 
जा लगता है और उसे महाप्राण के रूप में परिणत कर देता है, जेसे 


हिंदी सादित्य का बुहत्‌ इतिद्दास 
बहुत भोत ( खड़ी बोली, द०, ब्रज--भोतु! ) 
बहन > में न ( मारवाड़ी--'वैशः या 'मैश! ) 
बहू > भऊ ( द० ) 
दद्दी > घई ( द० ) 
जगह > जता ( बुदेली की लुधाँती बोली ) 
अगहन > अ्धन ( ०) 
बहरे > भेरे ( पूर्वी श्रागरा, दक्खिनी 2 
बहना > भे ना ( खड़ी बोली, दक्खिनी ) 


$ ४७६ राजस्थानी ( मारवाड़ी ) में सघोष महाप्राश व्यंजनों का ठीक टीक 
महाप्राणवत्‌ उच्चारण न होकर उनकी निष्पति कंठद्वार को सिकोड़कर कंठद्वारीय 
स्पर्श सहित आश्वसित अल्पप्राणु के रूप में होती है। श्राश्वसन के समय घोपष-य॑ंत्र- 
पिठक कुछ नीचे खिसक थ्राता है। आद्य सबोष महाप्राश व्यंजन तो स्वतः 
आश्वतित अल्पप्राणु के रूप में उच्चरित होते हैं, पर अनाद्य सबोप महाप्राण 
व्यंचन के अल्पप्राणीकरण के साथ साथ उनके पूर्व का अक्षर ही आश्वसित रूप में 
उच्चरित होता है| ग, के, ठ, ध, भ; तथा ह के इस कंठद्वारीय स्पृष्ट आश्वसित 
रूप के द्योतन के लिये?” इस चिह का व्यवहार किया जा सकता है | उदा० 


आद्य सघोष महागप्राण व्यंजन 
ग)गेड़ा घोड़ा! । 


द”'न धन! । 
ब”'लो भला! | 
जू!”ठ मूठ? | 


अनादय सघोष महाप्राण व्यंजन 
बाग बाघ! | 
प”डणो पढ़ना? | 
सॉज.. साॉँम! 
ल”गब लाभ! | 
९ ४८० अधोष महाप्रण ध्वनियों में कोई परिवर्तन नहीं होता । जैसे-- फीस 
मुख, खेल श्ादि । 


# इस प्रकार के आश्वसित व्यंजन ( ग, ज, द, ब) पिंवी में भी व्यवहत दोते हैं। 


| ॥5-#वल #. 


१२३ हिंद का रांगात्सक्‌ पत्ते 


वीजन की हाडइीती बोली में (है? तथा सघोप महाय्राण 
व्यंजन केवल शात्र स्थान में टिक सकते हैं। ब्रन्यत्र या तो वे लप्त हो जाते हैं या 
यदि उनके पहले आअबोप अलल्यप्राशु स्पश व्यंजन रहता है तो उनका सहाप्राण धइंश 
गपना पश्चगामी प्रभाव डादकर उसे ऋषोप महाप्राशु रूप में परिण॒द वर देता 
है।सया श्रवोप स्पर्श के बाद अनात् अबोप महाप्राश बर्ग भी नहीं टिक पाते 


झार यदि पूबवर्ता व्यंजन अलह्पप्राण रहा तो अबोष महाग्राणु स्परा के महाप्राश 
अंश का विपयय हो जाता हैं, जिससे पूववर्ता अल्पग्राण में महाप्राशत्त मर 
लाता है | 

४८२ क, राजस्थानी ( मारवाड़ी ) में हकार के उच्चारण में एक और 
विशेप प्रकार का परिवर्तन पाया जाता है। आदर ह के उच्चारण में तो कोई 
परिवर्तन नहीं होता, एर अनात्र के उच्चारण में महप्राण के ह के बदले पूर्व 
के अच्चर का अनुप्राशित उच्चारण हो जाता है! और हू का पृथक्‌ अ्रस्तित्व नहीं 
रह जाता | 

इस ध्वनि को संकेतित करने के लिये अच्वर के आगे [, ] इस प्रकार का 
चिह लगाया जा सकता है; 
कायो ( कक्‍टल्मो ) कहा! 
चा'णो ( चाहणी ) चाहना! 
कमा! (क १) कहाँ? 


श्थ्रा रहा 
काणी कहानी! 
बार बाहर? 


6 ४८२ ( ख ) राजस्थानी के तदुभत्र शब्दों में ह श्रुति के पहले आकार 
रहने पर महाप्राण के स्थान पर ऐ! का उच्चारण होता है, जैसे जैर-जहर, 
किक 
लेर - लहर । 

ध्यू३ हिंद की ( लहँदी ), पूर्वी पंजाबी, सिंधी, गुजराती तथा पूर्वी 
बंगला में भी घोष महाप्राश व्यंजनों के उच्चारश से विकार की कुछ ऐसी ही 
प्रवृत्तियाँ पाई जाती हैं । 


१ दे० डच्छ्यू० एस० ऐलेन, ऐस्प्रेशन इन द हराड़ेती नामिनल, रूडीज इन लिंग्व 
र्टिक एनेलिसिस ( आावसफोर्ड, १६५७ )| प० दुप-पदे । 
इस विषय में डा० सुनीतिकुमार चाह्र्ज्या के राजस्थानी भाषा, इंदौर, १६४६ 
पृ० १४, २७, २८ में परस्पर विरोधी और ज्ांतिपूर्ण बातें श्रा गई हैं। 
२३--२० 
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6 ४८४ पूर्वी पंजाबी में आश्वसन के साथ सुरों का व्यवहार होता 
झाद्य सवोप महाप्राण व्यंजन तो अ्रघोष अल्पप्राण हो जाते हैं और उनके साथ 
अवरोही आरोही सुर का व्यवहार होता है, जेसे 


को डा 'घोड़ा 
पाई भाई? 
चूंड मूठ! 
तरस धरम! 
पोर्जेन भोजन? | 


$ ४८५४ अनाद्य घोष महाप्राशण व्यंजन घोष अल्पप्राशु हो जाता हे और 
अपने पूर्व के अक्धर में ही आरोहावरोही सुर भर देता है । जैसे 


दुद्ध दूध है| 
कुज 'कुछ! । 

९ ४८६ पूर्वी पंजाबी में आद्य ह? का उच्चारण तो होता है, पर उसके 
साथ अवरोहारोही स्वर का व्यवहार होता है। परंतु अ्रनाध ह? का महाप्राशत्व 
नहीं रह जाता और वह अपने पूर्व के अज्ञर के साथ आरोही अ्वरोही सुर के रूप 
में परिणत हो जाता है, जेसे 

चाशा प्चाहना' 


बैणा 'बैहणा? 


( ख ) हिंदी ध्वनियों का उदगम और विकास 
स्वर 


प्राभाआ स्वरों का मभाआ में विकास 
$ ४८७ प्राभाओ्ना में अ, आ, इ, ई, उ) ऊ, ऋ, ऋ, लू, ए, ऐ, थ्रो औ- 
ये स्वर थे। इनमें से मभाओरा में ऋ, ऋ, लू ऐ और औ--सवंथा समाप्त हो 


)लू संस्कृत के केवल एक शब्द क्लूप्! में मिलता दैं। इसका मंभाश्रा में 'कुत्त 


होता है 


११३४ हिंदी का रागात्मक पत्तं 


गए. | मभाश्रा ने स्व दो स्वरों--हस्त ए. (ऐं ) ओर हस्त ओ (ओं ) की बद्धि 


की, यद्यपि इन दोनों के लिये पृथक लिपिचिह नहीं थे | इस प्रकार ममाश्रा में 
निम्नलिखित स्वर थे ; 


ञशत्राइईंउऊ 
एंयओ ओऔ 


प्रभाआ ऋ का विकास 


९ ४८८ मभाओ ओर प्रामाआ ऋ का बहुमुखी परिवतन मिलता है । 
प्रायः ऋ का अर, इ अथवा उ ( रेफ के साथ अ्रथवा बिना रेफ के ) हो जाता है । 
फहाँ ऋ का अ होगा, कहाँ इ, कहाँ उ--इसका कोई पूर्वनिर्शंय संभव नहीं है | 
कुछ तो इसके मूल में बोलीगत विभिन्नता है ओर कुछ वनिक वातारण की विभमि- 
न्नता है | हिंदी में मभाआ के ही परिवर्तित स्वर चले आए, हैं, कोई परिवर्तन नहीं 
किया गया है | 


ऋ->अ 
नृत्य > नच्च ( हिं० नाथ ) 
मृत्तिका >> मट्टिआा ( हिं० माटी ) 
तृष्णा > तशहा 
कल 
मूंग > मिग 
श्वुगाल > सिगाल > सिश्ञाल (हिं० सियार ) 
घृत > घिशञ्र (हिं० घी ) 
पृठ्ठ < पिठ्ठ ( हिं० पीठ ) 
ऋ->-छ 
५/ऐ5छ > ९/ पुच्छ ( हिं० पूछना ) 
इंद्ध > बुड्‌ढ (हिं० बुडढा, बूढ़ा) 
१/२४>४ सुण्‌ ( हिं० सुनना ) 


कहीं-कहीं दो-दो परिवर्तन, भी मिलते हैं : 


ऋत्त > अच्छु ओर इक्‍्क 
बृद्धि>वड्डि ओर बुद्धि 
सृग > मग ओर मिग 
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प्राभाआ ऐ ओर आओ का विक्रास 

8 ४८६ प्राभाग्रा ऐ ओर शनं मभाशओ में क्रमशः ए और झो हो गए 
कक जसे 
हज 


तेल > तेल आझोपध >> शोसघ 
ऐराबणु > एरावण को शांबी > कोस| बी 


प्राभाआ बविसगे 

॥ ४६० प्राभाओा विस संस्कृत में स्वयं संधिनियमों के कारण प्रयोग में 
सीमित हो चुका था | मभाओ्रा में इसका लोप हो गया और उसके स्थान पर 'उ? 
( जो पूर्व अर स्वर के साथ जुड़कर शो? ) हो गया | शोरसेनी का यह 'ओो? मागधी 
में 'ए? के रूप में मिलता है, जैसे 

बालकः > बालको, ( अ्रथवा मागधी में बादकरे? ) 
/ ३ 

मभ्नाआ एं और आऑ 

$ ४६१ मभाशा में संयुक्त व्यंजन के पूर्व ए. ओर ओ का उच्चारण हस्त 
हो गया था| इसके लिये प्रथक्‌ शिपिचिह नहों था | उदाहरण : 


एक > ऐक्क योवन > जेब्बण 
मैत्री > मे त्ती सोम्य> सेंम्म 


प्राभाआ स्व॒रों का मभाआ में मात्रास्मक परिवर्तन 
९ ४६२९ प्राभाओ के अधिकांश शब्दों में मभाओ्ना में कोई विशेष परिवर्तन 
(५४ कि च्च गे कक. ४३० कोच ५ ह भ्डछ 
नहीं होता हे | जहाँ कहीं खरों में परिवतन उपलब्ध है, वहाँ बहुलता से हस्गीकरण 
या दीर्बीकरणु के रूप में है, जिन्हें निम्नलिखित निश्रमों द्वारा प्रकट किया जा 
सकता है ; 


प्राभाआ दीघ स्व॒र+पंयुक्त व्यंजन 


९ ४६३ संयुक्त का समीकरण होता था या स्वर्मक्ति से विश्रक्प । इस 
५ री 
प्रक्रिया के साथ पूववर्ती दीष॑स्व॒र हस्तरस्वर हो जाता था, जैसे 


तीण > तिण्ण ऊर्णा > उश्ण 

राज्य > रज्ज सूथ >> सुरिय 

कार्य > कज्ज आाचाय > झाचरिय 
शांत > संत चैत्य > चेतिय 


अपवाद ; यह दीधे स्वर दीर्घ बना रहता है, यदि समीक्षत व्यंजञनयुग्म 
के स्थान पर एकाकी व्यंजन मात्र आए | 


१२७ हिंदी का रागात्मक पत्त 


पट 
£-> 
/ 
£ऊ 
य्य 


गी 
। 


मई । 
नशे 5] 


५ १ 
2 
न्‍ट 


था 
पट 


भाओआ हृस्वस्वर+संयुक्त व्यंजन 
५ 5६४ कभी कमी संदुक्त व्यंजन के स्थान पर मभाशा में एकाकी व्यंजन 
मात्र मिलता हैं; ऐसे स्थलों पर पूर्व हस्व स्वर का दीर्ष हो जाता है, जैसे 
कृतव्य > कातब्ब 
सपंप > सासप 
सिंह ( ८सिन्‍्ह)> सीह 
वेशति> बीसति 


शत! 
4 


। 


ल्ल्च 


खराधषात के कारण परिवतंन 
८252 ( श्र ) ज्या 
स्थानांवरित होने के कारण दि. 


रिक शब्दों में, कदादित्‌ प्रथम अक्षर पर बलाधात 
याद्धर का दीयस्वर हस्त हो जाता हैं, जैसे 

द्वितीय >दुतिय. अलीक > अलिक 

तृतीय > ततिय पानीय > पानिय 


(आा ) ज्याक्षरिक से बड़े शब्दों में बलाघात अंतिम अक्षर पर स्थानांतरित 
होने के कारण प्रथमाक्षर का हुस्स श? लुप्त हो गया था । जैने, 


अह्याबुका> लाबुका. (हिं० छोकी ) 
अभ्यंतर > भितर ( हिं० भीतर ) 


प्रभाआ स्वरों का मभाओ में गुशात्मक परिवतन 

6४६६ अर का इयाउ होना, इ का उया झहोना-ऐसा परिवतन 
स्वरों का गुणात्मझ परिवर्तन कहलाता है। ऐसे परिवर्तनों की व्याख्या बहुत कठिन 
है। केवल कुछ परिवर्तन कुछ मोटे नियमों का पालन करते हुए. प्रतीत होते हैं, 
शेष संख्या में सीमित और नियम से जटिल हैं । 


इ>ऐ:उ>ओं 

6 ४६७ संयुक्त व्यंजन के पूव कभी को इ, उ क्रमशः ऐँ, श्रों" और फिर 
ऐँ झो क्रमशः ए ओ के रूप में मिलते हैं। ए श्रो के पश्चात्‌ समीकृत व्यंजन- 
युग्म ओर ए औ के पश्वात्‌ इन समीक्षत व्यंजनयुग्म का एकाको व्यंजन मिलता 
है, जेपे 
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विष्णु >वेशहु उद्न>ओंह>ओोठ 
निष्क >ने क्व पुस्तक > पोत्थिन्न > पोथश् 
इत्र > एत्थ 
उरविल्ला >> उरवलल। >> उरवेला 
है ऊर्जा > उजा 9 श्रोजा > ओजा 
अ>ए 

$ ४६८ कभी कमी उपयुक्त स्थिति में त्र का भी एं भी हो जाता है, जैसे 
फल्गु> फे गण 
शुय्या > से य्या > सजा >- सेज 

$ ४६६ सीमित परिवर्तन 
गेरिक> गेसआ (हिं० गेरू ) 
गुरुक > गरआ (हिं० गरुबा) 

$ ४०० अक्षर संकोच अ य>ए, अब > ओ, जैसे, 
जयति > जेति 
लवण > लोग 


अक्षरसंकोच : उद्वृत्त ग्र/आ 
3 ४०१ उद्बृत्त ( व्यंजनलोप के कारण अवशिष्ट ) खर श्र/श्रा के पूब 
हख अर भ्रथवा दी्ष आ आते पर संकोच से ञ्रा! हो जाता है | 
कुशीनगर > कुसी नश्यर > कुसी नारा 
मभाआ स्वरों का हिंदी में विकाप्त 
$५०२ मभाआ के झ श्रा इई उ ऊ ऐं ए श्रौ--ये सभी स्वर हिंदी में 
प्रायः अपरिवर्तेत रूप में मिलते हैं। ऐ और औ-ये दो स्वर क्रमागत हिंदी- 
शब्दों में आ्राविभूत हुए हैं। इनका संस्कृत के ऐ और ओऔ से कोई संबंध नहीं है 
क्योंकि संस्कृत के ऐ और ओर प्राक्वत में आते ही समात हो चुके थे | 
हिंदी में इस प्रकार निम्नलिखित क्रमागत स्वर हैं 
अद्माइइंउऊ 
एऐएओ ओर 
$ ए्‌ श्रो 
हिंदी ऐ का उद्गम 
35० ३ हिंदी का ऐ! उद्वत्त खर (” और पूर्बस्थित श्र/ओ्रा? के अक्षुर- 
संकोच ( कंट्रक्शन ) से उत्पन्न हुआ है। यह उद्बृत स्व॒र॒ संस्कृत स्वर- 
मध्य-वर्ती ग, द, ज, क, च, य, के लुप्त हो जाने के बाद आया था। उदाहरणत; 


+ पी. क। 


१४ ६& हिंद का रागात्मक पक्ष 


हम 


मभानश्न बइद्ठ 
सनाझ्ा - कहत्य >कैथ (॥) 


ठ 
रे 


ढ़ े ३ पड 
हिंदी आओ का उद्गम 
५ ४०४ हिंदी का ओ! उद्दत स्वर “37 ओर पूर्वस्थित श्र/थ्रा! के अक्षर- 


संकोच से उत्पन्त हुआ । यह उद्वूत्त स्वर प्राय; संस्कृत स्वर सध्यवर्ती प, म, व के 
लुप्त हो जाने के बाद आया था | उदाहरण : 


सं० प मभाश्ा कंसवद्धिवा > कउद्िया> के ( सं० कषपद्टिका ) 
न वद्धिआा > कउडिय्म डी (सँ० कपार्दका ) 
बा वत्त>सउत्त >सोत. (सं० सपत्नी ) 


सं० सम मभादव्रा गबनद्न>गउनआ >गोौना (सं० गमन ) 
».. वावनभञ्र >वाउनञ्>बोना (सं० वामनक ) 


सं०व मभाओ्रा लवंग>लउंग> लौंग (सं० लवड् ) 

,... जव> जड > जो (सं० यव ) 
संगत. मभाश्रा चत्त्थश्न>चोथा ( सं० चतुर्थक ) 
संण्क मभाओञ्रा चित्तडड चित्त ( सं० चित्रकूट ) 


टिप्पणी-ऐ श्री इन दोनों स्वर के पश्चात्‌ मभाओ का संयुक्त स्वर 
एकाकी व्यंजन के रूप में मिलता है । 


मभाआ स्वरों का हिंदी में मात्रात्मक परिवर्तन 


५०५ मभाओ में शब्दों में संयुक्त व्यंजनों का बाहुल्‍्य था। हिंदी में ये 
सत्र संयुक्त व्यंजन एकाकी व्यंजनों के रूप में हो गए और पूवस्थित मभाश्रा हुस्व 
सस्‍्व॒र हिंदी में दीर्म स्वर हो गया; जैसे ; 


नज्व >नाव अक्खि>आझ्राँख 
कशण्ण >कान हृत्थ> हाथ 
सप्प>साँप भिक्ख > भीख 
अनुनासिक ध्वनियुक्त संयुक्त व्यंजन के पूब हृस्वस्वर का दीर्घकरण होता 


्ख 


है श्र अनुनासिकत्व उस पूर्वस्व॒र में आ जाता है, जैमे 
दंव> दाँत 
कम्प > काँप 
गढ़ > गाँठ 
कुंस्स > कॉसा 
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९ ५०६ ऊपर की प्रदृत्ति के, अपवाद भी ६। कभी कभी संयुक्ता व्यं 
अपरिवर्तित रूप में रहता ६ ओर पूववर्ती स्वर भी अपरिवर्तित रूप में | किंतु कभी 
कभी मभाओ संयक्त व्यंजन तो हिंदी एकाकी व्यंजन के रूप में आ जाता है, किंतु 
पूर्व हस््र स्वर दीर्घ नहीं होता हे, जैसे 

सब्य> सब (सं० सव ) 
कल> कल (सं० दल्य ) 
ज्याक्षरिक शब्दों में यह प्र.य। पाया जाता है; जे 
कप्पूर > कपूर... ( सं> कपूर ) 
कप्पास > कपास (सं० कप|स ) 
पद्ठार >पठार (सं प्रस्तार ) 
मधाआ उदयृत स्वरों का हिंदी में विद्ास 

8 ५०३ मभाओ में स्वस्मध्यवर्ती कुछ एकाकी स्पर्श व्यंजन उत्तरकाल तक 
पहुँचते पहुँचते लुप हो चुके थे। इनके स्थान पर स्वर मात्र रह गया था, जिसे 
उदबूत्त स्वर कहते हैं। इन उद्ब्त्त स्व॒रों का हिंदी में निम्नांकित प्रकार से 
विकास हुआ ; 


। 


१, य श्रुति अथवा व श्रुति के सन्निवेश से 
२, अद्वर संकोच से ऐ शी 
३, एकाकार था ई ऊ होना | 


(॥७. 


य श्रुति अथवा व श्रुति का संनिवेश 
$ ५०८ जहाँ तक खरों का संबंध है, उद्गृत स्वर अपरिवर्तित मात्रा 
ओर गुण में इन य व फी मात्रा बन जाते हैं | जैसे, 
कातुर > कार > कायर 
सूकर >> सूअर > सूचर 
श्रगाल > सिश्रात्न > वियार 


$ १०६ अक्षरसंकोच से ऐ और ओऔ होना : देखिए अनुच्छेद $ ५०३, $ १०४ | 
$ ५१० अत्ञरसंकोच से एकाकार दीघ स्वर होना : 
( श्र ) थ्र,ग्मा + आ/ब्रा ; यदि उद्बत्त सर ब्भश्रा के पूर्व अ/आ हो तो 
दोनों मिलकर--श्रा-वन जाते हैं, जैसे 
चम्म-आर > चमार 
सुणण -आार >> सुनार 
( आ ) इ+अ/श्रा; यदि उद्बत स्वर श्र/आ के पूर्व इ हो तो दोनों 
मिलकर ई बन जाते हैं, जेसे 


#५. 


हिंदी का रागात्मकऋ पत्त 
कवडिश्र > कोड़ी 
कसबद्टिश्र >> कसोंटी 
(इ ) उ+अआर/आ्रा; यदि डदबृत्त स्वर ञ्र/थ्ा के एवं उ हो, तो दोनों 
मिलकर ऊ बनते हैं। जैसे, 
अस्सुग्न > आँसू 
गेरुआ > गेरू 
मभाआ रवरों का हिंदी में गुणात्मक परिवर्तन 
8४११ हिंदी में मभाआ स्वरों में प्रायः गुशात्मक परिवर्तन नहीं होता। 
कुछ सीमित उदाहरण अपश्य हैं किंतु उनमें कोई नियम दृष्टिगोचर नहीं होता। 
कदाजित्‌ बोलीगत विभिन्‍नता के कारण ऐसा है | 
३५१२ सभाआ अ' के स्थान पर हिंदी इ', जैसे, 
(गण > गिन (ना ) 
पंजरञ > पिंजडा 
गअमलिआ > इमली 
ये सब प्रथम अदछर में हुए हैं। 
8 ५१३ मभाआ “इ' के स्थान पर हिंदी अ', जेसे, 
"/परिक्ख > परखना गहिरिश्र> गहरा 


तित्तिर> तित्तर, तीतर पहिल्लशञ >> पहिला, पहला 
ये सब द्वितीय शअक्तर में हुए हैं। 


हिंदी स्व॒रों की उत्पत्ति 
तर 
8 ११४ हिंदों अ < मभ्ाआ अ 
१, समभाआ अ < प्राभाआ अ : जैसे 
हिंदी. सभाआ प्राभाआओा 


कूलस॒ कलस कलश 
कूडुबा. फडअ कठुक 
घड़ा घड़्ञ्न घठक 


२, मभाआ अ < प्राभाआ अ ( संयुक्त व्यंजन के पूर्व ); जैसे 
बखान वक्‍बाण . व्याख्यान 
रज वाड़ा) रज्ज राज्य्‌ 

२-२१ 
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३, समभाओ अ < प्राभाआ ऋ.: जेसे 


बढ़ा बडश्न व्रतक 
४9, मभाओ अ <प्राभाआ अन्य स्वर : सीमित परिवर्तेन 
अगर अगर झरुरू 
ध्य्रा 


३५१५ हिंदों आ < मक्ाआ आ 
१, सभाआ आ <प्राभाआ आ : जैसे 
हिंदी सभाआ प्रासाआओ 


पार पार पार 
सियार सिश्नार श्रुगाल 
पानी पानिश्र पानीय 


0 ५१६ हिंदी आ < मभाआ अ ( संयुक्त व्यंजनों के पूष ) 
१, मभाआ अ < प्राभाआ आ : जैसे 


काज फ्ज्ज क्काय 

फागुन फर्गुन फाल्गुन 
२, मभाआ अ < प्राभाआ अर : जेसे, 

सात सन्त सत्त 

काम कृम्म , कर्म 

दांत द्न्त द्न्त 
३, मभाआ अ < प्राभाआ ऋ : जैसे, 

माठी मट्िआा मृत्तिका 

कान्ह कह कृष्ण 


$ ५१७ हिंदी आ < मभ्ाआ अआ+उद्वृत्त स्वर 
चमार चम्म-श्रार चर्मकार 
जुगआरी  जूब-आर बद्यतकार 
कीठरी कोह-आरिश्र कोप्ठागारिक 

ट् 
$ ५१८ हिंदी इ< ससाआ इ 
१, मभाआ इ < प्राभाआ इ : जैसे, 

मानिक माणिक्क् माणिक्य 
ग़ापिन गब्मिणी गर्भिणी 


७ 


१३३ हिंदी का रागाप्मक पंच 


२, मभाआ इ <प्राभाआ ऋ : जेसे, 
सियर सिश्लरार श्रगाल 
धिन घिणा घशा 


$ ५१६ हिंदी इ६मसाआ अ (सीमित परिवदेन ) 


इमली झसलिश्म अम्लिका 
५/गिन(ना)१/ गशू्‌ गण 
पिंजड़ा पंजरशअ्र पंजर 
५5 
ला 


ध्ट्‌ 
$ ५४२० हिंदी ई<सभाआ ई 
कीड़ा कीड्शअ कीटक 
खीर खीर क्चीर 
$ ५२१ हिंदी ई<मभाआ ३ ( संयुक्त व्यंजनों के पू्वे ) 
१, मभाआ इ <प्रामाआ ई : जेंसे, 
तीखा. तिक्‍ख. तीक्तण 
२. सभाआ इ < प्राभाआ इ : जैसे, 
इंख इक्ख ्च्ु 
भीख भिक्ख . मिक्षा 
३. मभाआ इ < ग्राभाआ ऋ : जेसे, 


पीठ पीड्ठ पृष्ठ 
९५२२ हिंदी ई <मभाआ इ ई+उद्घृत्त स्वर 
जेंसे, कौड़ी कवड्िश्र कपर्दिका 


कसोटी कसवध्श्र कपपद्टिका 
जु 
९५२३ हिंदी 5<सभाओ उ 
१, सभा उ <प्राभाआ उ: जेसे, 
खुर खुर खुर 
पुराना पुराणऊ पुराण (क) 
उजज्ञा उज्वलञ्न उज्ज्ल (क) 
२. मभाआ उ < प्रामाआ ऋ : जेसे, 
बुड्डा बुडठआ इृद्धक 
५छुनना ९/सुणू ९/श् 
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(5 आए ध् 
$ ५४५२८ हिंदी उ--सीमित पारवतन 
उँगली अंगुलि अ्रंगुलि 


दर 
6 २५ हिंदी ऊ< मभाआ ऊ 
कपूर. कप्यूर.. कपूर 
जूड़ा जूडञ जूटक 
धूल धूल धूल 
६ १२६ हिंदी झ< मभाआ 3 ( संयुक्त व्यंजनों के पू् ) 
१, सभाआ उ <प्राभाआ ऊ : जैसे, 
दर्ब डुब्बल दुर्वा 
सूना सुण्शुद्र शून्य 
२. मभाआ उ <प्राभाआ उ: जैसे, 
दूध. दुदूध.. दुग्ध 
रच ठ्च्च उच्य 
३, ममाआ उ<प्राभाआ ऋ ; जेऐे, 
पूछ (ना) ५/एचछ */प्च्छ 
बूढा बुड्डं अर द्द्धक 
९ १२७ हिंदी ऊ< मभाओ उ उ+#उद्वृत्त स्वर 
ग्रॉसू... अस्छुश्न अश्रु 'क) 
गे गेरुअ्र 'गेरिक 
ए्‌ 
$ ५४२८ हिंदी ए<मभाआ ए ए 
१, मभाआ ए<प्राभाआ ऐ.: जेंसे, 
तेल त्ल तैल 
केबट. केवद्र. कैब 
२. मभाआ एऐ < प्राभाआ ए : जेसे, 
खेत खत क्षेत्र 
सेठ संठ श्रेष्ठ 
एक एफ एक 
३, मभाआ ऐं<प्राभाआ इ : जेंसे, 
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कु गम ४४ (5 

छ्र छड दर 

वेज बा विलय 
च्या 


$ ४२६ हिंदी ओ <सभाओआ ओ जो 

९ सथाआ ओ < प्रानाआ आ 
गण: शोर गत 

२ सभाआ आओ < प्रामाआ ओ 
गोंट श्रोड् झ्ोछ 
कोठारी केंट्िश्रारिब्न कोष्ठागारिक 

३ मभाओ ओ। < प्राभाओआ ओ : जसे 
घोड़ा घोडक घोटक 

४ मभाओ ओ <प्रासाओ उ/ऊ  जेपे, 
पोथी. पोतल्थिश पुस्तिका 


40 


5/ # न 


मोल माल मूल्य 
कोख केक्ख लि 
$ ४३० ऐ,ओ। इसकी उत्पत्ति के लिये देखिर अनुच्छेद $ ५०३, $ ५०४। 
व्यज़न 


प्राभाआ ज्यंजनों का मभाआ में विकास 


एकाको व्यंजनों का विकास ( आदि स्थान में ) 
$ ५३१ संस्कृत असंयुक्त आ्रादिव्यंजन प्रायः मभाश्रा मापाओं में अ्रपरिवर्तित 

रूप से आए, थे | केवल य, व, न, श, प, इन व्यंजनों में कुछ परिवर्तन मिलते हैं 

और एकाघ स्थलों पर महाग्राशत्व का श्रागम ओर दंत्य व्यंजनों का मूर्घन्यीभाव 

मिलता है | किंतु ये सत्र परिवर्तन मभाओ में हो चुके थे; हिंदी ने स्वयं मभाओ्रा 

से क्रमागत शब्दों में इस दिशा में कोई परिवतन नहीं किया । 

१, संस्कृत य--इसका मभाओ में सत्र 'जः हुआ है| 

२, संस्कृत व,ब--इसका अनेक रूपों में परिवतन उपलब्ध है। किन्हीं बोलियों 
में यह व? व? बना रहा, किनन्‍हीं में 'वः तो “व”? ही बना रहा 
किंतु साथ में 'ब' भी 'व! वन गया । किन्‍्हीं में सत्र 'व! 'ब? 
में परिवर्तित हो गया | ( हिंदी उस बोली से विकसित हुई 
जिसमें 'व' सबंत्र और अवश्यतः “ब! में परिवर्तित हुआ था ) 
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३, संस्कृत न-यह मभाओ में ण में परिवर्तित हो गया | किंतु हिंदी में न केबल 

आदि में श्रपितु मध्य में भी 'शु! का “न! मिलता है | 

४, संस्कृत श ष स--इन तीन ऊष्मवर्णो के स्थान पर ममाओ्रा में एक रहता था । 
बोलीमेद से कहीं यह 'स! था ओर कहीं 'श? | हिंदी जिस 
मभाओ्रा बोली से निकली है, वहाँ सत्र सः होता था । 

४, महाप्राणत्व का आगम ओर दंत्य व्यंजनों का सूर्धन्यीभाव--ये परिवर्तन 
सीमित परिवतन हैं और इने गिने शब्दों में मिलते हैं। 
ये उपरिलिखित १-४ के समान व्यापक नहीं हैं| उदाहरण ; 

संस्कृत प्राकृत हिंदी 


फील खील फील 
फरशु फ्रसु फरसा 
झुध शुस भूसा 


५८दश ९/डस (/डस (ना) 
एकाकी व्यंजनों का विकास ( स्वस्मध्यवर्ती स्थानों में ) 
$ ५३२ स्वरमध्यवर्ती स्थानों में स्पश व्यंजनों में अनेक परिवर्तन मिलते हैं; 
१.>ड ढ' >ल''ल्ह : जैसे 
निगड >> निगल 
मूठ > मूल्ह 
२, - ग' ''क्‌>ग द्‌ ब> ९ 
“ादत >य श्रुति 
जे च व श्रुति जैसे, 
कुभकार > कुम-थार 
शुक >सुवन्ध्र 
कातर >> फायर 
राज > राय, राव 
श्वगाल >सियार 
केदारिका >> केश्रारिश्रा 
बचन >बयन 
२,प>व जैसे... *$#.॥ 
कूप >कुश्र 
कपदिंका > कवड्िश्न 
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दीपक >दियश्र 

अपर >अवर 
४, ड> ल जेते, 

तडाग > तलाव 
5. “ला 

रोद्र >>लुद्द 

तरुण > तलुश 

९/ शेलाघू> ५/सराह_ 


धायुघ > द्यावुध 
शायुष्मान्‌ > आडुसा 
मृगया > मिगवा 


अआखेटिक आइेडिश् 


सुख मुह 
मेत्र मेह 


शातिधर णइहर 
क्यू. ९/कह._ 
गोधूम गोहूँ 


गभीर गहिर-ओ्र 
सू *“हो 
८, मर्धस्दीसाव--दंत्य व्यंजनों का ऋ र के संपक में 
हे प्रति. पदि 
प्रथथ. पठम 


विक्रत विकट 


एकाकी व्यंजनों का विक्रास--अं तिम स्थान में 
... $ १३३ ममाओ के झंत में कोई एकाकी व्यंजन ( बिना बाद के स्वर के ) 
नहीं रह सकता | श्रतएव 

( ञ्र) अंतिम व्यंजन का लोप हो जाता है और शब्द स्व॒रांत बन जाता 
है, जेसे भगवान्‌ > भगवा 

(आरा ) अंतिम व्यंत्न में एक स्वर लगाकर स्वरांत बना दिया जाता 
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धरित्‌ > सरिता 
आापद > आपदा 


हू + ५० ४: ० ह 4 कक 

संयुक्त व्यंजनों का विकास आदि ओर अंत सें 

$ ४१४ मभाद में, जहाँ अंत में एकाक्की व्यंजन तक नहीं थ्रा सकता है, 
अंत में संयुक्त व्यंजन आने का प्रश्व हो नहीं उठता है। आदि में पूरा संयुक्त 
व्यंनन समीकरणों के नियमों से समीकृत होता है ओर सबसे सब॒ल एकाफकी 
रूप में रहत। है | 

स्वस्मध्यवर्ती संयुक्त व्यं न 

6 ४३१४ मभाश्रा में केवल तीन प्रकार के सं+ुक्त व्यंजन संभव थे | अन्य सभी 
संस्कृत के संयुक्त ब्यंजन समीकरण के सिद्धांत से समीक्षत होकर इन्हीं तीन मान्य 
प्रकारों में अंतभु क्त हो जाते हैं | 


१, कक, वग आदि अल्पप्राश व्यंजन+बही व्यंजन, 
२, क्ख, ग्व आ्रादि अल्पग्राण स्पर्श व्यंजन+उसी का महाप्राश, 
३, न्त, स्द आदि स्पर्श ब्यंजन ओर उसके पूर्व सवर्गीय नासिक्य । 


इन समीकरणों में सबल व्यंजन निबल व्यंजन फो श्रपना सा बना देता 
है| यदि दोनों सबल हो तो बादवाला गधिक सबल' भाना जाता है। सबलता 
निबंहता का वारतम्य निम्नलिखित भाँ ते हे : 


१, स्पश ब्यंजन (सबलतम ) 
२, अनुनासिक 
३, ले, ष, स, व, य, र | ( ये क्रमशः नि ओर 
निबलतर हैं, र सबसे निबंध है ) 
(४ 
उदाहरणु-+ चक्र > चक्क; कम > कम्म; काष्ठ < कद्ठ: सब > सब्ब ,तप्त > तत्त 
निम्न> निन्‍न | 


ममाओ में इस ऊपर दिए नियम के साथ साथ अन्य गौण प्रक्रियाएँ भी 
चलतीं थीं, जिनसे समीकृत रूप प्रभावित होता था । वे प्रक्रियाएँ ये हैं; 


(अ) दंत्य रपश और नकग्र इन व्यंजनसंयोगों के समीकरण के 
पूव य (एक तालव्य ध्वनि ) के प्रमाव से पूवस्थित दंत्य तालव्य बन जाता था 
झोर तब समीकरण होता था, जेैगे 
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सत्य > # सच्य > सच्च॑ विद्या > # विज्या >विज्ञ 
ध्यान > # भवान >ज्फान अन्य >> # अज्यय > अ्रच्ज 
त्याग > # च्याग >व्याग > ब्याग 
« रु 
( आ ) दंत्यस्यरश ओर न, र अथवा ऋ के संपके सें 
इन व्यंजन संयुक्तियों म॑ समीकरण के पूव र अथवा ऋ के प्रभाव से पू्व- 
स्थित दंत्य मूधन्य बन जाता था, तब समीकरण होता था; जेसे 
अठ >अ्रदह्ठ ब्रात> # आठ >्श्र 
अध्ध > # अढ >अशबह्य बूंत> # बूंट >वंट 
५/-स्था>> # ५/-स्ठा>ट्वा ( आदि में (/ठा ) 
(इ ) घंयुक्त व्यंजन, जहाँ एक व्यंजन महाग्राण है 
जहाँ दोनों संयुक्त व्यंजनों में से एक भी महाप्राण है, वहाँ पूरे संयुक्त व्यंजन 
| झल्पप्राणु मानकर समीकरण कर देना चाहिए, ओर फिर समीकृत रूप के अंत 


कक 
में महाप्राणत्व ले आना चाहिए, जेसे 
ग्रथं> # अत+महात्राणत्व > # अ्तत्‌+महाप्राश॒त्व >> झत्थ 
अध>> # अढ > # अड+महाप्राशत्व > # अड्ड+महा प्राणत्व > झट 
'ई) संयुक्त व्यंजन, जहाँ एक व्यंजन स श प है और दूसरा स्पशे : 
यहाँ स श प संलग्न स्पर्श के सामते दु्बल होकर अपना स्वरूप खो बैठता 
हे, किंतु समीकृत रूप के अंत में ऊष्मत्व महाप्राण॒त्व के रूप में छोड़ देता है, जो 
देता है, जे 


| तु 

समीक्ृत दोनों स्पर्शों में से बादवाले को समहाप्राणु कर देता है, जसे 
हस्त >> # दतत+महाप्राशुत्व > हृत्थ 
स्पश > # प्प+महाप्राशल+स्पश >> # प्फरस >> फस्स 


निष्क > # निकक+महाप्राशुत्व > निक्ख 
(3) संयुक्त व्यंजन, जहाँ एक व्यंजन सश पह है और दूसरा 


अनुनासिक : 
यहाँ भी पूर्व नियम (ई ) सदृश कार्य होता है ओर समीकृत रूप के 
अंत में ऊष्मत्व 'ह? के रूप में छोड़ देता है; 
उष्णु > # उश्यह > उएह चिह्॒> # चिन्ह > चिह्न 
ग्रीष्म > # गिमह >गिम्ह जिह्म> # जिम्म्ह > जिम्ह 
(5) ज्ञ का द्विधा समीकरण है-क्ख या च्छ, जैसे 
अत्ति>अक्खि कन्तु > कच्छ 


श्र 


हिंदी साहित्य का बृदत इतिहास १४० 


प प्स > सछ, जैसे 
(ए ) स्स आर प्घ > च्छु, जर 
वत्ततर> वच्छु-तुश्न । अष्सरस > छच्छुरा 


(ऐ ) सीमित परिवदन, 
क्र ५ भर; ५/खर | ९/ज्ञा > ९/ ज्जा; ५/ गण 
>श >व्य+-शणं--आात्म >> श्षप्प 


३ ५३६ संयुक्त व्यंजन) जहाँ दो से अधिक व्यंजन < 
ऐसे स्थलों पर उपरिदतत नियमानुसार समीकरण होता हूं. सर्वाधिक निय॑रँं 
व्यंजन सबसे पहले लुप्त होता है उम्तत्ते प्बल्ल किंतु शेष सभी से निबल उसके बाद 
लुप्त होता है, जैसे 
चंद्र> चंद. (२! सबसे पहले लुप्त ) 
उष्ट>ओोठ. ( र' सबसे पहले लुप्त ) 
$ ११७ स्वश्भक्ति से संयुक्त व्यंजनों का प्रथकरण : 
मभाओ में अ्रमान्य संयुक व्यंजनों फो स्व॒स्मक्ति से भी दो एकाकझी व्यंजनों 
के रूप में परिवर्तित किया जा सकता हे। -य- यह थुग्म पग्रायः सखवरभक्ति से 
विभाजित हुआ है। अन्य संयुक्त व्यंजन हं-श्ल-ष्ण आदि ६ । उदाहरण; 


ठ्‌ शी 
ये". आय >अरिय 
रे 
सूर्य :> सुरिय 
है'** . गई >गरहा 
श्ल'” (/ शिलिप्‌ > सिखिस्‌ 
म्ल''' ६/म्लान> मिलान 
हू". हाद>हिल्लाद 
सन!" स्नान >न्हान >> नहाने 
५/स्ना>>4५/ नहा और ५/सिना 
क्ल'*"*. क्लेश>> किलेस 


. समाआ व्यंजनों का हिंदी में विकास 


0 ५८ पिछले अनुच्छेदों के अनुसार प्राभाग्रा व्यंजनों में मभाद्ा भाषाओं 
में श्राकर अनेक परिवर्तन हो गए थे | इन परिवर्तनों के बाद, हिंदी जिस प्राकृत 
रूप से निकली है, उसकी व्यंजन प्रणाली संभवत; निम्नलिखित थी ; 


३४१ हिंदी! का रागात्मक ' 


द्ट्ा व किक ध्ड्ा ३ धडतः 2: 2 ट््प्र क्र, हछ] का 5५ ] 
केवल आदि में ( ओर अध्य में अतुस्वार के बाद). केबल्न मध्य में 


प्र हू 
जल कक वगे ४ 
छू खूग घ॑ कक क्ख ग्ग ग्व 
चछेजरपहक्‍़ च्व च्छुज जम 
० पड न ततत्थहू डा न्तनन्‍्यन्न्ध 
पृ पछ्बचमझभ प्प प्फा वचतच्र ब्य म्प्‌ म्फ म्वे म्थ 
स्सं 


उइल्ष स्वरनध्यनंता ध्थात से 


हू 


गबर 6, बं ( ब्संण्प ) 
किक ९०.५ 
आए संध्य सं 
4 (5 
बग ३ वर्ग ४ वर्ग ५ (श्रा) 
टठडढ हट्ठ डु डा श॒ट श॒ठ् श्र शढ़ 
शुनस ण्णु,न्न 
हर | 
स स्‍्स 


$ 7३६ मभाओआ व्यंजनों का हिंदी में परिवर्तन 
१, छ, शु का दोप- इन दो का हिंदी में दोप हो गया। छ के स्थान 
पर ड़ मिलता है; झोर श के स्थान में सबत्र न! हो जाता है। 


[] 


२. सध्यवृत्ती 5 ठ ड -स््रमध्यवर्त' ८ ठ क्रमशः ड्-ढ़ हो गए | 


स्वर्मध्यवर्तों ढ-ढ स्वयं भी हिंदी मे ड़-ठ हो गए | 

३, मध्यवर्ती उड--उपरलिखित नियमानुसार ड हिंदी मं इ हो गया है 
किंतु कुछ स्थलों में ड के स्थान पर र भी मिलता है । 

३, (अर) मध्यवर्धी स--म के स्थान पर हिंदी में व श्रुति ओर पूव॑स्वर 
का सानुनासिकीकरण मिलता है ।' 

४, बगे ४ के संयुक्त व्यंजन--हिंदी में ये मध्यवर्त; संयुक्त व्यंजन, प्रधान- 
तया, एक व्यंजन ( कक, ग्ग जझादि मे क, ग ञ्लोर कक्‍्ख; ग्घ आदि यमोें महाप्राण 
ख, घ थ्रादि ; के रूप में मिलत हैं। इन संयुक्त व्यंजनों के पूष यदि हस्त सर 
होता है तो प्रधानतय  दीर्षीकरण होता है | 


१ हिंदी की कुछ बोलियों में ड़ २ ( फ्री वैरिण्शन ) में भी मिलता है । 


दिंद्वी सोद्दि तय का बृहत्‌ इतिहास १४२ 


६, शेष स्थत्ू--शेष स्थलों पर कोई परिवतन नहीं होता । कुछ 
सीमित परिवर्तनों के उदाहरण निस्तंदेह मिल सकते हैं, जेसे कंथा<ग्ाओ 
खंदा | 

४, बग ४ के संयुक्त व्यंज्षन--ये या तो अपरिवातत रूप में रहते है, या 
स्पशनासिक्य के स्थान पर स्पर्श ओर पूवस्वर का सानुनासिकीकरण होता है । 
ऐसी स्थिति में पूब हस्त्र स्वर का दीर्घीकरण भी होता है । 

& २४० हिंदी व्यंजनों का उद्भ ब--मभाश्रा व्यंजनों से 

१, हिंदी के एकाकी आदि व्यंजन--वर्ग १ और वर्ग ३ से 

२, हिंदो के एक्काकी मध्यवर्ती ओर पदांत व्यंजन--वर्ग ४ से ( पिछले 
अनुच्छेद के नियम ४ से परिवर्तित कर ) और वर्ग ३ से (पिछुले अनुच्छेद के नियम 
१, २, ३ से यथोचित परिवर्तित कर ) | 

३, हिंदी के मध्यवर्ती संयुक्त व्यंजन--वर्ग ४ से, जहाँ पिछले अनुच्छेद 
के नियम ४ के अपवाद स्वरूप संयुक्त व्यंजन के स्थान पर एक व्यंजन नहीं किया 
गया है । ऐसे स्थलों पर पूव ह॒स्व स्वर हृस्व ही रहता है । 

४. हिंदी के मध्यवर्ती और पदांत संयुक्त व्यंजन--वर्ग ५ से जहाँ पिछले 
अनुच्छेद के नियम ५ के अनुसार संयुक्त व्यंजन का स्पश व्यंजन मात्र हुआ है ओर 
पूर्व स्वर का सानुनासिकीकरण नहीं हुआ है। ण॒ का सर्वत्र उच्चारण न हे । 

6 ४४१ हिंदी में स्वतः अनुनासिकता 

हिंदी में अ्रनेक ऐसे शब्दों में सानुनासिक स्वर दिखलाई पड़ता है, जहाँ 
प्राभाओ और मभाओ में कोई नासिक्य ध्वनि नहीं है। इसे अ्रकारण अनुनासिकता 
अथवा स्वतः अनुनासिकता कहा जा सकता हैं। यह स्वतः अनुनासिकता कुछ मात्रा 
में ममाआ में ओर पर्यात्त मात्रा. में अन्य आधुनिक भारतीय आय भाषाओं में 
मिलती है । 

ये प्रधानतया वे स्थल हैं जहाँ वर्ग ४ के संयुक व्यंजन एकाकी व्यंजन 
के रूप में परिवर्तित हुए हैं। उदाहरण 

आँख ( अ्रक्खि, अज्ति ) आँच ( अ्रश्िि, श्र ); माँगना ( मग्गू. मागथ्‌ ) 

प( सप्प, सप ) झादि | 


44००: 


हिंदी एकाकी व्यंजनों की उत्पत्ति 
कक 


$ ५४४२ आदि कू ( <मभाआ क्‌ ) 
१, मभाआ क्‌ < प्राभाआ क्‌ जैसे, 


डजी 


बे ४३ हिंदी का रागात्मक पंत 


हिंदी मभाआ प्राभाओ 
कल कल्लू कल्य 

काम कम्म कम 

कीड़ा कीडथ कीट ( क ) 
कुवा कृूप ( क ) 
केला कदलू ( ई ) 
कोढ़ कुडढ़ कुष्ठ 

फोड़ी कबड्डिआ। कपर्दिका 


२. मसाआ क्‌ <प्राभाआ क्र, क्य : जेऐे 


हिदो सभाओ प्राभाओा 
फोस कोस क्रोश 
काढ़ा काढ-अ्र क्वाथ ( क ) 


शी ् + न ध कप ०५ न 
३, सीमित परिवर्तन--संस्क्रत स्कंध>> मभाओआ खंध हिंदी में 'कंधा? के रूप 
में मिलता है । 
$ ६४३ स्व॒रमध्यवर्ती एवं पदांव कू 
१, <मभाआ क्क्‌ <प्राभाआ क से संयुक्त संयुक्त व्यंजन : जैसे 


रद्द संसाआ प्राभाओ 

सं० कक चिकना जिक्कश चिकण 
५भूंक ७ शैकक्‍्क्‌ ५/ बुक्‍्क्‌ 

थे हे यह मानिक माणिक्क माशिक्य 
सं० क्व'***** पक्का प्क्क्ल्श्र पकव ( क ) 
सं० क्र!" चाक चक्क चक्र 

नाक नक्क -.. मक्र 
सं० क*''“'मकड़ा मक्कठट आा मकंठक 
सं० घ्क **'चोक चडउक्क प्वतुष्क 


२. <मभाआ कक जैसे, 
( श्र ) घंस्कृत एक! से" *' एक ण्क्क ण्क 
( थआा ) संस्कृत ९/ छू और तत्यूव “त? से 
“० ५/चमक. *$/चमक्‍क .. चमत्क 
५/चूफ.. & छुक्क च्युत+ ,/क्े 


हिंदी सादित्य का बहत्‌ इतिहास 


( इ ) देशी शब्दों में 


खं 


६ ४४४ आदि ख ( <सभाओ ख ) 
१ मभाआ ख <प्राभाआ ख : जैसे 


हिंदी 
खजूर्‌ 
खाट 
खुर 
४३३, 
खेर 


संभात्रा 
खज्जल्‌ 
खट्ट-आा 
खुर 


१0४४ 


प्राभाआ 
खजू र 
खदबा 
खुर 
खदिर 


२. मभाआ ख<प्राभाआ संयुक्त व्यंजन स्क, क्ञ॒ जेसे 


हिंदी 
सं० स्क '*' * 'खंभा 


सभाआ 
खम्म-द्न 
खार 
खीर 
खेत 


प्राभाओआ 
स्कम्म (के ) 
क्षार 

क्षीर 

क्षेत 


३, सीमित परिवरतेन--संस्कृत 'कर्पर! मभाश्रा में ही “जप्परः रूप में मिलता 
है ओर हिंदी में भी 'खप्पर!, “लप्पड़', “खपड़ा! आदि रूपों में मिलता है | 

9 ५५५ स्वस्मध्यवर्ती एवं पर्दात ख 

१. <सभाआ कब <प्रामाआ के संयुक्त व्यंजन ष्क, ख्य, ज्ञ, दंशु जेसे 


. हिंदो 
सं० प्क्‌'' सूख 
सं० ख्या''''*'बखान 

लीख 


५/रख 
लाख 
आ्रॉख 
स॑० चुणु*''*" तीखा 


समात्य 
सुक्खू 

वक्‍्खाशु 
लिक्खा 


कक्त् 
५रक्‍्ख 
लक्ख 
ग्र्क्खि 
तिक्ख-शरा 


प्रासाआ 
शुप्कर 

व्या + ५/ ख्या 
लिख्या 


क््नु 
४रक्चू 
लक 
अत्षि 
तीक्ष्णु 


६४८ हिंदी का रागाप्मक पक्षु 
सीमित परिवः 
मभाआ ख< पग्रासाआ ख' ओर प?! जसे 
ह््दिं सभाओआा प्राभाओ 
लिख लिख लिख्‌ 
पासंड पाखंड पा्ष॑ड 
ग्‌ 
९४४६ आदि गदसभाओआ ग 
१, सभाओा ग< प्राभाआ ग: जैसे, 
हिंदी साझा प्राभाआ 
गहरा गहिर-आअ . गभीर (कः 
गाभिन गग्मिश गर्भिणी 
गिद्ध भिद्ध ग्ध्र 
३, मभाआ ग<प्रासाआ आदि हंयुक्त व्यंजन ग्र : जैसे, 
५८गाँठ (ना) १/गंदू. &अंथ्‌ 
गाव गास ग्राम 
३, मभाओ ग ( देशी शब्दों में ) : जैसे, 
गाड़ी. गड़िओा 
& ५५७ स्वस्सध्यवर्ती ओर पर्दांत ग 
१९, < मभाआ ग्ग <प्रभाआ संयुक्त व्यंजन ग्य, श्र, ग्न, दूग, भें, 
ग: जैसे, 
हिंदी. मभाआ प्रामाआ 
रा. ग्य'' ''सोहाग. सोहर्ग. सोमाग्य 
छें, ग्र'*'** 'झग (ला) श्रग्ग द्ग्र 
पगहा पगाह प्रग्रह 
सं, ग्न' *''*' ग्राग अग्नि झग्नि 
नंगा नग्गग्मनय. नग्न (क) 
सं, दम कक के के 8 मूंग मुग्ग मुद्ग 
५/उगल (ना) $/उिग्गलू ६/उद्‌ गिलू 
न हल गागर ग्ग्ग्र गरगर 
माँग (ना) (/मग्य. ४9मार्गय्‌ 
से, ढ्ग' '*''' फागुन फरशसुणश फाह्गुन 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास १४६ 


२, सीमित परिवर्तन: < मसाआ ग<प्रशातआ! क : जैमे 


साग साग शाक 

बगुला बक 

पलंग पलंग पर्यक 
घ्‌ 


6 प्‌पद आदि घ८< मसाआ घ 
१, सभाओं घ< प्रासाआ घ : जैसे, 


हिंदो मभाआ प्राभाओा 
घड़ा घड ( अर ) घटक 
घाव घाश्र घात 
घी विश्व छ्व्त 
घोड़ा घोड (धर) घोट 

२. मभाआ घ॒ ( देशी शब्दों में ) 
५/घुलना ९/ घुल्‌ ना (५/घूर्श_ ) 
१/घुसना $/छतू --(&बवष्‌ ) 
१/घूमना $/इम्म -(%घूर्ण ) 


१/घोटना $९/वुद्ृ/घोइ -- ( ५/शष्‌ ) 
$ ५५६ स्वस्मध्यवर्ती ओर पद/त घ 
ब्टमभाओ ग्व< प्रामाआ घ्र ; जैसे, बाघ बग्धघ व्याप्र 


९५६० आदि च < सभाआ च 

१ मभाआ च <प्राभाआ च : जैसे, 
हिंदी मभाआ  प्रामाआ 
चकवा चकक्‍कवाञ॒ चक्रवाक 
चंदा. चंद(अ) चंद्र 
चिकना चिक्कश चिक्कण 
चीता चित्तञ्र चित्रक 
चोर चोर चोर 

२ मभाआ च<प्राभाआ च्य : जँंसे, 
५४चू (ना) #&चु *ब्यु 

३ सभाआ च ( देशी शब्दों में ) 
चढ़ना /चढ (इ). . +- 


१३७ 


९५६१ सध्यवर्तों और पदांत च 


हिंदी का रागाध्मक पत्ष 


१, <सभाआ चच <प्राभाआ संयुक्त व्यंजन च्य, चच, चे, त्य : जैसे, 


स, उच्‌'''* * 'ऊचा उच्च आ) उच्च 
कचडा कच्चह्मश्रा कच्चर 
सं च्य 2४४ ४५४७ % '/कच्‌ /रिच्च्‌ ९/रूच्यू 
सं, चे' **** ञ्रॉच थझ्रच्चि श्रचिः 
कूची कुश्चिआ्रा कूर्चिका 
5 2० अप नाच नच्च न्त्य 
साँच (सच्चा) सच्च सत्य 


२, सोमित परिवर्तित ; <मभाआ च्च <प्रामाआ च : 
कॉन्च कच्न्च काच 


$ ५६२ आदि छ < सभाआ छ 


१, मभाआ छ < प्राभाआ छ.: जैते, 


हिंदी मभाओ्रा. प्रामाओ 
छुल॒. छुल छल 
छाता. छुचश्र छुत्र (क) 
छेद छिद्रि 

२, मभाआ छ. < प्राभाआ क्ष: जैसे, 
छार छार क्षार 


छुरी छुरिश्रा चुरिका 
३, सीमित परिवर्तेत : मभाआ छू <प्राभाआ शू ष्‌ 


छुक्कइ (आय) 
छुह-- 

४9. माआ-देशी शब्दों में : जैसे, छोटा छिः 
$ ५६३ मध्यवर्ती और पर्दात छ 


शकट ( क ) 
पट्‌-- 


ग्रादि 


१, < मभाआ च्छ < प्राभाआ संयुक्त व्यंजन च्छ, श्व, श,्स,क्षः जैसे : 


सं० चउछु'*' '*'«/उछुल (ना) 


च्क्न दवा 

बिछोना 

*/पूछ (ना) 
दे 


“उच्छुल «&#/उच्छुलू 
कृ्छुव अ कफच्छुप (क) 
विच्छाबशु-श्र विच्छादन (क) 
४ उच्च शध्च्छ 


3४८ 


का 


सं० श्र '***'बीडी विव्छश दृश्चिक 
तिरहछा तिरच्छु-अ. पिरश्च (क) 
सं० श्र'**''* 'मूं छु $ महच्छु श्मश्रु ( सीमित 
परिवर्तन ) 
सं० त्स'**' *'बलछुड्ठा वच्छुडञश वत्सलऊ 
सं० ज्ञ"* 'रीछु रिच्छि कऋत्त 
बिछी ह विच्छोह विज्ञेभ 
ज् 
९१६४ आदि ज <सभाआ ज 
१, ममाआ ज < प्राभाआ ज, जैसे : 
जड जट जुट 
जीम जिब्मा. जिछ्ला 
२. मभाआ ज < ग्रामाशा घ्युक्त व्यंजन ज्य, ब्व, य : जैसे, 
सं० उप्' '१** जेठ जेट्ट ज्येष्ठ 
सं० ज्व'*'**' “जल (ना) &/जल. &/ज्वलू 
सं० द्य' जुआ जूझ अर चूत (क) 
३, सभाआ ज < प्राभाआ य. जैसे, 
र्जू जूञ्ा यूका 
जो जब य्‌व 
४जूक (ना) &/जुब्मू. ७बुध्यू 
“जा (ना) #या/जा ४#या 


४. ममाआ ज ( देशी शब्दों सें ) : र्जप्त (ना) 


३४५६५ भध्यवर्ती ओर पदोत ज 


१, < सभाआ ज्ज < प्रासाआ संयुक्त व्यंजन ज्ज, ज््ब, ज्य, जे, ये, थ॒ 


सं० ज्जञ' ' ' "काजल कज्जल कजल 
लाज लज्जा _ लज्जा 
सं» ज्ज्य''*'' 'उजला 'उज्जल (अर) उज्ज्वल ( क ) 
सं० ज्य'**'"'राज रज्ज राज्य 
सँ० जं » डे *3 50% खजूर खज्जूर्‌ खर्जूर 
९मॉजना «&/मज्जू . //मार्जा 


१४६ हिंदी का रागात्मक पत्ते 


& य मर घर ९ 
सं० यूं'**'* (काम, काज कज्ज काय 
सं० द्य'''*'*'ध्ाज ग्रज्ज त्््य 


बाजा बज्ज (अ) वाद्य (क) 
५/खीजू (ना) «/खिज्जू.. /खिद्य 


२, < प्रत्थयों में मभाआओ ज्ज < # ज्य <प्राशाओआ य 


दूज दुइज्ज दुअज्ज द्वितीय 
तीज तिइज्ज तृतीय 
भतीज! भत्तीज्ज आत्रीय 


संस्कृत शब्या शब्द भी शय्या > सेज्ज > सेज् बना है | 


भ्प 


$ १६६ आदि फूट मभाओ के 
१, मभाआ मझ-देशी शब्दों में--भों पड़ी (< सुंपड़ा) कोली (<मोलि- 
आई )। 


२, सभाआ क-देशी-अनुरणात्मक शब्दों सें-समकम, भूठ,भण आदि 
३२, सभाआ मझ< ( कदाचित्‌ ) प्राभाआ ज : जते, 


हिंदी... झूठा संस्क्ठ जुट 
हिंदी . भरोखा संस्कृत जाल गवात्त 


४, सीमित परिवतेन 
मभाओ मा <पग्रामाआ क्ष 
हिंदी /भार का उद॒गम ममाओ &/कर, प्राभात्रा /क्षर, हिंद ईरानी 
# 207 8287/ झोर आदिम मारतयूरोपीय # हु 0०, # 8 ए७ से 
माना जाता है | 
$ ५६७ सध्यवर्ती और पदांत के 
१, <मभाआ ज्य<प्रासाआ संयुक्त व्यंजन ध्य ओर छा : जेसे 
सं> ध्य' '*** 'बॉक बंज्फ दंध्या 
४बूफ (ना) &४/बुज्मू ४बुष्यू 
का उवज्काश. उपाध्याय 
सं० हय'' '(सर्वेनाम) तुझे तुज्म तुद्यम्‌ 
पुर मुज्क म्ह्मम्‌ 
बोका # बुज्भश्र वह्य (क ) 


हिंदी साहित्य का बूंहत इतिहास 


९४६८ आदि 5 <मभाआ ट ५ 
९ मभाआ ट <प्राभाआ त्‌ ( २, ऋ के संपक ) : जैसे, 


मभाआ प्राभाओआ 
५४ग्ल (ना) #/व्ल्‌ ५/तर्‌ 
४हूट (ना) ४/डढ आल 
टीका टीक तिलक ( > #तिह्क) 


२, मभाआ ट - देशी शब्दों में : जेसे, गीला, टोकरी, टक्कर, आदि । 
8 ४६६ भध्यवर्ती ओर पर्दांत ट 

८ ९ 
१, <मभाआ द्व <प्रासाआ ट्र, स्य, दव, ते, (ऋ) त, त्यं, प, प्र: 


सं०द्ट'*''''अठारी अट्दालिया अदड्टालिका 
सं० स्य' **'**,/टूठना ११६: “त्रिस्थ_ 
सं० टव'***** खाट खट्टा खद्वा 
सं० त॑'**** 'केवट केवट्ट केवर्त 
सं० (ऋ) त्‌***“मादयी. मश्ठिश्रा मृत्तिका 
सं3 त्म' *'''बाट वद्द व्त्मे 
सं० ६-्रू' ' ****ईंट ड्द्न इष्टिका 

ऊँट उट्ट उ्र 

२. < मभाआ हू-देशी शब्दों में 
मोटा मोद्द (अर) 
पेट पेट्ट 


१ ४७० आदि ठ < मभ्ाआ ठ ु 
१, मभाआ ठ5--देशी शब्दों में, जैसे, ठेला, ठोकर, ठाकुर आदि । 
२, मभाआ ठ < (कदाचित्‌ ) स्त, स्थ 


डॉ० सुनीतिकुमार चाहुर्ज्या ने ठग को सं० स्थग और ठंठा फो सं० स्तब्ध 
से संबद्ध किया है | पुनश्च संस्कृत &/स्था का प्राकृतकाल में ४गठाहो चुका था | 
उससे बोली के ठान, ठावँ आदि शब्द व्युत्पन्न हैं। 


%/शु ह श्र अर 
(28) (2॥|> ५९९॥० 80४ 
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(५) 2/02:/& .. ॥&28]09%)६ .. 48/00& 


फरियण.... (७) &9% क्‍8 82% 
३४25 46] 82% 48% 


“8 : 2 ॥/8॥708 > & ॥॥&फ00 2 


४800... फिशर.. #&0 
3%820. &£8)।० 8] 
3238. 8 48,9 
598 ; & ॥/&)/0 > & /£|00॥ “8 
(2>) 2 2|४॥ 208 [72780 2७४ ९ 


(५३) 8: 2,2 
4%.४२| (2 १2१७ 
32 32 
सिक्के. डे 


“88 : 2 ॥8॥0॥8 2/>]229 > & ॥॥&।:६|४ "2 
| &2]॥8 ।08 “१0]8 4७०९] 88 : | ।258 ।॥४2 2 ॥॥8&॥/९७ "8 
& ॥॥8॥00 > 8 £)।& ८५४ ९ 


शिः 


मर अडरे0 १8... 2098 (००४१४ 2) 9) ४२ ०. 


%३/क2०... 82. (॥०) 2£/९,..... ।७>/र ०. 
(५) ह#].... #डि8] ।2]+ 

72] 82] ४०१ & ०४ 
5०5५2... ४2 स्‍8... 2/०[५७ 
5% 24 20५% 

52५ श् 2०4०. लक 5 ०२ 


'ह३ ; ॥02/५ 2 8 ॥७॥४॥४ > 8 ॥&॥00७ > "३8 
2 2]४७ »॥& |302॥05॥# ६०४ $ 


88 ५४7२2]!४४ ५: डे) 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास 4५२ 


०, मभाओ हु < प्राभाआ संयुक्त व्यंजन डु, डये, ड्ू 


सं० डर" **** उड्ड(ना/ %/उड्डर ९४ उड्डति 
सं० ड्य''''''जाड़ा जंड्डा /जाडय 
सं: दर हक बड़ा बडु-अ ह-क (उत्तरकालीन 
चपस्कत ) 
५, मभाआ इ - देशी शब्दों में : जै 
गाड़ी गड्डिका 
गोड़ गोड़ 
ढ़ 


$ प७४ आदि ढ < सभाओं ढ 
१, माआ ढ देशी शब्दों में : जैसे, ढोलक, ढक्‍्कन, ढीला आदि | 
[का ९ (ः 
२. सीमित परिवरततंन : सभाआ ढ < प्राभाआ थ्रू : 
ढीठ ढिद्ठि घृए 
$ ४७३ मध्यवर्ती ओर अंधिम ढ॒ (< ढ़) 
१, <मभाआ ढ़ < प्राभाआ ढ : जेसे, 


गाढ़ा गाढ्श गाढक 
सीढ़ी सेढी श्रेढी 
२, < मभाआ ह < प्राभाआ ठ : जैसे, 
पढ़ना ७ पढ़ ५/पठ्‌ 
पीढ़ा पीढिआा गठिका 


३, <मभाओआ डू <प्राभाआ संयुक्त व्यजन थे, ध्य, द्. ४, ध्ठ 
ढ, ह्य : जेसे 


/ #£ 5 


कसं० घे* ११११२ बढ़ई बडढकिय वधकिन 

सं० डद्ध (र्‌ ऋ के बूढ़ा बुड ठअ बृद्ध (क) 
संपक में ) 

के कोढ़ कुठ कुडड कुष्ठ 

सं० ए*****' ४कांढ़ (ना) &/कड॒ढ कष्ट 

मी बा हर 

सं० दू***** मेंढा जज ञ व 


सं० द्य''**'' आदन-त झडद आय 


[कर 


९४३ हुँदी का रागात्मक पत्त 


सं ध्य (ऋ, र, ,/बढ़ (ना) «/बडढ &बृध्यू 
के संपक में) 
ढ़ी और काढ़ा का संबंब प्राकृत धातु ल्‍/कड्ढ से है जिसकी 


१ 7७६ छा. दे ६८ ८ सथात्ा त 


१, मभाआ व < प्रास्ाआ : जै 
हिदी मभाओ प्राभाओआ 
तिल तिल ग्लि 
तिन-का.. तिण तृण 
तीखा तिक्ख तीक्ष्शु 
तेल तेल देल 
ताँबा तंव-श्र ताम्न' (को 


२. मसाशा त < प्राध्षाआ संयुक्त व्यंजन त्र, त्व : जेसे, 


संण्त्र॒. तन तिशि आीणिश 
तीस तिसि त्रिश 
तोड़ना ४तोड (१) &त्रोस्य_ 

सं» त्व तुरंत ' #त्वयर-न्त 


0 ५७७ मध्यवर्ती और पदांत त 
१, >सभाआ त्त>गभाआ संयुक्त व्यंजन त्त; त्र, क्त, कत्र, च्त्र, प्र, 
न 
तः्त्त « जैसे, 
हद सभाआ प्राभाआ 


सं० त्त'"****,/उतरना ५४जउत्तर_ उतूकतर 
भीत भित्ति भित्ति 
पीतल पित्तल पिचल 
सं० त्र'''**'आरती झारत्तिया आरातिका 
खेत खेत्त क्षेत्र 
छाता छ्न्तञ्र॒ ह छुत्र (क ) 
सें० क्त"** भात भत्त भक्त 


अआलता आलत्तश्न आजक्तक 


सं० क्त्र'****' जोत जीत्त योक्त्र 

सं० न्त्रं_ “आंत अन्त श्ंत्र 

सं मत जकआ+ सात सत्त सप्त 
नाती नत्तिश्र नप्तू (क ) 

क हक! कप (हज 

": 2 बाती बत्तिआा वबतिका 
बात बन्त वार्ता 

सं० त्न' ''"“'सोत सवत्ति सपत्नी 


सीमित परिवतेन 
२, >मभाआ त्ञ >>प्राभाआ त 
जीत #जित्त जित 
थ 


६ १७८ >आदि थ मभाआ थ 

१, मसाआ-थ देशी शब्दों में : जैसे, थप्पड़, थूक आ्रादि | 

२. मभाआ थ-अनु रणनात्मक शब्दों में : थरथर, थिरकना श्रादि | 
३, मभाआ थ < प्राभाआ सयुक व्यंजन स्त, स्थ, : जैसे, 


सं० सत'*'*** थ्‌न थशा स्तन 
थोड़ा थों-ड्श्न स्तोक 
सं० सथ '*'* ' थाली थल्लित्रा स्थालिका 


$ ५७६ अध्यवर्ती और पदांत थ 
१, >मभाआ त्थ>प्राभाआ त्थ, स्त, थ, न्‍थ : जैसे 


सं० त्थ'" कैथा कवित्यश्र कपित्थ ( क ) 
कुल थी कुलत्थ कुलत्थ 

सं० स्त****** हाथी हत्थि-श्र हस्ति (क ) 
माथा मत्थ-थ्र मस्तक 

सं० थ'''''चौथ चउत्थ चतुर्थ 
साथ सत्थ साथ 

सं० न्‍था “''मथानी मत्थशिओा मंथनिका 

द्‌्‌ 


6 प्ु८० आदि द्‌ >मभाओआा द्‌ 
१, मसाआ द्‌>प्राभाआ द्‌ : जैसे 
दही दहि। दधि | दूध दुद्ध दुग्ध 
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हिंदी साहित्य का बृष्ठत्‌ इतिहास १४६ 


३, मभाआ प: देशी शब्दों में, ज्ेसे पेट << पेट 
६ ५८५ मध्यवर्ती ओर पदांत प 
हे क ८ 
१, < सभाआ प्प < प्राभाआ संयुक व्यजन प्प, पर, त्प) पे, प्य, 


जैमे, 

स॑ं० प्प,..... पीपल. पिष्पल. पिष्पल 

सं० प्र..... बाप बप्पश्र वध (क) (उत्तरकालीन संस्कृत) 
सं० त्प, .....४उपज ना) ७&/उप्पज्जू «&/उत्पथू 

सं० पं,,.... कपास कृषप्पास.. कर्पांस 

सं० प्य, ., .,.रुपिया रुप्पिया डरूप्यिका 


२. सीमित परिवतन < मभाआ प्पत्म (आत्मन में) और प्रत्यय 
बच)... 

आप, क्षपता बचअ्रप्पणु ञैआओत्म >पर्न €<>प्पशु <+“त्वन 

३, रशी शब्दों में, जैसे, कापड़, टोपी । 


फृ्‌ 


$ 7८६ आदि फ <मभाआ फ 
१. मभाओआ फ > प्राभाआ फ, जैसे 


हिदी मभाओ प्रभाथा 
फूल फ्ल्ल फुल्ल 
फ्ल्ल फ्ल फल 
फेन फेण फेन 
२, सभआ फ < प्रासाआ संयुक्त व्यंजन स्प, रु, जैसे 
702: कक ४फोड़ना *फोड़ &स्फोट्य : 
सं० स्प....../फाँदना ९/फूंद्‌ ७/स्पृद्‌ 
३. सीमित परिवतेन फ < संस्क्त रप अथवा प 
हिंदी स'स्क्रत 
फाँस स्पाश 
फरता परशु 


टिप्पणी : मध्यवर्ती एवं पदांत फ के उदाइरण श्रप्राप्य है | 


१६४९७ हिंदी का रागात्मक पत्ते 


ब्‌ 
9 ४८७ आदि व्‌ <ससाआ ब 
९, मणाआ ब < प्राभाआ ब, जेसे 
बहिरा बहिरञ्न वधिर (क) ; &/बूकता «/बुब्मू #/बुष्य 
२, मशाआ ब < प्राशाआ व, जैसे 
बहू. बहू वधू : बीस बीस. बिंश 
३. सशाआ ब < प्राभाआ व्य, जेसे 
बाघ बग्घ व्याप्र ; बखान  बक्खाण व्याख्या 
४. सीमित परिद्रतेन ऋख्यावाचक्क हि 
(हरि? शब्द का मभाओ ही में द्विषा परिवर्तत मिलता है-दो, दोहरा श्रादि 
में द-प्रधान ओर बीस, बाईस आदि में ब-प्रधान। हिंदी में दोनों प्रकार के 
परिवतन उपलब्ध हैं; 
बारह बारह द्वाश :; बाइस बाइस  द्वा्विश 


४. सीमित परिवततन सं० सगिनी शब्द में महाप्राण विपयय 
सं० भगिनी शब्द बहिन” के रूप में हिंदी में मिलता है | 
$ प८ण मध्यवर्ती और परद्ांत व 


१, <सभाआ ब्य < प्रामाआ बे, बे, जैसे 


सें० ब..... .दुबला दुब्बल दुबल 
सं० बे.... . .दूब दुब्बा दूर्वा 
सब सब्ब सब 
२. <मभाओआ म्व <प्राभाआ म्र 
ताँचा तंब (अञ्र) ताम्र (क) 
भर 


6 प्८६ आदि भ <मभाओ भ 
१, मभाआ भ < प्रासाआ भ जेसे, 


भीख भिक्खा भिन्ना 
भात भत्त भक्त 
२. मभाआ भ <प्राभाआ संयुक्त व्यंजन श्र जैगे, 
भोरा मैंवर (अर) अमर (क) 


भाई भाइ (अर) अआ्ातू (क) 


हिंदी साहित्य का बूंहत्‌ इतिहास (९८ 


सीमित परिवर्तन : 

३, मभाआ भ < प्रभाआ- भ्य-, प्रारंभिक अ के ज्ञोप के बाद : 

भीतर मिप्तर  शअ्रम्तंतर : &/भीग (ना) &#/मिू #अम्यंज्‌ 

४. सीमित परिवतंन : हिंदी भ- < सभाआ रू- < प्राभाआ समइ-- 
मैंस म्हेस महिष 

५. मभाआ भ देशी शब्दों में, जैसे भेंट, भूल, भोला आदि | 


$ ५६० मध्यवर्ती ओर पदांत भ 
५ 
९, ्॑मभाआ ब्म <प्राभाआ भे और हर 


हद रु २ (५ (५७ ही 
20 गाभिन्‌ गब्मिशि गणिशी 
सं० हव'' *''जीम जित्भ जिह्वा 


अझनुनालिक व्यंजन न, म 
8 ५६१ ममाओ में संस्कृत के पाँच नासिक्य व्यंजनों के स्थान पर केवल 
तीन नातिक्य ण, न, म रह गए थे | हिंदी में ण॒ के स्थान पर सर्वत्र न हुआ 
ओर दो ही नासिक्य ध्वनियाँ न ओर म रहीं | क्रमागत शब्दों में शेष तीन नासिक्य 
ब्यंजन नहीं हैं | 
न्‌ 


शादि न <मभाओ न/खण' 
१, मभाआ न/णु < प्राभाआ न, जैसे 


नाच नंश्च नृत्य 
नीच शिज्च #नीच्य 
नाम णाम नाम 


२. सीमित परिवर्तन : संस्कृत «/स्ना < मसाअ नहा 
नहा (ना) &४/नहा सना 


१ ण का उच्चारण संस्कृतगृद्दीत शब्दों में प्रयास करने से होता है। श्र केवल सानुनासिक 
खर के बाद श्रंतिम तालव्य ध्वनि 'य के संपर्क से उच्चरित सा प्रतीत होता है। 
ऐसी स्थिति में तालव्य नासिक्य भर्धव्यंनन का उच्चारण दो जाता हैं, पूर्ण तालब्य 
नाप्तिक्य व्यंजन का नहीं । 


१४ 8 


हिंदी का रागात्मक पत्ते 


३, सीमित परिवतन : न <न्त्र<ज्ञ ( धातु /ज्ञा का ) 
नेहः. शुहर शहर. ज्ञातिलर 

मध्यवर्ता ओर पदंत न 

१, < सभाआ ण<प्राभाआ न, णु; जैसे 


तु मे 5 555 पानी पाशिश्र पानिय 
धन थ्शु थन 
सं०शु '''** कंगन कंगश कंकशु 


४गिन ( ना ) #गश्‌ गण 


२. ल्‍<मभाआ ण्ण <प्रानाआ ज्ञ, णे, ज्ञ, न्‍य, जैसे 
सं०श्ष्‌ अनाज अशणुह्ञ गतन्नाद्य 
सं+ श|. कान करण्णु का 
संःश्॒ जनेऊ #जशणवईअ्र यज्ञोपवीत 
सं०न्‍न्य सूना छुश्णजश्र शून्य 


१ ५६२ आदि म < मभाआ स 
१, मभाआ म < प्राभाआ म, जैसे 
मन भमण मन : मूँग मसुग्ग. खुद 

२, मभाआ स्‌ प्राभाआ म्र, श्म) जैसे 

सं०्प्र मक्खन मक्खण प्रत्षण 

सं० श्म (सीमित) मोंछ #मुच्छु श्मश्रु 
$ ५६३ मध्यवर्ती और पदांत म 
१, < मभाआ स्म/म्ब <प्राभाआ म्ब, म्र, में, जेसे 


सं० म्ब्र' "** * 'नीम शिम्म निंब 
जाठुन जम्मुश जंबु 
से० प्र" *' जाम ग्र्फ्त्र त्याम्र 
सं० म* काम फ्म्म कम 
सं० म्वब *'*** ४चूंमना &/चुंबू ४ चुंब 
न्ह्‌्म्ह 


8 ५६४ ममाओ में प्रामाआ संयुक्त व्यंजन प्य ओर ष्य क्रमशः णशद् ओर 


हो चुका था। हिंदी में कुछ स्थलों पर स्निमात्मक विश्लेषण से 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास १६७० 


इन्हें व्य॑जनसंयोग न मानकर महाप्राणु न, म सानना अधिक उचित 
प्रतीत होता है । 

स॑ं० ध्णु*"**' कान्ह < कह < कृष्णा 

सं० ष्म'**'** तुम्हारा < तुम्ह < #तुष्म 


झादि २<सभाआ र 
रे 
१, मभाआ र < प्राभाआ र : जेसे, 
रात ग्त्ति रात्रि ; रंग रंग रंग 


की 


मध्यबर्ती ओर पर्दात 
१ < मभाआ र<प्राभाआ र, जेसे 


ग्रारती शआरत्तिश्न शआरात्रिका । कायर काश्रर कातर 
२. मभाआ २ < प्राभाआ ल्, जैसे 
४सराह (ना) ५/सराह ४श्लाघू 
३, सीमित परियतेन : उत्तरपद में दश' के द का र होना : 
द्‌<८#ड<र बारह बारह बारस द्वादश 
तेरहट. तेरह त्रयोदश 


४५. सीमित परिवतन ; 2८ ड<र 
गहेरी अहेडीआ आखेधिक 


त्त 

१५६५ आदि ल <सभाआ तल 

१, मभाआ ल<प्राभाआ ल्ञ : जैसे, 
लोहार लोहआर लोहकार 
"लिंगना ७ जिग्ग लग्न 

९ ५६६ मध्यवर्ती ओर पदांत ल 

१, <मभाआ। ल्ञ<प्राभाआ ल, जैसे 
काजल कजल कजल 
दुबला दुब्बल दुबल 

२, <मभाआ ल<प्राभाआ र, जैसे 

हल्दी हलिदि्या हरिद्विका 


१६१ हिंदी का रागात्मकू पक्ष 
३. <सभाआ ले < प्राभाआ द, जैसे 
द--डचल सोलह सोडह पोडश 
४. ःमभाआ कि <प्रामाओआ हे, 5 


दर 


हर 74 


तल्ात्र तलावन्ततब तंडाग 


५, < मभसाआ ल्ल, <प्राय्ाआ हछत्त, लय, लव, ये, जैसे 


सं० ल्‍ल.,.... .फूल फुल्ल फुल्ल 
सं० ल्य..... .मोल मुल्ल मूल्य 
सं० ल्‍व,..... बेल वेल्ल' बिल्व 
सं० य॑...... पलंग पल्‍ल॑ंग पर्यक 


६. सोमित परिवत न स'० भद्र के द्र का ल्‍ल > होना 
भत्ता भेत्लञअञ भद्रक 


य, व 

१५६७ य 

उत्तरकालीन मभाओ में प्राभाश्रा के य का पूृण लोप हो गया था। प्रारंभ 
में 'य' का ज' हो चुका था, स्वस्मध्यवर्ती का लोप हो चुका था, संयुक्त व्यंजन में 
'यः सब्रसे' दुबल होने के कारण सदव अन्य व्यंजन के रूप में परिवर्तित हो 
जाता था । ह 

अतएव हिंदी में 'थः या तो ग्रागत शब्दों में मिलता है या य श्रुति के 
कारण आया हुआ, जैसे, राय <राजा ( सं० ), कायर <कातर ( सं० ) आदि | 

९ ४५६८ व्‌ 

उत्तरकालीन मभाशा में प्राभाश्रा के ब, व का द्विवा विकास मिलता है | 
कहीं ब का व बन जाता है, ओर कहीं व का ब बन जाता है। जैसा पहले कह 
चुके हैं, हिंदी उस बोली का विकसित रूप है जहाँ 'व? का सवत्र ब? होता है। 
ग्रतएव प्रामाग्रा का व हिंदी में क्रमागत शब्दों में नहीं मिलता | 

मभाओ में व? प्रामाशा 'प? से विकसित रूप में भी मिलता है। हिंदी तक 
ग्राते आते इस “व का भी प्रायः लोप हो गया । 

मभाओझ्ाा के -म-का भी हिंदी में आते आते व्यंत्रनत्व नष्ट हो चुका था, 
केवल अनुनातिकत्व रह गया था जो प्‌ृव॑सखर को सानुनासिक कर देता था। 
उद््‌वृत्त खर के स्थान पर व श्रुति का आगम हो जाता है। 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास 


उदाहरण : 


3६ ९ 


१, व श्रृति राव < राजा ( सं० ) 
२, <प१(सं०)  कुँवा कुव्श्न कूपक 
महावत महावत्त महा पात्र 
सवाया सवाञ्र-ञ्चय सपाद (क) 
३, आम (सं० ) साँवला साँग्रलश्र श्यामलक 
कुंवर फुआर कुमार 
स॒ 
$ ५६६ आदि स < मभाआ स 
१, ममाआझा स_< प्राभआ श ष स, जै 
सं जज हर साड़ी साडिकआा शाटिका 
सोंठ सुंठ शुंठि 
सं० घ'***' सोलह सोडह षपोडश 
सं० स**''*'सात सत्त सप्त 


२. मभाआ स <प्राभाआ संयुक्त व्यंजन श्य, श्र, श्ल, श्व स्व, जैसे 


सं० श्य' '**** साला सालश्र श्याल (क) 
सं० श्र'*'*** सेठ सेट्ठ श्रेष्ठिन्‌ 
सं० श्ल'** * ''सराहुना). «/सराष्टर “श्लाब्‌ 
सं० श्व"** ** 'ससुर सझुर श्वसुर 
सं० स्व'*'**'* साई सापि-सामि स्वामी 
$ ५०० भसध्यवर्ता और पर्दांव स 
१. मशाआ स॒ < प्राभाआ स, श, जैसे 
सं० स'*''**मॉँस मांस मांस 
४हसूना) &४/हृत्‌ ५ हसू 
रां० शु'*****क्रेसर केसर केरश 
आस झास ग्राशा 


२. मभाआ सर्प्॒< प्राभाआ संयुक्त व्यंजन श्व, श्वं, श्स, श्र, षे, ष्यः 


ध्य, सम, स्य, जेसे 
सं० श्व''**** परसों 


पर्स 


परस्सो परश्व: 


५३ 
पाश्व 


१६३. हिंदी का रागात्मक पत्ष 
हें ४ यह चे रस्सि रश्मि 
सं० अ्र"* आँसू झ्रस्तु श्रश्र 
सं> ए्‌'*'*“**सीस सीस-सित्सम शीर्ष 
पं ष्य'** - मोसी माउस्सिगय्र.. मातृष्वस 
स॑3 प्य'***** प्स पुस्त पुष्य पौंप ) 
सं० स्म'*'*** ४जिसरना /वबिस्सर «विस्मू 
सं० स्थ' ' *“*झालस दआजस्स आलस्प 
हे 
१५४०१ आद ह €मभाओआ ह 
मभ्ाआ ह < प्राशाआ ह, जैसे 
४हस ना) ४हम्‌ ४/हस; हर (ना! «हर «»/हर्‌ 
$9०२ सध्यवर्ती ओर पदांव ह 
१, <सभाआ हू ८ प्रासाआ ह, जेसे 
लोहार लोह-आर लोहकार «/सह्‌ «/सह्‌ ,/सह 
२. <मभाआ ह्‌ < प्राभाआ ख, घ, थ, ध; फ, भ, ढ, जैपे 
सं० ख'''**'अहेरी श्रहेडिय ग्राखेटिक 
शुइहर ( लिख आदि अ्रपवाद हैं ) 
228 नेहर नइहर जश्ञातिधर 
सं० थ'"*'** /कह ४कंथू्‌। कह ५ क्थ्‌ 
सं> ध''** गेहूँ गोहूँ गोधूम 
द्ही द्ह्श्रि द्धि 
तं० फ' '“**कय्हल कट्ुफलं काष्ठरफलं 
50% आर क गहरा गहिर-अ्र गभीर (क) 
५ होना ५» हो ४सू ( भवति ) 
सं० ढ'''*' 'पहिला पढिल्लशञअ प्रथ-इल्लक 
पहिलल्‍्लञ 
३, सीमित परिवतेव-छत्तर पद में देश के श का ह होना । 
बारह बारह छादश 
हिंदी संयुक्त व्यंजन 
8 ६०३ हिंदी में मी ममाझ्रा के समान तीन प्रकार के संयुक्त व्यंजनसमृह 
मिलते हैं : 


२०-९५ 
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वर्ग ( १ ) कक, ग्ग, न्‍न, ( व्यंजनकयही व्यंजन ); 
बग ( २) क्ख, ग्य. ( अल्पयाण व्यंजन+उसी का महाप्राश ), 


वर्ग ( 


वर्ग ( ३ ) न्‍्त, नद 
१ ञ्र ) न्‍्क, न्‍च, नस ( न+ कबगे, चवर्ग ओर से ) 


( स्पश और उसके पूर्व सवर्गीय व्यंजन ) 


३६०४ बर्ग !) क्‍क्र गे आदि और वर्ग (२) क्ख, त्थ आदि 


ये संयुक्त व्यंजन मभाओा के तत्समान संयुक्त व्यंजनों से निकले हैं। प्राय: 
इन मभाओ संयुक्त व्यंजनों के स्थान पर अकेला व्यंजन हो जाता है ओर पूव हृस्व 
स्वर प्रधामतया दी हो जाता है, किंतु अनेक स्थलों पर ये ममाशा संयुक्त व्यंजन 
हिंदी में अपरिवर्तित रूप में मिलते हैं| निम्नलिखित उदाहरणों में दूसरा सामान्य- 
तया परिवर्तित रूप भी मिलता है ; 


कक" चक्कर 
क्ख'*'रक्खू गा 
ग्ग' " 'गुग्गुल 
ज्च' ' 'सच्चा 
च्छु "अच्छा 
ज्ज' ' 'गुज्जर 
द्ट > कक मिट्टी 
ड्ड'''गड्ड 
ड्ढ'' 'बुडढी 
त्त*'पत्ता 
त्थ * मत्था 
08 'गद्दी 
द्ध ' 'गिद्ध 
प्प' ' 'ख्पड़ 
न्‍्न'*' अन्न 


( चाक )), मकक्‍कड़ ( मकड़ा ) 
(रखना )) मकखी (माखी; बो० ) 
( गूगुल ) है 

( साँच, सच ), कच्चा. ( काँचा, बो० ) 


( गूजर ) 
( माटी, बो० ) 


( देशी शब्द ) 

( बूढ़ा ) 

( पाती, बो० ), बत्ती (बाती, बो० ) 

( माथा ) 

( देशी शब्द ) 

( गीध ) 

( खप्पड़ ) ( खपड़ा ), थप्प्ट ( थापड़-देशी ) 


$ ६०५ बगे ३ ज्त, न आदि 
ये संयुक्त व्यंजन मभाओ्रा के तत्समान संयुक्त व्यंजनों से निकले हैं, जैसे 


न्तः' ' अन्त, श्रत 


न्टः * "घंटा मप' ' 'कम्पन, कंपन 


न्द चन्दन, चंदन न्ड' * अंडा मर ' ' 'चुम्बन, चुबन 


१६ ४ हिंदी का रागाव्मक पक्ष 


न्थ*'' पन्‍्य, पंथ न्ठ'*'कंटी म्फ' * 'गुम्फन, सुंफन 
नया अन्धा, अंधा न्ढ' हू 'ढना (देशी) समा" खम्मा, खँभा 
वग ३ (अर ) 

<< मभाओा 


वर्ग ३ (श्र ) मभाओ 
$ ६०६ अनुस्थार+एकाकी स्पर्श और स 
ममाओ में संस्कृत के हू, ओर न्‌ (आंशिक रूप से ), लुप्त हो गए थे | 
संस्कृत में ढ़ ओर म्‌ सवर्गीय स्पश के पूर्व आते थे, उनके स्थान पर मभाओ में 
अनुस्वार+सवर्गीय स्पश हो गया | हिंदी में इनके स्थान पर न्‌ हो गया | अ्रतएव 
कंगन [ कन्गन्‌ | 
चंचल. [ चन्चलू | 
किंतु लिपि में इसके लिये प्रथक्‌ संकेत नहीं है । 
मभाओआ के स के पूर्व स्थित अनुस्वार का भी इसी प्रकार हिंदी में न्‌ हो 
गया है । अ्रतएव 
हंस [हन्स ] 
कंस [ कनन्‍स | 





च्हूच्डस्वस्च्ड 


रूपतत्व 
विदेशी भाषा से आगत शब्दों की ध्यनिप्रक्रिया 

प्रारंभिकी 

३६०७ प्रत्यक भापणसघुदाय (स्पीव कम्युनिदी) अन्य भाषा- 
भाषियों के संपक में स्यूनाधिक मात्रा में सांस्कृतिक तत्वों ( कल्चरल 
आइटेम्स ) का आदान प्रदान करता है ओर इस गआ्ादान प्रदान में कभी कभी 
उन त्ों के साथ उनको व्यक्त करनेवाले शब्द भी एक भाषा से दूसरी भाषा में 
प्रद्रष्ठ हो जाते हैं| अधिक संपर्क होने पर इन विदेशी शब्दों का किसी भाषा में 
अंत:प्रवेश ओर भी सघन तथा गहरा हो जाता है एवं शब्दों ( लेक्सिकल 
आइटेम्स ) के अतिरिक्त व्याकरण एवं वाक्वरचना ओर कमी कभी घ्वनिसमूह को 
भी प्रभावित करता है | 

जहाँ तक इन आ्रागत ( विदेशी ) शब्दों के आचरण का संबंध है, उनका 
उच्चारण बहुत कुछ वक्ता के उस विदेशी भाषा के उच्चारण के परिचय और 
दीक्षा पर निर्मर है | एक ओर वे वक्ता हैं जो उस विदेशी भाषा के बोलनेवालों 
के बीच अपने देश या उन्हीं के देश में पले हैं या ऐसे गुरुजनों से पढ़ा है जिनकी 
बह विदेशी मात्रा स्वयं मातृभाषा थी। ऐसे वक्ताओं का अपनी निजी भाषा 
बोलते समय भी उन विदेशी शब्दों का उच्चारण बहुत कुछ मूल विदेशी उच्चारण 
से मिलता जुलता होता है, या यह कहिए कि प्रायः अपरिवर्तित होता है। दूसरी 
ओर वे वक्ता हैं जिन्होंने उस विदेशी भाषा को न तो कभी पढ़ा सुना है। न 
उस भाषा के नेसर्शिक वक्ताओं के संपर्क में कभी आए, हैं ओर न ऊपर कहे विदेशी 
भाषा से सुपरिचित जनों से मिलते जुलते हैं। ऐसे वक्ताश्रों का विदेशी शब्दों का 
उच्चारण मुल उच्चारण से पर्यात्त भिन्न होता है। वे इनका उच्चारण ब्रिल्कुल 
देशी ढंग से करते हैं। इन दोनों पराकाष्ठाओं के बीच अ्गणित वर्ग श्रेणियाँ हैं 
झोर इनके वक्ता न्‍्यूनाधिक मात्रा में विदेशी खनिर्यों को निजी ध्वनियों से प्रथक्‌ 
अथवा अप्रथक्‌ रखते हैँ | अतएव विदेशी ध्वनियों की सूची ( फोनेटिक इनबेंटरी ) 
बहुत कुछ वक्ता के संस्कार ओर तज्जन्य वैयक्तिक बोली ( आइडियालेक्ट ) के 
अनुसार घटती बढ़ती है । क्‍ 

उदाहरण के लिये फारसी के सैकड़ों शब्द हिंदी में त्रा चुके हैं। इनका 
उच्चारण वक्ता के फारसी भाषा के परिचय ओर दीक्षा पर निर्मर दै। जिन लोगों 
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ने मकतत्र में पढ़ा है या परिवार के फारसीदाँ लोगों से पढ़ा है, उनका शीन काफ 
दुस्‍ुस्‍्त होता है। उनकी वैयक्तिक बोली में [फ |[ फ़्र। हथक्‌ एथक्‌ स्वनीय 
( फोनीम ) होते हैं क्योंकि वहाँ [ कफ़ | [ कक | का च्यूततमयुग्म ५ मिनिमल्न 
पेयर ) मिलता है, दूसरी कोटि में अनपढ़ लोग थ्ाते हैं जो इन फारसी ब्वनिरयों 
को क्रमागत ( इनहेरिटेड ) घ्वनियों के रूप में बोलत॑ हैं। उनकी बोली 
फोनीम /फ्र/ नहीं है और /कफ़/ [कफ] /कफ/ का भेद उसी ग़कार स्पष्ट होता है 
जैसे ग्रन्य समध्वनिक (होमोफोनिक ) युग्मों का। इन दोनों के बीच 
ग्रनेक ऐसे व्यक्ति हैं जिनके यहाँ [फ |[ फ् ] किन्हीं स्थितियों में मुक्त अंतर 
(फ्री वैरिएशन ) में हैं ओर किन्हीं स्थितियों में विरोधी ( कांट्रेस्ट्राइन ) रहते हैं | 
इस प्रकार उनकी फोनेमिक सूची निरंतर बदलती रहती है । 

$ ६०८ ( विदेशी ) आगत राब्दों को उच्चारण प्रक्रिया 

भ्रागत शब्दों की घ्वनियों में प्रायः कुछ न कुछ परिवर्तन मिलते हैं 
परिवतन भाषा के विभिन्न रतरों पर होते हैं : 


( क्‌ ) ध्वनिस्तर पर ; 

विदेशी भाषा की समी 'वनियाँ निजी भाषा में मिल जाएँ, यह लगभग 
असंभव है| कुछ ध्यनियाँ मिल जाती हैं, ओर कुछ नहीं मिलती | ग्रतएव 
प्रत्येक विदेशी माषा से आगत शब्दों में किसी न किसी मात्रा में परिवर्तन हो ही 
जाता है | इस संबंध में निम्नलिखित तथ्य ज्ञातव्य हैं; 

( १ )जो छतनियाँ स्वनिमात्मक रूप में मिल भी जाती हैं, उनका 
उद्चारण निजी ध्वनियों के स्थान प्रयत्न ओर विधि के अनुसार होता है, न कि 
विदेशी स्थान, प्रयक्ष और विधि के श्रनुसार; जैमे, अंग्रेजी [  ] हिंदी में [ $ ] 
के रूप में उच्चरित होता हैं, आदि ( देखिए $ १२३ ) 

(२ ) जो ध्वनियाँ नहीं मिलती हैं, उनके स्थान पर उस विदेशी भाषा से 
अनभिज्ञ व्यक्ति निजी ध्वनियों में से निकवतम ध्वनि द्वारा उन्हें उच्चरित करते है 
जैसे, फारसी या अंग्रेजी के संबर्षी हिंदी में तत्स्थानीय स्पशं पे अर्थात्‌ [ [], [ फ ] 
से, आदि ( देखिए ६ ११८, १२४ ) 

(३ ) यदि कोई विदेशी अ्षनि ग्राहक भाषा में अन्य स्रोतों से आगत 
शब्दों में भी मिलती है, तो उसकी ग्राहक भाषा में आने की संधावना बढ जाती 
है। जेते, पंस्कृत, फारसी, श्रंग्रेजी श्रोर पूरोचलीय मारतीय भाषाओं में प्राप्त [ ६ ] 
ध्वनि [ श ] के रूप में पूणतयरा आ गई है ( केवल बहुत बेपढ़े [5] करके 
बोलते हैं )। फारसी ओर अंग्रेजी दोनों में मिलने के कारण [] [5 ] हिंदी 
में आ सकती हैं | 
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(४) विदेशी ध्वनियों के विविध संस्वन ( ऐलायफोन्स ) प्थक्‌ 
पृथक रूप से आगत शब्दों में उच्चरित नहीं होते। केवल मूल संस्वन की 
ध्वनि का उच्चारण निर्धारित होता है जैसे, अंग्रेजी में /!/ के दो संस्वन [8 ] 
झोर [ $२ ] हैं, किंतु हिंदी में दोनों के स्थान पर [ल] है। ( विशेष 
देखिए $ १२५,१ ) 


किंतु यदि निञ्ञी भाषा में वे विदेशी भाषा के संस्वन स्वनिमात्मक स्तर पर भिन्न 
हैं, अर्थात्‌ निजी भाषा में वे प्थक्‌ प्थक्‌ ध्वनियाँ हैं तो विदेशी मापा के संस्वनात्मक 
भेद प्रथक्‌ भी बने रह सकते हैं । 


( ५ ) यदि विदेशी भाषा भी उस देश में पढ़ाई जाती है और उसकी 
पढ़ाई में स्वयं मूल विदेशी उच्चारण से भिन्न उच्चारण प्रयुक्त होता है, तो उस 
विदेशी भाषा से आगत शब्दों की ध्वनिप्रक्रिा फा श्याधार वह तद्देशीय भिन्न 
उच्चारण होगा, न कि मूल विदेशी उच्चारण; जैसे, हिंदी प्रदेश में ऋंग्रेर्ी भी 
पढ़ाई जाती है ओर वह उच्चारण मूल ब्रिटिश उच्चारण न होकर हिंदुस्तानी 
उच्चारण होता है | ऐसी स्थिति में हिंदी में आगत अंग्रेजी ध्यनियों की ध्यनि- 
प्रक्रिया का आधार यह हिंदुस्तानी उच्चारण होगा, न कि ब्रियिश उच्चारण | 
ऐसी स्थिति में आ्रागत शब्दों में बह परिवर्तित उच्चारण ( यहाँ हिंदुस्तानी उच्चा- 
रणु' ) खय॑ झा जाएगा। 

(६ ) जहाँ विदेशी भाषा का ज्ञान उच्चारण की अ्रपेज्ञा लिखित माध्यम 
से अधिक है, वहाँ विदेशी वर्तनी का (नकि विदेशी उच्चारण का ) प्रभाव 
परिलक्चित होगा; जैसे हिंदी में आगत अंग्रेजी ध्वनियों पर अंग्रेजी वर्तनी का। 


(७ ) आगत शब्दों में निजी भाषा की ध्वन्यात्म प्रवृत्तियाँ ( फोनेटिक 
हैबिदस ) भी परिलक्षित होती हैं; जैसे, 

( के ) सू+स्पश--इस आदि संयुक्त व्यंजन के पूर्व हस्वतर “इ? का पूर्वागम; 
जैसे, [ इस्टेशन्‌ | [ इस्कूल | । 

( ख ) अमान्य संयुक्त व्यंजनों को अपनी भाषा के अनुसार समीकरण या 
स्वस्भक्ति से सरल करना; जैसे, गिलास ( ग्लास ), हुकुम ( फा० हुक्म ) । 

(ग ) हिंदी में आदि “व” का न होना, अ्रतण्व ब! में बदलना; जैसे, 
बास्कट ( वेस्टकोठ ); बिंदा ( फा० विद॒ह )। 

(घ ) ग्रामीणों की बोली में “न”, “ल? का व्यत्यय--लंबर ( नंबर ) 

२-२६ 
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( ख ) ध्वनिप्रक्रिया के म्तर पर 

(१) आगत शब्दों में निर्जी' भापा के श्रतुसार आह्षरिक विभाजन (सिलेबिक 
ब्रेक) कर दिया जाता है और तदनुसार खरध्वनियों का लोप या श्रागम 
शे जाता है; जेसे, सामान्य हिंदीमापी फारती अरबी 'बे-बकूफुफ ? बे-ईमानः 
धअरामदू-नी! को [ वेब-कूफ़, ) [ बेई-मान्‌ ), [ आमदनी ] बोलते हैं | 

(२) शआ्रागत शब्दों को निजी भाषा के श्राज्षरिक विन्यास ( सिलेबिक 
स्ट्रक्चर ) के अनुकूल बना दिया जाता है। हिंदी में ७9७०० [ ०-कोई 
व्यंजन, 9न्श्र | अक्षर ग्राह्म नहीं है, अतएणव ऐसे सभी [ "०/०००] के 
रूप में बदल जाते हैं, जैसे, सदर ( फा० सद्र ), तरफ ( फा० तफ़ ) | 

(३) श्रागत शब्दों में यदि ध्वनिक्रम (साउंड सीक्वेन्स ) निजी 
भाषा में अनुपलब्ध है, तो कुछ ऐसा परिवर्तन श्रवश्य होगा कि परिचित ध्वनिक्रम 
था जाए; जैसे, अंग्रेजी डजन! में “दंज्!” यह ध्वनिक्रम हिंदी के लिये पूर् 
भ्रपरिचित है। अतएव इसे 'दरजन' किया गया जहाँ दर ओर जन दोनों परिचित 
घनिम्रम हैं | 


(ग) पदिमिस्वनिमात्मक ( सार्फोफेनेमिक ) स्तर पर 

प्रत्येक भाषा में पदरचना के स्तर पर पद के किसी न किसी पदिम में 
घन्यात्मक परिवर्तन परिलक्षित होते हैँ; जैसे हिंदी में-मीठा ; मिठास; चूहा; 
चुहिया, पानी ; पनडुब्बी, आम ; श्रमरस | इनसे प्रकट होता है कि प्रथम अक्षर 
में दीर्घ स्वर रखनेवाले शब्द अपने से बृहत्तर संरचना में पड़ने पर प्रथम दीघ स्वर 
को ह॒स्व करते हैं| इसी के अनुसार 

आफिस ( ऑफिस ), किंतु अफसर ( शॉफिसर ) 

(घ) शब्दस्तर पर 

(१) विदेशी भाषा के आागत शब्दों में वक्ता प्रायः निजी भाषा के शब्दों 
की भलक पाने लगता है; यदि कुछ अ्रथविषयक साहचर्य ( सिमैंटिक 
एसोसिएशन ) होता है तो निजी शब्द विदेशी शब्द को अपना स्वरूप दे 
देता है; जैसे, लेमन चूस ( लेमनज्यूत ) में ध्यूस” है क्योंकि वह “चूसा? 
जाता हैं; (६ ११८-३ ) बेपढ़ों की बोली में ऐसा परिवर्तन प्रायः पाया जाता है, 
जैसे, बाबूराम सक्सेना की पुस्तक सामान्य भाषाविज्ञान! में दिए उदाहरण-- 
“ब्राबू, लाई कमंडल (लार्ड कर्मांडर)) होइ जा, आठ? (आर्ट ) 
काजेज', “अ्रनवरसीटी ( युनिवर्सिटी ) 
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(२) विदेशी भाष। से आगत शब्द भी आपस में एक दूसरे को साहश्य से 
प्रभावित कर सकते हैं; जैसे, अंग्रेजी श्रागत 'कनल्” से 'जनल?! ( जनरल ) 
संस्कृत आगत 'स्वग! से 'नक्ः । 


से 
इस प्रकार विदेशी ध्यनियों पर विभिन्‍न स्तरों का प्रभाव पड़ता है । 


फारती अरबी से आगद शब्दों की ध्वनिप्रक्रिया 


8६०६ हिंदी में सब से ऋधिक विदेशी शब्द फारसी श्ररत्री के हैं | भारतीय 
इतिहास के मध्यकाल में ऐसे विदेशियों का राज्य था जिनकी शासनिक भाषा 
फारसी थी। अतएव स्वामात्त) प्रारखी का संपक इतना पराना ओर गहरा 
है कि हिंदी में उसके न केवल अ्थवाचक शब्द मिलते हैं, श्रपितु अनेक संबंध- 
वाचक शब्द--प्रत्यव, श्रव्यय श्रादि--भी मिलने हैं। सामान्य हिंदीभाषी को 
कभी कभी झ्रामास भी नहीं होता कि थे विदेशी शब्द हैं! ऐसे आत्मसात्‌ होने 
पर इन फारसी शब्दों ओर प्रत्ययों में हम निःशंक अन्य हिंदी शब्द और प्रत्यय 
लगाकर नव-शब्द-निर्माण ( मिश्रित निर्माए-- हाइव्रिड फारमेशन ) करते हैं । 


इतने दीघकालीन; वहुमुखी ओर गंभीर संपक के कारण हिंदीमाषियों 
में श्रमी कुछ दिन पूव तक बहुत काफी संख्या में फारतीदाँ मिलते थे । पश्चिमी 
उत्तर प्रदेश और दिल्ली के श्रासपास इन लोगों का उच्चारण प्रायः फारसी के 
मूल उच्चारण जैसा था ( और कुछ मात्रा में अब भी है)। अ्रब अंग्रेजी के 
अधिक संपक से ओर भाषात्मक एकता की प्रतीक संस्कृत भाषा के प्रति अधिक 
रुचि होने से ऐसे फारसीदाँ लोगों की संख्या कम होती जा रही है ओर हिंदी के 
अच्छे पढ़े लिखे भी फारती की क्रमागत हिंदी या अंग्रेजी में न मिलनेवाली ध्वनियों 
को फारसीवत्‌ नहीं बोलते हैं। किंठु सामान्य वक्ता सभी शब्दों को हिंदी ध्वनि- 
प्रक्रिया के अनुसार बोलता है, विशेषतः जहाँ श्रागत शब्द में फारसीपन स्पष्ट नहीं 
भलकता । 

६ ६१० फारसी अरबी ध्वनिसमृह 
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ख्पतेत्व 


ऊपर दिए कोष्ठक से विदित होता है कि अधिकांश फारसी व्यंजनों का 
हिंदी व्यंजनों से मेल है। निम्नलिखित व्यंजनों का हिंदीभाषी दो प्रकार से 
उच्चारण करते हैं--पहला, शुद्ध फारतीवत्‌; दूसरा, सबसे अधिक मिलती क्रमागत 
हिंदी घनि से । कौन या उच्चारण कोन व्यक्ति करेगा, यह वक्ता की फारसी 


दीक्षा पर निभर है। 


$ ६११ 


क़[ ६ ]के लिये [ क़ |या [ क | 
फ़ | रर हे &&-*% ३ [ फ ] ५ के ] 
588 के जी ंकी हर की कक मत 
ज्ञ | // ] ११०७ क |. ज्ञ का ॥॒ जञ्‌ ] 
ख्‌ !] /// है # १ कक कक [ ख है॥ न ४ ख ] 
या [ है| ] ०० ३७०कक [ ग़ं ] कब [ ग है । 


एक्राकी व्यंजन 


(“) अगरबो ? का हिंदी में व्यवहार ( ट्रीय्मेंड ) 

ञआ्रादि में या मध्य में इसका लोप हो जाता है ओर लोप हो जाने से 
संपर्क में आए दो समान स्वर दीध हो जाते हैं। अंत में £ लुप्त होने के साथ 
पूर्व हस्व *अ! को दीघ 'श्रा? कर देता है, ओर यदि पूर्व में केवल व्यंजन है तो 
स्वयं दीधघ 'आा' बन जाता है | 


अरब (ध्धा80 ).. इनाम ([॥9%शाा 

आम (॥&।7 ) जमात ( ]879७/४ ) 
इज्जत (#थ्थ्छ ) विदा ( ज्ञात ) 
ईद (90) मुनाफा ( प्रपा0कि४ ) 
उफ (प्रा) जमा (०० ) 


(२) फारसी #/ का हिंदी में व्यवहार 

फारसी में ही अरबी», [ / ] में परिवर्तित हो गया था । हिंदी में भी श्रादि 
में श्रोर स्व॒रमध्यवर्ती स्थिति में यह ६! रहता है। अ्रंत में फारसी शब्दों का 
“हा-इ- मुख्तफी' श्रर्थात्‌ अनुच्चरित ह पूव भर! के साथ मिलकर “ओर? बन 
जाता है। सही ( <सहीह ) में अंत्य “ह” का लोप है| 


) [३] भरदी में ८ से और फ़ारसी में $ से घोतित ध्वनिवाले भरवी फारसी शब्द हिंदी 
में विरल हैं। श्सका उच्चारण [ रू ] या [रू] होता है । 
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हफ्ता दाना 
हवा हफ्ता 
बहाल 

आहिस्ता आहिस्ता 


( ३ ) ञअ/आ +? का व्यवहार 
इस सयोग में £ का व्यवहार विशेष द्रष्टव्य है 
(१) आदि में 8 - के स्थान पर [ आयू/आइ ]--जैसे, आयंदा/श्राइंदा 
आझायना/अआाइना । 
(7] ) मध्य में-87 7- के स्थान पर [ आयू ]- जैसे, कायम, लायक, 
नायब, फायदा | 
(पर) अन्त में-8॥] में केंवल/ का लोप--जैसे, कलई, सुदई 
((ए) अन्त में-80 4 में केवल का लोप--जैसे, कसाईं, हलवाई । 
(४) अंत्य न फारसी के अंत्य न्‌ के स्थान पर हिंदी में पिछला स्वर 
सानुनातिक हो जाता है; जैते, खाँ, (590 ) मियाँ ( एाएछ॥] )। 
सीमित परिवतन 
(4 ) फारसी दु का द्विधा उच्चारण है, द या ज़ञ : 
कागज (फ़राकाग़दु) खिदमत (फ़्रा खिद्मत्‌ ) 
(7 ) क्रमागत घ्नियों में प्राप्त प्रवृत्तियों का प्रभाव किसी किसी आगत 
शब्द में दिखलाई पड़ता है। जेसे, 
(अ) सघोषीकरण “नगद. (फ़ा० नकद ) 
तगादा (फ्रा० तक़ादह ) 


(आ) २>ल “मलहम ( फ़ा० मर्‌हम ) 

दोवाल ( फ्रा० दीवार ) 
(इ) द>>ड +जडेगची (फ़ा० देगची ) 
(ई.व>ब --ताबीज 


बिदाई (फ़ा० विदाई ) 
(3 स्वतः श्रनुनासिकता--पंच ( फ़ा० पेच ) 
- ईँसिया (फ्रा--हसिया ) 


) कुछ स्थलों में यह भंतिम ६ हस्वतर.अ' के भ्रृत्यागम से सुरक्षित रखा गया है : शाइ, 
शाह, निकाइ, तह । 


१७६ रूपतत्व 


(४. विविध : 
फ़््लोता ( प्नीता ) ( फ़ा फ़तीलह ) 
ह्ह्दमा ( फ़ा० लम्हा ) 
दुचल्का ( फ्रा० मुकल्चह ) 
तन्दूर ( फ्ा तन्‍्नूर ) 
(धश्ती ( फ्रा व्रिहिश्ती ) 


९१ ६१२ सथ॒त्त व्यंजन 

संयुक्त व्यंजन ऋषधि युक्त व्यजनों के रूप में ही बोले जाते हैं। लिखने 
में निस्पंदेह कुछ स्थलों पर उन्हूं पृथक प्रथक् लिखते हैं, फिर भी उच्चारण में 
प्रथम व्यंजन स्व॒रहीन ही होता ६, जेते, सरदार/सर्दार [ सरदार ) दूरबीन 
[ दृर-जीन |; चपरासी [ चपू-रासी ] आदि 

संयुक्त व्यंजन निम्नलिखित स्थलों पर प्रथक्‌ पृथक मिलते है: 
( १) ह के साथ का &युक्त व्यंजन : 

संयुक्त व्यंजन “ह+अन्य व्यंजन! हस्व अथवा हुस्वतर श्र के मध्यागम से 
अनिवाय रूप से प्रथक्र्‌ कर दिया जाता है जैते, 

ओोहदः, मेहनत, शहनाई, मेहरा, दहशत, तोहफा, मद्दल नहर, शहर, 
पहलवान, बहस, मुहर, सुबह, फतह, सुलह आदि | 
(२ ) संयुक्त व्यंजन अन्य व्यंजनक्या' : 

यह संयुक्त व्यंजन अनिवाय रूप से इ? के मध्यागम से प्रथक्‌ कर दिया जाता 
है; जैसे, 

बखिया ( 359७) ) दुनिया ( 42घ7ए&७ ) 

तकिया ( 48/7 78] ) दरिया ( [097) 9 ) 

टिप्पणी : इसी प्रकार हवा! ( बा? के पूत्र केवल ल? व्यंजन से ही बना 
संयुक्त प्रायः मिलता है ) के बीच 'उ! के मध्यागम से संयुक्त व्यंजन पृथक्‌ कर दिया 
जाता है जैसे, हलुवा ( 8]98 ) 
(३ ) (०५९ प्रकार के छंयुक्त व्यंजन 

हिंदी ने निजी ध्यनिप्रक्रिया के अनुसार ऐेसी संरचना के संयुक्त व्यंजनों को 


प्रथक्‌ पथक्‌ कर दिया ओर उच्चारण [ 0०/८०८ |] रखा, यद्यपि लिपि में 
(००००० लिखते हैं 


२-९७ 
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(5807 ) खबर [ 59, 297 ] ( 4273 ) दज्ञम [ 99/297 ] 
( 5809 ) सदर [ 53,093: | | एथट7 ) वज़न [ ए9/297 ] 


( था ) तरफ [ (०/१७४ | ( 87 ) कफ़न | £9/97 | 
( ६856 ) तखत [ 9/5%०६ | ( 55775 ) शरम | $9/एश7 ] 


(४) - व्य--( तय्यार ) (सैयाद ) आदि शब्दों में -9५- के स्थान में 
एक य! रह जाता हैं हर कातंपूतंरूप पूवहुंस्वस्वर संयुक्त स्वर 
(? रूप में बोला जाता है [ +2/5४97 | ) [ 82/ए90 ]। 


(५ ) अंतिम हित्व व्यंजन 


बे 


यह प्रायः एक व्यंजन के झप भें मिलता हे जैसे, जिद ( 200 ), ख़त 
( 52960: )। 


इत्र 


8६१३ फारसी स्वरों म॑ साधारशतवा कोई परिवतन नहीं हुआ है | 
उच्चारण निस्संदेह हिंदी के अपने स्थानों श्र विधियों से हा है | निम्नलिखित 
स्थलों पर परिवतन दिखाई पड़ा हे; 


(१) तीन या तीन से अधिक व्यंजनवाले शब्दों में प्रारंभिक अक्षर के 
फारसी, 'इ? “उ? का हस्व 'एँ? श्री? होता दे । 


मेहनत ( ॥!]9786 ) शोहरत ( 57785 ) 
मेहतर ( )(॥887 ) तोहफा ( ।799॥ 3 
मेहराब ( (॥॥95०७० 3) मोहर/सुहर ( ऐपि# ) 


मेहरबानी ; ४॥॥7989 ) 
( २) फरसी संयुक्त स्वर अ३?, अड' हिंदी में क्रम से आए? अश्रों? द्वारा 
पे? व्रो? बन गए हैं ; 
मैदान ( १(०४0०9४ ) 
मौसम ( #०प्रशांफ ) 
( ३ ) सीमित परिवर्तन : गुणात्मक 
(7)उब्ञआअ . पुलाब [ 789 ए ) 
हुजूर ( प्ब्वटपा ) 
जुर्माना ( ]&0779.09]) ) 
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(7 ) ग्र<इ साहब ( 52079 ) 


क्] न्ज् का ् 
॥ ००, दाद का रा] 
या ( हि # कह मै )) 
5 बल 02 १. ५ 
(7! ) पबिध इात;फा | 4:/8858 ) 


पिच हा 
ल ्ाई ५ कि भ्त हि जे ) 


( ढे है सी्‌ संत ्ू सी ४५ # छ ७) ९ 5३) 
() ई<इ मादार ( +70६८४ ) 


/ 


कामत | (75 ) 


तारीख ( 5 675 ) 
(३) इ<ई. घपित्राब ( ।॥७०७% ) 
(पं )उब्ज बमान ( रिप्शाओं ) 


(५ ) सीमित परिवतन : र्वरजोप 
मामला. मुण्शामलह 
माफिक सुवाफिक 
तैनात तः्श्रय्युनात 
अंग्रेजी से आगत शब्दों की ध्वनिप्रक्रिया 
8 ६१४ हिंदी में विदेशी भाषाओं से झागत शब्दों में फारसी अ्रत्री शब्द के 
बाद अंग्रेजी शब्दों का बाहुलथय है। अंग्रेजी राज्य की स्थापना से अ्रंग्रेजी राज्यमाषा 
बनी और आधुनिक ज्ञान विज्ञान प्रंग्रेजी के माध्यम से भारतीयों फो मिला। 
अंग्रेजी भाषा का ज्ञान भारतीय शिक्षित वर्ग के लिये इतना श्रावश्यक हो चुका है 
कित्रिना अंग्रेजी पढ़े हुए शिक्षित व्यक्ति की कल्पना तक नहीं हो पाती है। 
फलस्वरूप हिंदी पर ( तथा अन्य माररीय मायात्रों पर ) अंब्रेजी भाषा का अत्यंत 
गहरा ओर व्यापक प्रभाव पड़ा है | 


व्यंजन 
6 ६१५७ अंग्रेजी के कुछ स्वनिम हिंदी के स्वनिर्मों से मेल खाते हैं, और 
कुछ स्वनिम हिंदी में नहीं मित्र पाते। हिंदी से मेल खानेवाली घ्वनियाँ 
निम्नलिखित हैं ; 
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एप>/ब ध्क्ष्टग 
“७चाज 
7मीश्न 
[ल 
।र्‌ 
5्स 
[य शव 


इन अंग्रेजी ्वनियों के स्थान पर संधुख दी हिंदी घ्वनिथाँ प्रयुक्त होती 
हैं, क्रितु इसका यह तात्पय नहीं है क्रि स्पर्श स्थान या प्रयक्ष बिल्कुल एक सा 
है। इन अंग्रेजी ध्वनियों के स्थान, प्रयल, और विश्रि में यथानुकूल परिवर्तन करके 
आगत शब्दों को बोला जाता है। यह उच्चारणात्मक € अआर्टक्युलेटरी ) 
विभिन्‍नता उस सीमा तक सह्य है जहाँ तक श्रवणात्मक प्रभाव ( झ्राडीटरी 
इफेक्ट ) में विभिन्नता नहीं श्राती है। उदाहरणार्थ हिंदी “वः तालुचित्र के 
अनुसार अग्नतालव्य (प्री पैलेट्ल ) है जत्रकि समकक्ष अंग्रेजी ववा मध्य- 
तालव्य ( मिड पैलेंट्ल ) है । 

९३ ६१६ हिंदी और अंग्रेजी में ग्रसमान ध्वनि होने पर अंग्रेजी ध्वनि को 
हिंदी की क्रमागत ध्वनियों में निकटतम ध्वनि से उच्चरित किया जाता है। नीचे 
इन अंग्रेजी स्वनियों का व्यवहार ( ट्रीटमेंट ) दिया जा रहा है ; 


संघर्षी ध्वनियाँ 
हिंदी में केवल दो क्रमागत संघर्षी स' हः हैं। संस्कृत से आगत घतनि 


'शः है। अंग्रेजी में हिंदी से कहीं अधिक संख्या में संत्र्षी हैं। उनके लिये निम्न 
लिखित प्रकार से हिंदी ध्वनियाँ हैं : 


[६ |] अ्रंग्रेजी पढ़े लिखे दंत्योष्ख्य ग्रघोष संघर्षी [| का सामान्यतया 
शुद्ध उच्चारण [ फ़ ] करते हैं। इसके उच्चारण में कोई विशेष दिक्कत भी नहों 
होती, क्योंकि अंग्रेजी से पहले से ही यह ध्वनि फारसी के माध्यम से आ चुकी 
थी। कम पढ़े लिखे या असावधानी में पढ़े लिखे इसे दचोष्छ्य महाप्राण स्पर्श [फ] 
से उच्चरित करते हैं: जैसे, फीत, आफिस, सेफ आदि | 


[४ | अंग्रेजी पढ़े लिखे भी हिंदी प्रदेश में इसे [ ऋ़ ] बोलते हैं और 
देवनागरी में लिखने में भी व से प्रदशित करते हैं। इस प्रकार हिंदी में अंग्रेजी 
/७/ और /ए/ दोनों एक रूप हो गए हैं। बँगला और मराठी में [.ए] का 
उच्चारण [ ए | से मिन्‍न है, उसमें कुछ महाप्राण का आगम है और लिपि में 
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क्रमशः वह भ ओर वह से व्यक्त किया जाता है। हिंदी के उदाहरण हैं, 
वोट, ड्राइवर | 

[90][०9]; इनका हिंदी सामान्य उच्चारण क्रमशः दं॑त्य 'थः और 
८! हैं। इस झंतरदंत्य संबर्षी से नितांत अपरिचित होने के कारण पढ़े लिखे ओर 
बे-पढ़ेलिखे सभी इसका स्पश उच्चारण करते हैं; जेमे, थर्मामीठर, थड, 
फ़ादर, मदर । 

[ 2 | अंग्रेजी पढ़े लिखे इस संपर्पा का वामान्यतया शुद्ध उच्चारण करते 
हैं। यह ध्वनि अंग्रेजी से पहले भी फारपी के आगत शब्दों मे था चुकी थी | 
बे-पढ़ेलिखे या असावबानी से पढ़े जिखे इसे [ज] बोलते हैं; जेसे, दर्जन, 
लेजर पेपर आदि । 

[ ९ ] यह वत्स्य-कठोरतालव्य संत्र्षी संस्कृत से आगत ओर फारसी से 
श्रागत [ श॒ | नि से प्रायः अ्रमिन्न है । इसके लिये लिपिचिह 'श' का प्रयोग 
होता है जैसे, पालिश, फेशन, शो | 

[ € | अंग्रेजी में स्वयं इस ध्वनि का प्रयोग विरल और आगत शब्दों में 
था । हिंदी ने इसे [ 2 ] से मिलाकर [ ज़ञ ] से उच्चरित और प्रदर्शित किया है । 
जैसे, गेरेज़ ग्रादि । 

[ ॥ | अंग्रेजी का यह संप्र्षी अघोप है। हिंदी में इस स्थान ओर प्रयत्न 
पर सधोष संब्र्षी [ $ ] का प्रयोग होता है। अ्तएव हिंदीमाषी इस अधोष के 
स्थान पर सबोष [ +$ |] का प्रयोग करते हैं; जैसे, होटल, हैट आदि | 
स्पर्शी ध्वनियाँ 

[६ ] अंग्रेजी में यह वत्स्य जिह्वानोकीय स्पशध्वनि है। हिंदी में इसके 
स्थान पर [ ता ] और [८5 ] दोनों प्रकार के उच्चारण मिलते हैं; जेसे, तंबाकू, 
ग्रस्पताल, कप्तान, केतली/केटली, स्ट्रीट, डाक्थर, फोटठ | 

[06 ] ऊपर को भाँति इसका भी दो प्रकार से [ 0]][0 ]([द | 
[ड ]) उच्चारण मिलता है, जैसे, दजन, गोदाम, डाक्टर, ड्राम, पाउडर । 
नासिक्य 

[ ॥ ] इस स्वनिम का अंग्रेजी में मध्य में ओर अंत में प्रयोग होता है। 
हिंदी में यह ध्वनि क्रमागत शब्दों की ध्वनि में नहीं है | संस्कृत से आगत शब्दों में 
संस्कृत में दीक्षित कुछ व्यक्ति सप्रयास उच्चारण कर सकते हैं। सामान्य हिंदी वक्ता इसका 
उच्चारण [ न] से फरता है, जो लिपि में पूवस्वर के ऊपर अनुस्वार चिह्न से 
प्रदर्शित होता है | अंत में [ | अंग्रेजी में अ्रनुच्चरित किंतु हिंदी में उच्चरित पर- 
वर्ती 'ग! के साथ बोला जाता है; जैसे, कांग्रेस, बैक; ऐकिटिग मीटिंग । 
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$ ६१७ विशेष 

( १) अंग्रेजी स्वनिमों के मुख्य ठंस्वनों को ही हिंदी में अपनाया या 
रूपांतरित किया गया है| अम्य किंतु गौंण संस्वनों की उपेक्षा फी गईं है। उदाहर- 
णार्थ, // के दो संस्वन [ ] ][/ ] थे, किंतु हिंदी में दोनों के लिये [ ल ] है । 
इसी प्रकार /])/ के संस्वन [ 9 ][7' ]थे किंतु हिंदी में दोनों के लिये [प ] 
है | इसी प्रकार /7/ के संस्वन [ 9 ] [८ ] के स्थान पर [ २ ] है। 

( २) बत॑नी के प्रभाव से अंतिम ॥? ओर ग8 का अंतिम 8१ जो 
अंग्रेजी में अनुच्चरित है, हिंदी में उच्चरित होता है; जैसे, फादर, मदर, 
मीटिंग आदि | 

(३ ) कुछ ऐसे सीमित परिवर्तन भी मिलते हैं, जिनमें क्रमागत ध्वनियों 
की प्रवृत्तियाँ दिखाई पड़ती हूँ ; 

(4 ) सधोषीकरण--डिगरी (डिक्री) [ अन्य शब्द डिग्री से भी प्रभावित 

हो सकता है | 
--काग ( काके ) 

(7) ब>ब --वास्कट ( वेस्ट फोट ) 

(४ ) ग्रामीणों फी बोली में कुछ अन्य ऐसी प्रवृत्तियाँ भी दिखाई पड़ती हैं, 
किंतु परिनिष्ठित हिंदी में उनका प्रचलन नहीं है; 

जैसे, ( ) समीकरण--कलट्टर ( कल्ेक्टर ) 

(7 ) विपयेय --सिंगल ( सिंगनल ) डिकस ( डेस्क ) 
( ४ ) न>ल--लंबर ( नंबर ), लमलेठ ( लेमोनेड ) 


स्वर 

९ ६१८ हिंदी ने अंग्रेजी स्वरों फो उतने ध्वन्यात्मक रूप से नहीं अपनाया 
है, जितना लिपिचिह्नों (बरतनी) के आधार पर। यही वर्त॑नी हिंदुस्तानी प्ंग्रेजी” 
के उच्चारण के मूल में हे। व्यंजनों में बहुत कुछ अंग्रेजी उच्चारण का श्रनुसरण 
किया गया है, किंतु ख्वरों में ऐसी बात नहीं है। अंग्रेजी का स्वरसमूह हिंदी से 
विशाल है। उसमें १२ मूल स्वर और ६ प्रचलित संयुक्त स्वर हैं। हिंदीभाषी 
अंग्रेजी सीख लेने पर भी इन सब २१ ख्वरों का सही सही एथक्‌ प्थक्‌ उच्चारण 
नहों कर पाते। हिंदी में आगत शब्दों में उच्चारण बनाए रखने का प्रश्न ही नहीं 
उठता है, इन आगत शब्दों को सामान्य हिंदीभाषी बहुत कुछ वैसा ही बोलता है, 
जैसा अंग्रेजी भाषा बोलते समय | श्रतणव अंग्रेजी के “ब्रिटिश उच्चारण” से आगत 
ध्वनियों की संगति स्थापित करना अनुचित है। इसी फारण इस भाँति का फोई 
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प्रयत्न नहीं किया गया हैं। 'हिंदस्तानी उच्चारण! से इन छागत ध्यनियों का सीधा 
के 


संबंध है, ओर हिंदी ने आगत ध्वनियों को अंग्रेजी के (हिंदस्तानी उच्चारण? से प्राय: 
श्भिन्न रखा है | 


भय 


$ ६१६ विशेष 
अनेक स्थल ऐसे हैं जहाँ ऊपर दी हुई ध्वनिसंदतियाँ आ्रागत शब्दों 
पर घटित दिखलाई नहीं पड़ती । स्थलों पर धअ्ृंग्रेणी श्षनि से हिंदी 
वनि के संबंध के आधार पर सीमित ध्वनिपरितंन संबंधी नियर्मों का स्थापन 
अनावश्यक हैं, क्योंकि जैसा पहले, ६ ११६ भें, लिख आए ६, आगत शब्दों फो 
केवल अपनी ध्वनिप्रशाली में ही समन्वित करता नहीं होता हे अपितु उससे भी 
बड़ी भाषा की इकाइयों और संरचनास्तरों पर उनका तालमेल बैठाना पड़ता है । 
( १ ) साहश्य ; कनल के साहश्य से जनल ( जेनरलल ), इकन्नी, दुष्जन्नी के साइश्य 
पर गिन्नी ( गिनी ) रसीद ( रिसीट ) ( रसद के साहश्य से ) | 
(२ ) निजी पदिमस्वानिमी ( मार्फोफोनेमिक ) ; झाफिस किंतु अफसर 
(देखिए $ शश्क्ष ग ) 
(३ ) निजी शब्दों की लक आगत शब्दों में पाना ; लालठेन ( लेंटन ), रंगरूट 
( रेक्र,2 ), लेमचूस ( लाइमजूस ), विस्कुट ( विस्किट ); कमान 
( कमांड ) लाठ साहब ( लाड ) आदि | 
(४ ) निजी अम्यात्मक प्रवृत्तियों के कारण * जो सभी खोतों के शब्दों में परि- 
लक्षित हैं ); 
(१) [ इस्कूल ), [ इस्टेशन ] 
(7 ) गिलास [ ग्लास ] 
(॥ ) अंतिम हसख इ का ई करके बोलना ; कमेटी ( कमिटी ) 
संस्कृत से आगत शब्दों की ध्वनिप्रक्रिया 
8 ६२० संस्कृत भाषा हिंदी तथा अन्य सभी आधुनिक भारतीय आय- 
भाषाओं का मूल खोत है | उसका भारतीय संस्कृति पर ओर तद्द्वारा प्रत्येक हिंदू 
भारतीय के जीवन पर अमिट प्रमाव है। भारत की सभी आधुनिक-शआआारय एवं 


१ हिंदीभाषियों का अ्रंग्रेजी का भारतीय उच्चारण कैसा है, यह एथक्‌ प्रश्न है भौर हिंदी 
भाषा के विवेबन में श्वका कोई सीधा संबंध नहीं है । 

३ लिपि में सभी आगत छंस्कृत शब्द मूल वतेनी का भ्रनुसरय करते हैं, उच्चारण अवश्य 
भिन्न होता है। 
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अर्येतर--भाषाएँ अपने नव - शब्द - निर्माण में सदैव सदैव शब्दों को निःशंक 
अपनाती रही हैं थोर अपना रही हैं। इस प्रकार संस्कृत का प्रत्येक सज्ञावाचक और 
विशेपणवाचक शब्द हिंदी में आरा सकता है ओर उसी के साथ सभी संस्कृत 
ध्वनियां ओर घ्वनिक्रम मी हिंदो में आ सकते हैं । 


कितु संस्कृत के आगत शब्दों में भी वे ही सिद्धांत (३१ ११६ में वर्शित ) 
लागू होते रहे हैं जो फारसी ओर अंग्रेजी शब्दों में। हिंदीमापी अपनी ओर मे 
संस्क्रत गहात शब्दों को संस्कृत के समान शुद्ध बोलने का प्रयात करता है ओर 
मन में यह समझता भी है कि वह शुद्ध बोल रहा है। किंतु अनजाने में वे सत्र 
परिवर्तन कर डालता है, जो ध्वनित्तर पर प्राय; आगत शब्दों में होते हैं | 

३६२१ संस्कृत व्यंजनों में अधिकांश (कह, ज, शु श, ष, छोड़कर , हिंदी 
में क्रागत शब्दों में पाए जाते हैं। किंतु इन सब का उच्चारश उस स्थान और 
प्रयत्न से नहीं होता है, जो प्राचीनकाल में संस्कृत का था। इन सभी व्यंजनों का 
स्थान ओर प्रवत्न हिंदी का निजी है, जो हिंदी ध्वनिविज्ञान (हिंदी फोनेटिक्स) 
के खंड में दिया जा चुका है। शुद्ध संस्कृत पढ़ने के चक्कर में कभी कयी आगत 
शब्दों में टवर्ग को संस्कृत ठवर्ग के समान मूधन्य बोलने का प्रयास अलब्नत्ता लोग 
करने हैं, किंतु चवर्ग को कोई स्पश नहीं वोल पाता है और न कवग को कंख्य । 


श! का उच्चारण संस्कृत व्याकरणों में तालव्य संप्र्षों निर्दे'ष्ट है, किंतु शेष 
व्यंजनों (5, ज, णु, पे ) का उबारण सामान्य हिंदीभाषी शुद्ध रूप में नहीं 
करता । प्राय; इनका उब्ारण कमरा [| न ] [ न][न][श] है। 


$ ६२२ ख्रों में मी गुणात्मक भेद है। ऋ का उच्चारण अब स्वरप्रधान 
न होकर व्यंजनप्रधान 'रि! हो गया है। 'ए), ओर, 'ऐ!, ओ' संल्कृत के समान 
संयुक्त स्वर 'अइ” 'अरउ' आई? 'आराउ!? अब उच्चरित नहीं होते। “'ए”?, ५ओ” तो 
मूल स्वर हो गए हैं। वित्तग हेंदी में नहीं मिज्ञता है। संस्कृत के आगत शब्दों 
में यदि उसे बोलना ही हो तो अ्रंतिम स्वर में बलाघात न देकर दीघ्घ॑त्व दे देते हैं 
ज्ििपसे विसगंपूव स्थित हस्व स्वर दौब सा, और दीघ॑ स्वर दीर्घतर सा बन 
जाता है| 

$ 5२३ संयुक्त व्यंजनों में 'ज्ञ! का विचित्र व्यवहार है। संस्कृत के ज+न 
के स्थान पर यह [ ग्यें ] हो गया है। संस्कृत पढ़े लिखे ( विशेषतः आयसमाजी ) 
इसका [ ज्यँ ] उच्चारण कर देते हैं ।' 


१ मराो में [ दूय ] उच्चारण होता है । 
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पंयुक्त व्यंजनों को “सा ही बनाए रखा जाता है क्योंकि संदुक्त व्यंजनों का 


वैधि [५ अँड के ष्स्य थे 80 ने म्नाः रो ्सक 
वविध्य ही प्राभादा का दशिप्य्य ॥ जो मयाद्रा ऋछर कऋमागत श्ाभाओ म॑ नहीं 
श्े न स्तर कण धट स्तर ी ह आह. आर: चाट हर स्य के लक घः 
हूं ।नत्खद॒हदू सस्कृत शादाॉन दा मे छाणत शब्द ने स्वथक्त व्यजना का 
8 कक +>* यो अर ले नि ननन -क क्र जता बट ड 4: अल प्र की 
सरलाकरण, दर स््रदाक्ति तल; धवबरय हा बया था। कठु इन बरस! नगत 
आाद शब्दा नए हिंदी ते व अहल विरल हे 
दि शब्दों का परिने्ठित हिंदा मे प्रयोग व ब्रुत वरल ह | 


न 207. 2 पा न कम अल, 40 कन मे न्यत्र (०-2 अ किम की जन हज प मन न्न 
शब्दी के समान इदानच्चछारत रहता है| #अआा सम्कत ध्यानिर्याकृनयों को बनाए 
रखने का सचेठ पया ह्ृ। 


फारसी आर अंग्रेजी के ऋतिरेक्त फारसी के द्वारा तुर्की भापा के ओर अंग्रेजी 
के द्वारा अन्य योरोपीय भाषात्रों के कुछ शब्द भी हिंदी मे & गए हैं। इनकी 


हि 


ख्या कम है, ओर वे प्रावः सीवे संपक से नहीं आए हैं, अतएवं उनपर विचार 

नहीं किया गया है | 

ग्राधुनिक हिंदीतर भारतीय आयभापषाओं से भी €छु शब्द आए हैं। 
कलकते ओर बंबई के निकट सबसे पहले बसे पतगालियों, डच ओर फ्रांसीसियों 
फो भाषाओं से भी कुछ शब्द हिंदी में बंगला, मराठी, गुजराती द्वारा आर हैं। ये 
ग्रन्य भाषाओं के माध्यम से आए हैं, हिंदी प्रदेश कभी इनके सीधे संपक में नहीं 
आया है, अतएव इनपर मी विचार नहीं किया गया है । 

द्राविड़ भाषाशों से आजकल कोई विशेष शब्द नहीं था रहे हैं। पहले 
संस्कृत में पर्याप्त मात्रा में ओर प्राकृतों में भी प्रचुर मात्रा में इन भाषाओं से शब्द 
गाए ये । हिंदी में ये क्रमागत रूप से संस्कृत ओर प्राझृतों से आए हैं, या संस्कृत 
शब्द मानकर लिए गए हैँ | ग्रतएव इनकी एथक प्रक्रिया नहीं दी ग 


अत्यय 


स्वदेशी प्रत्यय 

६ ६२४ नीचे हिंदी के तद्धव प्रत्ययों पर अकारादि क्रम से विचार किया 
जाता है | यथाप्तभव् इन प्रत्ययों के इतिहास पर प्रकाश डालने का भी प्रबास 
किया जाएगा | 


त्ञर 


$ ६२३ इसके योग से निष्पन्न शब्द पुल्लिंग एवं त्लनीलिंग, दोनों लिंगों में 
मिलते हैं ओर यह प्रा० मा? आ्रा० भाषा के पुल्लिग श्र: ( स) जीलिंग आओ? 
२-३ व न्‍ 
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एवं नपुंसक लिंग, अ्रम्‌!, तीनों का प्रतिरूप है। हिंदी में इसके योग से निष्पन्न 
शब्द पुल्लिंग एवं छ्लील्लिग, दोनों, में पाए जाते हैं; यथा-- 

चकोर ( सं० <चकोरः; पा० चकोरो, प्रा० चओर ); चाँद (<सं० 
चंद्र; >> म० भा० झा० भा० चंद - ); चंवर ( <सं० चमरः >> म० भा० आ० 
चमर - ) बोल ( < म० भा० आ०» भा० बोल -( पु० लिं० ) | 

घर ( < सं० गृहम्‌ >> म० मा० झा० भा० घर , न० लिं० ) 

भात ( सं० को० भक्तम्‌ >> म० भा० आा० भा० भक्त ( न० लिं० ) 

चाक ( << सं० चक्रम >> म० भा० आरा० भा० चकक्‍क ( न० लिं० ) 

जोभ ( << सं० जिंह्ठा > म० भा० आ० भा० जिव्मा, जिव्म ); जाँध 
( < सं० जझ््बरा >> म० भा? आरा० भा० जं॑घा; जंब - ), बात (< सं० वार्ता >> 
म० भा० बा० भा० वाचा-बच ) 5: दाढ़ (सं० दंड्रा > म० भा० आ० भार 
दाठा )। ( ह्ली० लिं० ) 

हिंदी उच्चारण में पदांत अर का लोप होने से इस प्रत्यय का बोलचाल 
में बोध नहीं होता है, परंतु लिखने में ये पद अ्रकारांत ही लिखे जाते हैं | 

'झ् प्रत्यय के योग से हिंदी में भाववाचक संशाएँ भी बनती हैं, यथा-- 
चाल, जाँच, समझ, पहुँच, आड़; इत्यादि । 

भोजपुरी में भी यह प्रत्यय संस्कृत, पु० लिं० सु (3) खस्त्री० लिं०--श्रा, 
तथा न० लिं०--श्रम्‌ का प्रतिनिधि हे--यथा-बात ( वार्ता ); बोत्न प्रा० बोल्ल) 
चाल ( चाल ; ); सम्ुझ ( सम्जुध्य ) समर; इत्यादि । 

$ ६२६ अकड--इसकी उत्पत्ति प्रा० अक्+ट > अक्कड >> अकड़ है । 
इससे स्वभाववाची विशेषण शब्द बनते हैं; यथा; घुमक्ड़_ ( «/बूमना ); पियक्कड़ 
( “पीना ); भुलकड़ ( ५/मूलना; यह प्रत्यय भोजपुरी में भी मिलता है और 
इससे संज्ञापद बनते हैं| यथा-- 

बुभककड़ ( «/बूकू--समझना "; समभनेवाला; इत्यादि | 

९ ६२७ अता ( पु: लिं० )--अती (बज्री० लिं० ) <सं० अन्त । इसके 
योग से शतृ-अन्त शब्द बनते हैं; यथा--उड॒ता ( «/उडना ) पंछी; दौड॒ता 
( <दोडुना ) घोड़ा; बहता पानी; चलता पुर्जा। चलती फिरती गाडी; लौंटती 
डाक; हँसती गाती लडकी । 

“-अतो? प्रत्यय से भाववाचक संशाएँ भी बनती हैं; यथा उठती 
( /उठना ): घढती ( »/घव्ना ); बढ़ती ( ५/ बढ़ना ); इत्यादि । 


भोजपुरी तथा उत्तर भारत की सभी भाषाओं एवं बोलियों में “अ्रती” प्रत्यय 
प्रयुक्त होता है । यथा-- 
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( भो० पु० ) चल्लती--( /चल, चलना ); प्रतिद्धि उठती ( (उठ, 
उठउना ); उन्नति; इत्यादि 

$ ६२८--अतो - ती--हानले ने इस प्रत्यव की व्युत्पक्ति प्रा० भा० आ० 
भा० दआपतिका! ( शिकस्त प्रत्यय -ओआपफति+स्वार्थ प्रत्यय 'क।” से मानी है 
ओर चाहुर्ज्या इसका संबंध शद्‌ प्रत्यय अंत'+नाववाचक-ई,-इ! से जोड़ते हैं | 
हानले की व्युत्पत्ति मं वह विशेयजञात्मक अर्थ नहीं दीखता जो इस प्रत्यथ से निष्पन्न 
अन्य शब्दों मं मिलता है ओर वह ध्वनित्रिकात की दृष्टि से भी अ्रमास्य है । 
डा० चाहठुज्या का मत मानने ४ ऐसी कोइ बाधा नहीं उपस्थित होती। बथा-- 
चलती चक्की; बहती नाज्ञी; उठती उमर ( «/उठ<सं० उत्‌ /स्‍्था ):; 
ढलूती दोपहरी ( /ढलू <प्रा० ढल ( इ ) <सं० ढल ( ति ); इत्यादि ! 

चाहुर्न्या का विचार है कि इस ग्रत्यव की उत्पत्ति में सं०-ति का प्रभाव 
रहा है |--ति प्रत्यय से निष्पन्न अनेक संस्कृत शब्द तत्सम अथवा अरधंतत्सम रूप 
में आ० भा० झ्रा० मा० में वतमान थे; यथा : युक्ति ( 'छुगति? आऋ० त* ; भक्ति 
( भगति अर० त० ); मति, गति; इत्यादि । ऐसा प्रतीत होता ह कि इन शब्दों के 
प्रभाव से इस प्रत्यय का प्रचलन हुआ होगा। अरबी फारसी से ग्रहीत -- अत्‌' 
प्रत्ययांत तथा ई प्रत्यवयुक्त अनेक शब्दों ने मी इस प्रत्यय से निष्पन्न शब्दावली 
की संख्या बढ़ाई है; यथा -- 


वकालत्‌ से वकालूती; 
अदालत से अदालती; इत्यादि । 


९६२६ अन ,--न्‌ इस प्रत्यय की उत्पत्ति प्रा० मा आा० भा०--श्रन्‌ से 
है और इससे साकार रूप (कांक्रीट फाम) वाले भाववाचक क्रियामूलक विशेष्य पद 
(ऐब्स्ट्रेक्ट वर्बल नाउन बनते हैं; यथा-चल्लन्‌+रिवाजू! ( /चल (ना) << 
म० भा० आरा० ५/चल्‌-- < सं० «/चलू , चर ); 

ऐंठन ( /ऐेंट ( ना ) <सं० आ (/ वेष्द ), जल्लनन्‌ ( (“जल ( ना ) 
<म० भा० आ० «/जलू-- <सं० ज्वलू ); अन्य झा? भा? आ०» भा० में भी 
यह प्रत्यय मिलता है; यथा--बं० चलन, भो० पु० चलन , पं> जलन, गुज० 
जलण , मरा० जलगण । न के योग से कुछु भाववाचक संज्ञाएँ भी बनती हैं; यथा--- 
लेन देन ( ५/ले (ना ) <प्रा० लहइ, पा लभति <सं० लमते; संभवत; 
संस्कृत, ददाति >पा० देति, प्रा० देइ के साहश्य पर «/लह! >«/ले--हो 
गया । इसी प्रकार खान्‌ पान्‌ ; इत्यादि । 

6 ६३०--अंत्‌ इसकी व्युत्पत्ति संसक्ष--अंत (शत) से है; परंतु हिंदी में, 
इसके श्रथ में, कुछ परिवर्तन था गया है | 
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इसके उदाहरण अल्पसंख्यक हैं, बथा-- 

मन गदुन्त', तोता रटन्त; इत्यादि। यह तथा इसका स्त्री० लिं० रूप 
भो० पु० में भी मिलता है; यथा--चलन्ती; बड़न्तो । 

६ ६३१ - ज्ञा यह प्रत्यय--अन ५ - न! का विस्तार है ओर इसमें “झा? के 
योग से शब्द निष्पन्न होते हैं . इसलिये अनेक शब्दों के दोनों प्रत्यवांत रूप मिलते 
हैं; यथा बिलछावन ( अ्रव० )-बविल्लौना ( /बिछा ( ना )--मिलाइए पालि 
'विच्छादनन”; 'छिपाना?, सं० “विच्छाद्यात” खोलता है, उघाड॒ता है ) : 

--अन्‌ प्रत्यय के समान यह भी अन्य भा० आण० भा० में विद्यमान है; 
यथा--बं ० ढाकना, भो० पु० ढकना; पं० टकूशा; अ्रस ० “'बजना! बाजा | 

8 ६३२-नी यह भी--अ्रन्‌ ,--न्‌ प्रत्यय का विस्तार है तथा इससे निष्पन्न 
शब्द वस्तु का लघु रूप प्रकट करते हैं। श्रतः इससे बननेवाले शब्द स्त्रीलिंग 
होते हैं; यथा-- 

टकनी छोटा ढक्कन्‌ '; छावनी (सं० छादनिका ) ओड़नी , ओढ़ने का 
छोटा या हल्का वस्र ) मथनो या मथानी ( सं० मन्थनिका ); छलनों, सुमरत्ती 
सुमिएनी माला ( ५/सुमिर! ना ) सं० ६/स्मर-- ); | 

यह प्रत्यय मी प्रायः सभी आ० भा० आ०» भाषाओं में प्रचलित है; यथा-- 

अस० साउनि 'छावनी'; बं० छावनी भो० पु०» छावनी; गुज०; 
पं छावणी | 

इस प्रत्यय के योग से कुछ भाववाच% संज्ञाएँ भी बनती हैं; यथा-- 

कर्नी, चाँदनी, इत्यादि । 

$ ६१३ - आ इसकी उत्पत्ति प्रा० भा० आ० भा० द्राकः से निष्पन्न होती 
है | वैदिक 'युप्माकं' तुम्हारा, “अस्मार्क! हमारा! ( इन शब्दों के अंग ( बेस ) 
युष्म! 'अस्म' हैं )। पावकः “पवित्रकारी अग्नि), 'जल्पाक' “बकवादी”. “मिन्षाक! 
भिखारी इत्यादि शब्दों में यह प्रत्यय मिलता है । 

इसका विकासक्रम यह हे-- 

आर भा० झा०--अआराक > म ० सा झआ०-आश्र > औ० भा: आ०्-आा | 

इस प्रत्यय का प्रयोग भिन्न मिन्न अर्था में पाया जाता है--निश्चय, गुरुत्व, 
लंघुत्व एवं संबंध के अतिरिक्त इसका खार्थें प्रयोग भी मिलता है, यथा--- 

निश्चय--बकरा ( सं० बकर-'; 

गुरुव--ऊँचा ( सं० उच्चैस्‌ ); 

लकडा ( छोटा-रूप 'ल्कड़ी' / हंडा इत्यादि | 
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लघ॒ुत्व--नीचा ( सं० नीचैसू ); 

संबंध--ठेल्ला गाड़ी ( <ठेलू ( ना ) ); 

मेला--(«/मिलना - ) तोता , सं> तिक्त - ) 

भद-भूँजा ( < भूजू (ना), . 

स्वा्थं--कौआ ( <काउ (+ दा ) <छकाओ <काको <सं० काक ; ); 
पत्ता ( <पत्त ( + झा ) <स० पत्र- ); 

सुआ ( सं० शुक-- ); कुश्ा ( सं० कूप -  ! 


असमिया, बँगला, मोजपुरी आदि प्राब्य प्रदेश की आ*« भा० श्रा० 
भाषाओं में यह प्रत्यय स्वार्थ अर्थ में प्रयुक्त होता है, यथा - 

अस ०--कणा काना ह रेणा 'हिरन?; 

बंगलौ--पाता पत्ता), वाब्रा बाबू, थाला “थाली; भो० पु०-चोधा 
ध्योर्‌! हर्ना 'हिरन!, बबुआ, फगुआ, इत्यादि | 


$ ६३६-आा इसके योग से कमवाज्य कृद॑त, | पेंसिव पार्ट्सिपुल ) तथा 
क्रियाजात विशेष्य पद बनते हैं। इसकी उद्पत्ति प्रा० भा० ध्रा०-- त?,--इत? >> 
म० भा० आ० भा०-त्र;-इश्र+ल्वार्थं--आ? से निष्पन्न होती है । यह विकास- 
क्रम निम्नलिखित उदाहरणों से स्पष्ट हो जायगा : 

हिं० गया <म० भा० आ० भा० गश्न+-- आरा? < सं गतः; 

हिं० किया < कियू+ आ! < 'किश्र!+ आरा? <सें> कइतः । 
ग्रन्य उदाहरण-- 


फर्मवाच्य--झदंत प्यासा ( सं* पिपासितः ), भूखा (सं बुभक्षितः ) । 

क्रियाजात विशेष्य-मागड़ा ( ५/मकगड »( ना 3 

मंटका--/भव्क ( ना ;; फेरा -०फेर (ना । 

म० भा० झा०--इओआ! के---इई--का शआआ० भा० आ्रा० भा० के विकास 
के साथ लोप हो गया । यह लोप की प्रक्रिया बंगला, अ्समिया बिहारी, पंजाबी; 
राजस्थानी इत्यादि में द्रष्टच्य है; यथा-- 


सं चलित---, चालितक--->> शोर प्रा० 
पलिद-- चलिदअ, ( कर्ता का० ए० बृ० 
चलिदो चलिदओ ) > शौर० अप: चल्निउ, 
चलिअ्रउ>>ब्र० मा० चल्यु, चल्यउ, पु० हिं० 
चुल्या, प॑० चलिआा, चालेशा >> आ० हि० 
चला, बुंदेली--कन्नोजी चलो?” पं० चत्ल्या | 
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$ ६१५--आइ, आई इसके योग से संज्ञा एवं विशेषण पर्दों से भाव- 
वाचक संज्ञापद तथा क्रियाजात विशेष्यपद निध्पन्न होते हैं । 

चाटुर्ज्या ने इसकी उत्पत्ति निम्नलिखित प्रकार से बताई है-- 

प्रा० भा० आ० भा? शिक्षत--आओआपू'+--इका!ः >>» -“-आविश्ा,-- 
आविश्न,--आवबी >. --आई,--आइ । बानीकांत काकती ने क्रियाजात विशेष्य 
पर्दों के लिये तो चाटुर्ष्या को समर्थित किया है, परंतु भाववाचक संज्ञापदवाले-- 
आई! (वैँ०, अस ०-- आइ) की उत्पत्ति प्रा० मा० आ० मा०--ताति! >> म०भा० 
आ० भा०--ताइ? 9 आ० भा० आ० भमा०--आइ,--शआाई' मानी है | 

'ताति? प्रत्यय॒ का व्यवहार केवल वैदिक भाषा में ही प्राप्त है, लोकिफ 
संस्कृत में इसके उदाहरण भ्प्राप्य हैं। वेदिक उदाहरण निम्नलिखित है-- 

ग्रिष्ताति अक्षतता', ज्येष्ठताति “ज्येष्ठता, देवताति 'देवत्व”, वसुताति 
'धनिकता?, सबंताति 'संपूर्शता', दक्तुताति “दक्षता), निपुणता” इत्यादि । इनसे प्रकट 
है कि वैदिक भाषा में 'ताति? प्रत्यय का प्रयोग संज्ञा अथवा विशेषश पर्दों से भाव- 
बाचक संज्ञापद बनाने में किया जाता था । 

हिंदी में--ओआआाई” प्रत्ययांत क्रियाजात विशेष्य पद; यथा--कमाई 
( */कमाना, प्रा० कम्मावइ <सं० कर्मापयति, कम+“आप्‌! ( शिजंत ) ); 

भो० प्र में मी यह प्रयुक्त होता है, यथा--- 

रजाई ( राजत्व राजा ) सचाई ( साच; सत्य ) 


भाववाचक संज्ञापद्‌-- 
मिठाई (मीठा? से), भत्नाई ( भला! से ), बुराई (बुरा? से) इत्यादि । 
$ ६१८--श्राऊ--इस प्रत्यय से क्रियामूलक विशेषशुपद निष्पन्न होते हैं जो 
योग्यता अथवा स्वभाव द्ोतित करते हैं । इसकी व्युत्पत्ति प्रा भा० आ० 'णिच्‌- 
झापू-+उक ८ क्रियामूलक विशेष प्रत्यय ) से सिद्ध होती है। प्रा० भा० आा० 
भा० में इसके उदाहरण निम्नलिखित हैं किंतु हिंदी में बहुत कम शब्द मिलते हैं--- 
वादुक 'वाचाल', नाशुक 'नाशकारी”, उपक्रामुक उन्नतिशील', वेदुक 
'जाननेवाला', भावुक ( »/भू्‌ 'होना' ', हारक (९/ढ हरण करना? ), दं शुक 
( /दंश्‌ 'काथना? ), वषु क ( (/ब्रेष्‌ 'बरसना? | हिंदी में आऊ के उदाहरण 
निम्नलिखित हैं--योग्यताथक--बिकाऊ ( ५/बिकू ना) सं> वि> (/क्री--बिक्री- 
यते” “बेचा जाता है', प्रा० विक्‍केइ विक्‍्कइ ( 'बेचता है? ), ( काम--चलाऊ 
( ५“चलू ( ना ) सं० ९/चलू ), टिकाऊ ( #/ठिक्‌ ( ना ); परंतु जड़ाऊ 
( जड़ा हुआ! ) गहना में यह प्रत्यय भूतकालिक कृदंत के योग में प्रयुक्त होता है। 
स्वभाव या गुशवाची--“उद़ाऊ! फजूल खर्ची! ( ५/उड़ा (ना), 
खाऊ ( ५/खा ( ना)। 
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पा 8 ही 


बंगला, नेपाली झ्ादि कुछु आ० मा० दआ या० भाषाओं में इससे क्रियामूलक 
संज्ञापद भी बनते हैं यथा--बं० छाइाउ 'हुव्काराग, घावराडउ “घबराहट; ने० 
अराउ' आदश? | 
._. भो० पु> में इस प्रत्यव की सहायता से धातु से संक्ञापद निष्पन्न 
होते हैं, यथा-- 

चलाऊ (६ सं० ९५/चलू , चलने योग्व, जेसे कामचलाऊ में; ब्रिकाऊ 
(सं० ५/ बिक्री - ) बिक्री योग्य; टिक्राऊ ( «टिक , जो बहत दिनों तक चले 
दिखाऊ था देखाऊ ६प्र दिक्‍ख या «&/देकक्‍ख ; छउड़ाअ : प्रा० &/उद्युयन 
रुपया पैसा उड़ाने या नट करनेवाला | 
उ्त्पात्त 

इस प्रत्यय की ब्त्पत्ति आआप+उक से बने हुए क्रियामूलक विशेष्य से हुई है 
ओर इसका संबंध भी “आई से है । 

९ *३६--आक ,--आका गुशवाचक विशेषण पद सिद्ध करने में इन 
प्रत्यययों का उपयोग किया जाता है | 

हानले महोदय ने इन प्रत्ययों की व्युत्पत्ति सं> 'आआपक! से बताई है; 
यथा हिं> उड़ाका <उड्डाश्रक <मा० उड़्डावक्र <सं० उड्डापक परंतु 
चाहुज्या के अनुसार इसकी प्व्युत्पचि प्रा० अक्‍्क या शाकक से सिद्ध होती है । 

उदाहरण पैराक, तैराक-पैर्‌ (ना ), तेर ( ना ), लड़ाका ( / लड॒ 
( ना) इत्यादि। चालाक ( फा०» से रहीत ) शब्द मी इसी समूह के अंतर्गत हैं । 

अनुरागात्मक ५ ओनामेटोपोएटिक ) शब्दों के भाववाचक रूप भी 
झ्ाका; प्रत्यय से निष्पन्न होते हैं; यथा -- 

सड़ाका ६ 'सड़-सड की आवाज ), पटाका ( पद पद जवनि ) धड़ाका 
( धड-घड की ध्वनि ), 

भो० पु० एवं मेथिली भाषाओं में भी इस प्रत्यय का प्रयोग होता है 

६ ६४०--आटा' ध्वन्यात्मक शब्दों के भाववाचक रूप सिद्ध करने मे इसका 
प्रयोग किया जाता है। 

यथा--सन्नाठा ( ध्सन्नः ) 

$ ६४१ यह प्रत्यय--श्रारी < सं० कारी का ही अ्रन्य रूप है ओर र्‌ > ड्‌ के 
कारण बना है। 

उदाहरण - खिलाड़ी ( «/खेल ( ना ); 

अनाड़ी ( <प्रा० श्रराराभ्म--“मूख!+आरी-डी ) | 

प्रायः सभी आ> भा० आ० भाषाओं में इसका प्रयोग होता है। यथा-- 
हिं० अनाड़ी, बँ० अ्रनाड़ी, पं०, सिं० अनाड़ी, गुज> ऋनाड़ी (“--२>-ड ) 
मरा० अडाणी ( वर्शाव्यत्यय ) 
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6 ६४२--आत इसका संबंध--“अत्व” या - त्व! से है। यथा अहिवात 
पति के जीवित रहने की अवस्था । 

६ ६८३-आन प्रेरशाथंक क्रियाओं से क्रियामूलक विशेष्य पद बनाने में 
इसका उपयोग किया जाता है| 

इसकी उत्पत्ति 'शिव! ( प्रेरशाथक )+आापन,--आपनक > आवश, -- 
आवशभ्र > - आणत्र > --आ्ाण! > -थ्रान है | 

यथा--सिल्लानू «/मिलाना ): छड़ान्‌ ( उड़ाना ) उठान्‌ (./उठाना, 
छं० उत्‌-स्था ) लगान्‌ ( ९/लगाना )। 

यह प्रत्यय भोजपरी में भी वर्तमान है। यथा-चलान्‌ चलापन;' रिवाज, 
फेशन; उठान्‌ ( उत्थापन ) अभिव्ृद्धि; मिलान्‌ ( सं० /मिल ) तुलना; उड़ान, 
उड़ाना < उड़ना ( उडडापन-- ) | 

६४४--आप-+- क्रियाजात विशेष्य पद सिद्ध करने में इसका प्रयोग किया 

जाता है; यथा--- 

मिल्ाप -। /मिलना, सं० मिलति, प्रा० मिलइ; उड्ि० मिलाप, भो० पु० 
मिलापू पं० मिलाप्‌ , गुज० मेलाप्‌ ) 

टर्नर महोदय ने इसको व्युत्पत्ति प्रा० मा० आ० मा०-वत्व! > -तत्य! > 
८प?>> ( प )'+य से बताई है; परंतु तं० आत्मन! शब्द से इसकी व्युत्पत्ति इस 
प्रकार सिद्ध की जा सकती है--आत्मन्‌ > अ्रप्प या आप्प >आप >> - आप | 

$ ६४४--आपा इसके योग से संज्ञा अथवा विशेषणु पदों के भाववाचक 
रूप सिद्ध होते हैं; यथा-- 

पुजापा ( पूजा ) अपनापा ( अपना? )। यह प्रत्यय आपू का विश्तृत 
रूप है । 

$ ६४६--आर इससे कतृवाचक संज्ञापद सिद्ध किए जाते हैं; यथा -- 

सुनार--सोनार ( <सुराण-आर; सोराण आर, <स्वशुकार ); 

गंवार--( <ग्राम-कार ); कुम्हार ( कुंम-कार ) कहार (<स्कंध्-कार) 
लोदार-लुहार ( <लोहकार '; गोहार; ज्योनार। चमार ( > चम्म-आर >> 
चमकार ) 

इसकी व्युत्पति संर--कार >म० भा० आ० भा०--आर >> श्रौ० 
भा०--आर | 


इस प्रत्यय से निष्पन्न शब्द सभी आ० भा० आ० भा० में मिलते हैं; यथा-- 

हिं० चमार , अस० समार्‌ 'चूने का काम करनेवाला?, बँ० चामार , उ० 
चमार “टोकरी बनानेवाला?, जिहा० चमार!ः-पं० चमार चमिश्रार; सिं० चंमारु; 
गुजर चमार्‌ ; मरा० चाम्हार्‌; विंवा: सोम्माद । 


६२ रूपतत्व 


भो० पु० में इत पतवय के योग से कत वाचक संज्ञाएँ बनती है, यथा-- 
कोइार्‌ ( कुम्नडार ) पिदार ( वियकार ) छठिआर ( पश्चिकार ) | 
द् ये से भाववाचक संझाएं निष्पन्न होती हैं, यथा-- 
 निवंदना ) < मनिवत कर | 

मि सं० निवतते लोठता है संपन्न होता है, समातन्त होता है; पा० 
निब्बचेति संपन्‍न करता हं!; पा० निब्बचेइ निब्बद्े इ ) 

इसकी उत्पत्ति सं> कार >म> भा० आआा० भा० आर ( कया ) से है | 
६४८ आर--इस प्रत्मय की सत्पत्ति सं० 'श्रायार! संग्रहालय, (खजाना । 


6! छः 
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से है । 

उदाहरण--मंभार (सं० मशडागार भंडार ) कुठार कोठार ६ सं० 
फोष्टागार ) | 

यह प्रत्यय सभी ब्रा० भा० आ० भाषाओं में है हि? भंडार, बं० भांडार्‌, 
उड़ि० भंडार , गुज० भंडार, मरा» मांडार | 

असमिया म॑ र्‌? के स्थान पर 'ल? हो गया है-- भंराल” | 

$ ६४: आरी-इस प्रत्यय से भी कतृवाचक -संज्ञापद बनते हैं; यथा -- 
सिखारी <भिक्ख--आरिश्र <मिक्ञा--कारिक टठनेर इसकी व्युत्पत्ति <प्रा० 
भिक्खायर- भिच्छुश्रर /_ --पा० भिक्ख चरिया <सं० भिक्नाचरः से बताते हैं। 
पुजारी ९ पूजा-कारिक ); जुवारी (प्रा० जुआरिश्र, सं दतकार-- ) इसकी 
उत्पत्ति सं० -कारिक > कारि-- अ:>> आरिय > आरी है। प्रायः सभी आझा० भा० 
आ० भाषाओं में इससे सिद्ध शब्द प्राप्त होते हैं, बथा - 

हि जुवारी, अस० जुबारी, बं० जुयारि, उड० जुआरि, मो० पु० जुआरी, 
पं० जुआरी छिं० जुआरी | 

$ ६४० आरी--इससे व्यवसाथ--सूचक शब्द बनते हैं। यथा-भंडारी 
( सं० भाण्डागारिक, पा० मण्डागारिको, प्रा० भंडागारिश्र, कुठारी ( सं० कोष्टा- 
गारिक ) कोठारी । 

इसकी व्युत्पत्ति सं० आगारिक से है। प्रायः सभी श्रा० भा. आ० भाषाओं 
में यह प्रत्यय मिलता है; यथा-- 

हि० भंडारी,; बं० भैंडारी, उडि० भण्डारि, विहा० भँडारी, पं० भंडारी, 
गुज० भंडारी, मरा० भांडारी । 

असमिया -- भंरालि? | 

$ ६५१ आलू या आर इस प्रत्यय से गुशवाचक पद सिद्ध होते हैं, यथा-- 
छिनाल--छिनार ( <छिराणन+श्राल, प्रा० छिराणा--3 ठं० को० छिन्ना-- 
वेश्या!; प्रा० छिराणाल--“्यमिचारी? पु० लि०; छिराणा-लिआ, वेश्या?) | 

५ ३5 
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8 ६५२ >आल,- आला इससे स्थानवाचक पद सिद्ध होते हैं; यथा-- 

ससुराल ( सं० श्वसुरालय ) दिवाला; पनाला (पनारा। इत्यादि। इसकी उत्पत्ति 
इाज़य घर” से 

$ ६५३ आल्ली ४ससे समूहवादी संज्ञापद मिष्पन्न होते हैं; यथा--दीवातलो 
( <<सं» दीपावलि ) इसकी उत्पत्ति सं० अवली? (पंक्ति! शब्द से हे । 

$ ६५४ आलू इससे स्वभावसूच्रक विशेपशुपद विद्ध होते हैं, यथा- 
झंगड़ालू ( ५/म्ाड़्ना ) लाज-लजालू, डर-डरालू, इसका संबंध सं०-- 
आलु प्रत्यय से है, जिससे श्रद्धालु, दयालु, ईर्योलु, शयालु, स्वप्नालु क्रोधालु, 
इत्यादि शब्द निष्पन्न होते हैं | 


९ ५५५४ --आवब - आवा इससे भाववाचक संज्ञाएँ सिद्ध होती हैं; यथा- 
चढ़।ब्‌ ( ५/चढ़ना, प्रा. चडइ ; जमाव ( ९/जेमना ); कुकाब (१/भ्ुकना); 
बचाव ( ५/बचना '; लगाव ( ९५/लगना 9 घुमाव ( ५/घूमना ; बहात 
( ५बहना ५ छिड़काब ( */छिंड़कना ); “-श्रावा!ः इसका गुरुरूप है। 
उदाहरण- सुल्लावा (./शुलाना |; बुल्लावा &/बुलाना ; पहिराबा (१/पहिरना); 
बढ़ावा ( «/बढ़ाना सं० वधपिक > बडढ़ावश्र < बढ़ावा । 

इस प्रत्यय की उत्पत्ति 'शिच्‌! ( प्रेरशाथंक )-अआप्‌+श्र+क से निष्पत्न 
हुई है । 

$ ६५६ आवट इससे भाववाचक संजश्ञापद्‌ बनते हैं-यथा, सज्ञाबट_ 
( ,/सजना ; लिखावट («/लिखना); रुकावट (५/रुकना; लगावट («/लगना); 
मिलावट («/मिलना ; थकावट ( </थकना ); छिपावट ( /छिपना ); बनावट 
( ५/बनना ); असावट, महावट शथ्रादि । 

इसकी उत्पत्ति सं० आपत्ति से है। हिंदी के प्रभाव से यह प्रत्यय भो० 
पु० आदि कुछ अन्य आ० भा० आ*० भाषाशओ्रों में भी मिलता है। भो० पु» में 
सजावट , लिखावट, तरावद आदि उदाहरण मिलते हैं । 

$ ६५७ आवना इससे विशेषशुपद सिद्ध होते हैं; यथा--सुहाबना 
( «सुहाना; सं० ९/शोभ्‌ - प्रा० ९/सोह ); लुभावना (५/लुभाना); डरावना 
(९/डराना) | इसकी उत्पत्ति सं०--आप +न+आ ( गुरु-रूप ) से है। भो० पु० 
में डेरावन, डर; चुमावन ( &/चुम्ब ) ( विवाह के समय का चुम्बनसंस्फार ) 
आदि शब्द निष्पन्न होते हैं । 

6 ६५८-आपछ इस प्रत्यय द्वारा, क्रिया से भाववाचक संज्ञा बनती है; 
यथा - उ घास ( ऊघना ) प्यास ((/पीना), रूआस «/थेना) | मिठास । 

हगास्‌ ( »/इगना ); मुताघू ( «/मृतना )। 

इसकी उत्पत्ति सं० आपू+वश से है । 


१६७ रूपतत्व 


$ ६४६ आहट-+ इस प्रत्यय से क्रियामूलक विशेष्यपद ( भाववावक 
शब्द, सिद्ध होते हैं; यथा खनखनाहुट (< खनखनाना); गड़गड़ाहुटठ ( ५/गड़ 
गड़ाना ); गुरोहट घबराहट ( ५*/घवराहद ) ( /घदराना ) चिल्ला 
( ५/चिल्लाना ); झगरूगाहुट ( ५/जगमगाना '; ऋनमभानाइट (५/रिनभानाना); 
भनभनाहट ( «/मनभनाना ); कड्डबाहट, चिकनाहुट इत्यादि | 

इसकी उत्पत्ति ठवर ने प्रा० मा० आ० भाषा था > हा,--आहा + द्वावद से 
अनुमान की है | हिंदी से यह प्रत्यय भो० पुछ में आराहटि! रूप में आया; बथा- 
“चिल्लाहटि?, घबराहटि”, “खन्‌खनाहठि'; इत्यादि । 

९ ६६० इन--आइच--ये स्लीलिंग प्रत्यय हैं; यथा-- 


बरेठिन्त ( बरेठा ); 
पंडिताइन (पंडित )। 

९ ६६१ इया--इस प्रत्यय से कतृवाचक-संज्ञापद, गुशवाचक विशेषशापद, 
देशवासी वाचकपद, संज्ञाओं के लघुरूप तथा कुछु वज्भताचकपद भी मिष्पन्न 
होते हैं; 
यथा--- 

कतृ वाचक--घुनिया ( ५/घ्ुनना ) जड़िया ( ५/जिड़ना ) 

गुणवाचक--विशेषण--बढ़िया (< प्रा० बड्ढिश्र+, आ ) पा० बडड़ितो 
<सं० वर्धितः; ९५/ बढ़ना, सं० वध <म० भा० आ० भा> वद्ध -बडढ, 

घटिया ( घटना, प्रा० घट्टर )। 

देशवासी-वाचक-कनी जिया ( “कन्नौज” का *; कज्षकतिया ( 'कल्नकत्ताः 
का )-भोजपुरिया ( भोजपुर! का ); मथुरिया ( 'मथुरा? का ) सखरिया 
( 'सखार' का )। 

लघु रूप--डि,बया ( डिब्बा ); लुटिया ( लोठा ), चुटिया ( चोणी ), 
पुड़िया ( पूड़ा ), फुड़िया ( फोड़ा )। खटिया (खाद ); बिटिया ( बेटी ) 
इत्यादि । 

वस्रवाचक -अँगिया ( अ्रंग ), जाँघिया ( जाँच ) | इस प्रत्यय की उत्पत्ति 
सं० इक <म० भा० आ० भा० इश्नक्आ से है | 

लघु रूप बनानेवाले--इया < सं०--इका ( झ्लीलिंग; प्रत्यय ) गुशवाचक्त 
विशेषशवाले शब्द इया «/सं० इत--। 

8 ६६२ उआ्आ--इस प्रत्यय से अ्रनेक संज्ञा एवं विशेषशुपद्‌ सिद्ध होते 
हैं; यथा--- 


हिंदी साहित्य का बृद्दत्‌ इृतिद्दास १६८ 
खरुआ (सं० #/क्ञास्क-क्वार! > खार! से $ बंधुआ वंवा हुश्रा? 
( ४/बंधना ); 

मेंडुआ ( मणदक ) गेरआ ( गेरिक )” टहुलुआ | यह प्रत्यय सं० उक > 
प्रा० उच्च का दीघरूप है । 

6 ६६३ ऊ--इस प्रत्यय से, क्रियाओं से, कतृ वाचक संज्ञापद तथा करणु*« 
वाचक, संज्ञा से विशेषण तथा प्यार के शब्द अथवा छोटी जातियों के नाम बनते 
है--क्रिया से-- 

कतु वाचाक--खाऊ ( १/ खाना, सं० ५/खादू+उक ); 

रट्टू (१/रेब्ना), चालू (/चलना)। करणवाचक-माड़ (माइना) । 
संज्ञा से-- ढ 

विशेषण--ढालू ( ढाल ); पेट ( पेट ), बाजारू ( बाजार ) | 

प्यार के शब्द-बच्चू ( बच्चा ) लल्लू ( लल्ला )। छोटी जातियों के नाम 


कललू , रगड़, आदि । इसकी उत्पत्ति संग--उक>भा० आा० भा०--उश्र! से 


ड्इ 


> अर 


तू, 
है । 


शा 


९ ६६४ ई--यह प्रत्यय श्रा० भा० श्रा० भाषा का सर्वाधिक प्रसिद्ध प्रत्यय 
है। इससे क्रियाओं से माववाचक तथा करणुवाचक संज्ञाएँ, संज्ञापदों से विशेषश, 
लघुताबाचक, व्यापारवाचक तथा भाववाचक संज्ञाएँ और संख्यावाचक विशेषशों 
से समुदायवाचक तथा भाववाचक संज्ञाएँ बनती हैं; यथा-- 
क्रियाओं से-- 

(१ ) भाववाचक- हँसी ( /हँसना ), बोली («बोलना ), धमकी 
( ५/धमकाना /--भरी ( ५/भरना ); घुड़कों ( ५/घुड़कना ) । 

( २) करणवाचक--रेती ( »/रेतना; चिमटो ( ५/चिमठना ); फाँसी 
( //फांसना ) | 
संज्ञापदों से-- 

( ३ ) विशेषण - भारी ( भार ), ऊन्ी ( ऊन » देशी ( देश ); गुलाबी 
( गुलाब ), मारवाड़ी ( मारवाड़ ), बंगालो ( बंगाल )। 

(४ ) लघुरूप--टोकरी ( योकरा ), रस्सी ( रस्सा ', डोरी ( डोरा । 

( ५ ) व्यापारवाचफक--त्तेली, माली, धोती । 

( ६ ) भाववाचक -ग्ृहस्थी, बुद्धिमानी, सावधानी, गरीबी, नेकी, 
खेती । हु 

विशेषणों से -- ह 

(७ ) समुदायवाचक--बीसी ( बीस ), बचसी, पच्चीसी । 

( ८ ) भाववाचक--चोरी ( चोर ), डाक्टरी, दलाली, महाजनी । 


१६४६ झुूपद्य 


इस प्रत्यय का संबंध सं० इक-इका से है; बाद में फारसी के विशेषशीय 
तथा संबंधवाची--ई प्रत्यय ने भी इसे संपुष्ठ किया है। भो० पु> में यह प्रत्यय 
प्रयुक्त होता है; यथा--दामी; भारी; दागी, हिसाबी, तमोली। लघुताबाचक-- 
कटारी, पोखरी, कियारी इत्यादि । 

९ ६३६४ इला-+इत प्रत्यय से विशेषशपद सिद्ध होते हैं; यथा--पथरील्ा 
( पत्थर ); रंगीज्ञा ( रंग ); पहिल्ञा; फुर्तीज्ञा; रेतीला; सजोला; जोशीला; 
छबीत्वा ( छवि ): लजीला; रघ्गोत्ा; खचोत्यो; ( 'ख्च अरबी ) चमकीली 
( चमक ) | 

इसकी उत्पत्ति सं०--इल--7>प्रा> इल्ल+( आ ) से है | 

सं० 'इल” से विशेषशुपद निष्पन्न होते हैं; यथा ( 'फेन! से ) फेनिल । 
म० भा० आ० भाण में इस प्रत्यय के भूतकालिक कृ्दतीय विशेषण सिद्ध किए 
जाने लगे; यथा-श्र० मा० आा० पुच्छित्ल पूछा गया!, प्रा० लोहित्ल 
“लुब्ध हुआ । 

रेतीला ( 'रेत), स॑० को० रेमम्‌ 'सुगन्धित चूर्ण )। 

$ ६६६ एला--इसके योग से संज्ञा एवं विशेषशपद सिद्ध होते हैं; यथा-- 
बघेला ( बाघ ); अधेल्या (आधा ) अकेल्ला (एक ) सौतेला (सौत ); 
मुरेज्ञा ( मोर )। इसकी उत्पत्ति सं० स्वार्थ तथा विशेषशीय प्रत्यय - इल > 
प्रा० इत्त>-- एल ( + झा ) से है | मो० पु० में भी मथेला बघेला अकेला 
आदि प्रयोग होते हैं । 


$ ६६७ ऐल - ऐला-इससे गुणावाचक विशेषश निष्पन्न होते हैं; यथा -- 


दृतेल्न ( दाँत ); खपरेल ( खपरा ); 
ढुघैल ( दूध ); बनेल्ला (वन). तोदैल्ल तोंद ) 
घुमल ( घूम ); सुछला ( मूछ ) । 


$ ६६८--एल इससे संज्ञा एवं विशेषशुपद सिद्ध होते हैं; यथा-फुलेल 
( फूल ); नकेल ( नाक ) | 

इसकी उत्पत्ति सं०- इल > प्रा०-- इल्ल >-एल है । 

$ ६६६ एल्नी इससे संशा तथा विशेषशुपद सिद्ध होते हैं, यथा -- 

हथेली ( हाथ ) 

इसकी उत्पत्ति भी तं:--इल > प्रा ०--इल्ल >>-एल ( +ई ) से है । 

६ ६७० एरा इससे फरतृंवाचक, व्यापारसूच॒क तथा भाववाचक संज्ञापद 
निष्पन्न होते हैं; यथा-- 
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कतृ वाचक-- 

लुटेरा (५/लूठना, सं? «/लुणठ >पा० ७/लुद-प्रा० &लुद्द-लड )। 

ठठेरा (<ठट्ठकर+प्रा० ठठार ); कमेरा (>सं० कम-कर--); चितेरा 
(<चित्र कर ) | 

भाववाचक-- 

बसेरा ( सं० ५/वस>म० भा० आ० भा० /वस्‌)। इसकी उत्पत्ति सं० 
- अर- फर-- > ->अ-- अर > --एर ( +आ ) से है । 

6 ६७१-- एरा इससे गुणवाचक विशेषशुपद निष्पन्न होते हैं; यथा-- 
घनेरा ( 'घना?, सं० घनतर ); 

बहुतरा ( 'बहुत'<प्रा० बहुच-- < सं० बहुत्व ); 

आँधेरा ( सं० अन्ध-- तर--) । 

इसकी उत्पत्ति सं"--अ्र--तर-->>-अ-अर > - एर (+अआरा, से है | 

8 ६७२ - एरा इससे संज्ञाओं के एवं संबंध सूचकरूप सिद्ध होते हैं; 
यथा-- 

संबंधसूचक -- 

मसेरा; ( मामा का पुत्र; यथा “ममेरा भाई? ); 

ककेरा; ( काका फा पुत्र; यथा “ककेरा भाई? ); 

चचेरा; ( चाचा का पुत्र; यथा “चचेरा भाई” ); 

फुफेरा; ( फूफा का पुत्र; यथा 'फुफेरा माई? ); 

इसकी उत्पत्ति स॑० कार्यक > केरअ--केर > एर -(+आा) । 

यह प्रत्यय भोजपुरी में भी प्रयुक्त होता है; यथा--लुटेरा, लमेरा ( बिना 
जोते बोए, अपने आप उगनेवाली फसल ) ठठेरा इत्यादि । 


$ ६७३-फक्‌ -अफ्‌,- इक्‌ --उफक्‌ इस प्रत्यय से धातु से संज्ञापद बनते 

हैं; यथा, फाटक ( ९/फाड़ना, सं० स्फाय्यति, प्रा० फट ); अटक्‌ (सं० आतंक 
प्रा० अरट्कक, मि० बं० आठक्‌ ) बेठक ( बैठना < म० भा० आ० भा० «/ब 

< सं० उप-विष्ट--; सड़क , ऋत्रक्‌ , फू क्‌ ( सं० फूल्कार ); जाँचक (सं० याचक) 
धड़क्‌, धमक्‌ , चमक्‌ , चौक ( < म० भा० आा० भा० चडउक्क <सं० चतुष्क ) । 

भो० पु० में भी यह प्रत्यय प्रयुक्त होता है, यथा, व्नक, ठन्‌ ठन आवाज 
( मि०, ब॑ वनक्‌, टन, «/ठन, खींचना ) झलक ( भलक्क ), प्रकाश; सड़क; 
फाटक, दरवाजा ( «/फाट, फटना ); अ्व्क, रुकावट ( मि० बं० आटक, श्राड़; 
बंठक ( बइ्टठ < उपविष्ट ) फूक ( मि० सं० फूत्कार )। चिल्हिक, दर्द; चुक, 
चूक; सुरुक ( मि० बं० सुड़क ), जल्दी पी ग्रथवा खा जाना । 


२०१ रूपतदत्व 


म० भा० आ० भाषा में इस प्रत्यय का रूप--श्रक्क होगा; यथा, भलक्क; 
उवइदठक ( हि० बैठक ), इत्यादि । 

शो० अप» में खुडुक्कै ( शल्यायते ); घुड़क्कै , गजति ) श्रादि रूप मिलते 
हैं। प्राकत वेयाकरणों की प्रणाली पर विचार करने से यह बात प्रतीत होती है कि 
आर भा० आा० के अकू तथा म० मा० आ० भाषा के भ्रकक का संबंध प्रा० सा० 
आा० भाषा के क्रियामलक विशेषण ( पार्टीशिपल ;-अश्र (न्‌ू) त+झत (<«/क) 
से हैं यया, हिं. चमकू <म० भा० आ० चमकक्‍्क- चमकक्‍्कश्र-- चमक्किश्न 
< 6० चमत्कृत । 

इसी प्रकार चुक्‌ (व्युतू-कृत); संस्कृत का शअ्रक्‌। प्राकृत तथा अ्रपश्रंश-- 
अवक का संबंध समागधी हठक्कम्हृद+अ्र+क, ह्गे - अहकके-अहक॑ < अहम से 
स्पष्टतया प्रतीत होता है। (मि० लेडु ( हु ) कक > लेष्टुक; णाश्रक्क - नायक आदि | 

ब्लाख के अनुसार इसका संबंध संस्कृत विशेषण तथा स्रार्थं-बर्च से 
है| यथा--पारक्य < पर--( मि०, माणिक्य <मशि ) पुनः ब्लाख ने द्रविड़ 
भाषाओं में अति प्रचलित--क्क ,-_क-तथा--ग-प्रत्ययों की और भी हमारा 
ध्यान दिलाया है। वहाँ धातु से क्रियामूलक--विशेष्य ( वरब॒ल नॉउन ) बनाने 
में भी प्रत्यय सहायक होते हैं| यथा--नझ, चल्नना > नइक्‍्के, नशइक्कुदल, चत्नना; 
४/इरु, होना; इरुक्‍्के, होऋर । 

ऐसा प्रतीत होता है कि इसकी उत्पत्ति कृत तथा /झ के अन्य रूपी से हुई है । 
इस पर संस्कृत के--श्रक्‌ प्रत्यव का भी प्रभाव प्रतीत द्वोता है। यही अ्रक्‌. प्राकृत 
अक्क में परिणत हो गया है। यह संभव है कि म० भा० आ० काल में द्रविण 
भाषाओं के-- छ,--गं। -क, प्रत्यय उत्तरी भारत में प्रचलित हों और इसका 
प्रभाव प्राकृत के--अ्रक्क प्त्यय पर पड़ा हो । 

-- श्रक्‌ का--इक्‌ ,--उक्‌ , में परिवर्तन स्वरसंगति (वाबेल हारमोनी) के 
कारण हुआ है| (यह झ >इ तथा उ, |--क्‌ श्रथवा - अक्‌ का--अका या>-का 
के रूप में विस्तार मिलता है | यह विशेषणीय तथा स्वार्थ प्रत्यय है; यथा, फदका 
'रूई घुनने का ओजार; भपका 'अ्रक खींचने का यंत्र! ( भाप! से » घचका 
गाड़ी के चलने से धक्का: छिलका ( ५/छीलना )। 

--श्रकी ( 5 श्रकू+ई ) से संज्ञाओं के लघुतावाचक रूप बनते हैं; यथा 
बैठकी ( बैठक ); खिड़की; फिरकी; डुब॒को । 

--अ्रफ्‌ का दीघरूप आथआ्ाक्‌ निम्न शब्दों में मिलता है-तड़ाक्‌ फड़ाक, 
सटाक्‌ इत्यादि । 

--कु प्रत्यय तथा इसके विविध विस्तार सभी आ० भा? आ० भाषाओं में 
प्रचुर संख्या में मिलते हैं; यथा, 
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हि चमक्‌ , अस० समक्‌ , बं० चमक्‌ , उडि० चमक, भो० पु० चमक्‌ , 
पं चमक्‌ , सिं> चमक; गु० चमक ; मरा० चमक | 

$ ६७४ जा,-जी--इस प्रत्यय के योग से कुछ संबंधवाचक पद सिद्ध 
होते हैं; यथा, 

भावजा-६ सं० सामिनेय, पा० भागिनेय्य प्रा" भ 
भाइशिज्ज--); 

भानजी--( सं० भागिनेया ); 

भतोजा--( सं० अ्रातृय, प्रा० मत्तिज्ज ); 

भतीजी -( सं० श्रातृया ); 

इस प्रत्यय की उत्पत्ति संस्कृत जात? से है । 

$ ६७३६ जा--इससे कुछ संज्ञापद निष्पन्न होते हैं; यथा, 

खाजा--( < प्रा० खज्जय-- < सं ० खाद्य-- ) | 

इसकी उत्पत्ति सं०-न्‍य > ज ( + झा ) 

$ ६७६ टू-आधुनिक भारतीय आय भाषाओं में इस प्रत्यय का बहुविधि 
विस्तार मिलता है। यह किसी प्रकार के साहश्य, संबंध अथवा प्रकृत - शब्द में 
विकार का बोध कराता है तथा व्यवसाय या स्वभाव का भी श्रर्थ प्रकट करता है, 
परंतु प्रायः यह प्रत्यय स्वार्थेरूप में प्रयुक्त होता है । 

इसकी व्युत्पत्ति प्रा० भा० श्रा० मा० बते ( /बृत्‌ )> म० भा० श्रा० 
भा: वह्ट से मानी गई है , इसके विस्तारों पर नीचे विचार किया जा रहा है। 

>द (८4) < म० भा० ग्रा० भा० बद्ध < सं० बरत | 


गे ख शु क 
इश%--चखा शज्ज- 


हा 


इसके योग से भाववाचक अथवा सरूप-वस्तुवोधक ( कंक्रीद ) संज्ञाएँ 
बनती हैं, यथा -- झापद | से> भम्प ); प्रा० /रूप्पू ; दपदट ; ज्पट “इॉट-- 
डपट! में ( बं० दापठ ); लपट ; उचाद । 

+जठा(७-- 4 + आ )- इसके योग से संज्ञा एवं विशेषशुपद सिद्ध 
होते हैं; यथधा--मप्टा ६ /मरपदना ), चिस्टा, चिप्टा ले चप्टा + ( »चिप्‌ , 
दबाना, फेल्ाना, म० भा० श्रा० भा० निविद्य सं० चिपिटक | 

“टी (5--5+ई ( झ्लौलिंग प्रत्यय )-यथा चिम्टी, चिप्टी- 
चप्टी । 

- ट--कुछ शब्दों में यह प्रत्यय सं० पद? शब्द का प्रतिरूप है; यथा -- 
लगोट ( सं० लिंग, लंग पढ़ )। 

््त टी (5 -“ट+ ई ( स््रीप्रत्यय--यह ऊपर के प्रत्यय का लघुतावाचक 
रूप है; यथा लँगांटी ( सं० लंग + पह्टिका ) 


१०३६ ह रूपतत्व 


$ ६७७ डु>ड्डी यह प्रत्यय आ्रा० भा० थ्रा० माषातओंं में स्वभाव; व्यापार 
तथा संबंध प्रकट करता हैं; यथा-- 

खित़वाड़ ( खेल! , गजेड़ -मंगेड़, मेंगेड़ी, गँजेड़ी इत्यादि | 

>ड़ की उत्पत्ति छं० ./द्वत्‌ से प्रतीत होती है। बृत्ता”! शब्द ऋग्वेद में 
मिलता है ओर यह कार्य, पा श्रम तथा गति का बोधऊझ है। प्राकृत में इससे बट > 
वडु > बढ़ शब्द बनते हैँ | सं---इक > ई के विध्तार से-ड़ी (-- ड़ + ई) प्रत्यय 
बनेगा; यथा-- 

अगाड़ी ( <सं० अगत्न वाद ); पिछाड़ी, इत्यादि | 


९ ६७८ डा --संस्कृत तथा प्राकृत - वाट! । बाड़ घेरा से इसकी उत्पत्ति 
अप थ ३. च्पे 
सिद्ध हुई है। यह वद <सं> बृत ( &/बइ ) से आया है, यथा-- 


अखाड़ा -( सं० अज्चष-वाट, म० भा० शा० अ्रक्खवाड़ >> अश्रक्खाड़ ) | 

6 ६७६ डू-ड्ा -ड्ी -यह स्वार्थ प्रत्यय है। इसकी उत्पत्ति प्राकृत-- ड- 
से हुई है। म० भा० आा० मापाओं में इसके प्रयोग की अधिकता दिखाई देती है; 
यथा -- 

वच्छु-ड़ू ६ सं० वत्स ) दिश्रहइ--डा ( सं० दिवस ), गोर--डी ( सं० 
गौरी, हिं» गोरी ) | 

हेमचंद्र के उदाहरणों में इस प्रत्यय का प्रचुर प्रयोग मिलता है; यथा-- 

जे महू दिएशणा दिश्वदृदा? ( जो मुझको दिए दिन ), 

(हिञ्रइ खुडक्कइ गोरडी! ( हिए में खुदकती है, गोरी )। 

इसी प्रकार दुक्ख-डा ( हि दुखड़ा ) इत्यादि है। ऐशा प्रतीत होता है 
कि म० भा: आ० भाषाकान् में यह प्रत्यय उत्तरी भारत में बहुत प्रचलित था। 
आझा० भा० आ० भाषाओं में--ड की उत्पत्ति प्रा० भा० आ० भा० अथवा प्राकृत--ट 
(या र! ऋ? से संपृक्त श्रथव्रा असंप्क--त्‌ ) से हुई है |--८ प्रत्यय से बने 
अनेक शब्द संस्कृत में प्राप्त हैं किंतु ये प्रायः बाद की संस्कृत के हैं। हाँ, “मर्कूटः 
शब्द अवश्य बौद्धवुग के पू् का है ( भाषाविज्ञानी इसकी उत्पत्ति द्रविड़ भाषा से 
मानते हैं )। इसी प्रकार “पक -ठीः, 'कुककुट', 'लकुझ”ः आदि शब्द भी संस्कृत 
भाषा में विद्यमान हैं। वैदिक थापा में-ट प्रद्यय का अभाव है। अनाय भाषाओं 
( द्रविड़, कोल आदि ) का मी इसपर प्रभाव नहीं लक्षित होता, क्योंकि वहाँ भी 
यह प्रत्यय नहीं है. ऐसी अवस्था में इस अत्यधिक प्रचलित प्रत्यय की उत्पत्ति 
संस्कृत से ही माननी होगी । 

- ऐसा प्रतीत होता है कि इस-ड< उठ की उत्पत्ति सं०--त से हुई है। 
“त कमवाच्य कृदंतोय प्रत्यय है जो तद्धित प्रत्यय के रूप में, संज्ञा तथा विशेषण 
२-३० 
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पद, में लगता है; यथा -एक-त), ह्वि-त; 'त्रि--त' 'मुद्ू--त ', 'रज-त?, 
'पर्ब-त? इत्यादि | स्वतः मूर्धन्यीकरण ( स्पानटेनियस सेरीव्रजाइजेशन ) के वश 
संभवत; बोलचाल की भाषा में वह --त--< में परिशणव दो गया होगा। इस प्रकार 
सं० विभतिक > विभी--८-क < प्रा० बहेंड़ुआ > आग भा० आ० भाषा बहेंडा; 
सं आप्रा-त-फक>थशाम्रा -द-क>प्रा० श्रम्माडन > शा? भा? आा० भा० 
ग्राप्नडा; 'शंगातक! >सं० प्रा० आंगा-ठक > सिंघाड़ा | 

ऐसा जान पड़ता है कि कथ्य आयंभाषा में--त 7-2 > -ड प्रत्यय सदैव 
लोकप्रिय रहे और समय की प्रगति से जब संस्कृत प्रतययों में ध्वस्थात्मक परिवततन 
होने लगे तब आगे चलकर ड-प्रत्यय बहुत प्रचलित हो गया | प्राकृत तथा अपश्रंश 
काल में उ--को -2 में परिणुत कर संस्कृत रूप देना भी इस प्रत्यय को लोक- 
प्रियता का परिचायक है | 

हिंदी में--ड्‌ - डा. 3 ड़ी के उदाहरए--अंवड़', श्रावी), चमड़ा (सं० 
चर्म -) झगड़ा; मुखड़ा ( रुख ) । 

दुःखड़ा ( दुःख ) बछचड़ा ( वत्त ), ढुकड़। (हुक ), लेंगढड़ा, चिड्डा 
( घं० चिपरिटक ८ प्रा० चिविदश्॒ कूठा हुझ्रा; फेला हुश्ना? ); पंखड़ो ( पँख ), 
टेंगड़ो ( टाँग ), अतड़ी ( अत ) | 

6 ६८, ता--इससे भावव्राचक संशाएं निष्पन्न होती हैं; यथा ममता 
( सं० ममत्व ); समता; श्रादि । 

इसकी उत्पत्ति सं०-त्व से है | 

6 ६८१ त-इस प्रयय से भाववाचक-पंजश्ञा-पद बनते हैं; यथा--चाहत 
( चाह ); रंगत ( रंग ), सिल्लत ( मेज ) हजामत | हृज्जाम ), इत्यादि । 

इसकी उत्पत्ति सं० व>म० भा० शा० भा०्-त्त से हुई है। बाद में 
श्ररबी फारसी प्रत्यय -त ने भी इसको पुष्ठ किया | 


$ ६८२ ता--इससे संज्ञा शब्द में विकार का बोध होता है; यथा -- 

रायता ( (राई का बना? सं० राजिक [ --अ्रंत ] ) । 

इसकी उत्पत्ति सं०--अरंत से हुई है । 

8 ६८रे ती--ता-इसके योग से धातुश्नों के वर्तमान कालिक कृदंत रूप 
बनते हैं; यथा देखता-देखती ( «/देखना ), बढ़ता-बढ़ती ( «/बढ़ना, घटता- 
घटती ( /घटना जाता-जाती ( ७/जाना, चुकता-चुकती ( «/चुकना, भरता- 
भरती ( /भरना, चढ़्ता-चढ़ती ( “/चढ़ना-ता ) 

उत्पत्ति सं०-अत्‌ से है तथा-ती इसका स्ली-लिंग का रूप है -- 

अत्‌ऋई ) | 
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6 ६८४ था,--थी यह प्रत्यय संख्यावाचक चार” के साथ क्रमबाचक 
रथ प्रकट करता है; यथा--“चौथा (सं० चतुथ - >म० भा आ० चउत्थ )। 
इसकी उत्पत्ति सं /--थ ( आरा ) से है ।--यही संस्क्ृत प्रत्यव “प्‌! (हिं० छे० ) 
के साथ लगने पर ठ हो जादा है ओर हिंदी में इसका विस्तार कर 'ठा? बना 
लिया जाता है, यधथा-छुझा ( सं० पष्ठ-9> मण० भा० आ० छुट्ठ |--थी,-टी, 
इस प्रत्यय के ल्लीलिय रूप हैं, चाथी, छुठी | 

९ ६८४ -नी,--इनों;-अबू ये ज्ीलिंग प्रत्यय हैं ओर सभी आरा० भा० 
भ्रा० भाषाओं में मिलते हैं। इनकी उत्पचि के संबंध में चाटुर्ज्या ने ब॑० लैं० 
6 ४५५ में पूर्णतया विचार किया है। देखने में ऐसा प्रतीत होता है किये 
संस्कृत > नी तथा- -अआानी प्रत्ययों के अवशिष्ट हैं; किन्तु वास्तव में बात ऐसी नहीं 
है | व्यावहारिक रूप में नी--आनी प्रत्ययों से निष्पन्न कोई भी शब्द झ्राधुनिक 
भारतीय आय भापाओओं में नहीं तआ्राए हैं। सं० सपत्नी शब्द हिंदी आदि आ० भा० 
आ्ा० भाषाओं में सोत' बन गया है। इही प्रकार ध्वनिषरिवर्तन के कारश प्रा० 
भा० आ० भा० के ये स्री - प्रत्य आ> मा० आज भाषाओं में अनुभव नहीं होते । 
वास्तव में संस्कृत का गुशवाची प्रत्यय-इसन, जिसका झ्लीलिंग कर्ताशरक एकबचन 
का रूप 'इनी' हो जाता है, आ० भा० आा० भाषाओं में अनेक खल्लीलिंग-प्रत्ययों 
फा मूल है। झागे चतहर लोग इस बात को मूत्र गए. क्ि यह ख्ीलिंग प्रत्यय है 
और पुंलिंग संज्ञा पर्दों के साथ भी इसका प्रयोग आरंभ हुआ । जब यह अ्रकारांत 
पुलिड्ञ-संज्ञापदों के साथ प्रयुक्त होने लगा तब-इ-क्रा लोप हो गया शोर वह-अ-नी 
में परिवर्तित हो गया | 

इस प्रकार झ्रा० मा० झा० भाषाओ्रं में--इनी,--अ्रनी इत्यादि प्रत्ययों 
का आगम हुआ; किंतु इनका प्रयोग 'ई! की अपेक्षा कम हुआ है ।. 

नी--भाववाच क -- 

करता-करनो, मरना--भरनी, कटना--कटनी, बोना--बोनी । 

फमवाचक--चटनी, सुँघती। कहानी | 

करणवाचक--धों कमी; ओढ़नी, कतरनी, छुननी, कुरेदनी, लेखनों। 
ढकनी, सुमरनी । 

विशेषश -- 

कहनी ( कहने के योग्य ) सुननी ( सुनने के योग्य ) आदि | 


$ ६८३६ >पन्‌ इसके योग से अवस्थासूचक भाववाचक संजाएँ 
निष्पन्न होती हैं, यथा- बचपन ( बच्चा ), पागलपन्‌ (पागल! ) बड़प्पन्‌ 
( बड़ा! ); छुटपन्‌ ( छोटा! ) काल्ापन्‌ ( काला! » लड़कप्न ( लड़का! ); 
इत्यादि । 
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हो 


इस प्रत्यय की उत्पत्ति प्रा० भा० आा० भाषा-त्वन से है ।- त्वन प्रत्यय 
से निष्पन्न शब्द, वेदिक भाषा में ओर मुख्यतः ऋग्वेद्संहिता भें मिलते हैं तथा 
भाववाचक नपुंसकलिज्ञ हैं; यथा-मर्तलन्‌ ( मरत्यलव ); महिलन्‌ (महत्व) 
सखित्न्‌ मित्रत्व;) इत्यादि |-ल्वन्‌ से बने शब्दों के-ल प्रत्यवयुक्त रूप भी 
मिलते हैं। अ्रतः-त्व एवं -त्वन्‌ समान प्रत्यय थे। सम भा० आरा> भाषाकाल में 
त्व> प्प से आ० मा० आ० भाषा का- पन्‌ प्रत्यय ऋत्तित्व में श्राया है। म० 
भा> आ० भाषा काल के प्रथम वर्ष में त्व>- प्प दक्षिए-पश्चिम-प्रदेश में 
प्रारंभ हुआ श्रोर वहाँ से यह प्रवृत्ति सवंत्र फैली | 

6 ६८७-पा - इस प्रत्यय से भी अ्रवस्थादूचक भाववाच क संज्ञाएँ बनती हैं; | 

यथा बुढ़ापा ( म० भा० आा० भा० बुड्ढप्प : सं० बृद्धत्त ); 

मुठापा--( मोठापन ), अपनापा ( अ्पन्नापन "| इत्याद। इस प्रत्यय की 
उत्पत्ति भी प्रा० भाण०्ग्रा० मा० व > म० भाण्आाण० था० थप' से है । 

$ ६ृ८्८ण - री।--रू- आ + भा०द्या० मा०्सें य-प्रयय स्वार्थ रूप में 
प्रयुक्त होते हैं| पूर्वी भाषाश्रों में--रु के प्रचुर उदाहरण मिलते हैं. श्रन्यत्र-री के; 
यथा--कोठरी; कोठा <म० मा० आ कोट्ठ <सं> कोट ); गठरी , गाँठ ); 
छतरी ( छाता ), बाँसुरी (बॉस), मोट्री-(मो८), इत्यादि । 

गोरू ( गो-रूप ) गर्भरू (सं० गर्भ-रूप ), इत्यादि। इनकी उत्पत्ति 
सं० रूप शब्द से मानी गई है। 

9 रै८६ - ल,-लौ-- ला! प्रत्यय से गुशवाचक विशेपण पद बनते हैं, 
यथा- श्रगूल्ला , < श्रप० अगालउ <सं० अग्र-ल )॥ गंमत्ला (मां <मण० भा० 
आा० मज्क<सं० मध्यकल (-नझ्रा ); घुघला ( घुध! <सं० धूम+शन्ध ), 
इत्यादि | आगे--श्रगला, लाइ-लाड़ल्ा, पीछे--पिछला, बाव--बावक्ता | 

'ला' प्रत्यय संस्कृत के विशेषण प्रत्यय (“ल', का विस्तार है। ली-- 
लकख्री प्रद्यय (ई'--इससे कुछ शब्दों के लघुरूप बनते हैं; यथा--खुजली, 
( खाज' से ); टिकत्ली ( टीका? से , डफज्नी (डफ; से » सुपत्नी ( सूप से |; 
धंटाल्नी ( “बंगा? से ), इत्यादि । 

3 ३६०--श- इस प्रत्यय से कुछ संज्ञा एवं विशेषण पद निष्पन्न होते हैं; 
यथा--- 

घायल ( 'धाव“युक्त ); पायज्ञ ( पाँव” का आभूषण ) इसका संबंध 
6०--ल प्रत्यय से है । 

४ ६६१ -वॉ--इस प्रत्यय से कुछ विशेषश पद सिद्ध होते हैं; यथा - 
कटवा ( /काटना )) चुनवाँ ( ५/चुनना ), ढलवाँ ( ,/ढालना ) | 
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इसका संबंध सं०--व ( न्‌ त प्रत्यय से विदित होता है । 

$ ६६२ -वॉ--इस प्रत्यय से क्रमबाची संख्याएँ बनती हैं, यथा-- 
पाँचवाँ ( पाँचू < सं० पश्च+ म-] ), छठयाँ ( ले <तं० पट ); सातवाँ 
( सात < सत्त--[ मा | आठवोँ ( आद! <बश्चदठ <श्रष्ट-[ म ] ) | 

इसकी व्युत्पत्ति सं० म>म० भा० आरा०- वे >-वँ+्रा है । 

6 ६६३--वाल - यह प्रत्यय कुछ जातित्रोधक शब्दों में प्राप्त होता है 
जिनका नामकरण किसी माम के स्थान पर हुआ है; यथा--- 

प्रयागवालू, गयाबालू, काशीवालू, पतञ्चावालू ( पालोवालू ), । 

इसको उत्पत्ति सं० पाल! ( रक्षक ) शब्द से सिद्ध होती है। कोतवाल 
(- कोट्ट-पाल) शब्द भी इसी प्रकार का जान पड़ता है, परंतु यह मारतीय भपाओओं 
में फारसी से आया हुआ प्रतीत होता है 

९ 5६४-वात्ता इस प्रत्यय से कुछ संज्ञा पद 'निष्पन्न होते हैं; यथा-- 
धनवाला, टोपीवाला, गाड़ीवाला, छाताबाला, कामवालह्वा, हाद्रीवात्ना, 
पहरावाला, पालकीवाला, इत्यादि | 

इसकी उत्पत्ति सं० पालक से हुई हैं। भो० पु० में भी यह प्रत्यय इसी 
स्वरूप में वर्तमान है; यथा - घोड़ेवाला हाथीवाला | 

$ ६६५ --त्‌ यह समानता तथा सरूपता बद्योतित करता है। हानले ने 
इसकी उत्पत्ति 'सहश' शब्द से बताई है ( गोडियन ग्रामर $ २६२ ", किंतु 
चाटुर्ज्या ने इसकी व्युत्पत्ति 'श' से मानी हे जो प्रा० मा० आ० लोस-श ( 'लोम -- 
युक्त ) कपिन्‍श (“कपि! सहश वरश्शवाला + युय-श ( युवक”-सहश ) आदि 
शब्दों में वर्तमान है ( बै० लें० $ ४४० ) हिंदी में इसके निम्नलिखित उदाहरण 
हैं, यथा-- 

आपस ( सं० आात्म-श ) घमस  घम--श ); उसस ( उष्म-नश ) । 

क्रमबाचक प्रयोग-ग्यारह-ग्यारस, बारह-बारस, तेरस, चौोदस इत्यादि । 

भो० पु» में भी यह प्रत्यय प्रयुक्त होता है, बथा--क्ापस, आपस); घामस 
इत्यादि | 

६ ६६६- सर - सरा इससे कुछ संख्याओं के क्रमवाचक रूप बनते हैं; 
यथा--दूसरा ( “दो” ) तीसरा ( तीन! ) | 

हानले ने इसकी उत्पत्ति भूतकालिक कमवाच्य कृदंतीय 'सृत» से की है 
(गौ० भ्रा० $ ३७१ ) किंतु डा० चाढर्ज्या के अनुसार इसकी उत्पत्ति सं० सर 
<<«/स्‌ 'रेंगना' से हुई है। 
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भो० पु० में इसका प्रयोग होता है, यथा--एक-सर, दो-सर, ति-सर 
श्त्यादि । 

6 ६६७ -- सा यह प्रकारवाचक प्रत्यय है; यथा--यह, वह, सो, जो, कौन 
के साथ; यथा, ऐसा, बसा; कैसा, जेसा, तेसा । 

6 ६९८--सा-निम्नलिखित शब्दों में यह प्रत्यय मिलता है। ऊनवाचक-- 
लालसा. अच्छासा, उड़तासा, एकसा, मरासा, ऊँचासा, आदि । 

परिणामवाचक-थोड़ा सा, बहुत सा, छोटा सा । 

6 ६६६--सों--यह प्रत्यय पू्वंदिन सूचित करता है; यथा -- 

परसों, नरसों | 

६७०० “सार इसके योग से किसी का निवासस्थान यूचित किया 
जाता है; यथा--चटसार, हथिसार, घोड़सार । 

हर-हर प्रत्यय से कुछ स्थानवाचक संज्ञापद विद्ध होते हैं; बथा-- 
खँडहर; नेहर; पीहर, इत्यादि । 

इसकी उत्पत्ति प्रा० ह+छं २( यथा, मधु-र ) से ज्ञान पड़ती है । 

भो० पु० में भी इस प्रत्यय का प्रयोग वर्तमान है; यथा--ल्म - हर्‌ ; 
लंबा; फर--हर, तेज चलनेवाला मनुष्य; छर-हर, दुबला पतला शरीर; अिंतु 
फर--हर्‌ तथा छुर-हर्‌ भात, श्रच्छा बना हुआ भाव जो गीला न हो ) | 

$ ७०१ हरा--इससे गुणवाचक विशेष पद सिद्ध होते हैं, थथा-- 

इकहरा ( 'एक' से ), दुहरा ( दो से ), तिहरा, चोहरा, सुनहरा 
( 'सोना' से ) रुपहरा ( “रूपा! से ) रूपा ८ सं० रूप्य ) इत्यादि । 

इसकी उत्पत्ति सं० हार- “विभाग? से बतलाई जाती है | 

९ ७०२ हा >-यह भी गुणवाचक प्रत्यय है; यथा हल--ह ल्वाहा, 
पानी-पनिहा, फब्चीर--करब्रिरहा । 

६ ७०३ हारा-यह प्रत्यय वाला का पर्यायी है, परंतु इसका उपयोग 
उसकी अ्रपेज्ञा कम पाया जाता है; जैसे-लकड़ी-लकड़॒हारा, पनहारा, चुड़ि 
हारा; मनिहारा इत्यादि | 

इसकी उत्पत्ति सं० हारक ले जानेबाला? > हारश्र > हार-- हारा से 
सिद्ध है । 

विदेशी प्रत्यय 

६ ७०४ अर -यह फारसी प्रत्यय है। इसका प्रयोग भाववाचक भ्रर्थ में होता 
है; यथा आमद्‌ ( श्राया ), खरोद ( खरीदा ), बरदास्त ( सहा ) द्रख्वास्त 
( माँगा ), रसीद ( पहुँचा ) | 


श्ण्ह रसूपतत्व 


९ ७०४ आ--इस प्रत्यय के द्वारा कुछ विशेषशों से भाववाचक संज्ञाएँ 
बेड. को & 
बनती हैं; जेसे गरम--गरजमा, सफेद सफकेदा, खराब -खराबोा इत्यादि । 

१ ७०६ आना--इससे कुछ विशेपण शब्द बनाए जाते है; यथा--साल--- 
सालाना; रोज--रोजाना, मद - सदोना, शाह--शाहाना, जन से जनाना | 
नजर--नजराना, हज -हज़ाना, मिहतत--भिहनताना, बय (बिक्री) - बयाना । 
( विविध ग्यथ में) -- 

दस्त- दत्ताना ( हाथ का मोजा ) ४ इत्यादि | 

इस प्रत्यय का उत्पात फा/ आान ; से हुई है | 

भो० पु० में भी बबुआना, सलियाना, सुक्राना, जुर्माना, घराना आदि 
इसके अनेक उदाहरण हैं । 


९ ७७० इंद[-फारसी प्रत्यय है, इससे निम्नलिखित शब्द बनते हैं; 
यथा-- 
( कतू वाचक )--- 

कुन करना )-कुर्निंदा (करनेवाला ), जी (जीना)-जिदा ( नीने 
वाला, जीता ), बराश ( रहना ) बाशिदा, परेंदा ( उड़नेबाला, पक्षी ) | 

हिंदो किया चुनना के साथ यह प्रत्यय लगाने से चुनिंदा शब्द बना है; 
पर यह शअशुद्ध है | 

इश-फारसी का यह प्रत्यय भाववाचक अ्थ में प्रयुक्त होता है; यथा-- 

परवर ( पालना )-परवरिश, फोश ( उपाय करना )--कोशिश, नाल 
( रोना )- नालिश, मात्र ( मलना )--माल्निश, फरमान , आज्ञा ) फरमाइश । 

$ ७०६ ई--यह माववाचक श्रथ में प्रयुक्त होता है; यथा - रफतन जाना) 
- रफतनी, आरमदन ( आना )- आमदनी । 

ईना- इससे निम्निलिखित प्रकार के शब्द बनते हैं; यथा-कम-कमीना, 
माह ( चंद्रमा, )-महीना । 

७१० अंदाज-संजशाओं में कुछ इृदंत जोड़ने से दूसरी संज्ञाएँ और 


विशेषण बनते हैं। ये यथार्थ में समास हैं; पर सुभीते के कारण यहाँ लिखे 
जाते हैं ! 


अंदाज ( फेकनेवाला )--- 

बर्फ ( बिजली )--बकदाज (सिपाही ) तीर-तोरंदाज, गोला 
( हि? )-गोलंदाज; द्सरतंदाज | 

$ ७११--क यह फारसी का ऊनवाचक प्रत्यय है; यथा--तोप--तुपक । 
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6६ ७१२--कार इससे कतृवाचक संज्ञाएँ बनती हैं; जैसे, पेश ( सामने )-- 
पेशकार ( सहायक ), बद (बुरा )-बदुकार ( दुष्ट + काश्त ( खेती )-- 
काश्तकार ( किसान )3 सलाह - सलाहकार । 

६ ७१३ --खाना यह स्थानवाची प्रत्यय है। इसकी उत्पत्ति फा० खान से 
हुई है। इसमे निम्नलिखित शब्द बनते हैं - 

छापाखाना 'प्रेस'; दूवाखाना श्रोषधालय; डाकुखाना 'पत्रालय!; 
जनानखाना “अंतःपुर'; 

यह प्रत्यय भो० पु० में भी इसी रूप में विद्यमान है । 

6 ७१७ खार्‌ इस प्रत्यय की उत्पत्ति फा०-खोर? से सिद्ध होती है, 
जितका अर्थ है 'खानेवाला! | इससे निम्न प्रकार के शब्द निष्पन्न होते हें-- 

घु्‌ खोर--घूस-खो र॒'घूस खानेबाला', गमखोर “क्ष॒माशील? | 

भो० पु० में कजंखोर, नसाखोर, लतखोर, घुसखोर आदि इसके प्रयोग 
मिलते हैं । 

$ ७१५ गर्‌ इस प्रत्यय की उत्पत्ति फा० गर्‌ से हुईं हैं। यह व्यवसाय- 
सूचक प्रत्यय है; यथा -- 

कारीगर, जादूगर, सौदागर, कलईगर झ्रादि । 

भो० पु० में इसके अखिगर, गोड़गर, फेटगर, हथगर जादूगर श्रादि 
प्रयोग मिलते हैं । 

$ ७१६ -गार यह प्रत्यय भी फारसी का हे। इसका कतृ वाचक प्रयोग 
निम्नलिखित रूप में होता है; यथा -- 

मदद--मदृदग।र, खिदमत-खिदमतगार, याद-यादगार, गुनाह 
गुनाहगार । 

$ ७१७-चा इस प्रत्यय का मूल तुर्की चाहे और आ० भा० श्रा० 
में यह फारसी से होते हुए आया हैं; यथा-- 

बगीचा, गल्लीचा-- काल्लीन!, चमूचा, डेगचा-देगचा | 

$ ७१८ --चो यह प्रत्यय भी मूलतः तुर्की का है ओर फारसी से होते हुए 
आ्रा० भा० आ० भा० में आया है। तुर्की में इसके जी-- ची रूप होते हैं और 
फारती में केवल-ची । हिंदी में इसके उदाहरण है--- 

तबल्‌ - ची “तबला बजानेवाला', मसाल्-ची मशाल दिखानेवाला । 

$ ७१६ दान,-दानी इस प्रत्यय का मूल फा० दान या-दानी है। 
यथा--कलसदान, उगलदान, पीकद्ान, धूपदात्ती, दीपदानी इत्यादि । 

९ 9२५ दार्‌ इस अत्यय का मूल फा० दार्‌ है | इसके उदाहरण ये्‌ हैं... 


कल रूपतत्व 


न्‌ः इजलतदा हद शार सा दी टपए, जा 
इमानदार, इजतदार, दुद्धावदार, चाकादार, जमांदार, समझदार 


श्त्यादि | हे है 

$ ७२१ - नबीस इसका मूल फा. “नवीस? हे, जिसका अथ हे 'लेखक? 
यथा - नकलूनबीस नकल लिझखमेवाज्ञा', अर्जीदीस्‌ अर्जी लिखनेवाला, 
त्यादि । 


का ध् 


$ ७२२ --नसीन इशका मूल फा- नशीन! हे; इसके ये उदाहरण हैं। 

यथा - बैठनेवाला'-- तख्तरशीन, परदानशीन इत्यादि । 
। ५ ७२३ --नाक यह पारती प्रत्यव हैं; इसके ये उदाहरण हैं; यथा -- 

दृदंनाक--दद, खोफनाक--खोफ खतरनाक -खतरा इत्यादि । 

९ ७२५- नासा फारसी में बहुधा इसका प्रयोग शअ्रन्य प्रत्ययों की भाँति 
ही करते हैं; यथा -इकरारतामा सरतामा, सुह्तारतासा । 

$ ७२४ --मुमा इसका छाथ फ़ारसी में 'दिखानेवाला' होता है, इससे 
कुतुबनुमा, किबलानु मा आ्रादि शब्द बनते हैं | 

९ ७२६ पोश--फारसी में इसका छझथ पहिननेबाला, छिपानेवाला होता 
है | इससे बने शब्दों के उदाहरण ये है;--यथा - 

जीनपोश, पापोरा (जूता, सरपोश ( ढक्कत ), सकेदवोश (सम्य ) । 

$ ७२७ बंदू-बंदी इस प्रत्यय का मूत्र फा? बंद है; यथा-चकबंदी 
'खेतों को एक चक में लाना; हृदूबंदो' सीमा बबना!; 'कमरबंद” 'कमर 
बाधने की पेटी), बिस्‍्तरवं £ “विश्तर बाँवने की रघ्ली), मालवंद, इजारबंद 
इत्थदि | 

6 ७२८ बीन--यह फा० का प्रत्यय है; इससे तिद्ध शब्दों के उदाइरण ये 
हैं; यथा-- 

बीन ( देखनेवाला , 

खुद ( छोटा )- खुद बीन, दूरबीन, तमाशबीन । 

8 ७१६ बाज-इस प्रेत्यय का मूल फा० बाज हैं जिसका अर्थ है 'करने- 
बाला? इसके उदाहरण ये हैं 

धोखाबाज्‌ , दगाबाज्‌ , मुकदमावाज्‌ , कवूतरबाज , नऋल्बाजू | 

इसमें--ई प्रत्यय जोड़कर भाववाचक रंशाएँ बनती हैं; यथा घोखाबाजी, 
जुआबाजी, नकलबाजी इत्यादि | 

भो० पु० में भी इसके अनेक उदाहरण ग्रात्त हैं | 

६ ७३० साल्च-यह फारती का प्रत्यय हे जिपका अथ होता हे मलनेवाला, 
पोंछुनेवाला । इससे निष्पन्न शब्दों के उदाहरश ये हैं: यथा-- 

रू ( मुह ) माल ( पोंछुनेवाला ;--रूमाल | 

बे 
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९ ७३१ बर-यह फारसी का प्रलय है, इससे जञारबर। ताकतवर, 
हिम्मतव”, नामबर इत्यादि शब्द बनते हैं । 
३ ७३२ बान्‌-इस प्रत्यय का मूल फा० का वायू है। इससे कतृ वाचक 
संज्ञाएँ बनती हैं; यथा 
कोचवान्‌ , दृश्वान्‌ , गाड़ीवान्‌ , इकक्‍्कावान्‌ | 
भो० प० में भी यह प्रत्यय विद्यमान है । 
७३३ बार--यह फारसी का /त्यय हे इससे निष्पन्न शब्द ये हैं; यथा-- 
उम्मीदवार, माहवार, तफप्ती वार, तारोखबार इत्यादि । 
$ ७३४ सार-फारती के इस प्रत्यय के योग से शमसार. खाकसार 
( खाकम्घूल ); इत्यादि शब्द बनते हैं । ५ 
उपसण 
स्वदेशी उपसर्ग 
४ हिंदी में कतिपय तद्धव एवं तत्सम उपसर्गों का व्यवहार होता 
है। यहाँ ये दिए जाते हैं-- 
$ ७४३२६ अ--, अनू- ये संस्कृत के तत्सम उपसर्ग हैं आर शभावसृच्रक 
हैं; यथा अबोध, अजानः अबे र, अनगिनत, अनमोल । 
६ ७३७ झति-यह मी संस्कृत तत्सम उपसर्ग है। उदाहरण ये हैं 
अतिकाल देर), श्रति-अंत ( श्रत्यंत ), अतिश्रधिक । 
$ ७रे८ अव-सं० अ्रव हिंदी के अ्वगुन इत्यादि शब्दों में प्राप्त हे । 
$ ७३६ कु-यह भी संस्कृत का तत्मम उपसर्ग है | उदाहरण थे हैं-- 
कुचाल, कुचेज्ञा, फुनजर, कुकाठ श्रादि । 
६ ७४० दु-) दुर्‌ सं० दुर>हिं० दु-, यथा दुबला <सं० दुरबल, 
दुलार इत्यादि | तत्सम शब्दों में दुर रूप मिलता हें यथा-दुबु दि 
$ ७५७६ लनिल्‍सं० निर्‌> हिं? नि--, यथा--निरोग, सिहंग, निधड़क | 
तत्सम--शब्दों में निर्‌ प्रयोग मिलता हे, यथा निरदेय) निबेल । 
$ ७४२ सु, स--सं० सु हिंदी में सु तथा स दोनों रूपों में व्यवहंत 
होता है; यथा-- सुफल, सुजान, सपूत । 


विदेशी उप एगे 


$ ७४३ कमू--इसका मूल फा० कम है; यथा-- कमजोर, कमउमर, 
कमअसक्ष इत्यादि । 


है) रूपतत्व 


१७४४ खुख-इसका मूल फा० खुश है । यथा--. खुसामद, खुस्बू, 

खुसूदलू । 

$ ७४४ गेर्‌ - इसका मूल फारसी ग्ेर है, यथा-गैरआबाद, गेरहाजिर, 
गेरजगह । 

$ ७४६ दृश-इसका मूल फारसी दर- “भीतर! हैं; यथा-- द्र्‌बार, 
द्र॒फार, द्रअजल । 

$ ७४७ ता--इसका मूल फारसी ना है, यथा -- नाबालिग, नालायक, 
नापसंद । 

$ ७४८ ला-इसका मूल फारसो ला+हे; यथा-- लापता, ल्ावारिस 
ल्ाचार्‌ | है 

9 ७४६ फी-इसका मूल फारसी श्ररबी फी (प्रत्येक) है; यथा--फी मकान, 
फी आदमी, फी दुकान । 

$ ७५० बदू - इसका मूल फारसी बद्‌ (बुरा) हैं; यथा-- बदनाम 
बदचलन, बदजातू । 

$ ७५१ थे - इसका मूल फारसी बे--बिना” है; यथा-- बेधड़क, बेचेन 
बेजान | 

$ ७१२ हुर - इसका मूठा फारसी हर्‌- अरत्येफ! हें, बथा-- हर रोज, 
हर बार, हर घड़ी । 

$ ७५३ झंग्रेजी के हेड ( प८४0 ), हाफू-: ( पक / तथा सबू- 
( 5५० ) उपपर्ण भी कई शब्दों में मिलते हैं; यथा-- हेड पंडितू; हाफ कमीज, 
सब डिप्टी । 

संज्ञा 

$ ७५४ प्राचीन भारतीय आयमभाषा के दुरूह एवं विविध रूप म० भा० 
ग्रा० भाषा एवं संक्रांतिकाल में धीरे धीरे विज्लीन हो गए। इसी प्रवृत्ति के कारण 
आधुनिक भारतीय आय भाषाओं में एकरूपता एवं सरलता आई। अ्रतः प्रा० मा० 
आ० के शब्दरूपों की जग्लि पद्धति से मुक्त झ्रा० भा० आ० भाषाओं ने भिन्न 
भिन्न लिंग, वचन एवं कारक रूर्पों को प्रकट करने के लिये श्रपश्रंश काल से 
प्रचलित नब्रीन प्रणाली का विकास किया। नीचे संज्ञा रूपों के विभिन्न तत्वों पर 
विचार किया जाता है: 

प्रातिपद्क 


६ ७५४ म० भा० आर भाषाकाल के अंत तक व्यंजनांत प्रातिपदिक का 
लोप हो गया और माषा में केवल स्वरांत प्रातिपदिक ही अ्रवशिष्ट रहे । यह स्थिति 
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संक्रांति काल में भी यथावत्‌ रही । परंठु आ«० भा० झा० भाषाओं में पदांत हृस्व 
स्‍्वरों के लोप की प्रवृत्ति विकसित हुई । इससे पुनः व्यंजनांत प्रातिपदिक दिखाई 
देने लगे | हिंदी में स्वरांत छोर वब्य॑जनांत दोनों प्रातिपदिक मिलते हैं। अंत्य 


सर अधिकतकर निम्नलिखित मिलते हैं ; 


'शआ्रा--लडका, घोड़ा, कपड़ा, राजा, प्रज्ञा इयादि | 


इ-विधि, मु'्त, शक्ति इत्यादे; इकारांत तत्वम शब्द ही मिलते हैं । 


ई--लड़की, रानी; कहानी, माली शत्यादि । 
उ--भानु; बाड़ इत्यादि तत्सम शब्दों में | 
ऊ आलू, भालू , बालू , इत्यादि | 
ए--चौवे, हुवे, पांडे, इत्याद । 

अंत्य व्यंजन साधारशुत) निम्नलिखित ४ ; 
कू-नाक , चाजुक , चमक , इत्यादि | 
ख--राख ; पख् , बराख , इत्यगाद | 
ग-प्ाग्‌ , मं ग्‌, शेग , आग , कागू , इत्यादि । 
घ्‌ बाघ , जाँधघ, ऊघ । 
च्‌ू-आँच , नाचू | 
छ-छाछ. । 
जू-राज , अनाज , जदाज | 
भू-साम ; बॉस । 
टू-नठ्‌ , घाद , भाद , पेट । 
ठ--ओठ्‌ , काठ , सेठ । 
ड साँड + शंड | 
डू-अंबड़ , पतमड़, , कूबड़ 
ढ़ डेढ़, अध्ाढ़_, कोढ़ + वाह | 
तू+आदत्‌ , खत , रत्‌, आत्‌। 
थ्‌-हाथ्‌, साथ । 
दू खाद, नाँदू । 
ध्‌-काँधू , बाँध , सोंध | 
नू-कान्‌ , आँगन , उबठन | 
न्ह्‌-कान्ह_। 
प्‌-सॉप्‌ , नाप , छापू ,। 
फू-बरफ्‌ , सोौंफू । 
बू-अरब्‌ , खरब्‌ , गरब्‌ | 


२१३ रूपतत्व॑ 


मू-लाभ्‌ , लोभ , गरम | 

मू--काम्‌ , नाम , आम , बादाम । 

२-हारए्‌ , खुर, अगर , कहार | 
हि आर ० 

लू-बेल , मेल , कोंपल । 

वू-नाव्‌ , घाव , आँव | 


सू-बॉस्‌ , साँस , आत्म । 


शक 


हू-राह_, शाह, , बाँह  , उछाह,। 


९ ७५६ लिंग-प्रकृति में वस्तुतः पुरुष, स्लरी तथा नपुंसक ये तीम वग 
मिलते हैं। अनेक भाषाओं में प्राकृतिक अवस्था का अनुसरण कर नामवाचक 
शब्दों को इन्हीं तीन वर्गों अथवा श्रेणियों में विभक्त किया जाता है तथा पुरुष- 
जातीय वस्तुवाचक शब्दों को पुल्लिग, श्लीजातीय वस्तुवाचक शब्दों को ख््लीलिंग, 
एवं नपुंसकजातीय वस्तुवाचक शब्दों को नपुंसकर्लिंग से अभिहिंत किया जाता 
है | अनेक भाषाओं में विशेष प्रत्ययों तथा विभक्तियों द्वारा नामशब्दों का लिंग- 
पाथक्य श्रदर्शित किया जाता है । 

प्राचीन भारतीय आयमाषा का लिंगविधान प्रत्ययों के आधार पर था। 
म० भा० आरा भाषाओं तक में लिंगविधान प्राकृतिक अ्रवस्था का दोतक न होकर 
व्याकरशिक हो रहा; परंतु शब्दरूपों में एकरूपता लाने की प्रद्वत्ति के फलस्वरूप 
अ्रपश्र श में भी नपुंसकलिंग लुप्त हों चला था। नपुंसक शब्दों के रूप पुल्लिग 
शब्दों के मान बनने लगे, जितसे नपुंसकलिंग से पुल्लिग का भेदभाव मिट 
गया । इस प्रकार हिंदी से नपुंसकलिंग सदा के लिये समाप्त हो गया। आधुनिक 
भारतीय आर्य भाषाओं में मराठी और गुजराती में ही नपुंसकलिंग बच रहा हे । 
हिंदी में लिंग के केवल दो ही भेद हैं, पुल्लिग एवं स्त्रीलिंग और यह लिंगमेद भी 
व्याकरशणिक ही हैं। । 

यद्यपि हिंदी में नपुंसकलिंग नहीं है, तथापि प्रक्ृत्यानुखारी पुल्लिंग एवं 
नपुंसकलिंग का थोड़ा वा भेद कर्म कारक के परसर्ग 'को? प्रयोग में दिखाई देता 
है | साधारणतया कमकारक के परत “को! का प्रयोग अप्राशिवाचक शब्दों के साथ 
नहीं होता । हिंदी के वाग्व्यवहार के अनुसार “'बोबी को बुलाओ?, “गाय को खोल 
दो?, तो कहते हैं, परंतु "कपड़ों फो लाओ?, घास को काटो! न कहकर ' कपड़े 
लाओ?, “घास काटो? ही कहा जाता हे । 

पुलिल्ग एवं स्त्रीलिंग तद्धव शब्दों का लिंग, हिंदी में साधारणतया वही है 
जो संस्कृत या प्राकृत अपश्रश में है। परंतु प्रा० भा? आ० के प्रत्यव्न हिंदी तक 
आते आते इतने विस गए. हैं कि उनके मूलरूप को पहिचान लेना दुष्कर सा प्रतीत 
होता है| श्रतः अदिंदी प्रदेश के लोगों को हिंदी के लिंगनिर्धारण में बहुत श्रविक॑ 
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कठिनाई पढ़ती है ओर जनताधारण की यह धारणा बन गई है कि हिंदी का 
लिंगविधान बहुत ही अ्रनियमित है। परंतु भा० आ> भाषा के विकासक्रम को 
ध्यान में रखने पर हिंदी के लिंगविधान की व्याख्या सरत्ञता से की जा सकती है | 


हिंदी में नपुंसकलिंग का लोप होने के कारण प्रा० भार आा० भा० 
के नपुंसकलिंग शब्द पुल्लिंग अ्रथवा स्त्रीलिंग में अ्ंतभू त हो गए हैं। इसके कारण 
भी हिंदी शब्दों का लिंगविधान बहुत कुछ दुर्बोध सा हो गया है। इसके अ्रतिरिक्त 
हिंदी में प्रा० भा० श्रा० भा० से गहीत अनेक शब्दों का लिंग, संस्कृत से भिन्न है; 
यथा सं० “अ्रप्नि! पुल्लिंग है, किंतु हिंदी में इसका तद्धव रूप आग? स्त्रीलिंग है । 
सं> 'देवता शब्द स्त्रीलिंग है, परंतु यही शब्द हिंदी में पुल्लिग है। इस लिंग- 
व्यत्यय का कारण है एकरूपता की प्रवृत्ति और हिंदी के अन्य शब्दों के साथ 
साहश्य | 

ख्लीपरत्यय 

$ ७१७ हिंदी में मुख्यतः निम्नलिखित स्त्रीप्रत्ययों का व्यवहार होता है ; 

(१)--ई,--इया, (२)-इन्‌ ,--नी, (२)--अ्रानी : नीचे इनपर विचार 
किया जाता है ; 

(१ )-ई,--इया--स्त्रीलिंग रूप बनाने में इन प्रत्ययों का सर्वाधिक 
प्रयोग होता है | मूलतः वस्तुओं के लघु रूप प्रकट करने लिये इनका व्यवहार होता 
था। यथा, पोथा--पोथी, चिड़ा-चिड़िया; इत्यादि । स्त्रीत्व के साथ कोमजता, लघुता 
के मार्यों का घनिष्ट संबंध होने से ये प्रत्यय ज्त्रीप्रयय बन गए। इनकी व्युत्पत्ति 
प्रा० मा० आ० इका>--इश्चा, इश्च से सिद्ध होती है । 

(२ )-इ्न्‌--नी--इन्‌ प्रत्यय का प्रयोग प्रायः व्यवत्तायवाचक शब्दों 
के स्त्रीलिंग रूप बनाने में प्रयुक्त होता है; यथा -- 

धोबिन्‌ , नाइन्‌ , चमारिन्‌ , सुनारिन्‌ इत्यादि और-नी प्रत्यय प्रायः पशुओं 
के सत्रीलिंग रूप बनाने के लिये होता है--यथा,--शेरनी, मोरनी, बाघनी; 
इत्यादि । इसकी व्युत्पत्ति सं०--नी,--इनी प्रत्ययों से है | 

(३ ) आनी--इस प्रत्यय की व्युत्पत्ति सं०--आनी से है और यह मुख्यतः 
संस्कृत से लिए गए. तत्सम शब्दों में प्रयुक्त होता है- यथा--पंडितानी, इंद्राणी; 
इत्यादि | परंठु कुछ विदेशी शब्दों के साथ मी यह जोड़ा जाता है; यथा--फा० 
मेहतर्‌ से हिं* मेहतरानी । 

द वचन 


$ ७४८ प्रा० मा० श्रा० भा० में तीन बचन थे--एकवचन, द्विंवचन और 
बरहुवचचन | म० भा० आ० भा० काल के प्रारंभ में ही द्विवचन लुप्त हो गया, और. 
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उसका निदेश शब्द के साथ ५ ह्विः शब्द लगाकर किया जाने लगा | ग्मशोक के 
अभिलेखों में 'दुवे मजुला' ( दो मोर ) इत्यादि प्रयोग प्राप्त हैं। इस प्रकार आर 
भा० झआा० भाषाओं को उत्तराधिकार में केवल दो ही वचन प्राप्त हुए - एकवचन 
तथा बहुबचन | हिंदी की एक विशेष शैली उदू में 'वाल्दैन”, 'कुतुतजैन, 'फरीडैन' 
जैसे अरबी के द्विवचन रूपों का भी प्रयोग मिल्लता है; परंतु यह हिंदी की प्रकृति 
के विरद्ध है। संस्कृतगर्मित हिंदी में संस्कृत के द्विवचन रूपों का प्रयोग 
नहीं मिलता | 

ध्वनिविकास के कारण प्रा० भा० आ० भाषा के बहुबचन प्रत्यय आ० 
भा० आ० भाषाओ्रों में पूर्णतया सुरक्षिन न रह सके। उनका इस प्रकार से क्रमिक 
हास एवं लोप आरंभ हो गया | श्रा: भा० आ०» भाषाओं के प्रारंभिक काल तक 
प्रा० मा० आा० भा. का पुल्लिंग प्रथमा बहुबचन का प्रत्यय आओ: अपग्रश की 
पदांत-हख-स्वर-लोप की प्रवृत्ति के कारण समाप्त हो गया; यथा, सं० पुत्र-- 
ए.० व* पुत्र; >अआप० पुत्त२>हिं  पूत; ब० व० पुत्रा:>अ्रप» पुत्ु >पूत | परंतु 
स्रीलिंग एवं नपुंसकलिंग के प्रथमा बहुबचन के प्रत्यय पश्चिमी श्रा० भा० आा० 
भाषाओं ( मराठी, गुजराती, राजस्थानी, सिंधी, लेहदी, पंजाबी, पश्चिमी हिंदी ) 
में थोड़े बहुत सुरक्षित रहे, यद्यपि बहुत कुछ उलट फेर के साथ यथा, सं० माला ; 
( माला! स्रीलिंग शब्द का ब० ब० । >म० भा० आण० मालाओं, मालाओं >> 
मरा० माला ( इस ए० व० के रूप क्रमशः सं० माला >म० भा० आ» 
माला, माला> मरा० माल हैं ); सं० सूत्राशि ( सूत्र! न० लिं० का ब० व० ) 
>मरा> सुतै; स> पितर; . पितृ' ) >सिं० 'पिठ! शब्द का बहुवचन )>सिं० 
पठर, सं० वात: ( धार्ता? छ्ीलिंग शब्द का बहुबचन ) हिंदी बातें ( हिंदी का 
ब० ब०--एँ >सं० न० लि०; थ्रानि ) इत्यादि, कम, संप्रदान, अ्पादान तथा 
श्रधिकरण बहुवचन के प्रत्यय भी थ्रा० भा० आ्रा० भाषाकाल के पूर्व ही लुप्त हो 
गए थे | श्तः हिंदी थ्रादि आ० भा० झ्रा० भा० को ब० व० के केवल तीन ही 
क्वारक म० मा० थआा० भाषा से मिल्ले--कर्ता ब० व०, करण कारक बहुबचन तथा 
संबंध कारक ब० व० के रूप | करण तथा संबंध कारक ब० व० के रूपों का उपयोग 
हिंदी आदि आ> भा० आरा० भाषाओं ने अन्य कारकों का बहुवचन रूप प्रकट 
करने के लिये भी किया | 

करण फारक ब० व*० प्रत्यय का प्रयोग पश्चिमी हिंदी में श्राकारांत! पुल्लिंग 
शब्दों के कर्ताकारक ब० व» के लिये क्रिया गया; यथा घोड़े दोड़ते हैं--इस वाक्य 
में घोडे >म० भा० आ० घोड़ेहि, घोड़हि, अप» घोड़ही > प्राण भा० श्र० 
घ्ोटेमिः । पूर्वी हिंदी के संबंध कारक ब० व० का रूप भी कर्ता ब? व० में प्रयुक्त 
होता है, यथा, घोड़वननज्या० भा० आरा» घोटकानाम्‌ | पर॑तु पश्चिमी हिंदी, मराठी, 
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सिंधी, पंजाबी इत्यादि पश्चिमी ग्रा० सा० आरा० भाषाओं में संबंध कारक ब० ब० 
का रूप कर्ता ब० व० के लिये प्रयुक्त नहीं होता । 

संबंध कारक-- ब० व० रूप का व्यवहार कर्ता कारक ब० व० के अ्रतिरिक्त 
अन्य सभी कारकों के ब० व० में किया जाता है, यथा, हिं० शोड़ों, पं० तोड़ा; 
राज» घोड़ाँ - सं० घोटकानाम्‌ | पूर्वी भापाओं--मोजपुरी, मैथिली, मगही, बँगला 
इत्यादि का ब० व० प्रत्यय--णु, न ८प्रा० मा० श्रा०--श्रानाम्‌ से आया है। 
पूर्वी हिंदी, त्रिहारी, बंगला इत्यादि का ब० व० प्रत्यय नह,--न्हि ( यथा; घरन्ह, 
घरनिह ) प्रा० भा> श्रा० करणु करक ब० व प्रत्यय--मभि;>म० भा० आर-- 
हि तथा प्रा० भा० आआ० संबंध कारक ब० व प्रद्यय -आनाम्‌ > नचू्‌ का मिश्रण 
माना जाता है | 

इस प्रकार हिंदी में एकबचन प्रकथ करने के लिये निम्नलिखित प्रत्यर्यों 
का प्रयोग होता है; 

!--कर्ताकारक एकवचन में शब्द का प्रातिपदिक रूप ही व्यवह्यत होता 
है| संस्कृत में कर्ताकारक एकबचन का प्रत्यय--स्‌ ' ; ) शोरसेनी प्राकृत में ओरो” 
और तत्‌पश्चात्‌ अ्रपश्र श--'उ! में परित्र्तित हाता हुआ, पदांत-छ्वर लोप की 
प्रवृत्ति के प्रभाव से हिंदी में लुत हो गया । ग्रतः कताकारक एक्रचन में शब्द का 
प्रातिपदिक रूप ही शेष रहा | 


२--पुह्लिग तद्धव श्राकारांतसशब्दों के विकारी कारकों के एकवचन में 
पर्दांत -झ्रा! का लोप कर '- ए! प्रत्यय लगता है; यथा; लड़के ( को, से, के 
लिये इत्यादि )। अन्य शब्दों के वरिकारी कारकों के एक्रचन में भी प्रातिपदिक 
रूप ही मिल्ञता है; यथा, घर को, से के लिये, का, में । लड़की ( को, से, 
इत्यादि ) । 


म० भा० ग्रा० भाषाकाल में संत्रंध कारक प्रयव-+-स्य >-ह तथा 
अधिकरण कारक प्रत्यय स्मिन्‌> हिं का उपयोग, कम, संप्रदान, अ्पादान 
' कारकों के एकबचन में भी किया जाने लगा था ।-श्रकों >--श्रश्रो अंतवाले 
शब्दों में--हि > --हि जोड़े जाने पर, “ह? के लोप से--अ्रइ शेष रहा और पश्चिमी 
हिंदी में यहो--ए में परिणत होकर विकारी कारकों के एक्चन के प्रत्यथ के रूप 
में गहीत हुआ | “घर! जैसे भ्रन्य शब्दों में - हि! प्रत्यय का सवा लोप होकर 
विकारी फारकों में भी प्रातिपदिक रूप ही रह गया । 
३ -पुलिंग-तद्धव-श्राकारांत शब्दों के कर्ता बहुबचन का रूप भी अंत्यस्वर 
श्रा! का लोग कर।--ए! प्रत्यय के योग से निष्पन्न होता है| श्रन्य पुल्लिंग, शब्दों 
के कर्ता एकवचन तथा बहुवचन के रूप समान होते हैं; यथा--ल्ड़का; ब० व० 
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लड़के, घोड़ा, ब० व घोड़े इत्यादि; घर; ब० व० घर; भाई; ब० ब० भाई; 
राजा; ब० व० राजा। 

इस कर्ताकारक ब० व० प्रत्यय 'ए? की उत्पत्ति संदेहास्पद है| 

हानले का मत है कि विकारी एकवचन का रूप ही कर्ता बहुवचन में भी 
प्रयुक्त हुआ है । परंतु चाटुर्ज्या इसको प्रा० मा झ्रा० करण कारक ब० व० प्रत्यय 
एमि;>म० भा० आ०--अहि;--अ्रही > अश्रइ > ए मानते हैं | 

४--३,--४? कारांत शब्दों के कर्ता बहुवचन में धञ्ाँ! प्रत्यय तथा अन्य 
स्रीलिंग शब्दों के कर्ता बहुबचन में 'एँ? प्रत्यय जोड़ा जाता है। इ--कारांत 
( तत्सम ) तथा ई--कारांत शब्दों में आरा से पूर्व - य्‌ का संनिवेश होता है और-- 
ईकारांत शब्दों में ई>-हइ; यथा लड़की ब. व० लड़कियाँ, तिथि ब० बृ० 
तिथियाँ; बात--ब ० व० बातें इत्यादि | 

ञ्या, ए <सं० नपुंसक लिंग बहुबचन प्रत्यय - आने | सं०--आनि > म० 
भा० आ० आईं >हिं०--ए; सं०--झ्रानि >> म० धा० आ>- आाँ > हिं०-- आर | 

५--सभी शब्दों के विकारी कारकों के बहुवचन में और! प्रत्यय लगता है । 
इससे पूर्व अंध्य आरा का लोप हो जाता है; यथा-घरोड़ा ब० व घोड़ों ( को, 
से. के लिये, का, पर ); श्रंत्य--ई > इ तथा थऑों से, पूर्व -य्‌ का संग्निवेश किया 
जाता है; यथा--लड़की ब० व० लड़कियों; तिथि--ब० व० तिथियों | 

आं>म>ः भा? आ० ओआने,-नश्राएंकहु ( >अ्उं >झों ) <सं० - 
आनाम्‌ | 





बहुबचनज्ञापक शब्दावली 

६ ७४६ ऊपर के रूपों के श्रतिरिक्त बहुबचन प्रकट करने के लिये कुछु अन्य 
शब्दों की भी सहायता ली जाती हैं। य शब्द प्रायः समूह का बोध कराने के उपयोग 
में आते हैं। ऐसे शब्दों का योग होने पर कारकपरसग संज्ञापद के साथ न 
लगकर इन्हीं शब्दों के बाद लगते हैं । 

ऐसे कुछ शब्द नीचे दिए जाते हें--लोगू, सबू , गण, बूंद इत्यादि । 
इसके उदाहरण ये हँ--राजा लोगू, कवि लोगों को, तारा गणों के साथ, 
इत्यादि | 

कारक 

३ ७६० उपसर्गों' ( प्रीपोजीशन ) द्वारा भारोपीय भाषा में संज्ञाओं का संबंध 
प्रकट किया जाता था | उपसर्गों की सहायता से फारक प्रकट करने की विधि अंग्रेजी 
फ्रॉच, रूसी इत्यादि, योरोप की भाषाओं तथा फारसी में मिलती है ओर सामी- 
परिवार की भाषा अरबी तक में उपस्तर्गों का प्रयोग इस काय के लिये होता है। 
परंतु उपसर्गों' का क्रियाओं के साथ ही आरंभ हो गया ओर संज्ञाओं के कारक- 
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संबंध नियमित करने का इनका कार्य जाता रहा तथा शब्दों के प्रातिषदिक रूप में 
विभक्तिप्रत्यथ लगाकर भिन्‍न भिन्‍न कारकरूप निष्पन्‍्न किए जाने लगे | प्रा० भा० 
आ० भाषा में आठ कारक मिलते हैं, जिनका एकवचन, ह्विवचन एवं बहुबचन का 
रूप अलग शअल्लग विभक्तिप्रत्ययों कें योग से बनता था। इस प्रकार प्रत्येक शब्द 
वीं २४ रूप थे | 
शब्दों के कारकरूपों में भी समीकरण की गदृत्ति का प्रारंभ म० मार आ० 
मापाकाल में ही हुआ | अतः प्रा० मा० आ० भा? के शब्दरूपों की बहुलता 
घटती गई और एक ही विभक्तियुक्त शब्द दो दो, तीन वीन कारकों के लिये प्रयुक्त 
होने लगा। अरब प्रा० मा० थ्रा> भाषा के २४-२४ शब्दरूपों के स्थान पर 
केवल पाँच छुः रूप ही शेप बचे ओर अ्रपश्र'शकाल में तो शब्दरूपों के अनुसार 
कारकों के केबल तीन ही वग बच रहे | 
अपभ्र शकाल म॑ कारक प्रकट करने के लिये सहायक शर्ब्दों का प्रयोग 
अत्यावश्यक हो गया था| यह प्रवृत्ति इस स्थिति की निर्देशिका है कि फारकरूपों 
की अल्पता एवं ध्वनिपरिबतन के कारण विभक्तिप्रत्ययों के मूल रूप की अ्म्पष्टता 
इस समय तक प्राप्त बढ़ चुकी थी | सहायक शब्दों का उपयोग पहले संबंध कारक 
के साथ ग्रारंभ हुआ ओर धीरे धीरे श्रन्य कारकों के लिये मी इसका प्रयोग चल 
पड़ा । इस प्रकार 'रामस्यः (<सं० रामस्यथ राम का! का विभक्तित्वत्यय सथ! 
ही संबंध कारक प्रकट करने के लिये पर्यात्त न समझा गया ओर इसके साथ "केर! 
( <सं० फायक ) जैसे सहायक शब्द का प्रयोग क्रिया गया | 
आ्रा० भा० आ० भाषाओं में विभक्तिप्रतयों में ओर भी कमी आई | केवल 
कर्ता बहुबचन, करण कारक, संबंध ब० व० ओर अधिकरण ए० ब० के प्रिभक्ति- 
प्रत्यय ही जिस किसी रूप में बच पाये। ये विभक्ति प्रत्यय भी सभी आर श्रा० 
आं० भाषा में समान रूप से नहीं बच पाए. | हिंदों मं कारणु कारक ब० ब० तथा 
संत्रंध कारक ब० व के रूपों से कर्ता ब० व० का काम लिया गया; यथा हिं० घोड़े < 
अप० घोड़ही < प्रा० मा० आा*० घोटेमि;; पूर्वी हिं" घोड़वन < सं० घोटक!नाम्‌ । 
अविकरणु-एक्वचन के रूप से विकारी कारकों के रूप निष्पन्न हुए, यथा हिं० त्रोढ़े 
( को, के लिये श्रादि ) में ए< सं० स्मिनू ओर संबंध ब० व० के रूप से सब॒ल 
प्रातिपदिकों | स्ट्रांग वेसेस ) के विकारी ब० व० के रूप बनाएं गए, यथा--हिं० 
धोड़ों (को, से श्रादि) ८ सं० घोटकानाम्‌ | व्यंजनांत प्रातिपदिकों में तो सबिभक्तिक 
रूप बहुत ही कम रह गए हैं, यथा--्रपूतः < सं० पुत्राणाम्‌ ही सविभकिक है; 
बात्‌ < सं० वार्ता शब्द का कर्ता ब० व बातें तथा विकारी ब्र० 4० बातों इन दो ही 
रूपों में विभक्तिप्रत्ययों का चिह्न रह गया है। अ्रन्य आ० मा० शथ्रा० भाषाओं में 
प्रा आ० मा? के वूसरे ही सविभक्तिक रूप बच रहे हैं| मराठी में कर्ता ब ब० 


२२१ खेपतत्व॑ 


सत्रिभक्तिक रूप सुरक्तित है। यथा-फमलें ८ अप» कमलई < सं» कमलानि 
(कमल? शब्द का ब० व० ) और विकारी कारकों के एकचन, ब० व० की 
विभक्तियों के ध्वनिपरिवर्तनों द्वारा अवशिष्ट रूपों के योग से बने हैं; यथा-- 
इंट<८सं०--इश । (हिं० ईंट )-विकारी कारक ब० ब० हंटें< म० 
भा० आ० इृद्टाए <प्रा० भा० श्रा० इस्टाये (संप्र० ए० व० ) विकारी 
कारक--ब०  व० इटाँ इप्ठानामू (हिं० ईटो! )। इसी प्रकार सिंधी; 
पंजात्री, गुजराती इत्यादि में मी होता है। पश्चिमी आ० भा० आ० भाषाओं में 
स्नीलिंग एवं नपुंसक लिंग शब्दों के कर्ता ब० व० के रूप में प्रा० मा० झा० भा० 
के कर्ता ब० ब० की विभक्ति का चिह् मिल जाता है | 

इस प्रकार आ० भा० झआ्रा० भाषाओं में सविभक्तिक रूपों की न्यूनता एवं 
अस्पष्ठ ता अ्रपश्रंश काल से भी अधिक बढ़ गई। अ्रतः अभनश्नंश कान में सहायक 
शब्दों द्वारा जो कारक प्रकट करने की प्रवृत्ति थी वह और भी विकृसित हुई। 
ये सहायक शब्द ध्वनिपरिवर्तनों के कारण इस प्रकार विस गए हैं कि उनके मूल 
रूप का पता नहीं चलता | 

इन सहायक शब्दों का परत संज्ञा है। विभिन्‍न आा० मभा० आ» 
भाषाओं में मिन्‍न मिन्‍म परसर्गों का उपयोग किया जाता है । 

इस विवेचन से यह स्पष्ट हो जाता हे कि शआ्रा० भा० आा० भाषाओं में 
शब्दों का संबंध दो प्रकार से प्रकट किया जाता हे-- !) प्रा० भा० श्रा०--भाषा के 
अवशिष्ट विभक्तिप्रत्ययों के योग से । हम देख चुके हैं कि इन विभक्तिप्रलयों की 
संख्या आ० भा» आा० भाषाओं में तीन चार ही है ओर उनके ही योग से काम 
नहीं चलता । हिंदी में केवल करता कारक का रूप ही विभक्तिरहित अ्रथवा 
सविभक्तिक रूप में अपने आपसे कारक संबंध प्रकट करने में समथ है; यथा घोड़ा 
दौइता है, उसका पूत कुल का उजियाला है; घोड़े दौड़ते हैं, उसके सभी पूत 
सुगुणी हैं, इत्यादि | ( २) शब्दों के सविभक्तिक अथवा अ्रविभक्तिक रूपों के साथ 
परसर्गों की सहायता से । नीचे हिंदी के परसगों पर विस्तार से विचार किया 
जाता है। 

हिंदी के परसग 

6 ७६१ हिंदी के आठ कारकों में से, कर्ता के कतरि प्रयोग एवं संबोधन में 
फोई परतर्ग नहीं प्रयुक्त होता | अ्रन्य कारकों में निम्नलिखित परसर्गों का प्रयोग 
किया जाता है -- 

कर्ता, कमंशि एवं भावे प्रयोग में 'ने!, कम संप्रदान में 'को! तथा संप्रदान 
में के लिये! भी; करण अपादान में से), संबंध में का, के, की), तथा श्रधिकरण में 
पे, पर! का प्रयोग होता है। नीचे प्रत्येक परसर्ग की व्युत्पचि पर विचार 
किया जाता है। | 
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कु 


ने 

६ ७६२ इसका व्यवहार संशा पद के कमंशि तथा मावे प्रयोग में होता 
है; यथा 

कर्म शि प्रयोग--मैंने एक साधु देखा; मैंने दो साथु देखे । 

भावे प्रयोग- मैने एक साधु को देखा, 

मैंने दो साधुश्रों को देखा | 

पते! परसर्ग का व्यवहार खड़ी बोली हिंदी की प्रमुख विशेषता है । 
पूर्वी हिंदी में इसका व्यवहार नहीं पाया जाता है। पश्चिमी हिंदी को कतिप्रय 
अन्य विभाषाओं में तथा पंजाबी, गुजराती श्रादि कुछ पश्चिमी ग्रा० भा० श्रा० 
भाषाओं में मी ने! का प्रयोग परसर्ग के रूप में मिलता है। बुंदेली कनोनी में 
जै! तथा 'ने! कर्ता कारक के परसगं हैं। पंजाबी में भी यह कर्ता -कारक का 


च्े 


न्ोधक है। परंतु गुजराती में 'ने! कर्म तथा संप्रदान कारक का परसग है । 

ने परसर्ग की व्युत्पत्ति के विषय में विद्वानों में मतभेद है। कर्मणि 
तथा भावे प्रयोग में इसका व्यवह्वार देखकर ट्रप इत्यादि कुछ विद्वान्‌ इसका 
संत्रंध प्रा० भा० श्रा० भाषा की करण कारक एक्वचन की विभक्ति एन! से 
जोड़ते है और वर्णंव्यय्य से --/एन' का "ने! में परिणत होना मानते हैं। पर 
विचार करने से यह मत ठोस प्रमाणों पर श्राधघारित नहीं जान पड़ता | इस मत 
के विरोध में निम्नलिखित तथ्य हैं-- 

(१) 'ने? विभक्तिउत्यय नहीं है, अपितु 'को, में, पर! इत्यादि के समान 
एक परतर्ग है। श्रतः इसकी व्युत्पत्ति क्रिसी खतंत्र शब्द में हू ढनी चाहिए, 
न कि विभक्तिप्रत्यय एन! में । 

(२) श्रन्य जिभक्तियों की हिंदी में परिणति देखते हुए एन> ने एक 
असाधारण परिवर्तन किया है; क्योंकि प्रा० भा० श्रा० भाषा की श्रन्य विभक्तियों: ने 
तो आ्रा० भा० आर» भाषा में, लघु रूप बनाने की प्रवृत्ति ही प्रदर्शित की है; यथा-- 
बातें, रातें इत्यादि में--ए. < आनि; धोढ़ों, लड़कों इत्यादि में--श्रों 
< -- आनाम्‌ | इन परिवतंनों में 'न! का वशव्यत्यय द्वारा दीघं रूप न होकर 
उसकी परिशति श्रनुस्वार में मिलती है; फिर--एन> ने में “न! का दीघ होना 
बिना स्पष्ट एवं दृढ़ प्रमाणों के स्वीकार नहीं किया जा सकता | 

(३ ) भने! का प्रयोग अ्रत्रिक प्राचीन नहीं है । यदि यह--एन > ने होता 
तो पुरानी हिंदी भ्रथवा उसकी जतनी पश्चिमी श्रपश्रश में इसका कोई न कोई 
उदाहरण अवश्य प्रात्त होता। परंतु ऐसे किसी उदाहरण का न मिलना ने! की 
नवीनता घोषित करता है । 


श्र३े रूपततप्व 


(४) पुराने लेखकों ने कितने ही स्थलों पर सबनाम के कर्ता कारक में केवल 
विकारी रूप का ही प्रयोग किया है, जहाँ खड़ी बोली हिंदी के स्वभावानु-र 
उसके साथ 'ने' का प्रयोग ग्रावश्यक होता । अतः यह सिद्ध है कि यदि "ने? कोई 
विभक्तिप्रत्यय था भी तो पुरानी हिंदी के काल तक वह लुप्त हो चुका था | 

श्रन्य विद्वानों ने 'ने! का संबंध सं० लग्य ( ५/लगू का सूतकालिक कझृदंत 
कतृवाब्य ) से जोड़ा है श्रोर निम्नलिखित परिवर्तनक्रम बताया है-- 

सं० लग्य>प्रा० लागिश्रो >>हिं” लगि-ल्इ-ले-ने | इस मत के समथकों 
की राय है कि गुजराती में 'ने! क्रम संप्रदान कारक का परसर्ग है और करण 
कारक में भी संप्रदान के प्रयोग की प्रवृत्ति गुजराती में प्राप्य है। हिंदी का परसर्ग 
ने वास्तव में करण कारक का ही परसगग है। अतः गुजराती ओर हिंदी ने! परसर्ग 
की व्युत्पत्ति एक ही होनी चाहिए । थे दोनों भाषाएँ पाश्चिमी अ्रपश्रंश से निकली 
हैं | इस परसगं के मूल रूप करा उत्तर इस मत के पोषकफ़ों को नेपाली के संप्रदान 
कारक के 'लाइ' तथा करण कारक के ले! परसर्गों में मिला शोर हिंदी गुजराती 
ने तथा नेपाली ले को एक ही मूल शब्द की उपज मानकर उन्होंने इन परम्गों 
का संबंध संस्क्रत लग्य! से जोड़ा | 

सुनीतिकुमार चाईर्ज्या तथा सुकुमार सेन 'ने! की व्युत्पचि सं० कर्ण शब्द 
से मानते हैं | उनके अनुसार ने! अनुसग का प्राचीन रूप 'कने! था। यह कने? 
शब्द आज भी कनौंजी में समीप अ्रथ का बोधक है; यथा “मेरे कने आाश्रो!>'मेरे 
पास झाश्रो? | सं> कर्श >म० भा० आा० कन्न ०, ओर अपम्रंश में इसका अधिकरण 
फा रूप कन्नहि बनता है, जिसमें 'क' तथा 'ह? के लोप से “नइ? श्रोर गुण द्वारा 
“नें? रूप पिष्पन्न हुआ | संस्कृत में कण शब्द का भ्र्थ कान! होता है और यह 
सामीप्यत्रोधक है। अतः हिंदी में यह संज्ञाओंर क्रिया के बीच संब्ंत्र जोड़ने में 
प्रयुक्त हुआ । 


को 


8 ७६३ यह परसर्ग कम एवं संप्रदान कारक का बोधक है। हिंदी की 
बोलियों में कम संप्रदान के परसर्ग ये हैं--कन्नौजी को”, ब्रज कौ), अ्रवधी का! 
रिवांई “केहेग, मारवाड़ी ने; मेवाड़ी 'ऐ', कुमारझनी 'करि?, गढ़वाली 'सशणि! 
नेपा> लाइ? | 

इन परसर्गों में से 'क' से प्रारंम होनेवालों की व्युत्पत्ति हान॑ले तथा 
बीम्स ने सं> कच्चे ( 'कन्ष! का अ्रधिकरण ए.० व० ) से मानी है। "कक्ष का अर्थ 
है बगल', काँख । कक्ष > काँख, का क्ंकारक एकवचन में काख रूप बनेगा 
और उसमें ख>ह तथा उसके भी लोप से कांहं, फंहे, को, को; क, ये सभी रूप 
निष्पन्न होंगे । 


हिंदी सादित्य का बुंदत्‌ इतिद्ास २२७ 


मारवाड़ी "नै! तथा नेपाली 'लाइ! की व्युत्पत्ति लगि” ( ५/लगू) से 
हुई है। मारवाड़ी में ल>न के और भी उदाहरण मिलते हैं; यथा-लानत्‌ 
(अरबी )> मार० नानत लंदन (भपझ्रेग्रेजी 2) >मार ० नंदन। मेवाड्ी ऐ, 
<मार ने | 

कुमाऊँनी, कशि < सं० कर्ण; गढ़वाली, सरि| < सं० रुंगे | 


६ ७६४ इसका व्यवहार करण एवं अ्रपादान दोनों कारकों में होता है | 
इसकी उत्पत्ति के विषय में विद्वानों में मतैक्य नहीं है। “बरीम्त! के अनुसार से < सम 
शौर हार्नेली के अनुसार से का घंबंध प्रा० संतो, सुंतो तथा सं०(इस से ६ । 
केलाग ने इसकी उत्पत्ति सं० संगे से मानी है। परंतु से का मूल रूप सम एन 
है, जिससे इसकी उत्पत्ति निम्न प्रकार से हुई है -- 

सम -एन> सएँ, सईँ > में > से । 

ब्रजभाषा के सो की उत्पत्ति सम॑ से हुई है | 

के लिये 

६ ७६५ संप्रदान कारक में 'को? के अतिरिक्त के लिये! का भी व्यवहार द्ोता 
है। इस परसर्ग में के ८ कए < कृते। लिये की व्युत्पत्ति संदिग्व है। संभवत: 
इसका संबंध सं० लग्गो >प्रा० लग्गे से है | 

का, के, की 

$ ७६६ संत्रंध कारक पुल्लिंग एक बचन में 'का', बहुबचन में के! तथा 
ल्लीलिंग एकत्रचन बहुबचन में की! परसगों का व्यवद्वार होता है। संबंब कारक के 
इन परतर्गों का सं>(/ह धातु ते संबंध है। का की उत्पत्ति सं० कृत, से इस प्रकार 
है. ० कृत--> म० भा० श्रा० का्म > हिं० का | 

के) का? का विकारी रूप है ओर की! छ्री प्रत्यय ई? युक्त रूप । 

में, पर 

९ ७६७ इनका व्यवहार अधिकरण कारक में होता है | 'मं' की उत्पत्ति सं० 
मध्य से इस प्रकार हुई-- 

मध्ये >म० भा० आरा० मज्फे > पुरा० हिं० माँहि > में। 

पर की व्युत्पत्ति स॑० परे>> अप० परि से निष्पन्न होती है | 


प्रसर्गीय शब्दावली 


$ ७६८ ऊपर विचार किए हुए परसग ध्यनिपरिवर्तनों के कारण अपने मूल 
रूप फो खो चुके हैं, यद्यपि वे मूलतः स्वतंत्र शब्द थे| परंतु श्रा० भा० आ० 


२४ रूपतत्व 


भाषाओं में अनेक क्रियावाचक विशेषश पद ( पार्टीसिपुल्स , झाज भी परसर्गों के 
समान कारक संबध व्यक्त करते हुए भी अपनी स्वतंत्र सत्ता बनाए हुए हैं । 

हिंदी के कुछ एसे शब्द नीचे दिए जा रहे हैं :-- 

झागे--यह अधिकरण कारक का परतग है और संबंध कारक के परसर्ग 
'का! के विकारी रूप 'के! सहित व्यवहत होता है, यथा गाड़ी के झ्रागे | इसकी 
ब्युत्पत्ति सं० अ्रग्ने >> म० भा० आ० अग्गे से हुई है । 

ऊपर, पर--ये भी संज्ञा पद के साथ अथवा संबंध कारक के साथ अधिकररा!] 
के अ्रथ में प्रयुक्त होते हैं; यथा मेज के ऊपर, हथेली पर | इनकी उपत्ति सं० 
उपरि म० भा० थ्रा० उप्परि से हुई है । 

झोर-प्रायः यह संबंध कारक के साथ अधिकरण के अ्रथ में प्रयुक्त होता 
है; बथा-- नगर की ओर, उस और | इस अ्रथ में फारसी तरफ! शब्द का भी 
व्यवहार होता है। 

कारण-यह छंब्रंध कारक के साथ करण कारक केश्रथ में प्रयुक्त होता 
है, यथा उसके कारण, तुम्हारे कारश | 

खातिर, वास्ते--अरबी से लिए गए शब्द हैं ओर इनका व्यवहार संबंध 
कारक के साथ संप्रदान के अर्थ में होता है; यथा--मेरे खातिर या वास्ते इत्यादि । 

नीचे-यह संबंध कारक के साथ अधिकरण के अथ में प्रयुक्त होता है; 
नीचे > सं० नीजेः । 

पीछे - यह भी संत्रंत्र कारक के साथ ग्रविकरण के अथ में प्रयुक्त होता है; 
यथा उसके पीछे, इत्यादि | 

यह शब्द सं० पृष्ठ तथा पश्चा के संयोग से सिद्ध हुआ है । 

पास--यह संत्रंव कारक के साथ प्रयुक्त होकर श्रपिकरण कारक सिद्ध 
करता है; यथा--हमारे पास । इसकी उत्पत्ति सं पाश्वें से हुई है । 

बाहर-यह भी तर्बध कारक के साथ अधिकरण का अ्थ देता है- यथा 
कमरे के बाहर । 

बिना--इससे कर्म कारक संपन्न होता हैं; यथा--राम बिना मेरी सूनी 
अयोध्या । कभी कमी संबंध कारक के साथ भी इसका प्रयोग होता है; यथा-- 
तुम्हारे बिना | यह सं० बिना का अधतत्सम रूप है | 

बीच--यह श्रधिकरण कारक बनता है और प्रायः संबंध कारक के साथ 
प्रयुक्त होता है; यथा शहर के बीच, विद्वानों के बीच | 

भीतर--यह भी अ्धिकरण में संबंध के साथ व्यवहृत होता है; यथा, घर 
के भीतर । भीतर < भमितर < गमभ्यंतर । 


हिंदी का बृहत्‌ हृतिहास २२६ 


मारे-- इसका अर्थ है 'कारण से! | यह ५/झे के प्रेरणा्थक रूप मार! 
के अधिकरण कारक का रूप है ओर संबंध कारक के साथ प्रयुक्त होता है, यथा-- 
डर के मारे | 

संग, समेत, साथ -ये संत्रंध कारक के साथ प्रयुक्त होकर संपर्क चयोतित 
करते हैं; यथा विद्वानों के संग या साथ, इन सबके समेत, इत्यादि । 

विशेषण 

९ ७६६ पिशेष्य पदों के अनुसार विशेषण पदों के रूपों में परिवतन प्राचीन 
भारतीय आरयमाषा की विशेषता रही है जो मध्य मारतीय श्रायभाषा काल में भी 
ग्रधिकांशतः सुरक्षित रही है। संक्रांतिकालीन भाषा में भी हमें इसके पर्याप्त 
उदाहरण प्राप्त है। स्लीलिंग विशेष्य पर्दों के साथ विशेषशों में च्लीलिंग प्रत्यय 
तथा विशेष्य पदों के तिग्रक्‌ रूपों के साथ विशेषशों में तियक्‌ प्रत्यय ( सामान्यतः 
एँ ) का प्रयोग, बारहवीं शताब्दी के पूर्वांध ( १११४-११३६४ ) में रचित दामोदर 
पंडित के 'उक्ति-व्यक्ति-प्रकरण' में मिलता है; यथा 'पराइ बथु ” “दूसरों की वस्तुएँ? 
्ंधारिं राति'>अ्रंवेरी रातें!>'सू्खे काठ >'सूखी लकड़ी! पर; इत्यादि | पर॑तु आ० 
भा आरा भाषा में यह प्रणाली मृतप्राय है ओर कहीं कहीं ही मिल सकती है | 
दामोदर पंडित की उपयु क्त पुस्तक में जि भाषा के उदाहरण दिए गए हैं, उसी 
गरी उत्तराबिक्रारिणी अ्त्रत्री में विशेषण पदों के रूपों में विकार की परंपरा 
नहीं के बराबर है। तुलसीदास की श्रवधी में ख्रीलिंग विशेष्य के साथ पर ल्न 
विशेष का प्रयोग मिलता है, यथा 'सुकृत संभु तन विमल विभूती, परंतु साथ 
ही साथ 'ऊँच निव्रासु नीचि करतूती' का प्रयोग बद्रोतित करता है कि स्लीलिंग 
विशेष्य पदों का भी प्रयोग होता था। इससे सिद्ध होता है कि तुलसीदास की 
अवधी में विशेष का लिंग कमी विशेष्य के अ्रतुकृूत झ्ौर कभी प्रतिकूल 
होता था । 

पश्चिमी हिंदी ने प्रा० भा. आ० की परंपरा का रक्षण किया है। श्रा० 
भा० श्रा० भाषाओं में ग्राज की साहित्यिक हिंदी की यद्द प्रमुख विशेषता है। 

९ ७७० हिंदी के तद्धव आगकारांत विशेषण पदों में विशेष्य पद के लिंग, 
वचन एवं कारक के अनुसार निम्नलिखित परिव्रतन पाए जाते हैं--- 

(१) पुल्लिंग विशेष्प पद के साथ आकारांत विशेषश पद कर्ता कारक 
एकबचन में अपने सामान्य रूप में रहता है। उसमें कोई विकार नहीं होता । 

(२) परंतु कर्ता बहुबचन एवं विकारी कारकों के दोनों वचनों में श्राकारांत- 
विशेषण पद का पदांत अ्र>-ए; यथा “अच्छे लड़के सच बोलते हैं” अच्छे 
लड़के फो श्रथवा अ्रच्छे लड़कों को सभी प्यार करते हैं, इत्यादि | 


खसू्पतब्व 


(३) ल्लीलिंग विशेष्य पद के साथ सभी वचनों एवं कारकों में आकार्ांत 
विशेषण पद का पदांत था > ई, यथा, काली सत्री-स्तरियाँ स्त्रियों । 

(४) जिन विशेषण पदों का पदांत स्वर शा! होता है, उनमें ऊपर की 
(२ तथा (३) को स्थितियों में क्रश ऑँ-एँ तथा औँ--ई'; यथा बायाँ> 
बाएं हाथ को, से, में, का, में, बाई हथेली को हथेलियों के, से, की, में, आदि । 

ग्राकरारांत विशेषजञों के अतिरिक्त अन्य विशेष पदों में रूप विकार 
नहीं होते | 

तुलनात्मक श्रेणियां 

९ ७७१, प्रा० भा० थआ्रा० भाषा के तुलनात्मक श्रेणियों के प्रत्यय तर_एवं तम्‌ 
किसी भी आ० भा० शा* भाषा के तद्भव रूपों में सुरक्षित नहीं हैं। हिंदी में 
तुलना का भाव प्रकठ करने के लिये विशेषणों का कोई विशेष रूप नहीं है। यह 
काय तुलनीय संज्ञा अथवा सवनाम पद के साथ 'से! परतर्ग लगाकर संपन्न 
किया जाता है; यथा ये फल मधु से भी मधुर हैं, श्यास मोहन से सुकुमार 
है, इत्यादि | 

9 ७७२, तमवंत विशेषण (सुपरलेटिव) का भाव विशेषण पद के पूर्व 'सबसे' 
'सम्रमें', 'सबसे बढ़कर! इत्यादि अपादान तथा अधिकरण परसगंयुक्त पद जोड़कर 
प्रकट किया जाता है; यथा राम सत्रसे ग्रथवरा सबमें बुद्धिमान है, वह अपनी क॒द्षा 
में सबसे बढ़कर या सबमें अधिक मेहनती भी है, इत्यादि । 

8 ७७३, समानता अथवा साहश्य का भाव संज्ञा अथवा सबंनाम पदों के 
साथ सरीखा,; जैसा, सा आदि पर जोड़कर प्रकट करते हैं, ओर इन पर्दों में भी 
आकारांत विशेषण पदों के समान रूपविकार होते हैं; यथा उम्रा सरीखी नारियाँ, 
कृष्ण जैसे पुरुष इत्यादि । 

इन पर्दों की व्युत्प्ति निम्न प्रकार से पंपन्‍न होती है-- 

हिं>० सरीखा < म० भा० श्रा० सरीच्छु < प्रा० भा० श्रा० सहश; जैसा 
< जइस < यादश; सा ८ सअ॑ < सम | 

६ ७७४, अतिशयता (इनटेनसिटी) या आाधिक्य का भाव प्रकट करने के 
लिये वशेषण पद के साथ सा? प्रयुक्त होता है, और इसमें भी आकारांत विशेषण 
पद के विकार होते हैं; यथा बहुत से फल, अच्छी सी पुस्तक इत्यादि। यह सा 
<मण० भा० थ्रा० सो < प्रा० भा० थ्रा० शस ८ यथा धबहुशः से आया है। 

सर्वनामीय विशेषणों का उल्लेख सबंनामों के साथ होगा | 

संख्यावाचक विशेषण 

हिंदी के संखयावाचक विशेषण पर्दों का निम्नलिखित वर्गीकरण किया 
जाता है-- 

२०३ हे 


हिंदी साहित्य का बहत्‌ इतिहास है 
गणनात्मक संख्यावाचक विशेषश 

8५७५ नीचे हिंदी के गशानात्मक संख्यावादक विशेष, व्युत्पत्ति सहित 
दिए जाते हैं। रूपक्रम में पहले हिंदी तब म० भा० झार तब प्रा० भा० शआरा० 
का रूप दिया गया है | 

( १ ) एक ( पं० इक्क ) < एक्क < एक 

( २ ) दो ( भ्र० बँ० त्रि० उड़ि० दुइ; गुज० वे; मरा० दोन ) < प्रा० 

हूं, ( अशो० शाह०. दुब्रि तथा दुवे ) | 

(३ ) तीन <तिशि <त्रीशि 

( ४ ) चार < चउरो, चचारो, चचारि < चत्वारि 

( ५ ) पाँच < पश्च <पञ्च 

( ६ ) छुः < छुद्द < पद ( षप्‌ ) 

€ ७ ) सात्‌ < सत्त < सत्त 

( ८ ) आठ < अ्द्ठ <अष्ट 

(& ) नी <नऊ, नश्र, शाग्र < नव 

( २० | द्सू < दस, दह, डहू, <दश 

( ११ ) ग्यारह <एश्रारह < एकादश 

( १२ ) बारह < बारह, बारस < द्वादश 

(१३ ) तेरह <तेरह, तेरस < त्रयोदश 

( १४ ) चोदह < चउठद॒ह < चतुदश 

( १५ ) पंद्रह < पणरह < पश्चदश 

( १६ ) सोलह <सोलह <पोड्श 

( १७ ) सत्रह <सत्तरह < सप्तदश 

( १८ ) श्रठारह <अट्ठारह <अष्टादश 

( १६ ) उन्नीस < उनवीसइ < ऊनविंशति 

( २० ) बीत <वीसशञ्र, वबीसइ <बिंशति 

( २१ ) इक्कीस < एक्क्रवीसञ् < एकविशति 

( २२ ) बाइस <बावीसं ८ द्वाविशति 

( २३ ) तेइ्स < तेबीसं < त्रयोविशति 

( २४ ) चोबीस < चउब्बीस < चतुर्विशति 

( २५ ) पच्चीत < पंचबीतं < पद्मविशति 

( २६ ) छब्बीत < छुब्बीसं < षडविंशति 

( २७ ) सत्ताईंस्‌ < सत्तबीसा < सप्तविंशति 

( २८) अद्ठाइंत < अ्रदठावीता < अ्रश्टाविशति 


“९१२६ 


रूपतत्व॑ 


( २६ ) उंतीसतू < ऊशुबीसा, एकूशबीसा < ऊनविंशत्‌ 
( ३० ) तीसू < तीसञ्न < त्रिशत्‌ 

( २१ ) एकचीत्‌ < एक्कतीसञ < एकत्रिशत्‌ 

( ३२ ) बचीसू <बत्तीया <द्वा्रिशत्‌ 

(३३ ) तेंतीस < तेत्तीसा <त्रयस्त्रिशत्‌ 

( ३४ ) चोंतीत्‌ <चोतीस॑ < चवुस्त्रिशत्‌ 

( ३५ ) पंतीस < पन्नतीसं, पणतीस < पंचरत्रिशत्‌ 

( ३६ ) छुत्तीत < छुत्तीस॑ < षदत्रिशत्‌ 

(३७ ) सैतीस <सत्ततीस॑ < सद्तत्रिशत्‌ 

( १८ ) अड़तीसू < अद्ठतीसा < अशब्रिशत्‌' 

( ३६ ) उंतालीतू ९ उंतालीत्‌ ८ ऊनचत्वारिंशत्‌ 

( ४० ) चालीस < चालीसा < चल्वारिंशत्‌ 

( ४१ ) इकतालीव्‌ < एक्कचचालीसा < एकचलाारिंशत्‌ 
(४२ ) बयालीसू < वायालीसं < ह्िचलवारिंशत्‌ 

( ४३ ) तितालीस <तेश्ालीसा <त्रि .,, 

( ४४ ) चवालीस <चोवाज्ञीसा < चतुश्‌ ,, 

(४५ ) पेंतालीस्‌ < पन्नचत्तत्रीसा <पंच ,, 

( ४६ ) छियालीस्‌ < छुच्चत्तालीसा <षद ,, 

(४७ ) सैंतालीस <सचालीसा <सप्त ,;, 

( ४८ ) अड़तालीस < अ्रद्नचत्ताल्ली त॑ < श्रष्ट ,, 

(४६ ) उंचापत्‌ < ऊणवंचास, ऊशुपंचासा < ऊनपंचाशत्‌ 
(५० ) पचास < परशासा, पंचासा < पद्चाशत्‌ 

( ५१ ) इक्यावन < एक्काबणर्णं < एकपंचशत्‌ 

(५२) <वावनू <बावर्ण < द्विपंचाशत्‌ 
(१३ ) त्रेप्पन्‌, तिरपन्‌ < तेबश, त्रिप्पश <त्रि ,, 

( ५४ ) चोवन्‌ < चठ प्पण <च्तु: 
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(१५ ) पचपन्‌ ८ पंचावण < पंच स 
(५४६ ) छप्पन्‌ <छुप्पण <षट्पंचाशवू. , 
(४७ ) सत्तावन < सचावर्श < सत्त हे 


( ५८ ) अट्ठावनू <अटठ्वर्ण < अ्रष्टपंचाशत्‌ 

(५६ ) उनसटठ्‌ < एगूशसाढहि, अ्रउठणद्िं < ऊनषष्टि 
(६० ) साठ <सट्ठि <षष्ठे 

(६१ ) इक्सतठ < एकसट्ठि < एकपृष्ठि 

(६२ ) बासद्‌ <बासट्ठि <द्वा 


हिंदी साहित्य का बइंदत्‌ इतिहास २३७ 


(६३ ) त्रेसठ <तेसट्ठि, तिरसद्धि < त्रिप्रष्ठ 
(६४ ) चोसठ < चउंसद्ठि < च॒ु: ] 
(६५ ) पेंसट ८ पइसटह्ठि < पंच ? 
(६६ ) छिंयासद < पद्‌ )$ 
(६७ ) सड़सठ <सत्तसद्ठि <सप्त ॥, 
(:८ ) अ्रड़च ठ < अट्ठसद्ठि <अ्रष्ट १) 

( ६६ ) उन्दत्तर < एगूशसत्तरिं < ऊनसप्तति 

( ७० ) सत्तर <सत्तरे <सप्तति 

( ७१ ) इकहत्तर < एकसत्तरि, एकद्दत्तरि < एकसप्तति 
(७२ ) बहत्तर < बिसत्तरिं, बावत्तरिं <हि १8 
( ७३ ) तिदृत्तर < तेबत्तरिं <त्रि सप्तति 

( ७४ ) चौहतर < चउद्दत्तरिं, < चतुससप्तति 

( ७४ ) पिच्हत्तर्‌ < पच्चहत्तरि पन्नत्तरि < पंग्नसत्तति 
( ७३ ) छिंबतर <छावत्तरिं <पद्‌ )१ 
( ७७ ) सतत्तर. < सचहत्तरिं <सप्त हा 
( ७८ ) अ्रठहत्तर < अद्वहत्तारिं < श्रष्ट ) 
( ७६ ) उनास्‍्सी <उशणास्ती < एकोनाशीति 
(८० ) अ्रस्ती < श्रसीह < ब्रशीति 

( ८१ ) इक्यासी < एक्कासीई < एकाशीति 

( ८२ ) बयासी < बासीईं <दयशीति 

( ८३ ) तिरासी <तेसडि <श््यशीति 

(८४ ) चौरासी < चउरासीइई < चतुरशीत्ति 

( ८५४ ) पचासी < पतच्रासी३ई < पंचाशीति 

( ८६ ) छियासी <छुंट्दसीई < परदशीति 

(८७ ) सतासी <सत्तासीईं <सप्ताशीति 

(८८ ) अठासी <श्रद्स्‍ात्ति ८ श्रशशीति 

(८९ ) नवाती < एगूशनउई < नवाशीति, एकोननवति 
(६० ) नब्बे < नउए, नब्बए < नवति 

(६१ ) इक्यान्वे < एक्कराणुडई < एकनवर्ति 
(६२ ) बान्चे <बाणउई <द्वि है 
(६३ ) तिरान्वे <तेणुठई <त्रि 
(६४ ) चौरान्वे <चउशउई <चतुरु ;, 
(६५ ) पचान्वे < पशञ्च|/शुठई < पंच १) 
(६६ ) छियान्बे <छण्णुठझ॒ुण < षरणवरति 


२३१ रूपतंतव 


( ६७ ) सचान्त्रे < सत्तानठए <सप्तनवति 

( ६८ ) अ्रठान्बे < < अ्रश हे 
(६६ ) निन्‍्यान्बे < < नव कर 
(१००) सों <सउठ, सव सभ्र <शत 

(१०००) हजार < सहस, दस--शत्‌ ( दसू सौ ) 
( १,००)००० ) लाखू <लक्ख <लक्ष 
(१,००;००,०००) करोड़ < कोडि, कोड < कोटि । 
(१,००,००,००)०००) अरब्‌ < अ्रबु द 
(१,००,००,००,००)०००) खरब्‌ <्‌ खबर 


९ ७७६ गआ्रा० भा० आ> भा० की प्रायः सभी शाखाओं में, गणनात्मक- 
संख्यावाचक विशेषण-पर्दों की अत्यधिक समानता वच्तमान है। ऐसा प्रतीत होता 
है कि इन विशेषश पदों में भारतीय ग्ायभाषा की विभिन्‍न प्रादेशिक ध्यनियाँ 
अपरिवर्तित रहीं । यदि ऐसा हुआ होता तो अन्य शब्द रूपों के सहश इनके रूप 
में भी परिवर्तन अपरिहाय सा हो जाता। इनकी इस समानता का कारण सुनीति 
कुमार चेंटर्जी के अनुसार इन विशेषण-पदों का मध्य भारतीय आरयमाषा की किसी 
विशेष बोली से सभी आ ० भा० आा० भाषाओं में एक ही रूप ग्रहण किया जाना 
हो सकता है। चेटर्जी का यह मत है कि मध्य भारतीय आयंभाषा के प्रथम पर्व 
में मध्यदेशय भाषा पाली से इन संख्यावाचक विशेषणु पदों का अत्यधिक 
साहश्य यह सूचित करता है कि पाली के ये रूप समस्त देश में प्रयुक्त होते थे और 
इन्होंने स्थानीय रूपों को दबा दिया था, यद्यपि किसी किसी संख्यावाचक विशेषश के 
स्थानीय रूप भी प्राप्त हो गए हैं; यथा पंजाबी बीहू ( हिं० बीस ), सिंधी-वए, गु० 
बे, बे” दुइ ( हिं? दो )। परंतु इन स्थानीय रूपों की संख्या अल्यल्प है। पाली 
में भी द्वादश का रूपपरिवर्तन पाली की प्रकृति के अनुसार दुवादस या द्वादस 
होना चाहिए और यह रूप पाली में प्राप्त मी है। परंतु इसके साथ ही पाली में 
द्वादश >> बारस रूप भी मिलता है, जो संभवत; किसी अन्य बोली से पाली में 
आया हुआ मालूम होता है। इस प्रकार यह प्रतीत होता है कि गणनात्मक 
संख्यावाचक विशेषशण पदों के रूप में भिन्‍न भिन्‍न बोलियों के ध्वनितत्वों का मिश्रण 
भी हुआ ओर म० भा० आ०» भा० काल में यह सवत्र एक ही रूप में गहीत हुए । 


बरिभिन्‍न आा० भमा० श्रा० भाषाओं के गशनात्मक संख्यावाचक विशेषण 
पदों में स्‌> ह्‌, इत्यादि परिवर्तनों की ( यथा पंजाबी-वीह, चालीह, बाइठ, परंतु 
हिंदी, बीस, चालीस, बासद ) से सूचित होता है कि पाली से इनको ग्रहण फरने 
के पश्चात्‌ उत्तर-पश्चिम की भाषा में सू>ह परिवर्तन हुआ और तब यह परिं- 
वर्तन विभिन्‍न प्रादेशिक भाषाओं में भी विभिन्‍न अंशों में रह्ीत हुआ । 


हिंदी लाहित्य का बृहत्‌ इत्दासं २३२ 


६७७७ नीचे चठ्जी के ग्राघार पर हिंदी के गशामात्मक संख्यावाची 
विशेषशणों के मुख्य मुख्य परिवर्तनों पर विचार किया जाता है--- 


(१) एक ध्वनि परिवर्तन की सामान्य प्रद्नत्ति के झनुसार मा० भा० आ्रा० 
में प्रा० भा० आ० का प्रतिरूप एश्र होना चाहिए था। परंतु व्यंजन ध्वनि कूः 
की सुरक्षित रखकर इस सामान्य प्रवृचि का उल्लंबन फिया, यह इसके प्रयोगाधिक्य 
का ही प्रभाव समझना चाहिए | अन्य संख्यावाचक शब्दों के संयोग से एक का 
हिंदी में '(कू! रूप हो जाता है; यथा इक्क्रीस, इकत्तीस, इक्तालीस, इक्क्रावन, 
इकतट, इकहतर, इत्यादि | इस परिवर्तन का कारण विजताक्षुर में स्रराब्रात्‌ की 
निबलता है | परंतु ग्यारह में 'क' >> 'ग्‌? परिवर्तन की अश्रसामान्य स्थिति प्रदर्शित 
करता है। संमवतः इसपर प्रा० भा आ० एक एक>अब्रधंमागधी एग' का 
प्रभाव पड़ा हो | 

(२) इसकी उत्पत्ति म० भा आ० दो <प्रा० भा० श्रा० द्वो'से ह। 
ग्रन्य संख्याश्ं के साथ संयुक्त होने पर दो काबा शअ्रथवा ब में परिवर्तन हो 
जाता है; यथा बारह, बाईस, बत्तीस, बयालीस, बावन इत्यादि । इस परिवर्तन 
में बा, ब<प्रा० भा० आा० द्वा। यह परिवततन दक्षिण-पश्चिम में प्रारंध होकर 
अन्य ज्ेत्रों में गहीत हुआ । शअ्रन्य शब्दों के साथ समघ्त होने पर दो>दु; 
तथा दुहरा, दुर्भृहा, दुतलल्‍ला, दुपाया, इत्यादि | परंतु दोपहर” इत्यादि शब्दों में 
यह परिवतन नहीं दिखाई देता । 

( ३ ) तीन इसकी व्युत्पत्ति म० भा० था तिशि < प्रा० भा० थ्ा* त्रीशि 
से है । नपुंसक लिंग का यह रूप म० भा० आ० भापाकाल के प्रारंभ से ही तीनों 
लिंगों में प्रयुक्त होने लगा था | श्रशोक के कालसी एवं धोली जोगढ़ अभिलेखों 
में (तिज्जिन, तविनि ( कालसी ) पानानि? प्रयोग मिलता है, जबकि गिरनार श्रभि- 
लेख में 'ती (मी ) प्राणा! और शाहवाज़गढ़ी 'त्र-( यो ) प्रण' रूप प्राप्त हैं । 

.. म० भाण०्था० तिशिणु रूप की व्युत्पत्ति सीधे त्रीश से न होकर बीच 
के रूप तीरशि से हुई जान पड़ती है, क्‍योंकि ध्वनिपरिवर्तन की सामान्य दिशा 
का अनुसरण करते हुए त्रीणु का म० भा० श्रा० में तीणि अथवा ( मागधी ) 
टीखि रूप बनाना चाहिए था। अ्रनुमानित तीर्णी में संयुक्त व्यंजन के समीकरण 
तथा परिशामतः पूर्व दीर्घ स्वर का हस्व करने से तिशिण रूप निष्पन्न हुआ; यही 
परिवर्तन का सामान्यतः प्राप्त रूप है। मागधी मेंत्रि<टि आज भी हिंद 
“टिकठी ( फाँसी का खँभा ) शब्द < त्रिकाष्िका में उपलब्ध है। 


अन्य संख्यावाचक शब्दों के साथ संथ्रोग होने पर टीन का ते ( यथा 
तरह <त्रयोदश; तेईव <त्योविंश ), तें (यथा तेंतीस, पैंतीसू ), ति ( यथा, 


१३३ रूपतह्त 
तितालीपू ), श्रथवा तिर ( तिरपन्‌ ) रूप हो जाता है। इस रुप की व्युत्पत्ति 
त्रयः अथवा त्रि से सिद्ध होती है 

समस्त पदों में स्वस्संगति के फलस्वरूप ते> ति; यथा तिद्दाई < अिभा- 
मिक; तिपाई < त्रिपादिका इत्यादि | 


(४ ) चार--इसकी उत्पति पुरानी-हिंदी-च्यारिं <सग भा० झआा० 


(प्रा) चत्तारि; अप« चारि < प्रा भा० ब्रा० चत्वारि से हुई है। ह्रीणि के सहश 
नपुंसक लिग रूप चत्वारि भी श्रन्य लिंगों में व्यवह्वत होने रूगा होगा । 


शोक के कालसी अ्रभिज्ेख में पुलिंग में चत्तालि! रूप मिलता है। 
परंतु .प्रा० ) चत्तारि > अप» चारि में '्तके लोप का स्पष्ट कारण नह 
दीखता | संगमवतः समम्त पर्दों के साथ चतुः-- > चउ--के साहश्य पर यहाँ भी 
तू का लोप हुआ | 


अन्य संख्यावाचक शब्दों के साथ पंयुक्त होने पर इसका रूप चौं, वां 


< चउ-- < चतु;--होता है; थो चोबीम, चोंतीस इत्यादि | समस्त पदों में 
चार अथवा चोका व्यवहार पाया जाता है; यथा चारपाई, चोपाया, चौराहा । 


(५ ) पाँच इसकी व्युत्पत्ति म० भा० आ० पंच <प्रा० भा० आ०» 
पंच से है | संख्यावाचक शब्दों के साथ संयुक्त होने पर इसका रूप पन्‌ बन्‌ या 
ग्रत्‌ ( यथा पंद्रह, इक्कावन्‌ चोवन्‌ छुप्पन्‌ ) या पें (यथा पेंतालिस ) हो 
जाता है। इन रूर्पो की उत्पत्ति क्रश। म० भा5 आ> पणण पदश्चसे है। 
पँचमेत इत्यादि सम्रस्‍्त पदों में पाँच >पँचू स्तरराबात के निब पड़ने के 
कारण हैं । 


(६ ) छु., छे--म० भा० आ्आा० में इसका रूप छुं।! मिलता है। परंतु हिंदी 
में सोलह < परोडश इत्यादि रूपों में घ> सू देखकर, यह समझना कठिन हे कि 
'छु में प --छ_ कैसे हो गया। चाहुज्यां ने इसकी व्याख्या के लिये प्रा० भा० 
ञ्रा० के छश छक्‌ रूपों की कल्पना की है। ज्ञ> छ परिवर्तन की सामान्य 
स्थिति से मेल खा जाता है। संख्यावाचक शब्दों के साथ संयुक्त होते पर इब्का 
छु (यथा छत्तीम्‌ , छुब्बीस ) या छिया ( यथा-छियासद्‌ ) रूप होता है। 


(७ ) सातू-इसकी उत्पत्ति म० भा० आ० सत्त पर इसके < प्रा भा० 
ञ्रा० सप्त से स्पट् है। अन्य संख्यावाचक शब्दों के साथ संयुक्त होने पर इसके 
सत्त या सत्‌ ( यथा -सत्ताइस सतात्न्‌ 9 में (यथा, सैतीस ) तथा सझ ( यथा, 
सड सठ ) रूप होते हैं। में ८सईं स्वससंगत्ि के कारण जान पड़ता 


| 


है श्रोर पेंतीस के साहश्य पर इसमें अ्रनुनासिक का समावेश हुआ है। सह में 


हिंदी सादित्य का बृहत्‌ इतिहास श्हे४ 


परिवर्तन का अप्रचलित रूप मिलता है। संभवतः यह अंग सठ के साहश्य पर 
हुआ है | 


(८) आठ--इसकी व्युत्पत्ति म० भा० झा? अद्ठ <प्रा० भा० श्र ० 
ग्रष्ट से स्पष्ट है। अन्य संख्यावाचक शब्दों के साथ मिलने पर इसके अ्रठ, अद्ठ, 
या अठा रूप होते हैं; यधा--अठहतर, श्रठठाईस, श्रठास्सी । श्रड़तीस्‌ इल्यादि 
रूपों में ग्रट> अड श्रसाधारण परिवर्तन हे । 


(६ ) नौ-इसका संबंध म० भा० आ० न, नश्र <प्रा० भा० शझा० 
नव्र से स्पष्ट है। संयुक्त संख्यावाचक शब्दों में नौ का व्यवहार न कर, प्रा० भा० 
श्रा० ऊन > उन का प्रयोग होता है; यथा उन्नीस <ऊनविंशति | 


(१०) दस--इसकी उत्पत्ति म० भा० आ० दस <प्रा० भा० श्रा० दश 
मे सिद्द होती है | संपुक्त संडपावाचक शब्दों में दह, रह, लह, रूप प्राप्त होते 
हैं; यथा--चों दह, बारह, सोलह । 


(११) बीस--प्रा० भा० आझआा० विंशति> (पाली ) वीसति, वीसइ, 
बींसईं; पाली वीसा वीस, वीस | वीस की उत्पत्ति त्रिशत्‌ के साहश्य पर विंशत से 
सिद्ध प्रतीत होती है। संज्यावाचक शब्दों के साथ संयुक्त होने पर बीस या ईस 
रूप मिलते हैं; यथा--चौत्रीस; बाईस) पद्चींस, उन्नीस | 

बीस के लिये हिंदी में कोड़ी शब्द का व्यवहार मिलता है।यह शब्द 
संभवत; 'कोल' प्रभाव के कारण है, क्योंकि बीम को ईकाई मानकर भिनने की 
प्रथा फोलों' में सुप्रतिष्ठित है। 

(१२) तीस--इसकी उत्पत्ति प्रा भा० आ० त्रिशत्‌ से स्पट है। संझ्पा- 
बाचक शब्दों के ताथ तंयोग होने पर इसके रूप में विकार नहीं झाता है; यथा--- 
इकतीस, बत्तीस, इत्यादि | 


(१३) चालीस्‌ू-इसकी उत्पत्ति म० भा० थ्रा० चालीस <प्रा० भा० 
ग्रा० चलारिंशत से संपन्न हुईं है | रत, से मालूम होता है क्रि चत्तालीस 
रूप ने, प्राच्य प्रदेश से, अन्य क्षेत्रों में प्रसार पाया । अ्रन्य संख्यावाचक शब्दों 
के साथ संयोग होने पर इसके तालीत, वालीसू या यालीस रूप मिलते हैं; यथा 
इकतालीस, बयालीसू , तितालीसू , चवालीस । 


(१४) पचास--प्रा० भा० श्रा० पंचाशत्‌ से इसकी व्युत्पत्ति निष्पन्न 
होती है| अ्रन्य संख्याओं से योग होने पर इसके पन्‌, वन्‌ रूप मिलते हैं जो 
म० मा० आा० पंण, पन्न से सिद्ध हैं; यथा तिरपन्‌, चौवन्‌ इत्यादि। उंचास 
में 'प' का लोप भी मिलता है । 


२३५ रूपतत्व 


(१५) साठ--इसकी उत्पत्ति म> भा> आ० सटूठि<प्रा० भा० शा० 
षष्ठि से निष्पन्न होती है। संयुक्त संख्यावाचक शब्दों में स्वराग्रांत के प्रधाव से 
इसका रूप सठ हो गया है; यथा इकतट्‌ , बासठ आदि । 

(१६) सत्तर-प्रा० भा० थ्रा० सप्तति के पाली में सत्तत्ति, सत्तरि दोनों, 
प्रतिरूप मिलते हैं। लू>र्‌ का परिवतनक्रम त्‌>दट्‌>ड>र्‌ रहा होगा और 
संभवतः ड्‌ू>र परिवतन सप्तदश >सत्तरह से प्रभावित हुआ होगा। हिंदी 
में द्विव व्यंजन *चू! की अवस्थिति पंजाबी प्रभाय का सूचक है। संयुक्त 
संख्यावाचक शब्दों में साधारणतया सत्तर >हृत्तर; यथा इकहत्तर, बहत्तर, 
परंतु सतत्तर, अठत्तर में ह! भी लुप्त हो गया है । 


(१७) अस्सी--इसकी व्युत्पत्ति प्रा० भा० आ० आशशीति से निष्पन्न होती 
है। संयुक्त संख्याश्रों में इसका रूप थ्रासी या यासी है, जो हिंदी के लनि विकास 
के अनुकूल है । “अस्पी' में दित्व व्यंजन पंजाबी प्रभाव के कारण है । 

(£८) नव्ये--प्रा० भा० आरा» नवति से इसकी उत्पत्ति सिद्ध होती है | 
द्वित्व व्यंजन पंजाओी प्रमाव के कारण है। संयुक्त संख्याओं में इसका रूप नबे हो 
जाता है; यथा इक्पयानवे, बानबे आदि | 

(१६) सौं--इसकी उत्पत्ति सउ <सब्र, समग्र <शत से हुई है। इसका 
यही रूप संयुक्त संख्यावाची शब्दों में मी सुरक्षित है; यथा एक सौ, पाँच 
सो, श्रादि | सैकड़ा शब्द में सो <सइ, सब, सम्र । 

(२०) हजार--यह फारसी से हिंदी में आया है । 

(२१) लाख-इसकी व्युत्त्ति म० भा० आ० लक्ख <प्रा० भा० आ० 
लक्ष से स्पष्ट है । समस्त पर्दों मे लाव >लख्‌ हो जाता है; यथा लखपती । 

(२२) करोड़--यह शब्द संभवतः सं० कोटि>कोडि, कोड को संस्कृत 
रूप देने की प्रद्कत्ति के कारण बन गया है। संस्कृत से अनभिज्न लोगों के मुख से 
भोजन, आप जेसे अ्शुद्ध रूप आज भी इस प्रवृत्ति के सूचक हैं । 

(२ ३) अरब--यह शब्द संस्कृत अबु द्‌ से व्युत्पन्न हुआ श्रोर खरब 
सं० खब का अ० ल० रूप है | 


क्रमात्मक संख्याबवाचक विशेषण 


९७७८ हिंदी के प्रारंभ के चार क्रमात्मक-पंख्यावाचक-विशेषण पर्दों के रूप 
पक दूसरे से कुछ मिन्‍न हैं। इनकी व्युत्धत्ति नीचे दी जा रही है--पहला < 
( झ्रप० « पहिल, पढ़ित्ल--( पढ़म +इत्ल ) <सं> प्रथम । 

श्र ४ 
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इनकी व्युत्पत्ति संदिग्ध है। हार्नले ने सरा--क्री उत्पत्ति सं० खत 
से मानी है। इस प्रकार इनरूपों की उत्पन्ते सं> बव्विस्तत, त्रिस्सृत 
तीसरा | से होगी । 


दूसरा 


चौथा <चउत्थ <चतुथ | 


१३७६ शेष क्रम-बाचक-संख्याश्रों के आगे वाँ प्रत्यय लगता है। छह के 
छुठवाँ एवं छुठा, दोनों रूप पाए जाते हैं | छंठा की ब्युतसि सं० पष्ठ से ह। - वा 
ब्झव ( +श्रा) <-मः ( यथा सं० पंचम इत्यादि )। 

६७८० क्रमात्मक संख्यावाचक विशेषश पदों के से रूपविकार होते हैं, यथा- 
पाँचवाँ लड़का, पाँचवीं लड़की इत्यादि । 

गुणात्मक-संख्यावाचक-विशेषण ( डिसास्ट्रेंटिव्स ) 


5७८१ हिंदी में गुशात्मक संख्यावाचक विशेषशों के रूप में या तो बार 
( <सं० बारम्‌ ) शब्द प्रयुक्त होता है; यथा दो बार सात ( + चोदह ) इत्यादि 
अथवा दूनी दूना, तिया, चौंका आदि शब्दों ( विशेषतया पहाड़े में ) का व्यवहार 
होता है। पहाड़े में प्रयुक्त गुणात्मक-संख्यावाचक-विशेषण पद निम्नलिखित हँ--- 
(१) इक, या एक; यथा एक इक या एकं, एक ( <सं० एकम्‌ ) | 
(२) दूना, दूनी; यथा दो दूना चार ( <<सं० द्विंगुण; ) | 
( ३ ) तिया; यथा, तीन तिया नो ( <सं० तृतीयक-- )। 
( ४ ) चौका; यथा, चार चोंका सोलह (<<सं० चतुष्क-( + क->) | 
(५ ) पंज्ञा; या पच्चे यथा, पाँच पंजा या पचे पचर्चस (<<सं० पंचक- ) 
(६ ) छुका; यथा, छुह छुका छुत्तीस (<सं> पदक ( +क >)। 
( ७) सत्ता, या सते; यथा सात सचा या सते उन्चास (<सं० सप्तक ) | 
(८) अट्ठा, या ब्रट्ठं; यथा, आठ अदठा या बझ्रष्ठ चौंसद (<<सं० 
आअप्टक >> ) | 
(६ ) नौ नवाँ; यथा, नो नवाँ इकासी (<सं० नवम- ) | 
(१०) दहाम; यथा दस दहाम्‌ सो (<सं० दशम्‌-, प्रा० दसम-) | 
दूना, तिया इत्यादि शब्द तियंक्र रूप में भी प्रयुक्त होते हैं; यथा, 
दो दूने चार, तीन तिये नो इत्यादि | 


(४) समूहवाचक संख्याएँ ( कलेक्टिव न्‍्यूमरल्स ) 


$( ७८२ ) हिंदी में साधारणतया निम्नलिखित शब्दों का प्रयोग समूह- 
बाचक संख्याओं को प्रकट करने के लिये होता है-- 
जोड़ा, जोड़ी <उत्तरकालीन सं० यह ( मिला» सं० युटक ) | 


२६७ रूपतब्य 


ग्डा चार का समूह? < सुंडा एवं संथाली शब्द गंडा | 

चोक्‌ चार का समूह; <स० मा० ञआ्रा० चठकक्‍क < चतुल्प | 

पज्चञा पांच का सप्रह < पंश्वश्र € पञ्नेक | 

कोड़ी 'बीस का समूह! 

सैकड़ा सो का समूह? <सं० शत्‌-कृत । 

लखा, लक्खा; (यथा, नोलखा हार ) <सं» लक्ष (+क 

इनके अतिरिक्त गशनात्मक-पंख्यादाचक-विशेषणों में आरा अथवा ई प्रत्यय 
के योग से भी समूह का श्रथ प्रकू८ होता है; बीसा, चालीसा, बत्तीसी, हजारा, 
सतसई इत्या[द । 


९ ( ७ट३ ) इक्का, दुग्गा, तिग्गा, चौका, पंजा, छुक्‍्का, सा; अट्ठा; 
नहला, दहला शब्द ताश के पत्तों के नाम के रूप में प्रयुक्त होते हैं । इनकी उत्पत्ति 
संदिग्व है। इनमें द्वित्व व्यंजनों की स्थिति से अनुमान किया जाता है कि कदा- 
चित ये पंजाबी से आए, हैं । 


समानुपाती-छंख्यावाचक्क-विशेषशा 
( प्रीपोजिशनत्न न्‍्यूमरल्स ) 


( ७८४ ) साधारणतया संख्याओं में गुना! (<सं० गुण (कक ) प्रा० 
गुशञ्र | शब्द के योग से समानुपाती-संख्यावाचक-पद्‌ बनाए जाते हैं | इनके योग 
से गशुनाव्मक-संख्यावाचक-शव्द के रूप में थोड़ा परिवर्तन हो जाता है; यथा 
दुगुना-दुग्ना-दूना ( छ दो+गुना ), तिगूना तिगुना, चोंगुना पंचगुना आदि |++« 
“गुना! के स्थान पर कुछ संख्यावाचक शब्दों में “हरा भी जोड़ा जाता है । इस 
“हरा! की उत्पत्ति सं० हर>'भाग' से बताई जाती है। 

भिन्‍नात्मक-संख्यावा चक-विशेषशु 
फ्रेकशनल न्यूमरल्स 

१७८५ हिंदी की भिन्‍नात्मक संख्याएँ नीचे व्युत्पचिसहिंत दी जाती हैं। 
सभी था» भा० आ०» भाषाओं में ये वतमान हैं : 

3 पौवा, पाव <म० भा० आ० पाउआ (पाउ+उका ) पाश्न <छं० 
पाद | 

$ पौन, पोना <पाउठा < पादोन, 

डे तिहाई < तिहाइश्न < त्रिमागिक; 

3 अद्धा, आधा < अद्धश्न < अद्धक; 
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१३ डेढ़, डयोढ़ा <डि अडढ़ (अ ) <ढ्रवि अद्ध (कफ); 
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२६ ढाई, भ्रढ़ाई <अ्डठइश्न <अद तृतीय ( के ); 
१३ सवा <सवाध्र <सपाद; 
( तियंक्‌ रूप ) 
+) साढ़े <सडढ < सादे । 
ऋणात्मक-संख्यावाचक-विशेषण 

6 ७८६ हिंदी में ऋणात्मक संख्या 'कम्‌! ( < फा० कम ) के योग से 
बनती है; यथा--एक कम्‌ सो (८ निन्‍्यास्वें )। प्रायः अपढ़--लोगों के व्यवहार 
में इस प्रकार के प्रयोग मिलते हैं । 

प्र्येक बाची संख्यावाचक विशेषण 

६ ७८७ प्रत्येक वाची संख्याएँ किसी गशनात्मक संख्यावाचक शब्द को 
दुहराने से प्रकट की जाती हूँ; यथा एक एक, सो सो इत्यादि । 

निश्चित संख्याबादक विशेषण 

6 ४८८ निश्चित भाव प्रकट करने के लिये गणनात्मक संख्यावाचक शब्दों 
में श्रो प्र्यय लगाया जाता है; यथा, दोनों ( “तीनों! के साहश्य पर यहाँ “नो! 
लगाया गया है, तीनों, चारों पाँचों, इत्यादि | 

अनिश्चित संख्यावाचक विशेषण 

6 ७८६ अनिश्वव का भाव प्रकट करने के लिये दसू, बीत, तीस, 
सैकड़ा , हजार श्रादि दस के गुशित संख्यावाचक शब्द में श्रो प्रत्यय लगावा जाता 
है; यथा दसो, बीसो; पचासो इत्यादि । 

6 ७९० अनिश्चय का भाव प्रकट करने के लिये संख्याओं के साथ “एक! 
शब्द लगाने की भी प्रथा है; यथा पाँच एक, दस एक | एक! के साथ आधे! 
जोड़कर बना हुआ “एकाघू! शब्द भी अ्रनिश्चय का भाव प्रकट करता है। इसी 
प्रकार दो संख्यावाचक शब्दों के योग से मी ग्रननिश्चय व्यक्त किया जाता है; 
यथा दस पाँच, दस बीस, बीस तीसू, दस ग्यारह, दो चार, पाँच सात इत्यादि । 

'सर्वनाम' 

5१६१ वैदिक तथा छोकिक संस्कृत में सरवनाम के रूपों का बहुत कुछ स्थिरी- 
करण हो चुका था । इन्हीं निष्पन्न रूपों से हिंदी सवनामों की उत्पत्ति हुई, किंतु, 
प्राकृत अपभ्रश तथा झ्ाधुनिक भाषाओं तक आते आते इनमें पर्याप्त विपय्यय 
लक्षित होता है। कई द्याधुनिक आयभाषाओं में, सर्बनामों के विकल्प से, अनेक 
रूप मिलते हैं, किंतु वे सभी कतिपय मूल रूपों के ग्ंतगंत आ सकते हैं । 

संज्ञापदों की भाँति ही, विकासक्रम के साथ साथ सबंनाम के विकारी रूप 
लुप्त होते गए, एवं उनका स्थान संबंध तथा अधिकरण कारक ने ले लिया | 
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संस्कृत में केवल अन्य पुरुष के ही सबनाम में लिंगभेद था, किंतु ग्राधुनिक 
द्यायभाषाओं के विकास के साथ साथ यह भी लुप्त हो यया। श्राधुनिक आये- 
भाषाओं के संबंध कारक के रूप वस्तुत; लिंग बचन में तद्गबत्‌ होने के कारण 
विशेषण प्र ही निभर हैं। प्राकृत, अ्रपश्नश की यही गतिविधि रही। हिंदी 
में यह क्रम आज भी अच्ुण्ण है। जैसे, मेरा नौकर, मेरी गाय । 

९ ७६२ सबंनाम के कई भेद हैं; यथा-- 


( १ ) व्यक्तिवाचक या पुरुषवाचक ( परसनल ) | 
( २ ) उल्लेखसूचक ( डिमान्‍्ह्ट्र टिव ) | 
( क ) प्रत्यक्ष उल्लेखसूचक ( नीयर डिमान्स्ट्रेटिव )। 
( ख ) परोक्ष या दूरल उल्लेख्यसूचक . ( रिमोट डिमास्स्‍्टू टिव ) | 
( ३ ) साकल्यवाचक्क ( इनक्लूसिव ) | 
( ४ ) संबंधवाचक ९ रिलेटिब ) । 
( ५ ) पारस्परिक संबंधवाचक ( को-रिलेटिव ) | 
( ६ > प्रश्नसूचक ( इंट्रोगेटिव )। 
( ७ ) अनिश्चयसूचक ( इनडेफिनिठ )। 
( ८ ) आत्मवाचक ( रीफ्लेक्सिव ) | 
( ६ ) पारस्परिक ( रेसीप्रोकल ) । 


'पुरुपवाचक सवनाम' 
6 ७६३ इस स्वनाम के हिंदी में केवल उत्तम तथा मध्यम पुरुष के रूप 
मिलते हैं। अन्य पुरुष में परोक्ष वा दूरत्व उल्लेख्य-सूचक-सवनाम के ही रूप 
पाए जाते हैं | 


उत्तम पुरुष! 

हिंदी में इसके अधोलिखित रूप 

ए० ब० ब० बवृ० 
करता मैं ह्म्‌ 
कम मुझे हमें (हम+को ) 
तियकू या. मुझ हम 

विकारी 

संबंध (पु०) मेरा हमारा 
» (स्त्री ० लि०) मेरी हमारी 


व्युत्पत्ति-हिंदी में! की उत्पत्ति सं० मया+एन से हुई । यह रूप 
हिंदी की ख्‌० बो०, बॉ०, न्न्०५ कूनों ०, बुंदे ०, पं०, को०; ०३१ भम७9 
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पू० रा०; में०, कुमा०, गढ़; में प्रात्त है। बुंद्रेण, छची०, #० भो० पु०, और 
जों० में इसका 'में' रूप भी प्रयुक्त होता है| प्राकृत के करण कारक मे सवा > 
मए | अपम्रश में इसके 'में! तथा मई? रूप मिलते हें। अ्पमश्रश तथा हिंदी के 
अनुनातिक का कारण वस्त॒तः 'एन' है (वे० ले० ६)।| यह अनुनासिक पं० 
मैं, गु० में तथा मो० पु० में, अव० में, सि० तथा उ० मु ७; प्रा० मरा० म्यों एवं 
आ्रा० मरा० मी? में वतमान है। 

'हम! की उत्पत्ति संस्कृत वयम्‌ के स्थान पर बेदिक “अस्मे? से निभ्नरूपेण 
परिनिष्पन्न हुई-- 

श्रस्मे > अम्ह > इम्य > हम । ब्रजमापा में उ० पु०, एकवचन का 
रूप होँ भी मिलता है | इसकी उत्पत्ति अहम्‌ से निम्नलिखित रूप में हुई ६ ; 


झहम्‌ > अहक > हम > हव॑ > हों। हम! शब्द हिंदी की 
ग्रन्य बोलियों में 'खन तो०, बॉ०, त्०, बु दे ०, फो०, छुत्ती ०, में०, कुमा०, गढ़ में 
में मी मिलता है। बचे० में हम्हू, मैं० में हमसम्‌, भो० पु०-में 'हमरन', 
“हमरनी, 'हमनी' एवं 'हमनी का”, सिर० में 'हाम्‌', हामे', 'होमे', कुमा० 
में 'हाम्मे” रूप भी प्रयुक्त होते हैं । 

मुझ तथा म० पु० के तुकू की उत्पत्ति क्रशः सं० मह्मम्‌ तथा तुम्यम्‌ से 
हुई है--महाम्‌ >> मा० भमा० आ० मज्छ > मुझ। 'म में उकार का आ्रागम्‌ 
तुक के साहश्य पर हुआ | 

तुम्यमू >> म० भा० आ०* तुज्फ > तुझ | प्रोह लासेन ने हाय > ज्क के 
लिये स॑० /लिह०--प्रा» लिज्क उदाहरण उपस्थित क्रिया है । 


मुझ शब्द हिंदी की अन्य बोलियों में से ख> बो० मं ही प्राप्त है। 

ब्र० में इसका मुजू० एवं मे० भी मुजू रूप मिलते हैं। 'तुक! शब्द हिंदी की 

न्यू बोलियों में से ख० बो० में ही पाया जाता है| ब्र० में तुजू एवं उ० पू० 

रा० तथा मे० में भी तुज रूप ही प्राप्त है। “मेरा! की उत्पत्ति 'सम केर! से निम्न- 
लिखित रूप प्रें हुई है-- 


मम-कैर (<का्य ) >ममेर > मेर थ्रा > मेरा । 


यह शब्द हिंदी की ख० बो०, बाँ०, पं०, सिर०, तथा कु० में प्रयुक्त होता 
हैं। ब्र० में इसका 'मेरों!; मेर॒यों; क० में 'मेरो), बुंदे० में 'मेरों; मोरो!, कौ० 
मोर छुत्ती० तथा मै? में मोर, म० में मोर! 'मौरा!, मे» और ने० 
'मेरो! रूप मिलता है | गढ़० तथा नौ* में भी 'मेरो! रूप मित्नता है | 


हमारा! की उत्पत्ति 'अस्मकर' से निम्नर्पेण हुई--अस्मकर >हमारा। 
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यह शब्द हिंदी के ख० बो० में ही प्राप्त हे। इसका बाँ०, में 7हारा, ब्र० 
में हमारी, हमारयों, कर में हमारो० को० छुत्ती० में हमार, ने० से हामरो, 
गढ़० में हमारो रूप भी मिलते हैं | 
अवधी तथा भोजपुरी 'मोर' की उत्पत्ति 'मस-कर' से हुई है-- 
ममकर > मोश्रर >> मोर । 


'मेरी! “हमारी! में 'ई' वस्तुतः स्रीपत्यय हैं। 
मध्यम पुरुष! 


6 ७६४ हिंदी में इसके निम्नलिखित रूप हैं-- 


ए० बृ० बज व० 
कर्ता तू तुम 
हे 00%. 
के ते तुम्हे 
तियक्‌ या विकारी तुम हल 
संबं० (पुं०) तेरा तुम्द्दारा 
(ख्री० लिं० ) तेरो तुम्हारी 


व्युत्पत्ति- तू की उत्पत्ति बैदिक तु (जेसा कितु अम्‌ में मिलता है ) 
तथा त्वम्‌-प्रा० तू, से हुई है। सं० युष्म का रूप प्रा० में तुम्हें! हो गया, यथा 
युष्म का रूप प्रा» में तुम्ह बन गया | इसी से तुम भी बना । 

यह “तू! शब्द हिंदी की ख० बो०, क०, पँ०, म० पू० रा०, उ० पू० रा०, 
मे०, गढ़०, जो ०, सिर०, किजँ०, तथा कु० में बोला जाता है। बाँ०, बुँदे०, 
को ०, भो० पु०, मार०, मा० में इसका तूँ रूप मिलता है | 

म' शब्द हिंदी की ख० बो०, ब्र०, क०, बुंदें०, को०, छुत्ती ०, उ० 
पू० रा०, में० कुमा०; गढ़०, जो ०) सिर तथा कु० में व्यवह्नत होता है। बचे 
में त॒म्ह किझँ० में तुमें रू भी मिलता है। इन रूपों में तू! के प्रभाव से सं> पु 
> तु। वुरू मी व्युत्पत्ति तुम्यम्‌ से पहले दी जा छुकी है। तेरा की उत्पत्ति तब- 
के्‌र ( < काय ) से हुई। यह शब्द हिंदी की ख० बो०, बाँ>-, सिर*०, क्रिऊँ, 
तथा कु० में मिलता हे | ब्र० में तेरों, तेरथों, क०, उ० पू० रा०, मे-; ने०, 
कुमा०, गढ़०; सिर०, में इसका “तेरो' रूप मिलता हैं। 

"तुम्हारा? की उत्पत्ति तुम्द < युष्म+केर ( <कार्य ) से हुईं। यह शब्द 
हिंदी की ख० बो०, सिर०, किऊँ में बोला जाता है। बॉ में 'थारा! ब्र० में 
तुम्हारो, तुम्दारथों, तिहारों, तिहारभों, क० में त॒म्हारों, बचे० और छुची० में 
तुम्द्रार रूप मिलते हैं । 
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ह दर श पूः च्‌ ; 
प्रत्यक्ष उल्लेख तृचक सर्वनाम 
६ ७६५ हिंदी में इसके निम्न रूप हें -- 


ए० वृ० बं० ब० 
र्क्त्ता यह ये 
तियक्‌ इस इन्हें 


व्युत्पत्ति- यह की उत्पत्ति सं एप; से इस प्रकार हुई है-- 

एप) > पा० एस प्रा० एसो > अप? एहो > य बहुवचन ५ये! 
की उत्पत्ति सं० एते से निम्नलिखित रूप से हुई है-- 

एते > प्रा० एए, एये (य-श्रुति से ) > अप» एड > ये। ध्यह! 
हिंदी की ख० बो०, त्र०; क» में व्यवहृत होता है| पं० में इह, एड मो पु० में 
ई!, इहे! और कु? में इसका 'थिह! रूप मिलता हैं | 

तिरयक इस की उत्पत्ति एतस्थ से निम्न रूप से निष्पन्न हुई 

एतस्य > पा० एतस्थ > प्रा० एगश्रस्स > इस | यह शब्द हिंदी की 
ख० बो०, ब्र०, पं०, में पाया जाता है। के में 'इहि' भै० में 'येद्विे” रूप इसके 
मिलते हैं | 

इन्ह्‌ की व्युत्पत्ति इस प्रकार है-- 

एतापाम्‌ >> सं० एतेषाम्‌ >> एतानाम्‌ >> एशञ्ााएं >> एएडह > एन्ह 
>ः इन्हे | 

यह शब्द हिंदी की ख० बो०, फो०, छुती०, में>, ने०, में मिलता है। 
छुत्ती ०, म०, भो० पु०, में इसका 'इन्ह' रूप मिलता है । 


परोक्ष अथवा दूरत्व उल्लेखसू चक 
6 ७६६ हिंदी में इसके निम्न रूप हैं -- 


ए० वृ० ब्र० बुध 
करता वह वे 
तियक्‌ उस हृ 


व्युत्पत्ति--वह की व्युत्पत्ति सं० “अदसू! शब्द के रूप, 'असो? ( प्र० ए० 
ब० ) से इस प्रकार हुई 
सं० अत्तों > पा० असु, प्रा० असो > अ्रहों, ओह, वह । 
हिंदी की ख० बो०, त्र०, बघे०, में यह रूप प्रयुक्त होता है । क० में बहु, 
बुहि, बहु आदि रूप भी उपलब्ध हैं । 
“वे! का पूव रूप अपम्रंश में 'ओइ” मिल्ञता है; यथा--जह पुच्छुहु घर वड्‌ 
उएं हो वड्डा घर ओर ( हे” च०, पद ४५ ) यदि तुम बड़े घर को पूछते हो तो 
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बड़े घर वे हैं! | झविकारी ए० व० के रूप “वह में करण कारक ब० व*० की 
विभिक्त सं० एमि। > अप» अहि >-- 

अइ >> हिं० - “ ए जोड़कर वे! रूप निष्पन्न हुआ प्रतीत होता है। 
यह हिंदी की त्र०, कः, मार०, उ० पू० रा०, श्रोर गढ़० में व्यवहार में आता 
है। ख० बो० में' वह), 'बोह', 'बुह!, ब०, क०, म० पू० रा०, उ० पू० रा०; में० 
में इसका 'वे! रूप मिलता है । 

उस की उत्पत्ति सं० अमुष्य से निम्नलिखित रूप में हुईं-- 

सं० अमुष्प > पा० अमुस्स, प्रा० श्रउस्त >> हिं> उसू। यह शब्द 
हिंदो को ख० बो०, पं०, मा०, ने० में प्राप्त ह। मारः में उन, मा० में 'उना! 
अधदि रूप भी मिलते हैं | 

“उन्ह! की व्युत्पत्ति इस प्रकार है - 

सं. अ्रमुष्याम्‌ >> अमुनाम्‌ > अउने > उन्हें, उन्हं। चार्ट्ज्या ने 
इन रूपों को संस्कृत सवनाम अब! से निष्पन्न माना है। यह अ्रव-वेद मे' केवल 
एक स्थान पर प्रयुक्त हुआ है। प्राचीन फारसी मे” भी इस अब के कुछ रूप प्राप्त 
हूँ। परंतु भा० थरा० भा० में इसके केवल एक अति प्राचीन उदाहरण को देख- 
कर यह कहना कि आ० भा० आ० भाषाओं तक में! इसके रूप जीवित हैं, कुछ 
कठिन प्रतीत होता है। नर ने भी 'अब' से इन स्वनाम रूपों की व्युत्पत्ति 
असंभव बताई है । 

हिंदी की ख० बो०, क*, ब्र०, को०, बघे०, छुत्ती२, उ० पू० रा०, मे०, 
मा० कुमा०, में 'उन्‌, शब्द प्रयुक्त होता है। म०, भो० पु० और बघे० मे इसका 
“उन्हें! रूप भी मिलता है । 

साकल्यवाच #ऋ 

6 ७६ ७ उभय, सकल्ल तथा सब इसके अंतगत आते हैं। इनमें हिंदी में 
सर्वाधिक प्रचलित शब्द सब” ही है, जिसका प्रयोग भी पुराने पदों में' मिलता 
है; यथा-- 

सकल पदार्थ यहि जग साहीं | 
'सब' की उत्पत्ति संस्कृत 'सब' से हुई है-- 
स्व >> पा० सब्चो, प्रा० सब्ब >> सब्र | 


संबंधवाचक 
8 ७६८ हिंदी में इसके निम्नलिखित रूप हैं - 
ए्‌० ब॒० बज व० 
कर्ता जो जो 
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तियंक्‌ जिस जिन्‌ , जिन्हे । 
'ज्ो! की उत्पत्ति स॑+ या, यो से निम्नरूपेण हुई है--+ 

ये, यो > पाण्यो, अशोर प्रा०्यो, ये > प्रा०ण्जो > जो। 

यह हिंदी की ख० बो०, क०, पं०, मार०, म० पू० रा०, उ० पू० रा०, 
में०, मा०, में, कुमा०, गढ़०, जों०, ओर किझँ० में! बोला जाता है। को०, 
छुत्ती ०, गै०, म०, मो ० ए० ओर कु० में यह सबनाम “जे? रूप में विद्यमान है । 

तिर्यक्‌ रूप 'जिस? की व्युत्यत्ति सं+ 'यसस्‍्य! से निम्नलिखित रूप में हुई है -- 
यस्य > पा० यस्स, प्रा० जत्स >हिं० जिस। 

यह शब्द हिंदी की ख० बो०, व्र०, पं०, श्रोर मा० में प्रयुक्त होता है | 
पं० में 'जिह?, को० में जेट, में” में 'जाहि', म० में 'जेह? और मो० पु० में 
'जेह! रूप भी मिलते हैं । 

है जिन्‌ , जिन्ह की उत्पत्ति जाश > येपां से हुई हे। इसपर करण के पुराने 

बहुबचन के रूप येमि ; > जेहि का मी प्रमाव है । हिंदी की बोलियों में' यह 
शब्द ख० बो०; ब्र०, क०, छुत्ती०, उ० पू० रा०, मे० ओर मा में 'जिन्‌' रूप में 
मिलता है। इसका 'जिन्ह! रूप छुत्ती०, म०, भो० पु० में मिलता है । 

ग्वधी तथा व्रिद्दरी बोलियों में, संबंधवाचक सवनाम के, जोन, जबन्‌ 
रूप भी प्राप्त होते हैं। ये कोन , कबन्‌ से साहश्य रखते हैं। जोन , जबन्‌ की 
उत्पत्ति य ; + पुनः > जपुण > जठण > जोन, जबन्‌ | 

पारस्परिक संबंधवाचक 
७६६ हिंदी में! इसके निम्नलिखित रूप हैं-- 


ए.> व० च्‌ू० व० 
कर्ता सो सो 
तियंक. तिस तिन) तिन्हू 


व्युत्पत्ति--यनर के अनुसार सो उत्पत्ति सं० सो «७ (-स “-उ) से हुई है! 
( दे०; ने० डि०, (० ६२२ )। यह सो' प्राचीत तथा मध्ययुगीन बँगला के 
वेष्णव पदों में मिलता है । तुलसीदासकृत 'रामचरितमानस” में सोई (> बही) 
जोर देकर उच्चारण के फारण है तथा इसकी व्युत्पत्ति स; +एवं है। 'सो! की 
उत्पत्ति चाटुर्ष्या निम्नर्येण सिद्ध मानते हैं-- 

प्रा० भा० आ० स;, सक; ((सः?, का विस्तृत रूप) - > शौ० प्रा० सको 
सगों > सझो सउ < सो। यह शब्द हिंदी की ख० बो०, ब्र०, क०; पं०, 
मार०; ने०, गढ़०, और जो० में बोला जाता है। को०; मे ०, स०, भो० पु० में 
इसका से! रूप भी मिलता है। तियंक्‌ रूप तिसकी उत्पत्ति संस्‍्कृत तस्य से निम्न- 
रूपेण हुई है-- 


२४० रूपतत्व 


| क] बिक] 


सं० तस्य < पा० तस्स, प्रा० तस्स > हिं० तिस में ६? का आागम 
वस्तुत; जिस के साइश्य पर हुआ। यह शब्द हिंदी की अन्य बोलियों में 
से ख० बो०; ब्र०; पँं०, में वतमान है। क० में 'तेहिः, को० में 'ते!, छत्ती० में 
पते, 'तोन्‌!, 'तौन', कुमा» में ते), 'ते' 'त्ये! और गढ़» में इसके पते! ते रूप 
मिलते हैं। 

बहुबचन रूप तिन्‌ की उत्पत्ति, सं० तेषां से निम्नलिखित रूप मे हुई है-- 

सं० तेषं > तानां ( आकारांत पुल्लिंग के षष्ठी विभक्तिग्रत्यय नां के योग 
से ) > म० भा० आ० ताणां - ताएं > तिनन्‍्ह - तिह ( तिन्‍्ह पर करण कारक 
बहुवचन तेमि; > तेहि - तेहि का भी प्रभाव है )। हिंदी की ख० बो०, त्र०, 
क०, छुत्ती ०, और ने० में इसका 'तिन! रूप मिलता है | छुत्ी ०, म०, मो० पु० में 
इसका 'तिन्द्द! रूप वतमान्‌ है | 

भो० पु० में पारस्परिक संबंधवाचक रूप से, ते, तौन, तबन्‌ हैं। से” 
की व्युत्पत्ति डा० चाहुर्ज्या के अनुसार प्रा० भा० शआरा० स/ से इस प्रकार हुई है-- 
प्रा० भा० आ० से, सकः >ब्धमागधी, मागधी सके, शके >सगे, शगे 
>सए, शए >सइ, शइ >से-(5शे; अस० में-श->-ख होकर खे' रूप 
धारण किया है )। 

ते! की उत्पत्ति 'सकः' > से के ग्रादश पर 'तत्‌+कः से प्रतीत होती है 
अ्रप० तेहं (<: सं० तेपां ) से भी इसकी उत्पत्ति संभव है | 

तोन तवन्‌ की उत्पत्ति कोन 'कव्न्‌' के समान तत्‌! से हुई है | 


प्रश्नसूचक 
९८०० हिंदी में इसके निम्नलिखित रूप हैं-- 
ए.० व० ब० वे ० 
कर्ता फोन्‌ कोन्‌ 
तियक्‌ किस किन्‌ 


व्युत्पचि-- कौ न्‌ की उत्पत्ति कः, पुनः से इस प्रकार हुई है-- 

का--पुनः > कपुण > कवुण > कठण > कोण >> कोन । 

'कौन! हिंदी की ख० बो०, ब्र०» क०, फो ०, छुत्ती ०, म० में प्रयुक्त होता 
हैं| पं०, 3० पू० रा० और मे० में 'कोश' को० में कवन्‌, बघे० में कऊन्‌, भो० 
पु० में के 'कवन्‌, कोन्‌ रूप मिलते हैं। बोलियों में यह 'कौन! कबन रूप में 
मिलता है। इस 'कबन!? की व्युत्पचि भी कः--पुण ही है। भो० पु० तथा बँगला 
में अ्रविकारी रूप के मिलता है। इसकी उत्पत्ति निम्त प्रकार से हुई है-- 

कक; > फके >> कगे > कए> कै > के । तियक, किस की उत्पत्ति सं० कस्य से 


इस प्रकार हुई है-- 
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कस्य > म० भा० श्रा० कत्स, किस्म >> किस | यह शब्द हिंदी की बोलियों 
में ख० बो०, ब्र०, पं०, में बोला जाता हे | 

क० में 'केहि?, 'का', पं» में 'किह! को० में के), भै० में 'काहि! मण० में 
केह' भो० पु० में केह”, 'कौंना' आदि रूप पाए जाते हैं । 

बडुवचन के रूप किन्‌ की उत्पत्ति केषाम्‌, कारण से हुई है। यह काश बाद 
में काश में परिवर्तित हो गया, किंतु पाली किस्स <कस्य तथा किशण के प्रभाव से 
यह फिश हो गया है ओर इसी से क्िन्‌ रूप सिद्ध हुआ। इस किन्‌ में ही करण 
की विभक्ति-ह, -हिं जोड़कर बोलियों के किन्ह, किन्हि, रूप निस्पन्‍न हुए | हिंदी की 
बोलियों में 'किनः ख० बो०, ब्र०, क०, उ० पू० रा० और मे० में वतमान है। 
इसका “किन्ह! रूप म० और भो० पु० में पाया जाता है । 


अनिश्चयसूच क 
$ ८०१ हिंदी में इसके निम्नलिखित रूप हँ-- 
ए० ब० द्य० द्य्‌० 
कर्ता कीई कोई 
तियंक्‌ किसी किन्ह 


व्युस्पत्ति--'को ई! की उत्पत्ति कः अ्रपि, कोपि से इस प्रकार संपन्न हुईं है-- 

कः ञ्रपि, को! पि> को? वि>>कोई फोई। हिंदी की बोलियों में “कोई? 
रूप ख० बो०, फ०, पं०, ओर म० में व्यवहत होता है। भे० में इसके के-ओ, 
भो० पु० में के ऊ, म० में के ऊ रूप मिलते हैं : केउ, केऊ तथा के थ्रो रूपों की 
उत्पत्ति, कः श्रपि से निम्नलिखित रूप में हुई है-- 

कः अपि>मा० प्रा० केपि>केवि>- के'ब > के - उ। फेठ, केऊ तथा 
केहु, केहू | श्रंतिम दो रूप वस्तुतः हु' गव्यय को सहायता से संपन्न हुए हैं । 

तियफ्‌ रूप 'किसी? की उत्पत्ति 'कस्यापि' से इस प्रकार हुई है-- 

फस्यापि>>म० भा० आा० फस्स-वि>कस्सइ> हिं० किसी; ने० फरस्मे । 

यह रूप हिंदी की ख० बो० में पाया जाता है। क० में इसका “कौनों?, 
'किस? पं० में 'किसे' छुत्ती ० कोनो रूप मिलता है | 

ब० व० रूप किन्हीं की उत्पत्ति केषामपि से इस प्रकार हुईं है -- 

केषामपि >कानामपि>> म० भा० शआा० काणंपि, कार्शुवि> काण-ह 
[ किन्हीं वस्तुतः करण विभक्ति भि:>हि के संयोग तथा पालि किस्स के प्रभाव से 
संपन्‍न हुआ है | ] 

हिंदी में निर्जाव पदार्थ के लिये अ्निश्चयसूचक सर्वनाम कुछ का 
प्रयोग होता है । मै०, भो० पु०, अब», में 'किछु! तथा उ० में यह 'क्रिछि! रूप में 
वर्तमान्‌ हे । 'किछु! की उत्पत्ति संस्कृत किंचिदू से हुई हे। अशोक के मध्य तथा 
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पूर्वी शिलालेखों में 'किंड्ि! रूप मिलते हैं। 'किंछ' मे “उ! बख्ुतः हु? अव्यय 
के कारण है। हिंदी के कुछ रूप में 'उ” या तो स्थानपरिवर्तन कर गया है 
अथवा स्वरसंगति से कुछु रूप से कुछ हो गया है 
आत्मसूचक 

$ ८०२ हिंदी भाषा में ब्रात्मसूचक अथवा निजवाचक '्वरय॑! के श्रथ 
में 'आप' का प्रयोग पाया जाता है। इसका प्रयोग आदरप्रदर्शनार्थ तथा कभी कमी 
अन्यपुरुष के रूप में भी उपलब्ध होता है। इसकी व्युत्पत्ति संस्कृत आात्मन्‌! 
शब्द से संपन्‍न होती है। “श्रात्मन! शब्द का प्राकृत में “अन्त” तथा 'अ्रप्प' दो 
रूप प्राप्त हैं। ये दोनों असमिया में आता, पिता एवं आप, पितामह शअ्रथ में 
वतमान हैं| चयापदों में, कतों में, अपा, करण में अपशे एवं कम तथा संबंध में 
अ्रपणा! रूप मिलते हैं (वे० ल॑० $ ५६१ ) | इस भअप्प से हिंदी थअ्राप' का स्वरूप 
संपन्‍न हुआ है । 

भो० पु० आपन, ब० आपनि, अस०» गआपोन्‌ का संबंध वस्तुतः प्रा० 
आप्पण अश्य <सं० आत्मनक से है| 

पारस्परिक 

$ ८०३ पारस्परिक सबनाम के रूप में आ्राप! तथा स्वयं! इन दो शब्दों 
का प्रायः प्रयोग होता है | आप की व्युत्पत्ति ऊपर दी गई है। स्वयं! तत्सम शब्द 
है | बँगला तथा भो० पु० में “निज! शब्द का भी प्रयोग मिलता है | 

सवनामजात विशेषण 

$ ८०४ हिंदी में मुख्य सवनामजात विशेषश निम्न हैं--(क) परिमाण- 
वाचक (व) इतूना, इचा (क्र० इतनो, ब्र० इतनौं, इतौ, मार० इतरो, गढ़० 
इतना, इथगा, ने० यति; भ्रव० एतना, एतिक, भो० अ्तेक म०, मै० एचेक, अस ० 
एतेकू उड़िं० ऐते, ब० एवे) | 

हिंदी इतना, इत्ता की व्युत्पत्ति प्रा० मा० आा० 'इयततक! से इस प्रकार 

ई है-- 

प्रा० भा० आा० इयततक>म० भा० शआ० एत्तिग्ब, एतश्र>हिं० इत्ता, 
इतना ( 'ना? को बीम्स ने लघुतावाचक्क प्रत्यय माना है परंतु यह अपना अ्रथ 
खो चुका है ) | 

श्रन्य विभाषाओं तथा भाषाओं के रूपों की व्युत्पत्ति भी सं० 'इयत्‌” या 
“इयत्तकः से इसी प्रकार हुई है। अब, भो० पु०» म०, मैं, इयत्तक-का-क प्रत्यय 
सुरक्षित है | मार० इतरो में से-रो <प्रा० भा० आ०-र ( लघुतावाचक प्रत्यय ) | 
ने० 'यति' में सवेनाम अंग “यो' का प्रमाव है । 
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(२) उतना-उत्ता (क> उतनो, ब्र>० उतनों, मार० उतरो, गढ़० उतना; 
उथगा-उति ( संख्याव्राचक )) ने* उति, श्रव० ओोतना,--श्रोतिक, भो> पु० 
श्रोतेक्‌ , ओतिना, म० ओत्तेक--श्रोतना, मै० ओतना ) इन रूपों की व्युत्पत्ति भी 
इतना आदि के समान सबनाम-अंग “3! मे-त्तक>> चिश्र > त्तञ्न > ता,--तना 
(--ना' प्रत्यय लगाकर ) आदि लगाकर हुई है । 

(३) जितना-जित्ता (क० जितनो, त्र० जितनों, मार० जतरों, थढ० जत्‌ना- 
जथूगा-जति, ने? जति०, श्रव० जेतना-जैतिक, भो० पु० जतेक्‌, जतिना-म० जेत्तेक 
जेतना; मै» जेतना, श्रस० जेतेक उड़ि० जेते, बँ० जेतेक । 

ये रूप भी 'इतना' आदि के समान म० भा० शा० 'जेतिश्र' से उत्पन्न 
हुए हैं । 

(४) कित्‌ना-कित्ता , क० कितनों, ब्र० कितनौ, मा(० कतरो, गढ० कतू-ना, 
कथगा, कति, ने> कति, अव० केतना-के तक, भो० पु० कतेकू-कतिना, स० 
केतेक-फरेतना, भै० केतना-कतेक, अ्रसत० केतेंक्‌, बैँं० कत, उड़ि० केते ) । 

इनकी उत्पत्ति 'इतना” श्रादि के समान प्रा3 भा० आ० कियत्तक >> म० 

० आ० केत्तिश्न से संपन्न होती हैं। 

(ख) गुणवाचक--(१) ऐसो (क० ऐसो, ब्र० ऐसौ, मार० इस्यो-ऐरो, 
गढ़० इनो यनो, ने० श्रतो, अव० अ्रस-यस, भो? पु०, म० अ्रइसन, भै> ऐसन) | 

इसकी उत्पत्ति सं० एताहश (गढ० इनो, सं० ईदश से इस प्रकार हुई है--- 

स॑ं० एताइश>-म० भा० शआा० एदिस-एइ्स >> खाण भा? आर एस 
( + स्वार्थं--आ्रा ऐसा *, अइस + “ना अइसन'-ऐसन? ) | 

(२) वैसा ( क* वैसो, श० बैसो, मार० उस्यौ-वैरो, गढ० उनो-बनो; ने ० 
उसो; अव० ओस, भो० १०, म० ओइसन, मै० वैसन-ओसन ) | 

इनकी उत्पत्ति ऐसा! झादि के समान प्रा० भा० श्रा० ओोताहश' से 
निष्पन्‍्न हुईं है । 

(३) जैसा (क० जैसो, ब्र० जैसो, मार० जिस्यो-जेरो, गढ० जनो, ने० जसो, 
ग्व० जूस, भो० पु०, म० जइसन, मै० जैधन ) | 

इनकी व्युत्पत्ति 'ऐसा? के समान प्रा० भा० श्रा० याहश? से हुई है । 

(४) कैसा ( क० कैसो, ब्र० कैसों, मार० किस्यो-केरो, गढ़० कनो, ने० 
कसो, अ्रव० कत, भो० पु०, म० 'कइसन” मै० कैसन )। 

इनकी उत्पत्ति ऐसा? आदि के सहश सं» 'कीहश” से हुई है | 

(५) तैसा ( क० तैसो, त्र० तैसो, मार० तिस्यो-तैरों, गढ़० तनो, ने* तसो 
अब ० तस०, भो० पु० स० तइसन, मै० तैसन )। 

इनकी उत्पत्ति मी ऐसा? आदि के समान सं० ताइश से हुई है । 
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ससास 


6 ८०५४ धातु तथा प्रत्यय के संगरोग से शब्दसष्टि होती है और जब एक 
से अधिक शब्दों का समूह मिलकर वृद्दत्‌ शब्द की सृष्टि करते हैं तब उसे समास 
कहते हैं | इस बृहत्‌ शब्द का निर्माण विभक्ति के लोप से #पन्न होता है। जब 
समस्त पद के शब्दों को प्थक्‌ करके विभक्ति को प्रकट करते हैं तब इस प्रक्रिया 
को विग्रद की संज्ञा दी जाती है । उदाहरण के लिये दयासतागर शब्द लिया जा 
सकता है । यह सामासिक शब्द है। इसका निर्माण दया तथा सागर इन दो 
शब्दों के संग्रोग से हुआ है। इन दोनों शब्दों के संयोगवाला अनुसर्ग का! है । 
इस समस्त पद का विश्रह दया का सागर है। जहाँ समासबद्ध होने पर भी विभक्ति 
का लोप नहीं होता उसे अलुक्‌ समास के नाम से झभिहित क्रिया जाता है, जैसे 
बँगला का 'मामार बाड़ी” श्रर्थात्‌ मामा का घर | 

भारोपीय परिवार की सभी भ्वषाओं में समास विद्यमान हैं। यह इस कुल 
की यूरप, रूती, ईरान तथा भारत की प्राचीन एवं ब्र्वाचीन भाषाओं में वर्तमान 
है । अन्य आधुनिक आयभाषाश्रों--बँगला, असमिया, उड्िया, मराठी एवं गुजराती 
>-की भाँति ही हिंदी प्रदेश की सभी बोलियों में सब प्रकार के शब्दों के संयोग 
से समस्त पर्दों की रचना होती है। इन शब्दों के अंतर्गत प्राइतज, देशी, तत्सम, 
अधतत्सम तथा विदेशी, आदि, सभी शब्द गाते हैं। 

$ ८०६९ सवारणतया समास के निम्नलिखित तीन विभाग किए जा 
सकते हैं--- 

१ संयोगमूलक या दंदसमास--इस प्रकार के समास में समस्यमान- 
पदसमूह द्वारा दो या उससे अधिक पदाथ (वस्तु या भाव ) का संयोग प्रका- 
शित होता है | इनमें संयोगी पद पूर्णतया स्वतंत्र होते हैं। 

२ व्यास्यानमूलक या आश्रयमूलक समास -- इस प्रकार के समास में 
प्रथम शब्द ह्वितीय शब्द फो सीमाबद्ध कर देता है अथवा विशेषश रूप में 
होता है-। 

व्याख्यानमूलक समास के निम्नलिखित भेद हैं ;-- 

[क] तत्पुरुष- उपपद, अ्रलुक्‌ तत्पुरुष, नज्‌ तत्पुरुष, प्रादि समास 
नित्य समास, अव्ययीभमाव, सुप सुपा | 

[ख] कमंथारय - रूपक, उपमित, उपमान; मध्यपदलोपी । 

[ग]ढ्विगु 

३--वर्ण नामूलक समास- इस प्रकार के ससास मे समस्यथसमान पद मिलकर 
जो श्रर्थ प्रकाशित करते हैं, उसके द्वारा किपी श्रन्य पदा्थ का बोध होता है। 
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वर्शनामूलक समास को बहुत्रीहि समास कहते हैं। इसके चार भेद हैं-- 
व्याधिकरण बहुब्रीहि, समानाधिकरण बहुब्रीहि, व्यतिहार बहुब्रीहि, तथा मध्यपद- 
लोपी बहुब्रीहि | 

संयोगमल्क समास 
दुंद्व समाप्त 

6 ८०: दंदर शब्द का अथ है, जोड़ा | इसमें समस्यमातव पद के रूप में 
कोई परिवर्तन नहीं होता है। इनका विग्रह 'ओ?, ओर), “एवं! तथा संयोजक 
ग्रव्ययों के द्वारा ही संपन्न होता है। समस्यमान पर्दों में जो रूप अथवा उच्चारण 
में छोटा होता है. वहो प्राय: पहले होता है, किंतु इस नियम का अ्रपवाद भी है 
और गौरवबोधक शब्द बड़ा होने पर भी पहले था जाता है । 

(१) दंद्व समास के उदाहरणु-- 

गाय-बैल ; वेटा-वेटी; भाई-बहिन; घटी-०ढ़ी; नाक-कान; माँ-ब।प; दाल्म-मात; 
दूध-रोटी; चिह्ढी-पाती, घी-गुड़; दाल रोटी; खान-पान; दुक्ला-पानी । 

देव .हद्विज; गो-ब्राह्मणु; गुरु-पुरोहित; माता-पिता; दास-दासी; राजा-प्रज्ञा; 
लाभालाम; दीन-दुखी, इष-मित्र; सूर्य-चंद्र; पुत्र-इलत्र | 

राजा-वजी र, लाभ-नुकसान, वकोल-पुख्तार, थाना-पुल्िस, डाक्टर-बैद्य, 
पर-पैगंबर, नफा-नुकसान | 

(२) कतिपय ढूंढ समास संस्कृत से आए, हैं ओर ये संस्कृत व्याकरण के 
नियमों का अनुतरण भी करते हैं। यथा--माता-पिता < मातृ-पितृ, इसी प्रकार 
पितापुत्र < पितृपुत्र | 

(३) कुछ ढंद्व समार्तों में, दो से ग्रधिक पर्दों की समासरचना होती है, 
यथा हाथ-पेर-नाक-कान; हाथी-घो ड्रा-प/!लक्ी; तन-मन धन; नून-तेल-लकड़ी । 

ख, अलुक हद -- 

बंगला, भो० पु०, मैथिली, मगही श्रादि मागधी प्रसूत भाषाओं में इसके 
कई उदाहरण मिलते हैं; यथा हाटेबाटे (बाजार में रास्ते में ) दूचे-माते 
( दूध में-भात में ) । 

किंतु अलुक इंद्र का हिंदी में प्रायः ग्रमाव है। ओआगे-प॑ छे' तथा आमने- 
सामने! में अवश्य यह वतमान है । 

ग इत्यादि श्रथवाची इंद्ध समास -- 

सहचर शब्दों के साथ समास द्वारा अनुरूप वस्तुश्रों के भावप्रकाशन के 
लिये एक प्रकार का दँद्ध समास आधुनिक आायभाषाओं में मिलता है। हिंदी में 
इसके निम्नलिखित उदाहरशु हैं, यथा-- 


२५१ रूपतत्व 
१( एकाथक ) सहचर-शब्द-सहित समास--कामकाज; जीवज॑तु भूल- 
चूक; लेत देन; साग पात;। चमक दमक; भलज्ना चंगा; कृड्ा कचरा कील काँटा 
कंक्रड़ पत्थर; 

२--अ्रनुचर-शब्द-पहित समास--चोरी चमारी; तआ्रास पास; माल मसाला 
अन्त जल; आचार वियार; घर द्वार; नाच रंग; खाना पीदा; पान तमावू; जंगल; 
भाड़ी; जैसा तेवा; साँप विउछ बूनत तेल | 

२--अतिवर-शब्द-सहित सम्तात--दिन रात; राजा मंत्री; हिंदू मुसलमान; 
राजा प्रजा; राजा रानी; पाप पुण्य; आागा पीछा; चढ़ा उतरी; लेन देन; कहा सुनी । 

४-विफार-शब्द-सहित समास--जला जुला ( जल्लाकर ); फ़ूँक फाँक; 
खा खू ( खाकर ); ठीक ठाक; पूछ घात । 

४-अनुकार या ध्वस्थात्मक-शब्द-सहित समास--तेल सेल (तेल इत्यादि); 
पाजी वाल्ली; घोड़ा औड़ा; उल्टा सुचठा; मिठाई सिठाई, पान वान; खत बत; 
कागज वागज | 

घ. समाथक इंद्र -- 

कई ढूंइ समास के समस्त पदों में दो विभिन्‍न मापाओं के शब्दों के संयोग 
उपलब्ध होते हैं | ये दोनों शब्द एक ही अथ के बोधक होते हैं; यथा--हां5- 
बजार; कागज पत्र; राजा बादशाह; सेठ साहुकार; आदि | 


व्याख्यानमज्क अथवा आशभ्रयमृूलक समास 
तत्पुरुष 

6 ८०८ तत्पुरुप में दो पद परस्पर अन्त्रित होते हैं। ये दोनों विशेष्य होते 
हैं, जिनमें प्रथम पद द्वितीय के अ्र्थ की सीमित करता है। प्रथम पद का अन्बय 
द्वितीय पद के साथ कम, करण, संप्रदान, अ्रपादान, संबंध, तथा अविकरण रूप 
में होता है । इसमें द्वितीय पद का ही प्रथ प्रधान द्तोता है | 

तत्पुरुप का अ्थ होता है उससे संबंध रखनेवाला पुरुष। यह समस्त 
पद के प्रतीक अथवा नामस्वरूप होता है। हिंदी में भी द्वितीया, तृतीया, चतुर्थी 
पंचमी, षष्ठी, सप्तमी तत्यु इप मिलते हैं । इनके उदाहरण निम्नलिखित हैं। 

( ) कम वाचक द्वितीया तत्युझप--इसके हिंदी में बहुत उदाहरण मिलते 
हैँ यथा--चिड़ीमार; कठफोड़वा आझादि। संस्कृत के मी द्वितीया तत्पुरुष संबंधी 
अनेक शब्द हिंदी में प्रचलित हो गए हैं; यथा - स्त्रगंप्राप्त, जलपियासु; श्राशातीत 
देश-गय; आदि 

(7) करणवाचक तृतीया; तत्पुरुष-बथा--आरगजला; तुलसीकृत रामायण; 
मनमाना; दईमारा; मुँहमाँगा; मदमाता, झ्रादि 
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संस्कृत शब्दों के उदाहरण--ईश्वरदत्त; मक्तिवश; मदांध; कश्साध्य; गुणु- 
हीन; श्रकालपीड़ित; श्रादि । 
(0) उद्देश्ववाचक चतुर्थी तत्पुरष--मालगोदाम रसोईंबर; ठकुरसहाती; 
रोकड़बही; डाक महसूल । 
( उदूं शब्द )-राइखर्च; शहरपनाह । 
( संस्कृत शब्द )--कष्णापंण; देशभक्ति; बलिपशु: रणनिमंत्रण; विद्याग्ह; आदि | 
(0) अ्रपादान कारक ; पंचमी तत्पुरुष--देशनिकाला; गुरुभाई; कामचोर; 
श्रादि । 
( संस्कृत शब्द )--जन्मांघ; ऋणमुक्त; पदच्युत; जातिग्रश; वर्मविमुख आदि । 
( ए ) संबंधवाचक पष्ठी-तत्पुरुष--रामकथा; हाथघड़ी; बनमानुष् छुड़- 
दौड़; बैलगाड़ी; राजपूत; पनचक्की; मगछो ना; राजदरबार; आदि । 
( संस्कृत शब्द )- प्रजापति; देवालय; नरेश; विद्याभ्यास; सेनानायक; लक्ष्मीपति; 
आदि , 
( एप ) स्थान काल-बाचक सप्तमी तत्पुरु; यथा--मनमौजी; आपबीती; 
कानाफूसी; आदि । 
( संस्कृत राब्द ) ग्रामवास, निशाचर; कल्लाप्रवीण, कविश्रेष्ठ; ग्रहप्रवेश;। बचन- 
चातुरी; दानवीर; आदि | 


कमकारक 


$ ८०६ इस समास का पहला पद विशेषण होता है, किंतु दूसरे पद का 
अर्थ प्रधान होता है। क्मंघारय का ग्रथ है कर्म अथवा बृत्ति घारण करनेवाला। 
यह विशेषण विशेष्य, विशेष्य विशेषणु, विशेषणु विशेषश तथा विशेष्य विशेष्य पदों 
द्वारा संपन्न होता है | 


(१) साधारण कर्मंधारथ समास को निम्नलिखित भागों में विभाजित 
किया जा सकता है-- 


( 4 ) जहाँ पूवपद विशेषण हो; यथा-नीलगाय; फालीमि्; पुच्छुलतारा 
कालापानी; मलामानस; छुटमेया; आदि । 
( संस्कृत शब्द )-महाजन; पू्वकाल; पीतांबर; शुभागमन; नीलकमल; परमानंद; 
आदि | 
(7 ) जहाँ उत्तरपद विशेषण हो; यथा--घनश्याम; प्रभुदयाल; शिवदी न; 
रामदहिन; आदि । 
( संस्कृत शुब्द )--पुरुषोत्तम; नराधम; मुनिवर; आदि । 


१४२ हपतांव 


(0) जहाँ दोनों पद विशेष हाँ; यथा - भंज्ञा बुरा; ऊँच नीच; छोटा 
बड़ा; मोटा ताजा; आदि । 

( संस्कृत शब्द )--नीलपीत; शीतोष्ण; शुद्धाशुद्ध; मृदुमंद, आदि | 

(79 ) जहाँ दोनों पद विशेषण हो; यथा राजाबहादुर । 

( ए ) अवधारण पूर्वपद--जिस कर्मंघारय समास में पहले पद के श्रर्थ 
के संबंध में विशेष बल दिया जाए, वहाँ अवधारण पूर्वपपद कर्मधारय होता है; 
यथा--कालसपे ( जो सर्प कालरूप होकर आया हो ); गुरुदेव ( गुरु ही देव 
श्रथवा गुरु रूपी देव ); पुरुषरत्न; धर्मसेतु; बुद्धिबल, आदि । 

(ए]। जहाँ प्रथम पद सर्वनाम, उपसर्ग, या अव्ययवाची हों; यथा-- 
अधमरा, दुकाल । 

( संस्कृत शब्द )--दुर्वचचन; निराशा; सुयोग; स्वदेश; आदि । 

(२) उपमान कर्मंधारय--जहाँ समान गुणुवाचक शब्द हो और उपमेय 
में वह्दी गुण हो; यथा--घनश्याम | 

(३) मध्यपदलोपी कर्मंधारय--जिपत कमंघारय समास के विग्रह में मध्य- 
स्थित व्याख्यानमूलक पद का लोप होता है; यथा--दूध मिला-भात > दूधभात 

इत्यादि | 
( संस्कृत शब्द )--घृतानन ( घुतमिश्रित अन्न ,; पर्णाशाला ( पशनिर्मित शाला )। 

(४) रूपक कर्मपारय--जहाँ उपमान उपमेय के बीच साहश्य स्पष्ट न हो; 
यथा मुखचंद्र, नरपिंह | 


द्विु 
6 ८१० जिसमें प्रथम पद संख्यावाचक होता है तथा समस्त पद द्वारा 
समष्टि का बोध होता है, वहाँ द्विगु समास होता है;--यथा चौराहा; दोपहर; 


चौमासा; सतसई; दुपट्टा; दुअन्‍्नी; चह्मरदीवारी; आ्रादि । 
( संस्कृत शब्द ) नवरत्न; त्रिभुवन; त्रेलोक्य, आदि । 


वर्णनामुल॒क अथवा बहुत्रोहि समास 
६८११ इसमें कोई पद प्रधान नहीं होता ओर इसका समस्त पद किसी 
ग्रन्य पदार्थ का बोध कराता है । 
इसके विग्नह में जो, जिसके, जिसका आदि शब्दों का प्रयोग मिलता है । 
इसके निम्नलिखित भेद हैं--- 
(+ ) व्यधिकरण बहुब्रीहि- इसका पूर्वपद विशेषण न हो; यथा--वज्देह, 
शूलपाणि । 
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(7 ) समानाधिकरण बहुबत्रीहि-जिसका पहला पंद विशेष एवं उत्तर 
पद विशेष्य हो; यथा नीलकमल, बृहदादर । 

(॥) व्यतिहार बहुब्रीहि--जिसमें परस्पर सापेक्ष क्रिया को प्रकट फरने 
के लिये एक ही शब्द दहराया गया हो; यथा-- घुसा घुसी; सुकका स॒क्‍्की | 

(7 ) मध्यपदलोपी बहुब्र[हिं--जहाँ विग्रह वाक्य में आगत पद लुप्त 
हो; यथा--डेढ्गजा ( डेढ़गजा लंबाई हो जिसकी )। 


दव्ययीभाव समास 
6 ८१२१ इसका प्रथम पद साधारणतः अव्यय होता हैं; यथा हर रोज 
दिन भर | 
अनेक स्थलों में शब्द को द्विव्व कर वीप्सा अर्थात्‌ पीनः पुन्य का भाव 
भी इसके द्वारा प्रकट होता है; यथा खाते खाते; पोते सोते । 


क्रियापद्‌ 


धातुएँ 

6 ८१३ संस्कृत वैयाकरणों ने घातुओं को दस गणों में! बाँटा है। प्रत्येक 
गण के धातुओं के रूप तीन वचनों, तीन पुरुषों', विभिन्न कालों आर प्रकारों मे 
एक दसरे से भिन्न पाए जाते हैं। इसके अलावा धातुओं के कृदंत रूप बनते हैं। 
इस प्रकाश एक एक धातु के अनेक रूपों ने प्रा० भा० शआा० भा० की थधातुप्रक्रिया 
फी रूपबहला एवं दुरूह बना दिया था | 

म० भा० झा० भा० काल के आरंभ में! ही इस प्रक्रिया के सरलीकरण 
की प्रवृत्ति लक्षित होने लगी और इसके फलस्वरूप विभिन्न गणों के घातुरूपों में 
साहश्य स्थापित हुआ | इस प्रक्रिया के फलस्वरूप अ्रपश्र॑श काल में घटते घटते 
गशुविभाग का लोप हो गया ओर प्रायः सभी धातुओं के रूप स्वादिगश के समान 
बनने लगे । आत्मनेपद परस्मैपद के भेद का लोप हुआ; ह्विवचन समाप्त हो गया 
और कालों एवं प्रकारों के विभिन्न रूपों की संख्या कम हो गई | 


सरलीकरण की यह प्रवृत्ति झ्रार्यों एवं आरयेतर जातियों के संयोग से बिक- 
सित हुई; क्योंकि धातुप्रक्रिया की दुरूहता ग्रार्येतर जातियों के लिये इुर्बोध थी । 
अतः उनके सुख से शब्दों तथा धातुओं का रूपव्यत्यय स्वाभाविक था,जिसने आगे 
चलकर सरलीकरण की प्रक्रिया में महत्वपूर्ण योगदान किया। आरयँतर जातियों 
के संपक से धातुरूपों में सरलता के साथ कुछु अन्य नई प्रशत्तियाँ मी उत्पन्न हु 
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8 व हल का पे 
म० भा० आ» भाषा में तिझत रूपों के व्यवहार की प्रवृत्ति पाई जाती है, 
जो अधिक सरल थी | 


थातुरूपों से ही सभी कालों एवं प्रकारों का अश्रथदोतन कराने के लिये 
नए नए उपाय काम में लाए गए | संयुक्त क्रियाओं का प्रयोग भी इसी युग में 
प्रारंभ हुआ इस प्रकार क्रियापद प्रक्रिया संश्लेषावस्था से विश्लेषावस्था की ओर 
अग्रसर हुई । 


भारतीय झ्ायमाषा के मध्य एवं श्राधुनिक काल के संक्रांतिकाल में क्रिया 
विश्लेषावस्था की ओर पर्याप्त बढ़ चुकी थी | ग्रा० भा० आ०» भाषाओं ने क्रिया- 
पद प्रक्रिया को सरलतर बना दिया। इस प्रकार प्रा० भा० आ्ा० भा० के अत्यल्प 
तिझत रूप आ० भा० आ भाषाओं में अश्रवशिष्ट हें। नीचे हिंदी की धातुप्रकिया 
पर विस्तार से विचार किया जाता है। ग्रियर्संन, हानलें। सुनीतिकुमार चाटुर्ज्या 
ने थ्रा० भा० झा» भाषा की क्रियाओं पर पूर्णतया विचार किया है। चाहुर्ज्या के 
विवेचन के श्राधार पर नीचे हिंदी क्रियापदों के विविध तत्वों फो स्पष्ट क्रिया 
गया है | 


९ ८१४ चाटुर्ज्या के वर्गीकरण के अ्रनुसार हिंदी की धातुओ्रों को दो भागों 
में विभाजित किया जा सकता है-- 


१-सिद्ध धातुएँ ( प्राइमरी रूट्ूस )-वे धातुएँ जो मूल रूप में सुर- 
छ्लित हैं; यथा, कर (ना), काँप्‌ ( ना ), गूज ( ना ), घिस ( ना ) इत्यादि । 
२--साधित धातुएँ ( सेकंडरी रूट्स )--वे धातुए जो मूल प्रत्यय के योग 
से बनी हैं यथा कराना-करवाना (//कर+आ,--वा प्रेरणाथक प्रत्यय )) 
बैठाना ( //बेठ+श्रा ), लिखाना (लिख-+आ) इत्यादि । 
इन दोनों भेदों को निम्नलिखित शीपकों में बाँठा जा सकता है-- 
१-- सिद्ध धातुएँ 
( १ ) संस्कृत से थ्राई हुई तद्भव सिद्ध धातुएँ : 
( के ) साधारण धातुएँ, ( ख ) उपसर्गयुक्त धातुएँ 
( २ ) संस्कृत णिजंत से आई हुई सिद्ध - धातुएँ; 
( ३ ) संस्कृत से पुन ; व्यवहत तत्सम एवं अर्धतत्सम सिद्ध घातुएँ; 
( ४ ) संदिग्ध - व्युत्पचिवाली देशी - घातुए । 
२--साधित धातुएँ 
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--(१) आकारांत शिज' त प्रेरणा थक 


“(१) प्राचीन (उत्तराधिकार 
सूत्र में प्राप्त, 


६ -- (क) तदव -- 


-(२) नवीन ( पुरानी तथा 
(२) नामधातु-- आधुनिक हिंद में बनी 
हुई ) | 


“-(ख) तत्सम 

--(ग) विदेशी 
- (३) मिश्रित ग्थवा संयुक्त एवं प्रत्यययुक्त ( तद्भव ) 
--(४) ध्वन्यात्मक श्रथवा अनुकार - ध्यनिज - घातुएँ 
--(५) संदिग्ध व्युत्पत्ति को धातुएँ । 


नीचे प्रत्येक शीर्पक पर विचार किया ज्ञाता है-- 

९ ८१५ तद्धव सिद्ध-घातुए-- 

प्रा० भा० आ० भा० से आाई हुई तद्भधव सिद्ध घातुएँ ऐसी भी हैं, जो 
पहले पहल म० भा० था» काल में दिखाई देनेबाली धातुग्नों का तद्धव रूप हैं | 
हानले के अनुसार हिंदी में तद्भधव सिद्ध धातुओं की संख्या ३६३ है। इन तद्भव- 
धातुओं में कुछ ऐसी भी हैं, जिनमें संस्कृत गणों के विकरण वर्तमान हैं | 

९ ७६६६( के ) साधारण घातुएँ--हिंदी की कतिपय प्रसिद्ध साधारण पधातुएँ 
उदाहरणाथ् नीचे दी जाती है :--- 


हिं० /अ्रकड़_ ( ना ), पं” ऑकडना, गु० अकड्बु, म० अकडणों, 
सिंह० अकुलनु, ने० अक्रलु | हिं० अँचव्‌ ( ना), म० अचवूर्?ं, बं> आँचान, 
ने” अचाउनु, सं० आचामति »/आचमसन्‌। हिं० </उगल (ना), पं० 


उग्गलूणा, कु० उगलशों, ल० उगलण ; सि० उगिराई, म० उगलूणें सं० 


२५७ रूपतत्ध 


उद्गलति पा० उग्गिलति, प्रा» उग्गिलइ, ने उगेल्नु | हिं० «/उधाड़_ 
( ना ) पं उद्ाइना, कु० उ्राइणो, बं० उधूड़ान, सि० उधाड़णु, शु» 
ब्राइवु , म० उब्इशु, ने» उद्रानु। सं? उद्वादयति, पा० डउस्बाठेति, 
प्रा० उग्वाडइ । हि. ७/उछालू (ना), पं० उछ्ालशा, बँ० उछुलान, ल० 
उच्छालू , गु० उडछालब, ने० उदान, प्रा उ 
“डतार्‌ ( ना ), पं० उतारगा, कु० उतारुशो, बँ० उतरान, शु० उतारबुँ, म० 
उतरणु,ने/ उतानुमं » उत्तारयति, पा० उत्तारेति, प्रा० उत्तारेइ | हि ०./ऐद (ना), 
पं> ऐठ णा, कु० ऐटशो); ने ० ऐंटनु, सं- शावेष्दते | हिं> ,/उसर (ना), गु० ओसा- 
रब, म० ओवर शा, ने० श्रोसानुं सं> अपतारयति, अववारयति, पा» ओसावेति, 
प्रा ओसरइ | हिं०? ५/कह (ना ), पं० कहिणा, छु० कठणो, ब० कहा, उ० 
कहिब्रा, ति० कहशु गु० कहेदु, म० कल्या; ने? कड़नु, सं० कथयति, पा० कथेति, 
प्रा० कहेइ | हिं० (/काद (ना ), पं० कट्रणां, का० कठुन्‌ , कु० काथ्णों, अ्र० 
काटिब, बं० काटा, उ> कटठिया, लग कृट  सि० कट, गु० काटवु, स० कादशों 
सं० क॒र्त॑ति; पा० कत्तति, प्रा० कट्टह । हिं>० /खन्‌ ( ना ), का० खानुन्‌ , कु० 
खणणो, श्र० खनाइब्र, सि० खणुगु, गु० खशत्रु, म० खशशों, सं> खनति, पा० 
खनति प्रा० खशुइ | हिं० </खप्‌ ( ना ), कु० खपोणों, अ० खपिब, ने० खप्नु, 
० छुपयते | हिं? «/खेल्ल ( ना ) श्र खेलिव, बँ० खेज्रा, उ० खेलिया, पं० 
खेलणा, गु० खेली, म० खेलणं, ने० खेल्नु सं० खेलति | हिं० «/खोलू ( ना ); 
का० खोलुन्‌ , खुल्दण, कु खोलणोी, बं> खोला, उ० खोलिबा, प॑ं> खोल्हणा, 
ल० खोलण , घधि० खोलणु, थु> खोलूबु, म० खोलणों, ने० खोल्नु | 
हिं. /गल्‌ (ना ), का० गल॒न्‌ , कु० गलणो, ब्र॑ं> गलित्र, बँ० गला, 
उ० गलिबा, प॑० गलणा, ने० गलनु, सं० गल्नति, पा० गलति, प्रा० गलइ | हिं० 
९५गाँथ (ना), कु० गरुन्‌ू ;, अ० गाँथिव, बँ० गाँथान, गाँथा, उ० 
गंथिव्रा, गु० गाँथजु , म० गाँथ्णों, सिंह+ गोतनु, ने० गाँठनु , स॑० ग्रंथयति, पा० 
गँयेति, प्रा० गँथइ | हि? (/घूम्‌ (ना), प्रा० घुम्मद, कु० घुमणो, श्र० घुमाइब, 
बं० घुमा | उ० घुमाइबा, प॑ | घुम्मण, सि० घुमशु, गु० घुमबुँ, म० घुमशों, ने० 
घुम्नु; हिं० ५/घोलू ( ना ); प्रा० घोलेइ, कु० घोलूशों, अ० घोलिब, वे ० घुलान; 
उ० घोरित्रा, पं घोलणा, ल० घोलश , स्षि० घोरणु, गु० घोलघु , म० घोलणों, 
ते० घोल्तु | हिं. /चमक्‌ ( ना ), कु० चमकृशों, अ० समरिबर, बँ० चमकान, 
उ० चमकिब्रा, पं> चमकृणा, सि० चमक, गु० चमफल |, म० चमकशों, प्रा० 
चमक्केइ, ने० चम्कनु | हिं० ,/चल ( ना ), का० चलुन्‌ , कु० चलशो, आअ० 
चलिब्र, बँ० चला, उ० चलिबा, पं> चलूणा, गु० चलूबु, म० चलूणों, ने० 
चल्नु, सं० चलति, पा० चलति, प्रा० चलइ | हिं० /चिन्‌ ( ना ), पं० चिणुना, 
गु० चिणुवु, म० चिणुणों, ने* चिल्तु, सं> चिनाति, पा० चिनति, 


जी । 
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प्रा० चिढेइ। हिं>? (/चूम (ना), कु» चूतशों, अ्र० सोहित्र, ब० चुसा, 
उ० चुसित्रा, चोधिबा, प॑ं० चूसणा। सि० चुहरणु, गु० चुसबु, ने. चुस्तु | छिं० 
९/छुल ( ना ), कु० छुलगो, अ० साशिब, बँ० छुला, पं छुलूना, ने० छुल्नु, 
मं० छुलयति, प्रा० छुलेइ | हिं० १/छिप्‌ ( ना ), अ० छापित्र, ब॑> छापा, उ० 
छापिवा, पं> छापणा; ति० छाण्णु, गुए छापवु ने० छाप्तु | हिं'५/जागू ( ना ), 
रो० जंगेलल, का० जागुन्‌, कु० जागूणी, अ० जागिब, बं० जागा, उ० जागिबा, 
पं० जागूणा, ल० जागशु, सि० जागणशु, गु० जागूबु | म० जागरण, ने० जाग्नु, 
सं० जागर्ति, पा० जग्गति, प्रा० जग्गद | हिं० ५/जार ( ना ', का० जालुन्‌ , आ० 
जालिब, उ० जालिबत्रा, पं> जालशा, म० जालणें, ने” जानु, सं० ज्यालयति, 
पा० जालेति, प्रा० जालेइ | हिं> जीतू ( ना ), कु० जीतशों, ब० जिता।, उ० 
जितिबा, पं० जित्तणा, गु० जीतूथु, म० जित्णे, ने० ज़िल्नु, सं० जित्‌ , प्रा० 
जित | हिं* ५“जोत्‌ ( ना ), बु० जोतशी, बं० जोता, 3० जोतिबा, बि० जोतव , 
० जोतशा, गु० जोतरबु , ने० जोलु, सं० योकत्रमू, योकमयति | हिं* ५/केटक्‌ 
( ना ), बै० ऋटुकान, उ० सटकिया, प॑ं> झटका, सि० झगकों, गु० माँटिकतु , 
दकरशों, ने० भइकनु | हिं> ५/भापद्‌ ( ना ) कु० भपटणों, उ० भाषठ, 
पं झपडा, भपदणा, गु० कपादो, कपादवु, म० भपादशों, ने० रप्टनु | हि० 
५/मूल्‌ ( ना ), कु मुलणों, ब० क्ुला, उ० मुलिबा, पं० भुल्लणा, सि० 
भूलणु, गु० भुलबु, म० भुलूण, ने० भुल्नु, प्रा० मुल्लइ; हिं> ९/व्पक्‌ 
(ना ), उ+ ठपिवबा, पं० टप्पणा, सिं० ट्रपशु, सम० टाप, संभवतः संस्क 
तपयति | हिं० ५/ठल्‌ ( ना ),ञ्र० टलित्र, ब० ठलन्‌ , 3० दालिबा, ल० टलणा 
पिं० दारणु, गु० यलूब, म० ट्लश, ने० ठनु ।हिं> ५/टहलू (ना), कु 
टहल्‌ , बँ० ठहला, उ० टहलिब्ा, सि० ठहलणु, गु० टेहेलबु, म० टेहेलरों, 
ने० यहल्‍नु | हिं> ५/टठाल (ना ), का० टालुन्‌ , कु० टालशी, अआ्र० टालिब, 
बं> टाला, उ० टालिब, पं० टालणा, ल० ठालणू , धि? ठारणु, गु० ठालबु, 
म० टालूणों, ने? दान । हिं० /ठोक्‌ (ना), का० ठुकुन , कु० ठोक़शो, बँ० ठोका, 
पं० ठोक॒णा, ल० ठोकशणु , सि० ठोकणु, गु० ठोकबु, म० ठोक, ने० ठोक्तु | 
हिं>? ५/डॉद ( ना ), बँ> डाँठा, उ० डाँणुरिवा, लण० डहा, मक्िं० डट्शु 
डाटो, डादवु , म० डाटण, ने डॉटनु | हिं० ,/तर ( ना ), का० तदन्‌ , कु० 
तरणो, म० तारिब, बैँ> तरा, उ० तरिबा, प॑० तरना, ल० तरण , सिं० तरणा 
गु० तरबु , म० तरण, ने० तनु , भो० पु० तरल, सं० तराति आ्रा० तरति, प्रा० 
| हिं? /ताक्‌ ( ना ), कु० ताकणो, ब० ताकान, ल० तक्कए , किं० तकणु, 
गु० ताकवुँ; तिंह० तकनु, ने” ताकनु, मो? पुण० ताकल, सं० तकंयति, पा० 
तक्केति, प्रा० तक्‍्क्रेति, प्रा० तक्केइ | हिं० ५/तानू ( ना ), का० तासन , कु० 
तारणो, अ्र० तारिब, उ० तारिबा, पं० तारणा, ल० तारणु | सि० तारणु, गु० 
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तार्‌बु, म० तारणे, ने० तानु, भो० पु० तारल, स॑० तारयति; पा० तारेति 
हिं० &/तान्‌ ( ना ), पं ताशना, ल० तशन्‌ , सि० ताणणु, गुण्ताशाबु, स० 
ताशुण, सं० तनोति, पा० तनोति, ने> तान्‍्तु, मो० पु० तानल: हिं० ,/तोल 
( ना ) का० तोलुन्‌ू, ने० तोलनु, भो० पु० तठलल, सं० तोलयति; हिं० 
४थाकू ( ना ), कु० थाकृणो, का० थकुन्‌ , अ० थाकित्र, बँ० थाका, उ० 
थकिबा, पं> थक्‍कशा, ल० थक्करण, वि० थकशु, गु० थाकवु, म० थाँकणों, ने० 
थाक्‍्तु, भो० पु० थक्रल, प्रा० थक्क, थक्कर; हि? /थाप्‌ ( ना ), कु० थापणो, 
थापिबा, प० थापूणा, सि० थापणु, गु+ थापूवु, म० थाप्रणों, ने थाप्तु, सं० 
स्थाप्यते, प्रा० थाप्यिश्न; हिं०. «/थाम्ह ( ना ), का? थपुन्‌ , कु० थामणों ब्रैं> 
थामा, छउ० थमाइज्ना, पं० थ॒३ शा, [6० थम्मणु, गु० थँभूवु , म० थाँवर, ने० 
थाम्नु, मो० पु० थाम्हल, सं० स्तम्मते, पा० थम्मति प्रा० थम्मइ; हिं० /थूक्‌ 
( ना ), कु? थुकृशो, ब० थुक्रा, पं० थुक्कणा, अ० धुक्कण . सिं० शुकरु, गु० 
थुक्‌वु, म० थुकण, थ करों, ने० थुक्तु, भो० पु० थूकल ग्रा० धुक्कइ; हिं० ,/दल्‌ 
(ना ) का» दलुन्‌ू, कु० दलणो, म० दल्षिब, दँ० दला, उ० दलिवा, पं० 
दलूणा, सिं० दरशु, गु० दलबु , म० दलणं, ने? दल्तु भो० पु० दरल सं० 
दलति, पा० दलति प्रा", दलइ; हिं? «/देखू ( ना ), कु० देखणो, म० देखिब, 
बँ० देखा, उ० देखित्वा, प॑> देखणा, ल० देखण्‌ , गु० देखब, म० देखो, 
ने० देख्नु, भो० पु० देखल, सं० द्रक्ष्यति, पा० दक्खति; हिं० ६/घर्‌ ( ना० ) 
का० दरुन्‌ , कु० घरणशो, अ० धारिब, बँ० घरा, उ० धरित्र, पं० धरना, सिं० 
धरणु, गु० धरवु , स० घररं, सिंह० दरणु, ने० घनु, भो० पु० घइल, सं० 
घरति, पा० धरत्ि, प्रा० घरइ; हिं+ /धाव ( ना ) अ० घाइच, बै० धॉउया, 3० 
धाइचा, पं० घाउश, गु० धावु, म० धावशों, ने” धाउनु, भो० घु+ घावल; सं० 
घावति, पा० घावति, प्रा० घावह; हिं० /घुन्‌ (ना ) श्र० घुनित्र, ब० घुना, 
पं० घुणुकश, लि० घूणाणु, गु० धूणवु , म० धुणकर्णों, ने० घुन्तनु, भो० पु० 
धूनल, सं० घुनोति, पा० घुनाति, प्रा० घुनाँइ; हिं०,/नाच्‌ ( ना ), कु० नाचणो, 
झ्र० नासिबर, बैँं० नाचा उ० नाचित्रा, पं० नश्वशा, ल० नच्चणु , सि० नचणु, 
गु० नाचूबं, म० नाचशों, ने” नाच्तु, भो० पु० नाचल, सं& दृत्यति, पा० 
नच्यति, प्रा० णू्च३; हिं? /नाप्‌ ( ना ) कु० नापशों, पं* नापश ने० नाप्लु, 
भो० पु० नापल, सं० ज्ञाप्पते, ज्ञापयति, पा+ नापेति, प्रा० शुप्पइ; हिं? / निकाल 
( ना ), कु० निकालशे, उ० निकालिब, पं० निकालूश, क्ञ० निक्कलण , सि० 
निकारणु, गु० निकालबु, म० निखलूशूँ, रो» इ० निकलवेल , ने? निकाल्नु, 
भो० पु० निकारल, सं० निष्कास्य, निष्करोति, प्रा० निक्‍कालेइ; हिं?५/पोस 
( ना ); कु० पोसणो, भ्र० पोहित्र, बै० पोसा, ० पोसिबा, पं० पोरदणा, गु० 
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पोसबु, म० पोसशों, ले० पोस्नु, भो० पु० पोसल, सं० पोपयति, पा० पोसेति, 
प्रा० पोसेइ; हिं०९/ पहुँच ( ना ); ब० पहुँचा; उ० पहुँचिबा, पं० पहुंच, सिं० 
पहुचशु, म० पोहुँचशों, ने? पॉचनु, भो० पु० पहुँचल, प्रा० पहुचचइ; हिं०,/काँद 
( ना ) कु० फाँदूणो, बे० फाँदा, म० फादुणें, ने० फाँदूतु, सं० स्पन्दतें पा०, 
फन्दति, प्रा० फन्‍दइ; हिं०/विसर ( ना ), रो० विसेरेलू, कु० दिसरुशो, पं» 
विस्तरना, विस्सरशा, ल० विस्सरणु , शु> विसिरणु, म० विसरणो, ने विसनु , 
सं० विस्मरति, पा० विस्मरति, प्रा० विस्सइ; हिं०/माज ( ना ), पं० भजाउशा, 
सि० भजाइनु, का० बजुनू , ल० भज्जण , ने> मजाउनु सं० भज्यते; हिं+ भन्‌ (ना) 
रो० इ० फेनेल, अ्र० भनिष, उ० भणीबा, उ० भाशीता, गु० भणशावु , सं॑० भनति, 
० मशणति, ग्रा० मणइ; हिं> मबक ( ना ), पं भव्रकू , सि० भमक , गु० भभको, 
म० भवकरणों, ने? मबाउनु, भो० पु० भभकल; हिं२/मथ्‌ ( ना )) का० मथुन्‌ 
आ० मथिब, बै० मथा, पं० सथूशा, सि० मथणु, गु० मथबु, म० सथरण, ने० 

मथ्तु, भो० पु० मथल्न, सं० मथ्नाति, पा० मत्यति; हिं० &#/माँग ( ना ), का० 
माँगुन्‌ , पं" मागणा, गु० माँगूवु, म० मागशें, ने माखु, भो पु० माँगल, सं०> 

मागिति, पा० मगाति, प्रा० मग्गइ; हिं०८/रम्‌ ( ना ) का० रसुन्‌ , आ० रमिव 
पं» रमशणु, सि० रमणु, गु० रमबे। म० रमणों, ने? रमाउनु) सं० 
रम्णाति; हि०,/रो ( ना ), कु० रुशो, बँ० रोया, पं० रोशा, ल० रोबणू , क्षि० 

झँग्रणु, गु० रोबु, म० रुश, ने? रुनु, भो० पु० रोवल, सं० रोदति, पा» रोदिति, 

प्रा० रोदइ; हिं० ८/लड़ ( ना ), का० लड़न्‌ , बु० लड़णो, बँ० लड़ा? उ० लड़िया 
पं० लड़ शा, ल० लड़णु, गु० लडबु , ने? लड़नु, भो* पु० लदल; हिं० १/ललकार्‌ 
(ना) पं० ललकारणा, गु० लल॒कारबुँ, म० ललकारणशों, ने० लल्कानु, भो० पु० 

ललकारल, प्रा० लल्लक्क; हिं०(/लीप्‌ (ना), झ्र० लिपित्रा, बँ० लेपा, उ० लिपिबया, 

पं० लिप्पण गु० लिपबु, ने० लिप्नु, भो० पु० लीपल, सं० लिप्यते, पा० लिप्पाति 

प्रा० लिप्पइ; हिं०? /ब्ोक्‌ ( ना ), कु० ओकाणाी वोकाशो, बँ० श्रोश्राक्‌ . गु० 

ओोकवु , म० झोकशो , ने० वाकनु; हिं०८/सक्‌ ( ना ). कु सकगो, पं० सका, 
गु० शकबु, म० सकशो, ने० सक्‍नु, भो० पु० सकल, सं० शकनोति, शक्यते, प(० 

सक्‍्कोति, प्रा० सक्‍केइ, सक्क३; हिं० /समेद ( ना ), कु० समेदगो, पं० समेठशा, 

गु० समेदतु , म० समेयरों, सं० सम्बतवति, पा० सम्बततयति, प्रा» सम्बत्तेइ, नें० 
समेटनु, भो० पु० समेदल; हिं० //हँस (ना), गु० हृतबु, म० हसणणों कु० हँसणो, 
उ० हतित्ना, ने० हॉस्तु, भो० पु० हसल, सं० हसति, पा० हसति, प्रा० हसइ; हिं० 

४हार ( ना ) कु० हारशो, अ० हारिब, बँ० हारा, 3० हारिता, पं० हार॒ना, 
ल० हारण , सि० हारणु, गु० हार॒बु , म० ह्वार॒णशों » ने० हानु, भो० पु० हारल, 
सं० हारयति, पा हारेति, प्रा० हारइ | 
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था ४०५ 
४» ८5१६ ख ) उपसगंसंयुक्त धातुएं -- 


हि० उकतान; पं० उकासणा, गु० उकाँसदँ, म० उकसणझों, सिंह०» उकनु, 
कु० उकासणोे, सं० उत्कपति; हि. उखइना, कु० उखेलशो, वँ० उखड्टान, उ० उखा- 


ड़ित्रा, पं> उक्खड़ ना, ल० उखड़शु, सि० उखिड़ गु० उखदबु , म० उख्डणों, 
प्रा० उक्खलिश्र < उत्‌ -स्कृत ( मि० सं० उतक्करोति ) उग ( ना ) ( बसं० उत्‌ 
५/ गम्‌ ); हिं०? उगलूना, पं० उग्गलूणा, ल० उगलश, सि० उगरिराइ, म० 
उगलूणों, सं> उद्गलति, पा० उगिलति, पा० उगिन्नति, प्रा उग्गिलइ; हिं० 
उगाहना सं> उद्म्राहयति, प्रा० उग्गाहेइ; हि. उछुलना, उछुरना, बं>० उछुला, 
उ० उछुलिबा, ल० उच्छुलड, सि० उछिलगणु; गु० उछ [बु, म० उसलशों; सं० 
उच्छुलति, प्रा० उच्छल्वनर; हिं० उज ना, पं० उजाइश] » उज्ाडशी, उ० 
उजाड़ितबा, लण उजाइश, सिं० उज्जाइणु, शु० उन्र 'घु, » उज्जाटयातिे, प्रा० 
उज्जाडेह; हिं> उठाना, कु० उदणों, बं> उठान, उ० उठाइबा, पं० उठाउशा; 
गु० उठाब्युग, म० उठविणुं <उद्लापव ,/सं० उत्थापयति, पा० उत्त्यापेति, प्रा० 
उद्ठावेदिं; हिं> उड़ाना, पं० उड्ाउणा, ल० उडावशु, सि० उडाइशु, गु० 
उडाब्यु , म० उडविणशों, बँ० .उड़ान, सं० उडडापयति, प्रा० उडडावइ; | 
उतारना, कु० उतारणो, बैं० उतरान, पं० उतारशा, यु० उतारबु, म० उतरणों, 
सं> उत्तारयति, पा० उत्तारेति, ग्रा० उत्तारेइ, हि. उपज्ना, कु० उपजणों, अ्र० 
ओपनिय, बँ ० उपजा, प॑> उपजणशा, सि० उपचणशु, गु० उपजूद, म० उपजरणों; 
सिह० उपदिनु, सं० उतपथ्॒तें, पा० उप्पण्जति, प्रा० उप्पन्जश; हि०७/उभड्ूना, 
० उभलिब, ल० उब्मरण, सि० उभिरण, शु० उमराबु , म० उभरणों, सं० 
उद्भारयति; हिं०५/उलटना, का० बुलूटाबुन, श्र० ओोलटिबा, बैं० उल्टा, प० 
उलट्णा, गु० उल्दवु , म० उल्द्श उ० उल्टिवा, सं० उल्लाटयति;हिं०९५/ निरख 
(ना ) <सं० निर/ईक्ष_ 'देखना', परख ( ना) <( सं परि-९/ईक्ष_) 
४निहार्‌ (ना ) <( सं> नि-५/भालू, प्रा० निहालेइ (ल )-र ) 
४निबाह ( ना ) ( <प्रा० नि--«/वहुं--प्रा० भा० आ० नि/वह 'ले जाना! ); 
५/पहिर (ना )<:सं० परिधा--; प्रा" पहिरेइ; «/पखार (ना )<<सं० 
९/ झ्ाल--.; /पा (ना) (<<सं० प्रन्‍/आप 'प्राप्नोतिर, पाता है ) &/भीग (ना) 
<(सं० अमि--४अ्ज्ञ _->3 सेमलू (ना ) <सं० समू--४भालू-साप 
(ना )<<( सं० सम्‌ ,/अर्प )। 

8 ८१७ म० मा० आा० भाषाकाल के ध्वन्यात्मक तथा रूपात्मक परिवर्तन 
द्वारा, संस्कृत से, हिंदी की तद्भधवसिद्ध धातुश्नों का रूप बदलता रहा। अतः म० 
भा० आा० माषाकाल में घातुरूपों में ग्नेक परिवर्तन हुए। गणों का वर्गीकरण 
समाप्त हुआ, प्राथः सभी धातुओ्नों के रूप आ्रादि गण की तरह होने लगे | म० भा० 
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ज्रा० भाषा में संस्कृत की ग्रनेक धातुओं के विकरणयुक्त रूप, धातुरूप॑ ज ग्हीत 
हुए और ये हिंदी में भी उसी रूप में चले आए । इसीलिये ह्विंदी की कतिपय 
घातुओ्रों में प्रा० भा० आ० मा० के विभिन्‍न गणों के विकरणों के चिह्न मिल जाते 
हैं! ऐसी कुछ धातुएँ उदाहरणाथ नीचे दी जाती हैं-- 


(१) +य- विकरण युक्त--/नाच (ना)<( सं० दत्‌ -य-ति; प्रा० 
बच्च्‌इ,--त्य >वच; ९५/जूक (ना) < सं> युघ-य-ति, प्रा० जुज्मइ,-च्य > 
-ज्क ), /बूकू (ना)<सं० बुध --ब-ते, प्रा० सम्जुज्कइ ) । 

(२)--नो - विकरण-युक्त--७&/चुन्‌ (ना) < सं०/ चि--, 'चि'-नो-- 
ति!, म० भा० आा० चिणइ, चुणइ,/सुन्‌+ (ना)<(सं०५/८७- शणो-ति, म० 
भा० थ्रा० सुणईर )७/ घुन्‌ (ना) << (सं ० धु-नो-ति )। 


(३)- ना-विकरणयुक्त--५/जान (ना) < (सं ०६ /ज्ञा--/जा-- ना-- 


तिः)। 


(४)--न--का मध्यागम ( अफिक्सत ) -०/बाँव (ना) (सं० अब, बध--) 
४रूघू (ना) (सं० रुघू--, &/रुघ -) ! 


(५)--च्छु विकरणयुक्त--( भारो०-स्कोग्रो ); संस्कृत वैयाकरणों ने 
इस विकरण का उल्लेख नहीं क्रिया है, परंतु निम्नलिखित धातुओं में यह स्पष्ट 
तथा वर्तमान है- पहुँच (ना) <(मारों० प्रों-भु-स्के-ति> प्रभुच्छुति > पहुँच्छुइ, 
पहुँचचइ; पूछु (ना) < सं० पए-च्छ ति।। 


$ धश८ ध्वन्यात्मक तथा ओपम्य संबंधी परिवर्तनों के ग्रतिरिक्त, म० भा० श्रा० 
भाषा की धातुओं में श्रन्य प्रकार के परिवतन भी परिलक्षित होते हैं। उदाहरणु-- 
स्वरूप म० भा० आ० भा० की कर्तृनिष्ठ धातुओ्नों की व्युत्पत्ति, संस्कृत के कत बाच्य 
के रूपों से न होकर कमवाच्य के रूपों से हे और इनमें से अनेक वर्तमान काल 
के रूप न होकर भविष्यत्‌ काल के हैं। संस्कृत शिजन्त से भी म० भा० आ० तथा 
आ० भा० आ० भाषाओं की श्रनेक साधारण सिद्ध धातुएँ आई हैं | 


यहाँ यह भी स्मरणीय हे कि संस्कृत कमबाच्य के रूप जत्र कर्तृबाच्य में 
लिए गए, तो उनके श्रथ में भी थोड़ा बहुत परिवर्तन हों गया । उदाहरण ये हैं -- 

(१) सं० कमवाच्य >म० भा० झा० कतृवाच्य>आ> भा० आ० क्॒तूं- 
वबाच्य; यथा--सं ० अम्यज्यतें “नहल्ाया अथवा लेपन किया जाता है!>स० भा० 
आ० 'अ्रब्मंगई” 'ायं को लेपन करता है >हिं० भीगे बोलियों में 'मीजे? 'मीगता 
है', 6० तप्यते 'तपाया जाता है >, म० भा० आ० . तप्पई 'स्वयं को तप्ाता है 
>हिं० तपे 'तपता हैं गरम होता है!। 


श्दे हे रूपतत्व 


(१) सं७ भविष्यत्‌ काल > म० भा० आ्रा० तथा आ० भा० आ० वतंमान 
काल यथा तं० आ--क्रकृष्यति (५/कृष्‌ --)>म० भा० आा० आकच्छुई > आश्र- 
उछुइ श्राय॑च्छुइ, झायंचइ > हिं० ऐचे (,/ऐंच-ना ) | 


९ ८१६ संस्कृत से हिंदी को सिद्ध धातुश्नों के रूप में कुछ विजत धातुएँ मिली 
हैं| यद्यपि इनमें प्रेरणा का श्रथ नहीं रह गया है, तथापि ये अन्य सक्रमक क्रियाओं 
की भाँति प्रयुक्त होती हैं। इनके संस्कृत के शुद्धरूप हिंदी में श्रकर्क क्रिया के 
रूप में हैं। प्रेरशार्थक रूप निष्पन्न करने के लिये पुन; आा! या धवा! जोड़ना 
पड़ता है; यथा - «/म< (ना) - (अकमछ) 'जो पैदा होता है वह अवश्य मरता 
हे <(सं०/ मं -), (“मार (ना)<सं० मारयति, शिजंत'- सकमंक, वह साँप 
को लाठी से मारता है; । 


/5 हु ७० ४ ३५ (0५ 
इसका हिंदी में प्रेरशाथ रूप,/मरवाना! होगा | हिंदी की इस प्रकार की 
कृतिपय धातुओं के उदाहरण नीचे दिये जाते हैं -- 


१५/“उखाडू ( ना )< ( सं० उतू खाद्यति ) /छा ( ना ) ढकना' ब< 
(सं० छादयति); /छेद्‌ (ना)<( सं० छेदयति )./जला (ना) < (सं० ज्वालयंति), 
तार ( ना )<(सं० तारयति! ), «/तपा (ना )<( सं० तापथति );७/नहा 
(ना )<( सं० स्नापयति );/हार ( ना )<( सं> हार॒बति ) ७/ आल <( सं० 
उद्गालयति );/उगाह (ना )<( सं० 'उद्ग्राहयति' )। उजाड़ ( ना )<( सं० 
'उजाटयति! );५/उठा ( ना )<(सं> “उत्थापय्रति! )/उड्डा (ना )<( सं० 
उडडापयति ); ९/उतार (ना)<( सं० उत्तारयति ); ,/उल्लद ( ना )< (सं०-- 
“ल्लादयति! ); &/उसार (ना )<(सं० अप्सारयति); ५/चाल ( ना )<(सं० 
चालयति); «/जिबा (ना) < (सं० 'जीवापयामि”); «/नास्‌ (ना)<( म० नासयति); 
४ निद्ार (ना) <(सं० निभालयति); &/मार (ना)<( सं० मारयति:; । 


6 ८२० संरक्षत से पुनः व्यवह्मत तत्सम तथा अथ तत्सम धांतुएँ-- 
अपभ्रश से निकलकर जतब्र हिंदी के स्वतंत्र विकास का समय आया, तब उत्तर- 
भारत धार्मिक एवं सांस्कृतिक आंदोलनों का प्रदेश था जिसके प्रभाव से लोगों का 
संस्कृत अध्ययन की ओर कुकाव हुआ । प्रचारकों फो भाषा का जनभाषा पर भी 
ग्रधिकाधिक प्रभाव पड़ा। इस प्रकार संस्कृत की अनेक तत्सम धातुओ्ों के रूप 
हिंदी में आने लगे । इनके साथ अनेक तत्सम, अधतत्सम शब्द भी आए। 
उदाहरण के लिये कुछ क्रियापद नीचे दिए जाते हैं; यथा अरप ( <७/अप-) 
अर्पित करना; अरज्‌ (<५/ अज--) श्र्जन करना; गरजू (<९/गर्ज--); गर्जन 
करना; गरजना; बदू (<«/वद्‌ ) कहना; तजू (</त्यज्‌ ), छोड़ना; सोभ 
(<५/शोम -), सुंदर बनाना, सेव्‌ (<< ४सेव--), सेवा करना; इत्यादि । 
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(()) हिंदी में ऐसी अनेक थातुएँ हैं जिनकी उत्पत्ति संस्कृत से नहीं प्रतीत 
होती, यथा--/ठोह (ना ); #/ठोक्‌ ( ना ) #टठोक्‌ (ना); १/ठेल (ना); 
(डपद (ना); «/ढाँक (ना); &/पटक्‌ (ना; &/फड़क (ना); ४बंटोर (ना); भेंट 
(ना); /लोद (ना); &/लड़ू (ना); ५/सान्‌ (ना)>मिलाना या शूंघना ( यथा; 
्राठा सानूना )! इत्यादि । 


साधित धातुए 


६८२१ शिजंत (प्रेरणाथेक)-ऊपर इस बात का विवेचन किया जा 
चुका है कि संस्कृत की णिजंत धातुओं से प्राकृतकाल में प्रेरणा फा श्रथ लुप्त होने 
लगा था, और संभवत; इसका प्रयोग रीफ्लेक्सिव श्रथ में चल्ल पड़ा था | हिंदी तक 
ग्राते आते ये प्रेरणा का श्र्थ छोड़कर सकमेक धातुएँ बन गईं, यथा सं ० १/ मू-- 
'मरना! धातु के प्रेरणाथक रूप 'मारयति? से व्युत्पन्न हिंदी रूप «/मार्‌ (ना) में 
प्रेरणा का श्रथ नहीं रह गया है, अपितु यह सक्रमंक धातु हे। इस प्रकार प्रा० 
भा० आ०» भा० की शिजंत प्रक्रिया खो देने पर हिंदी ने निम्नलिखित प्रक्रिया 
झपनाई -- 


(क) मूल धातुओं में--वा--के योग से; यथा-/कर॒वा (ना; («/करना); 
९गढ्वा (ना) (/गढ़) ना); &#चढ़ वा (ना); (५४चढ़) (ना); इत्यादि 

शिजंत रूप बनाने में एकाक्षरीय ( मोनोसिलेब्रिक ) दीघ॑ं-स्वर-युक्त-धातुओ्रों 
का दीघ स्वर हस्व में बदल जाता है (ऐ”, थों को छोड़कर) ओर एसी स्वरांत 
धातुओं में धातु एबं- वा - के मध्य में-ल -का आगम होता है । उदाहरण 
क्रमशः थे हैं -- 


४घृम्त (ना)--५घुमबा (ना) «जाग (ना) - ४जगूवा (ना); परंतु-- 
५तैर (ना)--तैरवा (ना); &/दोड़ (ना) -&/दौड़बा (ना); 


(पी (ना) -«पिलूबा (ना) सो (ना)--/सुलूबा (ना)। ०/डकास्‌ 
(ना);--४उकूसवा (ना); /उखाड़ू ना)-७/उष्डूवा (ना); «उछाल (ना) -- 
७४/उछुलवा (ना); &/उजाड़ (ना)--उजड़वा (ना); &/उठा (ना)--७/उद्बा-- 
(ना); उड़ा (ना)-०/उड़वा (ना); /उतार्‌ (ना); -४/उतर्‌बा (ना); «/उलाद 
(ना)--५/उलदवा (ना); &/ऐंठ (ना।-- ४/ऐंट्वा (ना) «/कस (ना)--«/कसबा 
(ना); &/कहू ना)--/कहवरा (ना); /कात्‌ (ना)--७/कतवा (ना); «/खन्‌ (ना); 
--४/खबता (ना) ५&/खोज्‌ (ना)--/खोजत्रा (ना) #/खोलू (ना)--«खोलूबा 
(ना); गा (ना) -४/गवा (ना) &#/बठा (ना) -/बदवा (ना); &/बस्‌ (ना)-- 
७ घसवा (ना); /धोलू (ना)--«/घोलूबा (ना) &/चंबरा (ना)--«चबुवा (ना); 
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४चिढ़ा (ना) -&#चिढ़वा (ना ; &/छापू (ना)--७/छुपुवा (ना); /छीलू (ना)-- 
४छिलूवा (ना ; ल्‍/जन ,ना)--५/जनवा (ना); &/जीत्‌ ना)--७जित (ना); 
४तान्‌ (ना)--५वन्‌वा (ना) #देख (ना)-७देखा ना) #घर्‌ (ना-- 
#/घरवा (ना) ७नाप्‌ू ना)-#/नपर (ना); &#पका (ना)--«पकवा (ना); 
#पोस (ना) &#पोह्वा (ना) ७/पहुँचा (ना)- ७पहुँचूवा (ना); «/बसा (ना) 
“7 ४/बसूवा (ना) ४/माँगू (ना) -७/मेंगवा (ना); &#रो (ना,--७४रोबा (ना); 
४लजा (ना;/--५/लजवा (ना) ७लड़ (ना)--४लड़वा (ना); «सजा ना) : 
४/सजुबा (ना); ४हप (ना)- ४हँसा (ना); । 


(ख वा - प्रत्यवय की उत्पत्ति द्विगुशित - शिच्‌ प्रत्यय - श्रापूकश्नाप्‌ 
“>>>थावाप - >वा - है। संस्कृत में आप प्रत्यय आकारांत घातुओों में लगता 
था; यथा - ७/ सना - 'स्नापयति;./दा - , दापय्ति!। परंतु प्राकृत काल में 
यह अन्य धातुओ्रों में भी जुड़ने लगा | संस्कृत का वूसरा प्रेरशाथंक्र प्रत्यय - आय 
था; यथा /कृ-, कारयति!//हू -, हारबति!। आय - प्राकृत में -ए - में 
परिशत हुश्रा, परंतु अधिक प्रयोग-आ्राप्‌ - >प्रा - आवू- का हुश्आा ओर 
आा० भा० आ० भाषाओं में प्रेरशार्थक् रूप बनाने के लिये यह ( यथा - भौ० 
पु०५/बइठ 'बैठना' - «/बहठाव्‌ ) थ्रथवा इसका द्विमुशित रूप - वाब्‌ - श्रथवा 
- श्रा गहोत हुआ | मो० पु० में वाव्‌ के योग से भी शिजंत - रूप बनते हैं। 
असमिया में भी-ओवा -,+- उबा - के रूप में द्विगुशित - णिच्‌ प्रत्यय 
बतमान ई 

0८२२ हिंदी प्रेरणाथंक रूप में-ल-की उत्पत्ति के विषय में 
कैलॉग का विचार है कि संस्कृत में /पा घातु के साथ- आप - के स्थान पर 
आल जोड़कर /पालय्‌ शिजत रूप बनता है; संभवतः प्राकृत ने इस प्रणाली का 
ग्रधिक उपयोग किया हो और हिंदी में प्रेरणार्थक प्रत्यय के साथ यह भी स्वरंंत 
धातुओं में रहीत हुआ हो | यथा /पिल वा ( ना )( »/पी ना ) के साहश्य पर 
४खा (ना ) से /खिल वा ( ना ) रूप बन गया। प्राय; सभी सिद्ध तथा नाम- 
धातुओं के प्रेरशाथक रूप बनते हैं । 


$ ८२३१ नामधातु--संज्ञापद तथा क्रियामूलक विशेषण (पार्टिसिपल ऐडजेक्टिव) 
जब्र क्रियापद बनाने के लिये धातुरूप में प्रयुक्त होते हैं, तत्र उन्हें नामधातु कहते 
हैं। मामधातु की प्रथा अत्यंत प्राचीन है | प्रा० भा० आ्रा० भा० में मी यह वर्तमान 
है | तथा इसकी सिद्ध धातुओ्रों में अनेक मूलतः नामधातु हैं । प्रा० भा० श्रा० भा० 
की अनेक नामधातुएँ आ० भा० आ० भाषाओं को उतच्तरराषिकार में 


प्राप्त हुई हैं । 
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६ ८२४ म० भा> आ० भाषाकाल में संस्कृत के भूतकालिक कृद॑त 
रूपों से अनेक नामधातुएँ निष्पन्त हुई | इस तरह नामघातुओं की संख्या 
में ग्भिवृद्धि हुई | इस प्रकार के उदाहरण ये हैं - सं० उपविष्ट ( म० का० क्वृ० ) 
से प्रा० 'बइडढ३' (हिं,/बेठ ( ना); सं० कृष्ट से प्रा० 'कडढइ! ( हिं०काढ़ना 
क्रियारूप बने | परंतु ऐसे अधिकांश क्रियापद आ० भा० आा० भाषाओं में सिद्ध 
धातुओं जैसे प्रतीत होते हैं; यथा-दप्रा* पिट्ठर ( सं+ पिष्ट--पीसा हुआ? )>> हिं० 
४पीद ( ना ) | 

८२१ आ० भा० थआ० भाषाकाल में मी श्रा लगाकर श्रनेक नाम- 
धातुओं का निर्माण हुआ है| यह आ प्रत्यय <प्रा० मा० श्रा०--आ्राय | आ्रा० 
भा० आा० भा० के णिच्‌ ( प्रेरशायक ) प्रचय तथा आ <%/<प्रा० मा० आ - 
आप के साथ रूपसाहश्य होने के कारण नामवस्तु प्रत्यय एवं प्ररणाथक प्रत्यय 
में कोई अंतर नहीं रह गया है । 

६८२६ अनेक विदेशी - संज्ञा तथा विशेषश शब्दों में आ जोइकर 
हिंदी में नाम-धातुएँ बना ली गई' हैं, यथा फा० गम ( मिला० छं० परम, 
हिं० घाम, श्रवे: गरम, लैं० फोम॑स, ग्री० थर्मस, अ० वाम्‌ ) से /गर्मा ( ना ) 
क्रुद्बदोेना; फा० शर्म से /शर्मा ( ना ) 'लज्जा करना' इत्यादि | 

$ ८२७ संध्कृत के कतिपय्र संज्ञा तथा विशेषश के तत्मम या अ्रधतत्सम 
रूप से भी हिंदी में नामधातुएं बनी हैं, यथा /अकुला ( ना )<( सं० आआाकुल्ल ) 
४अलाप ( ना ) (सं० आलाप' );/लुभा ( ना )<सं० लोभ ); 

6 ८र८ हिंदी की ग्रामीण बोलियों यथा, ब्रज, फर्नोंनी बुंदेलखंडी, 
अ्रवधी, बचे ती, छुत्तीसगढ़ी एवं ब्रिहार प्रदेश फी बोलियों. भेथिल्नी, मगह्दी तथा 
भोजपुरी में नामबातुओ्रों का अत्यधिक प्रयोग होता है। इधर जबसे हिंदी में 
ग्रंचलिक उपन्यातत लिखे जाने लगे हैं, तबसे इन ग्रामीण बोलियों में उपलब्ध 
नामघातुश्रों का परिनिश्ठित हिंदी में भी प्रयोग होने लगा है। नीचे हिंदी तथा श्रन्य 
बोलियों की नामधातुएं उदाहरणुस्वरूप दी जाती है :-- 

४अकुर ( ना )<(सं० अंकुर ) /अचव्‌ (ना )< (सं० ग्राचमन ) 
४अलगा (ना) <(सं ० अलग्न), भो० पु० अ्गिश्राना <(सं० झ्राग्नि); बो० अन्हु 
आना < सं० अंब);:./उग्‌ (ना)<( सं> उद्गत, प्रा० उगग्रग्र); बो० उँव, ऊँ घना; 
बो० कली, कलियाना, कुदाल कुदार, कुदरियाना, फमरी ( ञ्राम का छिलका ) 
कमरियाना; «/खो (ना) < सं० क्षव, म० भा० आ० खब, «/खश्नग्र; बो० खट्टा, 
खाना; खीस, खिधियाना; खुरपी, खुरपियाना; गाड़ (ना)<(सं० गत॑, देशी- 
गड़ढ़ ); बो० गदरा ( हरा ताजा अनाज ), गदराना; «/गँठिया (ना), गाँठ (ना) 


२६७ रूपतत्व 


<(सं० ग्रंथि) ४चुरा (ना)<(सं० चोर--);< चीन्ह (ना) < (सं० चिह 
बो० चित्र, चितियाना; चोखा (देशी; चोक्खा, पवित्र, बँ> चोखा>तेज करना ), 
चोखाना; चीची ( लनि से ), चिचिश्राना; /छीन (ना)<< सं० छिन्न--) 
छुगरा ( छाग--छागर, प्रा० तथा दँ० छागल, बकरा ), बकरी का 'छुगराना'; 
“जोतू (ना)<( सं० युक्त-प्रा जुच ) /जम्‌ (ना)<( सं० जन्म ); बो० 
जिहा, जिभिश्नाना, जूता मारने से, जुतियाना; &/कगड़ (ना)<(म० मा० आ० 
माड़ भगद्ट ) /ताक्‌ (ना)<( सं० तक-तकंयति, स० भा आ० तक्क ). बो० 
तित्त, तिताना; &/थाम्‌ (ना)<:( सं० स्तंम, म० भा० आ० थंत ); बो० स्थिर; 
थिरथिराना;,/दुखा ना थिर < (सं० दुःख) (म० भा० आरा० दुक्‍्ख); दुबल, दुबराना; 
टंकणु, टॉकना; टीका, टीकना; ठंढा, ठंढाना; नाक, नकियाना; नाश, नाँसना; 
4/पक्‌ (ना) ( सं० पकव, म० भा० आञा० पकक्क ); /पतिश्रा (ना) (< प्रा० पत्तिश्र 
<<स॑० प्रत्यय) म० भा० आ० पच्चय;पच्वश्च, प्र-कृत का पत्तिग्म शब्द प्राचीन काल 
में ही संस्कृत से उधार लिया प्रतीत होता है “विश्वास करना' | ७पैठ (ना) <(सं० 
प्रविष्ठ प्रा० पद); ,/पीट (ना)<( सं० पिछठ, स० भा> आ पिह ; बो०? पागल, 
पगलाना; पातर, पतराना; पानी से सींचने से, पनियाना; पीतर, पितराना; पीठ, 
(पृष्ठ), पिठियाना ( पीछा करना); बो० फल, फरिआाना; ९५/फाँतू (ना) फेंसू (ना) 
<(सं० पाश-;प्रा० फंस ); फूल, ऊुल्लाना; फुफकार (फुत्कार), कुककारना 
फिल्म, फिल्माना ( यह प्रयोग नवीन लेखकों द्वारा हो रहा है); ९/बओरा (ना) 
<< सं० वातुलल-५ प्रा० बाउल ), पागल होना; बतिगया (ना)< (सं: वाती, 
म० भा० आ० वत्ता, वतत ) बखान (ना)<(सं० व्याख्यान, प्र० बक़्खाण); 
बो० उगल देना, बोकरना; बौर, बौराना; वाद्य बजाना; बरधा (वलदू, बलिवदं--) 
बर्धाना, बर्दाना; भूख ( बुभुक्खा, बुभुक्षा )) भुखाना; /माँगू (ना)<:( सं ० मार्ग- 
मार्गयति 'खोजता है?, म० मा० मग्गइ ); ५/मूत्‌ (ना) (सं० मूत्र -; प्रा० मच ); 
बो० मोह, मोहाना; मीठा, मिठाना; मिट्टी, मणियाना; ( मिट्टी से हाथ साफ 
करना ); मोटा, मोदाना; मंजरी, मोजरियाना; रिस, रिसाना, रिसियाना; 
९/लितिया (ना)< (सं भा० आ० लत्ता, लत ); बो० लग, लथ्याना; लाता, 
लसियाना; लोभ, लोभाना; साबुन, सबुनाना; /सूख (ना) < (सं: शुष्क-->प्रा० 
सुक्ख ), शीत, सितियाना; «/हथिया (ना)<, सं० हस्त, म० भा० आए हत्य); 
बो० हरा, हरियाना ! 


$ ८२६ मिश्रित अथवा संयुक्त एवं प्रत्यययुक्त धातुएँ--मिश्रित श्रथवा 
संयुक्त धातुएँ या तो धातुओं के योग से अथवा किसी धातु से पूर्व कोई संज्ञा, 
क्रियाजात विशेष्य अथवा क़ृदंत पद जोड़कर बनती हैं। पहले प्रकार की धातुओं 
में आ० भा० आ० भाषाओं में बिरले ही उदाहरण मिलते हैं। हिंदी व्याकरण में 
२-रेद्र कं 


हिंदी साहित्य का बृद्दत्‌ इतिहास श्ध्द् 


युक्त घातुओों के नाम से अभिषद्वित पदों में दूसरी श्रेणी के (धातुओं से पूच ऋद॑त, 


क्रियाजात विशेष्य शथवा संज्ञापद जोड़कर बने हुए ) ही व्दाहरण मिलते हैं; 
यथा - 'बाँठ देना; 'कह्ठ सकना', 'जान लेना, देना', “उठ बंठना', 'कर 


जाना!, इत्याद । 

6 ८३० सिद्ध अथवा नामधातु भें, किसी प्रत्यय के योग से प्रत्यय-युक्त 
धातुएँ निष्पन्त हुई हैं। इस प्रकार की धाहुएँ रमी छा० भा० आज भाषाओं में 
मिलती हैं। मल अथवा नामधाठु से इनके अर्थ में कुछ अंतर मी आ जाता है। 
हिंदी की इस प्रकार की कतिपय घातुएँ नीचे दी जाती हेँ-- 


(१) क्‌ (सं७ /क्-) प्रत्यय-युक्त - /अवठक (ना।< ( पा० अट्ठो, प्रा० 
ग्रट्ठु <-सं० अति + ७/$); ४चुक्‌ (ना) < (म० भा० आा० चुकक-- <सं० च्युत्‌ + 
(के; /छिंदक (ना), छिंडकू (ना; <( लिट्ू <सं० छित्र --); &/भपक्‌ (ना) 
( 'क्प्प--आकस्मिक तथा निरंतर क्रिया? ) पक (ना), ( मिला० ने० टपुकनु 
ब््म० भा० आ० ट्प्प-- ८ भप्प--( <तप १ ); #थृकू ना)<( सं० थूत्‌ «/कृ) 


४फूत,/क- );४बहक्‌ ( ना ) ( < बह /० ):५/मड़क्‌ ( ना );५रोक्‌ 
(ना ) ( ४झघ्‌ /क्ष- ) | 


(२)-८८सं० बु०५/( म० मा० शा० वद्द ) प्रसययुक्त - विस (ना) 
( सं० घष+बच ७चिपद्‌ ( ना )< (ग्रा० चिप्पकबह;/भपठ( ना < (सं०) 
( झम्य बृच्त );./डिपटू ना )< ( सं० दर्षकबृत्त ) । 

( ३)- #<€स> भा० आ० ड्युक--५ पकड़ ( ना ) म० मा० झा० 
पक्ष 8 );५/भिगढ़ (ना <(म० भा० झा० रग -ड » ),५/ ईँकार ( ना ) 
हाँक ( ना )< ( म० भा० झा० हकक - ड, मिला» ने० हकानु तथा हॉंक्तु ८ 
सं० को ० ५/दिक्कारच्बुनाना), ध्रा० हकक्‍कारेइ तथा सं० को० हक्कयति >'चिल्लाता है!, 
प्रा० हक्‍कर, हकता है, ५/पिछुड़ (ना ),९/पढ़ाड़ (ना )< ( सं० परचातू > 
प्रा० पच्छा+ड )। 


(४ ) र-युक्त ६/ठहर (ना) .मिला० ने० ठहनतु <गा० भा० आ०» स्तमिर 
दे सं० स्तमितः स्थिर किया हुआा', स्तियायति! ८ स्थिर करता है?),,/पुकार (ना) 
< प्रा० पुककारेइ, पुक्करेइ, पोक्‍्काइ पोक्करेंठ ) | 


( प़ू ) युक्त --/दरइल ( ना ', मिल्ला० ने ० द्हल्नु < वहकल < ट्हृल्ल, 
यह तं० भरवति “जाता है? का त्रिस्तृत रूप है ) <फुसला (ना) (मिला० 
गुज० फोसलादु, स्रा" फुललाविशे, उ० फुसलाइबा, ने फुसल्याउनु, 
गु० फुसलौणो ) | 


शे६६ रूपतत्घ 


४६ म३१ ) ध्वन्यात्मक अथवा अनुकार ध्यनिज वातुर्दे--इस प्रकार 
की धातुए भी नामवाठुद्रों के अंतर्गत आती हैं। इन्हें दो भागों में वादा जा 
सकता है--सुख्य अजुकरणात्मक तथा द्विल धनुकरणशात्मक । मुख्य अदुकरणास्मक 
धातुए भी दो प्रकार की हैं --साधारणु तथा द्विल्व । 
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अनुकरणात्मक पातुएँ वेदिक तथा उंस्छत में भी ग्राप्य हैं, किंतु उनकी 


; रे 3 नमन 5 बन प्न+ भा कपानरनन ००4 8 >> 

घख्या अ्त्वल्प हैं। स० जा० छद्ा० भाषाकाल भे इनका रुूखया बहुत बढ़ 
दी त्र्प ३५ हे कप न किन 2 कक मी 

गईं | भण० सा श्ञा० भें इस प्रकार का » 35८८ यू ६ लंडफ्पाड छू हुए ० 


४-२६६ ) तड़फड़ाना?, थ्रथर्‌इा! काॉपना, घमब्मह! धर धम्म ध्वनि करना! 
फुरफुरायदि ( मृच्छुकटिक ) | प्रा० भा> मसा० आज मा» में ध्वन्यात्मक भावों 
को संख्या अत्यल्प होने के कारण प्राह्त वेयाकरणों ने म० भा> दा० भाषा 
को ऐसी धातुओं को देशी के श्रंतगंत रखा है | फिर भी कतिपथ अनु 

शब्द संस्कृत म॑ वृतंमान है; यथा, भड्लार--; गुज्ञग -, कूचन -; इनसे प्राइ्मत 
के - मंकारेइ!, गुंजइ), 'कूजइ!-क्रियापरदयां की निष्पत्ति हुई है। संम्क्ृत में 
द्वित्व--अ्रनुकरणात्मक--क्रियापदों के कुछु उदाहरण ये हैं 
मडायते, फरफरायते, श्त्यादि । 





५ ८३२ प्राय; सभी झा० भा० बआा० भाषाओं में अ्रतुकरशात्मक-- 
धातुएँ वतमान हैं। नीचे हिंदी की कतिपय अ्नुकरणात्मक धातुएँ दी जाती हैं-- 

(१ ) मुख्य --अनुकरणात्मक--धातुएँ; , क ) सावारण--«/ठप्‌ ( ना ) 
'कूदकर पार करना; &/फरूकू (ना) < ( प्रा" फुक्कइ, सं० फू करोति; 
४छींकू ( ना ) ( प्रा० छित्कनत -3 मिला० सं: को० हिकक्‍का--) ( ख ) द्ित्व 
“/कटकटा (ना ); ४खद खठा (ना) ५४/खन्खना (ना , #/भकन्‌ 
भना , ना )। 

ग्राधुनिक हिंदी कवियों के साहित्य में, संस्कृत शब्दों एवं धातुओं 
के तत्सम रूप, पर्याप्त मात्रा में मिलते हैं। इस प्रकार संस्कृत की अनेक धातुएँ 
तद्धव रूप के साथ साथ तत्सम तथा अ्रधंतत्सम रूप में भी हिंदी में आ गई 
हैं| ऐसी कुछ धातुएँ उदाहरणस्वरूप नीचे दी जाती हैं - 

४ गज (ना) < (तस्सम्‌ सं० गजू ); /गरज्‌ (ना) ( अर्ध 
तत्वम ), #ल्याग (ना ) #तज्‌ (ना ) छोड़ना? ( सं+ ५/ल्यज्‌-); ४#बरजू्‌ 
( ना ) रोकता! (सं० &/बज्‌ ); /भज्‌ ना ) सं० /भज्‌ ) ४सुमिर ( ना) 
(सं० /स्मर ); &/रचू ( ना ) सं० /रच्‌ | 

$ ८३३ संदिग्ध व्युत्पत्तिवाली धातुएँ; हिंदी में अनेक धातुएँ ऐसी हैं 
कि न तो प्रा० भा० आ० भा० की किसी घातु से उनकी व्युत्पत्ति सिद्ध होती है 
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आ्लौर न वह साधित धातुएँ (सेकेंडरी रुटुस ) ही प्रतीत होती हैं। प्राकृत 
वैयाकरणों ने ऐसी धातुओं को देशी नाम दिया था। परंतु वर्तमान काल 
में, जब्रकि संसार भर की भाषाओं से भाषाविज्ञान के पंडितों का परिचय हो 
चुका है। आ० भा० आ० भा० की ऐसी सभी धातुओं को 'देशी! नाम से 
अ्रभिह्ित नहीं किया जा सकता, क्योंकि इनमें अ्रनेक धातुर्ण किसी विदेशी भाषा 
की धातु से रूप एवं अ्रथ में साहश्य रखती हैं। उदाहरण के लिये हिंदी की 
४कूदू (ना) धातु ले लें। यद्यपि संस्कृत कोषों में एक धातु ९५/कूद्‌ भी है 
श्र उससे ,/कूद्‌ ( ना ) का संबंध स्पष्ट है, तथापि &/कूदू धाठु संस्कृत में बहुत 
बाद में अ्रपनाई गई जान पड़ती है और बहुत संभव है कि तत्कालीन कथ्य माषा 
( प्राकृत ) से संध्कृत ने इसको ग्रहण किया हो | 

तमिल भाषा में ,/कूद्‌ की सरूप एवं समानाथंक्र धातु मिलती है। इससे 
क्या यह निष्कर्ष नहीं निकलता कि यह घातठु आ० भा० थआा० में तमिल से ली गई' 
इस प्रकार की हिंदी की फतिपय धातुए ये हैं-- 
९/ओँंट ( ना ) समान!; ९/उठेंगू (ना) 'पड़ना' सोना; »/चिहुक्‌ ( ना ); 
४चौक्‌ ( ना ); ९/छोडू (ना); ७बुड़ (नाओे /माँक्‌ (ना) #/माड़ू 
( ना ); भोक्‌ ( ना ) /टाँगू ( ना ); इत्यादि । 

(२) पुनरुक्त अनुकरणात्मक धातुएँ--( कफ) पूर्णापुनरुक्त «टन: 
टना ( ना ); /थरुकू घुकाना। (ख ) अपूर्ण पुनरक्त-जिनमें एक ध्वनिज 
शब्द का अन्य धातु से संयोग संमिश्रणु होता है; बथा-९/हृडूबडढ़ा (ना ); 
९/सकूपका ( ना ), इत्यादि । 


हिंदी की घातुए तथा क्रियाविशेष्य पद्‌ ( रूट्स ऐँड वर्बल नाउंत ) 
९ ८१४ यत्रपि घातुर वेयाकरणों की सृष्टि हैं तथापि संश्लेपात्मक 
कक ि चर ७ के कर फ््क में 
भाषाओं ( सिथेटिक लग्वेजेज ) में श्रशिक्षित लोगों में भी घातुमाव वर्तमान 
रहता है। बोलते समय उनको इसका आमास अवश्य होता रहता है कि जो 
वाक्य वे बोल रहे हैं, उनमें अप्ठक क्रियापद हैं श्रौर ये अमुक धातुओं से 
निष्पन्न हुए हैं। परंतु कभी कमी अ्रत्यंत संश्लेषात्मक भाषाओं तक में धातुएँ 
विशेष्य पर्दों के रूप में व्यवह्नत होती हैं; यथा-सं० दश्‌, मुज, भू, ैच्छो 
आदि शब्द--संज्ञा तथा क्रिया, दोनों रूपों में प्रयुक्त होते हैं । 
इसका कारण यह है कि शब्दों के मूल रूप धातुएँ ही होती हैं। संस्कृत 
में शब्दों के रूप चलाते समय उनमें विभक्ति प्रत्ययों का जोड़ना ग्रावश्यक होता 
है | परंतु ध्वन्यात्मक परिवर्तन के कारण, बाद में कर्ता के एकवचन में प्रायः शब्द 
के मूल रूप ही रह गए। आधुनिक भारोपीय भाषाओऔं--अंग्रेजी, फ्रेंच, जर्मन; 
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हिंदी, बँगला, आदि--में, यह परिवर्तन हुआ! है| इस प्रकार के धातु-संज्ञा-पदों के 
अनेक रूप हिंदी में वतमान हैं। ये पद या तो केले अथवा समानाथक घातुपदों 
के साथ जोड़कर प्रयोग मे” लाए जाते हैं झोर प्रायः कर्ता अथवा कम कारक में 
होते हैं| इनके कुछ उदाहरण ये हैं-- 

काट छाँट, हार जीतू, धर पकड़, डाँट डपट, इत्यादि । 

क्रिया विशेषण पद का प्रयोग सं,क्त क्रियाश्रों की रचना में होता है। 
आ्रागे यथास्थान इनपर विचार किया जाएगा । 


अकसेक तथा सकमंक धातुएँ 
6 ८१५ हिंदी की धातुएँ या तो सकर्मक (ट्रांजिडिब) होती हैं या अ्रकमक 


इनग्रांजिटिव | प्रायः सिद्ध घातुए--प्राइमरी रूदस--अकमक होती हैं; किंतु अनेक 
साधित धातुएँ--सेकेंडरी रूट्स-भी अकरमक होती हैं; यथा-- 


५/चलू ( ना ), /बेत्‌ (ना ), /नाचू (ना), &/खेलू (ना ', कूद 
(ना ), /हँस्‌ ( ना ) इत्यादि | इसी प्रकार कुछ नामधातुएँ भी अ्रकर्मक हैं, 
४रूठ ( ना ) < ( सं० रुष्ट, प्रा० रुद्ठ से निष्पन्न ), ९/उग्‌ ( ना ) इत्यादि । 

९ ८३६ सिद्ध अ्रकमक धातुओं को सकमक में परिवर्तित करने के लिये 
या तो (१) णिव-( प्रेरणार्थक ) प्रत्यय-आ्राप्‌>--आ्राव>--ञ्रा जोड़ 
दिया ज्ञाता है, अथवा मूल-अकर्मक-धातु के हस्त्र स्वर को दीर्ध कर दिया 
जाता हे | उदाहरण क्रमश: ये हैं - 


४करट्‌ ( ना ); ( अकमंक ), &/काट ( ना ), ( सकर्मक ); /मर्‌ ( ना ), 
मार्‌ ( ना )। हस्व स्व॒रवाली ये अकर्मक घातुएँ, वस्तुतः आ० भा० आ० 
भाषाओं में प्राचीन--शिजंत-क्रियापदों के दीध स्वर को हस्त में! परिणत कर 
बनाई जाती हैं । 


६ ८३७ सकमक धातुएँ वस्तुतः कमयुक्त होती है । अन्य आ० मा० आ० 
भाषाओं के समान हिंदी मे' भी केवल्ल अ्रप्राशिवाचक संज्ञापपर ही कर्मकारक 
में प्रयुक्त होते हैं श्र्थात्‌ इनके बाद संप्रदान का परसर्ग 'को? नहीं आता, 
यथा--आरम चुनो,” 'भात खाझ्रो', लाठी दो', इत्यादि। जब प्राशिवाचक 
संज्ञापद फर्मकारक में प्रयुक्त होते हैं तथा वे निश्चयात्मक ञअथ का बोध कराते 
हैं, तब उनके साथ संप्रदान कारक के परसर्ग को! का व्यवहार किया जाता 
हे; यथा--'घोड़े को ले चलो! | परंतु जब वे साधारण रूप में प्रयुक्त होते हैं 
तथा निश्चयात्मक अर्थ के बोधक होते हैं, तब अ्प्राशिवाचक संशापदों के 
समान ही उनका व्यवहार होता है और उस दशा में परसग “को? का प्रयोग 
नहीं होता; यथा--वह घोड़ा दोड़ा रहा हे |? 
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तंप्रदान का रक़ के परसर्ग को” का कम कारक में! प्रयोग वस्तुतः आधुनिक 
भारतीय श्ायभापाओों की एक विशेषता है। सकमक क्रियाओं के मूत अथवा 
अवीत काल मे कर्शि ्योग-- उसने रोटी खाई के स्थान पर भावे प्रयोग 
उसने रोटी को खाया के कारण भी इस परसग का प्रयोग श्ाधुनिक भारतीय 
छार्यभाषाओं में प्रचलित हुआ | वास्तव में! संप्रदान के परसग का क्षम में 
इसलिये भी प्रयोग बढ़ा कि कम की विभक्ति का लोप हो जाने के कारण उसका 


निश्चय करना कठिन हो गया तथा कृदंतीय रूप भी उसे प्रकट करने में 
झसमथ रहा | 
धातु-रूप प्रणाली 
$ दरे८ हिंदी की प्रायः सभी धातुओं के रूप एक ही प्रकार गे निष्पन्न 
होते हैं। केवल पाँच धातुएँ ऐसी हैं जिनके आज्ञाथंक प्रकार के आदरसूचक- 
रूप तथा भूतकालिक कझृदंत ओर उससे बननेवाले कालों के रूप कुछ भिन्न 
होते हैं। इनमें भी मिन्‍नता केबल इतनी ही है कि उपयुक्त रूपों में धातु का 
रूप कुछ परिवर्तित है | ये धातुएँ निम्नलिखित हैं--- 
५/हो (ना), #/कर (ना), ७४दे (ना), #ले (ना) तथा 
४जा ( ना )। 


आ्ादरसूचक आज्ञाथंक प्रकार एवं भूतकालिक कृत में इन थधावश्रों के 
रूप क्रमशः «/हु-( बथा-हुआ--हुए ), ५४/क्ि- यथा - किया--), 
४दि--( यथा-दिया -- ), &/लि (यथा-ल्िया ) तथा «/ग बथा-- 
गया ) हो जाते हैं । 

इसके अ्रतिरिक्त धातुओं मे! अन्य कोई असमानता नहीं है । 

$ ८१६ धातुशों के रूप, लिंग, वचन, पुरुष, प्रकार, बाह्य एवं कालभेद 
से भिन्न भिन्न होते हैं। धातुरूपों में लिगभेद हिंदी की एक विशेषता है। 
इसका कारण कृदंत रूपों का अपनाना है। संध्कृत में मी कृदत रूपों में लिंगभेद 
होता है, यथा सा गतः बह गया! सा गता” वह गई'। हिंदी ने जब्र कृत 
रूप अपनाए, तो इसमें विगमेद की प्रणाली भी स्वत; चली आई | यही कारण 
है कि हिंदो धामुरूपों में लिंगमेद होता है। हिंदी में द्विवचन समाप्त हो जाने 
से केवल एक वचन, बहुब्रचन में ही घातुरूप बनते हैं तथा प्रथम पुरुष, मध्यम 
पुरुष एवं उत्तम पुरुष मे धातुओं के रूपों में भिन्नता होती है। प्रत्यवरतंयोगी 
भविष्यत्‌ एवं आशाथक में प्रत्ययों की भिन्नता से पुरुषभेद व्यक्त होता है। 
साधारण या नित्य अ्रतीत एवं कारणात्मक अतीत में प्रत्ययों की मिन्नता से पुरुषमेद 
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प्रकट नहीं क्रिया जाता। अन्य रूपों में पुरुपभेद सहायक्ष क्रियाओं में रूप 
भिन्नता द्वारा प्रकथ होता है । 


अद्ार 
९ ८४० हिंदी में केवल तीन प्रकार हें--निर्देशक € इंडिकेटिब ५, ऋाशा 
( इंपरेटिव ) एवं घटनांतरापल्षित ऋथवा संयोजक ( सब्फेविदव ) प्रकार | इनमे 
से केवल आज्ञा के रूप, हिंदी की प्रा० दा० आा० भाषा से परंक्‍या य्रात हुए हैं | 
ग्रन्य प्रकारों के रूप बनाने म॑ हिंदी ने नई पद्धति अपनाई इ ! 
१८४१ हिंदी के आाज्ञा्थंक प्रकार के रूप, प्राचीन भारतीय आय वापा 
स्का ५ 


रथ 
के वतमान-निर्दे शक-3कार (€ प्रजेंट इंडिकेटिव ) तथा अमुज्ञा अ्रथत्रा आा 
प्रकार ( इंपरेंटिव ) के के थृ है 
हेंदी का आज्ञाथक मध्यम पुरुष एकबचन का रूप, [० द्या> भा० के 
झाज्ञाथक--म » पु० ए.. व से प्रात 
के रूप, प्रा० भा० था० भा. के वर्तमान नि ्‌ 
नीचे हिंदी के थ्ाज्ञाथक प्रकार की व्युत्पति दी जाती है । इससे ऊपर का कथन 
स्पष्ट हो जायगा -- 
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उत्त> पु० ए० व० (में ) च्लूँचस० भा० झा: ( ध्रष० 3 चल 
प्रा० भा० आ० चलामि ( वतमान-निर्दशक-3० पु० ए० व० का रूप )। परंतु 
प्रा० भा० आ०-इ२>( ध्रप० )-डेँ का कारण स्पट्ट नहीं है। बीम्स ने इनका 
कारण उ० प्र ० एकब्चन एवं ब० व० के रूपों का प्रत्यवथ बताया है। इस प्रकार 
सं> चलाम; ( उ० प्र> व न० )>( प्रा ) चलामु, ( श्रगय> ) चत5 > हिं 
चल ( ए० ब० ) शोर सं> चल्लामि> चलाई > हिं० चहों ( ब०् ब० ) : ब> ब० 
( हम ) चलें. (श्रप- ) चलउ, सं० चलाम;। इसकी व्याज्या ऊपर दो 
गई है । 

घ्यू० पु० ए० ब०, (तू ) चल <स० भा० आ० चल बप्रा० भा० हऋा 
चल--( वतंमान--आश्राज्ञार्थक प्रकार--म० पु० ए० वब० ) | 

ब० ब०; ( तुम ) चलो < चलह, चलहु, चलउ <चलथ € वतमान निदश 
रस पु० ब्रृ० बृ० ) | 

झनन्‍्य पु० ए.० व०, (वह) चले<चलहि, चल्लइ<चरः्ति ( बते० 
निर्दे” अण पु० ) | 

ब॒० व०, ( वे ) चलें <चलहूँ, चलहिं<<चलंतिं ( बरत» निर्दे० श्र पु० 
ब०्व० )। 

६८४२ हिंदी में आदरसूचक श्राज्ाथक प्रकार के रूप मध्यम पुरुष 
बहुबचन में मिलते हैं, यथा--( श्राप ) कोजिए, दीजिए; इत्यादि । 
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इनकी उत्पत्ति प्रा० भा० आ० के-विधिलिंग ( यथा--कुोत्‌-- 
द्यात्‌ ) से है| यह प्रा3 मा० आर» या प्रथम, म० भा० आ० काल मे--एशथ्थ 
तथा बाद मे -- एज ,- इज मे परिवर्तित हो गया ओर इसके साथ निर्देशक-- 
प्रकार के प्रत्ययां--मि--सि- ति>> इ में मिल गया । इस प्रकार म० भार आा० 
मे' किजइ, दिजइ आदि रूप बने, जिनसे हिंदी के कोजिए, दौजिए, इत्यादि आदर- 
सूचक रूपों की उत्पत्ति हुई । 


५ ८४३ घटनांतरापेक्षित श्रथवा संयोजक प्रकार ( सब्जेक्टिव मूड ) का 
वैदिक भाषा में' बहुत महत्वपूर्ण स्थान था। परंतु दूसरे रूप लोकिक सिद्धांत में 
भी न आ सके। हिंदी भें इस प्रकार का भाव वर्तमानकालिक छकृदंत तथा 'जो', 
ध्यदि! शब्दों के योग से प्रकठ किया जाता है, यथा-जो में ऐसा जानता। 
इस प्रकार का भाव प्रकट करने के लिये अ्रपश्चंश में भी 'जह! संयोजक का प्रयोग 
मिलता है, यथा--'रंर इक्क जइ पाविड घित्ता? यदि एक सेर थी पाता? ( प्राकृत 
पैड्लल, प० २११ ) | 


निदेशक प्रकार की रूपरचना का विचार आगे 'कालरचना? के प्रसंग में 
किया गया है। 


वाच्य 


हक 


8८४४ प्रा० भा० आा० भाषा में! कमवाच्य संश्लेपात्मक रूप से 
( अर्थात्‌ धात॒ में प्रत्ययों के संयोग से ) प्रकट किया जाता था। परंतु आ० भा७ 
आरा० भाषाओं में कमंवाच्य के रूप विश्लेषात्मक ढंग से बनाए जाते हैं। 
संस्कृत भें धातु कें साथ-य-जोड्कर कमबाज्य का रूप बनाया जाता था| 
मध्य७ण आा० आ० भा० के प्रथम पर्व में->य>>--इय-- इच्य--ईय तथा 
द्वितीय पर्व में' इज्ज बन गया । कविपय आश भा० आा० भाषादशों में यह -इज्ज 
>इज्‌ ( सिंधी )|-ईज्‌ ( मारवाड़ी )-श्य ( नेपाली )--ई ( पंजाबी ) रूप 
में' सुरक्षित है; यथा--सिंधी--दिजे दिए. जाने दो” मारवाड़ी “5पढ़ीजे, नेपाली 
- पढ़िए, पं० पढ़िए | हिंदी मे' “चाहिए! में ही यह प्रत्यमय मिलता हे, अ्रम्यत्र 
इसका लोप हो गया है । 


$ ८४३ हिंदी मे. कमवाच्य के रूप भूतकालिक कृदंत के साथ “जाना? 
क्रिया के रूपों के मंयोग से बनते हैं; यधा--मारा जाता है; मारा गया इत्यादि | 
उद्द श्य के लिंग एवं वचन के अनुसार भूतकालिक कृद॑त के रूप मे” परिवतंन 
कर दिया जाता हे । इस प्रकार पुल्लिंग बहुबचन मे” आकारांत कृदंत का थ्रा > 
ए. तथा स्लीलिंग में>ई हो जाता है | 


२७४ रुपत'त 


९ ८५४६ हिंदी में 'राम ने पस्तक पढी' जैसे रूपों मे' संस्कृत का 'करममशिः 


योग सुरक्षित है आर इस प्रकार हिंदी की सकमक घातुओों के भूतनिर्देशक रूप 


संस्कृत के कमवाच्य से संबद्ध हैं | 


९ ८४७ वाच्य क्रिया के 5स रूपांतर को कहते है जिससे जाना जाता है कि 
वाच्य में कर्ता के विषय में विधान किया गया है, या कर्म के विषय में, अथवा 
केवल भाव के विषय में; जैसे, धोवी कपड़े धोता है? ( कर्ता ), “कपड़ा घोया 
जाता है?! ( कम ), “यहाँ रहा नहीं जाता” ( माव ) | 

( के ) कतृवाच्य क्रिया के उस रूपांतर को कहते हैं जिससे जाना जाता है 
कि वाक्य का उद श्य क्रिया का कर्ता हे; जैसे “ घोड़ा दोड़ता है” | 

क्रिया के उस रूप के कमवाच्य कहते हैं जिससे जाना जाता हे कि वाक्य 
का उद्द श्य क्रिया का कम हे जैसे पुस्तक पढ़ी गई, रोटी खाई गई; इत्यादि । 

6 ८४८ कतृबाब्य का प्रयोग अ्रकर्मक ओर सकमक दोनों प्रकार की 
क्रियाश्ं में होता है; कर्मत्राब्य का केबज्न सकमफ क्रियाओं में और माववाच्य फेवल 
अकमक क्रियाओं में होता हे 

( अ्र ) यदि कमवाब्य और भाववाच्य क्रियाओं में कर्ता को लिखने की 
आवश्यकता हो तो उसे करण कारक में रखते हैं, “जेसे लड़के से दध नहीं पिया 
गय।”” | कमवाच्य में कर्ता कभी कभी द्वारा शब्द के साथ झाता हे; जैसे, “मेरे द्वारा 
सर्प सारा गया |”! 

( थ्रा ) कर्मवाच्य में उद्देश्य कभी अप्रत्यय कमकारक में ( जो रूप में 
ग्रप्रत्यय कर्ताकारक कें समान होता है ) ओर कभी सप्रस्यय कमकारक में आता 
है; यथा “सेना एक नदी के किनारे रोफी गई? | 

& ८४६ हिंदी में कर्मबाच्य क्रिया का प्रयोग बहुधा सबंत्र न होकर नीचे 
लिखे स्थानों में होता है-- 


(१ ) जब क्रिया का कर्ता श्रज्ञात हो अथवा उसके व्यक्त करने की 
ग्रावश्यकता न हो; जैसे, “चोर पक्रडढ़ा गया हे” “आज हुक्म सुनाया जाएगा?” 
न तु मारे जैहेँ सब राजा ( राम> )। 

(२ ) काबूनी भाषा में प्रभुता जताने के लिये, यथा--“इचला दी 
जाती हैं” । 

(३ ) आवश्यकता के श्रथ में; यथा--रोगी ते अन्न नहीं खाया जाता? | 

( ४ ) किंचित अ्रभिमान में; यथा -- यह फिर सुना जाएगा! | 

२-३६ 
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कर्मवाच्य के बदले हिंदी में बह॒धा नीचें लिखी रचनाएँ आती हैं-- 

( १ ) कभी कमी सामान्य वर्तमान काल की अन्यपुरुष बहुबचन क्रिया 
क्रा उपयोग कर कर्ता का अध्याहार करते हैं; वधा-- ऐसा कहते हैं (>-ऐसा कहा 
जाता है । ऐसा सुनते हैं (-- ऐसा सुना जाता है ) । 

(२ ) कभी कभी कमवाच्य को समानार्थिनी अ्रकमक क्रिया का प्रयोग 
होता है; यथा-बाँध बनता हैं ( बनाया जाता हैं ) खेत सिंच रहा है (- सींचा 
जा रहा है ) | ह 

(३ ) कुछ सकमक क्रियाथक संज्ाश्ों के अधिकरण कारक के साथ 
( थाना ) क्रिया के विवज्षित काल का उपयोग करते हैं, यथा-देखने में शाया 
है ( देखा गया है ); सुनने में आया है ( सुना गया है )। 

(४ ) किसी किसी सकमक धातु के साथ “पढ़ना? क्रिया का इब्छित 
काल लगाते हैं; यथा--ये सत्र बातें देख पड़ेगी थ्रागे |? जान पढ़ता है; सुन 
पड़ता है। 

(५४ ) कमी कभी पूर्ति ( संज्ञा या विशेषण ) के साथ “होना” क्रिया के 
विवक्चित कालों का प्रयोग होता है; यथा - वे विश्वविद्यालय के उपकुलपति हुए 
( बनाए गए ) । यह रीति प्रचलित हुई ( की गई )। 

(६ ) भूत कालिक कृदंत ( विशेषण के साथ संबंध कारक ओर होना” 
क्रिया के कालों का प्रयोग होता है; यथा--यह बात मेरी जानी हुई ह ( भेरे 
द्वारा जानी गई है )। यह पुस्तक मोहन की लिखी होगी ( मोहन से लिखी गई 
होगी ) | 

$ भाववाचक क्रिया बहुधा श्रशक्तता के श्रथ में आती है; यथा--'बहाँ 
कैसे रहा जायगा? | “उसके कान से सुना नहीं जाता”? | 

(ञ्र) अ्शक्तता के अर्थ में सकमक ओर अ्रक्मक दोनों प्रकार की 
क्रियाश्रों के अपूर्ण क्रियाद्योतक कृदन्त के साथ “बनना” क्रिया के कालों का. 
भी उपयोग होता है; यथा “काम करते नहीं बनता?” | 

6 ८५० द्विकमंक क्रियाओं में कमवाच्य में मुख्य कर्म उद्देश्य द्वोता है 
और गौणकर्म ज्यों का त्यों रहता है; यथा--“ब्राह्मण को दान दिया गया |”! 
“विद्यार्थी को न्याय पढ़ाया जायगा ।?? 

( अर ) अपूर्ण सकमक क्रियाओं के कमंवाच्य में मुख्य कर्मा उद्देश्य 
होता है; परंतु वह कभी कभी कम कारक ही में आता है; यथा-- 

“अध्यापक प्रधानाध्यापक बनाया गया?! | “राजकुमार को ज़ेल के अँदर न 
शूखा जाता ।”! 


१७७ रूपतत्व 


कातलृरचना 


$ ८४१ हिंदी की काल-रचना-प्रणाली प्राचीन भारतीय आयभाषा की 
पद्धति से बहुत दूर चली गई है। प्रा० भा० आ० भाषा में भूतकाल के तीन 
रूप प्राप्त थे, लडः, लिए एवं लुझ लकार में | इसके उदाहरण क्रमशः ये हैं-- 
(स) अगच्छुतूु, (स) जगाम, (स ) अगमत्‌। मध्य भारतीय आयभाषा 
में ये तीनों रूप छोड़े जाने लगे शोर धातु के भूतकालिक कृदंत रूप से भूतकाल 
प्रकट किया जाने लगा। इस प्रकार प्राकृत ने प्रा० भा० आ० भाषा के इन तीनों 
रूपों के बदले झदंतीय रूप (स ) गत) अपनाया | यह गत।+>म० भा० आ० 
गश्न, गय > हिं० गया | इसी प्रकार संस्कृत का वर्तमानकालिक कृदंत रूप हिंदी 
में णहीत हुआ. यथा सं> पढठंत ( ५/पद+शतृ-प्रत्यय अंत )>> हिंदी पढ़ना । 
इन कृदंतीय रूपों के अतिरिक्त प्रा० भा० श्रा० भा० के वर्तमान निर्देशक प्रकार 
के रूप भी हिंदी में आए. यथा--सं० पठति >म० भा० झरा० पठ३> हिंदी पढ़े । 
प्रा० भा० आ० भाषा से प्राप्त थे तीन रूप ( एक तिहत्त एवं दो कृदंत ) हिंदी 
धातुओं के विविध रूपों के आधार हैं ओर इनमें सहायक क्रियाओं के योग से 
हिंदी की काल -रचना-प्रणाली का निर्माण हुआ हे । 

$ ८३१२ रचनाप्रणाली के आधार पर हिंदी कालों का विभाजन निम्न- 
लिखित प्रकार से किया जा सकता है-- 


( १) सरल या मोलिक काल ( सिंपुल टेंसेज )--जिनमें धातु का तिडन्त 
ग्रथवा कृदंत रूप बिना किसी सहायक क्रिया की सहायता से प्रयुक्त होता है। 
तिछंत भेद से इसक्रे-मी दो प्रकार हुए-- 

( छू ) ति# त-- 

( १) मूलात्मक--काल ( १ ) वर्तमान इच्छाथंक 

(२ वतंमान, श्राज्ाथंक (तू) चल 

( रैडिकल टेन्स ); यथा (मैं चलूँ ), (तुम) चलो, (वह) चले । 

(7) प्रत्यय एवं कदन्त संयोगी-भविष्यत्‌-यथा (मैं) चलू गा, (ठुम) चलोगे 
(वह) चलेगा | 

(ख) ऋृदन्तीय-काल ( पार्टीविपल टेन्स )--- 

(7) साधारण या नित्य-अतीत--( सिंपुल पास्ट ); यथा--- 

(मैं) चला, (ठुम) चले, (वह) चला । 

(॥) कारणात्मक--अतीत ( पास्ट कनर्जक्टिव ); यथा--- 

(सैं) चलता, (तुम) चलते, (वह) न्‍्कला०१४5००००४८७६ 

(70) मविष्यत्‌ आराज्ञाथंक, कर्य 
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(ग) मिश्र या यौगिक कालसमूह--(कंपाउंड टेस) इसमें धातु के कृद॑त 
रूप के साथ किसी सहायक क्रिया का प्रयोग होता है। इस कालसमूह के दो भेद 
किए बाते हैं (अ)-घद्मान-काल-समूह ( प्रोग्रेसिव टेन्स ) तथा (शआरा) पुराबदित- 
कालसमूह ( परफेक्ट टेन्सेज ) । 

३ ८५३ (अर) घटमान कालसमुह में वततमानकालिक कृदंत के साथ 
सहायक क्रिया प्रयुक्त होती है । इसके अ्रतर्गत निम्नलिखित काल आए गे--- 

(६) घटमान वर्तमान ( प्रेजेंट प्रोग्रेसिव )- यथा--(में) पढ़ता हूँ; (ठुम) 
पढ़ते हो; (वह) पढ़ता है | 

(२) घटमान भूत (६ पास्ट प्रोग्रेंसिव )- यथा--(में) पढ़ता था; (तुम) 
पढ़ते थे, (बह) पढ़ता था । 

(३) घटमान भविष्यत्‌ ( फ्यूचर प्रोग्रेसिव )--यथा--(मैं) पढ़ता हूँगा, 
(तुम) पढ़ते होगे, (बह) पढ़ता होगा । 

(४) घटमान संभाव्य वरतमान ( प्रेजेंट प्रोम्न सिव--कनजंविटव ), यथा -- 
(मैं) पढ़ता हो, (तुम) पढ़ते (होबो), (बह पढ़ता (होवे) । 

(५) घट्मान संभाव्य--अतीत--( पास्थ प्रोग्रोतिव कदजक्टीव, 
यथा--( में ) पढ़ता होता, ( तुम ) पढ़ते ( होते *, ( बह ) पढ़ता ( होता ) । 

९ ८५४४ पुराधटित फालसमूह --इसमें भूतकालिक कृदत के साथ सहायक 
क्रिया प्रयुक्त होती है। इसके अंतर्गत निम्नलिखित काल हैं | 

(१) पुरात्रठित वतमान ( प्रेजेंट परफेक्ट ) यथा (में) पढ़ा हूँ, (तुम) 
पढ़े हो, (वह) पढ़ा है । 

(२) पुराघदटित भूत | पास्ट परफेक्ट )- यथा -(मैं) पढ़ा था, (ठुम) पढ़े 
थे, (वह) पढ़ा था | 

(३) पुरघटित--भविष्यत ( फ्यूचर परफेक्ट ) - यथा--(मैं) पढ़ा हूँगा, 
(तुम) पढ़े होगे, (वह) पढ़ा होगा । 

(४) पुराधदित संभाव्य वतमान--( प्रेंजेंट परफेक्ट कंज॑क्टिव ); यथा-- 
(मैं) पढ़ा होऊँ, (ठुम) पढ़े दोवो, (वह) पढ़ा होवे-हो । 

(५) पुराघटित संभाव्य भूत-“( पास्ट परफेक्ट कंज॑क्टिब ) बथा-- 
(मैं) पढ़ा होता, (तुम) पढ़े होते, (बह) पढ़ा होता । 

नीचे प्रत्येक-फाल पर विस्तार से विचार किया जाता है | 

सरल या मोलिक काल ( 78009)] ६०036 ) 
(के) तिहर्त-- 

$ ८५५ मृलात्मक काल ( वर्तमान इच्छाथक ) के हिंदी में निम्नलिखित 

रूप बनते हैं-- 


२७६ रूपतत्व 
उत्तम--पुरुष--एकवचन (मैं) पढ़, ब० ब० (हम), पढ़े' 
मध्यम पुरुष--एक +;+-(त्‌) पढ़े, ब०« व० (तुम) पढ़ो 
अन्य पुरघ-- ,, $-(वंह) पढ़े ब5 व० (वें) पढ़े 
इन रूपों की व्युत्पत्ति प्रा० भा० आ० भाषा के वर्तमान निर्देशक से हुईं 
है | नीचे दिए हुए तुलनात्मक फोष्ठक से इनकी व्युत्पत्ति स्पष्ट हो जायगी : 


प्रा० भा० आ० मध्य भा> थआरा० हिंदी 
एकवचन पठानि पद 
पठसि पढ़ह्टि पढ़े 
पठति पढ़हि, पढ़इ पढ़े 
बहुवचन 
पठाम; पढ़े 
पठथ पढ़ो 
पठन्ति पढ़ेन्ति ( अप० ) पढ़हि पढ़े! 


ऊपर के रूपों पर ध्यान देने से विदित होगा--कि हिंदी के रूप अ्पश्र श 
से आए हैं परंतु उत्तम पुरुष बहुबचन के अपश्र श रूप पढ़हुँ तथा प्रा० मा० आ० 
पठामः रूपों से पढ़े की व्युत्पक्ति नहीं मानी जा सकती और अपश्रश में उत्तम 
पुरुष एक वचन पठ्ऊे की व्युत्पति भी प्रा० भा० आा० पठापमि> प्रा० पठामि 
पठारिह से संभव नहीं है | 

इस प्रकार हिंदी के उत्तम पुरुष के रूपों की व्युत्पत्ति संदिग्ध है। बीम्स 
महोदय का विचार है कि इस पुरुष के एकवचन एवं बहुबचन रूपों में व्यत्यय के 
कारण हिंदी के रूप प्रा० भा० आ० भा० के रूपों से भिन्‍न हो गए हैं। इस प्रकार 
हिंदी कें उत्तम पुरुष एकवचन की व्युत्पत्ति प्रा० भा? आरा० उत्तम पुरुष, ब० वृ० 
के रूप से निम्न प्रकार से संपन्न हुईं होगी । 


प्रा० भा० आ पठाम।>प्रा० पठामु, पठाऊँ, ( श्रप० ) पठऊँ >हिंदी, 
पढ़ । इसी तरह हिंदी उत्तम पुरुष ब० ब० के रूप पढ़े की ब्युत्पत्ति प्रा० भा० 
ग्रा० पठामि>>म० भा० आर० पठाईं से हुई होगी । 

प्रा० भा० आ० के वतमान निर्देशक से प्राप्त रूपों का प्रयोग अ्पश्नंश में 
वर्तमान संभावनाथ (प्रेजेंट कनजक्टिव ) के रूप में निष्पन्न हुआ है; यथा 
'जइ आवदइ तो आशिश्नइ? ( हेम ० ८-४ ) “यदि वह आए तो उसे लाया जाय” | 
हिंदी में भी इन रूपों का प्रयोग इस अर्थ में होता है; यथा-यदि वह पढ़े” 
इत्यादि | 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास डे::० 


३ ८६६ वतेमान आज्ञाथेक में वतमान इच्छार्थक रूप ही प्रयुक्त होते हैं, 
केवल मध्यम-पुरुष, एक वचन में, (तू) पढ़े के स्थान पर ( तू) पढ़ रूप 
व्यवह्ृत होता है । 

वर्तमान आज्ञाथंक के रूपों की प्रा० भा० थ्रा० तथा म० भा० आ*» के 
रूपों से तुलना नीचे दी जाती है-- 


प्रा० भा० आ० म० भा० आरा० हिदो 
एकवचन 
पठानि पठाम्त पढ़ 
पठ पठ पढ़ 
पठतु पठहु, पठउ पढ़े 
बहुवचन 
पठाम पठामी पढ़े 
पठत पठद् प्ढो 
पठन्तु पटठन्तु पढ़े 


ऊपर के रूपों को देखने से विदित होगा कि हिंदी के केवल मध्यम पुरुष 
एकवचन के रूप ( तू) पढ़ की ही व्युत्पत्ति प्रा० भा० श्रा० भा० के आज्ञाथक 
रूप पढ़! से संभव्र है। अन्य रूपों की व्युत्पत्ति प्रा० भा० आ० के श्राज्ञाथंक 
रूपों से न होकर वतमान, निर्देशक के रूपों से हुई जान पड़ती हे । 

हिंदी में आज्ञाथक का आदरसूचक रूप केबल मध्यम पुरुष ब० ब० में 
मिलता है; यथा-चलिए, दीजिए, इत्यादि। इनकी व्युत्पत्ति प्रा० भा० आर० 
भा० के आशीलिंग के “या --( यथा दघात्‌, कुर्यात्‌ ) से निम्नलिखित प्रकार से 
मानी जाती है: 

या>म० भा० आ० इय्य; इज; > हिं० इब, इए, इईजिए । 

५ ८५७ प्रत्यय-संयोगी-मविष्यत्‌ के हिंदी में निम्नलिखित रूप मिलते हैं- 

उत्तम पुरुष ए० व० (मैं ) चलूँगा ब० ब० (हम ) चलेंगे 

मध्यम पुरुष ,, ५» (तू) चलेगा , » (ठुम) चलोगे 

अन्य पुरुष , $+ (वह. चलेगा ब०्ब० (वे) चलेंगे 


९ ८८ प्राचीन मारतीय आर्यभाषा में एक भविष्यत्‌ काल के रूप -- इष्य 
अथवा-स्थ विकरण के योग से निष्पन्न होते थे; यथा,/पठ, पठिष्यति;,/हसत , 
इसिष्यति, इत्यादि | यह इृष्य अथवा स्य>>म० भमा० आ० इस्स अ्रथवा सुस > 
आ० भा० आा० इह या ६। इस विकरणुयुक्त भविष्य के रूप, खड़ी बोली दिंदी 


श्पघ१ ख्पतदत्व 


में नहीं था पाए, परंतु ब्रजमाषा, कन्नोंजी, राजस्थानी, शुजवराती, पूर्वी हिंदी तथा 
मागधीप्रसूत भाषाशरों में विद्यमान हैं। खड़ी बोली हिंदी में जब ये न झा 
पाए तो प्रा० भा० आ० भा० के वतमान निर्देशक के रूपों ने यहाँ मी स्थान 
पाया | पीछे लिखा जा चुका है कि प्रा० भा० श्या० भाषा के वर्तमान निर्देशक 
के रूपों से हिंदी के वर्तमान इच्छाथक; आज्ञाथक एवं संभावनाथक--रूर्पों की 
उत्पत्ति हुई है। इससे स्पष्टटया विदित होता है कि प्रा० भा० आ० भाषा के 
वर्तमान निर्देशक के रूपों का मूल भाव घुधला पड़ गया था, जिससे उनका उपयोग 
ग्रमेक कालों के रूप बनाने के लिये क्रिया जाने लगा। प्रा० भा० श्रा० भाषा के 
वर्तमान निर्देशक रूपों में,/ग्म्‌ धातु के मूतकालिक झंदंत का रूप गत> म> 
भा० था» गश्नो, गग्म हिंदी गा जोड़कर खड़ी बोली हिंदी में जाऊँगा, जाओगे 
इत्यादि भविष्यत्‌ के रूप निष्पन्न हुए | 


5८४६ हिंदी में भविष्यत्‌ ग्राश्ाथक ( फ्यूचर इंपरेटिव ) का केवल 
एक मोलिक रूप ( तुम ) पढ़ना मिल्लता है। यह स्पष्ट है कि धातु के अ्समापिका 
( इनफिनिटिव ) रूप से इसका निर्माण दुआ है । 

मोत्रिक कृदंतीय काल ( रेडिकल पार्टिसिपुत्न टेंसेज ) 


९ ८६० साधारण या नित्य अ्रतीत (६ सिंपुल्ल पास ) के हिंदी में निम्न- 
लिखित रूप होते हैँ--- 

उत्तम पुरुष ए० व० (मैं ) पढ़ा ब० ब० (हम ) पढ़े 

मध्यम पुर्घष ,, ( वू ) पढ़ा ब० वब० (तुम ) पढ़े 

अन्य पुरुष 5 (वह) पढ़ा ब० व० (वें ) पढ़े 

'पढ़ा' की उत्पत्ति प्रा० भा० शझ्रा० भाषा के भूतकालिक क्ृदंत रूप 
पठित;>>म० भा० शा० पठिदो, पढिश्ों, पठिश्र से हुई है। बहुबचन में आ>ए । 

$ ८६१ कारणात्मक श्रतीत (पास्ट कनर्जक्टिव / के रूपों ( पढ़ता, 
पढ़ते ) को व्युत्पत्ति प्रा० भा० आ० भाषा के वर्तमानकालिक कृदंत रूपों से इस 
प्रकार हुई है-- 

प्रा० भा० शा» पंत (५/पढक्श्मत 'शत्‌!--प्रत्यय )>>म० भा० आ० 
पठंतो, पठंत> हिंदी प्रढ़ना | बहुबचन में आ>ए के कारण पढ़ते रूप बना | 

मिश्र या योगिक कालसमृह ( कंपाउंड ट्सेज ) 

$ ८६२ जैसा पहिले लिखा जा चुका है, मिश्र या योगिक कालसमूह के 
रूप सहायक क्रिया के रूपों के योग से निष्पन्न होते हैं। अ्रत। पहले सहायक 
क्रियाओं के रूपों पर विचार करना आवश्यक है | 


हिंदी साहित्य का बृह्दत्‌ इतिहास २८२ 


६ ८६३ हिंदी में मुख्यतया सद्दायक क्रिया,हो ( ना )<इसं०/भू--का 
सहायक क्रिया के रूप में प्रयोग होता है। परंठु वतमान एवं भूत में क्रमशः प्रा० 
भा० आ०/अ्रत्‌ 'होना' तथा/स्था से उत्पन्न रूपों का प्रयोग होता है। विभिन्न 
कालों में, सहायक क्रिया के रूप व्युत्पत्तिसहिंत नीचे दिए जाते हैं । 


है 
बतदसान 


ए० ब०--उ० प्र०, ( मैं ) हूँ, म० ए० ( तू ) है, अ० पु० (वह) है । 
ब०्व०-- 9. (हम) हैं, ; (ठम ) हो, » ऐवे) हैं। 
हूँ <-म० भा० आ० अम्हि <प्रा० मा? श्रा० अस्मि (/अ्रस्‌--) । 

है <म० भा० झा० अहि, आत्थि<प्रा+ भा० थ्रा० ग्रस्ति । 

इसी प्रकार अन्य रूपों की व्युत्पत्ति की भी८/अ्रस से कल्पना की गई है। 


भूत 

6 ८६४ एू० व० -उ० पु० (मैं) था, म० पु० (वू) था, झर० पु० (वह) था। 
ब० ब०- 9» हम)थे, ५». (तुम) थे, +,, (वें)थे। 

कतिपय विद्वानों ने “था? की व्युत्पत्ति की इस प्रकार दी है -- 
थाब-मण० भा० आा० थाइ, थियो<प्रा० भा०् थञ्रा० स्थित किंतु इसकी 
ठीक व्युत्पत्ति इस प्रकार है--संत के स्थान पर असंत > अंत >> हंती >> हृती >> था । 
'थेः--था!? का विकारी रूप है। खस्रीप्रयय लगाकर इसका रूप ५'थी! 

हो जाता है । 


संभाव्य वर्तमान 


$ ८६४ ए.० व०--उ० पु? (मैं) होऊँ, म० पु० (तू) हो, अ० पु० (बह) 
हो, दहोए 
ब० व०--- » (हम) हों, ,, (ठुम) हो, वो ,, (वे) हों, होएं 
होऊ <हुवाउ; हुवामि <भवामि | इसी प्रकार अन्य रूपों की व्युत्पत्ति 
भी प्रा० भा० आ००/भू से मानी गई है । 


क्‍ भविष्यत्‌ 
ए० व०--3० पु० (मैं) होऊँगा, हूँगा। म० पु० (तू) होगा, अ्र० पु० (बह) होगा 
बृ० वृ००- $$ (हम) होंगे, 9१ (तुम) होगे, १5 (वें) होंगे | 


संभाव्य--वर्तमान के रूपों के साथ सं० गत--:>म० भा० आ० गश्न हिं० 
था! के योग से इन रूपों की सिद्धि हुई है । 


श्प्य खपततब्ध 


संभाव्य अतीत 
५ ट२६ ए० ब० >उ० पु० (में) होता, स० पु० (तू) होता, आ० पु 
(बह) होता 
ब० व०-०- ५ (दम) होते; ,, (तुम) होते, ” (वे) होते 
होता < प्रा० होन्‍ती < सं० भवन्‌ । 'होते! इसका विकारी रूप 
जेता पीछे लिखा जा चुका है, धातु के वतंमानकालिक कृदंत के साथ 


सहायक क्रिया के इन रूपों के योग से घ्मान-काल-समूह तथा मूतक्ालिक 
कृदतरूप के साथ इनके संयोग से पुरात्रदित कालसमूह के रूप निष्पन्न होते हैं | 
यहाँ इनके रूपों की पुनराव्त्ति पिउपेषण मात्र होगी, क्योंकि सहायक क्रिया के रूपों 
एवं कृद॑तीय रूपों की व्युत्पत्ति की ज्ञा चुकी है 

कृदंतीय रूप या क्रियासमलक बविशेषश ( पार्टीसिपुल्स ) 

८६७ (अर) वतंमानकालिक कृदंत ता; ते, ( ब० ब० ) तथा ती (स्त्री 
लिंग ) प्रत्ययों के योग से बनते हैं; यथा--चलताः ग्रादमी, बहता पानी, रमता 
जोगी, इत्यादि । 

इस प्रत्यय की उतपत्ति संस्कृत एवं प्राकृत के कझदंतीय प्रत्यय अंत से हुई है । 
( आरा ) कमंबाच्य ग्रतीतकालिक कृदत अथवा अतीतकालिक क्रियामूलक-- 
विशेषण (€ पास्ट पेसिव पार्टीसिपुत्स ) 
$ परदुं८ हिंदी में अ्रतीतकालिंक कझृदत के रूप आ ( पुल्निंग ) प्रत्ययों 
के योग से बनते हैं, यथा - मुना ( हुआ ) किस्सा, देखा हुआ देश, तारों- 
सजी रात, सुनी सुनाई बात, इत्यादि । 
इस प्रत्यय फी उत्पत्ति प्रा० भा० श्रा> इत्‌>- सम० सा० आ० श्र+आा 
( स्वार्थे -प्रत्यय, अथवा <इश्र ( जी प्रत्यय ) से हुई है । 
इसके कर्मवाच्य के रूप इसके साथ गया ( पुल्लिग ) तथा गई (खत्लीलिग) 
जोड़ने से बनते हैं, यथा--देखा गया, कहा गया, पढ़ी गईं, घरी गई, आदि । 
(इ ) असमापिका अथवा पूवकालिक क्रिया 
६ ८६६ हिंदी में इसके रूप धातु के साथ “कर! जोड़ने से बनते हैं, यथा--- 
देख कर , खा कर , जप कर , सुन कर , इत्यादि। इस <कर , के स्थान में 
'के? का प्रयोग भी ( विशेषत॒या बोलचाल में ) होता है, यथा->मुन्‌ के, देख» 
के ) इत्यादि | 
जड़िया, अ्रसमिया, मेथिली, मगही, भोजपुरी; तथा प्राचीन एवं मध्य 
बँँगला तथा हिंदी में मी, असमापिका अथवा पूवकालिक क्रिया के रूप धातु के 
साथ ह प्रत्यय के योग मे बनते हैं श्रोर उसझे साथ के, करि, किरि ( उड़िया ) 
०४७ 
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ग्ादि परसर्गों का व्यवहार होता है | इन इ प्रत्ययांत रूपों की उत्पत्ति 
प्रा० भा० झ्रा० दृक्ष्य ( प्रयोग में हृप्ठा! रूप मिलता है, परंतु इनसे इन आ० 
भा० आ» भाषा के रूपों की उत्पत्ति नहीं मानी जा सकती हेँ। संभवतः 'पश्य! 
इत्यादि रूपों के साहश्य पर म० भा० शआा० भापा ने> दृश इत्यादि धातुझओं के 
भी 'दृक्ष्य! जैसे रूप बनाकर अपनाए हों। )-->>म० भा० शथ्या० देक्खिय्र>- 


ञ्रा० भा० आ० देखि जैसे परिवर्तनक्रम से हुई है। खड़ी बोली में इस 'इ? का 
लोप हो गया है | 


(ई ) ह्वत क्रियापद 

६ ८७० पौनः पुन्य अथवा काय की निरंतरता का भाव प्रकट करने के 
लिये हिंदी में प्रायः क्रियाद्रों के सप्तम्यंत कृदंतीय अथवा पूर्वकालिक रूपों का 
द्विव्व किया जाता है, यथा--उड़ते उड़ते, खाते खाते, सुनते सुनते, भागते भागते 
रोते रोते, इत्यादि | पूर्वकालिक क्रिया के द्वित्व में 'कर! परसग बाद में जोड़ा 
जाता है, यथा--गा गाकर, नाच नाचकर, इत्यादि | 

इस प्रकार के प्रयोग प्रा० भा० श्रा० भाषाओं तक मिलते हैं। पाशिनि 
ने भी 'वीप्सा! के अ्रथ में द्वेत क्रियाओं का विधान किया है-यथा स्मृत्वा- 
स्मृत्वा--निरंतर सोच सोचकर ! 

हिंदी आदि आर भा० आ० भाषाओं में कई धातुपद सुग्म रूप से 
प्रयुक्त होते हैं। ये दोनों या तो समानाथक होते हैं श्रथवा निरंतरताबोधक | 
हिंदी में इनके ये उदाहरण हैं -लिख पढ़कर, खा पीकर, कह सुनकर, कूद फाँद्कर, 
कूट पीसकर इत्यादि । 

$ ८७१ अन्य आ० भा० आा० भाषाश्रों की भाँति हिंदी में मी पारस्परिक 
क्रियाविनिमय प्रकट करने के लिये क्रियाविशेष्य पदों के द्विगुशित रूप प्रयुक्त 
होते हैं। इस प्रकार के युग्म में पहला पद--ओर' काशांत तथा दूसरा 
ईकारांत कर दिया जाता है, यथा-मारा मारी, देखा देखी, काटा काथी । इस 
प्रकार समानाथंक क्रियाओं के भी युग्म बना दिए जाते हैं, बथा-छीना भपटी, 
श्ध्यादि | 

(5 ) संयुक्त-क्रियापद्‌ ( कंपाउंड बब्स ) 

५ ८णर आधुनिक भारतीय आयभाषाओं में, क्रियापदों के साथ, संज्ञा, 
क्रियामूलक विशेष्य अथवा कृदंतीय पर्दों के संयोग के कारण एक विशेष प्रकार 
का मुहावरेदार प्रयोग बन जाता है। इस प्रकार के संयुक्त संज्ञापद कर्म य। 
अधिकरण फारक में रखे जाते हैं और दोनों मिलकर एक ही श्रथ का प्रकाशन 
करते हैं | इन दो संयुक्त पदों में से क्रियापद बल्तुतः सहायक रूप में ही होता 
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है तथा वह संज्ञा एवं क्रियामूलक विशेषण या विशेष्य ( पार्टीसिपुल तथा 
वर्बल नाउंस ) की विशेषता द्योतित करता है। श्रा० भा० आ० भाषाओं में 
इस प्रकार की संयुक्त क्रियाओं के निर्माण से मात्रा में नवीन शक्ति तथा 
स्‍्फूर्ति झ्रा गई है । प्राचीन मापाश्रों, जैसे संस्कृत, ग्रीक, लैंटिन आदि में क्रिया- 
पदों में, उपत्तग लगाकर नवीन भावों का प्रकाशन होता था। योरप की कई 
झ्राधुनिक आरयंमाषाओं में इनका प्रायः अभाव हो गया। इसकी कऋ्ञतिपूर्ति 
<ञ्राधुनिक भारतीय आयमभाषाओं में संयुक्त क्रियाओं के निर्माण से हो गई । 

आधुनिक भारतीय आायमभाषाओं में प्राचीन काल से ही संयुक्त क्रियाएँ 
मिलती हैं । चर्यापदों से चटर्जी ने श्रनेक उदाहरण देकर इस बात को पिद्ध 
किया है| (दे+ बें० लें० $ ७७८ ) | 

8 ८७३ हिंदी में संयुक्त क्रियाओं को केलाग” के अनुसार निम्नलिखित 
वर्गों में बाँठा जा सकता है-- 

( १ ) पूवकाल्निक कद॑त-पदायुक्त -- 

( ) मशाथक ( इनटेसिंव ), यथा--फेंक देना, फाड़ डालूना, गिर 
पड़ना, गिरा देना, खा जाना, पी लेना, इत्यादि | 

(7 ) शक्यताबोधघक ( पोटेशियल्स ) पूवकालिक क़ृदंत के साथ ७४ 
सक्‌ ( ना ) के योग से निष्पन्न होते हैं, यथा खा सकता, पढ़ सकूना, जा 
सकूना, देख सकना; इत्यादि । 

(॥॥ ) पूर्शताबीबक (कंप्लीटिव्स) ५/ चुकना क्रिया के साथ पूवकालिक- 
कृर्दत रूप के संयोग से घिद्ध द्ोते हैं; यथा--सो चुकूना, लिख चुकूना, रो 
चुकूना, इत्यादि । 

6 ८७४ ( २) आाकारांत क्रियामुलक विशेष्य पदयुक्त-- 

(4 ) पोनःपुन्यार्थक ( फ्रीक्वेनटेटिव्स )--यह आकारांत क्रियामुलक 
विशेष्प पद के साथ ५/ कर (ना ) धातु के योग से सिद्ध होते हैं; यथा-- 
जाया कर ना; पड़ा कर ना, खेला कर ना, सोया कर ना; इत्यादि । 

(7 ) इच्छाथंक ( डिजाइरेटिव ) आकारांत क्रियामुलक विशेष्य पद के 
साथ «/ चाह_(ना ) धातु के योग से बनते हैं, यथा-घड़ी बना चाहती हैं, 
वह बोला चाहता है | 

$ ८७५४ ( ३ ) असमिका पदयुक्त-- 

(4 ) आरंभिकता बोघक ( इनसेंटिव्स )-- असमापिका पद के विकारीरूप 
के साथ ८/ लग्‌ (ना) धातु के योग से निष्पन्न होते हैं, बथा--खाने लगना, सोने 
लगना, चलने लगूना। 
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(॥ ) अनुमतिबोधक ( परमितिव )--अ्रसमापिका पद के विकारी रूप के 
साथ ५/ दे ( ना) किया लगाकर बनते हैं; यथा जाने देना; करने देना; सोने 
देना, इत्यादि । 

( | ) सामर्थ्यवोधक ( ऐक्विजिटिव्स )--अ्रसमापिका पद के विकारी 
रूप के साथ ५/ पा (ना ) क्रिया लगाकर बनते हैं; यथा-जाने पाना, खाने 
पाना, करने पाना, पढ़ने पाना, इत्यादि । 

6 ८७६ ( ४ ) वर्तमानकालिक तथा भूतकालिक कृदंतयुक्त-- 

(१ ) निरंतरताबोधक ( कंटीन्युएटिव्स )--यह वतमानकालिक क्ृद॑त के 
साथ ,/ रह (ना ) के योग से संपन्न होते हैं; यथा जाता रहना, पढ़ता रहना, 
गाती रहना, सोती रहना । 

(॥ ) प्रगतिबोधक ( प्रोग्रेतिव )-ये बतमानकालिक कृदंत के साथ 
४ जा ( ना) क्रिया के योग से बनते हैं; यथा--श्राग बढ़ती जाती थी, नदी 
घटती जाती थी, लड़के पढ़ते जाते थे | 

(7 ) गत्यर्थक ( स्टेटिकल )--यह वतमानकालिक क्दत के साथ 
गतिबोधक धातु के योग से बनते हैं; यथा-वह भूमतें हुए चलता है। 

९ ८७७ ( ५) विशेष्य श्रथवा विशेषश पदयुक्त-- 

यह विशेष्य अथवा विशेषण पद के साथ ९// कर_(ना ), ४ हो (ना); 
४ ले(ना) आदि धातुओं के योग से बनते हैं, यथा भोजन करना; विश्राम 
करना, सुख देना; मोज लेना । 

अच्यय 

8 ८७्य संस्कृत, पालि एवं प्राकृत आदि में अ्रव्यय नाम तथा सबंनाम 
शब्दों के बाद तद्धित के कतिपय प्रत्यय लगने से बनते हैं। प्राचीन आयंभाषाश्रों 
' की यह विशेषता आधुनिक ग्रायमाषाओओं में सुरक्षित है। आधुनिक आय भाषाओं 
में भी अव्यय संज्ञा, तवनाम तथा प्राचीन अव्ययों से ही बनते हैं। सबंनाम से 
संबंध रखनेवाले श्रव्ययों पर स्वनाम के ही अंतर्गत विचार क्रिया जा चुका है । 
नीचे अन्य अव्ययों के विषय में विचार किया जाएगा | 

कालवाचक 

$ ८७६ ( क) संज्ञा पदों से निर्मित--क्षण_ (सं० क्षण ), समय 
( स॑० समय ), घड़ी, छण, समय ( सं० घटिका; पा० धटिका, प्रा० घड़िश्ा ), 
फर्ती, शीघ्र ( सं० स्फूर्ति ) वख्त, समय ( फा० झ्र० वक्त )। 

( ख ) अव्यय पदों से निर्मित--आगे, सामने, बाद ( सं० अग्रे, पा० 
प्रा० आगे ), आज ( सं० अ्रद्य, पा० प्रा० अज्ज ), कल (सं० कल्यम्‌. कल्ये, 
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वा कल्‍ल', प्रातः प्रा० कहले, कल्हि बीतनेवाला कल ), तुरंत (सं० तुरते 
वर्तमानक्रालिक इदंत तुरत, त्वरते, पा० तुरति, प्रा० तुरै, तुबरात > ल्वरंत ) 
नित्य, ( सं० नित्यम्‌ बारवार ), अत्र, अ्मी ( डा० चटर्जी के अनुसार -ब/ध्य-- 
इस प्रकार सं० एवम्‌ ५/ प्रा० एब्य ), कब, जब, तव को उत्पत्ति क्रमशः 
सावनामिक ( अंग प्रोनाउनियल बेस ) क+त्र, ज+त्र तथ। तब+से संपन्न हुई है। 
ब की उत्पत्ति अरब के संबंध में ऊपर दी जा चुकी है । 

सवनाम संबंधी अ्व्ययों के दुह्राने तथा अन्य अव्ययों के संयुक्त किए जाते 
से उनके अ्रथ में परिवर्तन हो जाता है, यथा जब; जब इसके साथ तब तत्र प्रयुक्त 
होता हैं। इसी प्रकार जहाँ जहाँ, तहाँ तहाँ, कभी कमी तथा कहीं कहीं अव्यय 
पद सिद्ध होते हैं । 

कभी कभी अनिश्चयवाची गअ्व्यय का संयोग संबंधवाची अ्रव्यव के साथ 
करके अनिश्चितता का श्रर्थग्रोतन किया जाता है, यथा जब्र कभी, जहाँ कहीं, कभी 
कमी “न' का प्रयोग दो अ्रव्ययों के बीच में करके अ्निश्चितता का द्रोतन किया 
जाता है; यथा बभी न कभी, कहीं न कहीं । 


स्थानवाचक 
९ ८८० यहाँ, वहाँ, जहाँ, कहाँ, तहाँ आ्रादि अव्ययों का प्रयोग स्थानवाचक 
रूप में किया जाता है| इनकी व्युत्पत्ति निम्न प्रकार है - यहाँ < सवनाम अंग 
यो + इहा' अथवा यो + स्मिन! ( सप्तमी विभक्ति )>>य - हीं । 


वहाँ (/ स्वनाम अंग 'व + इहा? अथवा--स्मिन्‌ 

जहाँ < सबनाम अंग 'ज + इहा? गअ्थवा--स्मिन्‌ 

कहाँ << स्नाम अंग 'क + इद्दा! अथवा - स्मिन्‌ 

तहाँ < स्घंनाम अंग 'त + इद्या! अ्थवा--प्मिन्‌ 

इन अव्ययों के श्रतिरिक्त निम्नलिखित अव्यय भी स्थानवाचक रूप में 
प्रयुक्त होते हैं-- 

अन्यत्र ( सं० अन्यत्र ); नजदीक ( फा० नजदीक ) भीतर ८ सं० अमभ्यंतर 
फ० अव्मंतरं, या अभियंतर, अ्रप० भिनन्‍्तर ), बाहर पा० बाहिरो, मि०, सं० 
वहि:, प्रा० बाहि तथा बाहिर श्र, नीचे ( सं० नीचैस ', ऊँचे (सं० उच्चेस) | 

परिमाणवाचक 
6 ८८१ यथा, ओर (सं० अ्रपर, प्रा० अ्रवर ), बहुत ( प्रा० बहुच-- 


कदाचित्‌ सं० बहुत्वम्‌, पा० चै, मि० सं० बहुए, पा० बहु, बहुको, प्रा० बहुअ ), 
ज्यादा (फा० ज्यादा), कम्‌ (फार कम ), कुल ( कदाचित्‌ सं० कुलम्‌ ) से । 


दिंदी साहित्य का बृद्दत्‌ इतिद्वास श्प्प 


इस प्रकार के अव्ययों से अनिश्चित संख्या वा परिमाण का बोध होता 
है | इनके निम्नलिखित पाँच प्रकार के भेद किए जा सकते हैं :- 

( के ) अधिकताबोधक--बहुत, श्रति, बड़ा, भारी, श्रतिशय आदि । 

( ख ) न्यूनताबोघक-कुछे, लगमग, थोड़ा, ढक, किंचितू आदि | 

( ग) पर्याप्रिवाचक- केवल, बस, काफी, यथेष्ट आ्रादि । 

( घ ) तुलनावाचक-अ्रधिक, कम, इतना, उतना, जितना आदि | 

( € ) श्रेणीवाचकर-थोड़ा थोड़ा, क्रम क्रम से, बारी बारी से आदि | 

रवोकार तथा निपेधवाचक 

6 ८८२ इनमें सर्वप्रमुख स्वीकारवाचक अव्यय हाँ” तथा निषेधवाचक 
"न! ना), नहीं, 'मतः हैं | न! शोर ना! का प्रयोग किसी भी क्रिया के साथ 
हो जाता है परंतु 'मत' का प्रयोग केवल विधिक्रिया के ही साथ किया जाता हे | 

इनकी व्युत्पत्ति इस प्रकार है-- 

न <<सं० न ( ना! इसका विस्तृत रूप है )। 

नहीं <म० भा० आ० न--श्रहदह ( <& अ्रसति सं० अ्रस्ति ) 

हाँ:>सं० श्राम्‌ हाँ? <पा० श्याम । 

इनके अतिरिक्त कतिपत्र संज्ञा तथा विशेषश पर्दों का प्रयोग भी स्वीकार- 
वाचक अव्यय के रूप में किया जाता है, यथा - अवश्य, निश्चय आदि । ये 
तत्सम शब्द हैं| इनके साथ जरूर <फा० अ्र० जरूर का भी प्रयोग होता है । 

निम्नलिखित फा० अ्र० शब्दों का प्रयोग, हिंदी में अ्रव्यय रूपों में होता है -- 

जहल्द- जल्दी शायद, हमेशा, अलबता, खासकर, त्रिल्कुल, यानी आदि | 

कभी-कमी दो श्रव्ययों तथा अव्यय एवं संज्ञापदों के संयोग से सुंदर 
अव्यय वाक्यांश बन जाते हैं, यथा--ओऔर कहीं, श्रन्यत्र, कभी नहीं, धीरे धीरे 
नहीं तो, शनेः शने! आदि । 

हिंदी में निम्नलिखित पद भी ञव्यय की ही भाँति व्यवह्वत होते है--- 

जानकर, जानते हुए, मिलकर, मिलते हुए, मिहनत कर, नीचे मुँह 
कर आदि | 

यह उल्लेखनीय बात है कि /ई?, 'ही? का प्रयोग किसी बात पर बल 
देने के लिये किया जाता है। इसका श्रथ होता है ठीक, वही आदि। 
कभी कभी इनका उच्चारण उच्च स्वर से करने पर भी इनमें जोर श्रा जाता है। 
यथा-यही, वही, राम ही, कृष्ण ही, तू ही, में ही ्रादि | 


१ चे० बै० लै० पू० १०३६ | 


श्ष्& रूपतत्व 


संबंधवाचक अव्यय ( कनज॑क्शन ) 


$ ८८३ इन्हें निम्न दो श्रेणियों में वर्गीकृत किया ज्ञा सकता है-- 

( के ) समान वाक्य-संयोजक ( को-आरडिनेटिंग ) 

( ख ) आश्रित-बाक्य-संयोजक ( सब-आरडिनेटिंग ) 

( क ) समान-वाक्य-पंयोजक के निम्नलिखित चार भेद हैं-- 

(१ ) समुच्चयबोधक ( क्युम्युल्वेटिव ) 

(२) प्रतिपेघक ( एडवरजेटिव । 

(३) विभाजक ( डिसजंक्टिव ) ओर | 
(४) अनुधारणशात्मक ( ईल्लेटिव या कनक्लूसिव ) | 

6 ८८४, हिंदी में ओर, एवं, तथा सदुच्चयत्रोधक अव्यय हैं। इनमें से 
एवं तथा तत्सम शब्द हैं। और की उत्तत्ति संस्कृत अपरम से निम्नलिखित रूप 
में हुईं है-- 

ग्रपरम्‌ > पा० अपर >प्र[० अवरं > हिं० अवाः, और । 

हिंदी में प्रतिषेषक संयोजक के रूप में किंतु, परंतु, मगर; लेकिन का प्रयोग 
होता है। इन्में से किंतु, परंतु तो तत्सम शब्द हैं, मगर फा० और लेकिन फा० 
अआ० से उधार लिए हुए शब्द हैं । 

हिंदी में अ्रत्यधिक प्रचलित विभाजक शब्द तीन हँ--बाद, अथव्रा, या। 
इनमें से प्रथम दो संस्कृत के तत्सम शब्द हैं ओर या श्ररवी का शब्द है | 

इनके अतिरिक्त विभाजक के रूप में निम्नलिखित शब्द भी प्रयुक्त होते हैं -- 

(ञझर ) निषेधवाचक विभाजक--न, इतकाः प्रयोग प्रत्येक्त वाक्य में 
होता है; यथा--न मोहन जाएँगे न सोहन, यह न फारसी से आया है न 
ग्ररबी से | 

(आरा ) कि का प्रयोग भी विभाजक के रूप में होता है, यथा तुम पढ़ोगे 
कि नहीं, | इस 'कि' की उत्पत्ति सं* किम, पा० प्रा० कि से हुई है, अथवा यह 
फा० कि से उधार लिया हुआ शब्द भी हो सकता है | 

(३ ) चाहे <घातु //चाहना, प्रा० चाहइ <सं> चक्तते; यथा--चाहे 
कोई झ्राए चाहे न श्राए । 

प्रश्नवाचक क्या! का प्रयोग संज्ञापद के साथ होने पर इसे विभाजऊक बना 
देता है, क्या घोड़ा कया हाथी ? इस क्या! की उत्पत्ति सं० किम से हुई है । 

हिंदी में तो का प्रयोग अनुधारणात्मक संबंधवाचक श्रव्यय के रूप में 
होता है; यथा - तुम नहीं गए तो मुझे जाना पढ़ा । इस तो की उत्पत्ति सं ततः 
से हुई है । 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिद्रास २६० 


( ख ) आश्रित वाक्य संयो जक 

6 ८ण्ष हिंदी में आश्रित वाक्यसंयोजक के रूप में कि! मानो, जेसा' 
का प्रयोग होता है। कि की व्युत्पच्ि ऊपर दी जा चुकी हैं। मानो की उत्पत्ति 
सं० सान्यतु से निम्नलिखित रूप में हुई है-- ठं० मन्‍यतु > मणणुउ > मानो । इसी 
प्रकार जैसा की उत्पत्ति याध्श से हुई है । 

मनोभाववाचक ( अंतर्मावब'थक्र अव्यय , (इंटरजेक्शन) 

6 ८८६ स्वरविह्ीन व्यंजन ध्वनि म्‌ का प्रयोग हिंदी तथा अन्य आय 
भाषाओं एवं बोलियों में भाववाचक रूप में होता हे | उदाच अनुदास आदि स्वरों 
के अनुसार इस एकाज्षर अव्यय के अर्थ में भी विभिन्‍नता श्रा जाती है; यथा-- 


में ( उच्चारोही स्वर )८ प्रश्न; 
“म्‌ ( अवबरोही स्वर ) 5 होना; 
म ( हठात्‌ समाप्त )> विरक्ति; 
[ ( अझवरोही एवं आारोही )>वितक, 
म्‌ ( निम्न अवरोही )--ठीक है, देख लू गा | 


् 


इसी प्रकार हैँ; हैं; अव्ययों के उदात्तादि स्‍वरों के उच्चारण से भी श्र 
विचित्रता आ घाती है | 

(ये ) संमतिज्ञापक्त ( ऐसटिव )-हाँ, श्रच्छा, वही, जी हाँ, श्रादि 
इसके अंतर्गत आएँगे। इनमें से हाँ! की उत्पत्ति हं० आम से तथा धश्रच्यद्रा! 
की उत्पत्ति सं० अ्रच्छः>प'० अ्रच्छो >प्रा० ग्च्छु श्र से हुई है। वहीं बस्तुतः 
वह पर बल देकर बना है। वह की व्युत्पत्ति सबंथा में दी जा चुकी है। जी की 
उत्पत्ति मी ठनर के अनुसार सं> जीव से निम्न प्रकार हुई दै-- 


( 


सें० जीव >> जीश्र >> जी [ टनर, ने० डि०, प० २१६ ] 

(२) असंमति ज्ञापक ( नेगेटिव )--न, ना; नहीं। इनमें ज, की 
उत्पत्ति सं० न से हुई है | “ना? इती का विघ्तृत रूप है ओर इसी में जोर देने के 
लिये 'ही” का संयोग कर दिया जाता है | 

( ल ) अनुमोद्नज्ञापक ( एप्रेशिगटिव )-बराह, वाह, श्रोहों; शात्राश; 
इनमें से अंतिम दो वास्तव में फारसी से उधार लिए गए हैं । 

(व ) घृणा या विरक्तिव्यजक ( इंटरजेक्शन आफ डिसद्ृस्ट )-- 
छी छी, छि, थू- थू हुरहुर। रामराम्‌ श्रादि | इनमें से छी<प्रा० छी छी, थू थू 
<प्रा० थू<सं० थूत्कार; हुर-दुर < प्रा० दूर <सं० दूर; एवं घिक्‌ तथा राम राम 
तृंस्कृत तत्सम रूप है | | 


२६१ रूपतत्व 


( श ) भय, यंत्रणा या मनःकष्टठव्यंजक--श्राहू, हायू , बाप रे बाप, 
मर गए, आदि | आह <सं० था; हाय <सं० हा ! 

(प्र) विस्मयबोघक ( इंटरजेक्शन आफ सरप्राइज ) - हैं, एं; भञ्रो हो, 
अरे राम, बाप रे बाप, आदि | हैं, है की व्यु+पत्ति सं» अ्रइ से प्रतीत होती है। 
ओ्ोहो में संस्कृत अरद्दो तथा ओः का समिलन हो गया है | 

(स ) करुणाद्योतक ( इंटरजेक्शन आफ पिटी ) आह, हाय राम 
रे, अरे बाप रे इत्यादि | इनकी व्युत्पत्ति ऊपर दी जा चुकी है । 

( ह ) आह्यन या संबोवनद्रोतक ( वोकेटिब्स )- हे, ए<प्रा० हे < 
सं० है ); अरे ( < पा० प्रा० अरे <सं० अरे ); रे ( सं० पा० रे ), अजी ( संभवतः 
सं० ग्रहो+जीव के संयोग से ) इनमें से अजी, आदराथक तथा अपने से छोटों के 
लिये धयुक्त होता है | 

( द ) अनुकारसूचक ( ओनोमोटोपोयटिक्स ) -इन शब्दों का प्रयोग 
अकेले अथवा अन्य किसी क्रिया के साथ होता है। अनेक अ्नुकार सूचक शब्द 
हिंदी में प्रचलित हैं; यथा--काँव काँव, कू कू, भू भू बड़ बड़े, धप धप, थप थप, 
भर भर; चर चर आदि | 


तृतीय खंड 


हिंदी का शब्दसम॒द और शाब्दार्थे 


हिंदी का शब्दसमूह और शब्दाथ 


हिंदी शब्दों का वर्गीकरण 


8 ८८७ हिंदी शब्दों का वर्गीकरण अनेक प्रकार से किया जा सकता है, 
जेसे (१) फाव्यशास्त्र की दृष्टि से, (२) न्यायशाश्न की दृष्टि से, (३) 
व्याकरण के आधार पर; (४) शिक्षा ओर पंघ्कृति के स्तर के अनुसार तथा 
(५ ) ऐतिहासिक उद्गम की दृष्टि से । 


काव्यशाब्र की दृष्टि से 

काव्यशारित्रियों ने श्रथब्रोधफता के विचार से शब्दों के तीन भेद बताए हैं -- 
वाचक, लक्षक तथा व्यंजक | लेकिन ये शब्दसमूह नहीं है। प्रायः एक ही शब्द 
अपने संदभ में कभी श्रभिधार्थ ( बाचफ ) होता है, कभी लक्ष्याथ औ्रौर कभी 
व्यंजक । “यहाँ उल्लू बोलते हैं! के तीन श्रथ हो सकते हैं---१, इस जगह उल्लुओ्रों 
का शब्द सुनाई पड़ता है, २, यह जगह उजाड़ है, और ३. यह स्थान निवासयोग्य 
नहीं है। श्रतः यह प्रश्न उठता है कि “उल्लू” शब्द फो किस श्रेणी में रखा 
जाए. ? वास्तव में वाचक, लक्षक तथा व्यंजक श्रथभेद हैं, श्रर्थात्‌ शब्दों फी 
शक्ति के भेद हैं; शब्दों के भेद नहीं । 


न्यायशाख्त्र की दृष्टि से 

6 ८८८ नैयाथिक नाम श्रथवा शब्द के चार प्रकार बतलाते हैं--रूढ, 
लक्षफ, योगरूढ, योगिफ | ये भी वस्तुतः अर्थ के भेद हैं। यह अ्रवश्य है कि 
बनावट की दृष्टि से शब्द या तो योगिक होते हैं या रूढ | यास्कादि आचार्यों 
का मत है कि सब शब्द घातुओं से बनते हैं; ओर गहराई से विचार किया जाय 
तो धातु प्रायः ध्वन्यात्मक होते हैं--- 


अरदू, खना. श्रशू छाना, . श्रस्‌. बेठना. इ, जाना इष्‌, चाहना 


कु, करना. क्र; भरना गे, गाना ग्ले, अबना चर, चलना 
चि, खुनना चुर चुराना छिंदू, काटना जपू, जपना जू, बुढ़ाना 
तन; ताना तृ। तरना तृप्‌ू, अधाना दा, देना दू, दुःखी होना 


हपू, अफड़ना दशु, देखना था, रखना धर, हिलाना नम्‌, भुकना 
नी, ले जाना पच्‌, पचाना, पकाना पत्‌, गिरना पा; रक्षाकरना पीना बू, बोलना 
भजू, सेवा करना भिद्‌, टूटना भुज बचाना भू, होना भेज, भूनना 
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मठ, पीसना मथ्‌, सथना मंस्‌ , बदलना मा, मापना मं, मरना 
य्‌म्‌ / रोकना या, जाना रम्‌ ; भेंट करना रम आनंद मनाना 
लप्‌ , विलाप करना 
लिप , लेप करना, वस , हटना हू, घेरना शक, सकना शी; सोना 
त्रि, उब्ालना श्रु, सुना सिच्‌ , सेंचना स्था, ठहरना स्वद्‌, 
पसीना बहाना 
हन्‌ , मारना हा; पाना हु; हर ले जाना 


' आदि धातुमूल में किसी व्यापार अ्रथवा ध्वनि के अ्रनुकरण में बने थे | खाद, 
रुदू, स्वप्‌ आदि में अंतिम ध्वनि बाद में जोड़ी गई जान पड़ती है। अ्रतः इन 
थ्ाचार्यों के मत के अनुसार मानना पड़ेगा कि सब शब्द योगिक दोते हैं--उनके 
अर्थ रूढ़ होने लगते हैं। किंठ॒ यह सिद्धांत किसी भी भाषा के संपूर्ण शब्द मांडार पर 
लागू नहीं होता । कुल्हड़; तरोई, बेंगन, पेड़, पीतल, चबूतरा श्रांदि शब्द किनहीं 
घ्वनियों के योग से उस पदाथ के द्योतक नहीं हुए। ये बनाव८ में कृत्रिम 
और रूढ़ हैं। इस विषय पर कुछ विस्तृत चर्चा शब्दार्थ के ब्रंतर्गत अगले प्रकरण 
के श्रम में की जायगी | 


व्याकरण के आधार पर 


६ ८८६ वेयाकरणों ने शब्दों के तीन मेद गिनाए. हँ--नाम, श्आाख्यात 
ओर अव्यय । संज्ञापद, सर्वनाम ओर विशेषण नाम हैं। क्रियापद आख्यात हैं। 
ग्रव्यय के अंतर्गत क्रियाविशेषण, सम्रुच्चयत्रोधषक ओर विस््मबादिबोधक शब्द 
आ्राते हैं| परसग, उपसग्ग और प्रत्यव भी मूल में स्वतंत्र शब्द रहे होंगे, लेकिन 
अरब घिस पिठकर वे शब्दांग धन गए हैं। ने, को, से; का, में आदि परसर्गों की 
स्वतंत्र शब्द्सता को तो हिंदी में स्वीकार कर लिया गया है, पर उपस्ग और 
प्रत्यय अन्य शब्दों के साथ जुड़कर ही कृताथ होते हैं । 

शब्दों के इन पदों के उपभेदों प्रभेदों से हिंदी का प्रत्येक विद्यार्थी श्रौर 
पाठक परिचित है। इनकी व्याकरणगत ( रूपरचना-संबंधी ) विशेषताओं पर एक 
श्रन्य अध्याय में प्रकाश डाला गया है। अ्रतः यहाँ पर उन बातों का उल्लेख न 
करके अपने विषय से संबंधित थोड़ी बहुत चर्चा चलाई जायगी । 


$ ८६० यह मानना पड़ेगा कि उपयुक्त वर्गीकरण प्रयोग की दृष्टि से 
श्रत्यंत महत्वपूर्ण और वैज्ञानिक है। वास्तव में शब्दों का जितना गंभीर अध्ययन 
वैयाकरणों ने किया है उतना काव्यशाल्तरियों और नेयाविकों ने नहीं | व्याकरण 
फो शब्दशासत्र कहा ही गया है। कोशकारों ने प्रत्येक शब्द का परिचय देते समय 
उसके व्याकरणुगत वर्ग का ही उल्लेख किया है। अमुक शब्द संज्ञा है, श्रमुक 
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क्रिया है, अमुक विशेषश है; वह पुल्लिग है अथवा ह्लीलिंग, क्रिया सक्र्मक, 
ग्रकमक अ्रथवा प्रेरणाथंक है, इत्यादि । व्युत्पत्ति की खोज में मी देखा ज्ञाता है 
कि अम्नुक शब्द का मूल ( पद ) क्‍या है, उसमें क्या क्या उपसर्ग-प्रत्यय लगे हैं, 
आदि ग्रादि । किसी भी शब्द का यह विस्तार ओर विक्रास ही उसे एक वर्ग से 
हटाकर दूसरे वगग में और एक अर्थ से मिकालकर दूसरे अर्थ में ले जाता है। 
उदाहरणाय हिंदी में-- 


ना प्रत्यय दो हैं, एक से अकाल क्रिया बनती है और दूसरे से ( उपकरणा- 
थक ) संज्ञा | क्रिया के रूप में अड्ञाना, खाना, गाना, करना, ढकना के जो अर्थ 
और प्रयोग हैं उनकी तुचना संज्ञायक्र खाना ( मोजन ), गाना ( गायन ), अड़ाना 
( माप ), मरना ( सोता ) झ्लौर ढकना ( ढापने की वस्तु ) से करके देखा जाय । 
इस वर्गीकरण को जाने बिना शब्दों का सही सही अर्थ जानना कठिन है | 


बहुधा शब्द एक ही समूह में रहते हैं, अर्थात्‌ वे या तो संज्ञा हैं या क्रिया 
या विशेषण या कुछ ओर । प्रयोग में वे दूसरे समूह के अंतर्गत नहीं जा पड़ते, 
रूप बदलकर भले ही वे इधर उधर चले जायँ, जैसे झूठ, सच, दंत, पेट, सीध, 
दया, पंझशा है; झूठा, सच्चा, दंतुर, पेटू, सीधा, दवालु विशेपण हो जाते हैं । 


इसके विपरीत गरम, जटिल, बड्ा, उपलब्ध ओर पतला विशेषश हैं; परंतु 
गरमी जटिलता, बढ़ाई, उपलब्धि ओर पतलापन संज्ञापद हो गए हैं। बात, 
लात और हाथ संज्ञा हैं, बताना; लतियाना और हृथियाना क्रियापद हों गए हैं। 
इतना; थोड़ा, पहला, प्रथम, विशेष विशेषश हैं; इतने, थोड़े, पहले. प्रथमत३, 
विशेषतया क्रियाविशेषणु बन गए हैं। परतु इतने; थोड़े, पहले, बहुबचन में 
विशेषश भी हैं | इसी प्रकार के ओर भी शब्द हैं जो एक ही रूप में दो-दो ( और 
कुछ-एक तीन-तीन ) वर्गों में रहते हैं। इनमें सबसे अ्रधिक संख्या विशेषणणों की 
है जो संज्ञापद भी हैं। उदाहरणु-- 


श्रग्र अग्रिम गद्धा अनेक 
ग्रमर ग्र्म्ल ग्ररिष्ट अवशेष 
इकलड़ा इक्का उत्तर उजाड़ 
उच्लछिष्ट किशोर चांडाल छेला 
जड़ भझपरा द्वितीया तृतीया 
देव नवयुवक निराकार नन्हा 
निर्गण पंडित बूढ़ा .. भला 


मीठा मौन लँगड़ा आदि। 


हिंदी साहिस्य का बृहत्‌ हृतिहास श्श्८ 


कुछ विशेषणों के विशेष्य लुप्त हो जाने से उन्हें संज्ञापद भी मिल गया है, जैवे-- 


कच्ची ( रसोई ) खरी खरी (बातें ) दूसरे ( लोग ) 
दुनाली ( बंदूक ) बड़े (आदमी ) । 

स्थानोद्भव विशेषश प्रायः संज्ञा भी होते हैं, जैसे-- 
हद चीनी जापानी रस्सी 
पहाड़ी अगरेजी श्रादि । 


इनके भी विशेष्य ( लोग, निवासी अथवा भाषा ) लुप्त हैं। इक और 


ध्छ 


इन्‌ ( हिं० ई ) प्रत्यांत शब्द भी प्रायः दोनों समहों में रहते हैं, जेसे-- 


दाशंनिक दानी छायावादी नाविक 

गुशी रोगी मानी भावी 

वैज्ञानिक सेनिक्र समाजवादी ज्ञानी आदि 
वाला! श्रथंवाले अ्रनेक शब्द द्विधमूह होते हैं, जेते-- 

उपेासक जितैया भाजक 

रेचक विद्यावान्‌ ( विद्वान ) शिकारी श्रादि । 


विज्ञान में ऐसे शब्दों का प्रयोग देखा जा सकता है | 


संश्ञापद भी कभी कभी विशेषणों की श्रणी में चले जाते हैं, विशेषतः 
समास में; परंतु अधिकतर विशेषण ही हैं जो संज्ञा रूप धारण कर लेते हैं। उनमें 
कुछ ऐसे भी होते हैं जो संज्ञा की श्रेणी में जाकर वहीं के हो रहते हैं श्रोर श्रपना 
विशेषणत्व खो देते हैं, जेमे -- 


अछुत श्रजीशु अभियुक्त ग्रायुक्त 
अमृत अनिष्ट अहित द्ष्ट 
इंगित कर्तव्य काय काव्य 
गद्य गशित द्र्व्य धान्य 
पुणय परिशिष्ट पद्म प्राकृत 
प्रारब्ध पारितोषिक भूत भक्त 

वर शिष्ट संरक्षक सुभाषित 


आदि हिंदी में संज्ञापद ही हैं। फारसी दार से बननेवाले शब्दों में समझदार 
विशेषण है, तो थानेदार संज्ञा । 
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संज्ञा श्रोर क्रिया की दोनों श्रेणियों में आ्रनेवाले शब्द कम हैं | उदाहरण- 


खाना गाना भीखना झरना 
द्कना देना बेलना रचना 
श्सना 


आदि क्रियाएँ संज्ञापद्‌ भी हैं। दौड़, नाच, चिढ्, डकार, हार; बोल, 
माप आदि धातु अथवा शाज्ञार्थक शब्द भी संज्ञापद हैं| ग्रकमक से सकम के बनने- 
वाली धातुओं में उतार/ उभार, उद्बाल, बाँद आदि बहुत से शब्द संज्ञा और 
क्रिया दोनों हैं | 

विशेषणों में बहुत से क्रियाविशेषण के रूप में भी प्रयुक्त होते हैं। बस्तुतः 
हिंदी में क्रियाविशेषश प्रयोग में या तो माववाचक संज्ञा के साथ 'से?,( के?, साथ? 
'पूबक! आदि शब्द लगाकर बनाए. जाते हैँ या विशेषणश को ही क्रिया के साथ 
लगाकर काम निकाल लिया जाता है। ख्तंत्र क्रियाविशेषण प्रायः संस्कृत से प्राप्त 
हुए हैं, हिंदी के अपने बहुत ही कम हैं। 

कुछ शब्द संज्ञा भी हैं ओर अयव्य भी, जेसे-- 

आह आसपास आयती-पायँती 
जल्दी 

ग्रादि | 

रोना श्रोर लद॒ना फी तरह के शब्द, जो क्रिया भी हैं और संज्ञा भी 
दुलभ हैं। छंस्कृत सर्वनामों में 'अहं! और आत्मीय! हिंदी में संज्ञाएँ हैं। “चुप” 
“पैदल! आदि कतिपय शब्द ऐसे भी हैं जो तीन तीन श्रेणियों में देखे जाते हैं, 
जैसे -- 

चुप सं०, वि०, क्रि० वि०--श्रति को भल्नो न चुप, चुपचाप आदमी, 
चुप बेठा रहा । द 

पैदल सं०; वि०, क्रि० वि०--पैदल | पैदल आदमी । पैदल जा रहे हैं। 

कुछ शब्द मित्र भि्त दिशाओं से आ्राकर एकध्वनिक हो गए हैं ओर रूप से 
दो श्रेणियों में लिए जाते हैं, जैसे-- 


१, इकन्नी रे ! १, छेद स्‌ | १, पत्थर का चूरु 
00 | २, ग्रागमन बोल २, खुला करना २. दपकना 
१, फोज । १, स्व 
गा | २.जैसे अंडे सेना सोना २ नींद लेना 


झ्यादि (संज्ञा और क्रिया |; 
र-४र 
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ग्राम करारा प्चीनी पिंगल्न 
बढ़ा 


( संज्ञा श्लोंर विशेषण ) इत्यादि 

ह ८६५ हिंदी शब्दभांडार में सबसे अधिक संख्या संज्ञाओं की है, उसके 
बाद क्रियापदों की ओर इनसे कम विशेषशों फी। संस्कृत के प्रभाव के कारण 
क्रियापदों की संख्या कम हो रही है ओर संज्ञा तथा झदंत शब्दों के साथ फरना, 
होना ग्रादि लगाकर काम चलाने की प्रवृत्ति अधिक है | श्रव साहित्य और ज्ञान- 
विज्ञान के क्षेत्र मे सकारना, पिराना, जगना, ब्याहना, पखारना, निवारना, बसना 
नहाना, सिखाना, डराना, आदि के स्थान पर स्वीकार करना, पीड़ा होना, देना 
या करना, जाग्रत होना, विवाह करना, ग्रतज्ञालित करना; निवारण करना, निवास 
करना, स्नान करना शिक्षित करना, भयभीत करना शिष्ट प्रयोग समझ्रे जाते हैं | 
हिंदी में विशेषणों की बहत कमी है | ठेठ हिंदी के विशेषण पद बहुत ही कम हैं, 
लेकिन ज्यों ज्यों हिंदी का क्ेत्र बढ़ता जाता है आर श्रावश्यकृता पड़ रही है, 
इनकी संख्या बढ़ रही है। अधिकतर शब्द संस्कृत से लिए गए हैं, बहुत से 
लेखकों ने नए विशेषशुपद गढ़े भी हैं | 


प्रायः भाषाओं में सर्वनामों की स्थिति एक सी द्वोती हे। कुछ भाषाओं 
और बोलियों में विशि/2 स्वंनाम भी होते हैं, लेकिन हिंदी के सबनामों में कोई 
विशेषता उल्लेबनीय नहीं है। यही बात विस्मयादित्रोधक शब्दों के बारे में 
क्रियाविशेषजञों श्रोर परतगा के संबंध में ऊपर कह दिया गया है। समुच्चयवोधक 
शब्द भी हिंदी के अपने तो इने भिने हैं, पर संस्कृत और फारसी के शब्द प्रचुर 
मात्रा में अपनाए गए हैं | 


शिक्षा और संस्कृति के स्तर के अनुसार 

$ ८:६२ शिक्षा और संस्कृति के स्तर के ह्िमाव से भी शब्दों के कई वर्ग 
किए जा सकते हैं। हिंदो प्रदेश के किसी प्रोफेसर के घर में, मित्रों में, विश्व- 
विद्यालय अथवा कालेब में, और क्लास में अपना विषय पढ़ाते समय सुनिए | 
उसकी शब्दावल्ली के चार स्तर स्पष्ट दिखाई देगे। प्रायः वह घर में कोई न कोई 
ग्रामीण बोली बोलता है, मित्रों से खड़ी बोली के सामान्य और व्यापक (बाजारू, 
रूप का प्रयोग करता है, अपने सहयोगियों और अपने समकक्ष व्यक्तियों के साथ 
बंतें करने अथवा पत्रव्यवह्ार करने में कुडु उच्च स्तर की हिंदी का व्यवहार 


करता है श्रोर अपना विषय पढ़ाने में उतकी शब्दावली पारिभाषिक हो जाती है, 
जैसे --- 


| ७। 


३०१ हिंदी का शब्इ्समृह ओर शब्दा्थ 


चान चॉद चंद्रमा शशि गादि 
सूरिज सूरज सूय दिवाकर ञादि 
नून निमक नमक लवशु आदि 
बरखा बरसात बारिश वर्षो ग्रादि 
बाँदर बंदर बानर वानर ग्रादि शब्द 


हमारे कोशों में स्तरभेद के कारण बने हुए है | 
इस दृष्टि से हिंदी शब्दों के छुद्द स्तरभेद किए जा सकते हैं -- 
(१ ) पारिभाषिक ओर वैज्ञानिक शब्द; ओर सामान्य से निम्न स्तर में 
प्रयुक्त हो नेवाले । 


(४ (७ 


(२) शिक्षित ओर साहित्यिक, 
( २ ) सामान्य ओर उच्च स्तर में प्रयुक्त होनेवाले, 
(४) ग्रामीण 
(५ ) गोप्य ओर स्थानीय, तथा 
(६ )ग्राम्य शब्द । 

वेज्ञानिक 

पारिभाषिक 

साहित्यिक 

| शिक्षित 


नण-++-+-+सामान्य स्तर------- 


| 


| 

५४ भ्रामीण ( बोलियों के ) 
गोप्य और स्थानीय 
ग्राम्य ( वल्गर ) 


6 ८६३ सामान्य स्तर के शब्द हिंदी की स्थायी संपत्ति हैं। साक्षरता, 
यातायात की सुविधा, राजकीय प्रयोग, राजनीतिक और सांस्कृतिक एकठा की 
भावना की वृद्धि के साथ इनकी व्यापक्रता बढ़ती रहती है श्रोर इसी से इ्नमें 
स्थायित्व आता है । सामान्य शब्द न केबल ग्रामीण बोलियों और शिक्षित वर्ग 
की भाषा के बीच की कड़ी हैं, बल्कि दोनों का महृत्तम समापवर्तक हैं। इनका 
वास्तविक आधार हिंदी प्रदेश की विभिन्‍न बोलियाँ हैं। इनके अतिरिक्त संस्कृत, 
फारसी, अ्रसत्री, अंग्रेजी आदि के बहुत से संतुलित और आवश्यक शब्द ग्रहण 
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किए गए हैं | शिक्षित वर्ग की शब्दावली में समय समय पर अपने अपने वातावरण 
और शिक्षा के माध्यम के हिसाब से अरबी फारसी, अंगरेजी अथवा संस्कृत शब्दों 
की अनावश्यक प्रचुरता रही है। अनावश्यक इसलिये कि सामान्य हिंदी में 
इनके समाथंक शब्द पहले से ही हैं, परंतु श्रम्यास, प्रदर्शन फोशन और रोब के 
कारण ऐसे लोगों में गहीत शब्दों का प्रयोग श्रविक होता रहा हे। शिक्षित और 
साहित्यिक शब्दावली में विदेशी शब्द कभी स्थायी नहों हो पाते । समय बदलता 
है, राज्य बदलते हैं, अवश्यकताएँ बदल जाती हैं ओर विदेशी शब्द भी धीरे धीरे 
समाप्त होने लगते हैं। शिक्षित वर्ग के विदेशी शब्द पहले नष्ट हो जाते हैं, 
जनसाधारण के विदेशी शब्द श्रपेक्षाकृत ग्रधिक स्थायी होते हैं। यह अवश्य है 
कि शिक्षित वर्ग के वे शब्द जो भाषा में किसी अ्माव की पूर्ति करते हैँ, सामान्य 
शब्दभांडार की समृद्धि करते हैं। किंतु संध्कृति की स्थिति भिन्‍न है। पालि, 
प्राकृत, अपभ्रंश, हिंदी श्रोर अ्रन्य भारतीय आयभाषाओं का इतिहास साज्ञी है 
कि जनसाधारण की भाषा में भले द्वी संस्कृत शब्दों का वह रूप नहीं रह पाया, 
परंतु वही जनभाषा जब साहित्य के लिये प्रयुक्त होने लगी तो संस्कृत शब्दों को 
ग्रहणु करना ही पड़ा । भारत में शिक्षा और साहित्य के लिये संस्कृत शब्दावली 
की अ्निवाय॑ता सिद्ध है । 


९ ८६४ पारिभाषिक शब्द दो प्रकार के हैं--'पंडितः भाषा के और 
जनभाषा के नगरों और गाँवों में लोहार, बढ़ई, कृषिकार, धोबी, चमार, सुनार, 
हलवाई, घुनिया इत्यादि सबक्की अपनी अपनी पारिभाषिक शब्दावली है। घन, 
संडसी, गोनिया, रद्दा, एट्टी, निराई, पाठ, कालबूत, कुटठाली, पाग, चाशनी, 
पाखर श्रादि पारिमाषिक शब्द हैं। पंडितमाषा में ओर हमारी राजभाषा में 
वरतमान समय में जिस पारिभाषिक शब्दावली का विकास किया जा रहा है, वह 
संस्क्रताश्रित है। कुछ संस्कृत के शब्दकोशों से लिए गए हैं और कुछ संस्कृत 
व्याकरण के अनुसार उपसग प्रत्यय लगाकर बनाए जा रहे हैं । 

$ ८६४ हिंदी शब्दभांडार में ग्रामीण शब्दों फा मह.व धीरे धीरे कम 
हो रहा है। कुछ तो ग्रामीण लोगों को श्रपनी अपनी बोली के प्रति घृणा क्ा- 
सा भाव है ओर कुछ साहित्यिक हिंदी की व्यापकता के कारण ग्रामीण शब्दों का 
प्रचलन नहीं हो पाता। सबको शुद्ध हिंदी का ध्यान अधिक रहता है। किंतु 
हिंदी साहित्य के लिये हिंदी प्रदेश की बोलियों के लिये हिंदी प्रदेश फी बोलियों 
का ज्ञान अत्यंत आवश्वक है। कबीर, नानक, दावू आदि संतों की बाशियों में 
प्रायः सभी हिंदी बोलियों के शब्द मिल जाते हैं। तुलसी की भाषा श्रवधी श्रथवा 
ब्रजमाषा तो है ही, लेकिन उसके साथ अन्य बोलियों के शब्द भी प्रयुक्त हुए हैं। 
सूफी साहित्य सारा का सारा अवधी बोली में लिखा मिलता है। कृष्णभक्त और 


३०४३ हिंदी का शब्द्समूह ओर शब्दार्थ 


रीति कवियों को समभने के लिये ब्रजमाषा का ज्ञान होना चाहिए। कई कवियों 
ने ब्रजमाषा के साथ कन्नौजी अथवा बु'देली शब्दों का प्रयोग किया है। आधुनिक 
समय में प्रगतिवादी ओर नई ( तथाकथित प्रयोगबादी ) कथिता में विभिन्‍न 
कवियों ओर साहित्यकारों ने बड़े प्रभावपूर्ण ढंग से ग्रामीण शब्दों को अपनी 
रचनाओं में बिठाया है, यद्यपि उनका यह प्रयास वैयक्तिक होकर ही रह 
जानेवाला है | 


$ ८६६ गोप्य ओर स्थानीय शब्दों का जेत्र श्रति सीमित होता है। किन्‍नी 
( गुरदा ) तथा नुक्खा ( गरदन का मांस ) बूचड़ों की बोली में, चेटी ( रुपया ) 
तथा टाला ( पैसा ) दलालों की बोली में, इल्लू (मुहरा ) तथा काधा ( बड़ी 
फीड़ी ) जुग्राड़ियों फी बोली में ग्रदि आदि आ्रापसी समझोते से प्रचलित हो 
जाते हैं। कभी कभी दकानदार कुछ ऐसी शब्दावली निश्चित कर लेते हैं जिसका 
अथ ग्राहकों को न जान पड़े | ठग, चोर, चोकोदार, सिपाही, भड़भू जे, गूजर 
ग्रादि व्यवसायी आपस में कुछ ऐसे शब्द तय कर लेते हैं जो बाहर के लोग नहीं 
समझा पाते | कभी कमी किसी गाव या सुहल्ले में एक न एक शब्द ऐसा फूट 
पड़ता दे जो कुछ दिन प्रचलित होकर स्वतः समाप्त हो जाता है। स्थानीय शब्दों 
की अ्रपेत्ञा व्यवसायी शब्द दीर्षायु होते हैं | 


६ ८६७ गोप्य शरीरांगों, गोप्प (यौन ) कर्मों, निपिद्ध कार्यों, गंदे ओर 
श्रभद्र व्यापारों एवं असभ्य बातों से संबंधित शब्द ग्राम्य कहलाते हैं। इनके 
प्रयोग से बचने के लिये लाज्षशिक शब्दों से काम चलाना पड़ता है। लेकिन ये 
लाब्षशणिक शब्द भी धीरे धीरे ग्राम्यता की कोटि में आने लगते हैं तो पुनः नए 
शब्द हढ़ लिए जाते हें--पुराने शब्द भी प्रायः जीवित रहते हैं। उदाहरण स्वरूप 
हगना, टद्दी करना, पेखाने जाना, शोच करना; जंगल हो थ्राना आदि अनेक शब्द 
समय समय पर श्र विभिन्‍न स्तर के लोगों में चलते हैं। इसी प्रकार से गर्भवती 
होना, पाँव भारी होना; पेट से होना आदि शब्द हैं। गालियाँ, श्रपशब्द और 
शाप ग्राम्य समाज फी विशेष शब्दसंपत्ति हैं | 


6 ८६८ उपयुक्त शब्दों के दो दो भेद ओर भी हैं--प्रचलित और श्रप्रच- 
लित | अवधी ओर ब्रजमाषा साहित्य में सैकड़ों शब्द मिल जाते हैं, जिनका 
प्रचलन आज नहीं होता, जसे-- 


कुहदाना करसना घाऊध्रप 
ग्रथना चिलका ( रुपया ) थिराना इत्यादि 


कई वस्तुएँ जेसे-- 
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दृत्य, गीत, खिलौने, जेवर, ब्रासन, बत॑न, रीतिरिवाज औ्रौर वस्त्र अब 
प्रचलित नहीं हैं, इनसे संत्रंधित शब्द भी बतमान शब्दमांडार से लुप्त हो गए हैं। 
अप्रचलित शब्दों में कुछु केबल कविताशों श्रथत्रा लोकगीतों भें विद्यमान हैं, जेसे-- 
जियरा पिया ललना इत्यादि | 
कौन जानता है कि श्राज के हमारे शब्दभांडार के कितने शब्द कल नहीं 
कप ग ्ध हे 
रेंगे। शब्दों के प्रयोग का भी एक फेशन होता है । 
ऐतिहासिक उद्गम की दृष्टि से 
6 ८६९ ऐतिहासिक उद्गम की दृष्टि से हिंदी शब्दों की पाँच श्रेणियाँ की 
जाती हैं--तत्सम, श्रधंत सम, तद्मव, देशी ओर विदेशी | वस्तुतः हमारे शब्द 
या तो भारत के हैं या भारत के बाहर की भाषाओं से आए हँ--मोटे तौर पर येही 
दो समूह हैं। भारतीय शब्दों के अंतगत ही तत्सम, अ्धतत्सम, तदमब और 
देशी शब्द गाते हैं । 
तत्तम वे शब्द हैं जो संस्क्षत के शुद्ध रूप में प्रचलित हैं, जेसे-- 
अग्नि आयोग प्रकाश प्रतिभूति 
माता निद्रा सत्याग्रह क्षेत्र इत्यादि | 
तदूभव वे शब्द हैं जो प्राचीन ग्राय भाषा से मध्यकालीन आयंभापाशओं में 
होते हुए वतमान रूप में विकसित हो गए, हैं, जैसे - 


श्राग खेत द्ह्दी नींद 

बूद्‌ माँ साग सूभबू के इत्यादि 

कुछ शब्द ऐसे हैं जिनका प्राचीन रूप इतना ही बदला जितना कि 
उच्चारण फी दृष्टि से कम से कम सरल किया जा सकता था--क्रिसी सामान्य 
सिद्धांत के अनुप्तार विकात नहीं हुआ, जैते-- 

श्रमावस आग्याँ किशन दरसन 

धरम नितनेम 


इनको विद्वानों ने श्रध॑तत्सम कहा है। 

फारती, श्ररबी, तुर्को, अंगरेजी, फ्रांसीसी, चीनी श्रादि अनेक विदेशी 
भाषाश्रों के जो शब्द हिंदी में आये हैं, उन्हें विदेशी कहते हैं। प्रायः विद्वानों ने 
उन भारतीय शब्दों को देशी माना है जो प्राचीन श्रार्यभाषा से ब्युत्यन्न नहीं 
हुए | श्रनुकरणात्मक शब्द भी इन्हीं में संमिलित हैं। उदाहरण -- 

खिड़की गड़बड़ ट्रंना फूफा 

मिंडी मेंढक श्रांदि | 
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इन पाँच वर्गों पर अधिक विस्तार से विचार करने की आवश्यकता है, 
क्योंकि हिंदी शब्दशास्त्र में अमीतक इनका वेज्ञानिक विश्लेषण नहीं हुआ है । 
तत्सम 

६६०० हिंदी में, ओर विशेषतया साहित्यिक हिंदी में, तत्सम शब्दसमूह 
की वृद्धि उत्तरोत्त अधिक होती रही है। अब्दुर-रहसान ( संदेशरासक के 
रचथिता ), अमीर खुसरो, कबीर, जायसी, रसखान, श्रालम और जहूरत्रर्श की 
भाषा फो देखिए, अ्रथता दलपतिविजय, तुलसी, नंददास, ब्रिहारी और प्रसाद 
ग्रथवा पंत के शब्दभांडार को लीजिए, तत्सम शब्दों का अनुपात बढ़ता ही 
रहा है। आज राजा शित्रप्रताद सितार-ए-हिंद की भाषा को सुंदर हिंदी ही 
कहनेवाला कोई नहीं है, प्रेमचंद और राजा राधिकारमण की भाषा का अनुफरण 
करनेवाला भी संभव्रत: कोई नहीं रह गया | बोलचाल की भाषा में भी तत्सम 
शब्द बढ़ते रहे हैं। ग्राज हम थ्रास, सीख, मात्रा अथत्रा भासा, बेन, मयन, 
मीत आदि शब्दों को गँवारू और परित्यक्त मानकर इनको जगढ श्राशा, शिक्षा, 
भाषा, बचन, मदन ओर मित्र कहना अधिक सुष्टू समझते हैं। दूधरी ओर हम 
जरूर, तकलीफ, तकल्लुफ ओर बगेर फी अपेक्षा अवश्य, कष्ट, संबंध ओर बिंना को 
सरल और सुबोध मानने लगे हैं। ७०-८० वर्ष के बूढ़े और उसके पोते की 
भाषा में यह अंतर स्पष्ट है। ु 

४६०१ खड़ी बोली हिंदी का विकाप्त तत्सम शब्दों की क्रमिक संख्यावृद्धि 
का पर्याव कहा जा सकता है । ब्रजप्रापा में चार पाँव सो वर्षो की साहित्यिक सावना 
के कारण शअ्रत्यंत समृद्ध शब्दावली विकसित हो गईं थी जो अधिकांश तद्भव रूप में 
थी। आवश्यकतानुसार संह्कृत शब्दों का तद्मब रूपांतर करने की परंपग आरंभ 
ही से ब्रजभाप। साहित्य में चल पढ़ी थी । सूफियों ने यही परंपरा अ्रवधी में स्थापित 
की | तुलसीदास ने तत्सम शब्दों को शूफियों की अपेक्षा अधिक आदर दिया। 
जब खड़ी बोली साहित्य के क्षेत्र में आईं तो एक नई परंपरा की नींव पड़ी । 
खड़ी बोली मूलतः दीन हीन क्षीण भाषा थी । दिल्‍ली, लखनऊ ओर दक्षिण के 
राजदरबारों में रहकर इसने अरबी फारती की सहायता से अपनी दरिद्रता को 
हटाने का प्रयज्ञ किया । राजा शिवप्रसाद सितार-ए-हिंद ने इसी पतक्षु का पोषण 
किया और हिंदी में बीसियों लेखक ओर वक्ता हुए जो फारसी अरबी शब्दों की 
प्राह्मता को जनभाषा के अनुकूल और राष्ट्रीयता फी दृष्टि से आवश्यक मानते थे | 
किंतु परिस्थितियाँ कुछु ऐसी बनती गई कि स्वमान्यता राजा लक्ष्मशर्तिह आदि की 
तथाकथित पंडिताऊ भाषा को ही प्राप्त हुई ', सन्‌ (८८४ ई० में भारतेंदु हरिश्चंद्र 
ने 'हिंदी भाषा! शीर्षक निबंध में इस प्रवृत्ति की विवेचना करते हुए तत्सम शब्द- 
बहुल भाषा को 'शुद्ध हिंदी! कद्दा | विचारपूर्ण और गंभीर विषयों के लिये उन्होंने 
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स्त्रय॑ ऐसी ही शैली को श्रपनाया और अपनी मित्रमंडली में प्रोत्साहित किया । 
भारतेंदुकाल से अधिक द्विवेदीकाल में और द्विवेदीकाल से अधिक प्रसादकाल में 
ओर इससे भी अ्भिक् वततमान काल में तत्सम शब्द अधिक संख्या सं प्रयुक्त होते 
आ रहे हैं। हिंदी ने अपना शब्दभांदार एक निश्चित और सुदृढ़ क्रम से 
प्राचीन आर्यमापा के कोष से भरा है। यह ठीक ही हुथा कि हिंदी ने अपनी 
पैतृक संपत्ति फो सँमाला | इसके बिना साहित्य ओर ज्ञान विज्ञान के ज्षेत्र में खड़ी 
बोली का प्रचलन संभव नहीं था। अ्ँगरेजी में ६०? शब्द ग्रीक ओर लैटिन के 
ओर फारसी में ६०९, शब्द अरबी के हैं। हिंदी में संत्कृत तत्सम शब्दों का 
परिमाण ४०% है ओर कुछ ग्रंथों में ५०% से भी अधिक है'। इसका प्रमाण 
हिंदी कोश ग्र॒थों को देखने से मिल जाता हैे। प्रामाशिक हिंदी कोश' ( द्वितीय 
संस्करण, काशी ) में श्र! के ब्ंतगंत लगभग २७३० शब्द संग्रहत है जिनमें से 
१४८० शब्द तत्सम हैं। अन्य अन्नरों को देखने से भी प्रायः यही तथ्य प्राप्त 
होता हैं । 

हिंदी ने पहले तो शब्दभांडार की संपन्‍नता के लिये तत्सम शब्दों को 
ग्रहण किया, बाद में तत्सम शब्दों ने पर्यायववाची तदुभव और देशी शब्दों का 
उन्मूलन भी किया | अ्रभी यह प्रवृत्ति जारी है | 

आरंभ में हिंदो लेखकों ने तत्सम शब्दों फो अपनाया जो संस्कृत बाह मय 
में उपलब्ध हैं। नए शब्द गढ़कर चलाने का साहस बत्िरले ही लोगों को होता 
था। लेकिन धीरे धीरे अन्य माषाओं तथा बाह्य देशों के साथ संपर्क बढ़ने के 
कारण नए-विचारों, नई अमभिव्यक्तियां का समावेश हुआ | कुछु शब्द बँगला 
आदि भाषाओं ने गढ़े श्रथ॒त्रा पुराने शब्दों को नए अर्थ दिए; श्रौर हिंदी ने वहीं 
से ग्रहण कर लिए, जैसे -- 

उपन्यास ग्ल्प नितांत प्राश॒ुपण 

भद्र ( लोग 2) संप्रांत इत्यादि । 

नागरीप्रचारिणी सभा, काशी विश्वविद्यालय, परसखती बिहार, भारतीय 
सरकार ( शिक्षा विभाग ), भारतीय हिंदी परिषद्‌ झ्रादि उंस्थाओं के तत्वाधान में 
हजारों लाखों शब्द गढ़े गए जो संस्कृत अ्रभिषानों में तो नहीं हैं, पर हैं संस्कृत के । 
साहित्यकारों, विशेषतया छायावादी युग और उसके बाद के कवियों ने भी 
सैकड़ों शब्द गढ़े; श्रोर न जाने कितने श्रन्य विद्वानों ने हिंदी के तत्सम शब्द 
भांडार के विकास में योग दिया है | 


) ढ9 सुनीतिकुमार चढ़जीं : आर्यभाषा और हिंदी, पृ० १३१७ 
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हस तरह तत्सम शब्द दो प्रकार के हैं--परंपरागत और निर्मित । 

९६०२ तत्सम शब्दों की श्रग्विद्धि के अनेक कारण हैं-- 

मुगल राज्यकाल की अपेक्षा अ्रगरेजों के समय में और विशेषतय्ा २०वीं 
शी में, तथा अंग्र जी शासनकाल की अपेक्षा स्तंत्रताप्राप्ति के उपरांत शिक्षा का 
अधिक प्रसार हुश्रा है। आरंभ में हिंदी भाषा ओर साहित्य की शिक्षा संस्कृत के 
पंडितों के द्वाथ में रही | स्कूलों ओर कालेजों में हिंदी से पहले एंस्क्ृत विभाग 
स्थापित थे। हिंदी विभाग वर्षों संस्कृत विभाग के एक अंग बनकर चले | इसलिये 
संस्कृत के अध्यापकों की शब्दावली का प्रभाव शिक्षित वर्ग पर निरंतर पड़ता रहद्दा । 

स्वामी दयानंद ओर श्रायसमाज के वेदोद्धार प्रचार से संस्कृत भाषा और 
साहित्य की श्रोर लोगों का ध्यान आाक़र्पित हुआ । आज से ७ -८० वष पूर्व 
ब्राह्मणेतर जातियों में संस्कृत पढ़नेवालों की संख्या नगशय थौं। श्रायंसमाज ने 
भारतीय संस्कृति के प्रश्न फो संस्कृत के साथ जोड़ दिया। वेदों, शास्त्रों, उप- 
निषदों ओर धार्मिक ग्रंथों के अध्ययन ने तत्सम शब्दावली को श्रविक व्यापक 
बनाया है । 

पिछुले १० वर्षा में हिंदी का जितना साहित्य लिखा गया है उतना 
भारतीय भाषाओं के इतिहास में अ्रत्र तक किन्‍्हीं ५४० वर्षो में किसी भाषा में 
नहीं लिखा गया। हिंदी का साहित्यिक क्षेत्र बहुत विस्तृत हो गया है। गद्य फी 
अपेक्षा काव्य में तत्सम शब्दों का प्रयोग ग्रधिक हुआ है; प्रगतिबादी कविता की 
ग्पेज्ञा रहस्ववादी छायावादी कविता में तत्सम शब्दों का आधिक्य है। गद्य में 
भी कथा साहित्य से अधिक नाठकों में श्रोर इससे भी अ्रधिक निबंधों में तत्सम 
शब्दों का आनुपातिक प्रयोग मिलता है। लल्लित साहित्य के श्रतिरिक्त ज्ञान- 
विज्ञान-संबंधी साहित्य की पिछले दो तीन दशकों में बहुत उन्नति हुई है। 
इतिहास, भूगोल, दर्शन, वाशिज्य, कला, शिक्षा, शातन, भौतिक विज्ञान, 
रसायन शास्त्र, प्राशिविज्ञान, वनस्पतिशास्र आदि पचासों विषर्यों का प्रचुर 
साहित्य प्रकाश में थ्राया है। उसमें प्रयुक्त सारी पारिभाषिक शब्दावली तत्सम है 
और ऐसे शब्दों की संख्या सैकड़ों से हजारों होती जा रही है। 

यह भी अनुभव किया जा रहा है कि संस्कृत के ही भाष्यम से हिंदी भाषा 
बंगाल, मद्रास, महाराष्ट्र; केरल, मेसूर, आंध्र आदि अहिंदी भाषी प्रदेशों के लिये 
सुबोध और सुगम हो सकती है बल्कि बृहत्तर भारत झोर बौद्ध जगत्‌ तक में 
हिंदी संस्कृत के माध्यम से पहुँचाई जा सकती है । 

शिक्षा के प्रसार और यातायात के विस्तार के साथ देश में सामान्य 
शब्दावली का विकास अनिवाय है। तत्सम शब्दों के कारण यह सामास्यतया 

२-४ रे 
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सहज रुप में थ्रा जाती है। राजनीतिक जाणति और सांस्कृतिक उत्थान के कारण 
भी संस्कृतमिश्रित भाषा का विकास प्रायः सभी देशों में हुआ है। शासन की 
झोर से भी जिस राजभाषा का व्यवहार चलाना पड़ रहा है उससें भी तत्सम 
शब्दों का अनुपात क्रमशः बढ़ता जा रहा है। संविधान में विद्धित है कि हिंदी की 
पारिमाषिक शब्दावली संस्कृत के थ्राधार पर निर्मित होगी | यह ठीक ही हुआ है 
क्योंकि संस्कृत में शब्दनिर्माण की श्रदूभुत शक्ति है । 

8 ६०३ हिंदी में प्रयुक्त तत्सम शब्दों में अधिकतर संज्ञापद ओर विशेषण 
हैं। विशेषणों में कृदंत भी संमिल्षित हैं। तत्सम अ्रव्यय कम थे और जो थे 
उनमें से अविकांश हिंदी ने अपना लिए, जैसे -- 


एवं कदाचित्‌ तथा पुनः 
यदि यथा सबंत्र सर्व॑था 
सबंदा आदि | 


हिंदी में क्रियापद तत्सम रूप में नहीं के बराबर हैं; पुरानी हिंदी में इनका 
प्रचलन अवश्य निस्सकोच रूप में होता था; जेसे-- 


कूजना ग्रथना जन्मते दर्शाया 

तर्जहिं पूजना अ्रमाना लजाना 

विलपना श्रादि । 
क्रिया के रूप में तत्सम शब्दों का प्रयोग संज्ञाद्रों ओर ऋदंतों के साथ “करना! या 
'होना? लगाकर किया जाता है। ऊपर उल्लेख फिया गया है कफियह प्रप्ृत्ति 
यहाँ तक बढ़ गई है क्रि अ्रत्र प्रायः ठेठ हिंदी क्रियापदों फा प्रयोग लुप्त होता जा 
रहा है। बनाना दिखाना, लौठाना, मरना, मारना, लेना, मिलना के स्थान पर 
निर्माण करना, प्रदर्शित करना, प्रत्यावर्तित करना, गत होना, बंध करना; प्राप्त 
करना, प्राप्त होना इ यादि प्रयोग तत्सम शब्दों फी बढ़ती हुई गति के प्रमाण हैं । 
यह ठीक है कि तत्सम और ठेठ, दोनों प्रयोगों को चलाने से भाषा की श्रमि- 
व्यक्ति अधिक समृद्ध होगी । 


९.६०४ अनेक कारणों से, जिनका विवेचन अ्रन्यत्र किया गया है, संस्कृत, 

प्राकृत आदि के शब्द आधुनिक आयंभाषाओ्ं में घ्िस पिटकर परिवर्तित होते 
न्‍ रहे हैं| हिंदी प्रदेश की बोलियों में श्रानुपातिक दृष्टि से 

तदू भव सबसे अधिक संख्या तदूभव शब्दों की है। श्ध्वीं 

शती से पहले के साहित्य में भी 'तदूमव शब्दों की 


प्रधानता थी। साहित्य और जनसाधारण की ऊाषा में बहुत कम अ्रंतर 
था। सच तो यह है कि तब तक ज़नमाषा ही साहित्यिक भाषा थी। खड़ी 


३०४६ हिंदी का शब्दसमूद और शब्दाथ 


बोली के उदय के साथ हिंदी में कृत्रिमता ओर पंडिताऊपन का प्रवेश हुआ । 
कबीर, जायसी; तुलसी, सूर, बिहारी, दास, भारतेंदु, महावीरप्रसाद हिवेदी, 
प्रसाद ओर पंत की भाषा में तदुभव शब्दों का क्रमिक हास स्पष्ट लक्षित होता है । 
सच तो यह है कि तत्सम शब्दों की बृद्धि का अर्थ ही है तदूभव, देशी और 
विदेशी शब्दों का हास । जो प्रवृत्ति नगरों, स्थानों और व्यक्तियों के नाम रखने 
में दिखाई देती है, वही भाषा के सामान्य ज्षेत्र में भी है। आज जेसे सियाराम, 
कफकाहनचंद, लखनलाल, त्िस्सू, मोती, पन्‍ना, रमेसर, सुन्नरी, रमदेई, दुलरी, 
ग्रादि नाम धीरे धीरे त्याज्य हों रहे हैं, विशेषतया नगरों में, और जैसे 
कृष्णनगर ( किसनेर श्रथवा काहनेर नहीं ), सुद्शननगर ( सुश्रस्सनेर नहीं ), 
आदि स्थाननाम अधिक प्रचलित हो रहे हैं ग्रथवा जेसे वाराणसी ( वर्तमान 
बनारस ); मीरजापुर ( वतमान मिर्जापुर ), कोशांबी ( वर्तमान कुसुम ), यमुना 
( जमना ); दक्षिण (दक्खन), विंध्याचल, हिमाचल, केरल, राजस्थान, कूर्मांचल 
अ्रहिक्षेत्र ( श्रहिछत्र ) आदि नामों का पुनरुद्धार किया जा रह। है। इसी प्रकार 
तद्भवों के स्थान पर तत्समों का प्रयोग बढ़ता जा रहा है। ञ्राज हम आस, 
ग्नकहा, अज्ञान, चितचाहा, जने, पाती, मनभाता आदि शब्दों को त्याज्य 
समभते हैं; हम पत्र ( चिद॒टी ), निमंत्रण ( नेठता ); स्नेह ( नेह 2. पुस्‍्ठक 
( पोथी ), पीड़ा ( पीर ), शोक (सोग ), थ्रादि सैकड़ों तत्सम शब्दों को तद्‌भव 
के स्थान पर व्यवहयत करने लगे हैं। पहले ये प्रयोग साहित्य में चलाए. गए, 
बाद में शिक्षित वग में श्रौर श्रब धीरे घीरे जनभाषा में भी प्रचलित होने लगे 
हैं। तो भी बोलचाल फी हिंदी में तदूभव शब्द बहुत बड़ी संख्या में - विद्यमान 
हैं। हिंदी प्रदेश की बोलियों में ऐसे शब्दों का अनुपात और भी श्रधिक है | 

$ ६०५ यह कह देना भी आवश्यक है कि साहित्यिक हिंदी में भी कुछ 
तद्‌भव भले ही परित्यक्त मान लिए गए हैं, लेकिन प्रायः तदुभव शब्द तत्सम 
रूपों के साथ साथ चलते रहे हैं। इनका व्यवद्वार शेली की विविधता अथवा 
वातावरण फी अनुकूलता के लिये बराबर होता रहता है। कभी कभी तत्सम ओर 
तद्भव रूपों में अरथंभेद भी कर लिया गया है, जितसे तदुभव रूप भाषा में अनिवाय 
हो गया है। जैसे-- 


आत्मा, _ श्राप; गर्भिणी, > गामिन; 
चक्र, . _ चाक; वबामन, _ बोना; 
रश्मि, रस्सी; वंश, बाँस; 
स्थान, _, थान; आदि आदि | 


लोकप्रचलित व्यावह्रिक शब्दों के तदुभव रूप को हटाना भी सहज 
फाय नहीं है। जैसे-- 
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ग्रोढ़ना कपड़ा काका कान 
खाट घोड़ा चमार चाचा 
छुलनी भूला दूध नाक 
नाई बेलन बहिन भाई 
मक्खी मामा रूई सास 
ससुर हाथ पाँव बेल 
दाल भात साग सुई 


ग्रादि शब्द बोलियों में विद्यमान हैं ओर रहेंगे, साहित्य ओर शिक्षा के ज्षेत्र में 
ही तत्सम पर्याय चल पड़े हैं। क्रियापदों की स्थिति भी जनभाषा में विशेषतया 
सुरक्षित है और रहेगी। शब्दसंख्या भी इनकी अधिक है। संज्ञापदा के उपरांत 
इन्हीं की गणना की जा सकती है। यदि संज्ञापद हजारों हैं तो तदमब क्रियापद 
भी सेकड़ों तो श्रवश्य हैं । 


सबवनाम सबके सब तद्भव ही हैं। लदीय, भवदीय, किंचित्‌ प्रश्नति 
कुछु एक शब्द शिक्षित समुदाय की लेखनशेली में प्रवेश कर रहे हैं, पर श्रभी 
इनका स्थान विशिष्ट ही है, सामान्य नहीं। अव्ययों में यहाँ, जहाँ, वहाँ, कहाँ, 
अग्रब, जन्न, कब, तब, चाहे, मानों, तक, में, ज्यों, क्यों, श्रागे, पीछे, नीचे, ऊपर, 
फिर, कैसे, जेसे, वैसे, ऐसे, तो, हो, और, भी थ्रादि शब्द कभी स्थानच्युत नहीं हो 
सकते । और” के साथ साथ तथा और एवं, 'जेसे! के साथ साथ यथा, 
इसलिये के साथ साथ अतः अ्रथत्रा अतएव, फिर के साथ पुनः शेल्ली के लिये 
प्रयुक्त द्ोते हैं; 'यदि' का तद्भव रूप ( जे ) अ्रवश्य नहीं रह गया । 

१६०६ उच्चारण की शअ्रशुद्धता अथवा असावधानी के कारण प्रायः 
तत्सम शब्द अ्र्धतव्सम रूप में चल पड़ते हैं, जेसे-- 


जमलोक. धरम नीत. पूरनमासी 
अध तत्सम बिसेस ब्िनय विगास भगत 
मध खेत रतन साथ इ्त्यादि। 


कभी कभी ऐसे शब्द ओर अधिक बघिसने लगते हैं अथवा इनमें हिंदी प्रत्यय 
लगकर रूपांतर होने लगता है, जेसे-- 


अमावस झरघा कारज भरमना 
व्यापना सूरज गआदि। 


अ्रजभाषा और अ्रवधी साहित्य में ऐसे शब्दों की भरमार है। खड़ी बोली 
साहित्यिक हिंदी में संश्कृत शब्दों की अपने शुद्ध रूप में व्यवद्दत करने फी प्रवृत्ति 


३११ दिंदी का शब्दसमूं हद ओर शब्दाध 


ग्रधिक है । हिंदी बोलियों में शिक्षित वर्ग से चुने हुए तसम शब्दों को अध- 
तत्सम रूप में कभी कभी व्यापकता प्राप्त हो जाती है। ऐसे शब्द प्रायः धार्मिक 
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्रौर सांस्कृतिक ज्ेत्र के होते हैं। जैसे-- 


ग्यान विग्यान जम देउता 
धरम क्रम नितनेम नमशकार 
परणाम बरत भगती वेद 

सुरग ( स्वर्ग ) सबद सलोक 


आदि शब्द इसी कोटि के हैं । 


किंतु प्रश्न यह है कि क्या सचमुच इन शब्दों को 'तत्सम” से मिन्‍न माना 
जाय १ आज्ञा, ज्ञान, यज्ञ का ठीक ठीक उच्चारण है आरजूजा, ज्ञान, यज्ज; पर 
हम बोलते हैं आग्याँ, ग्याँन, यग्ये । यदि यह उच्चारणमेद ही शब्द के तत्सम 
ओर अधतत्सम होने का प्रमाण है, तो हिंदी में बहुत ही कम ऐसे शब्द मिलेंगे 
ज्ञिनकों तत्सम की संज्ञा दी जा सके । जिन शब्दों में 'ऋ” स्वर होता है, उनमें 
“(? व्यंजन की ध्वनि कहाँ से ग्रा गई ? वेद, ब्रज, श्लोक, पाप आदि शब्दों के 
ग्ंतिम व्यंजन को हलंत मानकर जो हिंदी में उच्चारण किया जाता है, क्‍या 
उससे ये शब्द तत्सम बने रह जाते हैं ? 


बोलियों में संयुक्त व्यंजनों ओर य, व, श, प, क्ष ज्ञ आदि ध्वनियों के 

लोप और अनभ्यास के कारण वेदना को बेदना, यज्ञ फो जग्यँँ, प्रशंसा को प्रसंसा, 

( झौर कभी कभी प्रसंशा या प्रशंशा ), ऋषि को रिसि, क्षत्रिय को छुत्री और 

ज्ञात को ग्याँद कह देना एक संस्क्रारगत प्रवृत्ति हो गई है जो बड़े बड़े पंडितों में 
भी दिखाई पड़ जाती है | 

वास्तव में तत्सम और अ्रधतत्सम फा भेद बहुत कुछ उच्चारणमभेद ही है। 

९ ६०७ १०वीं-११वीं शी से ग्राधुनिक भारतीय आयभाषाओं का काल 

आरंभ होता है। तभी से शताब्दियों तक हिंदी प्रदेश अरबों, ईरानियों, तुको 

ओर पठानों का प्रभ्ुत्व रहा है। १७वीं शती से योरप 

विदेशी को जातियों का आगमन होने लगता है । डच, पुतंगाल 

और फ्रेंच लोगों का हिंदी प्रदेश से सीधे तो फोई संबंध 

नहीं रहा, लेकिन मारत की अन्य भाषाओं का प्रभाव हिंदी पर अवश्य पड़ा | 

अंग्रेजी भी अपनी शब्दाबली के श्रतिरिक्त इन भाषाओं के कतिपय शब्दों का 

वाहन बनी ओर अंग्रेजी के रास्ते बहुत से शब्द हिंदी में प्रविष्ट हुए। मुसलमान 

और अंग्रेज शासकों के राज्यकाल में विदेशी भाषाएँ शिक्षा और शासन का माध्यम 

बन गई थीं । पहले नोकरी पेशा और शिक्षित वर्ग के द्वारा, फिर फेशन के रूप 


हिंदी साहित्य का बृंहत्‌ इंतिद्दांस ३१२ 


में श्रोर आगे चलकर अनिवायता के कारण विदेशी शब्दों का व्यवह्वार जनसाधा- 
रण में बढ़ता गया। विदेश से जो नई वस्तुएं आई उनके साथ तत्संबंधी 
शब्द भी आए | 

मुसलमानी राज्यकाल में फारसी ओर अंग्रेजी शासनकाल में अ्रंग्रेजी 
राज्यमाषा के पद पर श्रासीन रही है। फारसी के प्रभाव को लगमग ६०० वर्ष 
तक और अंग्र जी के प्रभाव को कुल २०० वर्ष तक हिंदी ने ग्रहण किया | अत; 
हिंदी के विदेशी शब्दतत्व में अंग्र जी की अ्रपेज्ञा फारसी ( अरबी, तुर्की के शब्द 
भी फारसी के माध्यम से आए हैं ) का अनुपात अधिक है । 

& ६०८ फारसी, अरबी, तुर्की शब्दों का वर्गीकरण इस प्रकार से किया जा 
सकता है-- 
(के ) धार्मिक ओर सांस्कृतिक-- 


इमाम इंद्‌ फलमा काजी 
कुरान खुदा खैरात दरगाह 
दोजख निमाज पैग॑बर फतबा 
बह्श्त बाँग मन्नत मजह॒त्र 
मुल्ला मुछल्ला मुहरम मौलवी 
रोजा. सुन्तनत हज ह्दाजी 
( ख ) शासन संबंधी--- 
अदालत इस्तीफा कानून किला 
गवाह जमेदार जमानत 
जंग जासूस जादाद तनखाहू 
तोप दफ्तर दरबान दस्तावेज 
दारोगा दीवानी दावा नालिश 
नोकर नोकरी पेशी पेशकार 
फौज फोजदारी बरी बंक 
प्यादा मुख्तार मुकदमा मुनसिफ 
मोहर मोर्चा रियासत सरफार 
तिक्का सूबेदार सिपाही वकील 
हवलदार हवालात 
( ग ) शिक्षा संबंधी 
कलम कागद किताब जिल्द 
दवात मुंशी स्याही किताब 
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( थ ) व्यावसायिक-- 
इंतार 
केची 
जुलादा 
दुकान 
मिस्त्री 
साबुन 
हकोीम 
(# ) कला ओर विज्ञान 
रबाब 
तबला 
दमामा 
मलहम 
परोद 
हेजा 
( च ) नई वश्तुए-- 
खेल के समान, जैसे - 
पहरावा, जैसे -- 
चादर 
मसनद 
लिहाफ 
बत॑न, जैसे -- 
खाद्य पदाथ, जैसे - 
'कुलफी 
पिस्ता 
मुरब्तरा 
विभिन्‍न वस्तुएँ, जेसे -- 
तख्त 
हजारा 
श्रगारिक वस्तुएँ--- 
आईना 
सुरमा 
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कलईगर, कारीगर कसाई 


खरीदार 
तराजू 
दब्तकारी 
शीशा 


संबंधी --- 
जरांह 
तंबूरा 
नजल 
लकवा 
सूजाक 


शतरंज 


तोशक 
रजाई 
लुगी 
प्याल्ा 
आलूबुखारा 
जलेबी 
पुलाब 
समोसा 
कालीन 
नरगिस 
ज्रुक्का 


झ््त्र 
हमास 


गज गिरह 
द्जी 

बजाज 
सर्राफ 
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सादा 


जुलाब 
तेजाब 
नोंबत 

शरबत 
पितार 


चौंगान 
कुरता 
तकिया 
रूमाल 
सलवार 
र्कात्री 
क्ीमा 
तंदूर 


बालू शाही 


कुर्सी 
मेज 


गुलाब 


कारखाना 
जिज्द्साज 
दलाल 
मजदूर 
साइंस 
हलवाई 


जुकाम 
द्वा 
मरीज 

शहनाई 


मुरगात्री 
पाजामा 


सुराही 
किशमिश 
पनीर 
बरफी 


शामियाना 


सुर्खी 
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के गदर प 
शरीर के अंग, जसें--- कमर 
दि्लि बगल 


पशु पक्षियों के नाम, जेसे-- 


कबूतर बाज 
तो कप 
फलों के नाम, जैंसे-+ 
अनार अमरूद 
रंगों के नाम, जेसे-- 
श्रंगूरी खाकी गुलाबी 


गालियों के अपशब्द जेंसे -- 


कमबख्त कमी ना 
बदमाश बेतमीज 
लफंगा शंतान 


कलेजा 


मुर्गं 
खरबूजा 
तूतिया 
नालायक 


बेशरम 
हरामजादा 
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गुरदा 


शेर 

तरबूज 
बादामी 
पाजी 


मक्कार 
हरामी 


३६०९ भाववाचक शब्द पदाथनामों की अपेक्षा कम हैं, लेकिन इनमें से 
कुछ ऐसे भी हैं जिनको सहज में हिंदी के जनभाषा शब्दकोश से निकाला न जा 


सकेगा। उदाहरश-- 


संशा-- 
उम्र एह्सान 
गंदगी गुस्ता 
जवानी जवाब 
जोर तमीज 
दंगा द्द 
नखरा नजराना 
प्रवाह फायदा 
बीमा बेगार 
रिवाज 
शरारत शर्म 
सर्दी सिफारिश 
विशेषणु-- 
असली खाली 
ग्रम गेर 


खुशामद 
गुजर बसर 
जिद्ृ 
तारीफ 
दर्जा 
नुकसान 
फुसत 
मालिश 
रोत्र 
शेतानी 
ह्म्मित 


खिलाफ 
चालाक 


गर्मी 
चापलूसी 
जिम्मा 
तरीका 
नकल 
निगरानी 
बदला 
मौका 
शक 
शिकायत 
हाल 


गलत 
जबर (जबरदस्त से) 
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जनना 
तंग 
दोस्त 
नालायक 
बदनाम 
बेइमान 
मुदा 
लाचार 
क्रियापद -- 
ग्राजमाना 


गुदारना (गुजारीदन) 


दागना 
शुर्माना 


क्रिया विशेष णु--- 
ग्रक्सर 
जरूर 
बेकायदा 
मसलन 

संबंधसूचक--- 
ग्रलावा 
बाद 


समुच्चयबो धकर--- 
क्योकि 
ताकि 
या 


विस्मयादिबों धक -- 


प्‌ 


उपर - 


जिद्दी 
ताजा 
नगद 
पसंद 
बरात्रर 
वेकार 
मामूली 
लाल 


कबूलना 
तराशना 
बदलना 
सुस्ताना 


क्रीब करीब 
जरा 
बेफायदा 
शायद 


तरह 
रूम 


कि 


मगर 


खैर 


ऐन : जेसे ऐन जवानी में 
कम ; जैसे, कमजोर, फमव्रख्त, कमदाम में 


खुश : जेसे, खुशबू में 
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जुरमी 

तैयार 

नरम 
फल्लाना 
बारीक 
मर्दाना 
मंजूर 
सादा 


खरीदना 
तहसीलना 
बहसना 


खूच 
दरअसल 
बालाबाला 
सही 


तरफ 
वास्ते 


चूँकि 


ब्रना 


बस 


तनदुरुस्त 
दुरुस्त 
नफज्ी 
फालतू 
बीमार 
मुफूत 
रद्दी 
सफेद 


गुजरना 
दफनाना 
बख्शना 


जल्दी 
फौरन 
बिलकुल 
हमेशा 


निस्त्रत 


बल्कि 
याने 
लेकिन 


शाबा[त 
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गैर ; जैसे, गेरहिंदी, गरवरकारी में 

ना : जैसे, नासमझ मातायक में 

बद :; जैसे, बदनाम, बदसाश में 

वे ; जेसे. वेचारा, बेकाम में 

हर ; जेसे, हरप्रड़ी, दृरबात में 

कुछ उपसगज', से दर ( दरतसल ), बर ( बरखास्त ) बा ( वाजासता ), 
त्रिल ( बिलकुल ), ला ( लाचार ), हम ( हमउम्र ) आदि विभिन्‍न शब्दों में तो 
ग्हीत हुए हैं, पर उपसर्ग के रूप में स्वतंत्रता के साथ हिंदी शब्दों मे प्रयुक्त नहीं 
होते । इसी तरह प्रत्ययों में भी बहुत कम हैं जो शब्दनिर्माण में काम श्राते हैं 
बने बनाए शब्द प्रत्यय समेत भत्ते ही बीपियों लिए गए हूं 
प्रत्यय 

ई : जैसे मेंहगी, ठंढी (संज्ाएँ ); 

गिरी ; जैसे गुंडागिरी ; 

दान ; जेसे थूकदान, पानदान ; 

दानी ; जैसे मच्छुरदानी, बच्चेदानी; 

दार : जैसे थानेदार, साम्ेदार 


है. 


वार : जेसे नंबरवार, पंक्तिवार 
वान : जेसे गाड़ीवान, फोचबान 
बंद ; जे हथियारबंद इत्यादि । 


0६१० श्वरबी फारती शब्दों की बोलनाल वी मापा में तो हिंदी रूप में 
ढाल लिया गया है, पर॑तु साहित्य में ये दो रूपों में प्राप्त होते ई। गारतेंदयुग से 
पहले की कृतियों में न केवल कर, स्र॒ गा, ज़, फ़ मिलते ही नहीं बल्कि य के स्थान 
पर ज ओर व के स्थान पर ब पाया जता है| यह संयोग की बात हैँ कि उस 
काल की कृतियों की साहित्यिक भाषा जनमापरा के निकट हैं। उदाहरशास्व्रूप 
कब्रीर की वाणी में ते निम्नलिखित शब्द इस प्रसंग में उत्ले-वमीय हैं--- 

असमान अफलति अरदासि (अ्र्जदाश्त)। इकतीशआार (अखितयार) 


कागद (कागज) कुलफू (कुफल) खुमी ( खुशी ) 
चराकु ( चराग ) जग्राग्रु ( जवाब ) नीसान ( निशान ) 
निवाज ( नमाज ) नदरि ( नजर ) नजीकि ( नजदोंक ) 
पैकांत्र ( पेगंवर ) त्रकस ( बर-अक्स 9). बलसि (बख्श ) 


परेसानी ( परेशानी ) मिमतत ( बहिश्त ) सरीकी ( शरीकत ) 


सुरतानु ( सुल्तान ) हुसीझार ( होशियांर ) . इदूरि ( हुजूर ) 
हव,लु ( श्रहवाल ) 
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भारतेंदुयुग के श्रासपास के साहित्य में खड़ी बोली के उदय के साथ हिंदी 
भाषा उदू की होड़ में शिक्षित वर्ग क्री चिता अधिइ करने लगी और फारसी 
अरबी के शब्दों का यथासंभव शुद्ध प्रयोग करने के प्रयत्न में लग गई | वर्तमान हिंदी 
साहित्य में कागद, कोधिस ( कोशिश ), तगरादा दसलत, नगीच, मजदूर, अग्रक्किल 
आदि तद्‌भव रूपों को ग्रामीण मानकर त्याज्य समझा गया है, जबकि बोलियों में 
ये ही रूप थझाज भी प्रचलित हैं । 

इधर के हिंदी साहित्य में फारसी अरबी के ऐसे शब्दों का प्रयोग भी 
मिलता हे जिनको केवल शिक्षित व्यक्ति ही समझ सकते हैं, जैसे--- 

में गीत बेचता हूँ--कुछ ओर डिजाइन भी हैं ये इल्मी (भवानीप्रसाद मिश्र) 

महज उसका सोंद्यबीध बढ़ गया हैं ( सर्वश्वरदयाल ) 

हो चुकी दवानियत की इंतिह्ा € भारती ) 

पुख्तगी ओर सिनरसीदा होने का सबूत है € खाली कुर्सी की आत्मा-- 
लक्ष्मीकांत वर्मा )। 

कथा साहित्य में काव्य की अपेक्षा यह प्रदृत्ति कुछ अधिक हैं। छायावादी 
युग के बाद प्रगतिवादी साहित्य में ऐसे शब्दों का बाहुल्‍व है। लेकिन ऐसे शब्द 
व्यक्तिगत शैली के कारण ही प्रयुक्त हुए हैं, हिंदी भाषा के शब्दभांडार में इनको 
कोई स्थान प्राप्त नहीं है । 

३६११ एशिया की मध्यकालीन मुसलमानी भाषाओं में से हिंदी ने तुर्की 
के शब्द सबसे कम, अरबी के उससे श्रधिक ओर फारसी के सबसे अधिक अपनाए 
है। इसका कारण स्पष्ट है। भारत में झ्ानेवाले ठुर्क संख्या में कम थे, संस्कृति में 
भी वे बहुत पिछड़े हुए थे । 


श्राका श्रागा (मालिक). उजबक (मूर्ख). उर्दू 
काबू कुली कुर्सी कैंची 
कोंमी खां गलीचा चमचा 
चकफमक (पत्थर) चाकू चिक चेंचक 
जाजम तमगा तगार तुक 
तूरानी तोप तोशक ( तु० फर्श ) दारोगा 
बख्शी बहादुर बाबरी बीबी 
बुकचा बुलाफक मुचलका लाश 
सोगात इत्यादि | 


ये तुर्की भाषा के शब्द हैं। फारसी राजभाषा तो अ्रवश्य थी, लेकिन 
इस्लाम के प्रचार के उपरांत उसमें श्ररत्री तत्लः प्रविष्दट हो गया था। शब्दावली 
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में विशेषतया भ्ररबी तत्व प्रधान था। शासन, शिक्षा और संस्कृति के क्षेत्र में 
फारसी का प्रभाव अ्रधिक पड़ा | 


6 ६१२ भारत में यूरोपीय लोगों का आगमन वास्को डि गामा की खोज के 
बाद सन्‌ १४६८ से होता है। लेकिन हिंदी प्रदेश में उनका प्रभाव १६वीं शती के 
मध्य से आरंभ होता है। यद्यपि अंग्रेजों ने बिहार की दीवानी सन्‌ १७४७ ई० में 
हस्तगत कर ली थी, तथापि शासनप्रबंध भारतीयों के ही हाथ में था | सन्‌ १७७३ ई० 
में इलाहाबाद और बनारस, १८०५ ३० में गोरखपुर, रुदेलखंड ओर दोश्ाब, एवं 
१८५३ ई० तक अवध, दिल्‍ली ओर पंजाब पर अँगरेजों का श्रधिकार जम गया 
था। सम्‌ १८०० ई० में फोट विलियम कालेज की नींव पड़ी। इसमें रहकर 
हिंदी के कुछ साहित्यकार, भाषाविद्‌ और कुछ कमचारी अ्रगरेजी के निकट संपक्ष 
में आए । सन्‌ १८३० ( मेकाले के समय ) से अँगरेजी शिक्षा औ्लोर शासन की 
भाषा बनने लगी । बँगला के माध्यम से भी हिंदी ने श्रप्रत्यक्ष प्रभाव ग्रहण किया | 
एक शती में ही श्रंगरेजी अपनी भौतिक चकाचोंघ के साथ इस प्रदेश के जीवन के 
प्रत्येक क्ेत्र में छा गई | राजनीति, शासन, शिक्षा, प्रेस, ज्ञान विज्ञान, घमं, कला 
आदि ही नहीं, हाट-बाजार श्रोर घर द्वार तक इसका प्रभाव व्याप्त हो गया | 
जिस व्यक्ति फी शिक्षा फा स्तर जितना ऊँचा है, उतना ही श्रधिक श्रनुपात उसकी 
भाषा में शगरेजी फा है। ऐसे ही लोगों के द्वारा साधारण जनता में उन शब्दों का 
प्रछार होता रहा है। हिंदी साहित्य में, प्रसादोत्तर काल में, विशेषतया अ्रगरेजी के 
प्रायः ऐसे शब्द भी पाए जाते हैं जो जनसाधारण में प्रचलित नहीं ओर हिंदी शब्द- 
भांडार का अंग नहीं बन पाए हैं । 

९ ६१३ प्रचलित हिंदी में श्रंगरेजी के सबसे श्रधिक शब्द शासन संब्रंधी हूँ । 


अ्रगरेजी शासनकाल में अनेक नए विभाग और नए पद स्थापित हुए। इनसे 
' संबंधित शब्दावली में स्थायित्व दिखाई देता है। उदाहरणशु-- 


अपील अदली इस्टाम कलर 
फांध्टेबुल फोरट को टफीस गारद्‌ 
जज जेल डिपटी पिन्सन 
पुलिस मजिस्ट्रू ८ रपट लाट 
वारंट समन, आदि का संबंध राज्यशासन से है । 
कनल कप्तान जनल परेड 
लप्टेन रंगरूट श्रादि शब्द सेना संबंधी हैं। 

इस्प्रेस इंजन टेसन टिकस 


पिल्लेटफारम बिल्यी मेल रेल 


३१६४६ हिंदी का शब्द्समूह ओर शब्दाथ्थ 
रेलवई सिंगल आदि ज़वे विभाग से गहीत हुए हैं । 
अस्पताल इस्टेचर कंपोडर नरस 
प्लस्टर पुलटिस ञञरा चिकित्सालयों से आए हैं। 
ग्रफसर ग्रोवरसीर इंसपिट्टर इंजीनियर 
क्लक पोस्टमास्टर सुप्र्ंद आदि विभिन्‍न अ्रवि- 

कारियों के पद हैं | 
चेक डीपू पायकाट बैंक 
बेरंग मनीश्राडर राशन आदि विविध क्षेत्रों के शब्द हैं 
शिक्षा संबंधी शब्दों में इस्लेंट स्कूल 
कालेज कापी प्रितिपल पेंसिल 
फीस बेच मास्टर होल्डर के श्रति- 


रिक्त हाकी, फुटबाल, मैच आदि उल्लेखनीय हैं | 


ऑअँगरेजों फी देखादेखी ओर उनकी आवश्यकताओं को पूरा करने के लिये 
रहने सहन के बीसियों सामान यहाँ पर आए ओर फिर शासक बर्ग के अ्रनुकरण में 
भारतीय जीवन का श्ंग बन गए। इनपे संबंधित शब्दों के उदाहरणु-- 


पहरावा --कफ 
निकर 
बटन 
वास्कट 
बतन.. केतनी 
लालटेन 
खानपान--कुने न 
तमाखू 
सिगरेट 
मनोरंजन -- ठेगर 
रेडियो 
यंत्र-वाहन--गेस 
यात्रा आदि-ट्रक 
फोटू 
लारी 


काक्षर कीट जाकफिट 
पतलून पाकिट पालिश 
बुष्श बूट बिरजिस 
स्वेटर सिली पर; 

गिल्लास पललेट बोतल 
केक टोस डेरी 
बिरांडी त्रिस्कुट माचिस 
सोडा ; ह 

बिगुल बैंड बेस्को प 
सिनीमा हारमो निया; 

धासलेट ( गैसलाइट ) टेर 

स्यप पिट्रोल पंप 
बम मसी न मोटर 
ट्रक सूटकेस साइकिल आदि 


शब्द पश्चिमी वैज्ञानिक सम्यता के साथ आए. हैं । 
इनके अ्रतिरिक्त विभिन्‍न विभागों और व्यवसायों से संबंधित श्रेंगरेजी शब्द 


शी 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिद्दास 


बहुत थे हैं, पर इनका प्र 


कक बह कक 8 पेड ः ० ज 

एसे भी हैं जिनको हटा देना अभी सहज भी नहीं है, जैसे -- 

इंजीनियरी से--मट बोह्टू रच 
2 25 बम हि दआ गृ विलि 
चिकित्सा में-- आपरेशन ड्र्सिः वाद 
शिक्षा में--. ज्यामेट्री वास टूर्नामेंट पाइह 


बियी भी सरकारी विभाग में देखा जाय तो एसे बीसियों पारिधापिक शब्द प्रचलित 
हैं जिनमें साध.रणु जनता अ्परिचित है । 

यह बात डउल्लंखनाय हैं |क अनसाधारण का भाष 
से आगत शब्द संज्ञापद है। छोर सज्ञषापर्दा में भी प्रायः जातिबानक हैं ; भाव 
बाचक संशापद केवल शिक्षित सगाज्ञ में व्यवहत होते ६, पर इनका कोई भविष्य 
नहीं है। पर संभवतः कोई विशेषण, कोई क्रियापद, कोई अ्रव्यय अंगरेजी का 
प्रचलित नहीं हो पाया । 

६६१४ शंगरेजी के माध्यम से हिंदी को जो पृतगाजी शब्द प्राप्त हुए, 
उनके उद्दाहरण थे हँ-- 


लगभग सभी धंगरेजी 


झ्रनानास झचार शादहागारा ह्दापान 
गाया फरममी ज काजू कनि+्तर 
कमरा काज क्रिस्तान किस्दि 
गमला गिरजा गोदाम चाथी 
तंबाकू तोहिया नीलाम परात 
परेक पाव (रोटी) पादरी पिस्तीहा 
पीया फर्मा फीता फ्रांसीसी 
बालटी बुताम मस्तूल भेज 
यशू लबादा संतरा सागू ( दाना ) 
फ्रांसीसी शब्दों में-- 
श्रंग्रेज कांतूंस कृूपन फ्रांसीसी उल्लेश्वनीय हैं 
हच शुब्दू-- तुरुप बम (टॉँगे का ) 


यूरोप की भाषाद्रों के अतिरिक्त एशिया की चीनी, जापानी, तिब्बती श्रादि 
भाषाओं के कुछ शब्द भी हिंदी में पाए जाते हैं; जेसे--- 


चीनी--चाय, लीची । 
जापानी--भंपान, रिक्शा | 
तिब्बती--डाँडी | 


३२१ हिंदी का शब्दसमू ह श्रोर शब्दार्थ 


ग्रावश्यक है। भक्त कवियों को शब्दावली का विश्लेपश 

उसमे विदेशी तत्व ढाई तीन प्रतिशत से शझ्रध्चिक नहीं है। रीतिकाल में यह तत्व 

स्वभावतः बढ़ गया। आधुनिक काल भें भी विदेशी झब्द तो ढ़े हैं, फि 

भी अनुपात बहुत कम हे। उदाहरशाथ 'प्रामाशिक्न हिंदो छोश' मे अर! से 

आरंभ होनेव|ले *७५० शब्दों मे केवल २९४ विदेशी हैं, दार्थात्‌ १०%, ! इसका 

कारण यह है कि शब्दावली बहुत अधिक व्यापड्ठ हो गई है । 
९ ६१६ इस प्रसंग में नितांत विदेशी प!रिभापिकछ्त 

विवेचन नहीं किया गया है। उस शब्दावली के भविष्य के संबंध मे कुछ भी 

कहना संभव नहीं है, क्योंकि उसके प्रचहान में बनता का नहीं सरकार और 

विद्वन्मंडली का अधिकार इ। सामान्यत्या यह कहने £ कोइ संकोप्य नहीं हू कि 


कक री 
वशानक शब्दावदा का 


पुरुपविशेष, देशविशेष अथवा स्थानविशेष से संत्रद्ध शब्द अवश्य विदेशी रूप में 
झपनाए जाएँगे ऋार ऐसे पदार्थों के नाम भी उसी रूप में ले४ पढ़ंगे जिम रूप में वे 


अपने अपने जन्मस्थान में व्यप्हुत होकर देश देशांतर में प्रतारित हुए हें। 
६१७ ध्राकृत वेयाकरणों ने 'देशी' की जो परिमापा की है वह नकारा 
त्मक तो है, पर प्राय: विद्वान उसको स्वीकार करते हैं। अपने ग्रंथ “देसी-सह- 
संगद्दी' के भारत में ग्रायाय देमचंद्र लिखते ६-- 


देशी ये लक्षण ते सिद्धा, न प्रसिज्ञ संस्कृतामिषानेयु । 

नजर गीण-लकज्गा-शक्तिसंभवाः ते इड सिश्रद्ाः ॥ 
अर्थात्‌ देशी के अंतगता वे शब्द ते (१) जिनका ध्थ गोण धत्षणा शक्ति 
द्वारा परिवर्तित हो गया है, जैसे गव्हा' या 'उत्लू का धर्थ मूख, दक्कर' का 


गथ् परेशानी! झथवा 'द्वाथ' का थअथ 'दाँव' (२) जो संस्कृत अभिवानों में प्राप्त 
होते हैं; ओर (३) जो संस्क्षत से सिद्ध हो सकते हैं, झर्थात्‌ तद्‌भव एवं अ्रषतत्मम 
शब्द तथा ज्ञान विज्ञान में गठ़े हुए तत्सस पारिभापिक शब्द । 

'देशी दुःसंदर्भा; प्रायः संदर्भितापि हुर्बाबा: तथा पृर्व॑रसाधितपूर्वा: देश्या: 
अर्थात्‌ देशी के श्रंतगत वे शब्द नहीं ग्याते जो संस्कृत मे सिद्धा बा संदर्धित हो 
सकते हैं। इन परिभाषाशों का अ्रभिप्राय यही है । 

हिंदी के प्रसिद्ध वैयाकरण पंडित कामताप्रमाद गुरु के अनुसार “देशन्न वे 
शब्द हैं जो किसी संस्क्षत (या प्राकृत ) मूल से निकले हुए नहीं ज्ञान पड़ते ओर 
उनकी व्युत्पति का पता नहीं लगता, जेंसे तेंदुआ, खिड़की, घृशझा; ठेस इत्यादि । 


) ईिंदी व्यात्र रण, नागरीग्रचारिणी सभा, काशी, सं० १६७८, घू० ३१। 


इिंदी साहित्य का इृदत इतिहास ३२१ 


डा० श्याममुंदरदास गुरु जी वे: कथन का समथन करते हुए कहते हैं कि देशज वे 
शब्द हैं जिनकी व्युत्पत्ति का कई पता नहीं चलता ।”' 

डा० पीरेंद्र वर्मा का कहना है कि देशी शब्द वे ही हैं जो भारतीय 
ग्रनाय॑ भाषाओं से शाएं हैं. डा० उदयनारायण तिवारी ने इसी बात को 
यों कहा है -श्रादियातियों के जो शब्द संस्कृत, प्राकृत शथवा अर्वाचीन आये 
भाषा में थ्रा गए हैं, वे देशी हैं ।* यदि इस मत को स्वीकार किया जाय तो प्रत्न 
यह उठता है कि अनुकरणात्मक शब्द किस वर्ग में मिने जायँंगे १ क्योंकि डा० 
वर्मा और डा० तिवारी के अनुसार शब्दसमूहों की तीन श्रेगियाँ हँ--क- 
भारतीय झ्ायभाषाओं का शब्दसमूह; ख-भारतीय अ्नाय भाषाओं का शब्दसमूह 
तथा ग-विदेशी भाषा$ं के शब्द । काफी (वरमिल्न काप्पी ), चुरेठद ( तमिल 
शुरुट ), ठुडा (संथाली ट्रुंठ ) पिल्‍ला (तेल्गु ) पिरिचर ( द्रविड़ पिरिस, 
छोटी तश्तरी ) झादि को तो देशी कह दिया, पर पापड़, फूफा, नाना, चिड्नचिड़ा 
गड़बड़, बड़बड़ाना श्रादि को कया कहा जायगा ? 

गुरु और श्यामसुंदरदास अ्रगुकरणास्मक शब्दों को देशज शब्दों से मिन्‍न 
बग के बतलाते हैं। ग्राकृत वेयाकरण एसे शब्दों को देशी शब्दां में गिनते 
ञआाए हैं। 

यह बात भी टीक नहीं मालूम होती कि देशी वे शब्द हैं जिनका उद्गम 
प्राचीन आयभाषा से सिद्ध नहीं होता । एक प्रश्न तो यह है कि किस अभिवान 
को प्रामाणिक ओ्रोर संपूर्ण माना जाय ? संस्कृत ने अपने क्रमबिकास में सैकड़ों 
शब्द यहाँ के आदिवासियों की भाषा से ग्रहण किए, किंतु वे सब्र साहित्य में कहाँ 
गा पाए ?! बोलचाल की भाषा में देशी तत्व अबश्यमेत्र अविक रहा होगा। 
एक तो विद्वान्‌ की अ्रपेकज्ञा साधारण जन के संपर्क श्रत्रिक स्वच्छुद और गिस्तृत 
होते हैं श्रोर उनका व्यावहारिक ( नित्यवति का ) शब्दभाढार बड़ुत संपन्न होता 
है; दूसरे प्राकृत शोर अपम्रंश में देशी शब्दों की प्रचुरता यह सिद्ध करती है कि 
इसकी परंपरा पछेसे चली थआ्राती रहो द्वे। पादलिताचाय ओर मचंद्र के 
प्राकृत कोशों में देशी शब्दों की भरमार देखकर ग्राश्वय होता है। बोलचाल 
के शब्द अधिकांशतः अभिवानों में नहीं थ्रा पाते । ऐसे शब्दों की संतानें ग्रामीण 
बोलियों में होंगी । यह तक ठीक नहीं मालूम होता कि यदि अमिषान में संदर्भित 
किया जा सका तो वह शब्द देशी न रहा और उसी काल का, उसी भाषा का, 


) हिंदी भाषा का विकास, वनारम, मं० १६८४, पृ० ३१ 
२ हिंदी भ.ष का इतिहास, प्रय'ग, १६४० ई०, भूमिका पृ. ६८-६४ 
३ हिंदी भाषा का उद्गम और विकास, प्रयाग, ध्लं० २०११, पृू० २१२ 


की, 


१२३ हिंदी का शब्द्समूह ओर शब्दार्थ 


शब्द न होने पर भी यदि श्रमिवान में न मिल सका तो उसकी संज्ञा देशी' हो 
गई।| अभमिधान तो कोई भी अपनी भाषा का संपूर्ण शब्दसंग्रह नहीं है । 


यदि डा० वर्मा का मत स्वीकार किया जाय ( यद्यपि वह है झ्राचार्य हेस- 
चंद्र के विरोध में ), तो दूसरा प्रश्न उठता है, प्राचीन आयभाषाओं के शब्द- 
भांडार में आय तत्व कितना है और श्रनाय तत्व कितना है, यह क्या जाना जा 
सकता है १ थ्राय और अ्रनाय को अलग अलग करने के लिये अनेक भारतीय भाषा शओं 
का ज्ञान अ्रपेज्षित है । यास्क्र ओर पाणिनि ने कुछ शब्दों के उदाहरण गिनाए हैं, 
क्रितु भाषा का संस्कार करने की घुन में ऐसे देशो शब्दों ओर प्रयोगों को अपश्रष्ट 
कहकर निकाल बाहर फेंका गया है। इसका अ्रथ यह नहीं है कि संस्कृत तत्कालीन 
देशी तत्र से बची रह गई । वैदिक अश्मन्‌ वृष ( उषन्‌ ), रायत्‌ उदन्‌ , अ्रद्‌ 
ओर पत्‌ की जगह संस्कृत के क्रमशः प्रस्तर ( हिं* पत्थर ), बलिवद ( हिं० बरधा, 
बैल ), धन; जल, खादू और उडडीय ( हिं० उड़ना ) देशी प्रभाव का परिणाम 
दिखाई देते हैं। इनके अतिरिक्त घोटक (हिं० घोड़ा )) कुकक्‍्कुर (हिं० कूकर; 
कुत्ता ), डाकिनी | हिं० डाइन ), टंक ( हिं० ठका ); टंकार, ठक, टिट्टिम; डमरू, 
खेला, घंटा, घुंटक (हिं० घुटना ), भाटक (हि भाड़ा ), चिक्कणु ( हिं० 
चिकना ), नट; मंड्रक ( हिं० मेंढक ), कुटी आदि आरय॑भाषा के शब्द दिखाई नहीं 
देते। मल में देशी होते हुए भी हिंदी के लिये ये शब्द प्राचीन आ्रायमाषा के हैं । 
ज्ञिस प्रकार हिंदी मे' विदेशी शब्दसमह को हम महमद गजनवी के आक्रमण के 
बाद से विवेचित करते हैं, उसी प्रकार हिंदी के देशी तत्व का भी विचार हिंदी के 
उद्गम के बाद से करना होगा, नहीं तो श्रसंगति बनी रहेगी । 

भारतीय श्रायंतर शब्दों की हम देशी शब्द समूह का एक अ्ंगमात्र मानते 
हैं ओर खड़ी बोली हिंदी का यह अंग बहुत पुष्ट भी नहीं है। बिहारी, बचेली 
ओर छुत्तीसगढ़ी बोलियों में ऐसे शब्द बहुत अधिक संख्या मे' हो सफते हैं, क्‍योंकि 
इन बोलियों का संपर्क मुंडा, मुंडारी, संथाली, तेलुगू श्रादि से बना हुआ है। 
खड़ी बोली प्रदेश ञ्रार्येतर भाषाभाषी प्रदेश से बहुत दूर है। जो आयेतर शब्द 
इसमें पाए जाते हैं वे प्रायः प्राकृत माषाशरों से चले झा रहे हैं। उदाहरण-- 


१, मुंडारी-आता ( पीक्षता, हिं० आटा ) कदुओा ( हिं० कदूवू ) 
चाउलि (हिं० चावल ) छातोम्‌ ( हिं> छाता ) 
बुसु (हिं० भूसा ) मढाश्रो ( वलय; हिं० टेढामेढ़ा) 
महर ( ग्वाला, हिं० मुखिया ) मुंगा (हिंन्‍्मूगा ) 
लोठा (पीतल का पात्र हिं० लोटा) सोदा (हि सोंगा 2 
२-४३ 
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२, खासी--केमखाप ( हिं० कीमखाब कपड़ा ) जिंजार ( कष्ट, हि? जंजाल ) 
धारिया ( नदी पाठ, हिं० थाली ) दिद्वोंग, दाग ( लकड़ी, नाली, 


हिं० डॉगा ) 
सुप ( टोकरा, हिं० सूप ) 
३, संथाली--अ्रकोर ग्राट 
गुहार न्चंड़ा 
पाउँ+ह्वार भिंड 
भेंदो 
४, श्रास्ट्रिक - अइक ( हिं० अ्रटकना ) सहला ( 6िं० खील्ा ) 
गुटि ( हिं० मोटी ) गोहू ( हिं० गोद ) 
गोर ( 6ि० गाड़ ) छोंग ( पेट, हिं> चोंगा ) 
जोल ( लग्कना हिं* मूल, भूला ) टिल ( पंत, हिं> टीला ) 
टेगी ( पक्का, हिं* टेक ) ताग्र ( दादा, हिं० ताऊ ) 
फिक्क ( हिं० फीका ) ब्रप ( हिं० बाप ) 
बेटिना ( ६िं० वेटी ) भाई ( बिन, हिं० बाई ) 
लुक्क ( हिंलु० कना ) सियजोई (हिं+ सहन का पेड़) 


डॉ० चर्ट्जी ने फोचड़, गुड, गंदा, टाँग, ठुठ, दाड़िम, पागल, बंगन, 
मेंढा आदि श्रनेक शब्दों फो श्रादिवामियों की इन्हीं भाषाओं से व्युत्पन्न माना है । 
6 ६१८ ध्यति का अनुकरण करके रूढ शब्द बनाने की प्रद्नत्ति आदि- 
मानव से लेकर थ्राज तक चल रही है आर देशी तब में ऐसे शब्दों फी संख्या 
सैकड़ों हजारों तक है : ये ब्नुकरणात्मक शब्द देशी कारीगर्री के उत्कृष्ट नमने हैं 


श्र देशी संपत्ति का प्रमुख भाग | प्रायः शब्द उस उस नि के लिये हूं प्रयुक्त 
होते हूं, जैसे--- 


कॉये-कार्य खनक खुमुर-फुमुर चें-चू 
टुय्रु-ट ठनक डकार भानकार 
दहाड़ बक-बक् भडगढ़ इत्यादि | 


कभी कमी वही शब्द वस्तु या व्यापार के द्योतक होते हैं, जेसे--- 


खसखसा. खिलखिलाना गराडईी. घसीवना घुंघह.. घबोलना 
डगमगाना. डुगडुगी दिढोरा पक्षा 
पुचकारता फथ्काटिया पापड़ विदकना श्रादि । 


) प्री-एरियन ऐंड प्री-डे विडियत इस ६डिया, भूमिकी, पृ० १६-२६ 


३२४९ हिंदी का शब्द्समूह ओर शब्दाथथे 


कई बार ध्वनि की सूक्ष्म कःपना कर ली जाती है ओर शब्द में अ्रम्॒त भाव की 
द्योतना अधिक हो जाती है। एसे शब्दों में संज्ञाएँ, क्रियापद, विशेषणु, अव्यय 
अग्रादि सब प्रकार के शब्द होते हैँ, जसे -- 


गड़बड़ छ्लिः फक्को व्योल्लना 
डींग थोथा घत्त पकड़ना 
पिलपिला महक लसलसा लेटना 
लचक इत्यादि । 


ग्रनेक प्रध्यव वस्तुतः घ्वन्यात्मक हैं जो तदभत्र शब्दों के साथ लगकर 
अथविस्तार में सहायक होते हैँ, जैसे - क,-ड़ (॥ ) 


उ दाहरणु-- 
घुसेड़ टुकड़ा धमफ पछाड़ 
फ्थय्क मुखड़ा लेगड़ा सड़क इत्यादि | 


कई शब्द प्रतिध्वनि के रूप में गढ़ लिए. जाते हैं, जेसे ग्रामने सामने, अड़ोस 
पड़ोस; आस पास, गोल मठोल, अलग यल्ग,. रोठी श्रोटी, मेल जोल, 
नाले नूले, चुपचाप, गालीगलॉज, नंगघड़ंग, इत्यादि में आमने, अड़ोस, 
आस; मठोल, थज्ग, थ्ोटी, जोल, बूले, चाप, गजोल, धड़ंग प्रथक्‌प्रथक्‌ तो 
निरथक लगते हैं लेकिन श्पते बित्र के साथ मिलकर श्रथवैशिष्य्य ला देते हैं । 
ग्रतः शब्दशासत्र में तथा भाषा के भंडार में इनका महत्व निश्चित है | 

कभी कभी प्रतिध्वनित शब्द स्वतंत्र ग्रथंसत्ता स्थापित कर लेते हैं, जैसेः-- 
उल्ठा-सुन्ठा, डुंड-मुंड, डील-डोल में सुल्दा, मुंह ओर डोल । 

कई शब्द संबद्ध अ्र्थों में एकरूप कर लिए जाते हैं अथवा नए ढाल लिए 
जाते हैं, जेसे 

कहाँ, यहाँ, वहाँ ; ऐसा, वेसा, जैता, कैसा ; बायाँ, दायाँ; गोरू, दोरू 
साँचा, ढाँचा श्रादि | 

कभी कभी स्वस्मेद अथवा व्यंजनसेद करके शब्दों का परिवार सा बना 
लिया जाता है और किसी एक आधार को लेकर ध्वनिवैचित््य की प्रक्रिया देशी 
शब्दतत्व फो समृद्ध करती रहती है। उदाहरण : 

तुंड फो आधार मानकर तोंद, टोंट, टॉटी, ठोंड़ी; ठुंडा आदि; पुट से 
पोट, पेट, पेड़, पाठ; 

ठक से-ठिक, ठिक, टेक, ठीक, ठोक, ठुकना, ठेका; ठोंक इत्यादि । 

कई बार भाषा दारिद्रय के कारण लोग देशी गढ़न से फाम लेते हैं। बच्चे 
बूढ़े, स्री, पुरुष काम पड़ने पर अपना शब्द गढ़ लेते हैं ओर अनेक ऐसे शब्द 
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भाषा का भांडार भरने लगते हैं। बच्चों के गढ़े हुए शब्दों में काका, बाबा, 
पापा, मामा; मामी, बीबी, बुआ, दीदी, दादा, चाचा, लाला, नाना; जीजी 
फूफी आदि उल्लेखनीय हैं। देहाती ख््रियाँ शब्द गढने में बड़ी दक्ष होती हैं । 
उनकी गालियों में गीदी, टुब्चा, नाठी, चोचल-द्वाई, छुतेल, लीठा, मुस्णढ 
भौंदू, मोटा, मद्दा, आदि शुद्ध देशी गढ़न हैं । 

कमी कभी खीमक या परिहास में अ्रथवा गोपनीयता के विचार से देशी 
शब्द गढने पड़ते हैं। ठर, फिस, हट, धत्त प्रथम वर्ग में; ओर जुआरियों, बटेर- 
बाजों, फबूतरबाजों, ठगों श्रादि के शब्द दूसरे वग में संमिल्ित हैं इनकी चर्चा 
पहले की जा चुकी है । 

६ ६१६ देशी कारीगरी का नमूना एक वह भी है जिसे समखयागोंजन 
( एसेंबलिंग 5 इधर उधर के पुर्जे लेकर अपने कारखाने में' जोड़ना ) कह सकते 
हैं| ऐसे शब्द शुद्ध देशी नहीं कहे जा सकते | उदाहरण :-- 

(१) दो भाषाओं के पूर्ण तत्व, जैसे रीति रिवाज, काला स्थाह, धर- 
पकड़; खेल तमाशा, थक्का माँदा; द्वाट बाजार | 

(२) एक भाषा का पूरा तत्व और दूसरी भाषा का श्रांशिक तत्व जैसे 

थानेदार, चुहेदानी, बेघड़क; 

(३) दो शब्दों के श्रांशिक तत्व, जैसे लाठी (लगुड़ शोर यश्टि के मेज से) 
फलाँग ( फाँदना और लाँबना से ) इत्यादि | इन शब्दों को बर्शसंकर ( दोगले ) 
भी कहा जा सकता है | 


अन्य उदाहरणु -- 


चोरदरवाजा चोंकीदार चौराद्दा जेब्घड़ी 
मंडाबर दार डाकखाना तिमाददी तिदरा 
दिलचला वोफेबाज पानदान फूल दान 
मटरगश्त मालगुदाम मोदीखाना.. मिलगसार 


राजमहल लट्ठबंद हथियारत्रंद | 


6७ ७.५ ब 6 
हिंद शब्दाथ॑ 
शब्द और उसका अथ 


$ ६२० शब्द और अ्रथ का अभिन्‍न संबंध प्रायः भाषाशास्रियों ने स्वीकार 
किया है। इस संबंध का बड़ा भारी प्रमाण यह है कि शब्द के बिना कोई अर्थ 
नहीं और अर्थ के बिना फोई शब्द नहीं। जिस शब्द की कोई शक्ति नहीं, वह 
शब्द नहीं कहा जाता | ध्वनि साथक होकर ही शब्द कहलाती है। जिस ध्वनि 
का फोई अश्रथ नहीं होता वह अस्थायी ओर ज्षणिक होती है| उसका कोई 'गग्राहकः 
नहीं होता | शब्द और अथ के इस संबंध को श्राकस्मिक, अनित्य और कृत्रिम 
( मनुष्यक्रत ) माना गया है- तभी तो भाषाभेद इतने अधिक हैं और एक ही 
भाषा में किसी शब्द का कोई अ्रथ स्थिर नहीं रह पाता | 'बूट! शब्द का अँगरेजी 
में अर्थ 'जूता? ओर हिंदी में “चना! होता है; वार! का अ्रथ अँगरेजी, संस्कृत, 
फारसी, तमिल आदि भाषाओं में भिन्‍म भिन्‍न है। पत्र? का अथ 'गिरनेबाला' से 
'पता', 'कागज!, शिट्ठी', 'समाचारपत्र' हो गया है। यह बात भी विचारणीय 
हैकि एक ही वस्तु विचार अथवा व्यापार के लिये भिन्‍न मिन्‍म भाषाओं में 
भिन्‍न भिन्न शब्द मिलते हैं, जेसे रोटी के लिये श्रेगरेजी में 'ब्रोडः, लेटिन में 
धपानिस), पुर्तगाली में 'पाव?, फारसी में 'नान! और सिंधी में 'माणी' शब्द है | 
मिट्टी के गिल्लास के लिये हिंदी प्रदेश की बोलियों में ही कई शब्द हैं। शब्द और 
अर्थ का संबंध बनावटी है क्योंकि स्वतः शब्द में ऐसा कोई आंतरिक गुण अथवा 
संगठन नहीं होता जिससे ध्वनि तुरंत फिसी विशिष्ट पदा्थ की द्योतक हो जाय। 
भाषा तो एक साम,जिक संगठन है | समाज, चाहे वह फितना ही छोटा हो और 
चाहे कितना ही बड़ा, जिस शब्द के लिये जो अथ स्वीकार करता है वही सर्वमान्य 
होता है। एक व्यक्ति के लिये कोई ध्वनि भले ही साथ॑ंक हो, समाज में 
ग्राह्म होकर ही वह भाषा का अंग बनती है। परंतु, कोई सभा-सोसाइटी बैठकर 
नियम नहीं बनाती कि अ्रमुक शब्द का अमुक श्रथ होगा। व्यक्तिवाचक एवं 
पारिभाषिक और विशेषतया वैज्ञानिक शब्दों की बात बिल्कुल अलग है। वे तो 
गधिकतर बनावटी होते ही हैं परंतु जनसाधारण के मुख पर जो ध्वनि आरती है वह 
पदाथ ही की प्रेरणा से उठती है। पिछले प्रकरण में इसका उल्लेख 
किया गया है कि शब्द को पहले पहल चलानेवाला या गढ़िया किसी पदार्थ 
या व्यापार को देखकर अचेतन ही किन्हीं ध्वनियों का संगठन 
कर लेता है जिनका लगाव उस पदाथ या व्यापार से होता है। 


हिंदी सादित्य का बृद्दत्‌ इतिद्दास रेश्द 


झतः हम कह सकते हैं कि शब्द ओर शअथ का संबंध अंशतः 
कृत्रिम और अंशतः स्वाभाविक है। हम ध्वनिप्रतीकवाद को नितांत 
मिथ्या ओर निराधार कहकर नहीं टाल सकते। इसकी व्याख्या अधिक 
विस्तार के साथ आगे चलकर को जायगी । किसी भी भाषा के आधारशब्द 
बहुत्ा ध्वन्यर्थक होते हैं। यह आवश्यक नहीं है कि शब्द की ध्वनि पदार्थ या 
व्यापार की ध्वनि से पूरा मेल खा जाय अथवा पदार्थ की ध्वनि शब्द में ठोक टीक 
प्रतिध्वनित हो । ऐसा तो ध्वन्यथंक शब्दों के एक भेद --अचुकरणात्मक शब्दों में 
अधिकांशतः होता है । 

६ ६२१ यहाँ इस बात का उल्लेख कर देना अत्यंत आवश्यक जान पड़ता 
है कि ध्वनिप्रतीकवाद सभी भाषाओं और सभी युगगों में समान रूप से लागू नहीं 
होता । प्रत्येक भाषा की अपनी प्रकृति होती है, उसका ध्वनिसमूह अन्य भाषाओं 
से बहुत कुछ भिन्‍न द्वोता है, और समय पाकर उनमें जो परिवर्तन होता है वह 
उस भाषा-भाषी-समाज की अपनी ही परिस्थितियों, आावश्यकताश्रों आर ध्यनि- 
प्रदृत्तियों के अनुसार होता है। शब्दनिर्माण और श्रर्थयोतकता में जातीयता 
भर भौगोलिक तथा वैकातिक स्थिति फा हाथ होता दहै। जिसे दिंदी में 'कौवा! 
कहते हू. उसे अंगरेजी में क्रो!, ग्राइवलैंडी में क्राको: वेदिक में 'क्ृक?, संस्कृत 
में 'काक! ( अँगरेजी में काक! कुक्कुट को कह दिया गया ), आर पंजाबी में 
'कां' कहते हैं। इनके बारे में किसी को संदेह नहीं हो सक्रता कि ये सब शब्द 
अनुकरणात्मक और घ्वस्थथंक दैं। इन शब्दों और इनके दाराग्रोतित बस्तु- 
विशेष का संत्रंध स्पष्ट है | अँगरेजी के 'बीप', 'स्तोश”, क्रश', नाक) क्रीप 
की तुलना हिंदी के क्रमशः रोना), छुपछुप', 'कुचलना' 'खट्खदाना! झोर रेगना? 
से करके देखिए : 

कई बार ध्वनिग्राहक अथवा श्रोता की तत्कालीन मनःस्थिति, प्रतिक्रिया 
और अनुकरणशीलता के कारण भी यह विभिन्‍नता उत्पन्न दो जाती दे । एक ही 
ध्वनि को एक व्यक्ति या समाज ने ब्रिलबिल” सुना और दूसरे ने “चिल्ल!। 
जब इन व्यक्तियों और समाजों की बोलियाँ मिलीं ओर एक सामान्य भाषा का 
विकास हुआ तो कभी तो दोनों की सुनी हुईं ध्वनियों को झथभेद करके रख लिया 
गया बिलबिलाना और चिल्लाना दोनों बने रहे । इसी तरह के शब्द भक्की 
ओर सनकी; सरकना, ढलकना श्रादि हैं। कमी एक ही श्रथ॑ में दोनों के शब्द 
चलते रहे, जेंसे भबकना ग्रौर भड़कना; जलना, बलना | कभी एक को श्रस्वीकार 
कर दिया गया और दूसरा चलता रहा | 


इसके अतिरिक्त इसका ध्यान भी रक्षना है कि एक पदार्थ के कई पक्ष हो 
सकते हैं और किसी भी पक्ष को लेकर उसका नाम रखा जा सक्षता हैं। अँगरेजी 


३२६ हिंदी का शब्द्समू ६ ओर शब्दा्थ 


में चाँद को 'मून! कहते हैं जो ५/ मा, मापना से संबद्ध है, संस्कृत का धर्च॑द्र! 
९/चंद, चमकना, से व्युत्पन्न है। मूल में दोनों धातु ध्वन्यर्थक हैं। ढहना, 
गिरना और पड़ना में एक ही क्रिया के तीन विभिन्‍न पक्ष हैं इसीलिये इन 
शब्दों के संगठन में भिन्‍न भमिन्‍न ध्वनियों का प्रयोग हुआ है। यों तीनों ही 
ध्बनिप्रतीक हैं । 
$ ६२२ पिछले प्रकरण में निरुक्ताचायों का मत देते हुए यह उल्लेख 
किया गया था कि मूल में संस्कृत के समी शब्द अपने अथ को प्रकट करने में 
स्वतः पम्थ थे। बाद म॑ उपसग प्रत्ययादि लगने से शब्दों का ऐसा विस्तार हआा 
ओर ध्वनिपरिवतन भी इतना हो गया कि शब्द ओर अर्थ के संबंध को सहज में 
जोड़ना कठिन हो गया। दूसरी बात यह भी है कि जो शब्द देशी विदेशी 
भाषाओं से ग्रहण किए गए, वे श्रायमभापा के ध्वनिसंगठन से तो बने नहीं थे | 
अतः उनके शब्दाथ संबंध फो आ्रायभाषाओं की प्रकृति के अनुसार सिद्ध करना 
संभव नहीं है । ऐसे सब शब्दों काग्रथ से संबंध भी कृत्रिम और रूढ़ 
जान पड़ता है। 
ग्रथविफास की प्रक्रिया को हम देखेंगे तो ज्ञात होगा कि अनेक शब्द मूर्त 
से अमृत ओर फिर आलंकारिक अर्थ देने लगते हैं। कुछ में तो मौलिक थ्थ भी 
बना रहता है, लेकिन जिनका मौलिक अश्रर्थ लुप्त हो जाता है और वस्तु भाव 
झथया व्यापार से फोई संबंध परिलत्षित नहीं होता, वे शब्द भी 'कृत्रिम जान 
पड़ते हैं । 
उदाहरण--माथा ठनका” में ठनका, तथा सूत्र, बाँका और संकोच में 
मूल मूत ग्रथ और विश्सित अमूर्त अथ दोनों विद्यमान हैं, अ्रतः शब्दार्थ की 
बाभाविकता को पहचाना जा सकता है: लेकिन बाधा, जटिल, सेज, बोध ओर 
व्यय में ध्वन्यथ अब लुप्त है, अतः लगता है कि इनका ऋथ कल्पित और कृत्रिम 
लेकिन इनके भी जब्र पूल में पहुंचकर वध, जट ( जठा ), शी ( शब्या ), 
बुध्‌ ( जगना ), ई ( वि-उपसर्ग है ) का परीक्षण करते हैं तो ध्वनिप्रतीकत्व स्पष्ट 
होने लगता है । 
उपर्युक्त विवेचना का तात्पर्य शोर हमारी स्थापना यह है कि हिंदी के 
परंपरागत तथा निजी गढ़न के शब्द प्रायः ध्वन्पर्थक हैं। जिन्हें हम रूढार्थ शब्द 
कहते हैं श्रथता जिनका संबंध थ्रथ के साथ सीधे नहीं दिखाई देता उनका भी 
मूल विश्लेषण और वेशानिक अध्ययन करने की आवश्यकता है । 
अ्त्र प्रश्न उठता है कि हिंदी की ध्वनियाँ क्या क्‍या श्रथ देती हैं, हिंदी की 
आधारभूत ध्यनियों के श्र्थों' का परिमाण और ध्वनिसंगठन अथवा शब्द ) में 
उस अ्थ का वेविध्य कैसे विकवित होत। है। 
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६ ६२३ जिस प्रकार वैज्ञानिकों ने पदा्थ का सूक्ष्म उत्पादक तत्व खोजते 
खोजते परमाणु की खोज कर ली है जो उस पदार्थ से भी अधिक महलपूर् ओर 
शक्तिशाली है, इसी प्रकार शब्दशासत्री को भाषा का वह सूक्ष्म तत्व प्राप्त करना 
होता है जो श्रर्थ का प्राणाधार है। ऋग्वेद ( १।/१६४।२६ ) का वचन है कि 
ऋचाएँ परम अविनाशी शब्दमय अक्षर पर ठहरी हैं जो श्रथ का मूल दे । इस 
लिये ऋचा के श्र्थ को समभने के लिये अ्रछ्रा्थ का जानना दावश्यक है 
पतंजलि मानते हैं कि समी वर्ण अ्रथवान्‌ होते हैं। एकाछरी काशों झार तंत्र वीज- 
मंत्रों से ज्ञात होता है कि प्रत्येक ध्वनि में श्र्थ निहित रद्दता 5४५ लेकिन उरादी 
ञ्र्थ शक्ति दूसरी ध्वनियों के मेल से प्रगथ होती हैं, जेसे प्रस्यक ध्ब्द का अर ५ तो 
होता है पर वाक्य और प्रसंग में प्रयुक्त होकर ही उसकी &थरन्‍ात गिश्नित 
होती है। “तार' का अर्थ मुझे कलकचे से तार मिला', 'बिजद्ा का तार', 
'धचाशनी का तार! और 'हे भगवान्‌, मुझे इस भवसागर से तार? में है टीक तरह 
से स्पष्ट होता है | 


्' 
४5 हे! | 
ड़ 


१ ६: 


8 ६२४ आधारभूत ध्वनियों के अर्थां फा परीक्षण निम्नलिखित आर्य 
( संस्कृत-हिंदी ) शब्दों में कीजिए ; 


स्वरघ्नियाँ व्यंजनों फी सहायता के बिये प्रयुक्त होती ५ं। स्वतंथ रूप 
५२ ५ दूर थ्‌ का ४... 5 भर 
से इ निकटता के श्रर्थ में ओर उ दूरी के अ्रथ में आता है, जैसे : 


इस इह इप्ट इंदु इतना इसर इमि; एवं उन, ऊंचा, उनरत्ताना, 
उठाना, उदात, उचक्का, उलछालना, उड़ना आदि | इत उन में अ्रथ का 
ग्रंतर स्पष्ट है। अ्र की प्थिति इन दोनों के बीच में है-«उदाधीन और 
शून्य । अमावसूचक थ्र श्रौर अन्‌ उपसर्गों को ही देख लीजिए। अश्रनिरिक्त 
उदाहरण-श्रस्तु, अक्रेज्ञा, श्रटकना, श्रड्नियल, अंत इत्यादि । 


ए में श्र+इ ओर श्री में श्र+उ के श्रर्थों का संग्रोग होता है। श्र के 
उदासीन होने पर ए में इ और थ्रो में उ के अ्रथ ही की प्रधानता रहती है, 
बल्कि ए इ अथवा श्रो उ का अश्रथमेद भी हो जाता है जेसे एतना, इतना, एथर 
( एहर-पूर्वीहिंदी ) इधर; एपणा, इच्छा; श्रोखली, उखली; श्रोज, ऊज्बं; श्रोतारा, 
उसारा | अ्रथ के आधार श्र इ उ ही हैं | 


३ ६२५ व्यजनों में महाप्राण खनियाँ स्पष्टत: अथंगमित हैं। ख्र! का 
वैदिक में श्रर्थ है आकाश जिससे दिंदी में श्र्थ विकसित हुए ई--शून्य या 
खोखला और प्रकाशमान | उदाहरण ; 


३३.१ 


हिंदी का शब्द्समू हद शोर शब्दाथ 


खल खंज खोदा खोच खंड हर 
खोना खोदना खंक खंजरी खोल 
खली खिल्ला खाद खान खड़क 
राख फोख उखाड़ ग्रो खली खत्ता 
खपना खोपड़ी खादर खरा खिलना 
खेलना खरसा खिजना खिड़की खीस 
देख आँख इत्यादि । 
'घ? से घष्रण ओर घुटन के अ्रथ द्योतित होते हैं, जैसे : 
घसीटना घमसान घबराना घपला घधहराना 
घमस घनधोर घाव घिसना घधिन 
घिरना घुघरू घुमड़ना घूमना धूट 
घुटन घोलना मेब अपघाना आ्ोघ 
बाघ इत्यादि । 
'छु? छेदन ओर आच्छादन का अ्रथ देता है, जैसे : 
छुटना छीलना छानना छेद छीज 
छेनी छुरी छेड़ छोटा छोड़ना 
मच्छुर बाल्ले पोंछना बिच्छु; एवं छाज 
छाँव छीमी छालदारी छाती छाता 
छ्त छुपना छाल छावनी. छिड़कना 
मूछ छा छुना छोप छिलफा इत्यादि 
'ऋ! शीघ्रता का भाव बतलाता है, जेंसे :--- 
झट मंभट मौमोड़ना भक भखना . 
भयकना भड़ी भड़ना गअोमकड़ भपट 
भपकना भलकना माँकना भाड्ू आदि | 
“ठ? विक्ृति तथा निश्चय दो अ्रथ व्यक्त करता है, जेंसे : 

ठग ठठरी ठ्ड्डी ठसकना ठोकर 

ठिंगना ठुठ ठेस इठलाना, ऐंठना 

ठीक ठाफक ठनकना 

८6? गति फी मंदता का द्योतक है, जैसे : 

ढकेलना ढलफना द्ह्ना ढीठ. ढेला 

ढीला ढंढोरा ढाढ़स ढेकली ढोना 

ढोर मेढक मेंढा बूढ़ा आदत आदि 


२-४६ 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिहास 


“थ! स्थान ( श्राधार आदि ) का अथ देता है, जेसे ;--- 


औै३२ 


थंभ थपक्क थामना थल थवई 
थॉँग थाती थान थाना पथ 
थाला थाह भेगली थेली साथी 
हाथ माथा उथलना । 


कई अनुकरणात्मक शब्दों में इससे 'कंपन' का श्रर्थ भी मिलता है, जेपे 


थप्पड़ थरथराना थलकना थल़कना मथना रथ 
“घ* का अथ घारण करना है, जेसे : 
धन धाध धान्य धरना ध्यान 
घुन अाधार धातु धँसना बाधा 
गीध बुद्धि मेभा अ्धर रुंधा 
दूध बेघना अधीन इत्यादि | 
अनुफरणात्मफ शब्दों में ध 'भय! का श्रथ देता है, जेसे : 
धमकी धष्पा धमाका धड़का धक्का 
धोंस धुंध घुनना आदि | 
'फ' से टूटना और बढ़ना का श्रथ प्राप्त होता है, जैसे : 
फय्ना फड़कना फण फल फरहरा 
फलाँग फसकना फसना. फाइना. फाड़ना 
फोड़ा फिरना फुसी फुर्ती फूलना 
५३७ 2५५ 
फूफ फेलना कफ ड्फ अ्रफराव 
उफनना हृत्यादि | 
भ' से घोखे या रहस्य की सूचना मिलती है. जैसे : 
मेंवर भकतसी ( अंधेरा कमरा ) भक्कुश्ा भक्त 
भगल भंग भागना भचक भटकना 
भड़कीला. भाँड भद्रा भय भविष्य 
भामिनी मानमती भूलना भूत मैरव 
भीम भोंदू गंभीर उभावा गर्भ 
नामि प्रभु इत्यादि । 


$ ६२६ झल्पप्राण ध्वनियों में मूधन्य ध्वनियाँ विकृृति और लघुता का बोध 


कराती हैं, जैसे ६ 


हिंदी का शब्द्समूह और शब्दार्थ 


ट्य्ट टपका 
ठुडा डुकड़ा 

टोदा टोना 

खोदा लट्टू 

छांट चोट 

हिरनोटा. लोटा इत्यादि में “४१ 


“ड! में विकृति ओर लघुता के अतिरिक्त हिंसा का भी अ्रथ होता है; 


३३ ३ 
टंटा य्का य्द्ण 
ठिब्ब्रि टिड्डा. टीका 
ट्र्य्ना य्ट ठेढ़ा 
नाटठा फाटना छोटा 
गट्टा भीदा कपट 
च्यूंट£ी. रोटी बेटा 
डंफा डंक डंडा 
डटना डपटना ड्रसना 
डाँट डॉँस डाहना 
डोई साँड गुंडा 
सूड ठुंड मंडा 
कूड़ा चिड़िया... भिड़ 
जड़ तोड़ना मुड्ना 
आदि में 'ड! | 


ड्क्र डाका 

डरना डाकना 
डाढ़ डिगना 
भेड़ पिंड 
भोंडा आ्रादि। एव॑ं 
गुड़ कीड़ा 
पिंजड़ा भिड़ना 


९६९७ र ओर ल से लालित्य श्रोर फोमलता का बोध होता हैलर की 


श्रपेत्ञा श्रधिक मधुर होता है। उदाहरणु-- 


रक्त 

रसना 
रास 
नारा; एवं 
लचक 
लोपना 
मिलना 


राख 


रक्षा रचना रत रबड़ी 
रस रंग रात राजा 
बर स्वर द्वार नर 
लाल लोभ लार लजा 
लघु लीला लौ लड़का 
दुबला बिल्ली हिलना खेलना 
बोल इत्यादि । 

र ल प्रायः ड ड़ के समान व्यवहार करने लगते हैं, जेसे-- 
र्क पिंजर रार राहु 
रेला लूला लोंदा आदि में । 


रीछु 


6 ६२८ श, ष, स॒ हिंदी फी ध्वनियाँ नहीं है। संस्कृत में इनका अ्रथ 
क्रमशः प्रकाश, ज्ञान तथा पूर्णृता विभिन्‍नता बताया गया है । 


स॒ के दो श्र हैं--सह (साइचय ) एवं सु ( स्वच्छु तथा सुंदर ), जेसे--- 


] 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिद्ास ३३४ 
संग संगीत सरकना साॉकर साथी 
संग्राम सकोड़ना सजाना सत्ता सत्य 
सदा आदि | 
ह से विकलता और उल्लास का माव व्यक्त होता है, जेंसे- 

हफकला. हकारना हक्का-बरका हाट हड़क 
हड़बड़ाना द्वाथ हरा हर हरि 
हर्ष हँसी हिलना हानि हुलसना आदि। 


6 ६२६ क, ग श्रोर त, द झनेकार्थी ध्यनियाँ हैं: भाषा में इनका 
प्रयोग व्यापक श्रोर सामान्य रूप से होता है। साधारणतः हिंदी 'क का अ्र्थ 


श्रत्यंत श्रनिश्चित ओर जटिल है--पकड़ में नहीं था सका है | 
५? गत्यर्थक है, जेसे-- 


गंगा गज गो गाड़ी धागरा 
गोदावरी  गंडक गया गाना गेबाना 
गधा गप गलना. गिरना गली 
गाली मग राग श्रादि | 
प्तः तनाव या फेलाव के थ्रथ में थ्राता है, जैसे--- 
तंतु तनना तान तकला तागा 
तम तरना तन तरंग तक 
ताड़ तार तुला तेल सूत ग्रादि में । 
८६? के दो श्रथ हैं देना और चमकना, जैसे--- 
द्नि देव द्दं द््ञु दक्षिणा 
देना दाँत दमकना दबदबा... दया 
दशन द्ह्न दूध दायाँ दाम 
दामिनी देखना दीया दीठ दुःख 


दृत मोद इंदु आदि में । 
“व छोटाई, ठुब्छुता ग्रथवा हास के भाव व्यक्त करता है; जैसे... 


चंड चांडाल चिड़िया चंपा नमेली 
चक्कर चतुर चपत चप्पा चबूतरा 
चाम चातक चिकना चित्र चित्त 
चिथड़ा चुटकी चुंगी चीरा चोँच 
लोच काँच बच्चा मोच कोच 


मचान आ्रादि | 


३३५ हिंदी का शब्द्समूद और शब्दाथ 


'ज! जन्म, रचना अ्रथवा उत्थान के श्रथ में आता है, जेसे-- 


जननी जाना जग जगना जंगल 
जंजाल जाल जड़ ज्ठा जड़ना 
जन जमघट जमना जय जरा 
जो जाना जीना जीतना जीभ 
जेठ जूड़ा जेवड़ी राज खोज 
सेज सजाना सूजना श्रादि | 


पालन, पोषण और अ्रवलंब का अ्थ देता है, उदाहरणु-- 


पालना पोषण पेट पेड़ पीना 
पकड़ना पकाना पैर पत्त॒ पगड़ी 
पंजर पट पड़ाव पता पत्ता 
पति परिक्रमा पलक पिता पास 
पोत रोपना ताप सूप आदि । 


सं० व अ्रथवा हिंदी ब वतुल गति के लिये प्रयुक्त होता है, जेसे ; 


बड़ बाँस बाजा बेर बाट 
बटना बदोरना. बांधना बंगला बंडी 
बकना. बडखेड़ा बगूला बट्वा बतासा 


बढ़ना कूंबु आदि । 


९ ६३० अनुनासिफ व्यंजनों में ढ़ ज और शण का हिंदी में खतंत्र श्रस्तित्व 
नहीं है| पश्चिमी हिंदी प्रदेश में ण॒ न का पर्याय होता है। न और म दोनों ही 
बहर्थी घ्वनियाँ हैँ । किंतु शब्द के आरंभ में म से स्थिरता अथवा संपूर्णता का और 
न से निषेध का श्रर्थ द्रोतित होता है। उदाहरण 


(क) मंडन, मरना, माला; में गनी, मंडी, मंदिर, मग्न, मिदुटी, मढ़ना 
मसान, महान; मही, माता, मात्रा, मिठना, सुख, सुग्ध, मूर्ख आदि | 

(ख) न, नरक, नाश, निकलना; निकृष्ट, निकम्मा; निंदा, नगशय, नीरस, 
न्यून, नीचा इत्यादि । 

६ ६३१ श्रब प्रश्न यह उठता है कि हिंदी में मूल ध्वनियाँ तो केवल २६ 
हैँ (अइउठ,फ खगघध, चछुजम,ट ठ डढ, तथद्घन, पफबमम 
यरलवबसह ), इनसे २६ या कुछ अधिक अ्रथ ही तो मिल सकते हैं 
( क्यों कि यह संभव है कि कुछ ध्वनियों के अन्य अर्थ भी हों ), तो फिर संसार भर 
के पदार्थों ओर व्यापारों के अर्थ किस प्रकार प्रगट हो जाते हैं ? इसका उत्तर यह 


दिंदी सादित्य का बृद्दत्‌ इृतिद्वास हे ३ ६ 


है कि २६ ध्वनियों से जिस प्रकार लाखों शब्द बन जाते हैं, इसी प्रकार इन २६ 
मूल अर्थों से लाखों श्रथ विकसित होते हैं। ध्वनियों के संचय-क्रमचय और हेरफेर 
से अ्र्थों में हेर फेर होता है। इस प्रक्रिया फो रासायनिक नियर्मों को तुलना में 
समझा जा सकता है। प्रत्येक पदार्थ किसी एक तस्व से अ्रथवा दो या अधिक 
तवों के मेल से बनता है। इनमें से प्रत्येक तत्व किन्हीं विशिष्ट गुणों से युक्त होता 
है | किसी मिश्रण की विशेषता यह होती है कि उसका प्रत्येक तत्व अन्य तत्वों के 
साथ मिश्रित रहने पर भी, अपने मूल गुर्णों को अ्रज्ुरण रखता दे। कोई तत्व 
दूसरे तत्व के गुणों को परिवर्तित नहीं करता | बालू के कण ओर आटा का 
सँमिश्रण ऐसा ही होगा | दूसरे वे पदाथ होते हैं जिनके विभिन्‍न तत्व परिवर्तित 
हो जाते हैं, जेसे समान मात्रा में दही ओर मधु मिलाने से विप हो जाता है । 
इसी प्रकार ध्वनिसंचय द्वारा दो तरह की प्रतिक्रियाएँ होती हैं--एक से ध्वन्याथंक 
ग्रथं अलग अलग प्रगठ रहता है ओर दूसरी प्रतिक्रिया से नए अथ का जन्म 
होता है| प्रथम शब्दार्थ की प्रारंभिक अवस्था है ओर दूसरी उसके विकास फी 
सीढ़ी है। 'मन' में म से स्थिरता ओर न के जोड़ से “स्थिरता का निपेव! ( श्रर्थात्‌ 
चांचल्य ) का श्रथ प्राप्त है, नग में ग से गति ओर नसे निपेध ६ श्र्थात्‌ 
ग्रचलता ) द्योतित होता है। मन और नग में अपने अपने तत्वों के गुण अन्षुण्ण 
रहे हैं | यदि 'प! पालन के अ्रथ में आता है तो फिर पीटना का श्रर्थ क्‍यों मेल 
नहीं खाता ? यदि “'च! लघुता फा द्योतक है तो फिर चंगा श्रोर चढ़ना में यह श्रर्थ 
क्यों नहीं घठता ? इन अ्रपवादों का समाधान अ्रथविकास अथवा अ्थथपरिवर्तन 
की दृष्टि से किया जा सकता है ।। इसके श्रतिरिक्त यह बात भी उल्लेखनीय है 
कि कुछ घ्वनियाँ ( जैसे महाप्राण ओर मूर्घन्य » इतनी प्रबल द्वोती हैं कि शब्द 
में कहीं भी रहकर वे आगे पीछे की ध्वनि के श्रथ पर छा जाती हैं । 

इस प्रकार २६ घ्वनियों के संचय, क्रमचय से लाखों शब्द बन सकते हैं, 
साथ ही किसी भी नए पदाथ, भाव अथवा व्यापार के लिये बिलकुल नया शब्द 
गढ़ा जा सकता है| नए शब्द गढ़े अवश्य जाते हैं, भाषाओश्रों में कम और बोलियों 
में कुछु अधिक | कुछ नए शब्द देशी विदेशी पदार्थों के साथ देश विदेश ही से 
थ्रा जाते हैं| किंतु नए नए शब्दों की बृद्धि से भापा कठिन और जटिल होती 
जाती है| क्योंकि इनसे स्मरण शक्ति पर अश्रधिक बोर पड़ता है | 


अथविस्तार के उपाय 


९ ६१३२ भाषा के भांडार को बंढ़ाने के लिये कुछ अन्य उपाय काम मैं 
लाए, जाते हैं जो अधिक सुगम शोर सहज हैं; ( १ ) कभी तो पुराने शब्दों को 
नए श्रथ दिए जाते हैं, जेंसे तिल से तैल बना होगा पर जब सरसों, श्रॉवला, 


३२७ हिंदी का शब्दसमूह ओर शब्दार्थ 


लॉग थ्रादि से दैसा ही पदाथ पाया गया तो वह भी तैल हुआ, यहाँ तक कि 
बालू से तेल निकालने का दावा भी होने लगा। अथवा प्रवीण वही था जो वीणा 
बजाने में चतुर था, पर अब छिसी भी काम में कुशल हो ठो प्रवीण कहा जा 
जाता है | (२) कभी दो शब्दों के जोड़ से | अर्थात्‌ समास द्वारा ) नया श्रथ 
निकाल लिया जाता है, जैसे चिड़ीमार, हथकड़ी, मेनसुख ( कपड़ा ), मोमबस्ती, 
पंचवटी, चौराहा, पंचांग, कालमुह्द, गोधूलि, समाजवाद इत्यादि । (३) प्रायः 
वतप्रान शब्दों के साथ ( श्रागे, पीछे बीच में ) ध्वनियाँ जोड़कर शब्दविस्तार 
से श्रथंविस्ताा ओर शब्दपरिवर्तन द्वारा अर्थपरिवर्तन लाया जाता है । 
उदाहरण ; 


नचंड चंडी चंडू चांडाल प्रचंड 
चंट चाँदा तड़ तड़ातडु तड़क 
तड़का तड़प ताड़ तोड़; नल 
नली नाल नाला नाली नालको 
प्रशली . नलका नलुगआ . नलिन नल्िनी 
आलू कचालू सतालू. हिसालू रतालू 


पिंडालू. थाल बुखारा आदि | 


किसी भी माषा में जब उक्त तीन प्रतिक्रियाएं अ्रबाध रूप में होती हैं तभी 
उसकी शक्ति बढ़ती है। अ्रगरेजी में इनके श्रनेक उदाहरण मिलते हैं, यद्यपि यह 
अग्रवश्य है कि प्रत्ययों से बने शब्दों की प्रधानता पाई जाती है। जमंन माषा में 
भी तीनों प्रक्रिगएं चलती हैं, लेकिन उम्रमें समासयुक्त शब्दों की प्रधानता है । 
संस्कृत में तीनों का संतुलन पाया जाता है। हिंदी से संबंध होने के कारण संस्कृत 
के उदाहरण यदि कुछ अधिक मात्रा में दिए जायेँ तो अनुचित न होगा । बल्कि 
ऐसे उदाहरण» से प्रस्तुत प्रसंग अधिक स्पष्ट होगा | 

६ ६३३ केवल अ्रथविस्तार 

ग्रंक ( चिह्न, गिनती, श्रक्षर, गोद, नाठक का परिच्छेद ), 

ग्रक्ग ( पासे का खेल, गाड़ी का घुरा, श्थ्वी के बीचोबीच की कल्पित रेखा, 
ग्रहों के भ्रमण करने का माग ), 

श्रन्वय ( संबंध, वंश, संतान, शब्दक्रम ), 

ग्रभिधान ( कथन, शब्दकोश ), 

अध्य ( पूजा के योग्य, पूजापात्र ); 

असुर ( देवता, राक्ृत्त ), 

ग्रागम ( आगमन, आय, वर्णवृद्धि, शास्त्र ), 
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आशा ( दिशा, इच्छा ) 

आसन (८ स्थिति, बैठक, बेठने का ढंग, बेठने की वस्तु ), 

इड़ा ( गाय, पृथ्वी, स्तुति, वंतोष, बुद्धि ), 

उपदेश ( परामशं, दीक्षा, शिक्षा, हित की बात, मंत्र, कथन ), 

उर ( वक्षस्थज्ञ, हृदय ), 

उल्का ( ज्वाला, मशाल, हृठता तारा ), 

करण ( कार्य, साधन; इद्रिय, शरीर, व्याकरण में द्वारा श्र्थ का कारक, 
वह संख्या जिसका बर्गमूल न निकाला जा सके ), 


कल्ला ( साँदय, शिल्प, अ्रंश, तीन का समय, व्याज ), 
कांड ( वाण, डुकड़ा, श्रध्याय, घटना ), 
काव्य ( कविता, रसयुक्त वाक्य, कविताग्र॑ंथ ), 
कूद ( झूठ, छुल, व्यंग्य; श्रग्रमाग, मुकुट, कंगूरा, पवतशिखर ), 
कोटि ( नोक, धनुष का अगला भाग, तलवार की धार, करोड़, श्रेणी ), 
फोष ( कली, म्यान, श्रंटा; पात्र, भांडार ), 
गुर ( भारी, बढ़ा, आचाय॑, अध्यापक, मंत्र का उपदेश देनेवाला, बृहस्पति ), 
धन ( मेष, समूह, विस्तार )॥ 
चक्र ( पहिया, जाँता, चाक, बवंडर, मंडली, सम्‌ह ), 
चरण ( पैर, चौथा भाग ); 
जा ( जढ़ के सूत्र, उलभे बाल ), 
जलज ( जल में उत्पन्न, कमल ); 
तंत्र ( उपाय; तंतु, श्रागम, शासन ), 
तीय € पुण्य, पुण्यस्थान ), 
तुला ( साहश्य, तराजू ), 
दंश ( दाँत, दाँत का काटा, सर्पादि का काटा, बैर ), 
दक्षिण ( दाहिना, निपुण, दक्षिण दिशा ), 
दंड ( लाठी, दमन, शासन, सजा, घड़ी ), 
द्रव्य ( पिघलनेवाला, पदार्थ, घन ), 
दव ( वन, वनाग्नि )| 
दिव्य ( प्रकाशमान, सुंदर, अलोकिक, स्वर्गीय ), 
दुर्मिन् ( जत्र भिज्ञा भी कठिनाई से मिले, अकाल ), 
प्रारब्ध ( प्रारंभ छिया हुआ, भाग्य ), 
द्वार ( साधन, मार्ग, छेद, दरवाजा ), 
धर्म ( नियम, पुएथ ), 
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ध्वनि ( नाद, गूढ़ाथ ), 

नमन ( क्रुकाव, प्रणाम ), 

पक्ष ( पहलू, डेना; १५४ दिन का काल) सेवादल ), 
पटल ( परत, आवरण, छुप्पर ); 

पद ( पैर, प्रदेश, चिह्न, दर्जा, कविता का चरण, भजन )| 
परमाथ ८ उत्कृष्ट पदाथ, मोक्ष ), 

पशु ( जीव, चार पैर का जीव ), 

प्रजा ( संतति, जनसम्‌ह ); 

प्रथा ( ख्याति, रीति ), 

प्रांत ( श्रंत , किनारा, दिशा; प्रदेश ), 

फल ( वनस्पति का बीजकोष, लाभ, परिशाम ), 
बलि ( चढ़ावा, बलि का पशु ), 

भव , जन्म; संसार, सष्टा ), 

भूत ( अतीत, प्राणी, मत प्राणी, पिशाच, प्रेत ), 
भेद ( तोड़ फोड़, अंतर, प्रकार ), 

भ्रम ( प्रमण, संदेह ), 

मल ( मैल, विकार, पाप ), 

माला ( द्वार; पंक्ति ); 


मुद्रा ( चिह्न, मोहर, सोने का सिक्का, अंगमंगी ), 

मृग ( कोई पशु, जंगली पशु, हिरन ', 

योग ( मेल, जोड़; उपाय, ध्यान ), 

रज (€ धूलि, पराग, मासिक धर्म ), 

रस ( स्वाद, जलीय अंश, शरीरस्थ धातुविशेष, भस्म ), 

लोक € जन, प्रदेश, संसार ), 

ब॒शु ( रंग, जाति, अक्षर ) 

विग्रह ( विभाग, फलह ) 

शकुन ( पक्षी, शुभाशुभ लक्षण ), 

शीर्ष ( सिर, चोटी, अगला भाग ) 

साधु ( अच्छा, साधु पुरुष ), 

सार ( जल, धन, बल, अभिप्राय, परिशाम ), 

सूत्र ( तंतु, व्यवस्था, संक्षिप्त वाक्य ) । 

उल्लिखित उदाहरणों में सब॒ प्रकार के अथंपरिवर्तन मिलेंगे जो किसी 
भी भाषा के विकासक्रम में प्रायः होते हैं। इन परिवर्तनों का वर्गीकरण और 
विश्लेषण झागे चलकर किया जायगा। संस्कृत शब्दों का श्र्थपरिवर्तन आधुनिक 
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आयंभाषाओं में मी हुआ है | हिंदी में श्रनेक तत्सम शब्दों के मौलिक अ्रथ नहीं 
रह गए | उदाहरण ;-- 


ग्रवकाश ( सं० अवसर, श्रंतराल, हिं०, लुड्री ); 

अंगार ( सं० कोयला, हिं० जलता कोयला ); 

आमभारी ( सं० बोफ उठानेवाला, हिं० कृतज्ञ ); 

आंदोलन ( सं० भूलना, हिं० हलचल ); 

उपन्यास (सं० घरोहर, प्रमाण, हिं० लंबी कथा ); 

उद्योग (सं० कार्य; श्रम हिं० शिल्पकार्य ); 

पट (सं० कपड़ा, हिं० परदा ); 

पाठक ( सं> पढ़ानेवाला, हिं> पढ़नेवाला ); इत्यादि | 

समास द्वारा श्रथविस्तार 
६ ६३४ ऐसे समासयुक्त पद जिनमें दो शब्दों के मेल से एक नए अथ 
की प्राप्ति होती है, विशेषतया उल्लेखनीय हैं। उदाहरण ;- 

ग्रकम ( पाप ), अकाल (दुर्भिज्ष़ )), अ्रकिबन ( दरिद्र ), 
अग्निकोण ( पूव और दक्षिण का कोण ), श्रग्नजन्मा ( ब्राह्मण ), 
अजीश ( श्रपच ),. श्रजगर ( जो बकरियों को निगल जाता है, श्रजदद्दा) 
अंग ( फामदेव ),. अंत्यज (शूद्र ).  अंतेबासी ( शिप्य ), 
अलिजिहा ( घंटी ))  इतिवृत ( कथा 0). इंद्रजाल ( बाजीगरी ) 
गजपुठ ( एक एक हाथ लंबा चोडू गहरा गडढ़ा ), 
चक्रवाक ( चकबा ), चक्रब्वद्धि (दर सूद), चतुरंग ( शतरंज फा खेल ), 
चंद्रहास ( तलवार ); जलकंठक ( सिंघाड़ा ),.. त्रिपथंगा ( गंगा ), 
दग्धाह्षुर ( पिंगल में फू ह, र, म,प ),.. देवनागरी ( एक लिपि ), 


नरक चतुदंशी ( कार्तिक बदी चतुदंशी ), पंचाग ( पत्रा ), 
पदार्थ ( वस्तु), पांडुलिपि ( पहला लेश्ष ), प्रांतभूमि ( सीढ़ी ), 
वतमानुष ( एक प्रकार का बंदर ), बलीमुख ( बंदर ), 
राजद्वार ( न्यायालय ), रामफल ( शरीफा ), 


रामरस ( नमक), रामरज (लाल मिट्टी ». लघुशंका ( पेशात्र ) 
पड्यंत्र (साजिश ), इलघर ( बलराम ) इत्यादि | 


अपसगे, अंतःसर्ग तथा प्रत्यय द्वारा अर्थविस्तार 
$ ६३५ उपप्तगं, अंतःसर्ग और प्रत्यय द्वारा शब्दविस्तार करके श्रर्थ विध्तार 
श्रति, श्रथि, अनु, भ्रव, अ्रवि, भ्रमि, अ्रव, श्रा, उद्‌, उप, दुर, दुस, निर, निर , 
निस» परा, परि, प्र, प्रति, प्र, वि, सम्‌-संस्‍्कृत के २! उपसर्ग हैं। इनके 
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अतिरिक्त बहुत से गति शब्द हैं -सत्‌, असत्‌, साक्षात्‌, अ्ंतः, आविः, 
प्रादुट, तिरः, पुरः आदि-जो धातुझों के पूर्व जुड़कर मिन्‍नम भिन्न अ्रर्थों की 
वृद्धि करते हैं | कुछ उपसर्ग अर्थ का विघ्तार करते हैं ओर कुछ एक परिवर्तन ला 
देते हैं | उदाहरण; -- 

अ्रति ( उल्लंघन, अधिकता ) अ्रतिक्रम, अ्रतिनिद्रा, परंतु अतिसार, अ्रतीत । 
अधि ( ऊपर ), श्रधिराज, अधिकार, अधिपति ; परंतु अध्याय, अध्यापन | 
अनु (पीछे, साथ), अनुगामी, थ्रनु न, अनु नातिक; परंतु अ्रनुरो ध, अ्रनुवाद, अनुशीलन 
अप ( दूर ) अपहरण, अपयश, अपव्यय ; परंतु श्रपराघ, अपवर्ग, श्रपादान । 
श्रपि ( निकट ) अपिकश, अ्रपिकक्ष ; परंतु अपिधान, अ्प्यर्ध। अ्रमि 
( ओर ) श्रमिगमन, अ्रमिरचि, अभिमत; परंतु अ्रभ्यागत, श्रभिनय, श्रभियोग- 
अब ( दूर, नीचे ) अवतार, अवनति, अवरोध; परंतु अवसर, अवस्था, अवधि | 
ग्रा ( तक, कम ) आजीवन, शथामोचन ; परंतु आहार, आवेश, आज्ञा। 
उद्‌ (ऊपर ) उद्गम, उन्नति; उच्चारण ; परंतु उद्यान, उत्सव, उदाहरण, उत्कंठा 
उप ( पास ) उपासना, उपयोग, उपाख्यान ; परंतु उपक्रम, उपकंठ, उपहार । 
दुर्‌ (बुरा ) दुराचार, दुराग्रह, दुरुपयोग; परंतु हुर्ग, दुर्भिक्ष। 
दुस ( कठिन ) दुष्कर, दुष्काल, दुःसह्द ; परंतु दुश्चम (कोढ़ी ), दुश्संस। 
नि नीचे आदि ) निपात, निक्षेप ; परंतु निगम, निकाय, निधि, नियम। 
निर ( बाहर, बिना ) निर्गम, निर्देष, निभार; परंतु निर्देश, निर्ंय। 
निस्‌ (” ? ) निष्कासन, निःशंक, निस्संदेह ; परंतु निश्चय, निठा। 
परा ( पीछे, उल्ठा ) पराजय, पराकोडि; परंतु परामव, परामश | 
परि ( चारों ओर ) परिखा, परिचारिका ; परंतु परिवार, परिणाम, परिणय । 
प्र (अधिक ) प्रणाम, प्रबोध, प्रच्छुन्न; परंत प्रस्ताव, प्रधान, प्रवीण । 
प्रति ( ओर, उल्ठे ) प्रतिगमन, प्रत्यक्ष ; परंतु प्रतिमा, प्रतिज्ञा, प्रतिद्दारी | 
वि ( विशेष, अलग ) वियोग, विज्ञान, विकल ; परंतु विकार, विचार, वितरण । 
सम्‌ ( श्रच्छी तरह ) संतुष्ट, संरक्षक ; परंतु संशय, संदेह, समाधि । 

“गति! शब्दों के संयोग से भी अ्रथविस्तार में सहायता ली जाती है। 
उदाइरणु -- 


अंतर्हित ग्रंतःकरण अ्राविष्कार शञ्राविर्भाव 
तिरस्कार तिरोभाव पुरस्कार पुरोहित 
पुरातन प्रादुर्भाव प्राक्तन प्राक्पन 
बहिष्फार सहपाठी सटीक स्वयंवर 


सत्कार साक्षात्कार स्वीकार नमस्कार इत्यादि 
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१ ६३६ अंतर्गत--दरा शब्दपरिवर्ततन करके अथंपरिवर्तन करने की 
प्रक्रिय फाम उदाहरणों में प्राप्त होती है, जैसे निमिष ( पलक मारना ) से निर्मेष 
( पलक मारने का समय, क्षण % भव, चर, कर से भाव, चार, कार ; 
सुहृद ( मित्र ) से सौहाद (मैत्री ); छत्र (क्षत्रिय ) से क्षात्र ( क्षत्रियोचित ); 
आर्थात्‌ प्रेरशार्थक अथवा सकर्मक क्रिया बनाने में तथा अ्रञण_ज, श्रण्‌ , 
उश और ण प्रत्यय लगाकर तद्धितांत शब्द बनाने में अंतसर्ग ( गुणब्ृद्धि ) 
लगता है। अन्य उदाहरण-- 


झ्ोषधि , औषधि ; कृपाय + कापाय 

कुतूइल. + कोवूइल .. ; ग्रीष्म , प्रैष्म . ; 
चलति ;+ चालयति | चरण. +, चारण 
तपत्‌ /५. तापसू | पंचाल , पांचाल ; 
परिषद्‌. + पारिषद्‌ | बिवब. $ बेल्व ; 
पुत्र ; पोत्र ; पृष्पति , पोषयति ; 
भरत ». भारत ; लिखति + लेखबति ; 
लोह है लोह बसुदिव »* वीसुदेव ; 
व्याकरण + वैयाकरण  ; वसन + वासन इत्यादि। 


8 ६३७ संस्कृत में १०० से श्रधिक तद्धित प्रत्ययः श्रीर लगभग इतने ही 
कृत प्रत्यय हैं जिनकी सहायता से श्र्थों का बिस्तार होता है। इनके योग से 
संज्ञाएँ, विशेषण श्रौर क्रियाविशेषण ही नहीं बनते, बल्कि तद्वितांत शब्दों में 
अपत्य, संबंध, अधिकार, भाव, कम, गुण, रंग, साहश्य, समूह, विकार; उत्पत्ति, 
परिमाण; मात्रा, संख्या, हित, काल; श्रतिशबता, बड़ाई, छीटाई, श्रतुकंपा, सत्ता, 
निवास, शील, मति, धर्म, योग्यता, संस्कार, क्रीड़ा, श्रादि एवं कृदंत शब्दों में कर्म 
की योग्यता), अपेक्षा), 'निष्ठार, ( समाप्ति ) 'विद्यमानता' श्रादि विशेषण रूप में; 
प्रयोक्षन और पूर्वकालिकता क्रियाविशेषण रूप में और कर्ता, भाव, शील, धर्म, 
साधुकारिता आदि संज्ञा रूप में प्राप्त होती है । इनके श्रतिरिक्त पुलिंग से ज्रीलिंग 
एकब्रचन से द्विवचन और बहुवचन बनाने के प्रत्यय अलग हैं। संज्ञा, क्रिया, 
सवनामादि में कारक, कालादि के भेद दिखाने के प्रस्यव भी हैं । 


8 ६३८ निम्नलिखित उदाइरणो से हिंदी शब्दवांद्रार के श्र्॑विकात पर 
भी प्रकाश पड़ेगा। 


तद्धित प्रत्यय 
अतिशयता-लघुतर, लघुतम, श्रेयस, श्रेष्ठ । 
शनुकंपा-पुत्रक, मिन्तुक । 
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अपत्याथ-दाशरथि; भागिनेय, राजन्य, वासुदेव, सोमित्र । 

अधिकार-दंडी, रूपवान्‌ , रखवती, श्रीमान्‌ , श्रीमती । 

उत्पत्ति-प्राव्य, उदीच्य, पैतृक, मागध, मूलक । 

कर्म-करम ए॒य, कम ए॒यता, फर्मठ, कर्मकार, कम चारी । 

कम-काव्य, होच, अ्पूर्व, मौन | 

काल-मासिक, साय॑प्रातिक, चेत्र, संध्या, अ्रमावास्या; पौर्णमासी, चिसंतन | 

गुण-पैशुन्य, आधिपत्य, ब्राह्मणवत्‌, अश्वक । 

धर्म-पोरोहित्य, होत्र, माहिष, छांदोग्य । 

निवास-माथुर, मठनागर, शाक्य, काश्मीय। 

परिमाण-सेरमात्र, पंचम।त्र, पोर्ष ( आदमी भर ) | 

प्रयोजन-श्रादूब, पार्थिव, ग्राकालिका, स्वर्गीय | 

बड़ाई-कर्म ठ, स्वामी, पचतिरूप । 

छोटाई-विद्वत्कल्प, शूद्रक, राघक, कुटीर । 

भाव-शिशुत्व, शिशुता, शेशव, गरिमा, शौच । 

मति-आरस्तिक, शैव, णहमेध्य । 

योग्यता-कर्म ए॒य, न्याय्य, दंडय, भाग्य, अष्य । 

रंग-फाषाय, मांजिष्ठ, कादमिक, नील, पीतक, हारिद्र । 

विशेष-विशेषता, विशेषतः, विशिष्ट, वैशिष्टथ, विशिष्टता । 

विफार-पैप्पल, भस्ममय, सुवशुमी, जी | 

शील-आपूपिक, तापस, चौर । 

संबंध-मों ख, फाली न, ग्रेष्म, मारत्तिकः ( मिद्दी से बना ) | 

सम्‌इ-बाक ( बकों का सम्‌ह ), गजता, ग्रामता, मायूर; पारात | 

सचा-दंत्य, रहस्य, वेश्य | 

संस्कार-तेलिक, श्राष्ट्र । 

संख्या-द्वितय, तजितय, चतुष्क, द्वितीय । 

साहश्य-आंगुलिक, गोशिक, मौनिक, फाकतालीय, पैचवत्‌ | 

स्री( प्रत्यय )-अ्रजा, सुषिका, कोकिला, कर्त्री, राज्ञी, किशोरी, नदी, 
नतंकी, गोपालिका, इंद्राणी, ब्राह्मणी, मगी | 

हित-दंत्य, गठय, वस्सीय, सावजनिक, विश्वजनीन | 

क्रीडा-दांडा, मोश | 

कृदंत शब्दों में भ्रथवैविष्य के निम्नलिश्चित उदाहरण विचारणीय है /-- 


५ ६३६ भूतकालिक (हिंदी में इनका उपयोग क्रिया और विशेषण के 
रूप में किया जाता है ) -पठित, स्नात; भूत, पतित, कृत, व्यक्त, तृप्त, शक्त, सिक्त 
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शीर्ण, जीणं, म्लान, गान, ख्यात, ध्यात, श्रृत, गत। इनसे इ प्रत्यय लगकर 
भाववाचक संज्ञाएँ बनती हैं--गति, धृति, श्रुति, शक्ति, तृप्ति, कृति, ख्याति 
इत्यादि । 

वर्तमान और मविष्यत्‌ काल के कृर्द॑तों में फर्मवाच्य का हिंदी में उपयोग 
होता है--पस्यमान, उड्डीयमान, क्रियमाण, गम्यमान, पठिप्यमान, करिष्यमाण 
इत्यादि । 

हिंदी में संस्कृत के ढंग पर पूर्वकालिक क्रिया ( गल्ला, दृष्ट्वा ) श्रथवा 
नैमित्तिक क्रिया ( गंतुं, पठिंतुं ) नहीं बनती । 

कृदतों के श्रन्य श्रथ नीचे दिए जा रहे हैं--- 

कर्ता नंदन, वधन, प्रियः, भारहार, जलचर, यश'करी, दिवाकर, सेनानी 

जनमेजय | 

भाव-लाभ, काम, भय प्रशंसा, निश्चय, स्तुति, विपतू, पिपासा, बेदना | 

घम-मभिल्नु, श्रध्यापक, त्यागी, यती | 

निम्नलिखित छु। सात घातुग्रों के साथ ( उदाइरणाथ ) कृत प्रत्यय लगकर 
बने शब्दों को देखकर श्रनुमान किया जा सकता है कि अथविस्तार की प्रक्रिया 
किस प्रकार चलती है । 

सथा -स्थित, स्थायी, स्थान, स्थेय, स्थापक, स्थातव्य, स्थाता, स्थात्र, 
स्थाणु, स्थिर, स्थाल, स्थाली, स्थावर, स्थापक, स्थाप्य, स्थापना; स्थापनीय, 
स्थापिता, स्थापयिता, स्थविर, स्थविष्ठ, इत्यादि । 

बस -उषित, उष्ट; वसित्‌, उष्य, वस, वास, वासक, बासी, बास्य, वसन, 
वासन, वासनीय, वसति) वस्तु, वास्तव्य, वास्तु, वस्ता, वासयिता | 

मुंच-मभोच्य, मोचन, मोचनीय, मुक्ति, मोक्ष्य, मोद्षणीय, मभुमुन्ञु, 
मुमुक्षा, मोचयिता, मोचयितव्य । 

धु--धूत, धृत्य, घर, धरण, धरणीय, धरा, घरित्री, धर्ता, घरिता, घम, 
धार, धारक, घारी, धाय, धारण, घारणीय, धीर, घुर, ध्ति, धुब, दिधीर्षा, 
धारयता, धारयिष्णु | 

जन -जन; जात, जनक, जन्य, जनन, जाति, जनी, जनु, जंतु, जनितब्य, 
जातु, जाता, जनिता, जनित्र, जन्म, जनिष्ठ, जनिष्णु, जानि, जन्या, जानुक, 
जनयिता | 

चर -चघरित, चीशं, चर्म, चर, चरा, चरक, चर्य, चर्या, चरण, चरणीय, 
चर्तव्य, चरितव्य, चरिता, चरित्र, चरिष्णु, चार, चारक, चारी, चार्य, चारण, 
चारणीय, चर्चर, चराचर | 
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क्-कत, कृत्य, कार, करण, करणीय, करिष्ठ, करिष्णु, करुण, कर्तव्य, 
कर्ता, कम, कर्वर, कारक, कारी, कार्य, कारण, कारणीय, कृत; कृत्या, कृति, कृतु। 
कृत्नु, कृत्रिम, क्रतु, क्रिया; चिकीर्षा, चिकीषु , कारयिता इत्यादि । 

. ६ ६४० हिंदी के लिये यह सोमभाग्य की बात है कि उसे संस्कृत की यह 
संचित की हुई अ्रधिकांश संपत्ति प्राप्त हुई है । २०वीं शती के उत्तराध के प्रथम 
दशक में ही देखा जाय तो सहस्त्रों शब्द ज्ञान विज्ञान, कला, शासन गआादि से 
संबंधित संस्कृत पदों में उपसग, अ्रंतःसग और प्रत्यय जोड़कर बनाए गए हैं 
जिनके कारण हिंदी आज इतनी संपन्‍न और समथथ हो गई है। वरना, खड़ी- 
बोली हिंदी के शब्दाथ भंडार की परीक्षा की जाय तो ज्ञात होगा कि समास और 
उपस्षग द्वारा शब्दनिर्माण की शक्ति तो उसमें नहीं के बरात्र थी। अंतासर्ग 
हिंदी में संस्कृत की अपेक्षा कुछु अ्रधिक हैं। प्रत्यय हैं तो पर्याप्त मात्रा में, किंतु 
उनसे बननेवाले शब्द सीमित हैं-यह नहीं कि जिन धातुशझ्ों श्रथवा पदों 
के चाहो जोड़कर शब्दविस्तार कर लो |। शञ्रतः हिंदी के पास एक ही उपाय 
शेष था कि एक ही शब्द को कई कई अ्रथ देकर काम चलाया जाय । 

हिंदी ने संस्कृत के उपसग्गयुक्त शब्दों का विश्लेषण किए त्िना उन्हें समूचे 
रूप में अहण किया है, जेसे :-- 
सं० उत्खात, हिं० उखाड़; सं० उज्ज्वल, हिं० उजला; 
सं० उपाध्याय, हिं० ग्रोका; सं० निष्कम, हिं० निकम्मा; 
सं० अनुसार हिं० अनुहार; सं अवगुण, हिं० ओंगुन; 
सं० आशा, हिं० आसा, इत्यादि | 
हिंदी शब्दों के साथ ठंस्कृत उपसर्गों का प्रयोग नहीं होता | हिंदी में अ्र- 
( और अन- ), कु- ( और क- ), सु- ( और स- ) देशी और तदुभव शब्दों 
के साथ मिलते तो हैं पर ऐसे शब्दों की संख्या बहुत अधिक नहीं हे । उदाहरण-- 


अकाज अछुत ग्रटल ग्रथाह श्रबेर 
ग्रनपढ़ अनजान ग्रनचोला अ्रनहोनी अनगढ़ 
कुराह कुचेला कुपढ़ कुढंग सपाट 
सुघड़ सुडोल सुढंग इत्यादि । 


ग्ंतःसगगों' द्वारा शब्दविस्तार करके अ्रथविस्तार करने की प्रक्रिया देशी 
भाषा की अ्रपनी विशेषता है। इसके साथ ध्वनिपरिवर्तन को भी लिया जाय तो 
एक »&ंखला सी बन जाती है ;-- 


श्रागे, अागा, ग्रगला,. अ्रगाड़ी, झगुझ्ा, अगोड़ी, 
न 
झालू, . शा. फढ़ना, कुढ़ना, गेल, . ग़ली। 
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कंकाल, कंगाल; ग्रंथ, गाँठ, गठ, गठन; गुँठली, शैथना, गुधना, गोंठ, 
गोटी, गठठा, गुदठी, गुड्डा श्रादि, छुठना; छुंड़ना, छींटा, छुटना, छुटना, छूटना, 
छुट्टी, छोड़ना, छेड़ना, जया, जूट; काड़, काडू, जड़, डला, देला, ढेला; थान, 
थाना, ठाँव, थाँग, थाँभ, पुट, पुड़ा, पोठरी, पिटारी, पेट, पोदा; फट, फूट, फोड़, 
फांठ, फुट; बनना, बनाना, बिनना, बुनना, शाल, सालू, साड़ी इत्यादि। 


हिंदी प्रत्ययों के द्वारा श्रथसिद्धि 

6 ६४१ हिंदी के प्रत्ययों का वर्गीकरण करके उनके द्वारा अ्रथसिद्धि की 
प्रक्रिया फो नीचे स्पष्ट किया जा रहा है-- 

संज्ञा बनानेवाले प्रत्यय--- -श्रा, -ऐत, -ऐया, -शार कतृवानक प्रत्यय 
हैं। इनमें -श्रा अभ्यस्त फर्ता का भाव व्यक्त करने में प्रयुक्त होता है; जैसे उचकछा, 
घुड़चढ़ा, बड़बोला, कठफोड़ा, रोना शआरादि में। -ऐत से 'मारने में दक्ष! श्रथ॑ 
प्राप्त होता है, जैसे लड़ेत, लगेत, बरछेत, भलेत, दंगेत, डकैत | -इया रोजगार 
करने वाला अथ देता है, जैते जड़िया, घुनिया, लखिया । -आर ( सं० कारः ) 
भी इती अथ में प्रयुक्त होता है, जैते सुनार, लोहार, चमार । -आरा श्ौर-झारी 
इसी प्रत्मयय के विस्तार हैं--बनिजारा, घसियारा, भिखारी, फोठारी | -एरा भी 
इसी फा एक रूप है--कमेरा; कसेरा, लुटेरा, ठठेरा, सँपेरा | 

-आक; -अंकू -श्राका, -आकू एक ही प्रत्यय के वित्रिध रूप हैं, जैसे 
उड़ाक, उड़ंकू, उड़ाका, उड़ाकू, लड़ाकू में । इनसे “वाला श्रर्थ की बृद्धि होती 
है। इसी अर्थ में भ्रष्ता प्रकद करने के लिये अ्रक्‍कड़ प्रत्यय ( जो - आक का 
विस्तार है ) मुलक्कड़, कुदकड़, श्रादि शब्दों में मिलता है | -ऊ में घृरय भाव 
पंमिल्ित है, जेसे रट्हू्‌, उजाडू, फुसलाऊ, खाऊ, माहू आदि में | मचुश्रा में 
-ऊआ इसी ऊ का विस्तार है। -ई (सं०- इन ) श्रीर -- बाला या--वाल 
(सं० पालकः पाल ) अधिकार का भाव व्यक्त करते हैं| उदाइरण - तेली, श्रोड़ी, 
धोबी; योपीवाला, कोठीबाला, कोतवाल, इत्यादि | 

$ ६४२ भाववाचक संज्ञाएँ बनानेवाले प्रत्यय हैं -ब ( श्रथवरा -ना ), 
“ई, “भाई, >आावट ( अ्थवा-श्राइट ), -भ्रास, -प ( अथवा पा, पन ) 
-त ( अ्थवा-ती ) श्र -आवा ( अथवा-श्रात ) - व से कार्य, -ईसे कार्य 
श्रौर स्थिति, -आवठ से कम की स्थिति, -आस से कार्य की इच्छा, -प से गुण 
की स्थिति, -त से गुण और -द्रावा से प्रेरणा का मा प्रफट होता है। 
उदाहरण -- 

देन लेन, मिलन, खाना; हँसी, बोली, 
करनी, ठंढाई, गरमी . चतुराई; मिलावट. सजावठ, 
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घबराहट; प्यास, मिठास, डेँचबास, रआस; मिल्लाप, 
बुढ़ापा, बड़प्पन, लड़कपन; बचत, खपत, . लागत, 
बढ़ती घटती; बुलावा, बचाव, चढ़ावा, बहाव । 


इनमें से कुछेक के द्वारा क्रिया से संबद्ध वस्तु फ्रा बोध मी होता है। यह 
इन शब्दों के अथविक्ास की दसरी स्थिति है, जेसे-- 


भोजन ढुललाई रँगाई बचत . लागत 


-क (अथवा -का) ओर -ई समूहवाचक संज्ञाएँ मी बनाते है, जेते चौक 
इक्का, दक्का, चोका; बचीसी, बीसी, पचीसी । 

6 ६४३ करणुवाची प्रत्यय हिंदी में वही हैं जो कतृंबाचक, जैसे फ्लाड़न, 
बेलन, छाजन, श्रोढ़ना, वेलना, कतरनी, घोकनी, लेखनी; झाड़ू, चपू; भूला, 
ठेन्ना, फाँता, रेती, गाँसी, चिपटी आदि । 

“न ( अथवा -ना ), -आाना, -झञ्ाड़ा * अथवा -आड़ी ), -क (अथवा 
-का ) और -ओऔता ( सं० पात्रकः ) स्थानवाची उंज्ञाएँ बनानेवाले प्रत्यय हैं, 
जैसे धरन, भरना, रसना, पालना; राजपूताना, गोंडवाना; पिछुबाड़ा, पिछाड़ी 
अ्रगाड़ी; बैठक, फाटक, सड़क मायका; कठौता, कजरौंदा इत्यादि | 

6 ६४४ तंबंधवाी प्रत्ययों में स्त्रीप्र्यय-ई ( लड़की, ब्राह्मणी, काकी में ), 
-इया ( कुतिया, चुदिया, बँदरिया, बुढ़िया में ) -इन ( सुनारिन, धोचिन, 
बाधिन, दुल्हिन में ), -नी ओर -श्रानी ( मोरनी, ऊँटनी, नठनी, देवरानी, 
सेठानी में ) और अपत्यवाची -जा ( भतीजा, मानजा में ५, -एरा ( ककेरा, 
चचेरा, ममेरा, मौसेरा में ), श्रोर -श्रोदा श्रथवा -श्रोड़ा, ओला ( बिलोटा, 
हिरनौदा, सँपोला श्रादि में ) उल्लेखनीय हैं। ऑअँगूठी और नकेल में भी 
संबंधवाची प्रत्यय हैं । 

हीनता, लघुता और ऊनता के लिये भी ख्ली-प्रत्यय ओर शअ्रपस्यवाची 
प्रत्यय लगते हैं, जेसे--पदाड़ी, गोली; लुटिया, खदिया; रोगठा, ठुकड़ा, ब्राहणेटा, 
हियरा, सँपोला, नंदोला, खोला आदि । इनके अतिरिक्त -ऊ ग्थवा -उद्चा 
( दब्बू, पेटू, बछुश्रा, टहलुआ ) उल्लेखनीय हैं। यही प्रत्यय छोटों के प्रति 
स्नेहसूचक भी होते हैं जेते - बाँकड़ा, शंकरा, दरिया, भइया, तिठिया, जग्गू। 
कभी कभी इनसे रोग की सूचना मिलती है जेंसे नकड़ा, थनेला, गठिया, 
हलदिया । 

6 ६४५ -ई बहुत ही समृद्ध प्रत्यय है जो कई प्रकार के श्र्थों फा बोध 
कराता है, जैसे -लड़की ( खत्री ), पहाड़ी ( लघु ), हँसी ( भाव ), तेली ( कर्ता ), 

२-ध्प् 
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हिंदुस्तानी ( भाषा, निव्रासी, संबंध ), बोली ( कम ) आदि में | -शआ्रा भी 
ग्रनेकार्थी प्रत्यय है, जेसे भू जा ( कर्ता )) पूजा ( भाव ); मेला ( समूह ), बाला 
( त्री ), भूला ( साधन ) बलदेवा ( लघुता )। 

_$ और -आ से विशेषण भी बनते हैं, जेंसे--देशी, रुसी, सरफारी, 
सैलानी, भूखा, भूठा, प्यारा, ठंढा। अन्य विशेषण प्रत्ययों में -ऊ से प्रबृत्ति 
( खाऊ, बेंचू, टिकाऊ ), 7इ्वल से हीनता (अड्डियल, सड्लियल, मरियल ), 
>ओड़ा या -थ्रोरा से लघुता (हँसोड़ा, भगोंडा, चटोरा ), -ना से स्वभाव 
( रोना, लद॒ना, लड़ना; हँसना 99 “ला, “ईला, -“रला आदि से भरा हुआ! 
( घुँघला, बावल्ा, पनीला, गठीला, देतेला, बनेला ) -श्रों से संख्यवाची 
पूर्णता ( दोनों, चारों, सैकड़ों ), “रा, ला श्रोर वाँ क्रम पहला, श्रगला, 
तीसरा, पाँचवाँ )) “हरा से पर्त ( इक्हरा, ढुहग ) “असे घृणा ( पेट, नक्‍कू, 
बाजारू, रूगढ़ालू ५ -श्राल से उत्तमता ( दवाल, लडटियाल, डढ्याल + और 
_वाला से अ्रधिकार ( धोतीवाला, खानेवाला; बोलियों में -द्वार होनहार ) 
का बोध होता है। 

६ ६५६ शहद में किसी प्रकार का विध्तार किए बिना शाथविस्तार करना 
प्रत्येक विकासशील भाषा का स्वभाव है; श्रोर हिंदी का ज्ेत्र तो इतना विस्वृत है 
कि उसके लिये यह प्रक्रिया अत्यंत ग्रावश्यक श्रौर स्वाभाविक दे । संस्कृत श्र 
हिंदी के अमिधानों का तुलनात्मक अध्ययन करने से ज्ञात द्वोगा कि क्या तत्सम 
शब्द और क्या तदूभव शब्द, प्रायः सबमें श्र्थों फी वृद्धि हुई दे। नीचे बृहत्‌ 
हिंदी फोश के केवल एक एष्ठ के तत्सम शब्दों के उदाइरण ले लीजिए ; - 

गीति (क) छोटा गीत, (ख्र एक मात्रिक छंद; 

गीथा -(क) गीत, (ख वाणी; 

गीण--(क) निगला हुआ, (सत्र) बर्शित; 

गीष्पति--(क) बृहस्पति, (सर) पंडित; 

गुंज -(क) भौरे की गुजार, (ख) गुच्छा; 

गुंज--(को भौरे की गुंजार, (ख) गुनगुनाना; (ग) कलरब; 

गुंजा- (क) घु घची; ,ख) गुजार, (ग) पट, (घ) मदिरालय, (ड) 

चिंतन, 

(व) एक विषला पोधा; 

गुंठन--(क) ढकना, (ख, घूघठ, (ग) छिपाव, (घ) लेपन; 

गुंडक- (क, तैलपात्र, (ख, धूल मिला श्राटा, (ग) मंद स्वर; 

गुंफ-- (क) गू थना, (ख, सजावट, (ग) गलमुच्छा, (व) बाजूबंद; 

गुंफन-- क) गू थना, (ख, सुंदर, (ग. श्र्थानुकूल शब्दयोजना । 
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एक भ्रन्य एष्ठ के तद्भव शब्दों के अर्थ उस्ती कोश में देखकर तुलना 
कीजिए -- 


दोगा- एक तरह का छुपा हुआ लिहाफ, पानी में घुल्ला हुआ चूना ; 

दोच--क्लेश, असमंजस, दबाव ; 

दोन-- दोश्राब, दो पहाड़ों के बीच का भूभाग, संगम, दो वस्तुओं का 

मेल, थ्रनाज की एक माप, काठ का स्तूप ; 

दोइ--दोहने की क्रिया, दूध, दुग्धपात्र, लाम ; 

दोहरा--दो परतोंवाला, दुगुना। 

इस प्रकार शब्दों को अनेक अ्थछायाएँ देना प्रत्येक भाषा की स्वाभाविक 
ओर आवश्यक गति है। इससे स्मरशु शक्ति पर बोक नहीं पड़ता और शब्द के 
व्यवहार में लोच बनी रहती है । 

$ ६४७ अथ विफास की प्रक्रिया में कई बार शब्दार्थसंबंध में परिवर्तन 
हो जाता है, जैसे बसना (सं० वस्‌ ) से बसन का अर्थ वच्ध और बासन का 
श्र्थ बतन होता है, अ्रथत्रा गोष्ठी वास्तव में गोश्ों का कुंड था बाद में मनोस्जन 
के लिये जुटे साथियों का सम्‌ह और अब कोई “सभा? या 'बैठक' है। फ्मी तो 
शब्दार्थसंबंध मूल से भिन्‍न हो जाता है, जैसे अरबी में, खस्म! का अर्थ है शत्रु? 
पर हिंदी में 'पति, स्वामी? और कभी उस संत्रंध का पक्ष परिवर्तित हो जाता है, 
जैसे पाँच वट इच्चों के सम्‌ह या स्थान को पंचवर्टी! कहा जायगा, लेकिन पंचवटी 
रामायश॒काल से ही नासिक में उस स्थान का नाम है जहाँ बनवास में राम, 
लक्ष्मण ओर सीता रहे थे, भले ही श्राज वहाँ एक भी व वृक्ष नहीं पाया जाता | 


8 ६४८ इन परिवतनों में मुख्यतः तीन भेद किए जा सकते हैं--अर्थ॑- 
संकोच, श्रथविस्तार ओर संबंधांतरण | संबंधांतरण के कई प्रकार हैं, जैसे 
अपकर्ष, उत्कर्ष, मूर्तिकरण, अमूर्तिकरण, श्रंगांगी अंतरण, साह्यांतरण, 
सदांतरण, विकासमान अ्रंतरणु, व्याकरणंगत अंतरण | इन सबकी व्याख्यर 
थग्रागे की गई है | 

९ ६४६ अ्र्थसंकोच ध्वन्यात्मक शब्दों की रचना में हमने देखा कि श्रोता 
फी कल्पना किसी वस्तु या व्यापार में किन्हीं ध्वनिर्यों का संगठन मानकर उस वस्तु 
या ब्यापार की संज्ञा निश्चित कर देती है। इसी प्रकार किसी वस्तु में कोई गुण 
या व्यापार देखकर उसका गुणवाची या व्यापारवाची नाम निर्धारित कर दिया 
जाता है। भले ही वह गुण या व्यापार अन्य वस्त॒ुश्रों में भी पाया जाता है। 
अर्थात्‌ शब्द का संबंध व्यापक रूप में अनेक पदार्थों के साथ जोड़ा जा सकता है, 
लेकिन शब्द की सूष्टि के दिन से ही उसका संबंध वस्तुविशेष अथवा व्यापारविशेष 
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के साथ जुड़ जाता है। निम्मलिखित शब्दों के यौगिक अर्थ और रूढ़ अर्थ की 
तुलना की जाय तो ज्ञात होगा कि आरंम से ही श्रथंतंकोच चला थ्रा रहा ६-- 
पावक (पविन्न करनेवाला) , अग्नि ; मोदक (प्रसन्न करनेबाला) , लड्डू 
मौन (मुनि का गुग ) , चुप ; थान्य (घनसे संबद्ध ) , अन्न ; 
तर्प॑ (जोसरकता है ) , साँप ; छंद ( बानंददायक ) 3 कविता ; 
कुंजर जो कुंजमें चलता दे) , हाथी ; बाढ़ ( बढ़ने की किया ) , जलाबेग ; 
लगान ( जो लगाया गया ) , कर ; हइृत्यादि। 

६ ६५४० प्रायः उपसग्ग अथवा प्रत्यय ऐसे हैं जो श्रर्थवंकोच ला देते हैं। 
संस्कृत और हिंदी के निम्नलिखित उदाहरण रंप४ हैँ-- 

बवृह ( बढ़ना ) से ब्रद्या, ब्रह्मी, ब्राक्षी, ब्राह्मण ; 

भू ( होना ) से भाव, ध्रमाव, भवन, भव्य ; 

ह ( ले जाना ) से आहार, प्रहार, उपहार ; 

श्रम ( घूमना ) से भ्रमर ; 

( ग्रथवा, मांत, मसूड़ा, मस्सा ; 
सेंदुर ( लाल सीसा ), संदुरी ( लाल गाय ); सेंदुरिया 
( लाल फूलोवाला पौधा ) ; 

पुंज (ढेर ); पू जी ( मूलधन ) ; 

पियर ( पीला ), पियरी ( पीने रंग की घोती ); इत्यादि । 

विभिन्‍न उपसर्ग प्रत्यय लगकर, तत्सम तदूभव रूपों में रहकर, देशी विदेशी 
के प्रचलन से, श्रथव्रा किन्हीं अन्य कारणों से जब्र भाषा में समानाथक शब्द जमा 
होने लगते हैं, तो उनमें कभी कभी अ्रथंमेद श्रावश्यक्र हो जाता है जिसके 
परिणामध्वरूप युगल शब्दों में एक का श्रथ॑ंसंकोच हो जाता ६ । उदाहरणु-- 

प्रसार और अ्भिसार ; भावक ( प्रभावशील ) भाविक ( सहज ), भावुक 
( भावावेगयुक्त ) ; मात ( उम्रला चावल ) और भत्ता (दाल चावल के लिये 
अतिरिक्त व्यय ); गर्भिणी (गर्भवती ) और गाभिन ( गर्मबती गाय मैंश् ) ; 
चूर्ण ( पीसा हुआ पदाथ , शोर चून ( श्राठा ) ; संस्करण ( एडीशन, श्रावृत्ति ) 
संस्कार (परिष्कार ); दूध और खीर (86० दछीर से ); बीज और दाना 
( फा० से ) ; वैद्य, इकीम ओर डाक्टर | 

6 ६५१ अ्रथंविकास नानार्थी शब्द कभी कभी अ्रपनी श्रस्पष्टता के कारण 
भाषा को असह्ाय होने लगते हैं शोर उनमें श्रर्थवे शिष्य ग्रावश्यक हो जाता है, तो 
ग्रन्य अर्थ लुप्त हो जाते हैं। जैते-सं> उद्र ( भेंत्रा, ऊँट ), हिं> ऊँ ( एक 
ही श्र्थ रह गया है ) ; सं> ऋत ( नक्षत्र, रीछ, ऋषि ), हि रीबु ; सं० गो 
(इईंद्विय, पृथ्वी, गाय इत्यादि ), हिंर गो ( गाय ); सं० आादश्श (दर्पण, प्रति- 


चक्कर आ. 
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लिपि, दीका, अनुकरणीय बात ), हिं* आरती ( दर्पण ), आदश ( अनुकरणीय 
बात ); सं० आशा (दिशा, इच्छा ), हिं* आशा श्रथवा आस (इच्छा ) 
सं> अवतार ( उतार; रूप, उत्थान, अ्रड डा, लक्ष्य, भूमिका, अश्रनुवाद, देवता का 
जन्म ); हिं> अवतार ( देवता का जन्न ); सं० अवधि ( ध्यान, सीमा, समय, 
विभाग, गड॒ढ़ा, पड़ोस ), हिं० अवधि ( काल की सीमा ) इत्यादि । इस प्रकार 
एक शब्द के विभिन्‍न ग्रर्थां में से एक प्रचलित अ्रथ सुनिश्चित हो जाता है और 
अन्य श्रथ विलुप्त हो जाते हैं । 

९ ६५२ कुछ शब्द पहले पूरी जाति के लिये प्रयुक्त होते थे, समय पाकर 
वे उस जाति के एक वर्ग श्रथवा एक भाग के लिये प्रयुक्त होने लगते हैं। पंबंध 
संकोच के ये उदाहरण स्पष्ट हैं -- 

मृग--( सं० पशु ) हिं० हिरन ; झुरगा ( फा० पक्षी ), हिं० कुक्कुट 
मदक--( सं० नशीला ), हिं० अफीम ओर पान का मिश्रण ; खाजा- (सं० खाद्य) 
हिं० एक मिठाई ; मंड (सं० मल ), हिं* माँड़ का मेल ; श्रन्त--( सं० अद 
खाना से ), 6िं० चना, गेहूँ श्रादि ; सं० लोहइ ( धातु ) हिं० लोहा | हलवा - 
( श्ररधी मिठाई ), दिं० मिश्ठान्न विशेष । 


$ ६५३ कभी फभी एक शब्द अपने आस पास के संदर्भा को आत्मसात्‌ 
फर लेता है। इस प्रकार समास के एक श्रवयव, विशेषण, विशेष्य शआरादि के 
ज्ञौप से श्रथंसफोच की यह प्रक्रिया सहज और सामान्य रूप से चलती रहती है । 
( के ) पत्र रू समाचारपत्र : संपादक 5 पत्रसंपादक ; 
सामग्री 5 इृवनसामग्री ; मंजन ८ दंतमंजन ; 
जन्माष्टमी ८ कृष्णुजन्माष्टगी ; मानस 5 रामचरितमानस ; इत्यादि 
( ख) लगन ८ शुभ लगन: मुहूच --शुभ पुहू्त 
चाल 5 खोटी चाल ; गंध>-बुरी गंध ; 
ढंगी >-ठेढ़ा ंगी. ; चलित्तर ७ दूषित चरित्र ; इव्यादि। 
(ग ) दुलड़ा >दोलड़ा हार ; मध्यमा>-भमध्यमा परीक्षा ; 
तिपीौलिया >तिमंजिला मकान ; गाढ़ा >गाढ़ा (मोदा ) कपड़ा ; 
इटालियन एक विशेष इठालियन कपड़ा ; 


ग्ररबी >> अरबी घोड़ा ; खरी - खरीं > खरी खरी बातें श्त्यादि। 

इसी प्रक्रिया के कारण बहुत से विशेषण संज्ञा के रूप में प्रयुक्त होने लगते 

हैं, जैसे बाँक>बाँक औरत ; सती>सती स्त्री ; छोटे बड़े >> छोटे बड़े आदमी ; 
रूसी -- रूसी भाषा ; इत्यादि । 

६ ६५४ प्रत्येक व्यवसाय, प्रत्येक वग॑ और प्रत्येक विशेषज्ञ श्र्थंसंकोच 

करके अपनी पारिभाषिक शब्दावली सिद्ध करता है। गोली” तो फोई गोल 


री] 
५५ 
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वस्तु हो सकती है, लेकिन दर्जी, क्रिकेश के खिलाड़ी और शिकारी या सैनिक के 
लिये इसका संबंध सीमित और विशिष्ट वस्तु से होता है। बोली का अथ साधा- 
रण व्यक्ति के लिये, भाषावैज्ञानिक के लिये श्रोर नीलाम करनेवाले के लिये 
अपनी अपनी सीमा के अंतर्गत विशिष्ट द्ोता दे। पुम्तक्रम्ंपादक, पुजारी, 
चेचक से त्र॒स्‍त व्यक्ति और विवाह्यार्थी के लिये 'दीका” शब्द का श्रथ संकुचित 
होता है। अर्थंफोच अ्र्थवैविध्य का एक फारण ओर क्रिसी भी भाषा की 
संपन्‍नता का परिचायक होता है। सामान्य बोलचाल ओर विद्वानों की भाषा से 
कुछ ओर उदाहरण नीचे दिए जाते हैं-- 

भाँवरी ( घुमाव ) >वर वधू द्वारा अग्नपरिक्रमा । 

मुँहदिखाई ( मुँह दिखाने की क्रिया )>-बर के संबंधियों द्वारा वधू फों 
मँह दिखाने का उपहार । 

जाठ--( सं० यपष्टि, लक्षड़ी ) -- गन्ना पेरने की मशोन या कोल्हूका 
रोलर । 

गोना (सं० गमन )9--विवाह के कुछ काल बाद दुलहिन का ससुराल जाना । 

पाटी ( सं० पदिठका, लकड़ी का ठुकड़ा )- चारपाई को दोनों बगल की 
लकड़ियाँ | 

पाँस ( सं० पांशु, धूल )--राख, गोबर आ्रादि फी खाद, कुएँ के नीचे की 
बलुई मिट्टी । 

जीभी (सं० जिहा )--तॉँबे पीतल आ्रादि का पत्तर जिससे जोभ साक की 
जाती है |. 

विग्नह ( फूट )>-राजनीति में युद्द! और व्याकरण में 'शब्दविश्लेषणु । 

संधि ( जोड़ )-राजनीति में शांति! और व्याकरण में “वनियसंहति । 

पटल ( श्रावरण )--जिकित्साशास्र में आँखों का एक 'रोग” श्रोर शरीर- 
रचना शास्त्र में तिल या ऐसा 'चिहृ', लेसनकला में अध्याय, फोटोग्राफी में मिल्ली। 

लिंग ( चिह्न )-व्याकरण में ्त्रीपुरुषादि भेद”; शैत्रमत में 'देवमूर्ति'; 
न्यायशास्त्र में 'साधक हेतु' इत्यादि। प्रायः पारिमाषिक शब्द इसी फोटि के हैं | 

$ 8५५ धार्मिक और सामाजिक क्षेत्र में प्रायः शब्दों का श्रथंसंकोच हुआा 
है, जैते श्राद्ध, लीला, यात्रा, मंदिर, संकी्तन, मुहूर्त, प्रसाद, संध्या, यज्ञ, एवं 
मुंडन, गौना (सं> गमन ), बरसी (सं> वार्षिकी ). क्रिया कम, बरत ( सं० 
व्रत-- प्रतिज्ञा ), द्वाराचार, सगाई, शादी ( फा० प्रसन्नता ) इत्यादि । 

$ ६५६ सांप्रदायिक क्षेत्रों में सीमित होने के कारण कनी कभी शब्दा्थ- 
संबंध संकुचित हो जाता है। महाराजा और बादशाह का एक ही श्र है, लेकिन 
नेपाल के शाप्षफ मदह्दाराज्ञा हैं, अफगानिस्तान के बादशाह | इसी प्रकार तिथि 
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गौर तारीख, उपत्रास (व्रत ) ओर रोजा, उपासना, और नमाज, आदि के 
अथ फी सीमा है। 


6६ ६५७ जातिवाचकफ संज्ञा का व्यक्तिवाचक संज्ञा बन जाना भी अ्रथपंकोच 
का ही निदशन है; जैसे दीवाली ( दीपों की पंक्ति ), दशहरा ( दसवाँ दिन ), 
हिजरी ( छोड़ा हुआ ), गदर ( विद्रोह ), लखदाता (लाख का दान करनेवाला); 
बीकानेर ( सुंदर नगर ), वंशीधर (बाँसुरी धारण फरनेवाला ) श्रादि | देवी- 
देवताओं के नाम, कवियों के उपनाम ओर कुछ महापुरुषों की उपाधियाँ व्यक्ति- 
वाचक हो जाती हैं। उदाइरणु -- 


शिव गोरी पावती भगवती लंबी दर 
संकटमोचन .. कुंभकरण गिरिधारी कृष्णा हल धर 
इनुमान गोपाल निराला सुमन बच्चन 
पंत नल्ििन सितारेहिंद भारतँदु विक्रमा दित्य 
अफबत्र शाहजहाँ इत्यादि । 

अ्थंविस्तार 


$ ६४८ ऋषि वाजप्यायन का कथन है कि सभी शब्द मुलतः वर्ग या 
जाति के द्योतक होते हैं, उनका सापेज्षिक प्रयोग उनके संबंध को सीमित कर 
देता है। इस बात को या कहा जा सकता है कि भाषा में सापेक्षता और 
सुनिश्चितता लाने के लिये ग्र्थतंकोच की प्रवृत्ति बढ़ती रहती है। विकासशील 
भाषा में ग्रथ तंकोच आवश्यक भी है। जिस प्रकार किसी भी भाषा में व्रिशेषणों की 
अधिकता उसकी संपन्‍नता फा परिचय देता है ( ओर विशेषश विशेष्य के संबंध को 
संकुचित और सुनिश्चित करते हैं), उसी प्रकार श्रथंमंकोच से उस भाषा का 
व्यवहार स्थिर और समृद्ध होता है। अतः श्रथ॑संकोच की अ्रपेज्ञा अ्रथ विस्तार फी 
प्रक्रिया कम होती है; क्‍योंकि भाषा का लक्ष्य विचारों को अधिक से अधिक 
स्पष्ट रूप में व्यक्त छरना होता है। अब भी हमारी भाषा में ऐसे कई शब्द हैं 
जिनका संबंध व्यापक है, जैसे वस्तु ( चीज ), आदमी, बात, बहुत अच्छा आदि । 
साहित्यिक भाषा की श्रपेज्ञा बोलचाल में ऐसे शब्दों का आधिक्य होता है, और 
उनका प्रयोग भी सुलभ और व्यापक होता है | साहित्यिक भाषा ठीक ठीक श्रथ के 
द्योतक शब्दों का चुनाव करती है | 


९ ६५६ लेकिन, जैसा पहले कहा जा चुका है; भाषा नए भावों, 
पदार्थों और व्यापापारों के लिये सदा नए. शब्द नहीं गढ़ती | कई बार वह पुराने 
शब्दों से ग्रपना काम निकाल लेती है । बच्चा जब “आराम” शब्द का उच्चारण 
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भर प्रयोग सीख जाता है तो अमरूद, नारंगी, सेत्र, नाशपाती, माल्टा, सबको 
ग्राम” कहता फिरता है। पानी के लिये जब्र अम्मा! या माई! का शब्द प्रयोग 
फरने लगता है तो तेल, दूध इत्यादि अनेक द्रव पदाथों के लिये 'माई? ही 
कहता है। बाद में वह श्राम, अमरूद, नारंगी झ्ार पानी, दूध तथा तेल का 
भेद जान लेता है तो उनके लिये विशिष्ट शब्दा थ॑ संत्रंब निश्चित कर लेता हैं; 
किंतु चिरकाल तक वह श्रपने इने गिने शब्दों का ग्रथत्रिस्तार ही करता रहता है | 
भाषाविज्ञान की दृष्टि से शब्दी की यद्द इचि अमनेफ अ्रवस्थाओं की भाषाओं में पाई 
जाती है। रूप, कार्य अथवा संबंध को बया थ॑ शथवा कल्पित समानता के कारण 
कोई शब्द दूसरे पदार्थो' अथवा व्यापार के लिये प्रयुक्त दोने लगता है। (टिकट! 
रेलवे टिकट, पास, स्टेप, रतीद, बल्कि किसी भी एूर्ज के लिये प्रयुक्त होने लगा 
है। 'काँठा, पेड़ तराजू तथा मछली के कटे के लिये समान रूप से चलता है, 
बल्कि बाधा भी काँटा है । 


अन्य उदाहरणु-- 

कुर्सी बनाना, बाल बनाना; काम बनाना, किसी को अनाना में बनाना? ; 
फाम करना, साफ करना, पार करना, राज करना, रोटी करना श्रौर 
घर करना में करना ; 

दूध, पशुओं का दूध, पौधों का सफेद रस ; 

बर (चुना हुश्रा ) पति, दूल्दा ; 

श्वमुर ( पति का पिता / पति अथवा पक्नी का पिता ; 


ग्रँख, प्राणी, गन्‍्ते और श्रालू तक की मान ली गई है, बल्कि कोई हछिंद्र 
हो अथवा कोई उसी तरह का चिह्न हो, जैसे मोरपंख पर, तो भी वह श्राँश है । 
चूहा, बिल्ली, घोड़ा, तोता श्रादि कई पदार्थों के नाम भी हैं । 
ु ह ६६० कुछ शब्द आ्ालंकारिक प्रयोग द्वारा अर्थविस्तार पाते हैं, जैते 
ऊपर के उदाहरणों में श्ँख शोर काँटा । 


ग्रन्य उदाहरणु-- 

चूड़ामरि (सिर का भूषण » सर्वोच्म ; 
चप्पा (चार डंगल ) थोड़ी जगह ; 
चोला ( कुरता ), शरीर ; 

लाठी ( लकड़ी ), सहारा ; 

घट (घड़ा ), शरीर, दृदय ; 

चंद्र ( चाँद ), सुंदर इत्यादि । 


३९४ हिंदी का शब्द्समूह ओर शब्दार्थ 


९६६१ कभी कभी शब्दों में अ्रथ को सीमित करने का जो विशेषण भाव 
होता है उसका लोप हो जाने से अर्थ को व्यापकता प्राप्त हो जाती है, जैसे घोटक 
( मरियत्न घोड़ा ), धोडा ; गवेषणा (गाय की खोज ), खोज ; गोष्ठी ( गायों 
का जमाव ); जमाव ; स्थाली ( मिट्टी का बतन ', थाली | 

९ ६६२ कई व्यक्तिवाचक संज्ञाएँ जातिवाचक हो जाती है, जैसे 'यशोदा 
हमारे घर फी लक्ष्मी है! में लक्ष्मी का अर्थ 'सौभाग्य लानेवाली” ; कलियुग में 
भीम! में भीम का अर्थ वीर | इसी प्रकार विभीषश > द्रोही ; मजनूँ ८ दुबला- 
पतला आदमी ; शँकराचाय - शंकर द्वारा चलाए गए पंथ के मुखिया | राम, 
कृष्ण, हरि, मोहन, गंगा, राधा ञ्रादि विशिष्ट देवी देवताओं के नाम सामान्य 
व्यक्तियों के नाम होकर शअ्रथंविस्तार पा गए हैं। दामाशाह, शेखचिल्ली, 
लालबुमभकड़ श्रादि लोकवार्ताश्रों के व्यक्तिवाचक्ष नाम भी इसी कोटि में आते हैं । 
इसी प्रकार के कुछ जातीय नाम हैं जो शभ्रांति के कारण अन्य जातियों पर भी 
लागू होते हैं, जेसे फिरंगी (मुलतः फ्रैंक ), यवन ( मूलतः यूनानी ), बनिया 
( मूलतः व्यापारी चमारों की एक जाति ) इत्यादि | कई शब्द किसी वर्ग के एक 
विभाग से संबद्ध होते हुए भी संपूर्ण वर्ग के लिये प्रयुक्त होने लगते हैं, जेसे माई 
( सं? मातृ, माँ ), महिला; दाम (फा० से, ताँबे का एक तिक्ता ), मूल्य ; 
रुपया (१०० पैसे का सिक्का ), धन; भाई (सं० श्रातृ ), मित्र, पंब॑ंधी ; 
( फा० स्थाह, काला ) किसी भी रंग फी मप्ति । 


संबंधांतरण 

९ ६६४ अपकर्षोत्कर्ष-- शब्दाथ संबंध का अंतरण इसलिये स्वाभाविक 
रूप से हो जाता है कि काय और कारण, पूर्ण श्रौर अंश, स्थान और उसकी 
उपज आदि का परस्पर घनिष्ट संबंध है। दो समान विचारों अथवा एक ही विचार 
के दो पहलुओं में अर्थातरण हो जाता है | संगति का प्रभाव भी शब्दाथ पर पड़ता 
है। श्रच्छी संगति से शब्द का अ्रथ अच्छा और बुरी संगति से बुरा हो जाता है। 
इसी कारण श्रर्थेत्कपं और अर्थापक्ष होता है। कृष्ण, कान्ह का अथ 
तो है 'काला', लेकिन भगवान कृष्ण के संबंध से लोग कृष्णदास ओर फान्ह- 
चंद ( काले चाँद ) बनने में गव॑ मानते हैं। भीष्म और मीम का अ्रथ तो 
है 'भयानफ?, लेकिन महापुरुषों की संगति के फारण इनका श्रथ योद्धा श्रौर 
दृढप्रतिज्ञ किया जाता है। घम के प्रमाव से भी शब्द में उत्कष शआ्राता है, जैसे 
जाप, मंदिर, पाठ, कलश, कुंभ, मुक्ति; ग्रंथ आरादि में । 

गालियों के स्नेहपूर्ण ब्यवहार से बुद्ध/ और 'पागल' जैसे शब्दों में 
अपभाषित का भाव नहीं रह गया है +| 

२-४६ 


हिंदी सादित्य का बृद्दत्‌ इतिद्ाश् ३५६ 


विशेषक शब्द का लोप होने पर भी, विशेषक भाव विद्यमान रहने से श्रनेक 
साधारण शब्दों में श्रथेत्कषं्त पाया जाता हैं। मंदिर का मूल अर्थ है घर, पर 
देवमंदिर के 'देव” शब्द का लोप हो जाने के उपरांत भी देवमंदिर का भाव बना 
रहा है। इस प्रकार महलज"-राजमहल ; प्रासाद--राजप्रासाद ; स्थौहार ८ 
शुभ त्यौहार ; मुहूर्त 5 शुभ मुहूर्त ; कुलीन 5 उच्च कुल का ; केशिनी ऋबड़े 
केशोंवाली $ नामन्अच्छा नाम, यश ; श्रादि | 


इनकी तुलना उन शब्दों से की जा सकती है जिनमें का दीन विशेषण लुप्त 
हो जाने से अ्र्थोत्क्ष ञ्रा गया है, जैते--भांडा ( मूलतः मिट्टी का बर्तन ), बर्तन; 
गिलास (काँच का बतन ', किसी घातु का गिलास ; कपड़ा ( सं० कर्पट, 
पुराना कपड़ा ); वन्न ; इत्यादि | 

६ ६६५ जिस प्रकार मनुष्य पर बुरी संगति का प्रभाव जल्दी पड़ता है, 
उसी प्रकार शब्दों पर मी। भाषा में अ्रथेत्किष की अपेन्ञा अ्रापकर्प के उदाहरश 
बहुत अ्रधिक मिलते हैं। जयचंद, विभीषण श्रादि के पीछे एक इतिहास की 
परंपरा है। “अंत्यज' के यौगिक श्रोर रूढ़ श्रथ में क्रितना अंतर है । “दासता? 
शब्द का जो श्रथ है उसके पीछे दासबृत्ति से संबद्ध श्रनेक संगतियाँ ह । राष्ट्रपति 
कहते हैं कि में ननता का दास! हूँ, और रोम में भी दास” होते थे, भारत में 
पठान बादशाहों के 'दास” भी थे। सब में श्रथ का भेद दे । छोकरा का अ्रथ तो 
है लड़का, लेकिन नोकरों चाकरों के प्रति प्रयुक्त होते रहने के फारण अरे छोकरे, 
श्रो लड़के' में कितनी हीनाथंता श्रा गई हे । तिरस्कार श्रोर हीनता के बोतक 
श्रनेक शब्द अ्मैतिकता ओर भ्रश्टता के द्रोतक बन जाते हैँ, जेसे सूथ्र ( हु£ ), 
गुंडा (गांड से ), दरिद्र (हिं० दलिदर ), हेठा, घटिया ( मूलाथ कम! ) 
चांडाल, चमार ( जेते चोर चमार में ), इत्यादि | 

जीवन में कुछ ऐसे व्यवसाय श्रौर परिस्थितियाँ हैं जिनमें पढ़कर बड़े बड़े 
लोग चुद्र माने जाते हैं श्रोर उनसे पंब्रद्ध शब्द भी चुद्र श्र देने लगते हैं, जैसे 
जंगली, देवदासी, चोबे, पांडे ( जेंसे रेलवे स्टेशनों पर पानी पांडे ), महाजन 
( >बनिया ), गँवार, देहाती, इत्यादि | 

अशिक्चित वग के अ्रनेक शब्द शिक्षित समाज द्वारा श्रसभ्य माने जाते हैं, 
जैसे लंठ, घंटा, पादना, भाड़ा, इत्यादि | | 

'पाखंड! शब्द की कहानी बड़ी रोचक है। पूर्वकाल में बौद्ध संन्‍्यात्ियों का 
एक संप्रदाय पासंड ( पाषंड ) कहलाता था। सम्रा टू श्रशोक ने उन्हें यह नाम 
प्रदान किया था तथा वे इन लोगों को राज्य को ओर से विशेष सहायता भी 
देते थे। मनु ने इस शब्द का प्रयोग श्र-ब्राह्मण के झ्रर्थ में किया। काज्ांतर 


३५७ हिंदी का शब्द्समूह और शब्दाथ 


में वेष्णवों ने इसका प्रयोग अपने से मिन्‍न मतवालों के लिये करना प्रारंभ 
किया । अब इसका सामान्य श्रथ ढोंगी, अविश्वासी, पापी, दुष्ट हो गया है। 

कभी कभी विशेषक के लुप्त हो जाने पर भी उसका भाव शब्द में संमिल्ित 
कर लिया गया है, जेसे चाल ( गति )>-टेढ़ी चाल ; 

गंध; बू - दुर्गंध या बदबू, ढंगी - चालबाज, लती ( अरबी, आदी )-- 
शरारती; संसग > संभोग ; पीना "-मदिरा पीना ; इत्यादि | 

कुछ शब्दों में; हमारी सांस्कृतिक चिंतनप्रणाली के फलस्वरूप अपकर्षण 
हो गया है। पुरुष का वास्तविक श्रर्थ है आ्रात्मा', भूत का अर्थ है बीता हुआ, 
प्राणी ; प्रेत का अर्थ है 'मृत” और कृपण का मूल श्र दयनीय” तथा अराति 
का अनुदार' है। अनेक शब्द अमंगल माने गए हैं। (मर गया? कहने के 
बजाय 'गत हो गया), 'स्वग को चला गया?, “उसके प्राण निकल गए! आदि 
भाषित प्रयुक्त होते हैं। कई स्थानों के नाम लेना वर्गविशेष में निषिद्ध है। 

ग्रनेक विदेशी शब्दों का थ्रर्थापकर्ष देखने में आता है, जेसे चालाक-- 
चालबाज ; खलीफा >- नाई ; बावरची -> रसोइया ; जमादार --भंगी ; दारोगा +-- 
थानेदार ; दलाल (मूलतः मैनेजर ); फानूनगो ( मूलतः वकील )--देहाती 
गधिकारी ; वकील (मूलतः दंडाधिकारी) ; खानको ( मूलतः घर की )--वेश्या | 

प्रायः नौकरों और कर्मियों से काम निकालने के लिये उन्हें खुशामदी नाम 
दिए गए हैं। ऐसे नाम भी अ्रपने स्थान से भ्रष्ट हो गए हैं, जेसे रसोइया के लिये 
महाराज ( सम्राट ) ; प्रत्येक पुरुष के लिये श्रीमान्‌ ( लक्ष्मीवान्‌ ), चाहे बेचारे 
के पास दो फौड़ी भी न हों ; नाई के लिये राजाजीं ; सभा में बैठे ऐरेयोरे 
सबक लिये देवियों ओर सज्जनो ! 

विनोद के लिये प्रयुक्त शब्द भी इसी कोटि में आते हैं, जेसे हजरत 
( बदमाश ) ; राय साहब ; ( "-चापलूस ); भगत जी ( >चालबाज ) ; 
इत्यादि । 

दलबंदी, जातीय विद्वेष, धार्मिक सांप्रदायिकता. और स्वाथों में पढ़कर 
कई शब्द श्र्थापकर्ष को प्राप्त होते हैं। उदाहइरण-मुस्लिमली गी, इबशी, यवन, 
बेर, दस्यु, गोरा, टामी, फिरंगी, हिंदू ( फारसी शब्दकोश में-चोर ) जापानी 
माल, लाहोरी ठग, बनारसी ठग, चार्वाक ( मूलतः वाकूपढ़ ) साम्राज्यवाद, 
फेसिज्म, नाजीज्म, बोल्शेविज्म आदि । 

अतिशयोक्ति से शब्दों फी शक्ति दीन हो जाती है। विराद्‌ समा, 
सर्वोत्तम, उत्कर्ष, श्रत्यंत, श्रतीव, मव्य, श्रदूभुत, अपूर्व, श्रनुपम आदि शब्दों का 
श्रथ मानों कुँठित हो गया है । 


हिंदी सादहिस्य का बुद्दत्‌ इतिद्वास शेप 


व्यंग्य के कारण भी ग्र्थापकर्ष होता है; जेसे सदामुह्ागिन ( >-वेश्या ),; 
वारांगना ( ऋू-वेश्या ); भोला ( मूख ); सीधा ( बुदूधू ) | 

पिछुले प्रकरण में कह्दा जा चुका है कि-ऊ, डा आदि ग्रत्यय भी अर्थ में 
ग्रपकर्ष ला देते हैं, जैसे बातूनी; दब्बू लैगढ़ा इत्यादि । 

$ ६६६ भूर्तीकरण-अमूर्तीकरण - मू्त वस्तुओं ओर व्यापारों से संबद्ध 
शब्दों को अ्रमृर्त भावों और व्यापारों के लि ये प्रयुक्त करने की प्रवृत्ति भाषा के 
थ्रादि काल से चली थ्रा रही है। कुछ भाषाशा्तरियों का विचार $ कि भाषा की 
प्राथमिक अवस्था में हमारा शब्दभांडार मु वस्तुश्रों से संबद्ध द्ोता ६ ; अमूर्त 
की फल्पना ही किसी जाति या समाज के सांस्कृतिक विक्रास को परिचायक है, 
श्रतः अमूर्त भावों और व्यापारों से संबद्ध शब्दावली का विकास बाद में होता है । 
इसी विक्रासक्रम में अनेक मूर्त श्र्थों का अमूर्तीकरण इता ६€। शूल का मूल 
ऋाँटा', 'फल का! 'बीजकोप?, पक्ष का (पंख, थ्राग का अग्नि; जी का 'जीव', 
लाठी का लकड़ी! है, श्रमूर्तीकरण द्ोकर इनका क्रमशः पीड़ा! लाभ या 
परिणाम', और, 'शरारत', श्रमिलापा' ग्रीर सद्दारा' हो गया £ | 

कई मूर्त शब्दों का झ्रालंकारिक प्रयोग उनके श्रथ में अ्म्‌र्तता ला देता 
है उदाहरण :--निमग्न ( ड्रग हुआा )>< व्यस्त ; भार (बोभा ) “उत्तदायिल ; 
पारा ( पारद घातु )>क्रोध ; गधा ( गर्दम ):-मुस ; दा ( जलना ):-- ईर्ष्या 
पूछ उपाधि ; छाँहल-्श्राश्रय ; इत्यादि । 

श्रम्तीकरण बहुधा मुहावरों में प्राप्त होता है, जैसे : - 


ग्रॉव दिखाना पिर फिरना कान लगाना 

दिल्ल देना हाथ मारना माथा ठनकना 

पाँव भारी होना उँगली दिखाना दाँत निकलना 

पानी पानी होना झ्राग बरसना लह पश्तीना एक करना 

तारे गिनना हाथों के तोते उड़ना जामे से बाहर द्वोना 
इत्यादि । 


कई क्रियापद मू्त श्रोर श्रमूत दोनों श्रय देते हैं, जैसे-- 
छानना-बीनना, खोजना ; मारना>पीटना, पत्ता जाना; उलभना फसना 
भगड़ना ; पिसना > कुचला जाना, कष्ट पाना ; उजाइना «. उख्राइना, नष्ठ करना; 


इसी प्रकार खाना, बैठना, बजना; चलना, दब्ाना, देखना, गिनना श्रादि 
पदों के मूर्त श्र श्रमृर्त श्र्थों' पर विचार कीजिए । 

जो संज्ञापद विशेषण बन जाते हैं, उनका भी तो अ्रपूर्तीकरण हो जाता 
है। उदाहरण-- 


३५६ हिंदी का शब्द्समूह ओर शब्दां्थ 


पवित्र ( मूलतः मंत्र, देवता ), शुद्ध ; कंगाल (सं० फंफाल, ढॉँचा ), 
दरिद्र; सिलपट ( सं० शिलापट्ट ) बराबर, चौरस ; 

मूर्त पदार्थ जब प्रतीक के रूप में प्रयुक्त होते हैं, तब भी श्रथ में श्रमूर्तता 
थ्रा जाती है, जेसे हल कृषि का, दंड न्याय का, श्वेत बाल बुढ़ापे का, वेदी 
धार्मिक पुष्टि का, कपाल सौभाग्य का, छाती साहस का प्रतिनिधित्व करती है । 
छायावादी रहस्यवादी कविता में विशेषतः इस प्रकार के अम्‌र्तीकरण के उदाहरण 
भरे पड़े हैं। देखिए-- 

अंधकार 5- निराशा, श्रज्ञान ; जुगनू “ बुद्धि, चेतना ; 

तरी >- जीवन 5 ; तारे & लोकिक भाव ; 

दीपक -- श्रात्मा ; पतवार "साहस ; 

पतमर -- दुःख ; बीचियाँ-- भावनाएँ ; 

मधु प्रेम, सुख : रश्मि> ज्ञान, आशा ; सुखस्मृति ; 

वीणा के तार- हृदय के भाव ; शल्भच्स्सांसारिक मोह. ; 

समुद्र -+ आत्मा इत्यादि । 

६ ६६७ उच्च और सांस्कृतिक स्तर पर विशेषत; ओर साधारण बोलचाल 
में कभी कभी शब्दों के अमूर्त संबंध में मूर्तीकरण भी पाया जाता है: निम्नलिखित 
शब्दों के मूल श्रथ और प्रचलित श्रथ की तुलना फीजिए.-- 

उपन्यास >- कथन, किस्सा कहानी फी पुस्तक ; 

सुद्दाग - सोभाग्य, पति, विवाहगीत ; 

सामग्री ८ संचय, वस्तु, सामान ; 

परिवार >- श्राच्छा दन, कुठ्ठ ब | 

कभी कभी श्रमूर्त भावों एवं वस्तुश्रों का मानवीकरण हो जाता है और 
कभी पदार्थीफरण, जेसे मोत श्रा गई, मौत ने आ घेरा, प्रेम में पड़ गया, “'घम 
एव इतो इंति! श्रावाज बेठ गई, इज्जत खो गई; बात उड़ाना, विचार बिखर 
गए, हक मारना, इत्यादि में । 

इन्हीं के साथ रूपक समासों को भी लिया जा सकता है--विरदाग्नि, 
विचारधारा, विद्यापन, प्राणपखेरू इत्यादि । 

कभी कभी व्यक्ति अ्रथवा वस्तु के लिये गुण का प्रयोग होता है, श्रर्थात्‌ 
भाववाचक्‌ संज्ञा जातिवाचक हो जाती है; जेसे -- 

देवता ( मूलतः देवत्व )) देव; जनता ( जन का भाव ), लोग ; 
बिरादरी ( भ्रातृत्व ), भाई बंधु ; सफेदी ( श्वेतता ), चूना ; 
सब्जी ( हरियाली ), तरकारी ; जाति ( उत्पत्ति ), कुल ; 
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कई व्यापारवाची संज्ञाएँ कर्ता श्रथवा कम के श्रर्थ में प्रयुक्त होती हैं। 
उदाहरणु--- 

कतरनी, कैंची ; सवारी, गाड़ी ; सवारी, सवार ; भेंट, उपहार ; खाना, 
खाद्य ; नेउता ( निमंत्रण )) भोज; भिक्षा, ( भाँगना ), माँगा हुश्रा पदाथ ; 
पहुँच ( प्राप्ति ), रसीद ; फटकन ( फटकने की क्रिया ), फटठकने से बची वस्तु । 

कुछ व्यापारवाची शब्द पारिश्रमिक का अर्थ भी देते हैं, जेसे--उतराई 
( उतरने की क्रिया भाव )) उतरने का किराया; इसी तरह बुलाई, रँगाई, कटाई 
सिलाई, बनवाई, पिसाई इत्यादि । 

कुछ व्यापार स्थान का श्र देकर मत रूप में प्रगठ होते हैं, जेसे पालना 
( भूला ), निकास ( निकलने की जगह ), प्रवेश ( प्रवेशद्वार ) । 

विशेष्य का लोप हो जाने पर विशेषण अपना और विशेष्य का ध्थान लेकर 
मुर्त हो जाता है। उदाहरण-- 

चैती ( चैती फल ) कच्ची ( कच्ची रसोई ), पियरी ( पीली घोती ) 
साधु ( साधु पुरुष ), गुह्य ( गुह्म पदार्थ ), रहस्य ( रहस्य बात ) छोटा ( छोटा 
लड़फा ) | 

९ ६६८ अझंगाँगी अंतरण--इ0से तात्पर्य यह है फिये शब्द जो एक 
दूसरे में श्रंगांगी संबंध से पंमिलित हैं, परस्पर परिवर्तित हो जाते हैं। कभी एक 
श्रंग पूरे श्रंगी का, श्र्थात्‌ एक भाग संपूर्ण वस्तु का श्रर्थ देता है और कभी संपूर् 
थ्रंगों से केवल उसके किसी अंग का श्रर्थ सूचित द्वोता है। बाजार मंदा का 
श्र्थ अपने अपने व्यापारक्ेत्र में इतना भर ही है कि गेहूँ या सोना 
या चीनी या फोई अन्य द्रव्य मंदे भाव में जिक रहा दहे। जलपान का श्रथ पानी 
मात्र पीना नहीं है, इसमें मिठाई, नमकीन, फल श्रादि संमिलित हैं । 

पूर्ण से अंश फा श्र्थ - मकान खुला दे का ग्रथ यही है कि मकान के द्वार 
खुले हैं, मुझे दर्द है का श्रर्थ है मेरे पेट में या सिर में दद है। 

६ ६६६ अंश से पूर्ण का अर्थ-जेंसे रोटी बनाना, नहा धोकर । इनुमान 
का यौगिक अर्थ है ठोडीवाला, नाहर का श्र्थ है. नखबाला; इसी तरह के शब्द 
है सुग्रीव, पत्ती, द्वाथी, इत्यादि । गाय परकड़वाकर फाटक में बंद करवा दो का 
श्र्थ है कॉजीहाउस मेज दो। बत्ती का श्र्थ पूरा दीपक और हथकड़ी का भ्र्थ 
जंजीर सहित द्वाथ फी कड़ी है | 

एकवचन में बहुवचन का संकेत ( जैसे, श्राम महँगा है, उसके पास बहुत 
रुपया है, मेले में कितना आ्रादमी था, कपड़ा सस्ता बिक रहा है ) झ्रौर बहुबचन 
से एकवचन का संकेत ( जैसे, पिताजी श्राए, घर के लोग अ्रर्थात्‌ पक्षी ) इसी 
प्रक्रिया के श्रंतगंत श्राता है । 


३६१ हिंदी का शब्दसमूह ओर शब्दाथ 


$ ६७० भिन्न संबंधपरिवर्तन--इसके श्रंतगंत शब्दा् अंतरण की वे 
प्रक्रियाएँ आती हैं जिनके द्वारा (१ ) काय कारण के लिये अथवा कारण कार्य के 
लिये, ( २) आधार आधेय के लिये अथवा आधेय आधार के लिये, (३) 
स्थान उपन्त के लिये अथवा उपज स्थान के लिये, ( ४) लेखक अपनी कृति के 
लिये श्रथवा कृति लेखक के लिये, (५४ ) चिह्न चिह्नित के लिये अथवा चिह्ित 
चिह्न के लिये प्रयुक्त होते हैं| उदाहरण - 

(१) कारण काय के लिये--खाक डालना ( छिपाना ), कोहनी मारना 
( ढकेलना ), गाँठ काटना ( धोखे से लेना ), आँखों में धूल डालना ( घोखा 
देना ) सिर काटना (मारना ), खाकया मिट्टी में मिलना ( नष्ट होना ) 
श्रादि आदि। कार्य कारण के लिये--गाल पिचकना (कमजोर होना ), गर्दन 
हिलाना ( इनकार करना ), खून सूखना ( डरना ), सिर पकड़ना ( निरुपाय 
होना ), नाक टेढ़ी करना ( चिढ़ना ), दाँत पीसना ( क्रोध करना ), पीला पड़ना 
( घबराना ) श्रादि । 


( २) आधार आधेय के लिये-थाली परोसो ( खाना परोसो ), मैं गाय 
दुदता हूँ ( दूध दुद्ता हूँ ), घर सभालिए ( घर का सामान सँमालिए ', कचहरी 
की आशा है ( कचहरी के अधिकारी की आशा है ), कुश्राँ सूख गया है ( पानी 
सूख गया है ), दीया जलता है ( तेल या बची जलती है )। 


आाधेय झाधार के लिये-गोंडा ( सं० गोदंद ), चरागाह; सभा को 
जा रहा है ( सभा के भवन को जा रहा है ) । 

(३ ) स्थान उपज के लिये-- 

सिरोही ( राजस्थान में एक स्थान ), तलवार ; 

कश्मीरा ( सबसे पहले कश्मीर में बना )) ऊनी कपड़ा ; 

बीदर दक्षिण में एक स्थान ), बतंन ; 

साँची ( भोपाल के पास एक प्राचीन स्थान ), पान ; 

फालीन ( श्रारमेनिया में एक स्थान ), गलीचा ; 

काफी ( अबीसीनिया में एक स्थान ), एक पेय ; 

कोख ( गर्भ, गोद ), बाल बच्चे | 


उपज स्थान के लिये-- 


पंचवर्टी ( पाँच वट वृक्ष ) नासिक के पास एक स्थान ; 


( ४ ) कृति लेखक के लिये-- 
रामायण कहती है, वेदों की श्राज्ञा है-- 
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लेखक कृति के लिये-- 
आपने कालिदास पढ़ा है। सूर श्रोर तुलसी में देख लो | 
(५ ) चिह्न चिह्नित के लिये-- 
चोटी और दाढ़ी (हिंदू और मुसलमान ) का मेल न होगा ; 
लाल पगड़ी ( सिपाही ) ; 
बड़े पेटवाले ( भ्रमीर लोग ) 


इसी के अ्रंतर्गत नाम ब्ाते हैं जो हैं तो ध्वनि के, पर प्रयुक्त होते हैं घवति 
करनेवाले के लिये, जैसे हुदुदुदू, गुड़गुड़ी ( हुका ), भुनभुना, छद्लेंदर, 
फठफटा, घू घरू | 


कई प्रदेशों में दूसरे प्रदेश के लोगों की मापा से कोई शब्दबिशेष लेकर 
उन लोगों को चिढ़ाने के लिये चल पडते हैं, जैते-- 

मोशे ( महाशय ) - बंगाली ; 

भय्यन ( भव्या लोग ) - बंबई में वालों के लिये ; 

ऐली गेली ( आया गया )--बिह्वार के लोग ; 

हाँ हुजूर -- खुशामदी ; कंख-- गइवाली | 
चिहित का प्रयोग चिह्न के लिये -- 

यह हिरण है--यह हिरण का चित्र है ; 

(६ ) कभी कभी शब्दाथ संबंध बड़ी विचित्र रीति से अ्रंतरित हो जाता है । 
कहीं कहीं तो वस्तु स्वयं श्रपना रूप बदलती रही है, श्रत: उससे संबद्ध शब्दों 
का श्रर्थ भी बदला है, जैसे घड़ी ( तुलना कीजिए पानी के घड़े से ), बंशी ( बाँध 
की ), गिलास ( मलतः काँच का ), टीन (मूलतः एक थधातुबिशेष ), तार 
( तुलना फीजिए उस कागज से जिसे तार कहा जाता है ), दुपट्टा ( मूलतः दो 
पट का ), इत्यादि | 

कभी यह संबंध किसी न किसी श्रांति के कारण अ्रंतरित कर लिया जाता 
है| इसमें भी प्रायः साहश्य के कारण अ्रय की विस्तृति होती है । 
उदाहरण :--- 

सं० काडा, समय की माप, हिं« फट्ठा, अनाज फी माप; 

प्रा० सटविकश्रा, पीछे का दरवाजा, हिं० खिड़की; 

सं० परशु, फरसा; हिं० फरुश्रा, हूँ सिया; 

सं० फचू र, इल्दी, हिं० कचूर; 
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छठ छ न ९ 

सं+ मकठ, हंदर हिं० सब, मग़ड़ी; 

सं० चिल्हंट, एक सरकनेबाला कीड़ा, हिं० चिल्लड, जू' 

सं> पष्ठत्र), चार बंध का बेल, हिं० पाठा, हाथी, भसा आदि। इत्यादि | 


| 


8६७१ झपनी भाषा के कोश को देखने से ज्ञात होगा कि प्राय; शब्दों के 
अनेक अ्रथ होते हैं। यदि एज ही अर्थ हो तो जाना जा सकता है ऊकिया तो 
शब्द का मूल शथ सुरक्षित है या परिवर्तित श्थ ने ये की जगह ग्रहण कर 
ली है। यदि दो शथ हों तो भी दो संभावनाएँ हैँं-- था तो दो भाषाओं अथवा 

के ही भाषा के दो शब्दों में एक उच्चारण आ गया है, जेत्रे उत्तर ( जवाब, 
आर पहाठ की दिशा )) दल्ञ | सेना झोर पत्ता ), घन ( 
काम ( वासना, कर्म ), बेर (वदरीफल आर बारी) सोन 


बटन ( एठन; अंग्रेजी बटन ) कया ( गली आर कूच ) 
९ 
श्थ 


ल, बड़ा, हथोड़ा ); 

दे लेभा और स्वण); 

आर या एक शब्द के 

गल झोर विस्तृत अथ घछाथता दानों परिवटित हो सकते हैं, जेसे दंड 

( सजा  गाक € नाक, इशत ॥ भभूत ( घन; राख-दोनों मल से पिन्‍म 

झथ ), महरी ( महिला, वीफका-इतंव परसर्मेवाली )। कई शब्द ऐसे हैं जिनके 

दो से ऋधिक अझथ हैं। हिंदी शब्दसागर! देखिए, बहुत से शब्द ऐसे मिल् 

जाएँगे जिनके १०-१०, १५-१५, २०-२० शअ्रथ हैं। कोई अ्रथ भूल से संकोच 

के फारण, फोई विस्तार के कारण, कोई अपकर्ष ओर कोई मर्तीकरण के कारण 

था फोई किसी और प्रक्रिया के फारण थ्रा जाता है। इस प्रकार एक मल से 

अनेक परिवर्तित अथों के विकास की प्रक्रिया के कारण इसे 'पिकिरणु” कहते हैं | जिस 
भाग्य 
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अथ की शाखाए 
प्रकार सूर्य से अनेक किरणें फूट्ती हैं, उसी प्रकार एक शब्दाथसंबंध से अनेक 
ग्रथ विकिरित होते हैं। 'कपाल' शब्द का मूल ञ्थ है खोपड़ी । इससे एक अ्रथ 
२-४० 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिद्ास ३६४ 


माथा, दूसरा अथ भाग्य, तीसरा निद्षातात्र, घोधा बतन का टूटा हुआ टुकड़ा 
श्र पाँचवाँ वेदी निकला | य सत्र एक हाँ झथ 5 | झनेक शाबाएं द। पकव के 
झार्थ पक्का, पका हुआ, वलयान, सफेद (प्रात ) परिवतन-बाहल्य अथवा 
विकिरण की उक्त प्रक्रिया से थात हुए हैं। नम्नाहालत उदाइर तो का परीक्षा 
इसी दृष्टि से की जिए-- 

कम - काम, इससे कारीगरी; व्यापार; उप हि 

निशान ++ चिन्ह, इससे पता, बाद्यवंत्र, झट | 

देखना > दृष्टि डालना, इससे ध्यान से देखना, पर झग वरना, पढ़ना, 
हूँ ढना, सोचना, समझना, शतुभव करया ठीक कर ना | 

पल्लना > जाना, इसमे सजगः बढेया, आगे होना, टकाऊ दीना, ऊठना, 
उपयोग में आना । 

पूँछु ++ दुम) इससे गनुगा भी कात उपाधि । 

६६७ शार्शपविर्तग में कवी कभी छह आजा सी इस जाती है। एफ 
अर्थ से दुसरा बना, दूसरे से हीरा तीगरे से दबा, इत्यादि कम से अथ पने 
मल से हटता जाता हैं; और एफ एली स्थिति झा जा। ६ कि शब्द के अंतिम 
विकतित श्र्थ और मूल में कोई संबंध दी यही भाग पता । २ किया कुछ इस 
प्रकार चलती दे : 





अाकप्रया हि का कऑ् ० कमशावामा 


१ रे ४ रे 


इसमें १, २, ३, ४, ४७ श्रादि अर्थ की श्रवस्‍्थाएँ हैं। शकून! का श्रर्थ 
है (१) पक्षी इससे (२) शुभ पत्नी, बाद में (३) शुभ, फिर ( ४) शुभ 
लक्षण और भ्रव ( ५ ) लक्षण जो शुभ भी हो सकता द शरीर श्रशुत भी । 

निम्नलिलित शब्दों के भ्रथक्रम को '्ंलला देलिए 

रुमाल--[ फा० ) मुंह पाछुने की कोई वस्तु, संद पहने का कपड़ा; 
वर्गाकार कपड़ा | तुलना कीजिए रुमाली ( जगोर। ) | 

देवर--( सं० ) द्विवर ( दूसरा पति ), मत पति का भाई, पति का भाई, 
पति का छीटा माई । 

राजपूत -राजपुत्र, राजबंश का श्रादमी, एफ जाति। ग्रप्र राजपूत को 
राजपुत्र होना आवश्यक नहीं और न ही प्रत्येक राजपुत्र को राजपूत कह सकते हूँ । 

रामकहानी --रामकथा, लंबी कथा, व्यर्थ की लंबी कथा । 

चीन--चौन देश, चीन का रेशम, रेशमी कपड़ा, पताका | 


इेद्छ हिंदी का शब्दसमूह और शब्दा्थ 


नाक--अ्वयव विशेष, प्रतिष्ठा, प्रतिष्ठा बढ़ानेवाल्ा व्यक्ति; प्रधान व्यक्ति | 

धक्का--दबाव, टकर, हानि ( घादा ), विपति, मार्भिक पीड़ा | 

छूत--स्पर्श, स्पशदोष, स्पथ रोग झंगना; रोग का विष, बिगाड़ 

8 ६७३ कभी कभी ऐसा भी होता है कि विकिरण और अंखला की 
प्रक्रिएँ एक ही शब्द के विभिन्‍न श्र्थों में देखी जा सकती हैं । यह क्रम कुछ 
इस प्रकार से होता है ; 





रेखाएँ विकिरण की और कड़ियाँ या छुल्ले शंखला की प्रक्रिया को प्रगट 
करते हैं। उदाहरण के लिये दंड शब्द लीजिए.। “हिंदी शब्दसागर? में इसके 
निम्नलिखित अश्रथं दिए गए ६५; 


(१) डंडा, लकड़ी अथवा खंभा; (२) डंडे की तरह की कोई वस्तु; (३) 
एक प्रकार को कसरत, दंड' पेलना; ( ४ ) प्रणाम; (५, ) जुर्माना; (६) किसी 
प्रकार की सजा; (७) हानि; (८) एक प्रकार का विन्यास; (६) अ्रविकार; (१०) 
मंडे की डंडा; (११) माघ) (१२) मूठ; (१३) मस्तूल; (१४) इल; (१५) दो गज 
के बराबर की माप; (१६) यम (जो दंड देता है ); (१७) विष्णु, शिव; (१८) 
सेना; (१६) घोड़ा; (२०) २४ मिनट का समय; (२१) पू् ओर उत्तर फा आँगन 
(२२) तद्मव डंडा, घेरा; (२३) तद्भव डाँड ( बुनकर का ओजार ) (२४) पैक्ति: 
(२५) रोड; (२६) सीमा; (२७) ढेर; (२८) नदी का रेतीला किनारा | 

उपयु क्त प्रक्रियाश्रों का कम्त इस प्रकार निश्चित किया जा सकता ; 

इससे जाना जा सकता है कि दंड” शब्द से कितने अर्थ फूटे, सजा” से 
विकिरण ओर शंखला बनने में क्‍या श्र्थ निकले, अधिकार! और 'माप' से 
श्रृेंखलाबड फौन कोन अर्थ विकसित हुए. और “सीमा! का विकिरण होकर क्या 
क्या श्रथ प्राप्त हुए । 

६ ६७४ निम्नलिखित शब्दों के अ्रथों पर इसी दृष्टि से विचार कीजिए : 

आक --चिहन, संख्या का चिह्न; संख्या, कल्नंक, डिठोना, वक्र रेखा, मोड़, 
हुक, एक भूषण, नाटक का एक खंड, नकली लड़ाई, पाप, गौद, बगल, स्थान । 


हिंदी झादित्य का बृहत्‌ इतिद्दास ३६६ 


झंग - अवयव, देह, भाग; ( व्वाइरणु में ) स्त्यव शब्द का प्रत्यपर| 
भाग, ( नाठक ये ) ंधियों फा एक उपविभाग, अप्रधान रत, लायक के सहायक 
पात्र ; गोण वच्ठु । 

ड[- इकट्ठा होने की अगह, डेरा, इक्क्रे थागों के 
पेंद्रस्थान, पिंजरे में चिड़िया के बठने की लकड़ी, कबूदरों को छुतरी, जुलाहे का 
करवधा, छीपी का गद्दा, जाली काढ़ते का चोखटा, पोलीस चोको। 

उडला[-पंख के सहारे जाना; वायुयान में यात्रा करना, ढोद्यन ( पच्च 
झ्रादि का ) मिखरना; लदद॒राना, लुप्त होना, कंटकर अलग होना, कझूच होना 
फीका पड़ना ; छुलाँग मारना, इतराना; भागना ; धोखा देना। 
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उतारना --ऊपर से नीचे लाना, पहनी हुई चीज को अ्रलग' करना, दूर 
करना, निकालना ( मज्ञाई आदि ), धटाना (साँचे पर ) तेबार करना, पक्का 
लेना, खींचना, नकल करना, ( ऋण ) चुकाना, पार पहुँचाना, तोौल में पूरा 
करना, ठहराना, न्योंछावर करना, ( आरती ) घुमाना, तोड़ना आदि | 


कर्चा-अनपका, साफ न किया हुआ; मिट्टी का बना हुआ, अ्रधिक 
दिन न ठिकनेवाला, ( कच्चा रंग ) अ्रनुभवहीन, कमजोर, श्रनादी, तकली, 
जो प्रमाशिक या नियमित न हो ( रसीद ), जो श्रंतिम न हो ( मसौदा )। 


कॉटा-कंटक, कील, केंटिया, मछुल्ली की बारोक इड्डियाँ, तराजू की सुई, 
तराजू , घड़ी को सुई, किसान का ओजार, नाक की कील, हुक, खाना खाने का 
आओजार। 


३६४७ हिंदी का शब्द्समूह ओर शब्दार्थ 


खुकना--आावरण इृटला, बंबन छुटना, फटना; छेद होना, प्रगठ दोना, 
बताना, निकलना, जारी होना, हठता ( रण का ), उबड़ना, खिलना, साफ साफ 
कहना, भाग्य बगना; इत्वादि । 

जमामा--गाढ़ा होना, देश तक बैठता, टिक्रमा, जड़ दृढ़ होना, उगना, 
( तलछुट ) नीचे जमा होना; ( भीड़ ) इकट्ठा हता, सज्ञ जाना, ठीक आना, 
चल निकलना ( दुकान का ), अइना, इत्ादि । 

दूस-- साठ, छुण, हुक्‍्के का कश, समय, ज्ञान; जोर, धीमी आँच पर 
रखने की क्रिया; पानी का घूंट, धोखा; नेजे की नोक, तलवार की घार । 

दाना-अ्रनाज का कण, बीज, भोजन ( श्रन्न ), मनका, संख्या, रवा, 
फुसी। | 

पट्टी--तख्ती, पाठ, सीख, पाठी, कपड़े क्वा ढांचा ठुकड़ा, पत्थर का 
पतला हुकड़ा, घी; नाव के बीचोधीय का तख्ता, तिल्पपड़ी, बालों की तह, 
पॉप, बलल्‍ली, बिल्लियों को पॉत, पत्ती, भूगाग, इत्यादि | 

हंथा- वायु, साँस, भूत, घुन; साख, अफवाह, चकमा, आड्डबर, लालच, 
इत्यादि 

अर्थपरिवर्तन के कारण 

$ ४७५ शब्दार्थ विज्ञान से संग्रंधित सबसे कठिन और गूढ़ प्रश्न है-- 
शब्दाथपरिदर्तन क्यों और किग परिस्थितियों में होते हैं ? पश्चिमी विद्वानों 
ने कई फारण सिनाए. ६हं। इन सबको समेटकर डा० श्राई० जे? तारापुरवाला 
ने एक विस्तृत सूची प्रस्तुत की है ।* उन्होंने निम्नलिड्चित कारण दिए हैं-- 

१०आारलकारिफ प्रयोग; 

२-वातावरण में परिवरतन--मोगो लिक, सामाजिक, भौतिक; 

३--संभाषण में मम्नता; 

४--मंगलमापित प्रथोंग; 

५--व्यग्य; 

६--भावा 4 श; 

७--अनभिनज्नता, 

८--शब्दों के श्रनिश्चित अथ; 

६-समक का स्तर; 

१०-गौश श्रथ का अनजाने मेल; 

११-संपूर्ण के लिये उसके अंश का प्रयोग; 


१ आई० जे० सी० तारापोरवाला : भाषा विज्ञान के तत्व ( अंग्रेज़ी ), अध्याय ६ । 


द्विंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिद्दास श्च्द 


१२-एक तत्व का अत्यधिक प्रभाव जैपते कांस्टेबुन के लिये 'लाल पड़ी? | 

इनमें १०, ११, १२ काय हैं, फारण नहीं है; ओर साथ ही १० को 
तो ७ में पंमेलित किया जा सकता है। ३५ ४; ५४, ६ को १ के अ्रंतगंत लेना 
श्रच्छा होगा । ७, ८, ६, एक ही बात है। 


6 ६७६ भाषा का संबंध व्यक्ति श्रीर समाज दोनों से हैं, श्रतः भाषा 
संबंधी कोई भी प्रक्रिया (वा उच्चारण संबंधी, व्याकरण संबंधी अथवा श्रर्थ 
संबंधी ) व्यक्ति से उठती है और समाज में ग्राह्म होकर व्यापक होती है। अर्थ 
परिवर्तन भी प्रमुखतः वैयक्तिक और सामाजिक प्रक्रिया है। ऐतिहासिक और 
सांस्कृतिक घटनाओं, राष्ट्रीय मान्यताओं, वैयक्तिक और सामाजिक मनोविज्ञान, 
ग्रालंकारिकता, तार्किक परिस्थितियों, और भाषावैज्ञानिक संगतियों के कारण 
शब्दाथसंबंध में हेरफेर हो जाता है । 


भारतीय सभ्यता और विचारधारा के विकास में नाना ऐतिहासिक घटनाओं 
का गहरा प्रभाव रहा है। भारत पर विदेशी तथा खानाबदोश जातियों के आक्र- 
मण, आया और आदिवासियों का संपर्क, यूनानी और ईरानी सभ्यता का 
प्रभाव, हिंदू साम्राज्यवाद का उदय) श्ररबी-फारसी-तुर्की विधि विधानों की स्था- 
पना, पश्चिमी भौतिकवाद, अ्रग्रेजी भाषा और साहित्य, संस्कृत का पुनरुस्थान, 
आधुनिक युग की बदलती हुई परिस्थितियाँ, सामाजिक और राष्ट्रीय जागरण 
इत्यादि अ्रनेक बातें हैं जिनका भारतीय संस्कृति के विफास में योग रहा है । यदि 
हम केवल विभिन्‍न युगों में संचालित भारत के धार्मिक आंदोलनों को ही लें 
तो हम भली भाँति कल्पना कर सकेंगे कि हमारी चिंतनप्रणाली में कितने नवीन 
विचारों ओर मान्यताओं ने अपना स्थान बना रखा है। विचारों का बाइन तो 
भाषा ही है| श्रतः भाषा में एक प्रकार की उथल पुथल मचना स्वाभाविक है | 


कोई भी साधारण शब्द किसी ऐतिहासिक घटना, व्यक्ति अथवा स्थान 
से संबद्ध होकर अपने अ्थ में वैशिष्य्य वा संकोच और कमी-कभी सांकेतिक अ्मू- 
तीकरण ले आता है। “विदेद' का अ्रथ तो है 'शरीरहान? पर इसका संबंध राजा 
जनक और फिर उनके राज्य (मिथिला? से है। इसी से 'बैदेही? शब्द बना जिसका 
साधारण श्रथ॑ है 'विदेह राज की फन्‍्या? श्रथवा “विदेह राजा की कन्या! । पर 
इतिहास में इसका रूढ़ भ्रथ है 'सीता?। ्वेदर्भी! का भी श्र है. “विदर्भ देश की 
कन्या”, पर इतिहास में रूढ़ हो जाने के कारण इसका श्र॒र्थ॑ है “दमयंती श्रथवा 
रुक्मिणी” । “बीडा उठना! (पान उठाना) का श्रर्थ राजपूती प्रथा के कारण 
“उत्तरदायित्व लेना? प्रचलित है। “चाम के दाम! का साधारण अर्थ है पचमड़े का 
सिक्का पर हुमायूं के शासनकाल में जित भिश्ती ने चार दिन राज्य किया उसके 
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साथ संबंध होने के कारण इसका अ्रथ है “अनधिकृत शासन! | अन्य उदाहरण 
जिनमें भिन्‍न प्रकार के अ्ंतरणु मिलते हैं -- 


ग्रंगराज श्रोरंगजेबी फोड़ा काला पहाड़ 

कोरव घर का भेदी जयचंदी मनोवृत्ति 
नादिरशाही नेता जी मद्दामारत माशल ला 
रामराज्य लखदाता सत्याग्रह 
घिखाशाही । 


9 ६७७ सांस्कृतिक परिस्थिति बदलने पर भी शब्दाथपरिवतंन होते हैं। 
पंडित' का श्र था “विद्वान! | क्रशः इसका शआर्थ ध्राह्मण!/ हो गया। 
सामाजिक परिस्थिति हूं; ऐसी थी कि विद्वान लोग ब्राह्मण कहे जाते थे अथवा 
ब्राह्मणों ही में पंडित होते थे, श्रतः ब्राह्मण और पंडित पर्याय हो गए। ध्खन्नी' 
शब्द संस्कृत के क्रत्रिय' से ब्युत्पन्न हे। पंजाब में अब भी खत्नी सेनिक जातियाोँ 
में गिने जाते हैं। पर उत्तर प्रदेश में एंसे खत्री श्रा बसे जो ब्यापार ही करते थे, 
झत;ः यहाँ पर 'खत्री? से व्यापारी या वैश्य” समझा जाता है। वर” का अ्रथ है 
चुना हुआ? । किसी समय में पति कन्या द्वारा चुना जाता था। अब वह 
चुना नहीं जाता , तो वर का श्रथ भी हैं केवल दूल्हा? । पितृकर्म या आड्ध का 
अ्थ है माता पिता की सेवा, उनके प्रति श्रद्धा। धार्मिक विचारों में परिवरतंन 
आ जाने के कारण, इन शब्दों का श्रथ अंतिम संस्कार अथवा पूवजों को दिया 
जानेबाला पिंडदान हो गया है। इस प्रकार, शब्दों के ,बदलते हुए श्रर्थों' में 
बदलती हुई संस्कृति पूरी तरह परिलज्षित होती है। कुछ शब्दों द्वारा हमारे 
तथा हमारे पू्बजों के जीवन फी तुलना हो सकती है | अन्य उदाहरणु-- 

सं० उपाध्याय ( अ्रध्यापक ), (हिं> श्रोझा ( भूत प्रेत उतारनेवाला ) ; 

सं० ग्राचा4 ( मद्टापंडित ), हिं* अ्रचारज ( महात्राह्मण ) ; 

सं० ग्रंथ ( गाँठ दिया हुश्रा ), हिं* ग्रंथ ( जिल्दवाला मोटा पोथा, 

विशेषतः धामिक ग्रथ ) ; 

कुछु शब्द सांस्कृतिक कारणों से हीनार्थी हो गये हैं, जेसे कोठेवाली 
( घरवाली ), वेश्या ; महाजन ( बड़ा आदमी ), बनिया; टट्ठी ( श्राड़ ), 
पाखाना । | 

६ ६७८ निम्नलिखित शब्दों के अ्रथपरिव्तन में रीति-रिवाजों, विश्वासों 
शोर प्रथाओं की भूमिका स्पष्ट दिखाई देती है; 

श्रऊत ( सं अ्रपुत्र, पुत्रहीन ), भाग्यहीन, मूख ; 

बाधित ( मूलतः पीडित *, मजबूर ; 
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सनीचरा ( शनिवार से संबंधित ), अभागा ; 

रंडी £ हं० रंडी; विधवा ); वेश्या ; 

वाम्मा ( मलतः बाई शोर रहनेवाली ), ली, पत्नी । 

हमारे रीति रिवाजों श्र विश्वासों को जाने विया कोई व्यक्ति निम्नलिखित 
शब्दों के रूढ़ अथा को जान ही नहीं सकता ; 


पव॑तारि, इंद्र ; गिरधारी ; छृष्णु.; 

नीलकंठ, महादेव ; चद्रपाशि , विष्णु 

मुंहकाल, बदनामी एकवेणी , विधवा ; 
पानी, सामाजिक संबंध ; भावों , दिवाह कान ; 


र्ाबंधन, राखी ; 

कुछ रिवाज देखने में नहीं शाते, लेकित तब्िषयक शब्दों से जाना जा 
सफता है कि प्राचीन फाल में ऐसी प्रथा रही होगी। प्रहर, पहर, पहरा ; 
इसी से प्रहरी जो संभवतः प्रहर भर रहता था ; चोकी, लकड़ी का शासन, 
पुलिस का नाका, हो सकता है कि आरंभ में पुलिसवाले मचान बनाकर अपनी 
नोकरी पर रहते हों, श्रथवा केवल चौक में पुलिस का थाना हो | 

सूत्रपात, डोरे का गिराना, आरंभ | संमवतः कमी सूत्र डालकर कये का 
आरंभ फिया जाता रहा हो, जैसे मकान की नींव डालने में । 

षडयंत्र, छुद् यंत्र; कपठायोजन | न जाने षड्य॑त्र करनेवाले फ्िन छह यंत्रों 
से काम लेते थे | 

हरकारा ( फा० ) शब्द से लगता है कि यह व्यक्ति या राजपुरुष मालिक 
का सब काम करता था। श्ाज वह केवल डाक ढोता है । 

पट्टा ( अधिकारपत्र ) शब्द से संकेत मिलता हे कि किसी जमाने में 
सरकारी या गैर सरकारी अधिकार पट्टा या पाठी पर लिखकर या उत्कीण फरके 
दिया जाता था । 


संस्कृति के प्रसार से अर्थ का विस्तार होता है। अनेक क्षेत्रों में एक ही 
शब्द से जो विविध पारिभाषिक अर्थ ग्रहण किए जाते हैं, उनके मूल में विविध 
व्यवसायों, उद्योगों, स्वार्थों और मान्यताओं को श्रपनी श्रपनी आवश्यकता है । 
'कील! शब्द को ही देखिए । खीला, खूटी, सिव्कनी, घुरा, फैँसी का सिरा, 
स्तंभ, नाक का भूषण, इत्यादि अर्थ सांस्कृतिक आवश्यकताओं के कारण विकसित 
हुए हैं। जिस भाषा के बोलनेवालों का सांस्कृतिक स्तर जितना ऊँचा होगा, 
उतना ही अ्रथविस्तार उसकी शब्दावली का होगा । इसी को भाषा की समृद्धि 
कहा जाता है । 


३७१ हिंदी का शब्द्समूह और शब्दाभ्थ 


6 ६७६ राजनीतिक परिवतनों के कारण भी शब्दार्थ परिवर्तन में विवि- 
धता आती है। राजनीति के हेर्फेर से विधि विधान बदल जाते हैं और 
साथ ही इनसे संबद्ध शब्द और उनके अर्थ भी | कोतवाल ( कोथ्पाल ) 
किसी युग में सैनिक अ्रधिकारी होता था, परंठ आजकल एक पुलिस 
अधिकारी को कोतवाल कहा जाता है। इसका कारए यह है कि मध्ययुग 
में सेनिक और असैनिक अधिकार संमिलित होते थे, एवं जो दुर्गपाल था, वही 
नगर का प्रबंधक भी था। “फोजदारी” फोजदार ( सेनापति ) के कार्य अथवा 
कार्यालय से संबंधित है, परंतु मुगलों के शासनकाल में फोजदारों के जिम्मे शासन- 
प्रबंध और दंडविधान का काय भी होता था। फौंजदार मजिस्ट्रेट मी था। अतः 
फौजदारी का श्रथ दंडविधान हो गया। पटवारी ( पदण्ारी ) कार्यालय का 
चपरासी होता था । तुलना फोजिए गुजराती 'पठावाशों” ( चपरासी )। अ्रंगरेजी 
शासनप्रणाली में पटवारी गाँव का एक पदाधिकारी हो गया। अनत्र भी वह 
यत्र तत्र पटट धारण करनेवाला गाँव का पुलिस अधिकारी भी है। श्ररत्री 
“तहसीलदार! का वही अथ है जो अ्ंगरेजी “कलक्टर” का । किंतु श्रत्र दोनों के 
ञरथ॑ में श्रत्यंत भिन्‍नता है. एवं नतो तहसीलदार और न ही कलक्टर केवल 
भूमिकर जमा करता है, उसके जिम्मे फोजदारी और दूसरे बीसियों काम हैं। 
पंचायत का श्रथ है पाँच का समूह! लेकिन हमारी व्यवस्था में पंचायत के सदस्य 
अधिक भी होते हैं; ओर वह समूह मात्र ही नहीं है, मुख्यतः वह गाँव की 
निर्णंयसमिति है । “'नाथक' के मूल अ्रथ से जान पड़ता है कि वह सेना का नेता 
रहा होगा, लेकिन अँगरेजों ने मारतीय सैनिक का पद घटाकर अपने देशब्रातियों 
को ऊँचे ऊँचे पर्दों पर ब्रिठाया तो नायक् सेना का सबसे छोठा पदाधिकारी 
रह गया | 

6 ६८० आर्थिक विकास की कहानी कई शब्दों में रखी हुई है। पत्र- 
पत्रा; चिद्ठी (जो पहले संभवतः पत्ते पर ही लिख दी जाती थी), कागज, 
समाचारपत्र । 

भारतीय तौलों के कुछ नाम वास्तव में बीजों के नाम हैं, जैसे रची, माष, 
जो । इनसे हमारी प्राचीन श्रार्थिक व्यवस्था का परिचय मिलता है। व्यवसाय 
फी विभिन्‍नता के कारण शब्दार्थ में मी विभिन्‍नता आ जाती है। दर्जी, डाक्टर 
शिफारी और हाकी के खिलाड़ी के लिये गोली?” के श्रर्थों में कितना अंतर है। 
(तार! का अ्र्थ इलवाई, बजाज या दर्जी, लोहे के व्यापारी, सितार और वायलिन 
बेचनेवाले और दलाल के लिये श्रलग श्रलग है। 

निम्नलिखित आर्थिक शब्दावली के परिवर्तित श्रर्थों पर विचार क्रीजिए.-- 
'टंकक', संस्कृत कोशों में चाँदी क्रा सिक्का है, बँगला भाषा में श्रत्र भी 
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'टाका' रुपये के लिये चलता है । हिंदी में 'थका' दो पैसे के बराबर है, जब 
कि अब भी इसका एक अर्थ रुपया है। 'टंक' संस्कृत फोशों में ४ माशे के बराबर 
बताया गया है, परंतु हिंदी में छुआाँक ( छुटाँक ) २४ माशे का नहीं, बल्कि ६० 
माशे का तौल है। 

६ ६८१ कुछ शब्दार्थशास्त्रियों फा कहना है कि किसी प्रकार का अर्थ 
परिवर्तन वस्तुतः एक मनोवैज्ञानिक बृत्ति है। वैसे तो भाषा भी एक मनोवैज्ञानिक 
प्रक्रिया है श्रोर यह विषय विचारणीय है कि भाषा के बिना विचार नहीं होते श्रोर 
विचार के बिना भाषा नहीं होती। यह दावश्यक नहीं है कि विचार प्रदान 
करनेवाला जिस शअ्रथ को प्रेषित करना चाहता है श्रादान करनेवाला नितांत उसी 
श्र अथवा उस श्र्थ के उतने दी अंश को ग्रहण कर ले | प्रदाता ओर आदाता 
की मनःस्थितियों में अंतर हो सकता है। किसी शब्द को कुछ का कुछ सुना जा 
सकता है, कुछ का कुछ समझा जा सकता है। प्रायः कहने समभने में भूलें हो 
जाया फरती हैं। शिथिल प्रयोग से अथ पूर्णतया व्यक्त नहीं होता। प्रत्येक शब्द 
का अपना संदभ होता है- आदाता शोर प्रदाता के इस संदर्भ में भेद उपस्थित हो 
सकता है। किसी भी शब्द में ग्रथ के कई तत्व निहित होते हैं। समय, स्थान 
श्रौर अवस्था में परिवर्तन हो जाने पर एक तत्व प्रधान हो जाता हे | दूसरे, तत्व 
भुलाए जा सकते हैं। इस प्रकार अ्थपरिवर्तन कई मनोवैज्ञानिक परिस्थियों के 
फारण होते हैं। 

असावधानी, श्रज्ञान श्रोर मानसिक उलभन से शब्दार्थ संबंध में अ्रस्पष्टता 
रहती है। मनुष्य प्रायः शब्दों के संबंध को अपने पड़ोसियों, सहयोगियों »र 
गुरुजनों से जानता है । उनका सुनिश्चित अर्थ जानने के लिये वह न किसी विद्वान 
से पूछुने जाता है श्लोर न ही शब्दकोश श्रथवा व्याकरण की सहायता लेता है | 
बह विश्वास के साथ उनका प्रयोग करने लगता है। इससे शब्दार्थ में कभी कभी 
स्थानीय मेद उपस्थित हो जाते हैं। 'ठाकुर', 'काफा', 'घर', “मकान!, 'साग! 
आदि अनेक शब्द हैं जिनके श्रथ पूर्वी ओर पश्चिमी हिंदी प्रदेश में ही नहीं 
बल्कि कफिन्हीं दो स्थानों से ऐसे शब्द संग्रहीत किए जा सकते हैं जिनके श्र्थों में 
भिन्‍नता है। 

९ ६८२ किसी भी वस्तु फो भली भाँति जान लेने से पहले लोग उनके 
नाम जान लिया करते हें, जैसे ब्च्च; स्पुतनिक, यू-बीट, पनडुब्त्री आदि को हम 
लोगों में से कितनों ने देखा है १ ऐसे शब्दों का प्रयोग भी प्रायः शिथ्रिल और 
अ्रस्पष्ट रहता है एवं मूत्र श्र्थ से भिन्‍न हो जाता है | उदाहरण ; 


खस ( फा० तिनका ), एक सुगंधित घास ; 
गिरदावर ( मूलतः घुमक्ड़ ), ग्रामाषिकारी ; 
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दोंग (प्रथाली लकड़ी, भाली ), डोंगा, नाव ; 

जर ( फा० सोना ), धन ; 

तहसील ( श्र० रसीद ), जिले का विमाग $ 

दफ्तर ( कागजों का ढेर ), कार्यालय ; 

बहदी ( श्र० ईश्वरीय ज्ञान ), हिसाब किताब की पंजी ; 

बहार ( फा० वसंत ), आनंद ; 

सवारी ( फा० सवार होने की क्रिया ), गाड़ी, सवार ; 

हलवा ( अ० मिठाई ), मोहनमोग ; 

९ ६८३१ मितभाषिता भी मनोवैज्ञानिक शिथिल्नता का रूप है । प्रायः 
समासयुक्त शब्दों में अंगच्छेद करके काम चला लिया जाता है, और प्रयुक्त 
शब्द में श्रथसंफोच था जाता है ; जैसे--- 

पुरी>>जगन्नाथपुरी ; पत्रच्समाचारपत्र ; 

पत्रा>पंचांग-पत्रक. ; पत्रील्‍-जन्मपत्री ; 

समाज -- श्रार्यसमाज, ब्रह्मसमाज ; संघर-- जनसंघ ; 

लीगज-मुसलिम लीग ;  संमेल्नन"हिं० सा» संभेलन ; 

सभा>"-नागरीप्रचारिणी सभा ; मंदिर 5 देवमंदिर ; 

संवत्‌र-विक्रमी संवत्‌ ; इत्यादि | 

इसी तरह के लोप के कारण कुछ शब्द हीन भाव के ओर कुछ उच्च माव 
के द्रोतक बन जाते है, जैसे :-- 

चाल--बुरी चाल; धोखा; चलित्तर दूषित चरित्र ; 

मुहूर्त + शुभ मुहूर्त ; 

नजर लग गई! में नजर का श्रथ बुरी नजरे! है । 
लोप के कारण गर्थंसंकीच, अथविस्तार श्रोर अर्थातरण भी होता है। इसके 
उदाहरण पिछले प्रकरण में दिए जा चुके हैं । 

$ ६८४ प्रत्येक शब्द अपने संदर्म श्रथवा प्रसंग में ही अ्रथवान्‌ होता है। 
बजाजी श्रोर लोदे फी दुकान पर “चहर! का श्रर्थ मिन्‍न मिन्‍न होगा। “घोड़ा! का 
अर्थ श्रस्तवल, शतरंज ओर बंदूक के संदभ में मिन्‍न होगा। “चाल? का अथ 
चलने में गति, शतरंज में दाँव श्रोर समाज में प्रथा होता है। 'दाँव! का अर्थ 
जुए, दंगल, शिकार, और जीवन के संदर्भ में मिन्‍न भिन्‍न होगा । जब्र इम किसी 
वाक्य फो पढ़ते या सुनते हैं तो उसमें प्रयुक्त शब्द अपने संदर्भ में रहने के 
कारण श्रपरिचित होते हुए भी सुबोध हो जाते हैं | संभवत; प्रथम कल्पित श्रथ 
ठीफ न हो, लेकिन उसमें सुधार की संभावना बनी रहती है ; क्योंकि वही शब्द 


हिंदी साहित्य का बृद्दत्‌ इृतिद्यास ३७४ 


श्रन्य वाक्‍्यों में ओर विभिन्‍न प्रस॑गों में बार बार प्रयुक्त होकर स्पष्ट हो जाता है | 
परंतु प्रसँग में आने से प्रायः श्रथसंफोच होता है; 


दाना ( श्रनाज ), 'माला का एक एक दाना! में मनफा ; 

पंथ ( रास्ता ), “नानक पंथ, दादू पंथ! में संध्रदाय ; 

बाँह ( मुजा ), 'कोठ की बाँद में श्रास्तीन', "मेरा मित्र मेरी बाँह है! में 
सह्दायक ; 

पूरा ( पूर्ण ), 'पूरे नौ! में टीक ठीक ; “काम पूरा? में समाप्त ; 

घर ( ग्रह ), हमारा घर ( देश ) पंजाब में है; ऐनक का घर (खोखा), 
भेड़िए का घर ( माँद ) ; 

$ ६८४ संदर्भो की विविधता अ्रथवैविध्य का प्रमुख फारण है। संदर्भ क्षे 
कारण ही नागर-का अ्थ चतुर, गँवार का मूर्ख, जंगली का अ्रसम्य और पत्र 
( पत्ता ) का अथ कागज हो गया है। संदर्भ की हीनता के फलस्वरूप जंगल का 
श्रथ पाखाना, देवदासी फा मंदिर की वेश्या, छुफना नशे में घुत होना, और बू 


फा बदबू होता है। विरोधी शब्द भी संदर्भ से ही विकसित होते हैं, जैसे श्रधर, 
सघर ; समास, व्यास ; इत्यादि । 


कमी कभी शब्दा्थ का एक तत्व दूसरे तत्व की श्रपेज्षा प्राधान्य प्राप्त 
कर लेता है। वबत का मूल अ्रथ तो है प्रतिज्ञा, परंतु धार्शिक अनुष्ठानों में 
किसी भी ब्रत के लिये व्रतघारी को श्रमनशन करना पड़ता था, श्रतः फालांतर में 
अ्रनशन की बात प्रधान बन गई है। ब्रत का अर्थ भी अनशन हो गया। द्रोण 
पहले लकड़ी की प्याली थी बाद में लकड़ी के बजाय पत्तों की भी होने लगी। 
देखिए हिं* 'दोना? । वास्तव में प्रधानता लकड़ी की अपेक्षा प्याली की हो 
गई। श्रन्य उदाहरणशु-- 

गूजर ( सं० गुजर ), दूधवाला ; 

संस्कार ( सं० सँवारना ), अनुष्ठान ; 

संस्करण ( पवित्रीकरण ), मुद्रावृत्ति ; 

बाली ( श्रनाज की फली ), कानों का आभूषण ; 

कसोरा ( काँसे का पात्र ), पात्र ; 

कलश ( घड़ा ); पूजापात्र ; इत्यादि । 


3 ८५ आलंकारिक तथा साहित्यक प्रयोग भी अ्रथपरिवर्तन का महत्व- 
पूर्ण कारण है । वेद मे' पव॑त, अ्रद्वि आदि शब्द बादलों के लिये भी प्रयुक्त 
हुए हैं। वर्तमान हिंदी में ऐसे शब्द पर्याप्त मात्रा में मिलते हैं जिनमें साहश्य के 
कारण एक श्रथ दूसरी वस्तु पर श्रारोपित कर दिया जाता है । उदाहरणु-- 
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छुछूँ दर--छब्लू दर, आतिशबाजी ; 

स्कंंध--फंधा, शाखा, सं, नेता ; 

सूरजमुखी --एक फूल, एक प्रकार का पंखा, पटाखा ; 

सर्पिणी--लता, साँपिन ; 

शबनम--ओस, एक प्रकार का कपड़ा ; 

मोरनी--मयूरी, एक प्रकार का आभूषण ; 

वंश--बाँस, रीढ़, बाँद की हड्डी ; 

दाँवनी--दामिनी ( बिजली ), पिर का आभूषण ; 

अंब्र-- बादल, ग्राकाश, वच्तच ; 

इसी संबंध में सोच ओर श्रध्ययन के साथ “गहरा? फा विचार, चरित्र 
तथा शब्द के साथ ऊँचा! का, गवे के साथ तोड़ना” का और बुद्धि के साथ 
“पैंठना” का प्रयोग विचारणीय है। एक क्षेत्र के बहुत से शब्द इसी प्रफार 
साहश्य के नाते दूसरे क्षेत्र में आने लगते हैं । 

मनुष्यों, पशुओं ओर वस्तुओ्नों के गुशात्मक नाम प्रायः साहश्यमूलक होते 
हैं। मनुष्य के लिये सूअर, फोवा या गधा का प्रयोग क्रमशः शरारती, ढीठ 
और म्‌ख के श्रथ मे होता है। श्रन्य उदाहरण-- 

वह शेर है; साँड़ ( उच्छूंखल युवक ); कुचा ( दास ), इत्यादि । 

मोरपंखी, सूरजमुखी, रुद्राक्ष, हँसपदी, इस्तिदंतक, कुक्कुटशिखा, 
कलगा आदि पौधों के नाम इसी शआ्राधार पर रखे गए. हैं। निम्नलिखित शब्दों 
के साहश्यमूलक अर्थ बड़े रोचक हैं-- 

घोड़ी--भवननिर्माण में प्रयुक्त लकड़ी का ढाँचा ; ९ 

कुतचा--कुए के चक्कर की रुकावट ; 

तोता--श्रालमारियों ओर दरवाजों पर लगनेवाली लकड़ी की रोक ; 

घोड़ा--बंदूक का चालक पुर्जा ; 

भोंरा--कठ पुतली, पालने का खीला ; 

बुढ़िया का फाला--एक तरह की मिठाई ; 

पंखा--हृववा करने का प॑ख ; 

चंपोफली--एक श्राभूषण ; 

शेरपंजा-एक श्रर्त्र; 

मभालर--एक तरह की मिठाई ; 


इसी आधार पर ये शब्द भी बने हैं--- 
घड़े की गदन बोतल का गला 


त्‌ 
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कथामुख पहाड़ की चोटी 

कुर्सी की पीठ नदी को शाखा 

$ ६८७ कभी कभी यह श्र्थातरण अमूत पदाथों' श्रौर भावों में ही 
हो जाता है, जैसे - 

अवलंब ( मूलतः लग्कना ), सहारा; शआ्आश्रय ; 

मग्न ( मुलतः डूबा हुआ ), प्रसन्नता, आत्मविस्द्वत ; 

सड़ना ( जलना, गंदा होना ), तंग हालत में होना ; 

सूल ( फाँटठा, भाला ), दद । 

रूपक में आकर शब्दों में ग्रथंपरिवतन होता ही है-- 


लीवन फी लहर जगनाठक 

ग्रसिलता चरशुकमल 

भवसागर शांतिछ्॒धा 

कड़ी धूप गरम बाजार 

कडुवे वचन मीठी छुरी 
अ्रादि | 


$ &८८ ग्रनेक विदेशी शब्दों को जो लोकव्युत्पत्ति प्राप्त होती है, उसके 
मूल में भी साहश्य की कल्पना फाम करती है। उदाहरण-- 

अहिफेन शब्द से लगता है कि यह अफीम या अश्रफयून का संस्कृत रूप 
बना लिया गया है। सं० वत्सनाभ से हिं० बच्छुनाग में माम के स्थान पर नाग 
का प्रयोग उसके विषेलेपन के कारण हुआ है। तंबाकू का संस्कृत रूप ताम्रकूट 
इसलिये बन गया है कि इसका स्वरूप भी ताँबे की चूर की तरह होता है। 
म्युनिसिपलटी की जगह लोगों ने 'मुंशीपाल' बना लिया है क्योंकि बे देखते हैं 
कि वहाँ कई मुंशी पलते हैँ। चुकंदर को हाथीचोख (हाथी की आँख ) कहा 
गया है जब कि अँगरेजी शब्द है आर्टीचोक | फा० वस्मा ( खिज्ाब ) को भस्मा 
कहा गया हे क्योंकि वह राख की तरह होता ही है । 

$ &८६ शब्दार्थपरिवर्तन का एक और कारण है वक्रोक्ति जिसमें किसी 
वस्तु को उसके यथार्थ नाम के बजाय दूसरे मंगलसूचक, अथवा ( कभी कभी ) 
श्रमंगल सूचक ओर कभी देरफेर के शब्द से पुकारा जाता है। उदाहरण-- 


शोच ( स्वच्छुता ), पाखाना ; 
स्वरगंवास, मृत्यु ; 

गंगालाभ; मृत्यु ; 

सूरदास, अ्रंधा ; 


३७७ हिंदी का शब्दसम्‌ह ओर शब्दा्थ 
सीधासादा, म्‌्ख ; 

महामांस, गोमांस ; 

मालिक, पति ; 

मेरा आदमी, पति ; 

श्रीमती, पत्नी ; 

६ ६६० कई शब्द अ्रधिक शिए्रता आर नम्नभावना के फारश व्यापक रूप 
से भिन्‍न अ्र्थों में प्रयुक्त दोने लगते हैं, जैसे -- 

दास -में ; 

पानपत्ता--उपहार ; 

पधारिए--( पाँव धरिए ) आइए, बेठिये | 

लघुशंका--पेशात्र ; 

कडुबापानी --शरात्र ; 

मासिक धर्म रजस्वला होना ; 

छाती-त्तन ; इत्यादि । 

6 ६६१ कोई कोई शब्द व्यवहार से बड़े भीषण ओर घृणित हो जाते हैं । 
इनके स्थान पर बहुधा निदेष और सावारण शब्दों फो श्र्थातरित करके प्रयुक्त 
किया जाता है, जैसे --- 

कौरा ( फोड़ा )- साँप ; 

माता--चेचक ; 

देवी -हैजा ; 

श्रागा ( मालिक )- पठान बनिया ; इत्यादि । 

अच्छी वस्तुओं को बुरे नामों से संब्रंधित करने में उन्हें देवताओं और 
लोगों फी कुदृश्टि से बचाने का प्रयास रहता है। बच्चों फो कभी कभी इसी तरह 
नाम दिए जाते हैं, जेसे -- 

पवारू--फेंका गया ; 

पतारू-- नष्ट ; 

गोबर, कूडामल, फलल्‍लू , धिनऊ, इत्यादि । 

मांगलिक अवसरों पर “थी! के स्थान पर पानी! शब्द का प्रयोग सुनने में 
आता है । 

सांप्रदायिक घृणा से भी श्रमंगलभाषित प्रचलित होते हैं, जैसे-- 

फोफिर कटहुला 
म्लेच्छु .... फिरंगी 
गोरा पाखंडी | 


हिंदी साहित्य का बृदद॒त्‌ इतिहास शेजघ 


६ ६६२ सास्कृतिक, मनोवैज्ञानिक और आलंकारिक परिस्थितियों के 
श्रतिरिक्त अर्थ परिवर्तन भाषा की अपनी आवश्यकता के कारण भी होते रहते हैं। 
शिशु अथवा बबर मानव का शब्दभांडार तो सौमित होता है, परंतु यदि वह 
शब्दार्थसंबंधों को भी सीमित रखे तो उसका काम नहीं चलता। वह अपने 
शब्दों को फमी तंकुचित अर्थ में ओर कमी विस्तृत अ्रथ में प्रयुक्त करता है । 
शिशु सोफे को कुर्सी ओर छाते को डंडा कहकर श्रपना मतलब इल कर लेता है। 
अनेक शब्दों श्र उनके अ्रथों को हम शिशुओं, देहातियों, ज॑गलियों, ज्यों, 
बूढ़ों, वैज्ञानिकों, शिक्षड्नों, विचारकों ओर भाषत्तित्र के अ्रन्य लोगों से ग्रहण करते 
रहते हैं। सभी के योगदान से भाषा का भंडार भरता हैं। पिछले प्रकरण में 
हमने देखा कि आ्रावश्यकता पड़ने पर लोग भाषा संबंधी श्रनेक प्रक्रियाओं द्वारा 
श्र्थों को तोड़ते मरोड़ते, घठाते बढ़ाते रहते हैं, जैसे ध्वनिपरिवर्तन करके, संबद्ध 
भाव का विस्तार करके, ध्वनि का काल्पनिक श्रनुकरण करके नए शब्द गढ़के, 
इत्यादि । 

बड़बड़ाना, हड़बड़ाना, मड़भड़ाना, गड़गढ़ाना, कड़कड़ाना, तड़तड़ाना, 
हहराना ; फटकना, पठकना, भठकना, गठकना, खटठकना, चटकना, झटकना, 
मटकना, सठकना, हटकना ; दर, दार, दरी, दराड़ ; मल, मैल, मलीन ; 
भार ( बोक, उत्तरदायित्व ), जब ( झ्ञात्मा, प्राण, प्राणी ), फूल ( पुष्प, 
गस्थिशेष, कांस्य ), आदि शब्द भाषा संत्रंधी आवश्यकता के कारण श्रस्तितव में 
आये हैं । 


6 ६६३ कभी कभी एक ही मूल शब्द से दो शब्द निकालकर भिन्‍न श्रर्थ 
दे दिए जाते हैं, जैसे -- 

सं० पाद हिं० पाव ( एक चौथाई ), पाँव ( पैर ) ; 

सं० वत्सर हिं० बछुड़ा ( गाय का बच्चा ), बछेरा ( घोड़ी का बच्चा | ) 

सं० पंजर हिं० पिंजर और पिंजड़ा ; 

सं० फोष्ठ हिं० कोट ( किला ); फोठा ; 

सं० जुष्ट हिं० जूठा और भूठा ; 

९ ६६४ ऐसे युग्मक शब्दों में उनको भी लिया जा सकता है जिनमें एक 
तत्सम है ओर दूसरा उसका तदूभव रूप, जैसे -- 

पृष्ठ ( कागज का पक्तु, पीठ ) पीठ ; 

पल्‍लव ( पता ), पल्ला ( कपड़े का छोर ) ; 

दंड ( डंडा, सजा ), डंडा ; 

जटठा ( उलभे बाल ), जड़ ; 

पक्ष ( पाश्व ), पंख ; इत्यादि | 


३७8 हिंदी का शब्द्समूह ओर शब्दा्थ 


$ ६६५ कभी कभी व्याकरण के प्रयोग द्वारा भी अ्य्य में भिन्नताआ 
जाती है। देखिए -- 

जायगा--बह कल्लकतता बआायगा ; 

हमसे यह दुःख न सहा जायगा ; 
खेल-मेरे साथ खेल ( क्रि० ) ; 

दुनिया का खेल (€ संज्ञा )। 
गंगा-गंगा आरा गया ; 

गंगा आा गईं । 
खोज्-- स्लीज्षिंग )--अ्रन्वेषशु | 

( पुल्लिग )-पता | 

तुलना कीजिए--इतना और इतने, सारा और सारे, और € संयोजक ) 
और ओर ( विशेषण ), कहाँ ( किसी जगद् ) और कहीं ( कभी ), इत्यादि । 

९ ६६६ बहुधा माषाशास्लषियों का कहना है कि भाषा संबंधी और 
सांस्कृतिक परित्थियों के पीछे भी मनोवैज्ञानिक कारण होते हैं। परंतु वे ही 
विद्वान्‌ जब इस बात की व्याख्या करने लगते हैं तो तार्किक, मनोवैज्ञानिक और 
वेयाकरणिक पत्षों की समीक्षा श्रलग अलग करते हैं। एक समय था जब त्कशास्त्र 
ओर मनोविज्ञान एक माने जाते थे, लेकिन आज दोनों में भेद करके इन्हें प्रथक्‌ 
विधष्रय स्वीकार किया गया है। तार्किक परिस्थितियों के कारण शब्दार्थ परिवर्तन 
मनोवेज्ञानिक परिस्थिति से भिन्‍न होता है। उदाहरणत्वरूप जब्र विशिष्ठ अर्थ 
सामान्य और सामान्य विशिष्ट थ्र्थ ग्रहण करता है तब तकंबुद्धि की प्रक्रिया 
अपना काय करती है, चाहे वह अवचेतन रूप से- ही क्‍यों नहो। श्रथों का 
विफास तकसंगत द्वोता है | 

सं० सिंधु का अथ 'समुद्र' के श्रतिरिक्त भारत की सबसे बड़ी नदी के लिये 
हो गया है, अथवा फा० दरिया का श्रथ 'समुद्र' की जगह नदी” है, अथवा पक्ष 
के अथे पहलू, पंख, चांद्र मास के दो भाग आदि हैं तो इसमें एक तकसंगति 
दिखाई देती है। कोश में किती भी शब्द के अथों को पढ़िए, उनकी विविधता 
में एक तक रहता है। कई फोशकार अपने श्रथों को एक सुनिश्चित तार्किक 
संबंध में जोड़कर क्रमबद्ध फरते हैं, इससे श्रथंविकास की प्रक्रिया पर प्रकाश 
पड़ता है । निम्नलिखित नए उदाहरणों में श्रथों' का तार्किक संबंध विचारणीय है ; 

छुट्टी - अ्रवका श, छुटकारा ; 

छींट--बू द, रंगदार बू दोवाला कपड़ा ; 

अ्चना-- सत्कार, पूजा ; 

२-२२ 


दिंदी साहिस्य का बुहत्‌ इतिहास ३८० 


आअाखु--चूहां, चोर ; 

उजाला- प्रकाश, दिन ; 

उफान--उबाल, फेन ; 

ऊपरी--ऊपर का, बाहर का, दिखावटी, बनावटी ; 


एक्का-- श्रकेला; एक पहिएवाली गाड़ी, एक ही बूटीवाला ताश का 
पत्ता ; 

झौँधा--( सं० श्रवमूर्ध ) सिर के बल, मुँह के बल, उलटा, टेढ़ा ; 

कच्चा--अपक्क, हरा; अपूर्ण, नियमरहित, अनभ्यस्त | 

6 ६६७ जिस शब्द के अश्रनेक अ्रथ होते हैं, उसका संबंध निश्चय ही 
तार्किफ शब्दक्रम से होता है। सेंधव के संस्कृत में दो अर्थ है--सिंधुदेश का 
घोड़ा और सेंघा नमक | खाने पर बेठे हों शरीर पहला ही कौर मुँह में डालने 
पर फटद्दा जाए कि 'सेंधवर्मानय', तो नोकर घोड़ा नहीं लायगा, नमक ही लायगा । 
'तुलसी” का अर्थ 'तुलसीदल' ओर 'तुलसीकृत रामायण! में स्पष्ट है। काम! 
का अर्थ अपने तर्कंसंगत क्रम-फामवासना श्रौर काम समाप्त कर लिया- में 
निश्चित हो जाता है। 


8 ६६८ पर्यायवाची शब्दों के श्रथों का अलगाव भी तार्किक प्रक्रिया से 
होता है ओर एकता में अनेकता ला दी जाती है। 'कथा' और “कहानी! हैं तो 
एक ही, पर ताकिक संगति के नाते कथा का संबंध धार्मिक कहानी से अधिक रहा 
है। व्यापार ओर वारिज्य में वही अंतर आ गया है जो अ्रंगरेजी ट्रेड और 
कामस में है। शथंशास्त्र का धनविद्या के लिये ओर श्रर्थविचार का शब्दार्थ 
विज्ञान के लिये प्रयोग तार्किक अलगाव का फल है। “देश?, प्रदेश” और “प्रांत? 
में अंतर मान लिया गया है। इसी प्रकार निम्नलिखित पर्यायों के श्रथ के 
विशिष्टीकरण पर विचार फीजिए -- 


कंतव्य ( ड्यूटी ), कृत्य ( फंक्शन ) ; 

लेख ( राइट ', लेख्य ( डाक्युमेंट ) ; 
अन्यदेशीय ( एलीन ', विदेशी ( फारेन ) ; 

हित ( बेनीफिट ), लाभ ; प्राफिठ ) ; 

परिषद्‌ ( कॉसिल ), समिति ( फमेयी ) ; 

पान ( बीटेल लीफ ), पन्‍ना (लीफ ) ; 

पृष्ठ ( पेज बैक ) , पीठ ( बैक ) ; 

पंतंधी ( रिलेटिब ), प्मधी चाहइल्ड्स-फांदर-इन-ला); 


इत्यादि | 


शेध१ हिंदी का शब्द्समूह ओर शब्दाथ 


शब्दों फो पारिभाषिफ श्रथ देने में भी यही तार्किक विशिष्टीफरण की 
प्रक्रिया काम करती है । 

समासयुक्त शब्द के किसी एक अंग का लोप हो जाने पर पूरे अ्रथ का 
आभास प्राप्त कराना भी तफंबुद्धि का काम है। 

६ ६६६ यह मानी हुई बात है कि वाक्य में शब्दों का क्रमनिश्चय 
प्रत्येक भाषा के अपने तर्क पर निर्मर है। ओर यह भी सच है कि इस क्रम में 
किसी तरह का व्यतिक्रम वाक्य तथा शब्द के श्रथ फो परिवर्तित कर देता है । 
उदाहरणार्थ तुलना कीजिए--- 

?--क्या वह चित्र बनाता है ? 

वह क्या चित्र बनाता है ९ 
२--बंदर घोड़ा लाया ; 

घोड़ा बंदर लाया । 
३--जाकर ले ; 

लेकर जा । 


सलेंड ९ 
वाक्य तथा हिंदी वाक्यरचना 


वाक्य तथा हिंदी वाक्यरचना 
वाक्यविचार 


भाषा का मुख्य उद्द श्य संप्रेषणीयता है श्रर्थात्‌ वक्ता ज्ञिन भावों या 
विचारों से श्रोता को अवगत कराना चाहता है, वे उसी रूप में श्रोता तक पहुँच 
जाएँ, वह उनको उसी रूप में समझ ले | वक्ता का मनोवैज्ञानिक अध्ययन किया 
जाय तो स्पष्ट हो जाता है कि वक्ता अपने श्रोता को अपनी वाणी द्वारा प्रभावित 
भी करना चाहता है। इसीलिये भाषा के अम्यास तथा विद्वान मित्रों के संसर्ग की 
ग्राशंका फी गईं है । इसी में वाणी की शक्ति निहित है, जितपर मुग्ध होकर 
वाणी की वंदना की गई है, उसके गुण गाए गए हैं तथा उसके महत्व को प्रकट 
किया गया है | 

भाषा की संप्रेषणीयता को दृष्टिगत रखते हुए, वाक्य का निम्नलिखित रुप में 
विवेचन किया गया है-- 

वाक्य उस पदसमूह को कहते हैं जो (श्रोता के प्रति ) वक्‍ता के 
वक्तव्यभाव के बोधन में समर्थ हो ।!* 

पाक्य बोली का एक अ्रंश है अर्थात्‌ श्रोता के समक्ष अ्रमिप्रेंत को, जो 
सत्य है, प्रस्तुत किया जाता है |” 

अ्र्तु | अभिप्रेत अ्रथवा वक्तव्य का प्रस्तुनीकरण वाक्य का भी मुख्य उद्दे श्य 
रहा | उसका क्‍या रूप होगा, क्या गठन होगा श्रादि (या न भी होगा -तसंकेत, 
हाव भाव श्रादि से भी संप्रेषण होता है ) तथ्य तो स्वतःसिद्ध होते हैं। संमवतः 
यही सोचकर उपयु क्त परिमाषाश्रों में इन तथ्यों की ओर संकेत नहीं क्रिया गया 
है। साथ ही, इन तथ्यों फा सीधा संत्रंध भी संप्रेषणीयता से न होकर बाक्य की 
श्रभिव्यक्ति से है जिसको संप्रेषणीयता का आधार कह सकते हैं । 

$ १००२ अभिव्यक्ति की पृष्ठभूमि में भारतीय मनीषियों ने “'वाक्यस्फोट' 
की उद्भावना की है। स्फोट का श्रर्थ होता है 'स्फुटति श्र्थोव्स्मात्‌' अर्थात्‌ 
जिससे अ्रथ प्रस्फुटित हो | स्फोट नित्य, श्रखंड तथा एकरस होता है। स्फोट में 
लघुता, महत्ता आ्रादि गुश नहीं होते । ध्वनि, जो स्फोट का गुण है, श्रनित्य तथा 


९ देखिए--हिंदी व्याकरण तत्ववोध, माधवप्रसाद पाठक, १६०६, पृष्ठ ४४। 
२ देखिए--कार्ल एफ० सुंडनन : लिंग्विस्टिक थ्योरी एड एसेंस आफ द सेंटेस, एडी, ४, 
पृष्ठ ४० । 


हिंदी साहित्य का बुहत्‌ इतिद्दास ३८६ 


लघुता महा आदि से युक्त होती है। पतंजलि ने स्फोट और ध्यनि का अंतर 
स्पष्ट करते हुए भेरी के शब्द का उदाहरण देकर बताया है कि भेरीध्वनि दूरी के 
अनुपात में मंद होती जाती है, किंतु स्फोट ( शब्द ) एकरस रहता हैं। वाक्य की 
अखंडता का सिद्धांत उसी रूप में ग्राह्म है जिसमें पदों की सच्ा मेरी की घ्यनि के 
समान नित्य तथा अखंड है| वाक्य एक अखंड इकाई होता है। भारतीय मनी- 
पियों के बीच यह एक बड़ा विवादास्पद विषय रहा है, जिसका समाधान अंत में 
इसी निश्चय के साथ हुआ्रा कि वाक्य फी अखंड सत्ता है, पदों की सत्ता तो 
अविद्वानों को ज्ञान कराने के हेतु रखी गई है।' बास्तत्र में वाक्य की 
अखंडता के संबंध में हमारी एकमात्र फठिनाई उस समय प्रहुठ होती है जम्र हम 
लिखते हैं, अन्यथा साधारणतया ब्रिना किसी कठिनाई के बोले जाने वालों में पूर्ण 
इकाई होती है। लिखते समय हमको श्रन्यान्य बातो को ध्यान में रखना पड़ता 
है, जिससे हम किंकर्तव्यविमढ़ हो जाते हैं। 

निम्नलिखित ऋचा में भी वाक्यस्फोट का प्रतिपादन हुआ्ा है - 

'यन्मनसा ध्यायति तद्बाचा बदति! * 

व्यापक दृष्टि से देखें तो स्फोट चराचर जगत में व्याप्त है तथा जगत्‌ की 
गत्यात्मकता का थ्राधार है | बाह्य जगत्‌ से इतर अंतजगत्‌ में मन के स्फोट का 
रूप ध्यान है जो वाणी के रूप मानसिक स्थिति में श्रभिव्यक्ति होता है ।* श्र 


$ १००३ वाक्य की अ्रमिव्यक्ति वस्तुतः वक्ता की विभिन्‍न मानसिक 
स्थितियों की ध्वन्यात्मक अभिव्थंजना है। वह क्रूद्ध है, जिज्ञासु है, श्रद्धा अथवा 
द्वप के भावों से अभिभूत है, आदि आदि मानसिक स्थितियों का सहज प्रकटीकरण 
वाक्य द्वार होता है |“ ब यदि मानसिक स्थितियों का विश्लेषण करके देखें तो हमें 


१ (के ) देखिए--वावयपदीय २।५८ तथा १|७३ (ख ) जे० वेंड्रीज : लग्बेब ५२ ५० ४८ 
(ग) बाबूरा म सक्सेना--द्विदुस्तानी, भाग १, अ्रंक २, अग्रेल, ३१ मे प्रकाशित लेख 
ध्वनिविज्ञान मे' प्रयोग! । 

२ देखिए--यजुर्वेद का ब्राह्मण । 

3 देखिए--एफ० जी० वाल्काट, सी० डी० थारपे, एस० पी० सेवेजी : मोथ इन थाट ऐंड 

एक्प्प्रेशन एडी ०, ४०, एृष्ठ ३४ ) 

४ “अर स्वाभाविक एवं सहज रूप में मन में जी विचार उठते हैं, उन्हीं का प्रकटीकरण वायी 
द्वारा होता दे, किंतु सभ्यता के विकास के साथ उपाजित व्यवह्यर संभव हो गया हैं 
ओर फलस्वरूप मन में कुछ रहता हैं भ्रौर वाणी से प्रकट करते हैं कुछ--मन मे देते 
हैं गाली और वाणी से करते है' प्रशंधा तथा खुशामद । 

४ “ब! वाक्य वाणी की अभिव्यक्ति है शौर वाणी वक्ता की श्रनुभूति की अभिव्यक्ति । भ्रतणव 


वाक्य का मूल रुप भावपूर्, संचिप्त तथा श्रावेगपर्ण होता है। इसलिये कुछ वैयाकरणों 
ने वाक्यार्थ की सभावना भावना से की है । 


श्घ७ वाक्य तथा वाक्यरचना 


दो प्रकार की मानसिक स्थितियाँ मिलेंगी - प्रदृत्यात्मक झौर निवृत्यात्मक | सनुष्य 
कुछ काम फरने के लिये प्रद्नत होता दे शोर कुछ को नहीं करना चाइता तथा उनसे 
निवृत्त होता है। इसी प्रवृत्ति निवृत्ि अथवा शग हेष के अंतर्गत मनुष्य की मान- 
सिक स्थिति तथा व्यवहार का प्रकटीकरण होता हैं जिसकी अभिव्यक्ति वाक्य द्वारा 
होती है । यह वाक्य लिखित वाक्य की भाँति स्थिर नहीं होता प्रत्युत स्फोट के 
अनुकूल गत्यात्मक होता है । उदाहरशस्त्ररूप एक दो वाक्यों का यहाँ उल्लेख 
किया जा सकता है-- 
लिखित रूप --मैं पाठशाला जाता हूँ । 
उच्चरित विभिन्न रूप -में पाठशाला जाता हूँ। 
में पाठशा |ला। जाता हूँ । 
में पाठशाला |जा ता 
में पाठशाला जाता 
बाबूराम सक्सेना ने भी इसी प्रकार अ्वधी के 'ठुम खाहइ आएउ! के सुर 
की प्रतीति फा निर्देश ग्राफ पेपर पर खींची गईं वक्र रेखाओं से किया है तथा इस 
एक ही वाक्य के चार रूपों का अध्ययन किया है।' १--वर्णनात्मक, २--्राज्ञा- 
त्मक, २--प्रश्नात्मक तथा ४--विस्मयात्मक | 
उच्चरित वाक्यों की इन तथा इस प्रकार की श्रन्य विशेषताओं को सुर या 
सस्‍्व॒रों को आरोहइ-अभ्रवरोह, बलाघात हस्व दीघे मात्राएँ, विराम ग्रादिः नामों से 
अभिष्टित किया गया है। जैसा कि ऊपर स्पष्ट किया जा चुका है, इन तत्वों का 
सीधा संबंध वक्ता की मानसिक स्थिति अ्रथवा उसके राग देष या प्रवृत्ति निद्वत्ति 
से है। इसलिये संभवतः विश्वनाथप्रसाद ने इन तत्वों को रागात्मक तत्व नाम 
देना उपयुक्त सममा है । 
इन तत्वों की ओर भाषाविशेषज्ञों का ध्यान गया है तथा विभिन्‍न चिह्नों 
के द्वारा उच्चरित वाक्‍्यों की इन विशेषताओं को लिखित रूप देने के प्रयत्न चल 
रहे हैं। उच्चरित भाषा को इन विशेषताओं के आधार पर ही जीवित भाषा कहा 
जाता है तथा लिखित भाषा फो इतकी छाया मात्र | 
6 १००४ अभिव्यक्ति के श्रंतगंत दो बातों पर ओर विचार कर लेना आव- 
श्यक है और वे हैं--( १ ) अ्रभिव्यक्ति की परिस्थिति, एवं (२) श्रमिव्यक्ति फी 
परिसीमा | 


१ बही, देखिए ६ (ग) के अंतर्गत उद्धृत । 
२-५३ 


हिंदी साहित्य का बृहत्‌ इतिद्वास श्ष८ 


अभिव्यक्ति की परिस्थिति - विशेष होती है। कल्पना फीजिए कि एक 
मनुष्य का समाज से दूर ऐसे वातावरण में पालन पोषण हुआ है, जहाँ वह एकाकी 
रहा है तथा किसी भब्रन्य प्राणी से संपर्क करने का अ्वत्तर उसे नहीं मिला | उसके 
लिये वाणी के प्रयोग का प्रश्न ही नहीं डउठता। समाज में मनुष्य विभिन्‍न 
प्राणियों के संपर्क में आता है तथा उनसे प्रभावित होता या उनको प्रभावित करता 
है ग्रथवा यह कहना चाहिए कि समाज्ञ में विभिन्‍न व्यक्तियों का ढूंद्र चलता है 
जिसके फलस्वरूप मानसिक स्थितियों, प्रग्मत्ति निवृचि वा रागद्वेष के अबधर प्रकट 
होते हैं। इन अवसरों को वक्ता की परिस्थिति कह सकते हूँ। ये परिस्थितियाँ 
आगे चलकर एक दूसरे से अनुबंधित हो जाती हैं तथा पूर्वापर संबंध अथवा प्रध्तंग 
का सत्नन करती हैं। एक बार को बातचीत दूसरे अव्र॒तर पर पुनः दुहराई नहीं 
जाती, प्रद्युत पूर्व्॑ंदर्म का काम देती है ओर दूसरे अवसर पर उससे श्रागे 
बातचीत होने लगती है। वाक्य की श्रमिव्यक्ति में इस प्रधंगपरिस्थित का 
महत्वपूर्ण हाथ होता है। ऐसे वाक्यों को लिखित रूप में प्रकद करना कठिन 
होता है क्योंकि लिखित रूप में प्रसंग शोर परिस्थिति का श्रभाव ही रहता 
है। फन्नस्वरूप उच्चरित वाक्यों के दो एक उदाइटण यहाँ डउद्बूत किए 
जारहे है -- 

मीठी मीठी इसमें बहुत श्रच्छी लगेंगी । 

'कहो, साब” ठीक है जी! । 

अप्रिव्यक्ति को परित्तीमा- अभिव्यक्ति की दृष्टि से बातचीत फो दो 
रूपों में विभाजित किया जा सकता है-- 

( १ ) श्वास वग ( २) बोध वर्ग । 

वक्ता अपना अ्भीष्ट एक श्वास में प्रकट नहीं कर पाता । उसे बीच बीच 
में विश्राम लेने के लिये श्वास लेना पड़ता है। इस अवधि में प्रकट वाक्य श्वास 
वर्ग के अ्रंतगत बाते हैं। जब श्रथ को प्रकट करने के लिये श्वास लेने की श्राव- 
श्यकृता न प्रतीत होते हुए भी पदों की घनिष्टता दिखाने के लिए श्वास लिया 
जाता है तो उसके अंतगत प्रकट घ्यनिश्मुदाय बोधघवर्ग कहलाता है। बोधवर्ग 
को साधारणतया अधंविराम ( , ) से प्रकद किया जाता है। वाक्य की परिसीमा 
का प्रश्न इस प्रधंग में विचारणीय है। इस तथ्य पर प्रकाश डालते हुए वैया- 
करणों ने निम्नलिखित विचार प्रकट किए हैं - 

$ १००६ “पूर्ण दिच|रद्योतक.पदों के समूह को वाक्य कहते हैं।” यह 
परिभाषा ५०० ई० के लगभग पाश्चात्य विद्वानों द्वारा दी गईं थी।' भाषा- 


) देखिए--क्राइज : द स्टृक्चर श्राफ ईर्लिश, ५ पृ० 8 | 


१६४६ वाक्य तथा वाक्यरचनां 


विज्ञान के शब्दकोष, पादरी एथरिंगटन तथा फामताप्रसाद गुरु के व्याकरण में भी 
इसी प्रकार की परिभाषाएँ दी गई हैं,* 


शिवप्रसाद सितारेहिंद ने पूर्ण अ्रथ को पूर्ण तृप्ति कहा है-- 

यौगिक चाहे दो शब्दों से बना हो चाहे अ्रधिक से, उपयोगी होगा या 
अनुपयोगी | उपयोगी वह है जिसका सुननेवाला पूरा तृत्त हो जाय और कुछ सुनने 
फी उसे आकांक्षा न रहे ।* 

पूर्ण विचार की पहचान के लिये वाक्‍्यों को स्वयं जोर से पढ़ने तथा 
अनुभव करने के लिये कहा गया, जिससे पूर्ण विचार के अनुसार उचित विराम 
चिह्न श्रादि लगाए. जा सके तथा एक वाक्य फो दूसरे से प्थक्‌ किया जा सके ।* 


इती संदर्भ में बाक्य में अरथ या विचार की पूर्णता का रहत्य प्रकट करते 
हुए बताया गया कि पहले से हम सदा किसी वस्तु स्थान या व्यक्ति का नाम लेते 
हैं श्रोर फिर बाद में उस वस्तु, स्थान या व्यक्ति के बारे में कुछ कहते हैं। जब्र 
तक हम ये दो बाते नहीं कर लेते, इम पूर्ण वाक्य नहीं बना सकते | 

वाक्य की परिसीमा का विवेचन करते हुए इस प्रकार पूणु विचार या पशु 
अ्रथ को आ्राधार बनाया गया है, किंतु किसी भी एक वाक्य का उदाहरण लेकर 
देखा जा सकता है कि यह श्राधार प्रमपूर्ण है। जैसे कहें--'राम गंगास्नान को ' 
जा रहा है' तो विचार या भ्रथ को पुर्णता इसके साथ फौन सा राम; मेरा भतीजा 
राम या सोहन का भाई राम, कफत्र जा रहा है, कब वापस आएगा, आदि 
अन्यान्य प्रश्नों का उत्तर प्राप्त होने पर ही घटित हो सकेगो । 

वास्तविकता यह है कि वेयाकरणों की दृष्टि वाक्य के लिखित रूप तक 
सीमित थी और इसलिये पूर्ण अरथ या पर्ण का उनका तात्पय सीमित श्रथ में 
ग्राह्म रहा है। लिखित रूप फी सीमाश्रों को दृष्णिगत रखते हुए व्याफरण के 
उपयुक्त विवेचन के अंतर्गत वाक्य को एक क्रिया की समाप्ति तक पुशा माना जाता 
है। अतएब उपयुक्त इस रूप में पूर्णु है कि इसमें राम एक कर्ता है जो गंगासनान 
जाने का कार्य फर रहा है । 


१ देखिए--पाई डिक्शनरी आफ लिंग्विसिटिक्स, ५४, पृष्ठ १६४ । 
२ , “ भाषाभास्कर--एथरिंगटन, पैरा १०४। 
» उ्याकरण--क्ामताप्रसाद गुरु, पैरा ६७७ । 
». ४9 शिवप्रसाद सिसारेद्दिंद--हिंदी व्याकरण, १८७६, पैरा १४० । 
3 ५». इडब्ल्यू० टी० एस०--प्रोथ इन थाट ऐंड एक्प्रप्रेशत, ४०, ४० ३१, ३५, ३७ । 
ड बही, ३० ६१, 5६२ । 
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9 १००७ आधुनिक भाषाविशेषज्ञ इस प्रकार की परिभाषा तथा इस 
प्रकार फी व्याख्या से संतुष्ट नहीं हैं। वे देखते हैं कि इस प्रकार की व्याख्या का 
आधार विरामचिह् हैं। जहाँ पूर्ण विराम चिह्न लगा दिया जाय वहीं वाक्य पूर्ण 
समभ लिया जा सकता है ओर विरामचिह्न लगाने में सब एकमत नहीं हो सकते । 
उदाहरणस्ररूप आ्राचाय शुक्ल जी के दो वाक्यों को यहाँ ले सकते हैं? । इन 
दोनों वाक्यों को श्रन्य विद्वान्‌ एक वाक्य के रूप में लिखना अधिक पसंद फरेंगे--. 

“विद्वत्ता किसी विषय की बहुत सी बातों की जानकारी का नाम है ।! 


“जिसका संचय बहुत कष्ट, श्रम ओर धारणा से होता है | 
वक्ता की बातचीत की और ध्यान दें तो एक तथ्य प्रकट होता है। वक्ता 
अपने मौनभंग से लेकर पुनः मौन द्वोने तक जो कुछ कहता है, उसमें एक सतत 
संबंध होता है। इसमें कई श्वास वर्ग शोर बोध वर्ग आ सकते है । वक्ता बीच में 
श्रोता द्वारा रोका भी जा सकता है और इस प्रफार उसके कथन का दूसरा सिरा 
व्याघात पर समाप्त हो जाता है; अथवा वह ओता के व्याघात का समाधान करके 
आगे बढ़ जाता है श्रोर श्रपना कथन जारी रखता है। वक्ता के इस कथन में 
तीन रूप मिलते हैँ जिनको फथन के श्रंश कह सकते हैं-... 
(१) एक न्यूनतम स्वतंत्र कथन--केवल एकशब्द वाक्य--जाओ, 
( २) एक न्यूनतम स्वतंत्र कथन, विस्तृत ( न्यूनतम नहीं )-. एक से 
अधिक शब्द एक इकाई के रूप में-लो, मैं तो चला | 
(३ ) दो या श्रधिक खतंत्र कथनों का एक क्रम--एक से श्रधिक शब्द 
विभिन्‍न इकाइयों के रूप में--. 
मोहन ते गया, जाने दो, उसको | हमें शोर तुम्हें क्या करना है, चलना या नहीं 


सतंत्र कथन को विधा पर आगे विचार करते हुए यह स्पष्ट किया गया है 
कि खतंत्र कथन के निर्णायक तत्व “उचेजना समाधान? या “व्यवहार प्रतिक्रिया! 
सिद्धांत हैं | 

$ १००८ वाक्य की अभिव्यक्ति जैसा, ऊपर देख चुके हैं, स्फोट, प्रवृत्ति, 
निवृत्ति श्रथवा राग दंष के अ्रंतगंत होती है, जिसको उत्तेजना समाधान भी कह 
सकते हैं। वक्ता की आंतरिक उत्तंजना वाक्य के रूप में प्रकट होती है। यह 
वाक्य वक्ता की श्रांतरिक उत्त जना का समाधान होता है, क्‍योंकि इस वाक्य फी 
श्रभिव्यक्ति के पश्चात्‌ वक्ता की उत्त जना शांत हो जाती है, किंतु वक्ता का यही 


) “चितामणि”, इंडियन प्रेस, प्रयाग ५६, पृ० २६ । 
* देखिए--फ्राइज : द स्टुक्चर आफ इंग्लिश, हार॒फाट बी०--ऋ० २४, १० १५। 


३६१ वाक्य तथा वाक्यरचना 


समाधान उच्चरित या अभिव्यक्त वाक्य श्रोता की उच्च जना बन जाता है और 
श्रीता उसकी प्रतिक्रिया स्वरूप जो कार्य करता है या जो उत्तर देता है, वह उसका 
समाधान होता है | 
इसको निम्नलिखित रेखाचित्र द्वारा दिखलाया जा सकता है-- 
वक्ता श्रीता 


उठा नन्‍नओकज-ज से -' 
परिस्थितियाँ उच्चरित शब्द 
जो उत्त जना । 
उत्पन्न करती हैं 


बज “>> से 
कु रश 
शुत शब्द दतकाय या उच्तर 


विशेष शब्द जो भ्रोता के लिये 
उत्त अना बन जाते हैं 


इस प्रकार उत्त बना से सगाधघान तक-(उ )-स -उ--( स ) तक 
एक वाक्य की सीमा होती है। निर्णायक आधार उत्तेजना के समाधान होंगे | यह 
संभव है कि वक्ता को एफ के स्थान में एक क्रम में दो उत्तेजनाएँ हों और वह 
उनका समाधान कर ले, जेसा दो या अ्रत्रिक खतंत्र कथनों के क्रम के अंतर्गत 
दिए गए उदाहरण से प्रकट है | 


बक्ता वक्ता ही 
ड स॒ रे स्‌ 
(मोहन को जाता मोहन तो गया, (मोहन के. हमें ओर तुम्हें क्या 
देखकर ) तो जाने दो. साथ के ग्रभाव में ) करना है, चलना 
उसको है कि नहीं ! 


भाषा को स्वाभाविक प्रवृत्ति का अध्ययन करते हुए बाबूराम सकक्‍तेना ने 
बाक्य की परिसीमा पदों की संख्या में भी श्राबद्ध की हैं |" 

विज्ञान की दृष्टि से इम लोग वाक्य ही बोलते हैं, ये वाक्य प्रायः पाँच छुट्ट 
शब्दों से श्रधिक्र के नहीं रहते | लंबे-लंबे वाक्य जो हमें साहित्यिक भाषा में 
मिलते हैं, स्वाभाविक नहीं, कृत्रिम हैँ । 


ये पाँच छुद्द शब्द फोन से होंगे, यहाँ यह जिशासा स्वाभाविक है, जिसका 
समाधान वावय के रूप पर विचार करके किया जा सकता है। 


१ बाबूराम सक्सेना - सामान्य भाषाविज्ञान, २०१३, ६ि० सा० स०, प्रयाग । 


हिंदी साहित्य का बृद्दत्‌ इतिहास ३६२ 


वक्य के झूप का विवेचन करते हुए धुय रूप से वाक्य का गठन सामने 
आता है। वाक्य के रूप को दहृश्गित रखते हुए माधाओं को दो वर्गों में विभाजित 
किया गया है-- 
(१) संश्लेषणात्मक, (२ ) विश्लेषणात्मक 


भारत यूरोपीय-परिवार की भाषाएँ धीरे धीरे संश्लेषणात्मक से विश्ले- 
परशात्मक होती जा रही हैं' जिसके कारण वाक्यगठन अथवा पदक्रम फी महत्ता 
बढ़ती जा रही है। संश्लेषणात्मक भाषाओं में पदक्रम का कोई महत्व नहीं होता, 
किंतु विश्लेषणात्मक भाषाएं मूलतः पदक्रम पर आधारित होती हैं | 


६ १००९ वाक्यगठन प्रत्येक भाषा का अपना अलग होता है तथा उसके 
झनुरूप वाक्यरचना से ही वाक्य की अभिव्यक्ति संभत्र है। वाक्यगठन में पदों 
के विशेष क्रम तथा विशेष स्थान--ये दो तथ्य विशेष रूप से अवलोकनीय हैं। 
विशेष क्रम के श्रंतगंत पदों का एक क्रम निश्चित होता है। उससे इतर क्रम से 
अर्थ में व्यवधान पड़ जाता है। विशेष स्थान के अंतर्गत वाक्य में पदों के विशेष 
स्थान निश्चित होते हैं जहाँ आ्रासीन होने पर पद तदनुकूल श्रथ फी व्यंजना करने 
लगते हैं। इन दोनों तथ्यों के साथ विशेष पर्दा की अनिवाययता पर भी विचार 
किया गया। इस प्रकार वाक््यगठन के अ्ंत्गत निम्नलिखित तीन तत्वों पर 
विचार किया गया है-- 

१. विशेपक्रम २. विशेषस्थान ३, विशेषपदों की अ्निवार्थता | 


$ १०१० विशेषक्रम का उल्लेख प्रायः व्याकरणों में क्रिया गया है। 
व्याफरण का प्रारंभिक ज्ञान कराने के लिये वाक्यरचना की इस विशेषता फी और 
छात्र का ध्यान झाकृष्ट करना आवश्यक होता है। हिंदी के वैयाकरणों द्वारा 
दिए, हुए कतिपय उदाहरण यहाँ द्रश्व्य हैं-- 


वाक्य रचना की साधारण रीति यह है कि पहले कर्ता तब यथायोग्य 
कि १ (३ ल्‍ 
ध्यान में करणादि ( फारक ), तत्पश्चात्‌ कम श्रोर तदनंतर क्रिया रखी जावे |” 


धवातय में साधारणतया सबसे पहले कर्ता, फिर कम तथा अंत में क्रिया 
रहती है। विशेषण संज्ञाया स्वनाम के पहले या बाद फो रखा जाता है। 
क्रियाविशेषश क्रिया के पहले आता है [?? 


१ संस्लेषणात्मक--प्तस्क्षत, विश्लेषणात्मक-«ईिंदी, अंग्रेजी । 
२ माधवप्रसाद पाठक--हिंदो व्याकरण तत्ववीध, १९०६, १० ४४। 
३ वीरेंद्र वर्मा : अजमाषा व्याकरण, १६३७, ए० ११६। 


३६३ वाक्य तथा वाक्यरचना 


यहाँ उच्चरित वाक्य की पद क्रम-गत विशेषता की ओर ध्यान देना आवब:- 
श्यक है। उच्चरित वाक्य के गठन अथवा पदक्रमयोजमा छू मूल प्रेरक तत्व 
वक्ता की आंतरिक मानसिक स्थिति होती हे। वक्ता अपने अ्रभीष्ठ के उस अंत 
को पहले रखता है, जिसको वह महत्वपूर्ण समकृता है--महत्वपूर्ण इस दृष्टि से 
कि वक्ता को अ्रपनी परिस्थितियों में अपने अ्रभीड के जिप्र प्रंश को वह ओऔता के 
विशेष रूप से सुनाना या बताना चाहता | उच्चरित वाक्यों के कतिपय उदाहरण 
प्रस्तुत करके इस तथ्य को स्पष्ट किया जा रहा है-- 

अथुरा में ऐसी दाल नहीं होती थी कभी ।! 

दो बज जाय तो बता देना हमें ।' 

एक बाल तो गेह की नहीं निकाल सकते हैं आप।! 

'्ाबी तो नहीं पड़ी है वहाँ। 

'दे दो देर हो रही है जल्दी |! 

मैं ग्राशा करता हूँ कि हम ओर आप सहयोग करेंगे दनिया में शांति 
का काय बढ़ाने के लिये । 


उपयुक्त विवेचन का तात्पय यह है कि उच्चरित रूप में लिखित रूप के 
लिये निश्चित पदक्रम श्रथवा गठन महत्व नहीं रखता । वक्ता अपिव्यक्ति को 
अपनी मानसिफ स्थिति के अनुकूल मोड़ लेता है। यह अ्रवश्य है कि निकठतम 
पदानुशील्ञन के श्रध्ययन के अंतर्गत वाययों के ऐसे रूपों की खोज हो सकेगी 
जिनमें मिकटतम पर्दों की श्रनिवायंता अपेक्षित होगी । 

इसी प्रकार के विश्लेषण के ग्राघार पर लिखित रूप के पदक्रम की उद्भा 
बना की जाती है। भाषा विकसित होती रहती है। इसी कारण एक अबबि के 
पश्चात्‌ लिखित तथा उच्चरित रूप के पदक्रम में अंतर आ जाता है। आजकल 
यदि उच्चरित रूप का विश्लेषण किया जाय तो ज्ञात होगा कि विशेष स्थितियों में 
कर्म को क्रिया के पीछे रखने की प्रव्ृति बढ़ती जा रही है जैशा ऊ#़्ि उपयुक्त 
उच्चरित भाषा के दिए गए उदाहरणों से प्रकट है। लिखित रूप में भी यह 
वृत्ति बढ़ रही है। संभव है कि भविष्य में हिंदी के श्रत्र तक के निश्चित पदक्रम 
कर्ता, कम, क्रिया मे वैयाफरणों को परिवतन करना पड़े। (अर ) 

6 १०११ विशेष स्थान का महत्व वावयगठन के स्वरूप से संबंधित है । 
इसको समभिव्याहार भी कहा गया है ओर समभिव्याहार की व्याख्या इस प्रकार 
की गई है-- 


१ (अर) हाट इज बल्गर डंडे मे विकम पर्फेक्टली करेक्‍्ट डमारो--तारापुरवाला। 
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'बिना किसी व्यवधान के सरलतापूबक अभीप्सित वाबयाथबोध के लिये 
बाक्यगत पदों की क्रमयुक स्थिति को समभिष्याइार कहते हैं ''बिना इसके अर्थ का 
ग्रन्थ होना सहज है। पदस्थिति में वब्यत्वय या जिसके द्वारा सबंथा विपरीत 
श्र्थत्रोध होना कोई असंप्त्र बात नहीं दे। जैसे कोई ऋहना चाहता है-थ्साहु 
ने चोर को पकड़ा! । यदि वह इस वाक्य के पदों में कुछ व्यत्षय करके 'साहु! के 
स्थान पर चोर' ओर 'चोरः के स्थान पर साहु! को रखें तो अर्थ त्बंशा विपरीत 
होकर चोर ने साहु को पकड़ा हो जायगा ।” (बढ) 

९ १०१२ विशेष पर्दों की अनिवायता के संबंध भें भी देवाकरणों ने 
अपना निश्चय प्रकट किया है जो कई हृष्टियाँ से प्रांत प्रमाशित द्वोते हैं क्योंकि 
ग्राज यह घारणा बल पकड़ चुकी है कि फिली विशेष पद की अनिवायंता वाक्य 
की अभिव्यक्ति के लिये आवश्यक नहीं हो सकती | वाजय विभिन्न परिस्थितियों 
में चाहे जिस पद से बन सकता है। यह घारशा वाक्य के बाह्य रूप को देखते 
हुए संगत है; जेता निम्नलिखित विवेचन से स्पष्ठ है : 

प्राचीन आचारयों ने क्रिया की श्रनिवायता पर बढ़ा बल दिया है। 
उन्हों ने वात्य की परिभाषा देते हुए 'क्रिया को ही वावय बताया।* 

'वावय में कम से क्रम एक क्रिया अवश्य होती है। उसके बिना वावय 
बन नहीं सकता ।”* कुछु अन्य वेयाकरणों ने कर्ता और क्रिया की श्रनिवार्यता 
पर बल दिया । 

वाक्य में प्रत्येक कारक नहीं चाहिए, परंतु कर्ता ओर क्रिया के बिना वाक्य 
नहीं बनता |” वाक्य दो शब्दों से कभी कम्र नहीं होगा श्रीर उन दो से से 
एक का क्रिया और दूसरे का फर्ता होना भी अ्रवश्य होगा |?" 


कर्ता और क्रिया को दूसरे शब्दों से अमिहित करते हुए यही विचार श्रन्य 
वेयाकरणों ने इस प्रकार प्रकट किए हैं-- 
पूर्ण बिचार को व्यक्त करने के लिये दो बातें श्रावश्यक्र हैं-- 


(१) उद्द श्य जो किसी वस्तुया भाव का नाम होता है तथा जिप्तके 
संबंध में कोई बात कही जाय | 


3 (ब) शित्रनाथ एम० ए०--हिंदी कारकों का विद्रापत, प्रथम सं०, प० १२। 
२ आख्यातं सविशेषणम्‌ ( पत० मदहय० २, १, १)॥। 

3 किशोरीदास वाजपेयी--जजमापा व्याकरण, २०००, प्‌.० २३१। 

४ एथरिंगट न--भाषा भास्कर, १८७१, पैरा ३५४ । 

+ शिवप्रसाद सितारेहिंद--दिंदी व्याकरण, १८७६--पृ, १४०--१४१ । 
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(२) विवेय, जो उद्देश्य के संबंध में कोई बात कहे |?* 

साहित्यदर्पण॒कार ने किसी भी पद की अनिवायता आयश्यक नहीं समझती 
झौर कहा कि प्रसिद्धि ग्रादि के आधार पर वाक्य के स्थान पर वाक्यांश, पद के 
स्थान में पदांश का प्रयोग किया जा सकता है, 

पर्दों की अ्रनिवायता के संबंध में एक मुख्य बात यहाँ समझा लेनी 
चाहिए | वाक्य में प्रवृत्ति निव्ृत्ति अथवा उत्तेजना समाधान के रूप में वक्ता के 
विचारों की श्रभिव्यक्ति होती है। इस अभिव्यक्ति का विश्लेषण फरने से ज्ञात 
होगा कि उचेंजना और समाधान में कारण-काय-संबंध होता है। अतएत्र क्रिया 
किसी न किसी रूप में अनिवाय रहदी है | यह अवश्य है कि कुछ परित्यितियों में 
क्रिया प्रत्यक्ष रूप में नतो प्रकट ही होती है ओर न उसकी उस रूप में झ्ाव- 
श्यकता ही होती है। उसका स्वतः ही श्रध्याह्वर हो जाता है। जेंते, संबोधन में 
मोहन कहके पुकारना पर्यात है, आश्रो' क्रिया का अध्याहार तो स्वयं हो 
जाता है। इस प्रकार वाक्य के बाह्य रूप को देखते हुए स्पष्टतः ही पर्दों की 
झनिवार्यता का प्रश्न निरथक है, किंतु वाक्य के अर्थ तथा प्रयोजन को दृष्टिगत 
रखते हुए. वाक्य के लिये क्रिया का अध्याहार ग्रावश्यक् एवं श्रनिवाय है । 

६ १०१३ वाक्य के रूप का विचार कर लेने के साथ वाक्य की अभिव्यक्ति 
का प्रश्न समाप्त नहीं होता। एक महत्वपूर्ण श्रंग, जो वाक्य की श्रमिव्यक्ति से 
संबदूध है, अभी विचारणीय रह गया है। हम अब तक के विवेचन के श्राधार पर 
एक इस प्रकार का वाक्य बना सकते हैं; राम ने अपने खेत को आग से सींचा । 
यह वाक्य ठीक न होगा क्योंकि आग में सींचने की योग्यता नहीं है। प्रसंग ओर 
परिस्थिति योग्यता का आ्राघार होती है। यदि कहें कि 'जल से सींचा” तो यह 
वाक्य ठीक होगा क्योंकि जल में सींचने की योग्यता है। प्रसंग और परिस्थिति 
योग्यता का आधार होती है । इसीलिये हम यह कहते हैं कि 'राम ने अपनी बेटी 
को कुएँ में ढकेल दिया)! और प्रसंग और परिस्थिति के अंतगेत इसका ठीक अर्थ 
समभ लिया जायगा कि अच्छे घर विवाह नहीं किया | साथ ही, ऐसी परिस्थिति भी 
हो सकती है जिसके श्रंतर्गत इस वाक्य का अभिधागत रूप ही अभीष्ठ हो। श्रर्थात्‌ 
जब किसी ने वास्तव में श्रपनी बेटी को कुएँ में ढकेल दिया हो (चरित्र श्रादि के 
संदेह से चुब्ध होकर ) । 

वाक्य की श्रमिव्यक्ति में एक रूप ऐसा हो सफ़ता है कि हम एक शब्द 
कहकर मौन हो जागैँ--जैसे 'पुस्तक' | पर यह बात अपूर्ण रही । इसके साथ में 


१ क्ैलाग--हिंदी व्याकरण, १८७४, पैरा ८४० 
२ दृश्यंते हि वाक्येपु वाक्यैक देशाल्-प्रभ जाना पदेषु पदैकदेशान्‌' (महा १४४ ) 


२-१४ 
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हमको कहना होगा लाओ यथा पढ़ो! आदि। यहाँ पुस्तक को दूसरे शब्द की 
आकांज्ा है। इसलिये इस हत्व को आाकांज्का कहा गया। परिस्थिति और प्रसंग 
इस तत्व के लिये भी विकल्प उपस्थित कर सकते हैँ। संबोधन के शब्द तो विकल्प 
हैंही। साथ ही किसी मित्र के प्रश्न वया चाहते हो” के उत्तर में “पुस्तक? मात्र 
ही पर्याप्त समझा जायगा शोर किसी श्रन्य शब्द फी आऊांक्षा न होगी। 

6 १०१४ वाक्य की श्रभिव्यक्ति में एक रूप और विचारणीय है| हम वाक्य 
के एक पद को बोलकर मौन हो जायें ओर विलंब के पश्चात्‌ दूसरे पद को बोलें तो 
वाक्य का अ्रमिप्राय शेता की समझ में न आएगा | इसलिये पदों की आ्रसक्ति या 
संनिधि की आशंका की गई है। उच्चरित वाक्यों में मूल रूप में पदों में ही नहीं 
प्रत्युत वाक्यों में मी आपस में! संनिधि का एक रूप रहता है या एक वाक्य 
दूसरे से गुंफित रहता है | हर वाक्य में पूववर्ती वाक्य का कुछ न कुछ अंश 
दुहरराया जाता है ओर कुछ नया ग्रैश जोड़ दिया जाता है। आज इस स्वाभाविक 
भाषा को हम मूल सा सम्रक बैठे हैं; जेमे--भाई, एक थे राजा, वह राजा रोज 
सबेरे उठ, उठे तो रोज देखें एक सोने का महल्तन । महल देखकर खुशी से 
फूल उ्छे** 

योग्यता, श्राकांज्ञा तथा आश्रास्‍्कक्ति इन तीन तत्वों का विचार हमारे यहाँ 
बहुत पहले संध्कृत के आवचार्यों द्वारा हो चुका था। अतएब ये तत्व वाक्य के 
साथ श्रनिवाय तथा सहज समझे गए। वाक्य कहते समय यह सोच लिया गया 
कि इन तीन तवों को तो परिभाषा के साथ संलग्न समक्का ही जायगा | इससे 
आगे और कुछ कहना हो तो परिभापा में कहा जाय | इसीलिये अन्यान्य 
परिमाषाओश्रों में इनकी चर्चा नहीं की गई। साथ ही सार्थकता एक दूसरा शब्द 
प्रयुक्त होने लगा बिके ब्यापक श्रथ में” इन सभी तत्वों का समावेश हो गया | 
इसलिये साथक पदयो जना मात्र कहना पर्याप्त समझा जाने लगा | 


$ १०१४ साथंकता के अंतर्गत पूर्ण विचार श्रावश्यक बताया गया, 
जिसका विवेचन हम कर जुक़े हैं। दूसरा तथ्यपूर्श श्र्थ है जिसकी ओर भी कुछ 
वैयाकरणों ने ध्यान श्राकृष्ट किया है। अ्र्थविचार पर विचार करने से पूर्व यह 
आवश्यक है कि अथविवक्ञा को उंक्षेप में समझ लिया जाय | श्रथविवक्षा 
विवादास्पद रही है। इस संबंध में मीमांसकों के प्रसिद्ध दो मत रहे हैं-.5 


) मम्मठ : काव्यप्रकाश । 
* देखिए, सकतेना-सामान्य भाषा विज्ञान, द्वि० सा० स०, प्रयाग २०१ ३। 
२ देखिए, साहित्यदर्पण २, ३ “वाक्य स्थादयोर्यताकांज्षासक्ति युक्त पदौखय:?। 
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(१ ) शअ्रभिहितान्वय पक्ष (२ ) अ्रन्विताभिवान पक्त 

कुमारिल भट्ट के अनुयायी अ्रभिहितान्यबवाद! को मानते हैं और 
प्रभाकर ( गुरु ) के अनुयायी “श्रम्वितामिधानवाद' को मानते हैं | 

श्रमिहितान्वय का श्रथ है अभिहितानाम्‌ पदार्थानाम्‌ अ्रन्वयः” अर्थात्‌ जो 
अर्थ शब्दों के द्वारा कहे जा चुके हैं, उनका परस्पर अन्यय | इससे इस पक्ष का 
मत है कि प्रत्येक पद केवल अपने अपने पदार्थ का बोध कराते हैं। पदार्थों का 
पद से बोध होने पर उनका आकांक्षा, योग्यता, श्रासक्ति के आधार पर परस्पर 
अन्वय ( समन्वय ) हो जाता है, जिससे श्रर्थ का बोध होता है। पदाथ से 
विलक्ञण तात्पर्याथ निकलता है, जो वाक्याथ कहलाता है । 

अन्वितामिधान का अर्थ है अखितानां ( पदार्थानाम्‌ ) अ्भिधानम! | 
इस पक्ष का मत है कि प्रत्येक पद केवल अपने पदाथ का ही बोध नहीं कराता है 
अपितु समस्वययुक्त पदार्थों का बोब भी पद कराते हैं, अन्यथा पदों का वाक्य 
नहीं हो सकता | 


दोनों मतों द्वारा अ्रथंप्राप्ति की विधा फो निम्नलिखित रूप में! दिखा 
सकते हैं -- 


अभिद्दितान्वय पक्ष ग्रन्वितामिधान पक्ष 
राम पुस्तक पढ़ेता है राम पुस्तक पढ़ता है 
श्रथ ञ्र्थ 


ग्रथविवक्ञा के विस्तार फी आवश्यकता नहीं है। उपयुक्त संक्षिप्त 
विवेचन का तात्पय यह था कि श्रथविचार की दृष्टि से वाक्य के स्वरूप पर किस 
रूप में श्राचार्यों' ने विचार किया है। साथ ही यह तो स्पष्ट हो गया कि लिखित 
भाषा के वाक्य के स्वरूप का श्रांतरिक पक्ष अ्थविचार पर ही आधारित है। 
सार्थकता एक बड़ा ब्यापक शब्द है। उसके अतगत अशथप्रक्रिया आ जाती है । 
किंतु साथकता जिन तत्वों के श्राधार पर खड़ी होती है; यह ज्ञात होता हे कि श्रर्थ- 
विचार से, जिसके संबंध में भारतीय मनीषियों ने बड़े विस्तार से विवेचन 
किया है | 

अ्थविचार की दृष्टि से ही लिखित भाषा के वाक्यों का स्वरूप उब्चरित 
भाषा के वाक्यों के स्वरूप से भिन्‍न हो जाते हैं। उच्चरित रूप में वास्यों के साथ 
वक्ता के हाव भाव तथा रागात्मक तत्व मुख्यतः संप्रेपणीयता मे सहायक होते हैं | 
लिखित रूप मे' केवल शब्दावली रह जाती हैं जो अपने मूल रूप मे भावों का 


१ श्र्थविशान और व्याकरणदर्शन, द० सं० ११७। 
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अपेक्षित संप्रेषण नहीं कर पाती । श्रतएब लिखित भाषा में श्रथंविचार प्रमुखता 
प्राप्त कर लेता है। लेखक का प्रयन्ष उच्चरित भाषा के भावों के निकटतम 
पहुँचने की ओर रहता है। वह इस प्रयत्न में कहाँ तक सफल होता है, इसी में 
उसकी कला और सफलता निहित है। इसीलिये कहा गया हैे--नयं कवीनां 
निकष वर्दंति' । 

वाक्य के संबंध में किए गए. उपयुक्त विवेचन के आधार पर वाक्य का 
यह लक्षण स्वीकार किया जा सकता है--वाक्य साथक पदयोजना के अंतर्गत 
अखंड इकाई में मानव विचारों की अभिव्यक्ति है ।! 


भाषा फा उच्चरित रूप 

















लिखित रूप 
( उद्द श्य 2 
संप्रेषणी यता 
| 
आधार 
| 
अ्रखंड 2 | 
इकाई में आंतरिक बाह्य 
वक्यस्योट... | ||] छः 
प्रसंग परित्थिति प्रश्नत्ति, निव्ृत्ति या. उत्तेजना-समाधान 
राग दवेष 
(मा न व) (वि था रो) (की) (अ्रमि व्यक्ति) 
7 शीला. लक, 
भावक | रागात्मक तत्व वर्ग पूर्ण विचार स्वतंत्र कथन 
विचार ५ है 
फीः | | [7 [ श्वासवर्ग-बोधव्ग | | 
अभिव्यक्तिसुर बल मात्रा विराम एक न्यूनतम एक न्यूनतम दो या 
| खतंत्र कथन स्वतंत्र कथन हक 
| | विस्तृत कथनों का 
| । एक क्रम 
वजन कल कमल मिली कम कल 
ए 
साथंक. पदगठन साथकता 
02 वालहावा जमकषकतकार | 
| 


३ | है। 
अंतर्गत विशेष क्रम विशेष स्थान अनिवाय पद | 
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। मी कल मलिक की. 
| _  सममभिव्याहार थोग्यता आकांछ्ा स॑निधान 


| 
अन्विताभिधान अभिदितान्वय 


वाक्यमेद 


$ १०१७ वाक्यविन्यास फी दृष्टि से वाक्य भेद महत्वपूर्ण विषय है। 
व्याकरण में पदविभाजन के पश्चात्‌ वाक्य का महत्व कम हो गया तथा प्रमुखता 
प्राप्त करने के कारण पदविभाजन ही विवेच्य विषय बन गया | वाक्ष्य को पद- 
समुदाय की परिभाषा देकर पदमहत्ता की आशा भी करनी चाहिए. थी, किंतु 
बाक्यविन्यास की दृष्टि से वाक्यभेद का विवेचन अपना महत्व रखता है और 
यह विवेचन श्रपेत्ञी है। 

वाक्य, जैसा कि पहले कह चुके हैं, एक अखंड इकाई है। पद की सत्ता 
उसकी अर्खडता में बाधक न होकर साधक होती है | इसी लिये जहाँ वाक्य की 
पूर्णता के लिये विभिन्‍न विशेषताओ्रों फा उल्लेख किया गया है, वहाँ आकांछ्ा का 
भी महत्व बतलाया गया है। एक पद को दूसरे पद की आकांक्षा होती है, यह 
कथन पद के महत्व फो प्रकट करने के साथ वाक्य की अ्रखंडता की ओर भी संकेत 
करता है। पदों की श्राकांच्षा में ही वाक्य की अखंडता निहित है। वाक्य का 
एक राग होता है जो वाक्य के प्रारंभ से अंत तक के पदों फो अपने में समाहित 
करके एक शोर अखंडता की शोर श्रग्नसर होता है तो दूसरा ओर बोधगम्बता का 
भी कारण बनता हे । यह तो पहले स्पष्ट किया जा चुका है कि पदमात्र फी 
स्थिति वाक्य की अ्रनुभूति नहीं करा सकती । भेदकातिशयोक्ति की भाँति वाक्य 
की बोधगम्यता का श्राधार पद से 'इतर” कुछ और ही होता है ओर यह “कुछ 
ओर? वाक्य का रागात्मक स्वरूप है जो भाषा का प्राण है जिसको प्राप्त फरने के 
लिये लिखित भाषा श्रनेक प्रयक्ष करती है ओर अ्रपने प्रयास में पू्ता प्राप्त नहीं 
कर पाती ।* अभ्रतएव वाक्यभेद का प्रश्न मूलतः रागभेद का प्रश्न है। यह विषय 
कदाचित्‌ इसीलिये श्रभी तक श्रपेज्ञाकृत उपेक्षा का विषय बना रहा है। श्रत्॒ तक 
वाक्यमेद का जो विवेचन हुआ है वह प्रायः भावरचना, रूप आदि पर ही श्राध्ृत 
रहा है। यहाँ पहले इन्हीं की चर्चा की जायगी । 

६ १०१८ वाक्यमेद का विषय मूलतः न्‍्यायदशन के' विवेचन से प्रारंभ 


१ देखिए, स्यायदर्शन, भ्रध्याय २, संत्न॒संख्या १११ से १२६ तक । 
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प्रारंभ होता है| न्यायदर्शन के अंतर्गत अनुमान का विवेचन करते हुए. वाक्य- 
भेद का संक्षेप में उल्लेख हुआ है; वहाँ शाख्रीब वावर्यों के तीन भेद किए गए हैं।- 
(१) विधि वावय ( ६) अ्रथवाद वावय. (३ ) अनुवाद वाक्य 


अथवाद के भी चार भेद किए गए हैं;--( १ ) स्ठ॒ुति, ( २) निंदा, 
(३ ) परक्ृति ( ४ ) पुराकल्‍प | 

न्‍्यायदर्शन का उपयुक्त वाक्य विभाज्नन भाव से ही संत्रंधित है। न्याय- 
दर्शन के जिये यह अ्रबांतर विषय था तथा अनुमान के विवेचन के अंतर्गत संदर्भ 
रूप में ही इस विषय पर प्रकाश डाला गया है : श्रनुमान के संदर्भ में होने के 
कारण इस विवेचन को सर्वागीण अथवा पूर्ण नहीं कह सकते, न इस फमी के लिये 
न्यायदर्शनकार को दोषी ही सिद्ध कर सकते हैं। 

8 १०१६९ मनोविज्ञान के संदर्म में भाव या श्रर्थ फी दृद्टि से वाक्य के 
निम्नलिखित भेद हो सकते हैं, जिनका विवेचन प्रायः वैयाफरणों ने 
किया है-- 


१ विधिवाक्य--विधायक अर्थात आज्ञा करनेवाला-जैसे रवयं की इच्छा करनेवाला 
अग्निहोत्र करे । 
अर्थवाद--अ्र्थ का कथन श्र्भवाद है । 
स्तुति--विधि वाक्य के फल कहने से प्रशंसा को स्तुति कहते हैं। 
देवों ने इस यज्ञ को करके सबको जीता । 
निंदा-अ्रनिष्षफल क। कथन यज्ञों के बीच में ज्योतिष्टोम पहिला हैं, इसको न करके जो 
श्रन्य यज्ञ करता है, वह गद्ढे में पड़ता है । 
परक्ृति--जो मनुष्यों के कर्मों में परस्पर विरोध दिखाए । 
पुराकलप--हतिहाप्तयुक्त विधि-जाह्य्यों ने सामस्तोत्र को स्तुति की, इसलिए हम भी यज्ञ 
का विस्तार करे । 
अनुवाद--विधि से जो विधान किया गया, उन्तका अनुवचन अनुवाद कदलाता है। श्रन्न 
पकाने की आजा के अनुपालन में-भ्राप पकाइए, पक्राइ ए, शीघ्र पकाइ९, दे प्यारे पकाश्रो । 

( >श्र) यहाँ न्यायदश न के परक्षति, पुराकल्प तथा भनुवादवाक्य का अंतर्भाव नहीं हुआ, 
ऐसा प्रतीत हो सकता हैं। अतणव श्न पर्दों पर पुनः विचार कर लेना आवश्यक हैं। 
परक्षति परस्पर विरोधी ततों को प्रकट करनेवाले वाक्य होते हैं। 'राम गया, मैं तो न 
जाऊंगा, इस प्रकार के वाक्य विधिवाक्यों के अंतर्गत भ्ाते है! | रचना की दृष्टि से 
उपयुक्त सभी वाक्‍्यों ( संकेतार्थंक को छोड़कर जो मिश्र वाक्य में द्वी प्रकट होता है ) के 
साधारण, मिश्र, संयुक्त भेद दो सकते दे । पुराकल्प वाक्य भी इसी प्रकार विधि वाक्य 
का संयुक्त रूप है । अनुवाद वाक्य कदाचित्‌ न्यायशास्र के समय विशेष रूप से प्रचलित 
रदे दों। श्स प्रकार के वाक्य भाज्ञा वाक्य के अंतर्गत श्रा जाते हैं । 
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१--विधि वाक्य या विधानाथंक वाक्य--ज्िन वा््यों के हारा किसी बात 
का होना पाया जाय, जैसे बह जाता है |! 

२--इच्छाबोधक या स्तुति वात्रय. जिन वाक्यों के हारा इच्छा, आशीष या 
स्तुति का विधान हो, जैसे ग्राप शतायु हों ।! ६ 

३--निरोपेषवाचक या निदाबाउय--जित वाहयों के द्वारा निषेध या निंदा 
का भाव प्रकट हो, जैसे 'में महीं जाऊँगा ।? 

४--विस्मयादिवोधक --जिन वावयों से विस्मय, आश्चर्य, हर्ष, शोक आदि 
भावों का बोध हो, जेसे 'अरे, वह अनुसीर्ण हो गया |! 

प--आ्राशाथक--जिन वाक्यों है द्वारा आज्ञा दी जाय, जैते झ्राश्रो' | 

६-- प्रश्ना थंक--जिन वाकयों के द्वारा प्रश्न क्रिया जाय, ज॑से “आप कोन हैं १ 

७--संदेहात्मक --जिन वाजयों से फिसी काय के होने का संदेह प्रकट हो, 
जैसे (वह गाता होगा।! 

८-संकेताथंक -जिन वाययों के द्वारा संक्रेत अ्रथवा अ्रपेक्षा प्रकट हो, 
जैसे यदि वह प्रथम भ्रेणी में उत्तीण हुआ तो आगे पढ़ेगा |! 


(१ थ्रा) श्न आठ प्रकार के वाक्‍्यों क्री भावत्ति का भ्रध्ययन करते हुए निम्नलिखित निष्कर्ष 


प्राप्त होते हैं-- 

भ्रावृन्ति शावृत्ति का आधार है-- 
१--विंधिवाक्य ६७ प्रतिशत (१ ) प्रमाद--र्ऋंदगुप्त 
१०चव्छाबीपक (२ ) प्रेमर्चइ--गोदान 
३....निपेषवा वक १५ )) (३ ) निराला--प्रबंध पदूम 
४०-विस्मयादिवोधक २ ,;, (४ ) मद्दा देवी --दी पशिखा 
५--आशार्थक ७ ५» (५) निष्कृषष २०- 
६--प्र श्नार्थक 0 58 (६ ) आलो वना : १ : ३, जुलाई, १६५७ 
७--पंदेद्ात्मक 5 (७ ) भव --सागर, लहरें और मनुष्य 
८ केतार्थ क हे (८) धीरेंछ वर्मा-मेरी डायरी 

कल नाना। (8) दिवेदी--अशोक के फूल 

१०० प्रतिशत (१०) नर्गेंद्र--री पिकाल की भूमिका 


यह निष्कर्ष दिंदी के वाच्यों की प्रवृत्ति का संकेत मात्र है। इसको अ्रकाट्य अयव| 
पूर्णतया प्रामाणिक नहीं कहां जा सक्ृता। इसका कारण थद्द है क्लि विशेष विषयों के लिये 
विशेष प्रकार के वाक्य ही प्रयोज्य है, श्रन्य प्रभार के वार्क्यों का प्रयोग वहाँ नहीं होता, जैसे 
आ्रालोचना विषयक पुस्तकों मे' विधि अथवा निेषवाचक्क या कतिपय प्रश्नवाचक वाक्यों का ही 
बादुल्य रहता है। विस्मयादिवोधक जैसे वाक्यों की तो संभाववा भी नहीं है| 
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६ १०२० रचना के अंतर्गत क्रिया को आधार मानकर विभाजन 
किया गया है | क्रिया के दो रूप यहाँ अभी8 हैं; १-सुख्य क्रिया, २-आशित किया 

एक सुख्य क्रिया की रचना “-साधारणु वाक्य 

एक मुख्य क्रिया तथा एक या अधिक आश्रित क्रियाऔं--मिश्र वाक्य 

की रचना 
दो या दो से अभ्रधिक मुख्य क्रियाएं श्राश्रित क्रियाश्रों 
के साथ अथवा एकाको-- संयुक्त वाक्य 

इस विभाजन को खाधारण ओर असाधारण के अंतर्गत इस प्रकार रख 

सकते हैं - 
वावय 


है | 
साधारण असाधारण 
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१-मिथश्र २--संयुक्त 
साधारणतया वक्ता की श्रमिव्यक्ति साधारण वाक्यों में होती है | लंबे लंबे, 
मिश्र या संयुक्त वाक्य हम प्रायः नहीं बोलते। उच्चरित भाषा में इसीलिये मिश्र 
एवं संयुक्त वाक्‍्यों का अ्रभाव रहता है। यों साधारण तथा असाधारण वाक्यों में 
विन्यास के विस्तार के अंतर्गत श्रसाधारणता तो है द्वी, साथ ही भावगत भी अंतर 


१ रचना की दृष्ट से किए गए परंपरानुगत विभाजन के अतिरिक्त इतत विपय पर इस 
प्रकार भी विवार कर सकते हैं --रचता की दृष्टि से याकक्‍्य के दो भे३-- 

(भर ) वाक्य की अ्रंतःरचना--जिम्तके अंदर्गत पदक्रम तथा पदों का एक दूसरे से संबंध 
श्राता है, जिसका विचार पृथक से किया गया है। 

(आ ) वाक्य की वाद्य रचना--जिधके अंतर्गत हम समस्त वाक्य को इकाई समभतें हैं 
तथा उप्तकी अंत.रचना की चिता नहीं करतें। इस स्थिति में पूरा वाक्य ( या उपवाक्य ) एक पद 
की भाँति अन्य वाक्यों ( या उपत्राक्यों ) से संबंधित दो जाता हैं-- 

मेंने देखा कि आप सो रहे थे । 

मैंने श्रपको देखा या मेंने श्रापको सोता देखा । 

आगे अतएव यह कहा जा सकता है कि जिस प्रकार पद आपस में एक दूसरे से मिलते 
तथा एक संश्लिष्ट योजना प्रस्तुत करते हैं, उसी प्रकार वाक्य ( उपवावय ) एक दूसरे से मिलते 
तथा मुख्य एवं आश्रित उपवाक्यों' का सर्जन करते हैं जो संज्ञा, विशेषण, क्रियाविशेषण के 
कार्य को करते हुए इनको सांज्ञाप्राप्त करते तथा 'रांशा उपवाक्य'भादि कहलाते हैं | [ क्रमशः ] 
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होता है। इसी लिये वाक्यों का रूपांतर--साधारण मे मिश्र तथा मिश्र से संयुक्त 
अदि--मूल भाव की क्षति के बिना संभव नहीं होता। 


(क ) में खाना खाकर सोता हूँ । साधारण वाक्य 
(ख ) में जब खाना खाता हूँ तब सो 
जाता हूँ । संयुक्त वावय 


छात्रों को साधारण, मिश्र तथा संयुक्त वाक्यों के अंतर को स्पष्ट करने की 
दृष्टि से उपयुक्त रूपांतर का अ्रम्यास कराया जाता है, अन्यथा यह स्पष्ट है कि 
प्रथम साधारण वाक्य का अ्रथ द्वितीय संयुक्त वावय में अपरिवर्तित नहीं रहा । 

यह बात रूढ़िगत लोकोक्तियों आदि के संबंध में तो और भी शंकारहित 
है। जैसी करनी तेसी भरनी' का रूपांतर संभव नहीं है । 

९ १०२१ रूप की दृष्टि से वाक्य का विभाजन दो प्रकार से हो सकता है-- 

( के ) वाक्य में पदों की संख्या 

( ख ) पर्दों की रूपरचना--( १ ) शआ्रांतरिक रूप ( २ ) रागात्मक रूप 

वाक्य में पदों की संख्या-वाक्‍्य में पदों की संख्या की दृष्टि से न्यूनतम 
संख्यावाले पर्दों का रूप होगा--- 

( के ) एकाचछरी वाक्य--जेसे 'न', 'हाँ?, 'जी? श्रादि। 

( ख ) एकपदीय वाक्य--जेंसे 'जाओ', 'बैठो', आऊँगा!? आदि । 

इसी क्रम में दोपदीय, तीनपदीय, चारपदीय आदि संख्या में वाक्यों 
का विभाजन हो सकता है। इस प्रकार के विभाजन के दो रूप होंगे-- 


(१) रुढ़िगत, जिसके अंतर्गत रूढ़ि के कारण पदवसंख्या निश्चित 
होती है। 

(२ ) सामान्य, जिनके अ्ंतगत सामान्यतः शेष सभी प्रकार के वाक्य आते 
हैं। इस प्रकार के वाक्‍्यों में पदसंख्या संभव नहीं हो सकती है। प्रसंग, परिस्थिति 
के अनुकूल उनकी पदसंख्या में अंतर श्रा सकता है। 


इस प्रकार अधिकतम पदीय वाक्य के रूप फी निश्चित कल्पना नहीं की 
जा सकती । वाणभद्द फी फारदत्ररी में एक वाक्य अनेक प्रष्ठों में चलता चला जाता है | 
ऐसी प्रवृत्ति यद्यपि दिंदी में नहीं हैँ तथापि हिंदी में मी अधिकतम पदों की सीमा- 
रेखा खींचना फठिन ही है। यहाँ वह स्मरण करा देना आवश्यक है कि इसी 
प्रकार के वाक्य भाषा की मूल प्रकृति के अनुकूल तथा वाक्य की परिभाषा फी परि- 
सीमा में नहीं श्राते। उच्चरित भाषा में साधारणतया अ्रधिक से अश्रधिक ५-६ 
पदों के वाक्यों का प्रयोग होता है । झ्तएव लिखित भाषा में इससे अधिक पदों 
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के वाक्‍्यों की कल्पना वाक्य के मल स्वरूप को ही अ्रांतिपूर्ण बना सकती है । 
इसलिये ऐसे वात््यों को “कन्रिम्न' संज्ञा' दी गईं है। 

सामान्यतः यह कहा जा सकता है कि किसी एक साधारण वाक्य में एक 
क्रिया तथा उसके साथ कतिपय कारकों का प्रयोग होता है। किसी वाक्य में समस्त 
कारकों का प्रयोग संभव हो किंतु प्रयोगसंमत नहीं होता। आठ कारकों में से 
साधारणतया तीन ओर अधिक ते श्रविक पाँच कारकों का प्रयोग देखा गया है । 
इस प्रकार क्रिया को मिलाकर एक वाय्य में साधारणतया ६-७ पद होते हैं | नाम 
शोर आख्यात के विस्तार को संमिलित करके पदों की संख्या ११०२० रहती हैं तथा 
ऐसे वाक्यों की सबसे अधिक श्रावत्ति है |# 

$ १०२२ पद्दों के आंतरिक रूप के विचार से वाक्यों का विभाजन इ्स 
प्रकार से हो सकता है-- 
(१) अयोगात्मक (२) प्रश्लिश योगत्मक (३) श्रश्लिश्टयो गात्म क (४) श्लिष्टयोगात्मक 
( व्यासप्रधान ) ( समासप्रधान ) ( प्रत्ययप्रतान ») (विभक्तिप्रधान ) 

अयोगात्मक अथवबा व्यासप्रधान रचना में पद का स्थान निश्चित होता 
है तथा उनमें परिवतन होने पर श्रर्थ में अंतर श्रा जाता है। हिंदी इसी रूप के 
वाक्य को प्रश्नय देती है | 

प्रश्लिष्ट योगात्मक ग्रथवा समासप्रधान-बावय के विभिन्‍न पी का एक पद 
बन जाता है। वाक्य एक समत्त पद का रूप ले लेता है। विभिन्‍न श्रर्थों के पदों 
के अ्रंश लेकर इस समस्त पद की रचना होती है। मैक्सिकन भाषा में इस प्रकार 
की वाक्यरचना पाई जाती है। ( नेवत्ल-मैं, नेकत्ल-मांत, फ-खाना, इनसे वावय 
बना नीनकक--मैं मांस खाता हूँ । ) 

अश्लिए योगात्मक या प्रत्ययप्रधान-प्रत्यय के योग से वाक्यरचना 
होती है। शब्द और प्रत्यय का श्र्थ स्पष्ट होता है तथा प्रत्यय मिलाकर पद तथा 
वाक्य बना लिए जाते हैं। तुर्की भाषा इस प्रकार की वाक्यरचना के लिये प्रतिद्ध 
है ( ए्ब-घर ); खशेर-अनेक घर, खतेरिम-मेरे घर ) 


([) श्रंग्र जी के प्रभाव के कारण इधर रचना की दृ थि से कतिपय विशेष प्रकार के वाक्य 
भी बनने लगे हैं--- 

(क) बलात्मक ( पैरेन्थॉंटिक )--मे इस पुस्तक को, में समझता हूँ, दो दिन में समाप्त 

कर लू गा। 

( ख ) सूचना वाक्यांश-एर्डसन का मत है- 

( ग ) पुच्छल वाक्य--आप अपने कार्य में खफ़लता प्राप्त करेंगे, ऐसा मैरा विश्वास । है 

) देखिये सामान्य भाषा विज्ञान | डा० बाबूराम सक्सेना, पृ० २६, सं० २०१३ 

# देखिए संलग्न ग्राफ 'द्िंदी वाक्य में पद संख्या! । 


हिंदी प्ताहित्य का बृद्दत्‌ दृतिद्दास ४०६ 


श्लिष्ट योगात्मक या विभक्तिप्रधान--प्रत्यय अपना अस्तित्व पृथक न रखकर 
धातु की प्रकृति में ही समाविष्ठ हो जाते हैं। संस्कृत में इस प्रकार की वाक्य- 
रचना मिलती है । 

& १०२३ राग की दृष्टि से वाक्यभेद्‌ू--वाक्‍्य का राग साधारण तया 
दो रूपों में प्रकद होता है-- 

(१ ) निम्त स्व॒रगामी रूप 

(३ ) उच्च स्वरगामी रूप 

इन दोनों भेदों का वाक्य की बोधगम्यता से मी निकट संबंध है। 

हिंदी वाक्यों का अध्ययन करते हुए यह देखा जा सकता है कि बोधगम्यता 
की दृष्टि से निम्न सवरगामी ओर उच्च स्वरगामी वाक्यों का राग श्रपना महत्व 
रखता है। साधारणशतया कट्दा जा सकता है कि -- 

निम्न स्व॒रगामी वाक्‍्यों से विधि, इच्छा, निषेध, संदेह एवं संकेत आदि 
भाव प्रकट होते हैं। तथा उच्च स्वरगामी वाक्यों से आशा, जिज्ञासा, विस्मय, 
आरश्चय, उल्लास आदि के भाव प्रकट होंगे | 

इस प्रकार राग फी दृष्टि से वाक्य के दो स्थूल भेद हुए। इनको वाक्य के 
राग की दो लय कह सकते हैं। लयसंख्या (१) निम्न स्वरगामी । लगसंख्या (२) 
उच्च स्वरगामी । 

इन भेदों से हतर अभन्यान्य भेद दो प्रकार से संभव हैं-- 

(अ्र ) इन्हीं दो भेदों की आवृत्ति 

( थ्रा ) पर्दों पर बल का प्रयोग 

(श्र) इन्हीं दो भेदों की आदइत्ति के निम्नलिखत ओर रूप हो सकते हैं-- 

(+ ) लय संख्या १ की आदृत्ति 

(7 ) लयसंख्या २ की आवृत्ति 

(77 ) लयसंख्या १ फी अनुवर्ती लयसंख्या २ 

(7) लयपंख्या २ फी अनुवर्ती लयसंख्या १ 

( थ्रा ) पदों पर बलप्रयोग द्वारा श्र में विशेषता आ जाती है श्रौर इस 
दृष्टि से वाक्य के प्रत्येक पद पर बल देकर वाक्य के अनेक भेद हो सकते हैं । 
वाक्यविचार के अंतर्गत लिखित ओर उच्चरित रूपों का विवेचन फरते हुए वाक्य 
के बल के कारण संभावित विभिन्‍न श्रर्थों पर प्रकाश डाला गया है । 


वाक्य में पदों पर बल के कारण संभावित विभिन्‍न अर्थों की अ्रभिव्यक्ति में 
लिखित भाषा अ्रसफल रही है। भाषा में प्रचलित विरामचिह् श्रादि एक सीमा 
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तक इस दिशा में योग देते हैं। आगे चलकर उनकी भी गति नहीं रहती । यही 
फारण है कि भाषा का लिखना लिखित साधनों से भले ही सीख लिया जाय किंतु 
बोलना सीखने के लिये और विशेषकर भाषा की अथंसत्ता से परिचित होने के 
लिये जीवित भाषा का संपक ऋनिवाय है। इस संदर्भ में ही भाषा के दो रूप-- 
लिखित तथा उच्चरित- में उच्चरित का महत्व प्रतिपादित होता है। 
९ १०२४ वाक्यमेद फो रेखांकित द्वारा संक्षेप में इस प्रकार प्रस्तुत कर 
सकते हैं -- 











वाक्य 
( वाक्यभेद ) 
। मा बाउाञाााााणनकक 
एवं विधि गथवाद श्रनुवाद' 
ञ्र्थ मा 
| हू | | 
स्तुति निंदा परकृति पुराकहृप 
| | | | |] मनोविज्ञान 


विधि इच्छा निषेध विस्मय आज्ञा प्रश्न संदेह संकेत 














प्वना 7 हार उबकतल काका. 
साधारण ___ सिश्र हक संयुक्त 
| | | पदसंख्या 
एक अच्छरी 9 एकपदीय ग्रधिकपदीय 
रूप. | | | | श्रांतरिक 
अयोगात्मक प्रश्लिप्ट योगात्मक श्रश्लिष्ट योगात्मक श्लिष्ट योगात्मक 
राग... | हर | उच्चारण 
वाक्य का राग पर्दा पर बल एवं 


अभिव्यक्ति 


हिंदी वाबयर चना 


$ १०९५ वाक्यरचना का संबंध पदविन्यास से है। पदविन्यास अ्रथवा 
वाक्य में पदों का यथास्थान स्थापन ही वाक्यरचना का श्रभीष्ट है| पद संज्ञाही 
उत शब्द को दी जाती है जो संबंधतल के योग में विकारी बनकर वाफ़्य में स्थापन 
के योग्य बन जाता है | वाक्य का परदस्थापन काय पदों की इती योग्यता के 
आधार पर संभव है। इसलिये पर्दों के पारस्परिक संबंधों की व्याख्या में ही वाक्य- 
रचना का रहस्य निहित है। 

वाक्यरचना की दृष्टि से पदविन्यास की निम्नलिखित विशेषताओं पर 
विचार कर सकते हैं-- 

(१ ) पंदसमता । 

(२) पदसमीपता | 

( ३ ) पदक्रम । 

( ४ ) पदान्वय | 


(१ ) पदसमता 


९ १०२६ पद सम्रता या पद समानता का आधार पदों का रूपात्मक 
श्रध्ययन है। विशेष परिस्थितियों में एक पद का रूप संबंधित दूसरे पद के रूप के 
समान होता है। ये परित्थितियाँ लिंग ओर वचन के अंतर्गत उत्पन्न होती है। 
फलस्वरूप लिंग ओर वचन की समता का प्रश्न उठता है । 


$ १०२७ लिंग समता--- 

लिंगसमता निम्नलिखित रूप में अपेक्षित है-- 
( श्र ) विशेषश विशेष्य पद | 

( आ ) संबंधवाचक संबंधवाची पद | 

(३ ) कर्ता क्रिया पद । 


उपयुक्त तीन रूपों में से अंतिम रूप कर्ता क्रिया पद! का विचार पदान्वय के 
श्रंतगत करंगे। शेष दो रुपों का विचार यहाँ किया जाता है-- 
विशेषण विशेष्य पद्‌ -- 


( श्र ) अकारांत संस्कृत विशेषशों का रूप हिंदी में अ्रविकृत रहता है । 
विशेष्य के लिंग के साथ उसका परिवत॑ न नहीं होता | 
सुंदर लड़का / सुंदर लड़की । 


४०६ हिंदी वाक्यरचना 


(आ ) हिंदी आकारांत विशेषणों का रूप कतिपय अपवारदों फो छोड़कर 
विशेष्य के लिंग के साथ परिवर्तित होता ई--- 

अच्छा लड़का / अच्छी लड़की । 

( अपवाद--गवैया पिता, विदेशी-आवारा, उम्दा आदि ) 

(इ ) कतिपय अपवादों को छोड़कर ईकारांत हिंदी विशेषणों का रूप 

श्रपरिवर्तित रहता है-- 

बनारसी साड़ी / साका, जंगली गाय / घोड़ा आदि | 

( अपवाद--घंमड़ी / धर्मंडिन, अनाड़ी | अनाड़िन आ्रादि ) 

(ई ) ऊकारांत विशेषण शपरित्र्तित रहते हैं-- 
टिकाऊ घड़ी / बतन, घरेलू फाम | बात | 

(3 ) संख्यावाचक विशेषण अपरिवर्तित रहते हैं किंतु क्रमवाचकष में 
परिवर्तन होता है-- 
एक लड़की / लड़की, तिगुवा दूध | तिगुनी दाल | 

(ऊ ) सावनामिक्र विशेषणु- कैसा! को छोड़कर अन्य सार्वनामिक 
विशेषण अगरिवर्तित रहते हैं «« 
कौन लड़का / लड़की, क्या दिन / रात । 
किंतु कैसा लड़का / कैसी लड़की । 

( ए. ) फतिपय विशेषण एकलिंगी विशेष्य के साथ ही प्रयुक्त होते हैं - 
ऋतुमती / ब्ंतवती / गर्भवती ( महिला », कपिला ( गाय ); 
झदना ( आ्रादमी )। कतिप्रय विशेषण रूढ़ हो गए हँ--मह्दप्राणु 
निराला । 

संबंधवाचक एवं संबंधवाचों पद्‌-- 

( श्र ) संबंधवाचक सर्वताम-- 
संबंधब्राचक सर्बनाम संबंधित पर्ों के लिगों के साथ परिवर्तित 
होते हैं -- | 
मेरा लड़का // मेरी लड़को ; 
तेरा लड़का // तेरी लड़की , 
उसका लड़का // उसकी लड़की , 


इसी प्रकार अन्य रूप भी परिवर्तित होते ईँ--अआ्रपका / आपको, इसका | 
इसकी, जिसका / जिसकी, किसका / किसकी आदि । 
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(आरा ) संबंधवाचक संजश्ञा-- 
संबंधवाचक संज्ञा का, 'की?, परसभों के साथ प्रयुक्त होती है-- 
राम की पुस्तक // राम का लेख 


$ १०२८ वचनसमता-- 
वचन समता भी निम्नलिखित रूप में अपेक्षित है-- 


(श्र) विशेषण विशेष्य पद । 
(आरा ) संबंधवाचक एवं संबंधवाची पद | 
(३) क्रिया कर्ता पद । 
लिंगसमता के समान 'कर्ता क्रिया पद का विचार पदान्वय के अंतर्गत 
किया जायगा | शेष दो रूपों का विचार यहाँ किया जाता है--- 
विशेषण विशेष्य पद्‌ू-- 
(श्र ) श्रफारांत संस्कृत विशेषणों का रूप अविकृत रहता है--- 
सुंदर लड़का / सुंदर लड़के 
( श्रा ) हिंदी श्राफारांत विशेषशु-- 
पुल्लिग के रूप परिवर्तित होते हैं-- 
अच्छा लड़का / अ्रच्छे लड़के / अच्छे लड़कों 
ख्रीलिंग के रूप श्रपरिवर्तित रहते हैं-- 
श्रच्डी लड़की / अच्छी लड़कियों 
(इ ) ईकारांत विशेषणों के रूप अ्रपरिवर्तित रहते हैं-- 
बनारसी // साड़ी / साड़ियाँ / साफा | साफे / साफों 
(ई ) ऊफारांत विशेषण के रूप अपरिवर्तित रहते हैं -- 
टिकाऊ ॥/ घड़ी / घड़ियाँ / बतंन / बतंनों 
(3 ) संख्यावाचक विशेषश एक! विशेषण पद को छोड़कर दोनों रूपों 
में- विकारी ओर अ्रविकारी में प्रसुक्त होते हैं-- 
दो लड़के / दोनों लड़के, चार लड़कियाँ / चारों लड़कियाँ | 
क्रमवाचक विशेषणों के रूप परिवर्तित होते हैं किंतु श्लीलिंग विशेषणुरूप 
श्रपरिवर्तित रहते हैं -- 
दुगना दाम | दुगने दार्मों किंतु दुगुनी बात / बातें 
( ऊ ) सावनामिक विशेषणों के रूप 'कौन', 'क्या', को छोड़कर श्रन्य के 
रूप परिवर्तित होते हैँ किंतु ल्लनीलिंग रूप श्रपरिवर्तित ही रहते हैं-- 
कैसा लड़का | कैसे लड़के किंतु कैसी लड़की / लड़कियाँ 
(ए.) फतिपय रूढ़ प्रयोग ( +िशेष बचनों में ) प्रचलित हैं -- 


8१ १॥ 


कर 
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संबंधवाच के तथा छंबंधवाची पद-- 

सावनामिक पद्‌-- 

पुल्लिंग पदों के साथ परिवर्तन होता है-- 
मेरा लड़के | मेरे लड़के 

ज्लीलिंग पर्दों के साथ परिवर्तन नहीं होता--- 
मेरी लड़की / लड़कियाँ 

संजश्ञापद-- 

पुलिंग पर्दों के रूपों में परिवर्तत होता है-- 
राम का लड़का / राम के लड़के 

छ्लीलिंग पर्दों के रूपों में परिवतन नहीं होता-- 
राम की लड़की / लड़कियाँ 


(२ ) पद समीपता 
६ १०२६ पदसमीपता पर दो दृष्टियों से विचार कर सकते हैं-- 


( १) उच्चारण के अंतर्गत पदों की समीपता अ्रथवा विलंत्ररहित स्थिति । 

(२) एक पद के समीप दूसरे पद की स्थिति । 

पदों के उच्चारण में ग्रनावश्यक विलंब लगने से अ्रथत्रोध में बाधा उपस्थित 
हो जाती है। इस दृष्टि से विचार करते हुए भारतीय मनीषियों ने पदों के लिये 
ग्रासचि या सन्निधि की ग्रावश्यकता प्रकट की ओर वाक्य के उच्चारण के लिये 
इस तथ्य का महत्व प्रतिपादित किया। उदाहरणुस्ररूप यदि वक्ता एक पद 
कहने के पश्चात्‌ मौन हो जाता है ओर विलंब से दूसरे पद का उच्चारण करता है 
तो थ्रोता को श्रर्थबोध में बड़ी कठिनाई होगी। इसलिये वक्ता फो एक पद के 
उच्चारण करने के पश्चात दूतरे पद का उच्चारण करना चाहिए। साथ ही एक 
पद और दसरे पद के उच्चारण में बोधवर्ग की दृष्टि से कुछ विलंब भी आवश्यक 
होता है किंठु यह विलंब श्रथंबोध के लिये ही होता है।' यदि इस विलंत्र की 
ग्रवहेलना की जायगी तो पर्दों का सामूहिक उच्चारण समस्त वाक्य को एक पद 
का रूप दे देगा और अ्रथत्रोध में बाधा होगी। फतिपय भाषाएँ ऐसी हैं जिनमें 
समस्त वाक्य एक पद घन जाता है किंतु हिंदी भाषा की ऐसी प्रवृत्ति नहीं है | 


६ १०३० एक पद के समीप दूधरे पद की स्थिति का महत्व कम उल्लेख- 
नीय नहीं है। हिंदी की माध्यमिक कक्षाओं में पदसमीपता के अ्रभ्यास दिए जाते 
हैं। एक वाक्य ऐसा दे दिया जाता है जिप्तमें पर्दो की समीपता छिनन मित्न कर 
दी गईं हो | उस वाक्य को छात्र पदसमीपता की दृष्टि से शुद्ध करके लिखते हैं-- 

२-५६ 
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है रेलगाड़ी पर स्टेशन खड़ी / रेलगाड़ी क्‍ स्टेश गम ड़ी है। 
॥ ह ] 


। सा का: 5... अर, 


| । | 
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वह हे 





पदसमीपता का निर्णय इस प्रकार पद समुदाय के स्थान पर न्यूनतम पद 
की स्थापना द्वारा हो जाता है। पद समुदाय के श्रंतंत प्रक८ विभिन्‍न पद, जो 
न्यूनतम पद की स्थापना में परिवर्तत हो सकते हैं, एक वूसरे की समीपता के 
अपेक्षी होते हैं| इनकी अव्यवद्ित समीप स्थिति अनिवार्य होती है। इसलिये 
इनको '“अव्यवहित समीपतर पद? संज्ञा दी जा सकती है | 


पदक्रम के अंतर्गत व्याषरणिक पदों के क्रम का झध्यवन किया जायगा -- 
कर्ता, कम, करण तथा क्रिया आदि में पदस्थापना का, कया क्रम रखा जायगा किंतु 
प्रस्तुत प्रसंग में इन व्याकरशिक पदों की आंतरिक रचना विधान श्रथवा समीपता 
पर विचार किया जायगा। विवेचन की सुविधा के लिये प्राचीन पारिभापिझ 
नार्मों का प्रयोग उपयुक्त होगा | पदों का वर्गीकरण करते हुए यास्क ने 'नामा- 
ख्याते चोपस्गनिषातश्च”ं क्र पदों के चार भेद किए हैं-१, नाम, 
२. श्राख्यात, ३. उपसग, ४ निपात। 

इन चार पदों में व्याकरशिक पद कर्ता, कम, करण, सवंनाम, विशेषशण 
आदि का समाहार नाम में तथा क्रियाविशेषण, क्रिया आ्रादि का समाहार आख्यात 
में हो जाता है। उपसर्ग पृथक पद की गणना में नहीं थ्राते तथा निपात अविकारी 
होते हैं । इसलिये प्रस्तुत प्रसंग में इनको छोड़कर नाम और आख्यात के संबंध में 
पद्समीपता फी दृष्टि से विच्वार कर सकते 


जैसा कि इससे पहले विचार कर चुके हैँ कि पद्समीपता का प्रश्न उसी 
समय उठता है जब्र नाम या श्राख्यात एकाकी अथवा एकप्दीय न होकर विस्तृत 
किंवा बहुपदीय होते हैं | दूसरे शब्दों में कहें तो कह सकते हैं कि नाम और 
गख्यात के विस्तार में पदसमीपता का ध्यान रखा ज्ञाना झ्रावश्यक् है। 


'राम पुस्तक .पढ़ता है! इस वाक्य में विचारणीय विषय पदसमीपता का 


# कक दि, 7 2७०७० अप #॥ 77522, ५ १ 4६..2८ 0६8० कक 


नहीं प्रत्युत पदक्रम का है। इसी वाक्य को विस्तार के साथ लिया जाय तो 
दसमीपता का प्रश्न उठेगा-- 





मेरा छोटा भाई राम कहानियों की पुस्तक 
३ कि की आल [ * अलिलकि अड हर । अर * ॥| 5 अबतक 4०% ४ क्यक्राा 22२८४ १:६७ दाता कक. | ॥ ०० रंककाी नंद पा [ क्र 


[ [+ 


“जडअन कक ्धााआा0१०धज पर कप २... 
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राम पुस्तक 
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बड़ी रचिसे पढ़ता है। 
40 60% मे व 2 


पढ़ता है। 
विस्त।र की सामान्य विशेषताएँ-- 

९ १०३१ हिंदी में विध्तार की स्वाभाविक प्रवृत्ति बाई और जाने की है | 
कतिपय ऐसे उदाहरण मिलते हैं जिनमें विस्तार की दिशा परिवर्तित हो जाती है 
ओर विस्तार दाई झोर होता है। नामविस्तार के पंबंध में दो प्रकार की 
संभावनाएं रहती हँ-- 

१, नामविस्तार का विधेयात्मक प्रयोग । 

२, बलाघात आदि के संदभ में ब्िशेष प्रयोग | 

विधेयात्मक प्रयोग--लड़फा सुंदर है । 

की आक त 
बलाघात शझादि ( श्र ) माली कमबख्त क्या करता रहता है ९ 
# नि 
चाह गरम 
अत 2 

( झा ) हमारे यहाँ नाम के साथ आस्पद का प्रयोग 'परपयोग? की रूढ़ि 
फो प्रास हो चुका है अ्रन्यथा अंग्रेजी में आस्पद का पूर्वप्रयोग ही मान्य है। 
उपाधियों का तो हिंदी अ्रग्नेजी दोनों में समानरूप से परप्रयोग ही रूढ़ है। 

आख्यातविस्तार में बल्लाघात के अ्रंतगंत इस प्रकार के उदाहरण मिलते हैं 
ज्ञिनमें विष्तार बाई ओर के स्थान में दाई ओर को होता है-- 

बह घर में है क्‍या ? तुम पढ़ते क्यों नहीं ? 


विश हट लक 0 चरम कि 

8 १०३२ नामविध्तार अ्रथवा आख्यातविस्तार के अंतर्गत विस्तार करी 
सीमा का भी अध्ययन किया जा सकता है। विस्तार के अंतर्गत दो या दीन पदों 
का प्रायः समावेश होता है | नामविस्तार की दृष्टि से अधिकतम विस्तार-पद- 
संख्या फा जो वाक्य मुझे अ्रमी तक प्राप्त हुआ है, उसमें विस्तार-पद-संख्या 
पाँच हैं-- 

उन्हीं की भावकल्पना की मूर्ति को संगठित, सुसज्जित, अलंकृत, मोहक, 
शाश्वत सुंदर वेश में उपस्थित करता है | ( “श्राजकल” मार्च ५६ ) 


इस दिशा में खोज फरने पर और उदाहरण मिल सकते हैं किंतु में समझता 
हूँ कि विस्तार पद-संख्या ०-+/६ के बीच ही रहेगी और इस प्रकार पदों की 
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श्रधिकतम संख्या जो विस्तार के अ्रंतर्गत संभत्र है ५/६ होगी । यहाँ यह तथ्य भी 
स्मरण रखना चाहिए कि श्रोता का श्रभीश विस्तार नहीं होता श्रौर जब विस्तार 
मूल पद के लिये दूरी बन जाता है तब तो अ्र्थवोध में भी बाधा होने लगती है। 
साथ ही हिंदी वाक्यों में ऐसे वाक्यों का ही बाहुल्य है जिनमें पद्संख्या १-१० 
तथा ११ से २० के बीच गतिशील रहती है। इसलिये साधारणतया हिंदी 
वाक्यों में विस्तार के लिये अधिक्र विस्तार की गुजाइश नहीं रहती और यही 
कारण है कि हिंदी के बहुप्रयुक्त वाक्यों में विस्तार के श्रंवरगंत दो या तीन पदों का 
ही समावेश रहता है | 


6 १०३३ विस्तार के प्रयोग के संबंध में सावधानी आवश्यक है जो सतत 
श्रभ्यास के पश्चात्‌ ही संभव होती है । यहाँ फतिएय उदाहरण देखे जा सकते हैं-- 


सुंदर बहुप्रचलित शब्द दै। आँख बंद फरके इसका प्रयोग चाहें जहाँ कर 
लेते हैं - सुंदर लड़फा / लड़की / पुस्तक / गेंद / टोपी / रोगी आदि | किंतु 
इसका प्रयोग अ्ररुचिकर वस्तुओं अथवा परिस्थितियों के लिये नहीं फर सकते-- 
सुंदर इत्या | लूट / डाकां / मारपीट झादि कहना अनुपयुक्त होगा। 
इसी प्रकार मोटा आदमी होता है, मोटी रोगी होती है, यही क्यों मोटी 
ग्रक्ल भी दोती है किंतु दाल गाढ़ी ही होती है, मोटी नहीं । 
लक्षणा व्यंजना के श्रंतगंत तो हम विस्तार से गरथंसतताा की और भी अपेक्षा 
फरते हैं। लड़का तो बहुत सदर है, क्या फहने हैं ?” इस कथन में लड़के की 
कुरूपता का ही विस्तार हुआ है, सुदरता फा नहीं | 
6 १०३४ विस्तार जहाँ विशेषता का सूचक है तथा नाम या आख्यात की 
विशेषता फो प्रक८ करता है वहाँ विस्तार का प्रयोग वक्ता के दृष्टिकोण से भी 
संत्रंधित है। मनोवैज्ञानिक दृष्टि से वक्ता की रुचि का प्रमाव भी विस्तार पर 
पड़ता है | इसी लिये विस्तार के रूप में विशेषताएँ आ जाती हैं-- 
( श्र) सआ्रनुप्रासप्रियता-- 
नीरत नीख शूत्य में 
केश कठोर अट्ठह्यस में' ** 
सोने से सपने *' 
अस्यानुप्रास--यह अ्रविचारी दुर्बल नारी 
( श्रा ) उन्हीं शब्दों को आव्ृत्ति-- 
मोटी मोटी रेशमी डोरियाँ; उसने रोते रोते कह्ा'"' 
ऊँचे से ऊँचे कुल में 
(६ ) रुढ़िगत प्रयोग-- 
शत-श॒त प्रणाम '''** 
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दो चार; दस बीस'*' 
(६ ) सामिप्राय विस्तार का प्रयोग -- 
हैं ग्रशोक तर हम मम शोका | 
६ १०३४ विस्थारक्रा--विस्तार का क्रम पद्समीपता का मुख्य विवेच्य 
है | विस्तारक्रम में सावधानी न रखने से प्रांतियाँ उत्पन्न हो जाती हैं। एक दो 
उदाहरण यहाँ अ्रवलोकनी व हँ--- 
मेरे जीवित रहते / आ्लाय समुद्रगुप्त के स्वर्गोय गय॑ फो इस तरह पददलित 
बन सवममन्‍मक 
न होना पड़ेगा। ( प्रध्ाद"स्कंदशुत्त ) 
हमारे भारत के धमेरिका के लिये / प्रस्थान करने के पूर्व" 
इि। पन्‍माहसमवछाक 
( सा० हि० १७ श्रगस्त प८ ) 
विस्तारधम साथ ही लेखक की तकंबुद्धि से जितना संबंधित है, उसछे 
कही अव्रिक उसका रुचि ओर भावुकता से भी संबंधित रहता है, इसी लिये 
बिस्तारक्रम या पदयमीपता के अंतर्गत जो निर्णय लिये जाते हैं, वे अपवादरहित 
नहीं हो सकते | यहाँ कतिपय निर्णय दिए जा रहे हैं-- 
नामविस्ताः क्रम-- 
(१) नाम के साथ प्रयुक्त परसर्ग उसके पस्चात्‌ ही प्रयुक्त होते हैं, पूर्व 
नहीं-राम ने, मोहन से आदि | 
(२ ) संबंधवाचक ( भेदक ) तथा विशेषश के योग में संबंधवाचक फो 
प्राथमिकता दी जाती है- मेरी लाल गाय (लाल मेरी गाय नहीं)। 
(३ ) व्यक्तिगत अथवा घातुगत विशेषता नाम के समीप रहती है-- 
मोटी २शमी डोरी'*' 


(४ ) संख्यावाचक्क तथा श्रन्य विशेषताश्रों के योग में सँख्यावाचक 
विस्तार को विशेषता दी जाती है--एक बुद्जिवी व्यक्ति । 


( पु ) विघ्तार की विशेषता प्रकट करनेवाले पद विस्तार से पूब॑ प्रयुक्त 
होते दैं--विशुद्ध ऋषिकुल संभूत' *' 

(६) संकेतवाचक विस्तार को प्राथमिकता दी जाती है-- 
इस प्रथम संभ षशण के लिये'** 

(७) रूढ़िंगत क्रम श्रपरिवर्तित रहता हू 
सीधासादा व्यक्ति; साफसुथरी बात, दस बीस रुपये ** 
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(८ ) संख्यावाचक विस्तार के योग में छोटी संख्या पहले तथा बड़ी 
संख्या बाद में प्रयुक्त होती है-- 
दो चार, दस बीस, चार पाँच 


(६ ) लघुपदीय विस्तार को दीघंपदीय विस्तार पर विशेषता दी जाती है- 
दीन, दुःखी, अपाहिज' *' 

(१०) सजातीयता का ध्यान रखा जाता है-- 
खूबसूरत लड़का // सुंदर शिशु'*' 

(११) नाम की विशेषता का विकासक्रम भी दृष्टिगत रहता है-- 
उन्हीं की भावकल्पना की मूर्ति को संगठित, सुसज्चित, अलंकत, 
मोहक, शाश्वत; सुदर वेश में ** 

$ १०३६ आख्यातवविस्तारक्रम-- 

(१) सद्दायक क्रिया का परप्रयोग होता है-- 
वह पढ़ता है । 

(२) सामान्यत१ श्राख्यात का विघ्तार आख्यात के पूव प्रयुक्त होता है -- 

(३ ) 'न' का प्रयोग (शआ्राग्रह के विधेश्वत्मक अ्रथ में) आख्यात के 
पश्चात्‌ होता है तुम चली न, आइए न। आइए न। 
( प्राचीन प्रयोग--“न क्यों आवे ?---जीौलदेवी ) 

प्रश्नात्मक रूप में भी न का प्रयोग इसी प्रकार से होता है--चलोगे न ९ 
(न साधारशतया सामान्य बतमान, शअ्रपूर्ण तथा पूर्ण भूत कालों में 
प्रयुक्त नहीं होता 2 

(४ ) “नहीं? प्रश्नात्मक रूप में 'न' के समान परप्रयुक्त होता है-- 
तुम जाओगे नहीं ! तुम श्राए नहीं ? 


हीं? साधारणतया दो पदों के बीच प्रयुक्त होता है। ये दो पद क्रिया 
तथा उसकी सहायक क्रिया हो सकते हैं अथवा क्रिया तथा क्रिया से पूज॑प्रयुक्त पूरक 
आदि हो सकते हैं |७ 

प्रश्न नहीं उठाया गया, हृषध्वनि नहीं की; कुछ नहीं कहा, बंद नहीं हुईं। 
दो क्रियापदों के बीच की स्थिति-जब् आख्पात में दो से अधिक पद होते हैं तो 
हीं! प्रायः बाई ओर के पद के पास या उससे भी पूर्व रखा जाता है और 
इस प्रकार दो क्रियापदों की बीच की स्थिति पदसंख्या की दृष्टि से १ और २ 
या ३ श्रादि होती है-- 

स्वीकार नहीं की जाएँगी , 
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निर्विशेध रूप से नहीं चुन लिए जाते हैं। 

( “नहीं! प्रायः संभाव्य भविष्यत्‌, विधि, संकेताथ कालों तथा क्रियार्थक 
संज्ञा एवं कदर्तों के साथ प्रयुक्त नहीं होता ) | 

( ५४ ) मत! का प्रयोग न अ्रथवा नहीं के स्थान में केवल विधिकाल में 

होता है; श्राजकल न का भी प्रयोग होने लगा है-- 

वहाँ मत जाओ / वहाँ न जाओ, उसको मत / न बुलाओ | 

( ६ ) आख्यात पदसमुदाय में बल देने के लिये तो”, “भी?, 'ही' आदि 
का प्रयोग होंता है। ये पद प्राय: आख्यात के प्रथम पद के पश्चात्‌ या उससे भी 
पूव प्रयुक्त होते हैं ओर नहीं के तंयोग में उससे भी पूष प्रयुक्त होते हैं-- 

वह जाता तो है / वह जाता तो नहीं है। 

राम झाया भी नहीं, सोहन से ही तो बोलने को कहा गया। 

( ३ ) पदक्रस 

& १०३७ हिंदी पदक्रम का साधारण रूप इस प्रकार है-- 

कर्ता कम क्रिया | 

कर्ता करण कर्म क्रिया | 

हिंदी परसर्गां के कारण पदक्रम में व्यतिक्रम होने पर असुविधा नहीं 
होती। यद्दी कारण है कि द्िंदी वाकयों के रूपों में पदक्रम फी दृष्टि से आज 
विशेष अ्रंतर थ्रा गया है जिसका कारण वक्ता की अ्रसावधानी ही नहीं है प्रत्युत 
बलाघात के कारण भी व्यतिक्रम संभव हो गया है। श्रप्रत्यय+ रूपों के साथ यह 
शंका हो सकती हूँ कि पदक्रम में व्यतिक्रम होने पर अ्रथंत्रोध में कठिनाई होगी 
किंतु पर्दों की योग्यता आदि के अंतगत वस्तुतः ऐसा होता नहीं। पुस्तक राम 
पढ़ता है? कथन में पुस्तक और राम अश्रप्रत्यय रूप में प्रयुक्त हुए हैं किंतु पुस्तक में 
पढ़ने की योग्यता का अभाव तथा राम में पढ़ने की योग्यता का समाव अथंत्ोध की 
कठिनाई को दूर कर देता है । 


$ २०३१८ पदक्रम और बल्लाघात-वक्ता की दृष्टि साधारशतया भाव की 
ओर श्रधिक और भाषा के व्याकरशिक् क्रम की ओर कम रहती है। अपने भाव 
के बोधक पद का उच्चारण वक्ता सवंप्रथम करना चाहता है। यही कारण है कि 
पदक्रम में अंतर झआाने लगता है तथा पद आगे को खिसकने लगते हं। दूसरी 
श्रोर उन पदों को जो व्याकरशिकक्रम में प्रथमध्थानीय हैं, श्रप्रत्याशित स्थिति में 
रखने से बलाघात शाथबवा ओता का ध्यान आकर्षित करना संभव हो जाता है । 
इसलिये (तुम श्रा गए! के स्थान पर वक्ता आ गए तुम १! कहकर संतुष्ट होता 
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है। इस प्रकार पूबनिर्धारित क्रम में प्रथमस्थानीय पद पीछे की ओर सरक्षने लगते 
हैं श्रोर इन दोनों प्रवृतियों के फलस्वरूप पदक्रम में व्यतिक्रम तंमव हो जाता है | 
यहाँ यह भी स्मरण रखना चाहिए कि सावारणशतया व्याकरशिक क्रम सुविधाजनक 
सिद्ध होता है क्योंकि इस क्रम के संस्कार बन चुके होते हैं शोर यह क्रम संस्कृत 
माना जाता है। यही कारण है कि भावावेश दशा को छोड़कर साधारण परि. 
स्थितियों में वक्ता व्याकरशिक क्रम के लिये और लिखित भाषा में विशेषकर श्र ग्रह 
करते हैं। इस प्रक्रिया में लिखित माषा व्याकरणिक क्रम जे प्रति आग्रह करती हुई 
तथा उच्चरित भाषा उसके प्रति यथावसर अवहेलना करती हुई दिखलाई देती है। 
उच्चरित भाषा ही लिखित भाषा की प्रवृत्ियों आर गतित्रिवियों का निर्देशन करती 
है। इसलिये कालांतर में उच्चरित भाषा में प्रचलित पदक्रम ( जो लिखित माषा 
के लिये अ्रपवादक्रम रहता है ) लिखित भाषा के लिये भी ग्राह्य हो जाता है। 


पदक्रम की विभिन्‍न परिस्थितियों ओर रूपों के अंतर्गत पदक्रम के विभिन्‍न 
प्रकार या रूप संभव होते हैं-- 


व्याकरशिक पदक्रम, अ्रपवाद पदक्रम, उह्य पदक्रम, शीष पदक्रम, 
पुच्छुल पदक्रम, समानांतर पदक्रम, एक्राँतर परदक्रम, संयुक्त पदक्रम, वियुक्त 
पदक्रम, पूर्व पदक्रम, पर पदक्रम आदि । 


हिंदी पदक्रम 


$ १०३६ हिंदी गद्य के प्रारंभकाल में पदक्रम का दृढ़तापूर्वक्न पालम 
फदाचित्‌ आवश्यक नहीं समझा गया जिसका कारण जैसा कि इसने पूव स्पष्ट कर 
चुके हैं, हिंदी पर्दों के सप्रत्यथ रूप हैं जिनसे पदक्रम में व्यतिक्रम होने पर भी 
अ्थोध में कोई कठिनाई उपस्थित नहीं होती। गग्र के प्रारंभिक लेखकों ने 
हस दिशा में व्याकरशिक क्रम के प्रति विशेष झाग्रह प्रकट नहीं किया - 

(: ) सिर भुकाकर नाक रगड़ता हूँ उस अपने बनानेवाले के सामने' *' 


५+४+4बबंडन॑+१४७६8अव३८ ॥.५ +३॥००त ३! |तीक# ४8, अधाांम, 





२ १ (६ रानी केतकी ) 
(::)कक्‍्या अजुन को तैनें दूर गया जाना'*“( प्रेमतागर ) 
२ १ 
(: 5६) चंद्रावती मेरा नाम है। ( नासिक्रेतोपाख्यान ) 
२ १ 


१४०० से १७०० वीं शती का दक्खिनी गश्व साहित्य हिंदी के प्रारंभिक गद्य की 
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विशेष प्रभावित किया है। दक्खिनी गद्य में वाक्य ऐसी दो शै मिलते हैं 
जिनमें हिंदी गद्य के प्रारंभिक वाक्य मिलते हैं। ये दो शैलियाँ हें" 

१ तुकांत शैली । 

२, गद्यपद्ममिश्रित शैली । 

इन शलियों के अनुकरण के कारण ही ऐसा रूगता है कि हिंदी के प्रासधिक 
गद्यलेखकों ने व्याकरशिक क्रम के प्रति उदासीनता दिखल्ाई। तुकांत शैली में 
व्याकरशिक क्रम का अनुकरणु संभव नहीं हो पाता। इससलिये उससें व्यतिक्रम 
आवश्यक हो गया | इस प्रकार इम कह सकते हैं कि हिंदी पत्मों के सप्रत्यय रूप 
ने व्याफरशिक क्रम के व्यतिक्रम के लिये सुविध्रा प्रदान की तो दक्खिनी गद्य की 
शेलियों ने प्रेरणा दी । महावीरप्रत्ताद द्विवेदी ने इस पाकार की प्रवृत्ति की क 
शब्दों में भत्सना की ओर व्याकरणि क्रप्त के प्रति आग्रह एवं अनुरोध किया | 
फतिपय लेखकों फो उन्होंने श्राज्ञा भी दी और इत प्रकार सब प्रकार से गद्य को 
संस्कृत एवं व्याकरणुसंमत रूप देने की चेटा की । आज की परिष्थितियों में पुनः 
व्याकरशिक क्रम की ओर उदासीनता दिखलाई देने लगी है। उच्चरित भाषा में 
तो यह प्रवृत्ति विशेषरूप से द्वष्टव्य है। कुछ उदाहरण देखे ज्ञा सकते हैं --- 

बिल्कुल फाली नहीं है चाय | 

जब बुलावें तुम्हें तव जाना। 

दे दो जल्दी देर हो रही है हमको | 


नामग्पदक्रम की आवृत्ति - 


५ १०४० नामपदक्रम को आबचि का अध्ययन करते हुए निम्नलिखित 
निष्कष प्राप्त होते हैं-- 
नर नर ने न४ न न६ नछ७ नं८ः 
दै२०. ४४० प्र द्द प्‌ ४२८८ २७६ रे 


प्र; ज दधएकापाक्षक 


इस प्रकार थ्राइचि का क्रम है--- 
न१५३५ न२३, न६॥ न७, ने, न४;, न४, नद 
न ६ विशेषण फी भाँति उंबंधी पद के पूब प्रयुक्त होता है। इसलियें 


3 २ ज किशोर पंडित, रीडर हिंदी विभाग उस्मानिया विश्वविद्यालय, हैदराबाद द्वारा प्राप्त । 
२ विभूति : रामकुमार वर्मा, बापू के पत्र, दीपशिखा, सागर लहरें और मनष्य तथ 
नवभारत ठाइम्प दिनोक २२०१-६१ के १००० बाक्‍्यी' के श्रध्यवन के आधारा 
परप्राप्त । 
२-४७ 
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संबंधी पद के साथ इसका स्माहार हो जाता है। इस प्रकार शेष नाम्रपदक्रम की 
ग्रावृति ही विवेचन अपेद्दी है। शेषत्तनाम पदक्रम की श्राज्ूत्ति इस प्रकार है-- 

( नाम के संदभ में ) 


4 0 ७ १ ३/ ४ डे ६. $ प्र 
| | ! | । न | || | ] ] 
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नाम पदक्रम की प्रवृत्तियाँ 





8 १०४१ नामपरसगोें व्यत्यय -- 


नामपद्क्रम मृज्परपग प्रसग व्यत्यय 
! ने ३--से तुमसे न होगा | 
४- की उसको पढ़ना चाहिए | 
७ पर रामराम, इतनी भार किसपर सही 
जायगी | 
२ को. ५४>से मुझसे कहा था । 
६--के. महादेव के नाती हुआ है। 
लोग कहे पोचु सो न सोचु 
संफोचु भेरे | 
७--पर पाप छिंपाए थोड़े ही छिंपता है, 


एक दिन समाज पर प्रकट हो ही 
जाता है | 


१ से, द्वारा ४>को दुखिया मूत्रा दुख को | 
६--का रुपए पैसे का हमें क्या करना है? 
७--पर इस तरह पर अनेक प्रकार की 
में बातचीत-*" अपने ढंग में बोलते 
हुए अजीत्र लगते हैं | 


अधिक लाडुप्यार में रखने से 
बच्चे बिगड़ ** 


४ को, के लिए. ३-से वह किसी काम से आया होगा | 
७--पर किस बात पर नाराज हो रहे हो**' 
अब कापर हम करब पिंगारा |! 
भू से ६-के क्या यदि तुम चुय्की काटों तो 
हम लोगों के खून न निकले | 


४->में सारा गाँव इस कोड़े में आझाग 
लेने श्राता था | 


४२१ 


का, फनी 9 के २-को 
३--से 


४--फो 
से 


७--में 
मे पे धरे... है कों 
३--ले 
४--को 
५४-से 


६--को 


नामपदक्रम में दो परपगा' की संभावना 

बँसोर से लड़ने का उसे / उसका क्या प्रयोजन था। 

उसके मन में इन बातों का / से बड़ा खेद रहा | 

में तुम्दारे भले के लिये / की कहता हूँ । 

सीहोर भोपाल से / के निकट है। 

* : तुम्हारे रूप ओर गुण दोनों पर / की बलिद्दारी होता । 

भाग्य फो / पर रो रही थी | तुम दिन को / में सोते हो | 

तुम्हारे दरबार से / में इसका फैसवा होना चाहिए। 

धनिया थुड़ी है, तेरी कुठाई को / पर । 

सारा गाँव इस कोड़े से / में आग लेने श्राता था। 
नामपद्क्रम्त व्यत्यय -- 
६ १०४२ नामपदक्रम श्रपना स्थानीय महत्व रखता है तथा नामपदक्रम 

व्यत्यय की संभावना नहीं रइती औ्ोर विशेषकर विना अ्रथव्यवधान की संभावना 


२/६ 
३/६ 
४६ 
५/६ 
७/६ 
२/७ 
३/७ 
४/७ 
५/७ 
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इस कालेज में काम करते हुए 
उसको दूसरा साल है। 

साईं सू' सनसुख रहै |! 
जी की जी से मिलाप है। 

धनिया का घमंड तो उसके 
संभाल से ** 

आपके मुकदूदमे में सब्चेपन 
से' ' पैरवी: «« 

दोनों ही 'साग्य को रो रही थीं | 
राम पाठशाज्ञा को गया । 
तुम्हारे दरबार से इसका फेसला 
होना चाहिए । 

सारा गाँव खड़ी ऊख बेचने को 
तैयार हो गया | 

कुछ भी उसके जी से दया न 
उपनज्ञी “-( नापिकेतो० ) । 
आज'"'होता तो तुम्हारे रूप 
झोर गुण दोनो' की बलिहारी 
होता ( श्यामा० ) 
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के | फिर भी कपितय ऐसे उदाइरण मिल सहते हैं जिनमें पदक्रमव्यत्यय संभव हे 
सकता है! । एक दो उदाहरण यहाँ देखे जा सकते हैं। इन उदाहरणों से यह 
स्पष्ट ज्ञात हो जाता है कि व्यत्यय पदसमीपता के संदम में ही संभव है। 
१/७/१ वंशी देखने में / देखने में बंशी बहुत सुंदर नहीं थी। 
१/३/१ फल्न चाकू से / चाकू से फल काठ लो | 
१/७/१ रात के श्रेघेरे में चोर गली से / गली थे चोर निकल भागा | 
२/अ/२ उसने दो तीन साँसे जोर से / जोर से दो तीन साँसे लीं | 
वाक्यांश शंका भी थी, झाशा भी थी, शंका अधिक थी, आशा कम । (मूल) 
आशा भी थी, शंका भी थी, श्राशा कम थी, शंका श्रधिक | 
8 १०४३ नाम्रपदक्रम के विशेष रूप--- 


आदि प्रथमस्थानीय प्रयोग के रूप-- 
न-१-रावे ने कहा । 

२--मोहन को बुलाओ । 

३--तुम्हारे बाण से मरा, नहीं, मेरे से मरा है | 

४--कहने के लिये दो शरीर हैं; वरना दोनों में मेद तो नाममात्र 
को नहीं | । 

५- आदशनगर से श्रागे चलकर एक छोटी सी पहाड़ी दिखलाई 
पड़ती है--ड्ू गरी । 

६--उसकी बन आई । मेरी पूछिए"** 

७-ससमुरात्र में मी तो कोई जवान साली सलहज नहीं बैठी है** 

८--विजया | श्राकाश के सुंदर नक्षत्र देखे ही जाते हैं. 


पू-आ ( पूर्वकालिक क्रिया )--जाकर सीखे में मुँह देखो | 
श्रा-- जाओ | है भी यह काव्य का झनिवाय साधन | 
वि- तीनो' बचपन में ही चल बसे | 
अव्यय तथा अन्य--जब ओर जहाँ जहाँ यह मनुष्य का ऐश्वर्य काव्य में**** 
प्रकट हुआ । द 
--हाँ, तो उसी बहुत बहुत पुराने जमाने में*** 


) नामपदक्रम व्यत्यय प्रयोग के द्विविध प्रचार एवं प्रसार के कारण स"भव देते हैं, 
अन्यथा कुशल लेखको' की रचनाओ' की विशेषता ही यह होती है कि उनमें नामपद- 
क्रम व्यत्यय ससव ही नहीं होता । 


| 4१ जी 2] 
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“बीती हुईं कई सदियों के इतिहास में'*' 

-कक्‍्या भाषा, विचारों और ' 'शांत हो सक्षते हैं । 

- वहाँ तो अबतक क्या ' 'जग जाती थीं । 

--विश्वास करना शोर देना, इतने ही लघुव्यापार से'''सत्र 
समस्याएं *** 

“-परंतु तुम लोगों पे * 'न करूँगी | 

- अस्तु, भावों श्रोर विचारों की प्रधानता-«« 

“पहिले सुनिए श्रनीता तलवार का गाया हुआ्ला एक भक्ति गीत 


श्रंतस्थानीय प्रयोग के रूप “( १5छलक्रम की विशेष प्रद्वत्ति ) 
न--१-क्या समझ रखा है आ्राजकल के इन लौंडे लॉडियें ने | 

२--'"'शेखर ने याद दिलाई बात | जनाब रसूख चाहिए, रसूख | 

२--हाँ, हो सकता है-परिचय से, साक्षिध्य से । 
“ हुदय पर जो प्रभाव”**“*“*"'वह उक्ति ही के द्वारा । 

४-- जो रोक लेंगे'"'कुछ पूछने के लिये। में अकेला काफी हूँ 
वहाँ के लिये | 

५---'' 'बेचारी जान लेकर भागी वहाँ से । 

६-० हाथों में बागठ्या ( कड़ा ) सोने की | कुछ ठिक्राना है इस 
बेतुकेपन का | 

७४--* कोई देगा भीख में | नाम और पता लिखा हे इसमें । 

८-तू फोन है रे | क्या करे ? मजबूर हैं बेचारे ! 

श्रा-- वह गया | 
पू-आ्ा--प्रव चाणो मेरा मकान लेकर । 
वि--फाले गोरे से क्या करना, दिल्ल का तो है साफ । 


झव्यय तथा श्रन्य--श्रापका कोई काम नहीं है यहाँ। 


--पानी तो रख देना था भोतर । 

-- तब तु्ह्वारा सिर हाँ, नहीं तो । 

--उसके लिये इतनी खुशामद क्‍यों ? 

-- सत्र सबके लिये नहीं होते शायद | 

--आगे पीछे से क्या लेना देना है भत्ना । 

“कविता ही न। श्राइण ने | 

» कार्यो फा प्रवाह एक शोर जा रहा है श्रोर उनके साहित्य का 


दूसरी ओर । 
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अंग्रेजी की छाप-में इस मार्च में फमला की शादी करके छोड्रगा एट एसी 
कास्ट । 
परसगं--इसी तरह संतसाहित्य के मूल्यांकन सें। यह सब ऐतिहासिक 
दृष्टि के नाम पर । 
पूरक--कौन होता है कोई उसके बीच में बोलनेवाला । 
इस समय “““कपोलों पर कितनी लज्जा, श्रोठों पर कितनी 
स््रेरणा । 


6 १०४४ नामपद्क्रम पूरक के रूप सें-- 
न--१-में एक अध्यापक हूँ । 
२--में उसको पुस्तक देता हूँ। 
३--मैंने उससे बच्चों की कुशलक्षेम पूछी । 
४- मैं पढ़ाने के लिये आया हूँ। 
५ - फल पेड से गिरता है | 
६- मेरा विचार नौकरी करने का है। 
७--अ्रब यह पुस्तक दो रुपये में मिलेगी । 
$ १०४५ नामपद्क्रम पूवकालिक क्रिया के पूर्षे-- 
न--१-शेर ने दृहाड़कर सबको भयभीत कर दिया | 
२--टहनियों को काटछाँटकर ठीक करना माली का फाम है । 
३-भव से मुक्त होकर जीवनयापन करना कठिन नहीं है यदि'** 
४-- भूखों के लिये मोनन लाकर ही उसे संतोष हुआ । 
५--भुरमुट से निकलकर लोभडढ़ी ऐसी तेजी से भागी कि हम लोगों 
की नजर भी ** 


७--धामान्य पाठक फो विचार में रखकर**'“** 
6 १०४६ नामपदक्रम ओर शिष्टा चार -- 
गञ्र--अहंसूचक 'में' पद का त्याग-- 
हम प्रयक्ष करेंगे, हमारा ऐसा विचार है । 


आ्रा--प्रश्नकर्ता द्वारा संमान-- उत्तरदाता द्वारा विनमप्नता-- 
ग्रपका शुभनाम ? दास फो *''कहते हैं । 
आपका शुभस्थान ! मेरी कुटिया“'*है । 


इ-- परिचय कराते हुए-- 
यह आपका मकान है। ( मेरे मकान के लिये ) 
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यह आपकी बहू है। ( मेरी पत्नी के लिये, इसी लिये 
(पत्नी नहीं ) 

यह आपका लड़का है । ( मेरे पुत्र के लिये, इसी लिये 
पुत्र' नहीं ) 


ई--पत्रलेखन की प्राचीन प्रणाली में प्रशस्ति तथा अंत का विशेषरूप--- 
प्रशस्ति में श्री की निश्चित संख्या--६ श्री गुरु को, ५ स्वामी को, 
४ शत्रु को, ३ मित्र फो, २ भाई को, १ पृत्र तथा स्त्री को | 
श्राजकल अंग्रेजी के प्रभाव से प्रिय शब्द का प्रयोग होने लगा है | 
प्रियमहों दय, प्रिय सुरेश ( मित्र, भाई, पुत्र आदि ), प्रिये (ल्ली) श्राज भी प्राचीन 
परंपरा में श्रद्धावान्‌ व्यक्ति गुरु को प्रिय न लिखकर पूज्य श्रादि शब्दों का ही 
प्रयोग करते हैं। अंत में तो सर्वत्र 'आपका” और “भबदीय? बहुप्रचलित है । 


$ १०४७ नामपद्क्रम के साथ आख्यात के रुढ़ प्रयोग-- 
ञग्र--पशुपक्षी तथा उनकी बोलियाँ--घोड़ा हिनहिनाता है, गदहा रकता 
है, मक्खियाँ मनभनाती हैं, कुत्ता भोंकता है, आ्रादि । 
श्रा-अन्य नामपद-- 
ग्रकाल पड़ना, आप्रमान गड़गढ़ाना, आँसू डबडबाना, केश दँवारना, 
पोदे लहलहाना, गीत गुनगुनाना; श्रादि | 
इ-- नामपद के विशेष विस्तार-- 
सफेद - घपाधप , श्रंधकार--घटाटोप , वर्षा--मुसलाधार । 
ई सबनाम युग्म--जो- वह, जे--सो, जिस--तिस, जितना--उतना 
8 १०४८ स्वतंत्र पदक्रम-आज की विशेष प्रवृत्ति का अवलोकन स्वतंत्र 
पदक्रम के अ्रंतर्गंत किया जा सकता है। ऐसे पद जो वाक्य की समाप्ति के पश्चात्‌ 
रखे जाते हैं, तथा वाक्य के श्रन्य पर्दों से अ्न्वयंगत कोई संबंध नहीं होता, स्त्रतंत्र 
पदक्रम फी श्रेणी में आ्राते हैं। एक दो उदाहरण यहाँ झ्रवलोकनीय हैं-- 


--आदश्शनगर से आगे चलकर एक छोटी सी पहाड़ी दिखाई पड़ती है-- 
मोती ड्रॉगरी | सुडौल , नुकीली , उन्नत । 
-- साधारण रीति से साँस लेते समय वह ढीली पड़ी रहती है, बिल्कुल 
निष्पंद, निष्किय । 
--जैसे मेरे चारों श्रोर हर चीज नई थी, बेजान जैसे पत्थर | 
स्वतंत्र पदक्रम रचना--श्राज कतिपय ऐसे भी उदाइरण मिलेंगे जिनमें 
व्याकरण के श्रन्वय की श्रोर ध्यान नहीं दिया गया है। नई कव्विता की माँति 
नए गद्य के यह उदाहरण उच्चरित भाषा की समीपता प्राप्त फरने के प्रयत्ष 
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कहे जा सकते हैं। व्याकरण की हृष्टि से इस प्रकार फी रचना को असंबद्ध तथा 
आंतिपूर्ण ही कहा जावेगा-- 

यूनिवर्सिटी का ताजा दिमाग-६र वक्त स्ट्राइक, भूख हड़ताल और 
क्लास में जूता घिसने के अंदाज में जो जिंदगी को सोचता है, उसे यह मालगोदाम 
फी क्लर्की कुछु जमी नहीं | 


९ १०४६ निन्षिप्त पदक्क म--- 
भाषा के विकास तथा अंग्रेजी करे प्रभाव के कारण निश्चिम्त पदक्रम का रूप 
हिंदी में प्रचलित हो गया है तथा इस प्रकार के पदक्रम कई रूपों में प्राप्त होते हैं । 
निन्चित पदक्रम प्रायः वाक्य के बीच में रखा जाता है जब्न कि स्वतंत्र पदक्रम वावय 
के अंत में । किंतु स्वतंत्र पदक्रम के समान ही वाक्य में इसकी ह्रथक्‌ स्थिति ही 
रहती है । 
--थोड़ी देर के लिये, उदाहरणार्थ हम मुसलमानों फो ले सकते हैं । 
-बहुत छोटे बच्चे को, जिसे यह निश्चयात्मिका बुद्धि नहीं होदी, 
भय कुछ भी नहीं होता । 
-- इसके ब्रिना-हढढ़ बंधुत्व के बिना दोनों की गुलामी के पाश कट 
नहीं सकते, खासकर ऐसे समय जब कि फूट डालना शासन का 
प्रधान सूत्र है । ह 
“पुरानी चढ़ाइयों की लूग्पाट का सिलसिला आक्रमणकाल तक ही-- 
जो बहुत दीघ नहीं हुआ करता था -रइता था। 
--यह विवादप्रस्त विषय ह--आँपू में प्रदर्शित प्रेम का स्वरूप-श्राचार्य 
शुक्ल कहते हैं। 
--छवृदय के उद्गार--चाहे वे रूखे उद्गार हो हों--उसमें भरे हैं । 
$ १०४० उह्य पदक्रम-- 
प्रसंग, परिस्थिति एवं संदभ के अ्रंतगंत वाक्य के उन पर्दों का अनुमान 
पाठक को सहज ही हो जाता है जिनको ऐसे स्थलों पर लेखक द्वारा छोड़ दिया 
जाता है। ऐसे पदों फो उल्म पदक्रम की संज्ञा दी जाती है। नाटक अ्रथवा 
उपन्यास शआ्रादि में ऐसे स्थल भी होते हैं. जहाँ लेखक साभिप्राय उच्य पदक्रम की 
योजना फरता है तथा पाठक की कल्पना के लिये अनेक पदों में से एक का चुनाव 
करना छोड़ देता है। यहाँ एक दो उदाहरण देख लिये जायेँ। कहना न होगा 
कि प्रायः आख्यात उद्यपदक्रम में रखी जाती है--- 
कहाँ यह सब मजाक, कहाँ विरह्द वेदना | 
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--न भक्तों के राम और कृष्ण उपदेशक, न उनझे अनन्य भक्त तुलसी 
आर सूर । 

“ अंद्धा का मूल तल हे दूसरे का महल स्वीकार | 

- यहाँ एक बात ओर | 

“>“चहे वह न भी सोचे किंतु घर के अ्रन्य जन ? 

“जजाड़ों में देखता हूँ दर्द-देव जल्द बल्द आते हैं, गरमियों में अंतराल 
लंबेकर | 

९ १०४१ छढ़े पदक्रसम्त-- 

लोकोक्ति तथा कहात्रतों के अतिरिक्त सूचनाथंक उपवाक्य भी रूढ़ पदक्रम 

की श्रेणी में थ्राते हैं। इनमें परिवतन नहीं होता | 


ग्रपनी करनी पार उतरनी, अपनी अपनी दढापुली अपना अपना राग, 
ग्राम के आम गुठली के दाम, आप काज महाकाज आदि । 
( ष् 6 कि :44 
सूचनाथक--सूचित किया जाता है, निवेदन करता हूँ, सच पूछिए तो, 
आदि | 


क्रिणओं की विशेष विशेषताएं-- 


झाँसू गिरना -- टपठप करके , 

काँपना. --+ | थरथर 

खाना. -- . टुसटू सकर 

रोना -+ . या दहाड़ मारफर, 
हँसना. -+-. खिलखिलाकर श्रादि | 


$ १०५२ विशेष पद्विन्यास-- 

झाजकल वाक्यरचना के अंतर्गत विशेष पदविन्यास के भी दर्शन होते 
है। कतिपय उदाहरण यहाँ दिए जा रहे हैं-- 

--कोई होता है, जो श्राकलन की प्रतिमा रखता है, सोंदर्य फी आाड़ी 
तिरछी रेखाओं सहन ही परख लेता है, वह एफ दिलीप ही होता है 
शायद ।--( निकष २ ) 

_. मैं बुनीन और गीता दोनों को पढ़ता हूँ. ऐंड येट दे आर दी 
सेम थिंग टू मी तुम्हारी फिलासफी; तुम्हारा सिद्धांत +--( निकष् २ ) 

२-भ८ 
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--फिर क्‍या था, नायिकाओशों के पेरों में मखमल के सुख बिछोने गड़ने 
लगे | व्यथ पद--'क्या नाम करके?, 'जो है सो! आदि | 


गाजकल उपन्यास तथा कहानियों के कथोपकथर्नी में उच्चरित भाषा के 
वास्तविक रूप की श्रमिव्यक्ति की ओर विशेष श्राग्रह प्रकट किया जा रहा है | 
आतएव उच्चरित भाषा की कतिपय विशेषताएँ यहाँ श्रवलोकनीय हैं--- 


झरर--अंग्रेजी पर्दों का हिंदी वाक्यों के साथ वाक्यरचनागत प्रयोग-- 
जैसा कि एक उदाहरण श्रभी दे चुके हैं। 


आ--पदों का क्रिया के बाद प्रयोग-- 
१ विधि क्या है भाषा के संबंध में । २, उसको व्यवहार कह लीजिए, 


आप, उसको उपचार कह लीजिए आप'”'**'। ओे, केवल क्रिया है 
हमारे सामने | ४ केवल एक कनवेन्शन है शिष्ट समाज का । ५, जरूरी 
है यह तो । 


इ--विशेषशु का वियुक्त एवं परप्रयोग--- 
मेंने समय आपका काफी ले लिया | 
रे १ रु 


व्याख्यान नहीं है, बात कइनी है दो-तीन | बिल्कुल काली नहीं है 
चाय | 

ई--वियुक्त पदक्रम -- 
आशा हम ओर आप करें --- तो आए इमको सुनाने। 
देखा आपने यह शेतानो है आपके ल्डके की | 

उ--अनावश्यक पर्दों का प्रयोग -- 
जो दे सो यह कहना है। समझे साब। आई मीन टू से, 
में समझता हूँ । 

ऊ--लोकप्रचलित मार्मिक लोकोक्तियोँ फा बहुल प्रयोग ( जिनमें से 
अधिकांश साहित्य में प्रवेश नहीं पा सकी हैं )--भाग्य खूटना, 
बिल्ली बफर्स चूहा खेर मनावै, लुढ़क जाना ( फेल होना ५ 
पान खाना थूक देना, लादना पलादना, लुढ़िया लगना, मूँड़ चीरना 
माफिक बठना, कील काँटे से तैयार, भगवान का नाम, बोर होना-- 
बोरियत होना, पटरी न बैठना आदि | 

,ए--प्रतिध्चनित नाम की प्रवृत्ति- 
रोटी-फोटी, चाय-फाय , 
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$ १०५३ पदक्रम के प्रचलित रूप-- 
नीचे पदक्रम के बहुप्रचलित रूप सूत्रों में दिए जा रहे हैं -सूत्रसंकेत इस 
प्रकार हैं-- 
न-नाम ने १-कर्ता, न २-कर्म, न ३-करण, न ४--संप्रदान, न ५ -- 
अ्रपादान, न ६--संत्रंध, न ७--अधिकरण, न ८-संबोधन, न ६--. 
वि--विशेषश नाम के साथ नामविस्तार का समाहार कर 
दिया गया है। वियुक्त रूप में प्रयुक्त 
होने पर ही उसका उल्लेख आवश्यक 
नि--निषात ( अ्रव्यय ) | समझा गया है। न ६ नामविस्तार के 
पू--आरा-पूर्वकालिक क्रिया । रूप में प्रयुक्त होता है | इसलिये न ६ का 
एथक्‌ उल्लेख नहीं किया है । इसी प्रकार 
आख्यात के विस्तार का आख्यात के साथ 
समाद्वार कर दिया है | 
(१) पदरूपात्मक वाक्य --. ब्रा - जाओ | 
आा--न १, न २, न ३, न ४थ्रादि | राम ने | 
(६)--नि-हाँ, नहीं । 


ब्रा--श्राख्यात ( क्रिया ) 


(२, न १! श्रा “ राम गया | 
(३) न १ न २ शआा। “+राम ने मोहन की बुलाया । 
(४) न १ न ३ आ। “ उनके हाथ सफेद दस्ताने से ढके थे | 


(४) न ६ नि] न १ न २! झा -महारानी|का सबसे पहले राष्ट्रपति ने 
३ मम ला अली । स्रागत किया | 


(६) न १[ न ६। आा। -श्रीफिलिप की पोशाक गहरे भूरे रंग की थी 

(७) न १! न ७ आ। --श्राईबन का बचपन माध्कोीं में 'बीता। 

(८)न७०ान १7 थ्रा।. -हिरपर हरोओर श्राउमानी रंग की देती थी 

(६)न २। न १ आा। “महारानी के अ्रंग्रेजी भाषण का हिंदी श्रनुवाद 
त्रिटिश हाई कमिश्नर की एक महिला 
किया | 


(१०) न १ निनिश्ञन२, नशों श्रा --( भारत में अर्जेदाना के नए राजदूत ) 
डा० शार० एम० इस्टमन ने आज प्रातः 
राष्ट्रपति भवन में डा० राजेंद्रप्रसाद को 


झपना प्रमाणपत्र दिया। 








हिंदी साहित्य का बुद्दत्‌ इतिहास ३६० 


(११) न १ न ७ न २ छक्रा। जिस ने ग्रामयापुर गाँव में इन डाकुश्रों 
को घेर लिया । 


(१२) न १ न २ न ७ आा। +इमने उन्हें युगांतकारी कवि, क्रांतिद्रष्ट 
विचारक ओर महामानव के रूप में देखा 


(११)न ७ न १ न २आआ। -श्राकर्षक ढंग से सजे मंचपर कलकत्ता के 
बालकलाकारों ने दशकों का मन मोह लिया | 


(९४) न ४ न ७।नशनश | झा - स्वागत के मंच से महारानी और राष्ट्रपति 


के भाषणों के बाद २० मोटरगाड़ियों फा 
जलूस राष्ट्रपति भवन रवाना हुआ । 


(१४) न १ न ५ था । --( संशोधन में कहा गया है कि) चीन 
भारत में श्राक्रांत किए हुए ज्षेत्र से 
हट जाय | 

(१६) न ४ न १! आ। “-ब्रिटेन के मंडप के लिये ५० दजार वर्ग 


फुट का क्षेत्र ले लिया गया है । 

(१७) न १ | न४ [न २ थआरा। “स्थानीय नगरपालिका ने खिलाड़ियों के लिये 
एक स्टेडियम तथा रेस्टद्वाउस' बनाने का 
निश्चय फिया है | 


(९८) न १ न १! न २) आ। -बच्चों ने बेडबाजों, फूलों ओर सांस्कृतिक 
कार्यक्रमों से अ्रपने अ्रतिथियों का स्वागत 
किया | 


(१९) न ७ न ७ न १ आश्रा। >पिछुले दो दिनों में इटावा फरंखाबादरोड 
पर लूठमार होने की यह दूसरी घटना है 


(२०) न ७! नए न ३ ! न१ | आ-प्रतियोगिता में सवभ्रेष्ठ दस कलाफारों को 
ललितकला श्रकादमी की शोर 


की] 


प्रो० हुमायू कबीर ने पुरस्कार दिए। 


(११)न ७ न २ न ११ आर | --उत्त अ्सेंबली के चुनाव में श्रीकेला को 
सबसे श्रधिक मत मिले। 


४३१ हिंदी वाक्थरचनां 
(४) पदान्वय 


$ १०५४ पदान्वय के अश्रंतगंत एक पद का दूसरे पद से संबंध अवधारण 
विचारणीय होता है। संस्कृत में पदान्वय के अंतर्गत कारकों पर विचार किया 
गया है तथा कारक उस शब्द को माना गया है जिसका वाक्य में क्रिया शब्द के 
साथ साक्षात्‌ संबंध हो । इस दृष्टि से संस्कृत में ६ कारकों--कर्ता, कम, करण, 
संप्रदान, श्रपादान ओर श्रधिकरण की क्रिया से संबंधित माना गया है। संबंध 
कारक का तथा संबोधन कारक क्रिया से साज्षात्‌ संबंध नहीं होता, इसलिये इन दोनों 
कारकों को पदान्वय के श्रंतगंत नहीं रखा गया है। 


क्रिया से साक्षात्‌ संबंध का विचार करते हुए प्राचीनों की दृष्टि अर्थ पर 
ही विशेष रूप से रही है किंतु श्रथ के साथ रूपगत संबंध भी होता है | इस दृष्टि से 
पदसमानता के अंतर्गत विवेचन होना चाहिए किंतु पदसमानता से भी कदाचित्‌ 
आधिक संत्रंध इस विषय का पदान्वय से है। इसीलिये इस प्रसंग में कर्ता, कर्म 
तथा क्रिया पदों की समानता का विचार करने के पहले वचन दिया गया है । 


$ १०५४४ कर्ता और कर्म का क्रिया से जो संबंध विचारणीय होता है 
उसमें रूपात्मक विकार का अपना महत्वपूर्ण योग है। इसलिये यहाँ रूपात्मक 
विकार पर भी प्रकाश डाला जायगा | इस दृष्टि से कर्ता श्रोर कम को निम्नलिखित 
रूपों में देख सकते हैं-- 


(१) श्रप्रत्यय कर्ता भ्रप्रत्यय कर्म क्रिया । 
(२) अ्रप्रत्यय कर्ता सप्रत्यय कर्म क्रिया । 
( ३ ) सप्रत्यय कर्ता ग्रप्रत्यय कम क्रिया । 
( ४ ) सप्रत्यय फर्ता सप्रत्यय फर्म क्रिया । 
(५ ) अ्रनेक कर्ता क्रिया । 
(६ ) अनेक कम क्रिया । 


६ १०५६ अ्प्रत्यय क॒ता श्रप्रत्यय कम क्रिया-- 


झ्र-क्रिया कर्ता के लिंग वचन के अनुसार विकारी रूप धारण 
करती है । 
राम पुस्तक पढ़ता है / राधा पुस्तक पढ़ती है। 
लड़के | बालक पुस्तक पढ़ते हैं / लड़कियाँ पुस्तक पढ़ती हैं । 
ब्रा--अप्रत्यय कर्ता प्रायः अकमक क्रियाओं के साथ श्राता है । 
सकमक क्रियाओं में वतमान काल तथा मविष्यत्‌ फाल की क्रियाओं 
के साथ ग्त्यय कर्ता श्राता है। 
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राम जाता है। / लड़के जाते हैं । 
राधा जाती है । / लड़कियाँ जाती हैं। 
मोहन मुझे बुलावेगा / राधा तुम्हें बुलावेगी | 
हम उन्हें बुलाबंगे : / वे उन्हें बुलाबेंगी । 
६ १०५७ अप्रत्यय क॒र्ती संप्रत्यय कर्मे--- 
इ--अरप्रत्यय कर्ता के साथ श्रप्रत्यय कम अथवा सप्रत्यय कर्म थ्रा सकता है | 
क्योंकि कम के रूपविकार का क्रिया पर फोई प्रभाव नहीं पड़ता है । 
राम पुस्तक पढ़ता है / राम पुस्तक फो पढ़ता है । 
लड़के पुस्तक पढ़ते हैं / लड़के पुस्तक को पढ़ते हैं | 
ई- अप्रत्यय कर्ता के साथ कर्म के लिंग वचन फा भी कोई प्रभाव क्रिया पर 
नही पड़ता है-- 
लड़का पुस्तक पढ़ता है / लड़का पुस्तके पढ़ता है | 
लड़का डायरी लिखता है / लड़का डायरियाँ लिखता है । 
उ--अ्रप्रत्यय कर्ता के साथ प्रायः छश्रप्राशिवाची फम के अप्रत्यय प्रयोग 
की परंपरा है। यथास्थान सप्रत्यय कर्म के कतिपष उदाहरण भी 
मिलते हैं। इस संबध में आगे विवेचन किया जायगा। 
$ १०५४८ सप्रत्यय कतो अप्रत्यय कम क्रिया-- 
कर्ता के साथ ने प्रत्यय का प्रयोग होता है और कर्ता का यह सप्रत्यय रूप 
क्रिया के भूतकालिक कृदंती रूप के साथ प्रयुक्त होते हैं-- 
राम ने पुस्तक पढ़ी। 
मोहन ने रोटी खाई | 
इस प्रकार के विन्यास में क्रिया का अ्रन्वव कर्म के साथ होता है। कर्म के 
लिंगवचन के साथ क्रिया के लिंगवचन आदि में विकार होता है-- 


/ राम ने पत्र लिखा // चिट्ठी लिखी। 
मोहन ने दही खाया // दाल खाई । 
राम ने पुस्तक भेजी / पत्र भेजे | 


० श्रप्नाणिवाकी कर्म क अंतर्गत पशुपक्षी भी लिए जावेगे । 


8३३ हिंदी बाक्यरचना 
6६ १०१६ सप्रत्यय कर्ता सप्रत्ययक्रम क्रिया-- 


सप्रत्यय कर्ता और सप्रत्यय कम होने पर भूतकालिक इदंती रूप की क्रिया 
6. हे ९! हक 
कर्ता और कम किसी से भी प्रभावित न होकर एक रूप रखती है-- 
आग्यपुरुष पु० एकबचन, ( भूतकालिक कृद॑ती रूप ) 
राघा ने | राम ने मोइन की | राधा को वुल्लाया | 
बालकों ने / लड़कियों ने लड़कियों को / बालकों को बुल्लाया । 


$ १०६० प्रस्तुत प्रसंग में डब्ल्यू७ एस» एलन के लेख 'दिंदी वाक्य- 
रचना के विश्लेषण का एक अध्ययन! की ओर ध्यान आकृष्ट करना आवश्यक है । 
( यह लेख एक्टा लिग्विस्टिका १६५१ में प्रकाशित हुआ्रा है। ) 

इस लेख में एलन ने अप्राशिवाचऊ कम के अप्रत्यय तथा सप्रत्यय रूप को 
लेकर हिंदी वाक्यरचना का विश्लेषण किया है तथा वाक्यरचना के इसी झाधार पर 
अमनिश्चित तथा निश्चित दो रूपों की कल्पना की है। उद्दाहुत वाक्य हैं-- 


अपूर्य--अनिश्चित निश्चित 
लड़का कुचा देखता है । लड़का कुत्ते को देखता है। 
लड़का बिल्ली देखता है। लड़का बिल्ली को देखता है। 
लड़का कु््े देखता है | लड़का कुत्तों फो देखता है | 
लड़का ब्रिल्लियाँ देखता है । लड़फा बिल्लियों को देखता है। 
लड़की कुचा देखती है । लड़की कु्े को देखती है । 
लड़के कुचा देखते हैं । लड़के कुत्तों को देखते हैं | 
लड़कियाँ कुचा देखती हैं । लड़कियाँ कु्ों को देखती हैं । 
पू्ण--अनिश्चित निश्चित 
लड़के ने कुत्ता देखा है । लड़के ने कुच्ते फो देखा है। 
लड़की ने कुचा देखा है । लड़की ने कुचे को देखा है। 
श्रादि श्रादि झादि आदि। 


अपने अध्ययन के अंतर्गत क्रिया तथा कर्ता एवं कम में संमत विकारों का 
भी एलन ने अनुशीलन किया है जो संलग्न चार्ट से स्पष्ट है । 

एलन का यह प्रयात् निश्चित ही महत्वपूर्ण ओर विश्लेषण की दिशा में 
मार्गनिदश्शक है किंतु में समझता हूँ कि हिंदी वाक्‍्यों में अनिश्चित और निश्चित 
प्रयोग फी उपयुक्त बात कदाचित्‌ अर्थ श्रथवा प्रयोग की दृष्टि से प्रचलित नहीं है । 
उपयुक्त वाक्यों की एलन ने 'ए” ओर “बी? श्रार्टीकल के साथ अंग्रेजी के समान 
श्रभिव्यक्ति दी है | 
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लड़का कुचा देखता है । लड़का कुत्ते को देखता है; 
द ब्वाय सीज ए डाय द ब्वाय सीज द डाय 
संकेत -- 
अविकारी-प्रत्यक्ष रूप में | [ _] सीमित रूप में प्रयुक्त आख्यात क्रिया का 
» शअविकारी-निर्मय रूप में । न १-कर्ता विकार ( सहायक 
न २--कर्म क्रिया का इस 
श्रध्य यन में कोई 
विकारी प्रभाव नहीं 
होता इसलिये छोड़ 
दी गई है) 


लि लशिनिनि नमन मिमी कि कि मिल कक मनन अब अत ३3 नस //5४22४अ१०४४ ४ ४ं॥॥/॥॥४७४७७७०७७७७७७॥७॥७॥७॥७७॥//ए""शशआआ॥॥७॥७७७७॥७७॥॥७॥७॥४७७७७॥७॥७एए८एशए७छएएए़ः 
-(अं)- . अपूर्श 
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४३५ हिंदी वाक्यरचना 

९ १०६१ एलन द्वारा निर्दिष्ट अनिश्चित और निश्चित वाक्यरचना का 
रूप अ्रप्राशिवाचक कर्म के साथ ही तंभव है। कहना यह चाहिए कि कर्म के 
अप्रत्यय तथा सप्रत्यय दोनों रूपों का विश्नल्प इसी पद्नंग में संभत है। अन्यत्र 
यह विकल्प संभव नहीं द्वोता। इपलिये इस संइर्भ में प्रव्नत्ति के रूप में 
कोई निर्णय लेना संगत प्रतीत नहीं होता | यह अवश्य है कि एलन के उपयुक्त 
लेख में इस विभाजन को विशेष महत्व नहीं दिया गया है और 'ए! और “दी! 
आार्टीकल द्वारा समकक्ष अभिव्यक्ति को भी अनुवाद अथवा पर्याय नहीं कहा 
गया है। 

एलन द्वारा विश्लेषण के आधार पर प्रस्तुत निष्कर्प विशेष रूप से 

उल्लेखनीय ओर अनुकरणीय हैं। उनको यहाँ उंज्षेप में दिया जा रहा है-- 
आर --अरपूरा 

(१ ) उद्द श्य जो प्रत्यक्ष कारक में है, लिंग ओर वचन का कोई विकार 
गअहण नहीं करता। चारों दशाओं म॑ उसका रूप () रहता है। 

(२ ) उद्देश्य के सिगवचन का प्रकुटीकरण क्रिया के विकार द्वारा होता 
है- जिसके रूप हैं--श्रा, इ, ए, ई। 

(३ ) कर्म यदि अनिश्चित रचना श्रथवा प्रत्यक्ष कारक में है तो लिंग- 
वचन का कोई विकार प्रकट नहीं करता । जब कम निश्चित रचना 
अथवा तियक्‌ कारक में होता है ( १८ या ओ + को ) तो वचन- 
विकार को प्रफट करता है फिर भी लिंगविकार को नहीं | 

ब--पूर्ण 

(१) उद्देश्य जो तियककारक रचना में है( «या श्रों+ने)तो 

बचनविफार को प्रकट करता है किंतु लिंगविकार फो नहीं । 


डि०--क्रिया के सकमक श्रोंर अकर्म के रूप के वियार से परान्त्व से संबंधित निम्नलिखि तनि ष्कर्ष 
उल्लेखनीय है--- 
कर्तृप्रधान १--अकर्म क क्रिया का अन्वय सदा कर्ता के साथ द्वोता है चादे क्रिया भुतकालिक हद॑ती 
रूप की भी दो जैसे, वद गया । गई किंतु सप्रत्यय कर्ता के साथ तव्स्थ रद्दती है। 
२--कंदंती रूप की क्रिया को छोड़कर अन्य क्रियाश्रों के साथ क्रिया का अन्वय कर्ता के 
साथ द्वी द्ोता है । 
कर्मप्रधान--१--दो कर्मवाली सकमंक क्रिया का भअ्न्वय मुख्य कर्म से द्ोता हैं । 
२>कर्मशिप्रयौग में क्रिया का भअन्वय कर्म के साथ होता है, कर्ता पद करण के रूप 
में 'से? अथवा द्वारा! (अथवा कर्ता उल्म भी रद्दता दे) के साथ भआता है । 
३---जब कर्ता पद के साथ को अथवा ऐ परसर्गों का प्रयोग होता है तो क्रिया का 
अन्य कर्म के साथ होता 'हैं--राम को डुखार चढ़ा हैं। मोहन को भूख 
लगी हे । 
२-५६ 
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(२) अनिश्चित कर्म के लिये क्रिया ( लिंग ओर ) बचन का संकेत 

करती है | 

(३) निश्चित कर्म तियक्‌ कारक रचना में बचनविकार को स्वयं ही 
प्रकट करता है तथा क्रिया में इस विकार ( तथा लिंग भी ) का 

विज्ञीनीकरण हो जाता है| क्रिया सभी रूपों में ञ्राः विकार को 
ग्रहण करती है । 

6 १०६१ इन निष्कर्ों के झ्राधार पर इस प्रकार की वाक्यरचना के 

संबंध में निम्मलिखित निशय ले सकते हँ--- 

१- लिंग की श्रपेज्ञा वचनविकार का समानझप से प्रकश्वीकरण वचन 
अपरिहाय रूप से अर रचना में क्रिया द्वारा तथा “ब' रचना में 
स्वयं उद्द श्य द्वारा । लिंग इसी प्रकार अ्रपरिहाय रूप से प्रकट नहीं 
किया जाता है। उसकी स्थिति वैकल्पिक रहती है । 

२०-क्रिया का रूपविन्यास ऐसा है कि लिंग बचन से संबंधित हो 
जाता है | 

३-इस प्रकार इन विकारों के प्रयोग में मितव्ययिता हिंदी को श्रपनी विशे- 
पता है। इसी कारण ऐसी रचना भी संभव है जहाँ क्रिया एक रूप का 
आग्रह फरती है और कर्ता कम में आवश्यकतानुसार विकार 
होता रहता है | | 

$ १०६३ अनेक कतो -एवं अनेक करे -- 

अनेक कर्ता श्रथवा कर्ता के स्थान पर अनेक पदों का प्रयोग पदान्वय सें 
कठिनाई उत्पन्न कर देता है। इसलिये ग्राजअल अनेक कर्तापददों के अ्रव्यवहित 
परप्रयोग में सब, दोनों, श्रादि समानाधिकरण पदों का प्रयोग करके इस कठिनाई 
से बचने का प्रयत्ञ देखा जाता है| यही दशा ग्रनेक क्रमंपदों के प्रयोग के 
साथ है | 

साधारणतया निम्नलिखित मान्यताएँ इस प्रसंग में अ्रवलोकनीय हैं-- 

अ-- एक से अ्रप्रिक कर्ता या क्रम के साथ क्रिया कर्तृ प्रधान अथवा कर्म- 

प्रधान रचना में व० व में प्रयुक्त होती ई-- 
मोहन और सोहन तो गए। उससे गीता, रामायण और 
बाइपिल मिल्नी | 


भावप्रधान--भूतक्ालिक करती रूप को क्रिया के साथ सप्रत्यय कर्म को स्थिति में क्रिया सदा पुं० 
$ तटस्थ एक्रव० अन्य पु० में श्राती है इस तथ्य को इस प्रकार भी कह सकते हैं कि भ्रपर्णु 
क्रिया) सृकमक क्रिया का कर्म को सहित भाता है भर क्रिया तटर्थ रहती है। हि 
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झ्ा--यदि अनेक कर्ता या कर्म पद एक ही लिंग के हों तो क्रिया का भी 
वही लिंग रहेगा। मोहन, सोहन और महादेव आए / राधा, सीता 
आर सावित्री गईं | 
इ--भिन्‍नलिंगी पदों के साथ प्रायः पुं७ ब० व क्रिया का प्रयोग 
होता है। राम, सीता और लक्ष्मण गए। राधा, श्याम और 
ललिता आए | मोहन और माठुरी अच्छे हैं। 
ई---सब, दोनों आदि समानाधिकरण पदों के साथ प्रायः क्रिया पुँ० ब० 
ब० रहती है। यदि इन पदों से पूव प्रयुक्त सभी पद स्त्रीलिंग में हैं, 
तो क्रिया भी स्त्रीलिंग की होगी । 
उ--यदि दो या श्रधिक स्नामों का प्रयोग होता हे तो मान्यता है-- 
उत्तम पुरुष के योग में अन्य पुरुषों की उपेज्ञा तथा क्रिया--उत्तम 
पुरुष में। मध्यम तथा अन्य पुरुष के योग में इसी प्रकार क्रिया -- 
मध्यम पुरुष में | हम ओर तुम पढ़ेंगे, तुम ओर बह आश्रोगे १ 
ऊ--फहना न होगा कि कतुप्रधान रचना में अनेक फर्मंपर्दों तथा करमप्रधान 
रचना में अनेक कर्तापर्दों के लिंगवचन आदि का कोई प्रभाव क्रिया पर 
नहीं पड़ता | 
ए-- एक ही व्यक्ति को सूचित करनेवाले अनेक पर्दों के होने पर भी क्रिया 
ए.० व०» में रहती है--लोकप्रिय नेता तथा विश्व के मान्य राजनीतिज्न 
पं० नेहरू देश का शासक है, यह स्पष्ट ही हमारे गयव॑ का विषय है। 
ऐ-- विभाजक पदों द्वारा संयुक्त अ्रनेक कर्ता वा क्रम पदों में अंतिम पद के 
साथ क्रिया फा अन्यय होता है--- 
राम या राघा कहती थी, यह मुझे शात नहीं । 
आझ्रो--तटस्थ क्रिया रूप--ए० व०; पुं०, अ्र० पु०-सप्रत्यय कर्ता के घाथ 
झकमक क्रिया तथा सप्रत्यय एवं अप्रत्यव कम के साथ भूतकालिक 
कृदती क्रिया । 


टि०--विभिन्‍्न परसर्यो के प्रयोग से क्रिया में द्वी विकार उत्पन्न होते हैं, उन्हें संक्षेप में 
हम मद्दों एक वाक्य के उदाइरण में देख सकते हैं-- 


श्राज हिंदी ने वैसी कुछ स्थिति प्राप्त की है । 
» 9» मी 99 88 399 99 प्राप्त हुई हैं । 
99. 99 के लिये 93) 3॥ 92) 399 झा गई है | 
की] की 39) 99 9) ११ हुई हैं । 
99 3? में 39 99 ६१ 9) आई है । 


9. 
६] श्ररे (तैरी) १9 3) 35 ?) हुई द्द्ग 
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उसको जाना था। मेंने नहा लिया । 

राजा ने मंत्री को सेनापति बनाया | 

कं ० चण ७ ४७ 
8 १०६४ कारकों के अथ और प्रयोग-- 
कर्ता और कम कारक--इन दोनों कारफों के संबंध में इससे पूर्व अ्रन्वय के 

अंतर्गत पर्याप्त कहा जा चुका है। यहाँ संक्षेप में उनपर अथ और प्रयोग की दृष्टि 
से विचार किया जायगा । 


कर्ता ओर कम दोनों प्रधान ओर श्रप्रधान अथवा प्रमुख ए.' गौण दो 
रूपों में प्रयुक्त होते हें जिनको रूप की दृष्टि से अप्रत्यय तथा सप्रत्यय कह 
सकते हैं। 

कर्ता कारक--उद्द श्य के अ्रथ में प्रयुक्त होता है श्रोर विशेषकर सप्रत्वयकर्ता 
इती अथ में प्रयुक्त होता है । राघे ने पुस्तक पढ़ी | मोहन गया । 

रूढ़ प्रयोग-पुं० में - बरसों बीत गए | 

पूरक के श्रथ में प्रयुक्त - मोइन श्रच्छा लडका है। 

$ १०६४ ने का प्रयोग--'ने' के प्रयोग की परंपरा को कदाचित्‌ प्राचीन- 
तम गद्य में खोजा जा सकता है। गुरु ने अपने व्याकरण में अ्रनु० ५१७ में इस 
संबंध में यद्यपि आशंसा नहीं की है--'प्राचीन हिंदी के पद्म में और बहुधा गद्य में 
भी सप्रत्यय कर्ता कारक का प्रयोग बहुत कम मिलता है |? पद्म के लिये गुरु का 
फथन युक्तियुक्त है किंतु गद्य में तो सप्रत्यय यथास्थान प्रायः प्राप्त होता है-- 

'थाही तें सब लोगन ने वाको नाम खंडन''”, 'वैष्णुवन ने कद्दी **?, 

'तोहूँ वाने मानी नहीं", (तब चार जनेन ने कही“? आदि 

'दो सो वावन वैष्ण॒वों की वार्ता के एक वार्ता के एक पैश से प्राप्तः । 

इस प्रकार १६वीं शताब्दी में प्राप्त गद्य में भी ने का बहुत प्रयोग हुआ है 
ओर संभावना यह है कि इस काल से भी पूर्व ने का प्रयोग किसी न किसी 
रूप में था। 

ने का प्रयोग कर्ता के साथ सकमंक क्रियाओं के भतकालिक कृदंत से बने 
हुए काल्षों में होता है । क | 

उसने कहा। मोहन ने पत्र डाला होगा । यदि उसने मुमे बुलाया 
होता तो मैं उसके लड़के के विवाह में अवश्य उपस्थित होता । 

श्रकमक क्रियाओं में नहाना, छींकना श्रादि कुछ क्रियाश्रों के साथ भी ने 
का प्रयोग हो जाता है--उसने नहा लिया । मैंने नहीं छींका । 


लाना, भूलना, श्रादि कुछ क्रियाओं के साथ सक्षमंक होते हुए भी ने का 
प्रयोग नहीं होता | इनको अपवाद कह सकते हैं। 


कर हिंदी वाक्यरचना 


देना, चाइना सहायक क्रियाओं के योग से बनी हुई सकमंक पंयुक्त क्रियाशओ्रों 
के साथ ने का प्रयोग होता है-मेंने उसे देखने दिया | राम ने कुछु कहना चाहा | 
$ १०६६ कर्म कारक--कर्म के विभिन्‍न अ्र्थों' में प्रयोग होता है-- 
गोशण एवं मुख्यकम--राम ने सीता को बनवास दिया । 
कर्मपूर्ति-- मैंने उसको अपना मित्र समझा । 
अनिश्चित एवं निश्चित कम--मोहन बिल्ली देखता है | 
मोहन बिल्ली को देखता है | 
सप्रव्ययकर्म का प्रयोग-- 
कम के बहुबचनपद जिनका अंत ओं? में होता है। ( अंतवाले पद 
विकल्प से ) कुत्ते को मारो, बाल्नकों को बुलाशों । दोनों लिपियाँ सीखें लिपियों 
फो सीखे | 
कर्म के वे पद जिनके पूर्व ( अ्रव्यवहित पूर्व ) में! ब०्ब०सूचक संबंध- 
वाचक या विशेषण होते हँ-मेरे पुत्र की नहीं चाहिए «« अपने युग को 
संज्ञा के समान प्रयुक्त विशेषण?ं के साथ जब वे कर्मपद हों-- 
दीनानाथ कभी दीन को भूलेंगे ९ 
तटस्थ क्रिया--ए० ब०, पुं०, श्र० पु० के कर्म के साथ-- 
राम ने सोइन को जगाया | 
रूढ़ प्रयोग--भरे फो क्‍या मारे | कवि बेचारे को | 
“रात को ( में के भ्र्थ मं ) पानी बरसा। मैं मंगल को आ सकूँगा । 


$ १०६७ करण फारक--- 
से, द्वारा आ्रादि का प्रयो ग--- 


कारण प्रकट फरने के अर्थ में--बेचारी अपनी लज्जा ओर दुःख से आप ही 
दबी हुई है “ 

माध्यम के अथ में-- फला की तहायता से हम'*',सुराज मिलेगा धरम से**' 

प्रणाली श्रथव्रा प्रकार के अ्रथ में - नहीं, इस प्रकार से पढ़ो । 

परिवर्तन के श्रथ भें- राजा से रंक श्रोर रंक से राजा होते कोई देर*** 

प्रकृति, स्वभाव, दशा आदि प्रकट करने के लिये--स्वभाव से ही सरल; 
बाहर से कठोर पर भीतर से कोमल" ** 

समतासूचक रूप में रूढ़ प्रयोग--हीरों के से उज्ज्वल हृदय*** 

को के अ्रथ में --मैंने उससे मन की कह्दी । 

लोप तथा ब० ब० में पद--जाड़ो मरने से तो*** 
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विशेष प्रयोग एक से एक सुंदर, ईमान से, बला से, एक एक कोड़ी को 
दाँत से पकड़ी | 
विशेष क्रिया--ईश्वर से प्राथना, मुक्ति पाना ( कष्ट से |, डरना 
( बदनाभी से ) श्रादि । 
कर्ता - मुझमे तो न होगा । 
९ १०६८ संप्रदान कारक -- 
की, के लिये आदि का प्रयोग--- 
हेतु अथवा निमित के श्रथ में“ मोहन खेलने फो गया । 
अरे, धन के लिये प्राण दे रहे हो / मरे जाते हो । 
सामथ्यं, योग्यता, आदश के अश्रथ में-- मुझे गाना नहीं आता । 
ऐसा झनाचार तो आपके लिये कलंक बन गया | 
हमको चाहिए कि'** 
प्रयोजन के श्रथ--तुम्हें कया चाहिए । 
में रूढ़ प्रयोग विशेष क्रियाओं के साथ--- 
रुचना; लगना; होना शआआदि 
मुझे तुम्हारी ये बातें न रुचीं | तुमकी कैसा लगा ? 
अरे, उसे क्‍या हुआ ? 
अभिवादन, धन्यवाद अश्रथवा भत्सना आदि में+- 
गुरुजी को प्रणाम, उन्हें आशीबाद। आपको 
हार्दिक बधाइयाँ | अरे घिक्कार है उन पामरों को, «« 


6 १०६६ अपादान कारक - 
से का प्रयोग--छथकता के अर्थ में-आम से फल गिरा । 
वह दिल्‍ली से आया | 
वह मुझसे अलग अलग सा रहता है। 
बीच सड़क से हटकर चलो । 
उत्पत्ति के ग्थ में--मनु से मानव की सृष्टि हुई। 
दूध दही से अनेक पदाथ बन सकते हैं । 
मिन्‍मता एवं तुलना--तीन लोक से मथुरा न्यारी। 
सचमुच तुमसे बढ़कर दु।ःखी इस समय कोन है। 
इनमें से कोई एक चीज आप चुन लें । 
रूढ़ प्रयोग--राम से राम और सीया सी सीया | 
बरतों से, महीनों से. «« # 
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0 १०७० संबंध कारक संबंध कारक से विभिन्‍म प्रकार के पंबंधों को 
प्रकट किया जाता है| संबंध कारक विशेषश की भाँति ही काय करता हे । इसी लिये 
कारकों में इसकी गणना भी नहीं की जाती | विशेषणश को भाँति हंबंध कारक में 
लिंग के अनुसार विकार भी होते हैं--राम छी पुरतक / राम का बोड़ा। 


पे 


स्वामित्व, अंगांगि, जन्यजनक, फर्तृक्म, कार्यकरारण, आधारत्माधेय स्वर्य- 
सेवक, गुण गुणी, वाह्य वाहक, संबंध संबंधी, प्रथोनन प्रेयोज्य आदि अनेक 
भावों का प्रकटीकरण संबंध कारक द्वारा होता है, जेसे--- 


मिल का मालिक; हाथ की अंगुली, मेरा पुत्र, प्रसाद 
को काम्रायनी, सोने की शगूठटी, शहर के लोग, राज्ञा का 
चाकर;, झ्रास को खाई, बलों की गाड़ी, मोहन का भाई, 
सोने का कमरा आदि ध्ादि। 


रुढप्रयोग--आ्राम के आम गुठली के दाम, दूध का दूध श्र पानी का 
पानी, कान का कच्चा, गाँठ का पूरा आरादि । 


क्रियाथक संज्ञा में परप्रयोग-मेरा विचार परीक्षा देने का नहीं है। 
( परीक्षा देने का मेरा विचार नहीं है। ) 

पूर्ति में परप्रयोग--यह किताब तो मेरी है तुम्हारी कहाँ है? 

शिष्टाचार में विलोम ग्रथ--यह आपका लड़का है। (मेरा ) 

रे का विशेष प्रयोग--का / की के समान लिंग से ग्प्रभावित रह्दता है 
मेरे दो भाई / बहिने हैँ । 


साथ ही-मेरे एक बहिन है / मेरी एक बहिन है। विकल्प मी संभव 
द्ोता है जो बहुवचन में रे विकार में समाहित रहता है। दूसरे 
उदाहरण में संबंधवाचक का पूव ( विशेषण समान ) प्रयोग 
चलता है--भेरी एक बहिन है / मेरा एक भाई है | 


९ १०७१ अधिकरण कारक--में, पै, पर परतर्गों का प्रयोग । 
में तथा पै या पर परसर्गों' का प्रयोग पएथक्‌ पृथक अ्र्थों में रूढ हो चुका 
है | इसलिये ऐसे कम दी उदाहरण है जिनमे दोनों का विकल्प संभव हो | जहाँतक 
कारक के श्रर्थ एवं भाव का प्रश्न है दोनों ही परत विभिन्‍न आधारों फो ही 
प्रकट फरते हैं । 
स्थान; समय, दशा के अर्थ में-बाग में, घर में, बरसात में, रात्रि में, 
उसके हास में, चितवन में, अंर्गा के विल्लास में, 
दुःख में, सुख में झ्ादि । 


हिंदी पाहित्य का बृद्दत्‌ इतिद्वास ड्शर 
व्याप्ति, औपश्लेष, वैषयिक आधार में -- दाल में नमक, फूलों में सुगंध, 
शहर में रहना; संदूक में किताब, खेल में रुचि, 
देखने में सुंदर आदि | 
मूल्य के निर्देशन में--कंबल बीस रुपये में आया | (बीस रुपये का मिला) 
( अन्य परसर्गों से विकल्प ) 
निश्चय अथवा निर्णय -भारतीय ढंग के संगीत में तानसेन' '* 
गाने में अद्वितीय ये ही, फलावंत और संगीतकारों 
में', बल में ओरों से बढ़कर । 
रूढ़--कतिपय क्रियाश्रों के साथ -- 
उत्तीर्ण--परीक्षा मे उत्तीर्ा 
समाना--उनक्े चित में समाई क्या है ? 
छाना-समस्त वायुमंडल में (पर का विकल्प) छा गईं । 
डालना--अ्रपनी स्थिति को जोखिम में डलेगा। 
निवेदन--ऐेवा में निवेदन है| झ्रादि थ्रादि। 


पद्‌ का प्रयोग 
समीपता दूरी, एक स्थानोय प्रयोग के अर्थ में-- 
सड़क पर ही घर है। थोड़ा आगे बढ़ने पर । सो मील की 
पर राजा दूरी हाथी पर सवार है। मेज पर क्यों बेठे हो 
ध्यान, समय, दशा के श्र्थ में->मेज पर पुस्तक रखी है। वहाँपर क्यों 
गए. १ चार बजकर पाँच मिनट पर लड़का हुआ । 
दोनों फी दशा पर दया करो | 
कारण, श्रादि-छोटी छाटी बातों पर भगड़ना श्रच्छा नहीं । 
ग्रपनी बात पर तो जमते | 
प्रवृत्ति, विरोध, प्रतिक्रिया-“खाना खाने पर एक पान जरूरी हो गया है। 
मेरे इतने कहने सुनने पर भी वह कुछ न कर सका । 
विष खा लेने पर क्या होगा, यह तो कोच लेना । 
रूढ़ प्रयोग के रूप में-- 
दिन पर दिन महगाई होती जा रही हे | 
चिट॒ठी पर चिट॒ठी थ्रा रही है । 
क्रिया प्रभाव-द्वृदय पर जो प्रभाव पड़ता है" 
चढ़ना--ऊँचें आसन पर चढ़कर, «* 
छोड़ना- श्राप पर पढाई का भार छोड़ देने पर""" 
आादि-श्रादि । 
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8 १०७२ संबोधन कारक--हे, रे, अरे | 


पुकारने, सावधान करने अ्रथवा सामान्य व्यवहार में संबोधित करने में 
इस फारक का प्रयोग होताहे | 


इस कारक का प्रयोग प्रायः वाक्य के प्रारंभ में ही होता है किंतु श्रव वाक्य 
के श्रैत में तथा कहीं कहीं वाक्य के मध्य में भी इसका प्रयोग देखा जाता 
है । पदक्रम के अंतर्गत इस तथ्य पर प्रकाश डाल चुके हैं। 

संबोधनसंकेत हमारी पंस्कृति के सूचक हैं। साथ ही देनिक व्यवहार 
एवं कार्यकलाप में जीवन के श्रावश्यक अंग हैं। इसीलिये इधर कुछ 
समय से संचोधनसंकेतों पर शोधपरक लेख भी प्रकाश में श्राए हैं । 

संबोधन कारफ के साथ विस्मयादिबोधक फा भी प्रयोग होता है | कुछ 
प< रूद भी हो गए हैं--- 

राम राम, हरे हरे, शिव शिव श्रादि | 
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